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NOTICE
Notice is hereby given that the Eleventh Annual General 
Meeting of the Shareholders of Canara Bank will be
held on Monday, the 22nd July 2013 at 10.00 am at 
Jnanajyothi Auditorium, Central College, Palace Road, 
Bangalore – 560 001, to transact the following business:

1. To discuss, approve and adopt the Audited Balance 
Sheet of the Bank as at 31st March 2013, Profi t & 
Loss account for the year ended 31st March 2013, 
the Report of the Board of Directors on the working 
and activities of the Bank for the period covered by 
the Accounts and the Auditors’ Report on the Balance 
Sheet and Accounts. 

2. To declare dividend for the fi nancial year 2012-13. 

3. To elect three Directors from amongst Shareholders 
of the Bank other than the Central Government, 
in respect of whom valid nominations have 
been received, in terms of Section 9(3) (i) of The 
Banking Companies (Acquisition and Transfer of 
Undertakings) Act, 1970 (hereinafter referred to 
as the “Act”) read with The Banking Regulation Act, 
1949 and Nationalised Banks (Management & 
Miscellaneous Provisions] Scheme, 1970 (hereinafter 
referred to as the “Scheme”) and Canara Bank 
(Shares and Meetings) Regulations, 2000 (hereinafter 
referred to as the “Regulations”) and Notifi cations 
No. DBOD.No. BC.No. 46 and 47/29.39.001/2007-08 
dated 1st November, 2007 read with No. DBOD.BC. 
No. 95/29.39.001/2010-11 dated 23rd May, 2011 of 
Reserve Bank of India (hereinafter referred to as “RBI 
Notifi cation”) by passing the following resolution: -

 “RESOLVED THAT three Directors elected from 
amongst shareholders other than Central Government 
pursuant to Section 9(3)(i) of the Act read withScheme, 
Regulations made thereunder and Notifi cations be 
and are hereby appointed as the Directors of the 
Bank to assume offi ce from 27th July, 2013 and hold 
offi ce until the completion of a period of three years 
from the date of such assumption (i.e., up to 26th 
July, 2016)”                                      

                                        By Order of the Board of Directors

  R. K. DUBEY
Chairman and Managing Director

Place : Bengaluru
Date  : 10-6-2013

lÉÉåÌOûlÉÉåÌOûxÉxÉ
LiÉ²ÉUÉ  lÉÉåÌOûxÉ  SÏ  eÉÉiÉÏ  Wæû  ÌMü  MåülÉUÉ oÉæÇMü  Måü  zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ 
MüÐ arÉÉUÀûÏÇ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü 22 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå mÉÔuÉÉï»û
10.00 oÉeÉå ¥ÉÉlÉerÉÉåÌiÉ xÉpÉÉaÉ×Wû, xÉålOíûsÉ MüÊsÉåeÉ, mÉæsÉåxÉ UÉåQû,
oÉåÇaÉsÉÔU - 560 001 qÉåÇ  AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ  eÉÉLaÉÏ ÎeÉxÉMüÉ E¬åzrÉ  
ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ MüÉUÉåoÉÉU MüÉ xÉÇcÉÉsÉlÉ MüUlÉÉ Wæû:

1. rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É,
31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ sÉåZÉå mÉU, iÉÑsÉlÉ 
mÉ§É uÉ sÉåZÉÉåÇ mÉU sÉåZÉÉ iÉjÉÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïû ²ÉUÉ mÉëÉuÉËUiÉ 
AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü Måü MüÉrÉÉåïÇ uÉ Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ 
ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÐ ËUmÉÉåOïû mÉU cÉcÉÉï, AlÉÑqÉÉåSlÉ uÉ AÇaÉÏM×üiÉ MüUlÉÉ |

2. ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 2012-2013 Måü ÍsÉL sÉÉpÉÉÇzÉ bÉÉåÌwÉiÉ MüUlÉÉ |

3. oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949 AÉæU UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü [mÉëoÉÇkÉlÉ 
AÉæU ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ] rÉÉåeÉlÉÉ, 1970 (CxÉå AÉaÉå “rÉÉåeÉlÉÉ” MüWûÉ 
aÉrÉÉ) AÉæU MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPûMåÇü) ÌuÉÌlÉrÉqÉ, 2000 (CxÉå AÉaÉå 
“ÌuÉÌlÉrÉqÉ” MüWûÉ aÉrÉÉ) Måü xÉÉjÉ mÉÌPûiÉ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ 
AÍkÉaÉëÉWûhÉ uÉ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970 (CxÉå AÉaÉå “AÍkÉÌlÉrÉqÉ” 
MüWûÉ aÉrÉÉ) MüÐ kÉÉUÉ 9(3) (i) Måü AlÉÑxÉÉU AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï 
oÉæÇMü MüÐ AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ-QûÏoÉÏAÉåQûÏ. xÉÇ. oÉÏxÉÏ. xÉÇ. 46 AÉæU 
47/29.39.001/2007-08, ÌSlÉÉÇMü 01.11.2007, QûÏoÉÏAÉåQûÏ.
oÉÏxÉÏ.xÉÇ.95/29.39.001/2010-11 ÌSlÉÉÇMü 23 qÉD, 2011 Måü 
AlÉÑxÉÉU ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉëÉmiÉ, MåülSì xÉUMüÉU xÉå AlrÉ oÉæÇMü Måü 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ qÉåÇ xÉå 3 ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå cÉÑlÉMüU ÌlÉqlÉ xÉÇMüsmÉ mÉÉËUiÉ 
MüUlÉå Måü ÍsÉL| 

 “xÉÇMüsmÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉxÉÇMüsmÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü iÉÍ³ÉÌWûiÉ rÉÉåeÉlÉÉ AÉæU ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ Måü 
xÉÉjÉ mÉÌPûiÉ kÉÉUÉ 9(3) (i) Måü mÉËUhÉÉqÉ xuÉÃmÉ MåÇüSì xÉUMüÉU xÉå 
AlrÉ oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ qÉåÇ xÉå iÉÏlÉ ÌlÉSåzÉMü cÉÑlÉå aÉrÉå AÉæU 
27 eÉÑsÉÉD, 2013 xÉå MüÉrÉïpÉÉU aÉëWûhÉ MüUMåü LåxÉå MüÉrÉïpÉÉU aÉëWûhÉ
MüUlÉå MüÐ iÉÉUÏZÉ xÉå iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ MüÐ AuÉÍkÉ xÉqÉÉmiÉ WûÉålÉå iÉMü (AjÉÉïiÉç 
26 eÉÑsÉÉD, 2016) iÉMü MüÉrÉïpÉÉU aÉëWûhÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÌlÉrÉÑ£ü 
ÌMürÉå eÉÉrÉåÇ|”.

ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ Måü AÉSåzÉÉåÇ Måü ²ÉUÉÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ Måü AÉSåzÉÉåÇ Måü ²ÉUÉ

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉåUÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü

xjÉÉlÉ  : oÉåÇaÉsÉÔU
ÌSlÉÉÇMü : 10-6-2013 
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NOTES

1. EXPLANATORY STATEMENT:
 The Explanatory Statement setting out the material 

facts in respect of Item No. 3 of the Notice regarding 
Election of Directors are annexed below.

2. APPOINTMENT OF PROXY:
 A SHAREHOLDER ENTITLED TO ATTEND AND VOTE AT 

THE MEETING IS ENTITLED TO APPOINT A PROXY TO 
ATTEND AND VOTE INSTEAD OF HIMSELF AND SUCH 
PROXY NEED NOT BE A SHAREHOLDER OF THE BANK.  
The Proxy Form in order to be effective must be 
lodged at the Head Offi ce of the Bank, at least Four 
days before the date of the Annual General Meeting 
i.e. on or before the closing hours of the Bank on 
Wednesday, 17 July 2013. 

3. APPOINTMENT OF AN AUTHORISED REPRESENTATIVE:
 No person shall be entitled to attend or vote at 

the meeting as a duly authorized representative 
of a company or any other Body Corporate which 
is a shareholder of the Bank, unless a copy of the 
Resolution appointing him/her as a duly authorized 
representative, certifi ed to be true copy by the 
Chairman of the meeting at which it was passed, 
shall have been deposited at the Head Offi ce of the 
Bank   at least four days before the date of the Annual 
General Meeting, i.e. on   or   before the closing  hours  
of   the  Bank  on Wednesday, 17 July 2013.

4. REGISTRATION: 

 In order to facilitate the shareholders attending the 
meeting, Registration process will commence from 
8.30 a.m. Monday, 22nd July 2013 at the venue. 
Shareholders are requested to be present for the 
meeting well in advance, to complete the Registration 
formalities. 

5. ATTENDANCE SLIP: 
 For the convenience of the shareholders, 

attendance slip-cum-entry pass is annexed to
this notice. Shareholders/Proxy Holders/Authorised 
Representative is requested to fi ll in, affi x their 
signatures at the space provided therein, and 
surrender the same at the venue. Proxy/Authorised 
Representative of a shareholder should state 
on the attendance slip as ‘Proxy’ or ‘Authorised 
Representative’ as the case may be. Shareholders 
/ Proxy holders / Authorised Representatives may 
note that the admission to the meeting will be 

ÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇ
1. urÉÉZrÉÉiqÉMü1. urÉÉZrÉÉiqÉMü uÉ£üurÉ: uÉ£üurÉ:
 mÉëS¨É mÉÔðeÉÏ eÉÑOûÉlÉå AÉæU ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü cÉÑlÉÉuÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ lÉÉåÌOûxÉ 

MüÐ qÉS xÉÇZrÉÉ 3 Måü oÉÉUå qÉåÇ uÉÉxiÉÌuÉMü iÉjrÉÉåÇ MüÉå SzÉÉïlÉåuÉÉsÉÉ 
urÉÉZrÉÉiqÉMü uÉ£üurÉ lÉÏcÉå ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 

2. mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÐ ÌlÉrÉÑÌ£ü: 2. mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÐ ÌlÉrÉÑÌ£ü: 
 oÉæPûMü qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå uÉ qÉiÉSÉlÉ MüÉ AÍkÉMüÉU UZÉlÉåuÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMü 

MüÉå AmÉlÉå xjÉÉlÉ mÉU oÉæPûMü qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå uÉ qÉiÉSÉlÉ MüUlÉå WåûiÉÑ 
mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÐ ÌlÉrÉÑÌ£ü MüUlÉå MüÉ AÍkÉMüÉU Wæû AÉæU LåxÉÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ 
oÉæÇMü MüÉ zÉårÉUkÉÉUMü WûÉålÉÉ AÉuÉzrÉMü lÉWûÏÇ Wæû | mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ TüÊqÉï 
Måü mÉëpÉÉuÉÏ WûÉålÉå Måü ÍsÉL ExÉå uÉÉÌwÉïMü AÉqÉ oÉæPûMü MüÐ iÉÉUÏZÉ 
MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ xÉå MüqÉ xÉå MüqÉ 4 ÌSlÉ mÉWûsÉå AjÉÉïiÉç oÉÑkÉuÉÉU, 17 
eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå rÉÉ ExÉxÉå mÉWûsÉå oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ 
eÉqÉÉ / SeÉï  ÌMürÉÉ eÉÉL |

3. mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ 3. mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÐ ÌlÉrÉÑÌMüiÉ: MüÐ ÌlÉrÉÑÌMüiÉ: 
 oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMü MÇümÉlÉÏ rÉÉ AlrÉ ÌMüxÉÏ pÉÏ MüÊmÉÉåïUåO ÌlÉMüÉrÉ 

Måü ÌuÉÍkÉuÉiÉç mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉæPûMü qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå 
uÉ qÉiÉ SålÉå MüÉ AÍkÉMüÉU  ÌMüxÉÏ urÉÌ£ü MüÉå MåüuÉsÉ iÉpÉÏ WûÉåaÉÉ 
eÉoÉ ExÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉç ÃmÉ xÉå mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉrÉÑ£ü 
MüUlÉåuÉÉsÉå xÉÇMüsmÉ MüÐ mÉëÌiÉ, ÎeÉxÉ oÉæPûMü qÉåÇ uÉW xÉÇMüsmÉ mÉÉËUiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ jÉÉ ExÉMåü AkrÉ¤É ²ÉUÉ mÉëqÉÉhÉÏM×üiÉ xÉirÉ mÉëÌiÉÍsÉÌmÉ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ, oÉæPûMü MüÐ iÉÉUÏZÉ xÉå MüqÉ xÉå MüqÉ cÉÉU ÌSlÉ mÉWûsÉå 
AjÉÉïiÉç oÉÑkÉuÉÉU, 17 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå rÉÉ uÉWû ÌSlÉ xÉqÉÉmiÉ WûÉålÉå 
xÉå mÉWûsÉå oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ SeÉï MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |

4. mÉÇeÉÏMüUhÉ:4. mÉÇeÉÏMüUhÉ:
 oÉæPûMü qÉåÇ pÉÉaÉ sÉå UWåû zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ xÉÑÌuÉkÉÉ Måü ÍsÉL mÉÇeÉÏMüUhÉ 

mÉëÌMürÉÉ oÉæPûMü xjÉÉlÉ qÉåÇ ÌSlÉÉÇMü 22 eÉÑsÉÉD 2013, xÉÉåqÉuÉÉU MüÉå 
mÉÔuÉÉï»û 08.30 oÉeÉå xÉå zÉÑÃ WûÉåaÉÏ | zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå AlÉÑUÉåkÉ 
Wæû ÌMü mÉÇeÉÏMüUhÉ AÉæmÉcÉÉËUMüiÉÉLÇ mÉÔUÏ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉæPûMü qÉåÇ 
xÉqÉrÉ xÉå mÉÔuÉï EmÉÎxjÉÌiÉ UWåÇû |

5. EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï: 5. EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï: 
 zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ xÉÑÌuÉkÉÉ Måü ÍsÉL EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï - xÉWû 

- mÉëuÉåzÉ mÉÉxÉ MüÉå CxÉ lÉÉåÌOûxÉ Måü xÉÉjÉ xÉÇsÉalÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ
Wæû | zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ / mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉkÉÉUMüÉåÇ / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉrÉÉåÇ 
xÉå AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü uÉå CxÉå pÉUåÇ uÉ ExÉqÉåÇ EmÉsÉokÉ MüUÉL aÉL 
xjÉÉlÉ mÉU AmÉlÉÉ WûxiÉÉ¤ÉU MüUåÇ uÉ ExÉå EmÉUÉå£ü xjÉÉlÉ mÉU 
mÉëxiÉÑiÉ MüUåÇ | zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ 
mÉU  "mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ" rÉÉ "mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ" eÉæxÉÉ pÉÏ qÉÉqÉsÉÉ mÉU  "mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ" rÉÉ "mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ" eÉæxÉÉ pÉÏ qÉÉqÉsÉÉ 
WûÉå ExÉMüÉ EssÉåZÉ EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï qÉåÇ MüUåÇ |  zÉårÉUkÉÉUMü /WûÉå ExÉMüÉ EssÉåZÉ EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï qÉåÇ MüUåÇ |  zÉårÉUkÉÉUMü /
mÉëÊÎYxÉkÉÉUMü / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ lÉÉåOû MüUåÇ ÌMü oÉæPûMü qÉåÇmÉëÊÎYxÉkÉÉUMü / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ lÉÉåOû MüUåÇ ÌMü oÉæPûMü qÉåÇ mÉëuÉåzÉ,  mÉëuÉåzÉ, 
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subject to verifi cation / checks, as may be deemed 
necessary and they are advised to carry valid proof of 
identity viz., Voters ID Card / Employer Identity Card/ 
Pan Card / Passport / Driving license etc. Entry to the 
venue will be permitted only on the basis of valid 
Attendance Slip-cum-Entry Pass.

6. COMMUNICATION WITH THE SHARE TRANSFER 
AGENTS: 

 Shareholders holding shares in physical form are 
requested to intimate changes, if any, in their 
Registered Addresses, to the Share Transfer Agents of 
the Bank at the following address:

 Karvy Computershare Pvt. Ltd 
Unit: Canara Bank
Plot No. 17-24, Vittal Rao Nagar
Madhapur 
HYDERABAD – 500 081   

 Further, the shareholders are advised to inform/
register their e-mail IDs either to the Share Transfer 
Agents (at the above address) or to the Bank at 
hosecretarial@canarabank.com

 Shareholders holding shares in dematerialised form 
are requested to intimate the aforesaid changes only 
to their depository participants.

7. CLOSURE OF BOOKS:   
 The Register of shareholders and the share transfer 

books of the Bank will remain closed from  Saturday, 
6th July 2013 to the Monday, 22nd July 2013 (both 
days inclusive) in connection with the Annual 
General Meeting and for the purpose of determining 
the shareholders entitled to receive the dividend, 
declared by the Bank.

8. PAYMENT OF DIVIDEND / RECORD DATE: 
 The Board has recommended a dividend of `13.00 

per equity share (130%) for the year 2012-13. It has 
been decided to pay the dividend to the Shareholders 
whose names appear on the Register of Shareholders/ 
Benefi cial owners as furnished by NSDL/CDSL as 
on Friday, 5th July 2013 (hereinafter referred to as
Record Date).

 The Bank will credit the dividend amounts to the 
bank accounts of the shareholders through National 
Electronic Funds Transfer (NEFT) / National Electronic 
Clearing Service (NECS) facility, wherever possible.  
The shareholders, who are holding the shares in 
electronic form, are, therefore, requested to inform 
their Depository Participants about their latest change 

eÉWûÉð AÉuÉzrÉMü WûÉå, xÉirÉÉmÉlÉ / eÉÉðcÉ Måü AkÉÏlÉ WûÉåaÉeÉWûÉð AÉuÉzrÉMü WûÉå, xÉirÉÉmÉlÉ / eÉÉðcÉ Måü AkÉÏlÉ WûÉåaÉÉ AÉæU É AÉæU 
ElWåÇû xÉÔcÉlÉÉ SÏ eÉÉiÉÏ Wæû ÌMü uÉå AmÉlÉå xÉÉjÉ mÉWûcÉÉlÉ Måü qÉÉlrÉ ElWåÇû xÉÔcÉlÉÉ SÏ eÉÉiÉÏ Wæû ÌMü uÉå AmÉlÉå xÉÉjÉ mÉWûcÉÉlÉ Måü qÉÉlrÉ 
xÉoÉÔiÉ sÉÉLÇ qÉxÉsÉlÉ - qÉiÉSÉiÉÉ mÉWûcÉÉlÉ MüÉQïû / ÌlÉrÉÉå£üÉ mÉWûcÉÉlÉxÉoÉÔiÉ sÉÉLÇ qÉxÉsÉlÉ - qÉiÉSÉiÉÉ mÉWûcÉÉlÉ MüÉQïû / ÌlÉrÉÉå£üÉ mÉWûcÉÉlÉ
MüÉQïû / mÉælÉ MüÉQïû / mÉÉxÉmÉÉåOïû / QíûÉCÌuÉÇaÉ sÉÉCxÉåÇxÉ AÉÌS |MüÉQïû / mÉælÉ MüÉQïû / mÉÉxÉmÉÉåOïû / QíûÉCÌuÉÇaÉ sÉÉCxÉåÇxÉ AÉÌS |
oÉæPûMü xjÉÉlÉ qÉåÇ mÉëuÉåzÉ MüÐ AlÉÑqÉÌiÉ MåüuÉsÉ uÉækÉ EmÉÎxjÉÌiÉoÉæPûMü xjÉÉlÉ qÉåÇ mÉëuÉåzÉ MüÐ AlÉÑqÉÌiÉ MåüuÉsÉ uÉækÉ EmÉÎxjÉÌiÉ
mÉcÉÏï - xÉWû - mÉëuÉåzÉ mÉÉxÉ Måü AÉkÉÉU mÉU SÏ eÉÉrÉåaÉÏ |mÉcÉÏï - xÉWû - mÉëuÉåzÉ mÉÉxÉ Måü AÉkÉÉU mÉU SÏ eÉÉrÉåaÉÏ |

6. zÉårÉU AÇiÉUhÉMüiÉÉï LeÉåÇOûÉåÇ Måü xÉÉjÉ xÉÇmÉMïü: 6. zÉårÉU AÇiÉUhÉMüiÉÉï LeÉåÇOûÉåÇ Måü xÉÉjÉ xÉÇmÉMïü: 
 pÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉU MüÉ kÉÉUhÉ MüUlÉå uÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå 

AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü rÉÌS ElÉMåü mÉÇeÉÏM×üiÉ mÉiÉå qÉåÇ MüÉåD mÉËUuÉiÉïlÉ WûÉå 
iÉÉå uÉå ExÉMüÐ xÉÔcÉlÉÉ oÉæÇMü Måü zÉårÉU AÇiÉUhÉMüiÉÉï LeÉåÇOû  MüÉå 
ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ mÉiÉå mÉU SåÇ |

 MüÉuÉÏï MÇümrÉÔOûUzÉårÉU mÉëÉCuÉåOû ÍsÉÍqÉOåûQûMüÉuÉÏï MÇümrÉÔOûUzÉårÉU mÉëÉCuÉåOû ÍsÉÍqÉOåûQû
rÉÔÌlÉOû: MåülÉUÉ oÉæÇMü                                        rÉÔÌlÉOû: MåülÉUÉ oÉæÇMü                                        
msÉÊOû xÉÇZrÉÉ 17-24, ÌuÉ—ûsÉ UÉuÉ lÉaÉU msÉÊOû xÉÇZrÉÉ 17-24, ÌuÉ—ûsÉ UÉuÉ lÉaÉU 
qÉÉkÉÉmÉÑU qÉÉkÉÉmÉÑU 
WæûSUÉoÉÉS- 500 081WæûSUÉoÉÉS- 500 081

 AÉaÉå, zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå xÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü uÉå AmÉlÉå 
D-qÉåsÉ mÉiÉÉ zÉårÉU AÇiÉUhÉMüiÉÉï LeÉåÇOû (EmÉrÉÑï£ü mÉiÉå mÉU) rÉÉ
oÉæÇMü MüÉå hosecretarial@canarabank.com mÉU xÉÔÍcÉiÉ / 
mÉÇeÉÏM×üiÉ MüUåÇ | 

 ÌuÉpÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉU MüÉ kÉÉUhÉ MüUlÉå uÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå 
AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü MåüuÉsÉ AmÉlÉå ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU mÉëÌiÉpÉÉÌaÉrÉÉåÇ MüÉå EmÉrÉÑï£ü 
mÉËUuÉiÉïlÉ xÉÔÍcÉiÉ MüUåÇ |

7. oÉÌWûrÉÉåÇ MüÉå oÉÇS MüUlÉÉ: 7. oÉÌWûrÉÉåÇ MüÉå oÉÇS MüUlÉÉ: 
 oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉ UÎeÉxOûU iÉjÉÉ zÉårÉU AÇiÉUhÉ oÉÌWûrÉÉåÇ MüÉå 

uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü iÉjÉÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ bÉÉåÌwÉiÉ cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ pÉÉaÉ 
sÉålÉå LuÉÇ sÉÉpÉÉÇzÉ MüÐ mÉëÉÎmiÉ Måü WûMüSÉU zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ 
MüUlÉå WåûiÉÑ vÉÌlÉuÉÉU, 6 eÉÑsÉÉD 2013 xÉå xÉÉåqÉuÉÉU, 22 eÉÑsÉÉD 
2013 iÉMü (SÉålÉÉåÇ ÌSlÉ xÉÌWûiÉ) oÉÇS UZÉÉ eÉÉLaÉÉ |

8. sÉÉpÉÉÇzÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ / AÍpÉsÉåZÉ ÌiÉÍjÉ: 8. sÉÉpÉÉÇzÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ / AÍpÉsÉåZÉ ÌiÉÍjÉ: 
 oÉæÇMü lÉå uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL  mÉëÌiÉ DÎYuÉOûÏ zÉårÉåU `13.00 

(130%) MüÉ sÉÉpÉÉÇzÉ bÉÉåÌwÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû | ElÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå 
sÉÉpÉÉÇzÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ MüUlÉå MüÉ ÌlÉhÉïrÉ ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÎeÉlÉMåü lÉÉqÉ 
xÉSxrÉÉåÇ Måü UÎeÉxOûU rÉÉ rÉjÉÉ vÉÑ¢üuÉÉU, 5 eÉÑsÉÉD 2013(AÉaÉå xÉå 
AÍpÉsÉåZÉ ÌiÉÍjÉ ÍsÉZÉÉ eÉÉLaÉÉ) MüÉå LlÉLxÉQûÏLsÉ / xÉÏQûÏLxÉLsÉ 
²ÉUÉ mÉëxiÉÑiÉ sÉÉpÉÉjÉÏï xuÉÉqÉÏ UÎeÉxOûU qÉåÇ WæÇû | 

 oÉæÇMü ²ÉUÉ sÉÉpÉÉÇzÉ UÉÍzÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü oÉæÇMü ZÉÉiÉå qÉåÇ UÉ¹íÏrÉ 
CsÉåYOíûÊÌlÉMü ÌlÉÍkÉ AÇiÉUhÉ (LlÉDLTüOûÏ) / UÉ¹íÏrÉ CsÉåYOíûÊÌlÉMü 
xÉqÉÉzÉÉåkÉlÉ xÉåuÉÉ (LlÉDxÉÏLxÉ) xÉÑÌuÉkÉÉ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå eÉqÉÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ | CsÉåYOíûÊÌlÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉUÉåÇ MüÉ kÉÉUhÉ MüUlÉåuÉÉsÉå 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü AmÉlÉå mÉiÉå MüÉ mÉËUuÉiÉïlÉ iÉjÉÉ 
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of address and bank mandate details (including new 
account number, if any, bank’s MICR and IFS Code 
numbers) immediately to ensure prompt crediting 
of the dividend amounts through NEFT / NECS. The 
shareholders who are holding the shares in demat 
form may approach their DEPOSITORY PARTICIPANTS 
ONLY for necessary action in this connection.

 The Shareholders who are holding their shares in 
physical form should furnish / update their Bank 
Mandate details to the Secretarial Department of the 
Bank or to the Share Transfer Agent of the Bank at the 
address given in this Notice. 

9. CONSOLIDATION OF FOLIOS:
 The shareholders who are holding shares in identical 

order of names in more than one account are 
requested to intimate Karvy Computershare Pvt. Ltd, 
the ledger folio of such accounts together with the 
share certifi cates to enable the Bank to consolidate all 
the holdings into one account.  The share certifi cates 
will be returned to the Shareholders after making 
necessary endorsement in due course.

10. UNCLAIMED DIVIDEND, IF ANY:
 The shareholders who have not encashed their 

Dividend Warrants / received dividend of previous 
periods, are requested to contact the Share Transfer 
Agent of the Bank for revalidation / issue of duplicate 
dividend warrants.

 The Bank has posted the details of the Unclaimed/ 
Unpaid Dividend Warrants on its site ie.,
www.canarabank.com to enable the shareholders to 
claim by taking up with the Share Transfer Agent / or 
with the Bank at hosecretarial@canarabank.com

 As per the newly inserted Section 10B of the 
Banking Companies (Acquisitions and Transfer of 
Undertakings) Act, 1970, the amount of dividend 
remaining unpaid or unclaimed for a period of seven 
years is required to be transferred to the Investor 
Education and Protection Fund (IEPF) established 
by the Central Govt. under section 205C of the 
Companies Act, 1956, and thereafter no claim for 
payment shall lie in respect thereof either to the 
Bank or to the IEPF. 

11. ANNUAL REPORT:
 Shareholders / Proxy holders / Authorized Representatives 

are requested to bring their copies of the Annual 
Report to the Annual General Meeting.

oÉæÇMü ZÉÉiÉÉ ÌuÉuÉUhÉ (lÉL ZÉÉiÉÉ xÉÇZrÉÉ, rÉÌS Wæû iÉÉå, oÉæÇMü MüÉ 
LqÉAÉDxÉÏAÉU uÉ AÉDLTüLxÉ MÔüOû) LlÉDLTüOûÏ / LlÉDxÉÏLxÉ 
²ÉUÉ eÉqÉÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AmÉlÉå ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉWûpÉÉaÉÏ 
MüÉå xÉÔÍcÉiÉ MüUåÇ | ÌuÉpÉÉæÌiÉM×üiÉ ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉUÉåÇ MüÉ kÉÉUhÉ MüUlÉåuÉÉsÉå 
zÉårÉUkÉÉUMü CxÉ xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ AÉuÉzrÉMü MüÉUïuÉÉD Måü ÍsÉL AmÉlÉå 
ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉWûpÉÉaÉÏ Måü mÉÉxÉ WûÏ eÉÉLÇ | 

 pÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉUÉåÇ MüÉ kÉÉUhÉ MüUlÉåuÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMü
AmÉlÉå oÉæÇMü ZÉÉiÉå xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ oÉæÇMü Måü xÉÍcÉuÉÏrÉ mÉëpÉÉaÉ MüÉå 
rÉÉ zÉårÉU AÇiÉUhÉMüiÉÉï LeÉåÇOû MüÉå CxÉ lÉÉåÌOûxÉ qÉåÇ SÏ aÉD mÉiÉå mÉU 
mÉëSÉlÉ MüUåÇ | 

9. TüÉåÍsÉrÉÉå MüÉ xÉqÉåMülÉ: 9. TüÉåÍsÉrÉÉå MüÉ xÉqÉåMülÉ: 
 ElÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå, eÉÉå lÉÉqÉ Måü xÉqÉÃmÉÏ ¢üqÉ qÉåÇ LMü 

xÉå AÍkÉMü ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ zÉårÉU UZÉiÉå WæÇû, AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü MüÉuÉÏï 
MÇümrÉÔOûUzÉårÉU mÉëÉCuÉåOû ÍsÉÍqÉOåûQû MüÉå ElÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ ZÉÉiÉÉ oÉWûÏ Måü 
oÉÉUå qÉåÇ xÉÔÍcÉiÉ MüUåÇ, xÉÉjÉ qÉåÇ zÉårÉU mÉëqÉÉhÉmÉ§É pÉÏ SåÇ iÉÉÌMü oÉæÇMü 
²ÉUÉ xÉpÉÏ kÉÉUhÉ MüÉ LMü ZÉÉiÉå qÉåÇ xÉqÉåMülÉ ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMåü | 
AÉuÉzrÉMü mÉ×¸ÉÇMülÉ MüUlÉå Måü oÉÉS xÉSxrÉÉåÇ MüÉå rÉjÉÉxÉqÉrÉ zÉårÉU 
mÉëqÉÉhÉmÉ§É uÉÉmÉxÉ ÌMüL eÉÉLÇaÉå |

10. ASÉuÉÏ sÉÉpÉÉÇzÉ, rÉÌS MüÉåD WûÉå iÉÉå:  10. ASÉuÉÏ sÉÉpÉÉÇzÉ, rÉÌS MüÉåD WûÉå iÉÉå:  
 ÎeÉlÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ lÉå AmÉlÉå sÉÉpÉÉÇzÉ uÉÉUÇOûÉåÇ MüÉ lÉMüSÏMüUhÉ lÉWûÏÇ 

ÌMürÉÉ Wæû / ÌmÉNûsÉÏ AuÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉ sÉÉpÉÉÇzÉ mÉëÉmiÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ Wæû,  
ElÉxÉå AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü uÉå mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ / QÕûÎmsÉMåüOû sÉÉpÉÉÇzÉ 
uÉÉUÇOû eÉÉUÏ MüUlÉå Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ oÉæÇMü Måü zÉårÉU AÇiÉUhÉ LeÉåÇOû xÉå 
xÉÇmÉMïü MüUåÇ |

 oÉæÇMü lÉå zÉårÉU AÇiÉUhÉMüiÉÉï LeÉåÇOû / rÉÉ oÉæÇMü Måü
xÉÉjÉ hosecretarial@canarabank.com qÉåÇ SÉuÉå MüUlÉå
WåûiÉÑ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå xÉ¤ÉqÉ oÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL ASÉuÉÏ /
AmÉëS¨É sÉÉpÉÉÇzÉ uÉÉUÇOû xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ ClÉMåü uÉåoÉxÉÉCOû
www.canarabank.com qÉåÇ mÉÉåxOû ÌMürÉÉ Wæû | 

 oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AeÉïlÉ LuÉÇ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 
1970 qÉåÇ lÉrÉå ÃmÉ xÉå AÇiÉÌuÉï¹ kÉÉUÉ 10oÉÏ Måü AlÉÑxÉÉU xÉÉiÉ 
xÉÉsÉ xÉå pÉÑaÉiÉÉlÉ lÉ ÌMürÉå aÉrÉå rÉÉ SÉuÉÉ lÉ ÌMürÉå aÉrÉå sÉÉpÉÉÇzÉ MüÐ  
UMüqÉ MüÉå MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1956 MüÐ kÉÉUÉ 205xÉÏ Måü AÇiÉaÉïiÉ 
xjÉÉÌmÉiÉ ÌlÉuÉåzÉMü ÍzÉ¤ÉÉ LuÉÇ xÉÇU¤ÉhÉ ÌlÉÍkÉ (AÉDDmÉÏLTü) qÉåÇ 
xjÉÉlÉÉÇiÉËUiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ cÉÉÌWûL AÉæU ExÉMåü oÉÉS oÉæÇMü rÉÉ 
AÉDDmÉÏLTü Måü lÉÉqÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ Måü ÍsÉL MüÉåD pÉÏ SÉuÉÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ 
eÉÉ xÉMüiÉÉ |  

11. uÉÉÌwÉïMü ËUmÉÉåOïû: 11. uÉÉÌwÉïMü ËUmÉÉåOïû: 
 zÉårÉUkÉÉUMü / mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉkÉÉUMü / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå 

AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü uÉå uÉÉÌwÉïMü AÉqÉ oÉæPûMü qÉåÇ AÉiÉå  xÉqÉrÉ uÉÉÌwÉïMü 
ËUmÉÉåOïû MüÐ AmÉlÉÏ mÉëÌiÉrÉÉÇ sÉå AÉLÆ |
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12. VOTING RIGHTS OF SHAREHOLDERS:
 In terms of the provisions of Section 3 (2E) of the 

Act (as amended and effective from 18.01.2013), 
no shareholder of the Bank, other than the Central 
Government shall be entitled to exercise voting 
rights in respect of any shares held by him / her in 
excess of ten  per cent of the total voting rights of all 
the shareholders of the Bank.

 In terms of Cl. 68(i) of Canara Bank (Shares and 
Meetings) Regulation, 2000, subject to the provisions 
contained in Section 3 (2E) of the Act, each shareholder 
who has been registered as a shareholder as on the 
date of the closure of the Register, prior to the date 
of the Annual General Meeting shall have one vote 
on show of hands and in case of a poll shall have one 
vote for each share held by him.

EXPLANATORY STATEMENT IN RESPECT OF THE BUSINESS 
MENTIONED AGAINST ITEM NO. 3 OF THE NOTICE:

ELECTION OF DIRECTORS

The Bank, as part of the Eighth Annual General Meeting 
of shareholders of the Bank, conducted the election for 
two Directors from amongst the shareholders of the Bank 
other than the Central Government and two candidates 
were declared elected. Their term of offi ce is 3 years 
from the date of assuming offi ce after election i.e., on 
27.07.2010 and the said term is expiring on 26.07.2013. 

As per the Section 9 (3) (i) of the Banking Companies 
(Acquisition and Transfer of Undertakings) Act, 1970, if 
the paid up capital issued to Public is more than 32%, 
three (3) Directors are to be elected by the Shareholders, 
other than the Central Government from amongst 
themselves. Consequent to the issue of shares pursuant 
to a Qualifi ed Institutional Placement made in 2011,
the paid-up capital held by Public is 32.28 % of the Bank 
and the shareholders are entitled to elect 3 Directors of 
the Bank. 

In line with Section 9 (3) (i) of the Act, the Bank has as a 
part of Eleventh Annual General Meeting of shareholders 
of the Bank, decided to conduct the election of three 
Directors from amongst the shareholders of the Bank 
other than the Central Government. 

A Director so elected shall be deemed to have assumed 
offi ce from 27th July, 2013 and shall hold offi ce for a 
period of three years from the date of such assumption 
of offi ce.  

12. zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉ qÉiÉ12. zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉ qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉU: SÉlÉ AÍkÉMüÉU: 
 AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 3 (2D) Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ (rÉjÉÉ xÉÇvÉÉåÌkÉiÉ 

uÉ 18.01.2013 xÉå mÉëpÉÉuÉÏ) Måü AlÉÑxÉÉU, oÉæÇMü Måü ÌMüxÉÏ pÉÏ 
zÉårÉUkÉÉUMü, ÍxÉuÉÉrÉ MåÇüSì xÉUMüÉU Måü, AmÉlÉå mÉÉxÉ ÎxjÉiÉ oÉæÇMü Måü 
xÉqÉaÉë zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü MÑüsÉ qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉU Måü LMü mÉëÌiÉzÉiÉ 
xÉå AÍkÉMü zÉårÉUÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉU MüÉ mÉërÉÉåaÉ lÉWûÏÇ 
MüU xÉMüiÉÉ Wæû | 

 MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU iÉjÉÉ oÉæPûMü) ÌuÉÌlÉrÉqÉÉuÉsÉÏ 2000 Måü ÌuÉÌlÉrÉqÉ 
68(i) Måü AlÉÑxÉÉU kÉÉUÉ 3 (2D) qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü AkÉÏlÉ, 
mÉëirÉåMü zÉårÉU kÉÉUMü MüÉå, eÉÉå uÉÉÌwÉïMü AÉqÉ oÉæPûMü Måü mÉWûsÉå 
UÎeÉxOûU oÉÇS WûÉålÉå MüÐ iÉÉUÏZÉ MüÉå zÉårÉUkÉÉUMü Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉÇeÉÏM×üiÉ 
Wæû, WûÉjÉ ÌSZÉÉMüU qÉiÉSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL  LMü qÉiÉ mÉëÉmiÉ WûÉåaÉÉ 
AÉæU cÉÑlÉÉuÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ElÉMåü ²ÉUÉ kÉÉËUiÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU Måü ÍsÉL 
LMü qÉiÉ mÉëÉmiÉ WûÉåaÉÉ |

lÉÉåÌOûxÉ Måü qÉS xÉÇZrÉÉ 3 qÉåÇ EÎssÉÎZÉiÉlÉÉåÌOûxÉ Måü qÉS xÉÇZrÉÉ 3 qÉåÇ EÎssÉÎZÉiÉ MüÉUÉåoÉÉU Måü xÉÇoÉÇkÉ  MüÉUÉåoÉÉU Måü xÉÇoÉÇkÉ 
qÉåÇ urÉÉZrÉÉiqÉMü uÉ£üurÉ:qÉåÇ urÉÉZrÉÉiqÉMü uÉ£üurÉ:

ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ cÉÑlÉÉuÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ cÉÑlÉÉuÉ 

oÉæÇMü lÉå oÉæÇMü Måü zÉLrÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü 8uÉÏÇ AÉqÉ oÉæPûMü Måü SÉæUÉlÉ 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ qÉåÇ xÉå SÉå ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå, MåülSì xÉUMüÉU Måü AsÉÉuÉÉ,  
cÉÑlÉlÉå Måü ÍsÉL cÉÑlÉÉuÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ AÉæU SÉå mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ MüÉå 
ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ bÉÉåÌwÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ MüÉrÉïMüÉsÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ Måü 
mÉ¶ÉÉiÉ MüÉrÉïpÉÉU aÉëWûhÉ iÉÉUÏZÉ xÉå 3 uÉwÉï Wæû, AjÉÉïiÉç 27.07.2010 
AÉæU E£ü MüÉrÉïMüÉsÉ ÌSlÉÉÇMü 26.07.2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ WûÉå UWûÏ Wæû |   

oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ uÉ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1970 
MüÐ kÉÉUÉ 9(3)(i) Måü AlÉÑxÉÉU rÉÌS eÉlÉiÉÉ MüÉå eÉÉUÏ MüÐ aÉD mÉëS¨É 
mÉÔðeÉÏ 32% xÉå erÉÉSÉ Wæû iÉÉå, zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ ²ÉUÉ iÉÏlÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå 
ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ Wæû | uÉwÉï 2011 qÉåÇ MüÐ aÉD rÉÉåarÉiÉÉmÉëÉmiÉ 
xÉÇxjÉÉaÉiÉ ZÉUÏSSÉUÏ Måü mÉ¶ÉÉiÉ eÉlÉiÉÉ ²ÉUÉ kÉÉËUiÉ oÉæÇMü MüÉ mÉëS¨É 
mÉÔðeÉÏ 32.28% Wæû AÉæU zÉårÉUkÉÉUMü oÉæÇMü Måü iÉÏlÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå 
ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AWïû Wæû |  

AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9(3)(i) Måü AlÉÑxÉÉU, oÉæÇMü lÉå oÉæÇMü Måü  zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ 
Måü arÉÉUÀûÏÇ uÉÉÌwÉïMü AÉqÉ oÉæPûMü Måü ÌWûxxÉå Måü ÃmÉ qÉåÇ, MåülSì xÉUMüÉU 
xÉå AlrÉ, oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ qÉåÇ xÉå iÉÏlÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå cÉÑlÉlÉå Måü 
ÍsÉL cÉÑlÉÉuÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUlÉå MüÉ ÌlÉhÉïrÉ ÍsÉrÉÉ Wæû | 

xÉqÉfÉÉ eÉÉLaÉÉ ÌMü LåxÉÉ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü 27 eÉÑsÉÉD, 2013 MüÉå 
MüÉrÉïaÉëWûhÉ MüU ÍsÉrÉÉ Wæû AÉæU LåxÉå MüÉrÉïaÉëWûhÉ MüÐ ÌiÉÍjÉ xÉå iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ 
iÉMü AÍkÉMüÉU qÉåÇ UWåûaÉÉ | 
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ÌuÉÍkÉMü mÉëÉuÉkÉÉlÉ: ÌuÉÍkÉMü mÉëÉuÉkÉÉlÉ: 

CxÉ xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ sÉÉaÉÔ ÌuÉÍpÉ³É AÍkÉÌlÉrÉqÉÉåÇ / rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ / ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ / AÍkÉxÉÔcÉlÉÉAÉåÇ qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü xÉÇMåüiÉ ÌlÉqlÉ xÉÉUhÉÏ qÉåÇ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû:

AÍkÉÌlÉrÉqÉ, rÉÉåeÉlÉÉ, ÌuÉÌlÉrÉqÉ,AÍkÉÌlÉrÉqÉ, rÉÉåeÉlÉÉ, ÌuÉÌlÉrÉqÉ,
AÍkÉxÉÔcÉlÉÉAÍkÉxÉÔcÉlÉÉ

mÉëÉuÉkÉÉlÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ xÉÇÍ¤ÉmiÉ ÌuÉuÉUhÉ xÉÇÍ¤ÉmiÉ ÌuÉuÉUhÉ 

oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949 kÉÉUÉ 16 (1) 
kÉÉUÉ 20

xÉÉqÉÉlrÉ ÌlÉSåvÉMü MüÉ ÌlÉwÉåkÉ 
ÌMüxÉÏ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå rÉÉ ÌMüxÉÏ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ AÉåU xÉå GhÉ uÉ AÌaÉëqÉÉåÇ MüÐ qÉÇeÉÔUÏ 
Måü ÍsÉL mÉëÌiÉoÉÇkÉ

oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ uÉ 
AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1970

kÉÉUÉ 3 (2D) 
kÉÉUÉ 9(3)(i)
kÉÉUÉ 9(3L) (L) 
xÉå (xÉÏ) 
kÉÉUÉ 9(3D) uÉ kÉÉUÉ 
9(3LoÉÏ) 

kÉÉUÉ 9(3oÉÏ) 

kÉÉUÉ 13(2) 

ÌlÉuÉÉïcÉlÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ mÉU mÉëÌiÉoÉÇkÉ 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ ²ÉUÉ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMüL eÉÉlÉåuÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 
MÑüNû ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ ÌuÉzÉåwÉ ¥ÉÉlÉ 

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU MüÉåD pÉÏ urÉÌ£ü eÉÉå OíæûMü 
ËUMüÊQïû iÉjÉÉ AZÉÇQûiÉÉ Måü AÉkÉÉU mÉU rÉÉåarÉ uÉ EÍcÉiÉ lÉWûÏÇ WûÉå, uÉWû ÌlÉSåzÉMü Måü 
ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ WûÉålÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É lÉWûÏÇ Wæû | 
E£ü AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9(3L) uÉ 9(3LL) Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉå mÉÔUå lÉWûÏÇ MüUlÉåuÉÉsÉå 
ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå WûOûÉlÉå MüÉ AÍkÉMüÉU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÉå WûÉåaÉÉ |         

xÉirÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉ¸É uÉ aÉÉåmÉlÉÏrÉiÉÉ MüÐ oÉÉkrÉiÉÉ 

UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ ÌuÉÌuÉkÉ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ) rÉÉåeÉlÉÉ, 1970

ZÉÇQû 9(4)
ZÉÇQû 10
ZÉÇQû 11
ZÉÇQû 11 L 
ZÉÇQû 11 oÉÏ 
ZÉÇQû 12(8)

ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ MüÉrÉïMüÉsÉ 
oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå xÉå ArÉÉåarÉ PûWûUÉrÉÉ eÉÉlÉÉ 
ÌlÉSåzÉMü Måü mÉS MüÉå ËU£ü ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ
ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉå mÉScrÉÑiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ 
ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü Måü mÉS qÉåÇ ËUÌ£ürÉÉåÇ MüÉå pÉUlÉÉ 
AmÉlÉå ÌWûiÉÉlÉÑxÉÉU MÑüNû urÉuÉxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ ²ÉUÉ ÌWûiÉ MüÉ mÉëMüOûlÉ  

MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPMü) ÌuÉÌlÉrÉqÉ, 
2000 (rÉjÉÉ xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ) 

ÌuÉÌlÉrÉqÉ 10 
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 61
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 63
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 64
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 65
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 66
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 67 
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 68
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 69
ÌuÉÌlÉrÉqÉ 70

xÉÇrÉÑ£ü kÉÉUMüÉåÇ Måü AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ mÉërÉÉåaÉ 
AÉqÉ oÉæPûMüÉåÇ qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ 
AÉqÉ oÉæPûMüÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMüL eÉÉlÉåuÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMü 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ  
ÌlÉuÉÉïcÉlÉ Måü ÍsÉL mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ MüÉ lÉÉqÉÇMülÉ 
lÉÉqÉÉÇMülÉÉåÇ MüÐ xÉÇuÉÏ¤ÉÉ 
ÌlÉuÉÉïcÉlÉ ÌuÉuÉÉS 
qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉU xÉÇMüsmÉ 
mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉrÉÉåÇ ²ÉUÉ qÉiÉSÉlÉ 
mÉëÊÎYxÉrÉÉð 

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ- 
QûÏoÉÏAÉåQûÏ. xÉÇ. oÉÏxÉÏ. xÉÇ. 46 AÉæU 
47/29.39.001/2007-08, ÌSlÉÉÇMü 
01.11.2007 AÉæU QûÏoÉÏAÉåQûÏ. oÉÏxÉÏ. 
xÉÇ.95/29.39.001/2010-11 ÌSlÉÉÇMü
23 05, 2011 

oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ 
(EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ 
AÍkÉaÉëWûhÉ uÉ AÇiÉUhÉ) 
AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1970 
MüÐ kÉÉUÉ 9(3LL) 
iÉjÉÉ kÉÉUÉ 9(3LoÉÏ) 
MüÐ AlÉÑuÉiÉÏï 

UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMüÉåÇ Måü oÉÉåQïû mÉU ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü ÍsÉL rÉÉåarÉ uÉ EÍcÉiÉ qÉÉlÉSÇQû 

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉÉxOûU mÉËUmÉ§É ÌSlÉÉÇMü 
02 eÉÔlÉ, 2012 (AÉUoÉÏAÉD / 2012-
13/79 QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. QûÏAÉDAÉU.oÉÏxÉÏ. 
4/13.03.00/2012-13)

ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü ËUziÉåSÉUÉåÇ MüÉå GhÉ uÉ AÌaÉëqÉÉåÇ MüÐ qÉÇeÉÔUÏ 
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LEGAL PROVISIONS:
The following table indicates the provisions contained in various Acts/ Scheme/ Regulations/ Notifi cations applicable 
in this regard:

ACT, SCHEME, REGULATIONS,
NOTIFICATIONS

PROVISIONS SHORT PARTICULARS

The Banking Regulation Act, 1949 Section 16 (1)
Section 20

Prohibition of Common Director
Restrictions for granting loan or advance to or on behalf of any of 
its directors

The Banking Companies 
(Acquisition and Transfer of 
Undertakings) Act, 1970

Section 3 (2E)
Section 9(3)(i)
Section 9(3A) (A) 
to (C)
Section 9(3AA) &
Section 9(3AB)

Section 9(3B)

Section 13(2)

Restriction on voting rights
No. of directors to be elected by the shareholders
Special knowledge in certain fi elds

No person shall be eligible to be elected as director unless he is 
a person having fi t and proper status based upon track record, 
integrity and such other criteria as RBI may prescribe.
Right of RBI to remove a director so elected who does not fulfi ll 
the requirements of Section 9(3A) and 9(3AA) of the said Act.
Obligation as to fi delity and secrecy

The Nationalised Banks 
(Management And Miscellaneous 
Provisions) Scheme, 1970

Clause 9(4)
Clause 10
Clause 11
Clause 11A
Clause 11B
Clause 12(8)

Term of offi ce of elected directors
Disqualifi cations from being elected as a Director of the Bank
Vacation of offi ce of Director
Removal from offi ce of an elected Director
Filling of vacancy in the offi ce of an elected director
Disclosure of interest by directors in certain arrangements in 
which they are interested.

Canara Bank (Shares and 
Meetings) Regulations, 2000
(as amended)

Regulation 10 
Regulation 61
Regulation 63
Regulation 64
Regulation 65
Regulation 66
Regulation 67 
Regulation 68
Regulation 69
Regulation 70

Exercise of rights of joint holders
Voting at General Meetings
Directors to be elected at General Meetings
List of Shareholders 
Nomination of candidates for election
Scrutiny of nominations
Election disputes
Determination of voting rights
Voting by duly authorized representative
Proxies

RBI Notifi cation No. 
DBOD.No. BC.No.46 and 
47/29/.39.001/2007-08 dated 
01.11.2007 and No.DBOD.
BC.No.95/29.39.001/ 2010-11 
dated 23.05.2011

Pursuant to 
Section 9(3AA) 
and Section 
9(3AB) of 
The Banking 
Companies 
(Acquisition 
and Transfer of 
Undertakings) 
Act, 1970

Fit and Proper criteria for elected directors on the Board of 
nationalized banks

RBI Master Circular dated 2nd June 
2012 
(RBI/2012-13/79 DBOD.No. Dir.
BC.4/13.03.00/2012-13)

Granting loans and advances to relatives of Directors 
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EXTRACTS OF RELEVANT ACTS / SCHEME / REGULATIONS 
/ NOTIFICATIONS ETC. 

For the convenience of the shareholders, the relevant 
extracts from Regulation Act, the Act, the Scheme 
as well as RBI Notifi cations No. DBOD.No. BC.No.46 
and 47/29/.39.001/2007-08 dated 01.11.2007 and
No.DBOD.BC.No.95/29.39.001/2010-11 dated 23.05.2011 
are  reproduced at the end of this Notice. Such extracts will 
also be e-mailed to the intending candidates on receipt 
of a request addressed to the Secretarial Department of 
the Bank, on or before the last date fi xed for submission 
of nomination forms viz. 06th  July, 2013.

13. QUALIFICATION REQUIRED FOR BEING ELECTED AS A 
DIRECTOR OF THE BANK

a) In terms of Section 9(3-A) of the Act, a candidate 
being a Shareholder of the Bank and who desires 
to be elected as Director under the clause (i) of 
Sub section (3) of the Act shall-

A) have special knowledge or practical experience in 
respect  of  one or more of the following matters  
namely:-

- agriculture and rural economy

- banking

- co-operation

- economics

- fi nance

- law

- small-scale industry

- any other matter the special knowledge of 
and practical experience in which, would, in 
the  opinion  of the Reserve Bank be useful for 
the Bank.

B) represents the interest of depositors; or

C) represent the interest of farmers, workers and 
artisans.

b)  In terms of Section (3-AA) of the Act, without 
prejudice to the provisions of sub-section 
(3A) and notwithstanding anything to the 
contrary contained in this Act or in any other 
law for the time being in force, no person 
shall be eligible to be elected as director 
under clause (i) of sub-section (3) unless 
he is a person having ‘fi t and proper status’ 
based on track record, integrity and such 
other criteria as the Reserve Bank may notify 

xÉÇoÉ® AÍkÉÌlÉrÉqÉÉåÇ / rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ / ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ / AÍkÉxÉÔcÉlÉÉAÉåÇ AÉÌS 
Måü E®UhÉ: 

zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü xÉÑÌuÉkÉÉjÉï  xÉÇoÉ® AÍkÉÌlÉrÉqÉÉåÇ, rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ, ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ, 
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ QûÏoÉÏAÉåQûÏ. xÉÇ. oÉÏxÉÏ. xÉÇ. 
46 AÉæU 47/29.39.001/2007-08, ÌSlÉÉÇMü 01.11.2007 AÉæU 
QûÏoÉÏAÉåQûÏ. oÉÏxÉÏ. xÉÇ.95/29.39.001/2010-11 ÌSlÉÉÇMü 23 qÉD, 
2011 Måü E®UhÉ CxÉ lÉÉåÌOûxÉ Måü AÇiÉ qÉåÇ mÉÑlÉ: ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  LåxÉå 
E®UhÉ oÉæÇMü Måü xÉÍcÉuÉÏrÉ mÉëpÉÉaÉ MüÉå mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ xÉå lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉëmÉ§É 
mÉëxiÉÑiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌiÉÍjÉ MüÉå rÉÉ ExÉMåü mÉWûsÉå, AjÉÉïiÉç 
06 eÉÑsÉÉD, 2013 iÉMü AlÉÑUÉåkÉ MüÐ mÉëÉÎmiÉ mÉU D-qÉåsÉ ²ÉUÉ mÉëåÌwÉiÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ | 

13. oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL AmÉåÍ¤ÉiÉ 13. oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL AmÉåÍ¤ÉiÉ 
rÉÉåarÉiÉÉ:rÉÉåarÉiÉÉ:

Mü) AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9(3-L) Måü AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü MüÉ 
zÉårÉUkÉÉUMü WûÉålÉå uÉÉsÉÉ mÉëirÉÉzÉÏ eÉÉå AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ EmÉkÉÉUÉ 
(3) Måü ZÉÇQû (i) Måü iÉWûiÉ ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå 
MüÉå CcNÒûMü Wæû, MüÉå:

Mü) ÌlÉqlÉ ÌuÉwÉrÉÉåÇ qÉåÇ xÉå LMü rÉÉ AÍkÉMü qÉåÇ ÌuÉzÉåwÉ ¥ÉÉlÉ rÉÉ 
urÉÉuÉWûÉËUMü AlÉÑpÉuÉ WûÉålÉÉ cÉÉÌWûL:-
- M×üÌwÉ AÉæU aÉëÉqÉÏhÉ AjÉïurÉuÉxjÉÉ 
- oÉæÇÌMÇüaÉ
- xÉWûMüÉËUiÉÉ
- AjÉïzÉÉx§É
- ÌuÉ¨É
- ÌuÉÍkÉ
- sÉbÉÑ E±ÉåaÉ
- ÌMüxÉÏ AlrÉ ÌuÉwÉrÉ MüÉ ÌuÉzÉåwÉ ¥ÉÉlÉ AÉæU urÉÉuÉWûÉËUMü  

AlÉÑpÉuÉ eÉÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌuÉcÉÉU qÉåÇ oÉæÇMü Måü 
ÍsÉL EmÉrÉÉåaÉÏ WûÉåaÉÉ| 

ZÉ. eÉqÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü ÌWûiÉ MüÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ MüUiÉÉ WûÉå; rÉÉ 

aÉ. ÌMüxÉÉlÉÉåÇ, ´ÉÍqÉMüÉåÇ AÉæU MüÉUÏaÉUÉåÇ Måü ÌWûiÉÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ 
MüUiÉÉ WûÉå|

ZÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ (3-L L) MüÐ EmÉkÉÉUÉ (3 L) Måü 
mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÐ mÉÔuÉïkÉÉUhÉÉ Måü ÌoÉlÉÉ AÉæU CxÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ 
rÉÉ xÉÇmÉëÌiÉ mÉëuÉiÉïlÉ qÉåÇ UWûlÉå uÉÉsÉÏ ÌMüxÉÏ AlrÉ ÌuÉÍkÉ 
qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ ÌMüxÉÏ ÌuÉwÉrÉ Måü ÌuÉÂ® WûÉålÉå uÉÉsÉå xÉå MüÉåD 
iÉÉsÉÔMüÉiÉ lÉWûÏÇ UZÉiÉå WÒûL mÉÔuÉï AÍpÉsÉåZÉ, AZÉÇQûiÉÉ AÉæU 
CxÉ ÌSzÉÉ qÉåÇ xÉqÉrÉ-xÉqÉrÉ mÉU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü 
²ÉUÉ xÉÔÍcÉiÉÉlÉÑxÉÉU MüÉåD AlrÉ qÉÉlÉMüÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU 



12

from time to time in this regard. Further the 
elected director should execute the deed of 
covenants and is required to furnish annual 
declarations as prescribed by the Reserve 
Bank of India in this regard.

c) In terms of Section (3-AB) of the Act, 
the Reserve Bank may also specify in the 
notifi cation issued under sub-section
(3AA), the authority to determine the ‘fi t
and proper status’, the manner of such 
determination, the procedure to be followed 
for such determination and such other 
matters as may be considered necessary or 
incidental thereto. 

14. DISQUALIFICATION FROM BEING ELECTED AS A  
DIRECTOR OF THE BANK:

A. In terms of Clause 10 of the Nationalised
Banks (Management & Miscellaneous Provisions) 
Scheme, 1970, a person shall be disqualifi ed for 
being appointed, as and for being a Director: 

a) if he has at any time being adjudicated an 
insolvent or has suspended payment or has 
compounded with his creditors; or

b) if he has been found to be of unsound mind 
and stands so declared by a competent court; 
or

c) if he has been convicted by criminal court of 
an offence which involves moral turpitude or 

d) if he holds any offi ce of profi t under any 
nationalised Bank or State Bank of India 
constituted under sub-section (1) of Section 
3 of the State Bank of India Act, 1955 or any 
subsidiary Bank as defi ned in Section 3 of 
the State Bank of India (Subsidiary Banks) 
Act, 1959, except for holding the post of a 
whole-time Director, including the Managing 
Director and Directors nominated under 
clauses (e) and (f) of sub-section (3) of Section 
9 of the Act from among the employees of 
the Bank.; And  

B. In terms of Notifi cation of Reserve Bank of India-
DBOD No.  BC. No. 46 & 47/29.39.001/2007-
08 dated 01.11.2007 read with No. DBOD.
BC.No.95/29.39.001/2010-11 dated 23rd May, 
2011, he is not found to be ‘fi t and proper’ person, 
by the Nomination Committee of the Directors of 
the Bank. 

MüÉåD urÉÌ£ü rÉÉåarÉ AÉæU EÍcÉiÉ WæûÍxÉrÉiÉ uÉÉsÉÉ lÉ WûÉå iÉÉå 
EmÉkÉÉUÉ (3) Måü ZÉÇQû (i) Måü AÇiÉaÉïiÉ ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ 
qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ| AÉaÉå cÉÑlÉå aÉrÉå 
ÌlÉSåzÉMü MüÉå mÉëxÉÇÌuÉSÉ ÌuÉsÉåZÉ ÌlÉwmÉÉÌSiÉ MüUlÉÉ cÉÉÌWûL 
AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ CxÉ ÌSzÉÉ qÉåÇ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
uÉÉÌwÉïMü bÉÉåwÉhÉÉLÇ MüUlÉÏ WûÉåÇaÉÏ|

aÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ (3-L oÉÏ) Måü AlÉÑxÉÉU, pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü EmÉkÉÉUÉ (3LL) Måü AÇiÉaÉïiÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD 
AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ qÉåÇ rÉÉåarÉ AÉæU EÍcÉiÉ WæûÍxÉrÉiÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
MüUlÉå Måü mÉëÉÍkÉMüÉUÏ, LåxÉå ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü iÉÉæU iÉUÏMåü, LåxÉå 
ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü ÍsÉL AlÉÑxÉUhÉ MüÐ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ mÉëÌ¢ürÉÉ 
AÉæU ExÉMåü ÍsÉL AÉuÉzrÉMü rÉÉ mÉëÉxÉÇÌaÉMü qÉÉlÉå eÉÉlÉå 
uÉÉsÉå qÉÉqÉsÉÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ pÉÏ AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ qÉåÇ ÌuÉÌlÉÌSï¹ 
MüU xÉMüiÉÉ Wæû| 

14. oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå xÉå ArÉÉåarÉ PûWûUÉrÉÉ 14. oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå xÉå ArÉÉåarÉ PûWûUÉrÉÉ 
eÉÉlÉÉ:eÉÉlÉÉ:

Mü. UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ) rÉÉåeÉlÉÉ, 1970 
Måü ZÉÇQû 10 Måü AlÉÑxÉÉU urÉÌ£ü ÌuÉzÉåwÉ MüÉå ÌlÉqlÉ MüÉUhÉÉåÇ xÉå 
ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉrÉÑ£ü WûÉålÉå xÉå ArÉÉåarÉ PûWûUÉ eÉÉLaÉÉ:

Mü. rÉÌS ExÉå MüpÉÏ ÌSuÉÉÍsÉrÉÉ ÌlÉÍhÉïiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå rÉÉ 
ExÉMåü sÉålÉ SÉUÉåÇ MüÉå cÉÑMüiÉÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ WûÉå rÉÉ

ZÉ. ExÉå ÌuÉ¤ÉÑo®qÉlÉÉ mÉÉrÉÉ aÉrÉÉ WûÉå rÉÉ xÉ¤ÉqÉ lrÉÉrÉÉsÉrÉ 
²ÉUÉ LåxÉÉ bÉÉåÌwÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå

aÉ. rÉÌS ExÉå lÉæÌiÉMü EssÉÇbÉlÉ AÇiÉaÉïiÉ ÌMüxÉÏ AmÉUÉkÉ Måü 
iÉWûiÉ AmÉUÉÍkÉMü lrÉÉrÉÉsÉrÉ ²ÉUÉ SÉåwÉÏ PûWûUÉ aÉrÉÉ WûÉå|

bÉ. oÉæÇMü Måü MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ qÉåÇ xÉå AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9 
MüÐ EmÉkÉÉUÉ 3 Måü ZÉÇÄQû (D) AÉæU (LTü) Måü AÇiÉaÉïiÉ 
lÉÉÍqÉiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ AÉæU mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü zÉÉÍqÉsÉ MüUMåü 
mÉÔhÉïMüÉÍsÉMü ÌlÉSåzÉMü MüÉ mÉS kÉUlÉå MüÉå NûÉåQûMüU ÌMüxÉÏ 
UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü rÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 
1955 MüÐ kÉÉUÉ 3 MüÐ EmÉkÉÉUÉ (1) Måü iÉWûiÉ aÉÌPûiÉ 
pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü rÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü MüÐ kÉÉUÉ 3 
qÉåÇ mÉËUpÉÉÌwÉiÉ AlÉÑxÉÉU ÌMüxÉÏ AlÉÑwÉÇaÉÏ oÉæÇMü qÉåÇ ÌMüxÉÏ 
mÉëMüÉU MüÉ sÉÉpÉSÉrÉMü AÍkÉMüÉU qÉåÇ WûÉå; AÉæU

ZÉ. pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ - QûÏoÉÏAÉåQûÏ.
xÉÇ. oÉÏxÉÏ. xÉÇ. 46 AÉæU 47/29.39.001/2007-08, ÌSlÉÉÇMü 
01.11.2007, QûÏoÉÏAÉåQûÏ.oÉÏxÉÏ xÉÇ.95/29.39.001/
2010-11 ÌSlÉÉÇMü 23 qÉD, 2011 Måü xÉÉjÉ mÉÌPûiÉ Måü 
AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ ²ÉUÉ ExÉå 
rÉÉåarÉ AÉæU EÍcÉiÉ lÉWûÏÇ mÉÉrÉÉ aÉrÉÉ iÉÉå
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15. AVAILABILITY OF LIST OF SHAREHOLDERS:
 To enable the Shareholders to contest the election, 

a copy of the list of shareholders as mentioned in 
Regulation 64 of Canara Bank (Shares and Meetings) 
Regulations 2000 will be made available at the 
Head offi ce of the Bank, from Monday, 1st July 2013  
onwards for purchase by Shareholders on payment of 

`50,000/-[Rupees Fifty Thousand Only] by Demand 
Draft in favour of  Canara Bank payable at  Bangalore.

 The Register of Shareholders will be open for 
inspection at the Head Offi ce of the Bank on all 
working days (other than Sundays and Bank holidays) 
ie., Monday to Friday between 3.00 p.m. to 5.00 p.m. 
and  Saturday between 11.00 a.m. to 1.00 p.m. If any 
shareholder requires a copy or computer print outs 
of the register or of any part thereof, the same shall 
be supplied to him/her on pre-payment at the rate of 

`5/- for every 1000 words or fractional part thereof 
required to be copied/printed. 

16. PARTICIPATION IN ELECTION/INTERNAL CUT-OFF 
DATE:

 Those shareholders whose names appear on 
the Register of Shareholders / Benefi cial owners 
as furnished by NSDL/CDSL as at the close of 
business hours on the date i.e Friday, 21st June 
2013 (hereinafter referred to as the Internal Cut-Off 
Date) shall be entitled to participate in the election 
i.e. nominate, contest and vote in election of three 
directors from amongst Shareholders other than 
Central Government.

17. NOMINATION OF CANDIDATES FOR ELECTION:
 No nomination of a candidate for election as a 

Director shall be valid unless,

a) he/she  is a shareholder holding not less than100 
shares in Canara Bank as on Friday, 21st June 
2013, being the Internal Cut-Off Date/Date of 
reckoning for participating in the election;

b) he/she is as on  Saturday, 6th July 2013 being 
the last date for receipt of nomination not 
disqualifi ed to be a Director   under the Act or 
under the Scheme or RBI Notifi cation;

c) the nomination is in writing signed by atleast 
one hundred shareholders entitled to elect 
Directors under the Act or by their duly 
constituted attorney, provided that a nomination 
by a shareholder who is a  company may be 

15. zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ 15. zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ MüÐ EmÉsÉokÉiÉÉ:MüÐ xÉÔcÉÏ MüÐ EmÉsÉokÉiÉÉ:

  cÉÑlÉÉuÉ sÉÄQûlÉå qÉåÇ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå xÉqÉjÉï oÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL MåülÉUÉ 
oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPûMåÇü) ÌuÉÌlÉrÉqÉ 2000 Måü ÌuÉÌlÉrÉqÉ 64 qÉåÇ oÉiÉÉrÉÏ 
aÉrÉÏ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ xÉÉåqÉuÉÉU, 1 eÉÑsÉÉD 2013 xÉå sÉåMüU 
oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉïsÉrÉ qÉåÇ EmÉsÉokÉ MüUÉD eÉÉrÉåaÉÏ iÉÉÌMü oÉåÇaÉsÉÔU 
qÉåÇ xÉÇSårÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü mÉ¤É qÉåÇ qÉÉðaÉQíûÉnOû ²ÉUÉ `50,000/- 
(mÉcÉÉxÉ WûÄeÉÉU ÂmÉL qÉÉ§É) ASÉ MüUMåü ZÉUÏSå eÉÉ xÉMåÇü| 

 zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü UÎeÉxOûU oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ xÉpÉÏ 
MüÉrÉïÌSuÉxÉÉåÇ mÉU (UÌuÉuÉÉU iÉjÉÉ oÉæÇMü AuÉMüÉzÉ MüÉå NûÉåQûMüU), 
AjÉÉïiÉç xÉÉåqÉuÉÉU xÉå zÉÑ¢üuÉÉU iÉMü AmÉUÉ»û 03.00 oÉeÉå xÉå 
05.00 iÉMü AÉæU zÉÌlÉuÉÉU MüÉå mÉÔuÉÉï»û 11.00 oÉeÉå xÉå AmÉUÉ»û 
01.00 oÉeÉå iÉMü ÌlÉUÏ¤ÉhÉ Måü ÍsÉL EmÉsÉokÉ WûÉåaÉÉ | rÉÌS MüÉåD 
zÉårÉUkÉÉUMü MüÉå UÎeÉxOûU MüÐ mÉëÌiÉ rÉÉ UÎeÉxOûU MüÐ ÌWûxxÉå MüÐ 
mÉëÌiÉ rÉÉ MÇümrÉÔOûU ÌmÉëÇOû AÉEOû MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Wæû iÉÉå mÉëÌiÉ 1000 
zÉoS rÉÉ ExÉMåü ÌWûxxÉå Måü ÍsÉL `5/- Måü mÉÔuÉïpÉÑaÉiÉÉlÉ mÉU AÉmÉÔiÉï 
ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ | 

16. cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ / AÉÇiÉËUMü MüOû-BTü ÌiÉÍjÉ: 16. cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ / AÉÇiÉËUMü MüOû-BTü ÌiÉÍjÉ: 

 xÉSxrÉÉåÇ Måü UÎeÉxOûU / LlÉLxÉQûÏLsÉ / xÉÏQûÏLxÉLsÉ ²ÉUÉ SÏ 
aÉD sÉÉpÉÉjÉÏï xuÉÉqÉÏ UÎeÉxOûU qÉåÇ ÌSlÉÉÇMü vÉÑ¢üuÉÉU, 21 eÉÔlÉ 2013 
(AÉaÉå AÉÇiÉËUMü MüOû-BTü ÌiÉÍjÉ ÍsÉZÉÉ eÉÉLaÉÉ) Måü MüÉUÉåoÉÉU 
xÉqÉrÉ Måü mÉ¶ÉÉiÉ lÉÉqÉ Wæû iÉÉå cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ, AjÉÉïiÉç 
lÉÉqÉÉÇMülÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL, cÉÑlÉÉuÉ sÉQûlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ MåülSì 
xÉUMüÉU Måü AsÉÉuÉÉ iÉÏlÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå cÉÑlÉlÉå Måü ÍsÉL qÉiÉSÉlÉ 
SålÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É WûÉå eÉÉLaÉÉ

17. cÉÑlÉÉuÉ Måü ÍsÉL mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ MüÉ lÉÉqÉÇMülÉ:17. cÉÑlÉÉuÉ Måü ÍsÉL mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ MüÉ lÉÉqÉÇMülÉ:

 ÌlÉSåzÉMü Måü mÉS Måü ÍsÉL mÉëirÉÉzÉÏ MüÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ iÉoÉ uÉækÉ
WûÉåaÉÉ, eÉoÉ 

Mü. cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå MüÐ aÉhÉlÉÉ MüUlÉå sÉålÉå Måü ÍsÉL AÉÇiÉËUMü 
MüOû-BTü ÌiÉÍjÉ / cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå Måü ÍsÉL aÉhÉlÉÉ MüÐ 
eÉÉ UWûÏ iÉÉUÏZÉ vÉÑ¢üuÉÉU, 21 eÉÔlÉ 2013 MüÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü 
100 zÉårÉU lÉWûÏÇ UZÉiÉÉ WûÉå|

ZÉ. ExÉå AÍkÉÌlÉrÉqÉ rÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå 
MüÐ AÉÎZÉUÏ iÉÉUÏZÉ vÉÌlÉuÉÉU, 6 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå ÌlÉSåzÉMü 
WûÉålÉå Måü ÍsÉL ArÉÉåarÉ lÉWûÏÇ PûWûUÉrÉÉ aÉrÉÉ WûÉå|

aÉ. ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå cÉÑlÉlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É MüqÉ xÉå MüqÉ 100 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ rÉÉ ElÉMåü ÌuÉÍkÉuÉiÉ aÉÌPûiÉ qÉÑZiÉÉU ²ÉUÉ ÍsÉÎZÉiÉ 
ÃmÉ qÉåÇ lÉÉqÉÉÇMülÉ WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå| oÉzÉiÉåï 
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made by a resolution of the Directors of the 
said company and where it is so made, a copy of 
the resolution certifi ed to be a true copy by the 
Chairman of the meeting at which it was passed 
shall be dispatched to the Head Offi ce of Canara 
Bank addressed to the General Manager, Canara 
Bank, CMD’s Secretariat, Head Offi ce,112, J C 
Road, Bangalore – 560002 and such copy  shall 
be deemed to be a nomination on behalf of  such 
company;  

d) the nomination accompanies or contains a 
declaration signed by the candidate before a 
Judge, Magistrate, Registrar or Sub-Registrar of   
Assurances or other Gazetted Offi cer or an offi cer 
of the Reserve Bank of India or any  Nationalized 
bank, that he accepts the nomination and 
is willing to stand for election, and that he/
she is not disqualifi ed either under the Act or 
the scheme or these regulations from being 
a Director. His/her personal details (bio-data) 
duly signed and affi rming that details furnished 
are true to the best of his/her knowledge and 
belief and also his/her undertaking to keep the 
Bank fully informed as soon as possible of such 
events which are relevant to the information, 
subsequent to the declaration.

e) he/she is not disqualifi ed under the Banking 
Regulation Act, 1949, or the Banking Companies 
(Acquisition and Transfer of Undertakings)Act, 
1970 or the Nationalized Banks (Management & 
Miscellaneous Provisions) Scheme, 1970 or the 
Canara Bank (Shares and Meetings) Regulations, 
2000 and Notifi cation No. DBOD No. BC No. 
46/29.39.001/2007-08 dated 01.11.2007 & 
DBOD No. BC No. 47/29.39.001/2007-08, dated 
01.11.2007 and DBOD BC No. 95/29.39.001/2010-
11, dated 23.05.2011 of Reserve Bank of India, 
from being a director.

18. SUBMISSION OF NOMINATION FORMS:
 Shareholders desirous of contesting the election of 

Directors of the Bank from amongst the Shareholders 
other than the Central Government should submit 
their nomination forms [a minimum of 100] along 

ÌMü MÇümÉlÉÏ WûÉålÉå uÉÉsÉå zÉårÉU kÉÉUMü ²ÉUÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ MüÍjÉiÉ 
MÇümÉlÉÏ Måü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü mÉëxiÉÉuÉ ²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉrÉå AÉæU LåxÉå 
ÌMürÉå eÉÉlÉå mÉU CxÉ oÉæPûMü qÉåÇ xÉÇMüsmÉ mÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû 
ExÉMåü AkrÉ¤É ²ÉUÉ xÉWûÏ xÉirÉ mÉëÌiÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉëqÉÉÍhÉiÉ 
mÉëxiÉÉuÉ MüÐ mÉëÌiÉ qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü, MåülÉUÉ oÉæÇMü, AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ 
ÌlÉSåzÉMü MüÉ xÉÍcÉuÉÉsÉrÉ, mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, 112 eÉå xÉÏ 
UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU-560 002 MüÉå xÉÇoÉÉåÍkÉiÉ MüUMåü MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü 
mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ MüÉå mÉëåÌwÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉrÉå AÉæU LåxÉÏ mÉëÌiÉ MüÉå 
MÇümÉlÉÏ MüÐ iÉUTü xÉå ÌMürÉÉ aÉrÉÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉqÉfÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ| 

bÉ. lÉÉqÉÉÇMülÉ Måü xÉÉjÉ rÉÉ ExÉqÉåÇ lrÉÉrÉÉkÉÏzÉ, qÉæÎeÉxOíåûOû rÉÉ 
AÉμÉÉxÉlÉ UÎeÉxOíûÉU rÉÉ EmÉ UÎeÉxOíûÉU rÉÉ MüÉåD AlrÉ 
UÉeÉmÉÌ§ÉiÉ AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü rÉÉ ÌMüxÉÏ 
UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü Måü AÍkÉMüÉUÏ Måü xÉÉqÉlÉå mÉëirÉÉzÉÏ ²ÉUÉ 
WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ bÉÉåwÉhÉÉ WûÉåaÉÏ MüÐ uÉWû lÉÉqÉÉÇMülÉ xuÉÏMüÉU MüUiÉÉ 
Wæû AÉæU cÉÑlÉÉuÉ sÉÄQûlÉå MüÐ CcNûÉ UZÉiÉÉ Wæû AÉæU uÉWû ÌlÉSåzÉMü 
oÉlÉlÉå Måü ÍsÉL AÍkÉÌlÉrÉqÉ rÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ rÉÉ ClÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ ²ÉUÉ 
ArÉÉåarÉ lÉWûÏÇ PûWûUÉrÉÉ aÉrÉÉ| ÌuÉÍkÉuÉiÉ WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ AÉæU CxÉ 
oÉÉiÉ MüÉå mÉÑ¹ MüUlÉå uÉÉsÉå ExÉMåü urÉÌ£üaÉiÉ orÉÉæUå (oÉÉrÉÉå-
QûÉOûÉ), ExÉMüÐ eÉÉlÉMüÉUÏ AÉæU ÌuÉμÉÉxÉ Måü WûS iÉMü xÉWûÏ Wæû 
AÉæU bÉÉåwÉhÉÉ Måü oÉÉS xÉÔcÉlÉÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MüÉåD bÉOûlÉÉ bÉOûÏ 
Wæû iÉÉå ÎeÉiÉlÉÏ eÉsSÏ WûÉå xÉMåü EiÉlÉÏ eÉsSÏ ExÉMåü oÉÉUå qÉåÇ 
oÉæÇMü MüÉå mÉÔhÉïiÉ: xÉÔÍcÉiÉ MüUlÉå MüÉ uÉcÉlÉ SåiÉÉ Wæû|

Xû. ExÉå oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949 rÉÉ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ 
(EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÇiÉUhÉ AÉæU AÍkÉaÉëWûhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1970 
rÉÉ UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ) rÉÉåeÉlÉÉ, 
1970 rÉÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPûMåÇü) ÌuÉÌlÉrÉqÉ 2000 
AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉLÇ QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ.
oÉÏxÉÏ xÉÇ.46/29.39.001/2007-08, ÌSlÉÉÇMü 01.11.2007 
uÉ QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. oÉÏxÉÏ xÉÇ. 47/29.39.001/2007-
08 ÌSlÉÉÇMü 01.11.2007 AÉæU QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. oÉÏxÉÏ xÉÇ. 
95/29.39.001/2010-11 ÌSlÉÉÇMü 23.05.2011 Måü 
AkÉÏlÉ ExÉå ArÉÉåarÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ|

18. lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉ§ÉÉåÇ MüÉ mÉëxiÉÑiÉÏMüUhÉ:18. lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉ§ÉÉåÇ MüÉ mÉëxiÉÑiÉÏMüUhÉ:

  MåÇüSì xÉUMüÉU xÉå AlrÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ qÉåÇ xÉå oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉÉuÉ sÉÄQûlÉå MüÉå CcNÒûMü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå AmÉlÉå 
lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉ§É [lrÉÔlÉiÉqÉ 100] bÉÉåwÉhÉÉ AÉæU xÉÇoÉÇÍkÉiÉ SxiÉÉuÉåeÉ 
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with a declaration and the connected documents 
such as testimonials viz., Bio-data, qualifi cation 
certifi cates, experience certifi cates, copy of PAN, 
latest Income Tax Return etc to 

 General Manager
Secretarial Department,
C&MD’s Secretariat 
Canara Bank, Head Offi ce,
112, J C Road
Bangalore - 560002

 on a working day not less than fourteen days before 
the date of the Annual General Meeting i.e. on or 
before closing hours of the Bank i.e., 2 pm on 6th 
July 2013. The said nomination forms should be 
complete in all respects and should be duly fi lled in 
by a minimum of 100 Shareholders in the format 
annexed to this notice failing which, the nominations 
are liable to be rejected.

19. SCRUTINY OF NOMINATIONS:
a) Nominations shall be scrutinized on Monday, 

8th July 2013 the fi rst working day following the 
date fi xed for receipt of the nominations and in 
case any nomination is not found to be valid, 
the same shall be rejected after recording the 
reasons therefor. 

b) Nominations shall also be subjected to scrutiny 
by the Nomination Committee of the Board in 
terms of the Fit and Proper Guidelines dated 01st 
November, 2007 and 23rd May, 2011 issued by 
the Reserve Bank of India as well as the General 
Policies for nomination of Non Offi cial Directors 
in Banks and Financial Institutions as issued by 
Ministry of Finance, Government of India from 
time to time.

c) If there are only three valid nominations for the 
vacancies to be fi lled by election, the candidates 
so nominated shall be deemed to be elected 
forthwith and their  names and addresses shall 
be published as so elected.  In such an event 
there shall be no election at the meeting. 

d) In the event of an election being held, if valid 
nominations are more than the number of 
directors to be elected, the candidate polling the 
majority of votes shall be deemed to have been 
elected and their names will be published in 
newspapers.

eÉæxÉå oÉÉrÉÉå QûÉOûÉ, rÉÉåarÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É, AlÉÑpÉuÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É, mÉælÉ MüÐ 
mÉëÌiÉ, lÉuÉÏlÉiÉqÉ AÉrÉ MüU ÌuÉuÉUhÉÏ AÉÌS Måü xÉÉjÉ 

 qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMüqÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü
xÉÌcÉuÉÏrÉ mÉëpÉÉaÉxÉÌcÉuÉÏrÉ mÉëpÉÉaÉ
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉ xÉÍcÉuÉÉsÉrÉAkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉ xÉÍcÉuÉÉsÉrÉ
MåülÉUÉ oÉæÇMü, mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, MåülÉUÉ oÉæÇMü, mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, 
112, eÉå xÉÏ UÉåQû112, eÉå xÉÏ UÉåQû
oÉåÇaÉsÉÔU - 560 002 oÉåÇaÉsÉÔU - 560 002 

  MüÉå uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü MüÐ iÉÉUÏZÉ xÉå MüqÉ xÉå MüqÉ 14 ÌSlÉÉåÇ 
Måü mÉWûsÉå AjÉÉïiÉç AmÉUÉ» 2 oÉeÉå, 6 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå oÉæÇMü 
MüÉrÉï xÉqÉrÉ Måü xÉqÉÉmiÉ WûÉålÉå Måü mÉWûsÉå ÌMüxÉÏ MüÉrÉïÌSuÉxÉ MüÉå 
mÉëxiÉÑiÉ MüUlÉÉ cÉÉÌWûrÉå| E£ü lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉ§É xÉÉUå mÉWûsÉÑAÉåÇ xÉå mÉÔUå 
WûÉålÉå cÉÉÌWûL AÉæU CxÉ lÉÉåÌOûxÉ xÉå xÉÇsÉalÉ mÉëÉÃmÉ qÉåÇ lrÉÔlÉiÉqÉ 100 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ ²ÉUÉ ÌuÉÍkÉuÉiÉ pÉUå eÉÉlÉå cÉÉÌWûL AlrÉjÉÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ 
AxuÉÏMüÉU MüU ÌSrÉå eÉÉLÇaÉå|

19. lÉÉqÉÉÇMülÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ:19. lÉÉqÉÉÇMülÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ:

Mü. lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉ§É mÉëÉmiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÌlÉrÉiÉ iÉÉUÏZÉ Måü mÉUuÉiÉÏï 
MüÉrÉïÌSuÉxÉ 8 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå ElÉMüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉLaÉÏ 
AÉæU ÌMüxÉÏ lÉÉqÉÉÇMülÉ MüÉå ÌuÉÍkÉlqÉÉlrÉ lÉWûÏÇ mÉÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉÉå 
ExÉMåü MüÉUhÉ EssÉåÎZÉiÉ MüUiÉå WÒûL ExÉå AxuÉÏMüÉU MüU ÌSrÉÉ 
eÉÉLaÉÉ|

ZÉ. pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌSlÉÉÇMü 01 lÉuÉÇoÉU, 2007 iÉjÉÉ 23 
qÉD, 2011 MüÉå eÉÉUÏ xÉÇuÉÏ¤ÉÉ Måü rÉÉåarÉ uÉ EÍcÉiÉ qÉÉaÉïÌlÉSåïzÉ 
Måü AlÉÑxÉÉU AÉæU pÉÉUiÉ xÉUMüÉU, ÌuÉ¨É qÉÇ§ÉÉsÉrÉ ²ÉUÉ oÉæÇMüÉåÇ uÉ 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ AlÉÍkÉMüÉËUMü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü lÉÉqÉÉÇMülÉ 
Måü ÍsÉL xÉÉqÉÉlrÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU lÉÉqÉÉÇMülÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ 
oÉÉåQïû lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ ²ÉUÉ pÉÏ MüÐ eÉÉLaÉÏ|

aÉ. cÉÑlÉÉuÉ ²ÉUÉ pÉUÏ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ ËUÌ£ürÉÉåÇ Måü ÍsÉL iÉÏlÉ WûÏ 
lÉÉqÉÉÇMülÉ WæÇû iÉÉå LåxÉå lÉÉqÉÉÇÌMüiÉ mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ MüÉå iÉiMüÉsÉ 
cÉÑlÉÉ aÉrÉÉ xÉqÉfÉÉ eÉÉLaÉÉ AÉæU iÉSlÉÑxÉÉU ElÉMåü lÉÉqÉ AÉæU 
mÉiÉå mÉëMüÉÍzÉiÉ ÌMürÉå eÉÉLaÉåÇ| LåxÉÏ ÎxjÉÌiÉ qÉåÇ oÉæPûMü qÉåÇ MüÉåD 
cÉÑlÉÉuÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ| 

bÉ. cÉÑlÉÉuÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ ÎxjÉÌiÉ qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå uÉÉsÉå 
ÌlÉSåzÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ AÍkÉMü WæÇû iÉÉå 
oÉWÒûqÉiÉ mÉëÉmiÉ WûÉålÉå uÉÉsÉå mÉëirÉÉzÉÏ cÉÑlÉÉ aÉrÉÉ xÉqÉfÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ 
AÉæU ElÉMåü lÉÉqÉ xÉqÉÉcÉÉU mÉ§É qÉåÇ mÉëMüÉÍzÉiÉ ÌMürÉå eÉÉrÉåÇaÉå|
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e) The directors so elected shall be deemed to have 
assumed offi ce from 27th July, 2013.

f) If there is any dispute, the same will be settled as 
per Regulation 67 of the Canara Bank (Shares and 
Meetings) Regulations, 2000. 

20. POLL PROCESS on 22nd July 2013
 The Voting for election of directors will not be on the 

basis of show of hands but shall be done by Poll by 
means of Secret Ballot. 

 The issue of Ballot Paper will commence immediately 
after an announcement in this regard is made by 
the Chairman & Managing Director and continue 
upto 2.30 p.m or such other extended time as may 
be decided by the Chief Returning Offi cer appointed 
for the conduct of Election. Ballot Papers shall 
be issued at the Counters set up for this purpose 
to the shareholders / Proxy holders / authorized 
representatives on surrender of Ballot Paper issued 
at the time of registration. The number of votes will 
be equivalent to the number of shares held by them 
on 21st June 2013. 

 Shareholders may exercise their right by affi xing 
a rubber stamp (X) against the names of three 
candidates of their choice in the Ballot Paper and 
deposit them in the Ballot Box(es). 

 The counting of votes would be taken up thereafter 
and result would be announced by the Chairman & 
Managing Director.

 The entire process of Election would be conducted by 
Chief Returning Offi cer, an Independent Consultant 

appointed for the said purpose by the Bank and 

would be overseen by the Central Government 

Nominee who will act as an Observer.

21. TENURE OF DIRECTORS: 

 Pursuant to Clause 9(4) of the Scheme, an elected 

director shall hold offi ce for three years and shall be 

eligible for re-election.

 Provided that no such director shall hold offi ce 

continuously for a period exceeding six years.

Xû. LåxÉå cÉÑlÉå aÉrÉå ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ xÉqÉfÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ ÌMü 
ElWûÉåÇlÉå 27 eÉÑsÉÉD, 2013 MüÉå MüÉrÉïaÉëWûhÉ MüU ÍsÉrÉÉ Wæû|

cÉ. MüÉåD ÌuÉuÉÉS Wæû iÉÉå ExÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPûMü) 
ÌuÉÌlÉrÉqÉ, 2000 Måü ÌuÉÌlÉrÉqÉ Måü 67 Måü AlÉÑxÉÉU ÌlÉmÉOûÉ 
ÌSrÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ| 

20. ÌlÉuÉÉïcÉlÉ MüÉrÉï 22 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå 20. ÌlÉuÉÉïcÉlÉ MüÉrÉï 22 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå 

  ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ WûÉjÉ ÌSZÉÉlÉå Måü AÉkÉÉU mÉU lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ 
oÉÎsMü rÉWû aÉÑmiÉ qÉiÉmÉ§É ²ÉUÉ WûÉåaÉÉ | 

 qÉiÉmÉ§ÉÉåÇ MüÉ ÌuÉiÉUhÉ AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÐ CxÉ xÉÇoÉÇkÉ 
qÉåÇ bÉÉåwÉhÉÉ Måü iÉiMüÉsÉ oÉÉS AÉUÇpÉ WûÉåaÉÉ eÉÉå AmÉUÉºû 2.30 oÉeÉå 
iÉMü rÉÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ Måü xÉÇcÉÉsÉlÉ Måü ÍsÉL ÌlÉrÉÑ£ü qÉÑZrÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ 
AÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌuÉxiÉÉËUiÉ xÉqÉrÉ iÉMü eÉÉUÏ UWåûaÉÉ | 
qÉiÉSÉlÉ mÉ§ÉÉåÇ MüÉ ÌuÉiÉUhÉ CxÉ MüÉrÉï Måü ÍsÉL xjÉÉÌmÉiÉ MüÉEOûUÉåÇ 
mÉU zÉårÉU kÉÉUMüÉåÇ / mÉëÊYxÉÏ kÉÉUMüÉåÇ / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉå 
mÉÇeÉÏMüUhÉ Måü xÉqÉrÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD qÉiÉmÉ§É MüÉå uÉÉmÉxÉ ÌMüL eÉÉlÉå 
mÉU ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ | uÉÉåOûÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ ElÉMåü ²ÉUÉ 21 eÉÔlÉ 2013 
MüÉå kÉÉËUiÉ zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ  Måü oÉUÉoÉU WûÉåaÉÏ | 

 zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ ²ÉUÉ qÉiÉmÉ§É qÉåÇ AmÉlÉÏ mÉxÉÇS Måü iÉÏlÉ EqqÉÏSuÉÉUÉåÇ  
Måü lÉÉqÉ Måü xÉÉqÉlÉå UoÉÄQû MüÐ qÉÑWûU (X) sÉaÉÉMüU ElWåÇû qÉiÉ 
mÉåÌOûMüÉ(AÉåÇ) qÉåÇ QûÉsÉMüU AmÉlÉå qÉiÉÉÍkÉMüÉU MüÉ mÉërÉÉåaÉ ÌMürÉÉ eÉÉ 
xÉMüiÉÉ Wæû |

 uÉÉåOûÉåÇ MüÐ ÌaÉlÉiÉÏ WûÉålÉå Måü oÉÉS AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü ²ÉUÉ 
mÉËUhÉÉqÉÉåÇ MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ MüÐ eÉÉLaÉÏ |

 ÌlÉuÉÉïcÉlÉ MüÐ mÉÔUÏ mÉëÌ¢ürÉÉ MüÉ xÉÇcÉÉsÉlÉ CxÉ MüÉrÉï Måü ÍsÉL oÉæÇMü 
²ÉUÉ ÌlÉrÉÑ£ü xuÉiÉÇ§É qÉÑZrÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ mÉSÉÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ 
iÉjÉÉ CxÉMüÉ mÉrÉïuÉå¤ÉhÉ MåülSì xÉUMüÉU Måü  lÉÉÍqÉiÉÏ ²ÉUÉ MüÐ eÉÉLaÉÏ 
eÉÉå mÉrÉïuÉå¤ÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ MüÉrÉï MüUåÇaÉå | 

21. ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ MüÉrÉïMüÉsÉ:21. ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ MüÉrÉïMüÉsÉ:

  rÉÉåeÉlÉÉ Måü ZÉÇQû 9(4) Måü mÉËUhÉÉqÉ xuÉÃmÉ cÉÑlÉÉ aÉrÉÉ ÌlÉSåzÉMü 
iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ Måü ÍsÉL mÉS MüÉ kÉÉUhÉ MüUåaÉÉ AÉæU mÉÑlÉ: cÉÑlÉÉuÉ Måü 
ÍsÉL mÉÉ§É WûÉåaÉÉ| 

 oÉzÉiÉåï ÌMü LåxÉÉ ÌlÉSåzÉMü ÌlÉUÇiÉU 6 uÉwÉÉåïÇ MüÐ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL mÉS 
kÉÉUhÉ lÉWûÏÇ MüUiÉÉ WûÉå|
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 Attention of Shareholders is invited to Section 9 (3B) of 
the Act, on the right of Reserve Bank of India to remove 
a director so elected under Section 9 (3) (i) of the said 
Act, who does not fulfi ll the requirements of Section 9 
(3A) & (3AA) of the said Act.

22. WITHDRAWAL OF CANDIDATURE:
 If any candidate desires to withdraw his/her 

nomination, he/she would be entitled to do so at any 
time prior to closing hours of the Bank on i.e., 2.00 
p.m. on Saturday, the 20th July 2013.

23. MANNER OF RETIREMENT OF EXCESS ELECTED 
DIRECTOR

a) In the event of the non governmental holding in 
the Bank reducing below 16% / 32% of the paid-
up capital of the Bank, the Bank will be entitled 
to have only one / two Directors on the Board of 
the Bank.

b) In terms of Clause 4A of the Scheme the number of 
excess director(s) shall be determined under the 
second proviso to clause (i) of Sub-section (3) of 
Section 9 of the Banking Companies (Acquisition 
and Transfer of Undertakings) Act, 1970 and such 
number of directors elected by the shareholders 
(other than the Central Government) equal to 
the number so determined shall retire, and the 
order in which the directors shall retire, will begin 
with the longest serving director;

 Provided that, if two or more directors have 
served for the same period of time, the older 
among the said directors shall retire fi rst.”

24. INTEREST OF DIRECTORS
 Directors of the Bank may be deemed to be concerned 

or interested in the aforementioned item of business 
in case they contest the election.       

  

  By Order of the Board of Directors

  R. K. DUBEY
Chairman and Managing Director

Place :  Bengaluru
Date  : 10-6-2013

 E£ü AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9(3L) AÉæU (3 L L) MüÐ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ 
MüÉå mÉÔUÉ lÉWûÏÇ MüUlÉå uÉÉsÉå, E£ü AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9(3) (i) Måü 
iÉWûiÉ LåxÉå cÉÑlÉå aÉrÉå ÌlÉSåzÉMü MüÉå WûOûÉlÉå Måü pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü 
AÍkÉMüÉU mÉU AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9(3 oÉÏ) MüÐ AÉåU zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ 
MüÉ krÉÉlÉ AÉMüÌwÉïiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

22. lÉÉqÉÉÇMülÉÉåÇ MüÉ uÉÉmÉxÉ ÍsÉrÉÉ eÉÉlÉÉ:22. lÉÉqÉÉÇMülÉÉåÇ MüÉ uÉÉmÉxÉ ÍsÉrÉÉ eÉÉlÉÉ:
  MüÉåD mÉëirÉÉzÉÏ AmÉlÉÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ uÉÉmÉxÉ sÉå sÉålÉÉ cÉÉWûiÉÉ Wæû iÉÉå 

uÉWû AmÉUÉ» 2 oÉeÉå, vÉÌlÉuÉÉU 20 eÉÑsÉÉD 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü 
MüÉrÉïxÉqÉrÉ Måü xÉqÉÉmiÉ WûÉålÉå Måü mÉWûsÉå LåxÉÉ MüU xÉMüiÉÉ Wæû|   

23. AÌiÉËU£ü ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MåüxÉåuÉÉÌlÉuÉ×Ì¨É Måü iÉUÏMåü 23. AÌiÉËU£ü ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MåüxÉåuÉÉÌlÉuÉ×Ì¨É Måü iÉUÏMåü 

Mü) oÉæÇMü qÉåÇ aÉæU xÉUMüÉUÏ kÉÉUhÉ oÉæÇMü Måü mÉëS¨É mÉÔðeÉÏ Måü 16% uÉ 

32% xÉå MüqÉ Wæû iÉÉå oÉæÇMü oÉÉåQïû qÉåÇ MåüuÉsÉ LMü / SÉå ÌlÉSåzÉMü 

MüÉå ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AWïû WûÉåÇaÉå |    

ZÉ) rÉÉåeÉlÉÉ Måü ZÉÇQû 4L Måü AlÉÑxÉÉU AÌiÉËU£ü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ 

xÉÇZrÉÉ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ 

uÉ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1970 MüÐ kÉÉUÉ 9 MüÐ EmÉ kÉÉUÉ (3) 

Måü ZÉÇQû (i) Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû iÉjÉÉ LåxÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ 

(MåülSì xÉUMüÉU xÉå AlrÉ) ²ÉUÉ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü Måü iÉÑsrÉ 

ÌlÉSåzÉMü xÉåuÉÉÌlÉuÉ×¨É WûÉåÇaÉå AÉæU xÉåuÉÉÌlÉuÉ×Ì¨É MüÉ ¢üqÉ xÉoÉxÉå 

AÍkÉMü MüÉrÉïMüÉsÉ xÉqÉÉmiÉ ÌlÉSåzÉïMü xÉå zÉÑÂ WûÉåaÉÉ; 

 oÉzÉiÉåï ÌMü, rÉÌS SÉå rÉÉ SÉå xÉå AÍkÉMü ÌlÉSåzÉMü Måü MüÉrÉïMüÉsÉ 
iÉÑsrÉ Wæû iÉÉå, ElÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ qÉåÇ xÉå AÍkÉMü AÉrÉÑuÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMü 
mÉWûsÉå xÉåuÉÉÌlÉuÉ×¨É WûÉåÇaÉå |

24. ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü ÌWûiÉ 24. ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü ÌWûiÉ 
 oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü rÉÌS cÉÑlÉÉuÉ sÉÄQûiÉÉ Wæû iÉÉå LåxÉå xÉqÉfÉÉ eÉÉLaÉÉ 

ÌMü uÉå EmÉrÉÑï£ü MüÉUÉåoÉÉUÏ qÉSÉåÇ qÉåÇ ÌWûiÉ UZÉåÇaÉå |

ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ Måü AÉSåzÉÉåÇ Måü ²ÉUÉÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ Måü AÉSåzÉÉåÇ Måü ²ÉUÉ

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉåUÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü   

xjÉÉlÉ  : oÉåÇaÉsÉÔU
ÌSlÉÉÇMü : 10-6-2013
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ELECTION OF DIRECTORS – EXTRACTS OF RELEVANT 
ACTS, SCHEME AND REGULATIONS ETC.

In terms of Section 9 (3) (i) of The Banking Companies 
(Acquisition and Transfer of Undertakings) Act, 1970, 
Shareholder Directors shall have to be appointed 
depending upon the extent of capital issued under 
Clause (c) of Sub-Section 2 (B) of Section 3.  The  
relevant Sections of The Banking Companies Regulation 
Act, 1949, the Banking Companies (Acquisition and 
Transfer of Undertaking) Act, 1970, Nationalised Banks 
(Management and Miscellaneous Provisions) Scheme, 
1970 and relevant regulations of the Canara Bank (Shares 
and Meetings) Regulations, 2000 respectively in this 
regard, are reproduced below for the information of the 
shareholders.

THE BANKING REGULATION ACT, 1949

Prohibition of Common Directors:  Section 16 (1)

No banking company incorporated in India shall have as 
a Director in its Board of Directors, any person who is a 
Director of any other Banking Company.

Restrictions on loans and advances:

Section 20:

1. Notwithstanding anything to the contrary contained 
in Section 77 of the Companies Act, 1956 (1 of 1956), 
no banking company shall –

a) grant any loans or advances on the security of its 
own shares, or

b) enter into any commitment for granting any loan 
or advance to or on behalf of 

i) any of its directors

ii) any fi rm in which any of its directors is 
interested as partner, manager, employee or 
guarantor, or

iii) any company not being a subsidiary of the 
banking company or a company registered 
under Section 25 of the Companies Act, 
1956 (1 of 1956), or a Government Company 
of which or the subsidiary or the holding 
company of which any of the directors of the 
banking company is a director, managing 
agent, manager, employee or guarantor or in 
which he holds substantial interest, or

iv) any individual in respect of whom any of its 
directors is a partner or guarantor.

ÌlÉSåzÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉMüÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ-xÉÇoÉ® AÍkÉÌlÉrÉqÉÉåÇ, rÉÉåeÉlÉÉ AÉæU ÉïcÉlÉ-xÉÇoÉ® AÍkÉÌlÉrÉqÉÉåÇ, rÉÉåeÉlÉÉ AÉæU 
ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ AÉÌSÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ AÉÌS MüÉ xÉÉUÉÇzÉ MüÉ xÉÉUÉÇzÉ

oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ AÉæU AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970 
MüÐ kÉÉUÉ 9(3)(i) Måü AlÉÑÃmÉ kÉÉUÉ 3 MüÐ EmÉkÉÉUÉ 2(oÉÏ) Måü ZÉÇÄQû (xÉÏ) 
Måü iÉWûiÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD mÉÔðeÉÏ MüÐ urÉÉÎmiÉ Måü AÉkÉÉU mÉU zÉårÉUkÉÉUMü 
ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå ÌlÉrÉÑ£ü ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ Wæû| oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 
1949, oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ AÉæU AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 
1970, UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ) rÉÉåeÉlÉÉ 1970 MüÐ 
xÉÇoÉ® kÉÉUÉAÉåÇ AÉæU MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPûMåÇü) ÌuÉÌlÉrÉqÉ 2000 MüÐ 
xÉÇoÉ® ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ MüÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ eÉÉlÉMüÉUÏ Måü ÍsÉL lÉÏcÉå mÉÑlÉ: E®ØiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949
xÉÉqÉÉlrÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ mÉU ÌlÉwÉåkÉ: kÉÉUÉ 16 (1)xÉÉqÉÉlrÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ mÉU ÌlÉwÉåkÉ: kÉÉUÉ 16 (1)

pÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉaÉÍqÉiÉ MüÉåD oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ AmÉlÉå ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ qÉåÇ
ÌMüxÉÏ AlrÉ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ Måü ÌlÉSåzÉMü MüÉå AmÉlÉå ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ 
lÉWûÏÇ sÉåaÉÏ| 

GhÉÉåÇ AÉæU AÌaÉëqÉÉåÇ mÉU mÉëÌiÉoÉÇkÉGhÉÉåÇ AÉæU AÌaÉëqÉÉåÇ mÉU mÉëÌiÉoÉÇkÉ

kÉÉUÉ 20 kÉÉUÉ 20 

1.  MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1956 (1956 MüÉ 1) MüÐ kÉÉUÉ 77 qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ 
ÌMüxÉÏ oÉÉiÉ Måü ÌuÉÂ® WûÉåiÉå WÒûL MüÉåD pÉÏ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ-  

Mü. AmÉlÉå ZÉÑS Måü zÉårÉUÉåÇ MüÐ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ mÉU MüÉåD GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ 
qÉÇeÉÔU lÉWûÏÇ MüUåaÉÏ|

ZÉ. ÌlÉqlÉÉåÇ MüÉå rÉÉ ElÉMåü mÉ¤É qÉåÇ GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ qÉÇeÉÔU MüUlÉå Måü 
ÍsÉL ÌMüxÉÏ mÉëMüÉU MüÐ mÉëÌiÉoÉ®iÉÉ qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÏ: 

(i) ElÉMåü ÌMüxÉÏ ÌlÉSåzÉMü 

(ii) MüÉåD TüqÉï ÎeÉxÉqÉåÇ xÉÉfÉåSÉU, mÉëoÉÇkÉMü, MüqÉïcÉÉUÏ rÉÉ aÉÉÇUOûU 
Måü ÃmÉ qÉåÇ ExÉMüÉ MüÉåD ÌlÉSåzÉMü ÌWûiÉ UZÉiÉÉ WûÉå, rÉÉ 

(iii) oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ MüÐ AlÉÑwÉÇaÉÏ lÉWûÏÇ WûÉålÉå uÉÉsÉÏ MüÉåD MÇümÉlÉÏ 
rÉÉ MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1956 (1956 MüÉ 1) MüÐ kÉÉUÉ 
25 Måü iÉWûiÉ mÉÇeÉÏM×üiÉ MÇümÉlÉÏ, rÉÉ ÌMüxÉÏ xÉUMüÉUÏ MÇümÉlÉÏ 
ÎeÉxÉMüÐ AlÉÑwÉÇaÉÏ rÉÉ kÉÉUMü MÇümÉlÉÏ ÎeÉxÉMüÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 
MÇümÉlÉÏ MüÉ MüÉåD ÌlÉSåzÉMü ÌlÉSåzÉMü, mÉëoÉÇkÉlÉ LeÉåÇOû, 
mÉëoÉÇkÉMü, MüqÉïcÉÉUÏ rÉÉ aÉÉÇUOûU WûÉå rÉÉ ÎeÉxÉqÉåÇ mÉrÉÉïmiÉ ÌWûiÉ 
UZÉiÉÉ WûÉå, rÉÉ

(iv) MüÉåD urÉÎYiÉ ÎeÉxÉMåü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌlÉSåzÉMü, xÉÉfÉåSÉU rÉÉ 
aÉÉUÇOûU WûÉå| 
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2. Where any loan or advance granted by a banking 
company is such that a commitment for 
granting it could not have been made if Clause 
(b) of Sub-Section (1) had been in force on the 
date on which the loan or advance was made, 
or is granted by a Banking Company after the 
commencement of Section 5 of the Banking 
Laws (Amendment) Act, 1968 (58 of 1968), but 
in pursuance of a commitment entered into 
before such commencement, steps shall be 
taken to recover the amounts due to the banking 
company on account of the loan or advance 
together with interest, if any, due thereon within 
the period stipulated at the time of the grant of 
loan or advance, or where no such period has 
been stipulated, before the expiry of one year 
from the commencement of the said Section 5.

 Provided that the Reserve Bank may, in any case 
on any application in writing made to it by the 
Banking Company in this behalf, extend the 
period for the recovery of the loan or advance 
until such date, not being a date beyond the 
period of three years from the commencement 
of the said Section 5 and subject to such terms 
and conditions as the Reserve Bank may deem fi t.

 Provided further that this Sub-Section shall not 
apply if and when the director concerned vacates 
the offi ce of the director of the banking company, 
whether by death, retirement, resignation or 
otherwise.

3. No loan or advance, referred to in Sub-Section (2), 
or any part thereof shall be remitted without the 
previous approval of the Reserve Bank, and any 
remission without such approval shall be void 
and of no effect.

4. Where any loan or advance referred to in Sub-
Section (2), payable by any person, has not been 
repaid to the banking company within the period 
specifi ed in that Sub-Section, then such person 
shall, if he is a director of such banking company 
on the date of the expiry of the said period, be 
deemed to have vacated his offi ce as such on the 
said date.

Explanation – In this Section

a) “Loan or advance” shall not include any 
transaction which the Reserve Bank may, having 

2.  eÉWûÉð oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ qÉÇeÉÔU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ CxÉ 
mÉëMüÉU MüÉ WûÉå MüÐ ÎeÉxÉ iÉÉUÏZÉ MüÉå GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû, 
ExÉ iÉÉUÏZÉ MüÉå EmÉkÉÉUÉ (1) MüÉ ZÉÇQû (ZÉ) mÉëuÉiÉïlÉ qÉåÇ WûÉå iÉÉå ExÉMåü 
qÉÇeÉÔUå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL MüÉåD uÉÉSÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ WÒûAÉ WûÉåaÉÉ rÉÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 
ÌuÉÍkÉ (AÉzÉÉåkÉlÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1968 (1968 MüÉ 58) MüÐ kÉÉUÉ 5 
Måü AÉUÇpÉ WûÉålÉå Måü oÉÉS ÌMüxÉÏ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ qÉÇeÉÔU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ 
WûÉå, sÉåÌMülÉ LåxÉå AÉUÇpÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå Måü mÉWûsÉå ÌMürÉå aÉrÉå uÉÉSÉ Måü 
mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ Måü MüÉUhÉ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ MüÉå SårÉ 
UÉÍzÉrÉÉð orÉÉeÉ Måü xÉÉjÉ GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ Måü qÉÇeÉÔU ÌMürÉå eÉÉlÉå Måü 
xÉqÉrÉ AlÉÑoÉ® AuÉÍkÉ Måü AÇSU rÉÉ LåxÉÏ AuÉÍkÉ AlÉÑoÉ® lÉWûÏÇ MüÐ 
aÉD Wæû iÉÉå MüÍjÉiÉ kÉÉUÉ 5 Måü AÉUÇpÉ WûÉålÉå xÉå LMü uÉwÉï Måü xÉqÉÉmiÉ 
WûÉålÉå Måü mÉWûsÉå uÉxÉÔsÉ MüUlÉå Måü MüSqÉ EPûÉrÉå eÉÉLÇaÉå| 

 oÉvÉiÉåï ÌMü ÌMüxÉÏ xÉÇSpÉï qÉåÇ CxÉ qÉÉqÉsÉå qÉåÇ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ 
ÍsÉÎZÉiÉ ÃmÉ xÉå AÉuÉåSlÉ ÌSrÉå eÉÉlÉå mÉU GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ MüÐ uÉxÉÔsÉÏ 
MüÐ AuÉÍkÉ MüÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ EÍcÉiÉ xÉqÉfÉÏ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ 
zÉiÉÉåïÇ Måü AkÉÏlÉ LåxÉÏ iÉÉUÏZÉ iÉMü oÉÄRûÉrÉåaÉÉ eÉÉå MüÍjÉiÉ kÉÉUÉ 5 Måü 
AÉUÇpÉ WûÉålÉå xÉå 3 uÉwÉÉåïÇ MüÐ AuÉÍkÉ Måü mÉUå lÉ WûÉå| 

 oÉvÉiÉåï ÌMü xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌlÉSåzÉMü qÉ×irÉÑ, xÉåuÉÉÌlÉuÉ×ÎiiÉ, irÉÉaÉmÉ§É rÉÉ AlrÉjÉÉ 
oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ Måü ÌlÉSåzÉMü MüÉ mÉS MüÉå ËU£ü MüU SåiÉÉ Wæû iÉÉå rÉWû 
EmÉkÉÉUÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÏ|

3.  EmÉkÉÉUÉ (2) qÉåÇ xÉÇSÍpÉïiÉ MüÉåD GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ rÉÉ ExÉMüÉ MüÉåD pÉÉaÉ 
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü mÉÔuÉï AlÉÑqÉÉåSlÉ Måü ÌoÉlÉÉ mÉëåÌwÉiÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ 
eÉÉLaÉÉ AÉæU LåxÉå AlÉÑqÉÉåSlÉ Måü ÌoÉlÉÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ MüÉåD pÉÏ mÉëÉåwÉhÉ 
zÉÔlrÉ AÉæU ÌlÉwmÉëpÉÉuÉÏ WûÉåaÉÉ|

4.  ÌMüxÉÏ urÉÌ£ü ²ÉUÉ xÉÇSårÉ EmÉkÉÉUÉ (2) qÉåÇ xÉÇSÍpÉïiÉ MüÉåD GhÉ 
rÉÉ AÌaÉëqÉ ExÉ EmÉkÉÉUÉ qÉåÇ ÌuÉÌlÉÌSï¹ AuÉÍkÉ Måü AÇSU oÉæÇÌMÇüaÉ
MÇümÉlÉÏ MüÉå cÉÑMüiÉÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ WûÉå iÉoÉ LåxÉÉ urÉÌ£ü MüÍjÉiÉ AuÉÍkÉ 
Måü xÉqÉÉmiÉ WûÉålÉå MüÐ iÉÉUÏZÉ MüÉå LåxÉÏ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ MüÉ ÌlÉSåzÉMü 
WûÉå iÉÉå xÉqÉfÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ ÌMü ExÉlÉå MüÍjÉiÉ iÉÉUÏZÉ MüÉå AmÉlÉå mÉS MüÉå 
ËU£ü MüU ÌSrÉÉ Wæû| 

xmÉ¹ÏMüUhÉ - CxÉ kÉÉUÉ qÉåÇxmÉ¹ÏMüUhÉ - CxÉ kÉÉUÉ qÉåÇ

Mü.  "GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ"Mü.  "GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ" qÉåÇ LåxÉÉ MüÉåD xÉÇurÉuÉWûÉU zÉÉÍqÉsÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ 
ÎeÉxÉå xÉÇurÉuÉWûÉU Måü xuÉpÉÉuÉ, ÎeÉxÉ AuÉÍkÉ Måü AÇSU AÉæU LåxÉÏ 
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regard to the nature of the transaction, the period 
within which, and the manner and circumstances 
in which, any amount due on account of the 
transaction is likely to be realized, the interest 
of depositors and other relevant considerations, 
specify by general or special order as not being 
a loan or advance for the purpose of this section.

b) “Director” includes a member of any board or 
committee in India constituted by a banking 
company for the purpose of managing, or 
for the purpose of advising it in regard to the 
management of, all or any of its affairs.

5. If any question arises whether any transaction is 
a loan or advance for the purpose of this section, it 
shall be referred to the Reserve Bank, whose decision 
thereon shall be fi nal.

THE BANKING COMPANIES (ACQUISITION AND TRANSFER 
OF UNDERTAKINGS ) ACT, 1970 

Restriction on Voting Rights :

Section 3 (2E) – No shareholder of the corresponding new 
Bank other than the Central Government shall be entitled 
to exercise voting rights in respect of any shares held by 
him in excess of ten per cent of the total voting rights of 
all the shareholders of the corresponding new Bank.

Composition of the Board of Directors:

Section 9 (3) (i): Where the capital issued under clause (c) 
of sub-section (2B) of Section 3 is: -

(i) Not more than sixteen  per cent of the total paid-
up capital, one Director.

(ii) More than sixteen  percent but not more than 
thirtytwo percent of the total paid-up capital, 
two Directors.

(iii) More than thirty two percent of the total paid-up 
capital, three Directors.  

to be elected by the shareholders, other than the Central 

Government, from amongst themselves:

Provided that on the assumption of charge after election 

of any such Directors under this clause, equal number of 

Directors nominated  under clause (h) shall retire in such 

manner as may be specifi ed in the scheme.

mÉËUÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ eÉWûÉð xÉÇurÉuÉWûÉU Måü MüÉUhÉ SårÉ UÉÍzÉ Måü uÉxÉÔsÉ 

ÌMürÉå eÉÉlÉå MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉ Wæû, eÉqÉÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü ÌWûiÉ AÉæU AlrÉ 
xÉÇoÉ® mÉWûsÉÑAÉåÇ Måü qÉ¬ålÉeÉU xÉÉqÉÉlrÉ rÉÉ ÌuÉzÉåwÉ AÉSåzÉ ²ÉUÉ 
CxÉ kÉÉUÉ Måü ÍsÉL GhÉ rÉÉ AÌaÉëqÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌuÉÌlÉÌSï¹ lÉWûÏÇ 
MüUåaÉÉ| 

ZÉ. “ÌlÉSåzÉMüÌlÉSåzÉMü” qÉåÇ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ pÉÉUiÉ qÉåÇ aÉÌPûiÉ ÌMüxÉÏ oÉÉåQïû rÉÉ 
xÉÍqÉÌiÉ MüÉ xÉSxrÉ zÉÉÍqÉsÉ WûÉåaÉÉ, ÎeÉxÉMüÉ aÉPûlÉ ExÉMåü mÉëoÉÇkÉlÉ, rÉÉ 
ExÉMåü mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉå CxÉ ÌSzÉÉ qÉåÇ mÉUÉqÉzÉï SålÉå Måü ÍsÉL ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ WûÉå| 

5. CxÉ kÉÉUÉ Måü ÍsÉL MüÉåD xÉÇurÉuÉWûÉU GhÉ WûÉåiÉÉ Wæû rÉÉ AÌaÉëqÉ CxÉ oÉÉUå 
qÉåÇ MüÉåD mÉëzlÉ mÉÔNûiÉÉ Wæû iÉÉå ExÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÉå xÉÇSÍpÉïiÉ 
MüUlÉÉ Wæû ExÉ mÉU ÎeÉlÉMüÉ ÌlÉhÉïrÉ AÇÌiÉqÉ WûÉåaÉÉ| 

oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ AÉæU AÇiÉUhÉ) oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ AÉæU AÇiÉUhÉ) 
AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970 AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970 

qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ mÉU mÉëÌiÉoÉÇkÉ: qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ mÉU mÉëÌiÉoÉÇkÉ: 

kÉÉUÉ 3 (2 D)- MåÇüSì xÉUMüÉU Måü zÉårÉUkÉÉUMü MüÉå NûÉåQûMüU lÉrÉå oÉæÇMü MüÉ 
MüÉåD pÉÏ zÉårÉUkÉÉUMü lÉrÉå oÉæÇMü Måü xÉÉUå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü MÑüsÉ qÉiÉSÉlÉ 
AÍkÉMüÉUÉåÇ Måü SxÉ mÉëÌiÉzÉiÉ Måü mÉUå ExÉMåü ²ÉUÉ kÉUå aÉrÉå zÉårÉUÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå 
qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ mÉërÉÉåaÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ|

ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÉ aÉPûlÉÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÉ aÉPûlÉ

kÉÉUÉ 9 (3)(i): eÉWûÉð kÉÉUÉ 3 MüÐ EmÉkÉÉUÉ 2(oÉÏ) Måü ZÉÇÄQû xÉÏ qÉåÇ ÌlÉaÉïiÉ 
mÉÔðeÉÏ:

(i)  MÑüsÉ mÉëS¨É mÉÔðeÉÏ Måü 16% xÉå AÍkÉMü lÉ WûÉå iÉÉå LMü ÌlÉSåzÉMü |

(ii)  MÑüsÉ mÉëS¨É mÉÔðeÉÏ Måü 16% xÉå AÍkÉMü sÉåÌMülÉ 32% xÉå AÍkÉMü 
lÉ WûÉå iÉÉå SÉå ÌlÉSåzÉMü |

(iii) MÑüsÉ mÉëS¨É mÉÔðeÉÏ Måü 32% xÉå AÍkÉMü WûÉå iÉÉå iÉÏlÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ 
MüÉå AmÉlÉå qÉåÇ xÉå MåülSì xÉUMüÉU Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå NûÉåÄQûMüU 
cÉÑlÉÉ eÉÉlÉÉ Wæû |

oÉvÉiÉåï ÌMü CxÉ ZÉÇQû Måü iÉWûiÉ LåxÉå ÌMüxÉÏ ÌlÉSåzÉMü Måü cÉÑlÉÉuÉ Måü oÉÉS 

MüÉrÉïpÉÉU aÉëWûhÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå mÉU ZÉÇQû (LcÉ) Måü iÉWûiÉ lÉÉÍqÉiÉ ÌlÉSåzÉMü 

rÉÉåeÉlÉÉ qÉåÇ ÌuÉÌlÉÌSï¹ iÉUÏMåü Måü xÉqÉ xÉÇZrÉÉ qÉåÇ xÉåuÉÉÌlÉuÉ×¨É WûÉåÇaÉå|
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Obligation as a Fidelity and Secrecy:
Section 13 (2): Every Director, member of a local board or 
a committee, or auditor, advisor, offi cer or other employee 
of a corresponding new bank shall, before entering upon 
his duties, make a declaration of fi delity and secrecy in 
the form set out in the Third Schedule.

NATIONALISED BANKS (MANAGEMENT AND 
MISCELLANEOUS PROVISIONS) SCHEME, 1970

Clause 11: Vacation of Offi ce of Director, etc.

i) If a Director becomes subject to any of the 
disqualifi cation as specifi ed in Clause 10, or is 
absent without leave of the Board for more than 
three consecutive meetings thereof, he shall be 
deemed to have vacated his offi ce as such and 
thereupon his offi ce shall become vacant.

ii) The Chairman or a whole-time Director including 
the Managing Director or a Director referred 
to in Clause (b) or Clause (c) of Sub-Section (3) 
of Section 9 of the Act may resign his offi ce by 
giving notice thereof in writing to the Central 
Government and on such resignation being 
accepted by that Government shall be deemed 
to have vacated his offi ce; and any other Director 
may resign his offi ce by giving notice thereof 
in writing to the Central Government and such 
resignation shall take effect on the receipt of the 
communication of the resignation by the Central 
Government.

iii) Without prejudice to the provision of the 
foregoing Sub-Clauses, the offi ce of the Director 
referred to in Clause (e) or Clause (f) of Sub-
Section (3) of Section 9 of the Act shall become 
vacant as soon as the Director ceases to be a 
workman or an employee, other than a workman 
of the Nationalized Bank of which he is a Director.

iv) Where any vacancy occurs in the offi ce of a 
Director, other than an elected director, it shall 
be fi lled in accordance with Sub-Section (3) of 
Section 9 of the Act.

Clause 11A: Removal from Offi ce of an Elected Director:
The Shareholders, other than the Central Government, 
may, by a resolution passed by the majority of votes of 
such Shareholders holding in aggregate, not less than 
one-half of the share capital held by all such Shareholders, 

ÌuÉμÉxÉlÉÏrÉiÉÉ AÉæU aÉÉåmÉÌuÉμÉxÉlÉÏrÉiÉÉ AÉæU aÉÉåmÉlÉÏrÉiÉÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ SÉÌrÉiuÉ:lÉÏrÉiÉÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ SÉÌrÉiuÉ:
kÉÉUÉ 13 (2): lÉrÉå oÉæÇMü MüÉ mÉëirÉåMü ÌlÉSåzÉMü, xjÉÉlÉÏMü oÉÉåQïû rÉÉ xÉÍqÉÌiÉ 
MüÉ xÉSxrÉ rÉÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMü, mÉUÉqÉzÉïSÉiÉÉ, AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ AlrÉ MüqÉïcÉÉUÏ 
AmÉlÉå MüiÉïurÉÉåÇ qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ WûÉålÉå Måü mÉWûsÉå iÉÏxÉUÏ xÉÔcÉÏ qÉåÇ ÃmÉÉÌrÉiÉ mÉ§É qÉåÇ 
ÌuÉμÉxÉlÉÏrÉiÉÉ AÉæU aÉÉåmÉlÉÏrÉiÉÉ MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ MüUåÇ|

UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ) UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ) 
rÉÉåeÉlÉÉ, 1970rÉÉåeÉlÉÉ, 1970

ZÉÇQû 11: ÌlÉSåzÉMü AÉÌS Måü mÉS ËU£ü MüUlÉÉ ZÉÇQû 11: ÌlÉSåzÉMü AÉÌS Måü mÉS ËU£ü MüUlÉÉ 

i. MüÉåD ÌlÉSåzÉMü ZÉÇQû 10 qÉåÇ ÌuÉÌlÉÌSï¹ ArÉÉåarÉiÉÉ Måü SÉæU xÉå 
aÉÑeÉUiÉÉ WûÉå rÉÉ oÉÉåQïû MüÐ AlÉÑqÉÌiÉ Måü ÌoÉlÉÉ sÉaÉÉiÉÉU iÉÏlÉ oÉæPûMüÉåÇ 
qÉåÇ AlÉÑmÉÎxjÉiÉ WûÉåiÉÉ WûÉå iÉÉå xÉqÉfÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü ExÉlÉå AmÉlÉå 
mÉS MüÉå ËU£ü MüU ÌSrÉÉ Wæû AÉæU ExÉMüÉ mÉS ËU£ü WûÉå eÉÉrÉåaÉÉ|

ii. AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9 MüÐ EmÉkÉÉUÉ (3) Måü ZÉÇQû (oÉÏ) rÉÉ ZÉÇQû 
(xÉÏ) qÉåÇ xÉÇSÍpÉïiÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉå zÉÉÍqÉsÉ MüUMåü AkrÉ¤É 
rÉÉ mÉÔhÉïMüÉÍsÉMü ÌlÉSåzÉMü MåÇüSì xÉUMüÉU MüÉå ÍsÉÎZÉiÉ ÃmÉ qÉåÇ 
xÉÔÍcÉiÉ MüUMåü AmÉlÉå mÉS xÉå irÉÉaÉmÉ§É SåiÉÉ WûÉå AÉæU ExÉ xÉUMüÉU 
²ÉUÉ LåxÉå irÉÉaÉmÉ§É Måü xuÉÏMüÉUå eÉÉlÉå mÉU xÉqÉfÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü 
ExÉlÉå AmÉlÉå mÉS MüÉå ËU£ü MüU ÌSrÉÉ Wæû; AÉæU MåülSì xÉUMüÉU 
MüÉå ÍsÉÎZÉiÉ ÃmÉ qÉåÇ xÉÔÍcÉiÉ MüUMåü AmÉlÉå mÉS xÉå MüÉåD AlrÉ 
ÌlÉSåzÉMü irÉÉaÉmÉ§É SåiÉÉ WûÉå iÉÉå LåxÉÉ irÉÉaÉmÉ§É MåÇüSì xÉUMüÉU ²ÉUÉ 
ExÉMåü mÉëÉmiÉ WûÉålÉå mÉU mÉëpÉÉuÉÏ WûÉåaÉÉ|    

iii. EmÉrÉÑï£ü EmÉZÉÇQûÉåÇ Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüÐ mÉÔuÉïkÉÉUhÉÉ Måü ÌoÉlÉÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ 
9 MüÐ EmÉkÉÉUÉ (3) Måü ZÉÇQû (D) rÉÉ ZÉÇQû (LTü) qÉåÇ xÉÇSÍpÉïiÉ 
ÌlÉSåzÉMü MüÉ mÉS ÎeÉxÉMüÉ uÉWû ÌlÉSåzÉMü Wæû, ExÉ UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü 
Måü MüÉqÉaÉÉU xÉå AlrÉ MüÉå NûÉåQûMüU MüÉqÉaÉÉU rÉÉ MüqÉïcÉÉUÏ lÉWûÏÇ 
UWû eÉÉiÉÉ WûÉå iÉÉå xÉÇSÍpÉïiÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉ mÉS ËU£ü WûÉå eÉÉiÉÉ Wæû|

iv. ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü xÉå AlrÉ eÉWûÉð ÌlÉSåzÉMü Måü mÉS qÉåÇ ËU£üÏ 
E°ÒiÉ WûÉåiÉÏ Wæû iÉÉå AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9 MüÐ EmÉkÉÉUÉ 3 Måü 
AlÉÑÃmÉ ExÉå pÉUÉ eÉÉrÉåaÉÉ| 

ZÉÇQû 11 L: ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉå mÉS xÉå WûOûÉ SålÉÉ:ZÉÇQû 11 L: ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉå mÉS xÉå WûOûÉ SålÉÉ:

MåülSì xÉUMüÉU xÉå AlrÉ zÉårÉUkÉÉUMü LåxÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ ²ÉUÉ pÉUÏ aÉD 
zÉårÉU mÉÔðeÉÏ Måü LMü - AÉkÉå xÉå MüqÉ lÉWûÏÇ WûÉålÉå uÉÉsÉÏ zÉårÉU mÉÔðeÉÏ MüÉ 
kÉÉUhÉ MüUlÉå uÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü oÉWÑqÉiÉ ²ÉUÉ mÉÉËUiÉ xÉÇMüsmÉ ²ÉUÉ kÉÉUÉ 
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remove any Director elected under Clause (i) of Sub-
Section (3) of Section 9 and elect instead of another 
person to fi ll the vacancy.

Clause 11 B:  Filling of Vacancy in the Offi ce of an Elected 
Director:

1. Where any vacancy occurs before the expiry of the 
term of offi ce of a elected Director, the vacancy shall 
be fi lled in by election;

 Provided that where the duration of vacancy is likely 
to be less than six months, the vacancy may be fi lled 
in by the remaining directors.

2. A person elected or co-opted as the case may 
be, under Sub-Clause (1) shall hold offi ce for the
un-expired portion of the term of his  predecessor.

Disclosure of Interest by Directors:

Clause 12 (8):  A Director who is directly or indirectly 
concerned or interested in any contract, loan, arrangement 
or proposal entered into or proposed to be entered into 
by or on behalf of the Nationalized Bank shall, as soon as 
possible after the relevant circumstances have come to 
his knowledge, disclose the nature of his interest to the 
Board and shall not be present at the meeting of the Board 
when any such contract, loan, arrangement or proposal 
is discussed unless his presence is required by the other 
Directors for the purpose of eliciting information and no 
Director so required to be present shall vote on any such 
contract, loan, arrangement or proposal.

Provided that nothing contained in this Sub-Clause shall 
apply to such Director by reason of his being:

i) A shareholder (other than a Director) holding not 
more than two percent of the paid up capital in any 
public company as defi ned in the Companies Act, 
1956 (1 of 1956), or any corporation established by 
or under any law for the time being in force in India 
or any Co-operative Society, with which or to which 
the nationalized Bank has entered into or made 
or proposes to enter into or make, a contract, loan, 
arrangement or proposal, or

ii) An offi cer or other employee of the nationalized bank, 
if he is a Director referred to in Clause (e) or Clause (f) 
of Sub-Section (3) of Section 9 of the Act.

9 MüÐ EmÉkÉÉUÉ 3 Måü ZÉÇQû (L) Måü iÉWûiÉ ÌlÉuÉïÍcÉiÉ ÌMüxÉÏ ÌlÉSåzÉMü MüÉå

WûOûÉMüU ExÉ ËU£üÏ MüÉå pÉUlÉå Måü ÍsÉL ExÉMåü oÉSsÉå qÉåÇ AlrÉ urÉÌ£ürÉÉåÇ MüÉå 

cÉÑlÉ xÉMüiÉå WæÇû|

ZÉÇQû 11 oÉÏ: ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü Måü mÉS qÉåÇ ËU£üÏ MüÉå pÉUlÉÉ:ZÉÇQû 11 oÉÏ: ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü Måü mÉS qÉåÇ ËU£üÏ MüÉå pÉUlÉÉ:

1. ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌlÉSåzÉMü Måü mÉS Måü MüÉrÉÉïMüÉsÉ xÉqÉÉmiÉ WûÉå eÉÉlÉå Måü mÉWûsÉå 

MüÉåD ËU£üÏ E°ÒiÉ WûÉåiÉÏ Wæû iÉÉå ExÉå ÌlÉuÉÉïcÉlÉ ²ÉUÉ pÉUÉ eÉÉrÉåaÉÉ; oÉzÉiÉåï 

ÌMü ËU£üÏ AuÉÍkÉ Nû: qÉWûÏlÉÉåÇ xÉå MüqÉ WûÉålÉå MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉ Wæû iÉÉå ExÉå 

zÉåwÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ ²ÉUÉ pÉUÉ eÉÉrÉå|

2. eÉæxÉÏ pÉÏ ÎxjÉÌiÉ WûÉå EmÉZÉÇQû (1) qÉåÇ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ rÉÉ zÉÉÍqÉsÉ ÌMürÉÉ 

aÉrÉÉ urÉÌ£ü ExÉMåü mÉÔuÉïuÉiÉÏï ÌlÉSåzÉMü MüÐ zÉåwÉ AuÉÍkÉ iÉMü mÉS 

xÉÇpÉÉsÉåaÉÉ|

ÌlÉSåzÉMüÉåÇ ²ÉUÉ ÌWûiÉkÉÉUhÉ MüÉ mÉëMüOû ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ:ÌlÉSåzÉMüÉåÇ ²ÉUÉ ÌWûiÉkÉÉUhÉ MüÉ mÉëMüOû ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ:

ZÉÇQû 12(8): UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ rÉÉ ExÉMåü mÉ¤É qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ ÌMüxÉÏ 

xÉÇÌuÉSÉ, GhÉ, mÉëoÉÇkÉlÉ rÉÉ mÉëxiÉÉuÉ qÉåÇ mÉëirÉ¤É rÉÉ AmÉëirÉ¤É ÃmÉ xÉå ÌWûiÉ 

UZÉlÉå uÉÉsÉÉ ÌlÉSåzÉMü xÉÇoÉ® mÉËUÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ ExÉMüÐ eÉÉlÉMüÉUÏ qÉåÇ 

AÉlÉå Måü oÉÉS ÎeÉiÉlÉÉ zÉÏbÉë WûÉå xÉMåü oÉÉåQïû MüÉå AmÉlÉå ÌWûiÉ Måü xuÉpÉÉuÉ Måü 

oÉÉUå qÉåÇ mÉëMüOû MüUåaÉÉ AÉæU eÉÉlÉMüÉUÏ mÉëÉmiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AlrÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ 

²ÉUÉ ExÉMüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ MüÐ AmÉå¤ÉÉ lÉWûÏÇ MüÐ eÉÉiÉÏ iÉÉå LåxÉÏ, xÉÇÌuÉSÉ, GhÉ, 

mÉëoÉÇkÉlÉ rÉÉ mÉëxiÉÉuÉ mÉU cÉcÉÉï MüÐ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ oÉÉåQïû MüÐ oÉæPûMü qÉåÇ EmÉÎxjÉiÉ 

lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ AÉæU EmÉÎxjÉiÉ WûÉålÉÉ AmÉåÍ¤ÉiÉ MüÉåD pÉÏ ÌlÉSåzÉMü LåxÉÏ xÉÇÌuÉSÉ, 

GhÉ, mÉëoÉÇkÉlÉ rÉÉ mÉëxiÉÉuÉ mÉU qÉiÉSÉlÉ lÉWûÏÇ MüUåaÉÉ|

oÉzÉiÉåï ÌMü uÉWû: 

(i) MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1956 (1956 MüÉ 1) qÉåÇ mÉËUpÉÌwÉiÉ ÌMüxÉÏ 

xÉÉuÉïeÉÌlÉMü MÇümÉlÉÏ qÉåÇ mÉëS¨É mÉÔðeÉÏ MüÐ SÉå mÉëÌiÉzÉiÉiÉÉ xÉå AlÉÍkÉMü 

kÉÉUhÉ MüUlÉå uÉÉsÉÉ zÉårÉUkÉÉUMü (ÌlÉSåzÉMü xÉå AlrÉ) rÉÉ pÉÉUiÉ qÉåÇ 

xÉÇmÉëÌiÉ mÉëuÉiÉïlÉ ÌMüxÉÏ ÌuÉÍkÉ Måü iÉWûiÉ xjÉÉÌmÉiÉ ÌMüxÉÏ ÌlÉaÉqÉ rÉÉ 

xÉWûMüÉUÏ xÉÇxjÉÉ CxÉMåü xÉÉjÉ UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü xÉÇÌuÉSÉ, GhÉ, mÉëoÉÇkÉlÉ 

rÉÉ mÉëxiÉÉuÉ qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ WÒûAÉ WûÉå rÉÉ mÉëxiÉÉuÉ MüUiÉÉ WûÉå|

(ii) AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9 MüÐ EmÉkÉÉUÉ (3) Måü ZÉÇQû (D) rÉÉ ZÉÇQû (LTü) 

qÉåÇ xÉÇSÍpÉïiÉ ÌlÉSåzÉMü WûÉå iÉÉå UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü MüÉ MüÉåD AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ 

AlrÉ MüqÉïcÉÉUÏ WûÉå iÉÉå LåxÉå ÌlÉSåzÉMü mÉU LåxÉå EmÉZÉÇQû qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ MüÉåD 

iÉjrÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ|
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CANARA BANK (SHARES AND MEETINGS)
REGULATIONS, 2000

CHAPTER II

SHARES AND SHARE REGISTER

10. Exercise of Rights of Joint Holders:
 If any share stands in the names of two or more 

persons, the person fi rst named in the register shall, 
as regards voting, receipt of dividends, service of 
notices and all or any other matters connected with 
Canara Bank except the transfer of shares, be deemed 
to be sole holder thereof.                                               

CHAPTER IV

MEETING OF SHAREHOLDERS

61.  Voting at General Meeting.

(i) At any general meeting, a resolution put to the vote 
of the meeting shall, unless a poll is demanded, be 
decided on a show of hands.

(ii) Save as otherwise provided in the Act, every matter 
submitted to the general meeting shall be decided by 
a majority of votes.

(iii) Unless a poll is demanded under sub-regulation (i), 
a declaration by the Chairman of the meeting that 
a resolution on show of hands has or has not been 
carried either unanimously or by a particular majority 
and an entry to that effect in the books containing 
the minutes of the proceedings, shall be conclusive 
evidence of the fact, without proof of the number or 
proportion of the votes cast in favour of, or against 
such resolution. 

(iv) Before or on the declaration of the result of the 
voting on any resolution on a show of hands, a poll 
may be ordered to be taken by the Chairman of the 
meeting of his own motion, and shall be ordered to 
be taken by him on a demand made in that behalf by 
any shareholder or shareholders present in person or 
by proxy and holding shares in the Bank which confer 
a power to vote on the resolution not being less than 
one fi fth of the total voting power in respect of the 
resolution.

(v) The demand for a poll may be withdrawn at any time 
by the person or persons who made the demand.

(vi) A poll demanded on a question of adjournment or 
election of Chairman of the meeting shall be taken 
forthwith.

MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPûMåÇü) ÌuÉÌlÉrÉqÉ, 2000MåülÉUÉ oÉæÇMü (zÉårÉU uÉ oÉæPûMåÇü) ÌuÉÌlÉrÉqÉ, 2000

AkrÉÉrÉ AkrÉÉrÉ IIII
zÉårÉU uÉ zÉårÉU mÉÇÎeÉrÉÉðzÉårÉU uÉ zÉårÉU mÉÇÎeÉrÉÉð

10.  xÉÇrÉÑ£ü 10.  xÉÇrÉÑ£ü kÉÉUMüÉåÇ Måü AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ mÉërÉÉåaÉ:kÉÉUMüÉåÇ Måü AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ mÉërÉÉåaÉ:

MüÉåD zÉårÉU LMü rÉÉ AÍkÉMü urÉÌ£ürÉÉåÇ Måü lÉÉqÉ xÉå UWåû WûÉåÇ iÉÉå UÎeÉxOûU 
qÉåÇ mÉWûsÉå lÉÉqÉ SeÉï ÌMürÉå aÉrÉå urÉÌ£ü MüÉå xÉqÉfÉÉ eÉÉLaÉÉ ÌMü uÉWû 
zÉårÉUÉåÇ Måü AÇiÉUhÉ MüÉå NûÉåÄQûMüU qÉiÉSÉlÉ, sÉÉpÉÉÇzÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉÉ, xÉÔcÉlÉÉ
mÉëåwÉhÉ AÉæU MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉå xÉÇoÉ® MüÉåD AÉæU qÉÉqÉsÉÉåÇ qÉåÇ LMüsÉ 
zÉårÉUkÉÉUMü Wæû|

AkrÉÉrÉ AkrÉÉrÉ IVIV

zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ oÉæPûMüzÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ oÉæPûMü
61. xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ 61. xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ 

(i) ÌMüxÉÏ xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ Måü ÍsÉL mÉëxiÉÑiÉ ÌMürÉå aÉrÉå 
xÉÇMüsmÉ mÉU, qÉiÉSÉlÉ AmÉåÍ¤ÉiÉ lÉWûÏÇ WûÉå iÉÉå WûÉjÉ ÌSZÉÉlÉå Måü ²ÉUÉ 
ÌlÉhÉïrÉ ÍsÉrÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ|

(ii) AÍkÉÌlÉrÉqÉ Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉ Måü AlrÉjÉÉ xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü Måü xÉÉqÉlÉå 
mÉëxiÉÑiÉ ÌMürÉå aÉrÉå WûU qÉÉqÉsÉå mÉU oÉWûÑqÉiÉ ²ÉUÉ ÌlÉhÉïrÉ ÍsÉrÉÉ 
eÉÉrÉåaÉÉ|

(iii) EmÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ (i) Måü iÉWûiÉ qÉiÉSÉlÉ AmÉåÍ¤ÉiÉ lÉWûÏÇ WûÉåiÉÉ iÉÉå oÉæPûMü 
Måü AkrÉ¤É Måü CxÉ AÉzÉrÉ MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ MüÐ WûÉjÉ ÌSZÉÉlÉå Måü 
²ÉUÉ xÉÇMüsmÉ ÌuÉzÉåwÉ MüÉå LMüqÉiÉ xÉå rÉÉ oÉWÒûqÉiÉ ÌuÉzÉåwÉ Måü xÉÉjÉ 
AmÉlÉÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû rÉÉ AmÉlÉÉrÉÉ lÉWûÏÇ aÉrÉÉ Wæû AÉæU LåxÉå xÉÇMüsmÉ 
Måü mÉ¤É qÉåÇ rÉÉ ÌuÉÂ® mÉëÉmiÉ qÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ AÉæU AlÉÑmÉÉiÉ Måü 
xÉÉ¤rÉ Måü ÌoÉlÉÉ MüÉrÉïuÉÉWûÏ MüÉ MüÉrÉïuÉ×iiÉ UWûlÉå uÉÉsÉÏ oÉÌWûrÉÉåÇ qÉåÇ 
CxÉ AÉzÉrÉ MüÐ mÉëÌuÉÌ¹ ExÉ iÉjrÉ MüÉ ÌlÉwMüwÉÉïiqÉMü xÉÉ¤rÉ WûÉåaÉÉ|

(iv) WûÉjÉ ÌSZÉÉMüU ÌMüxÉÏ xÉÇMüsmÉ mÉU ÌMürÉå aÉrÉå qÉiÉSÉlÉ Måü mÉËUhÉÉqÉ 
MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ Måü mÉWûsÉå rÉÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå mÉU oÉæPûMü Måü AkrÉ¤É ²ÉUÉ 
qÉiÉSÉlÉ MüÉ AÉSåzÉ ÌSrÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû AÉæU urÉÌ£üaÉiÉ ÃmÉ xÉå 
rÉÉ mÉëÊYxÉÏ ²ÉUÉ EmÉÎxjÉiÉ ÌMüxÉÏ zÉårÉUkÉÉUMü rÉÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ ²ÉUÉ 
ExÉ AÉzÉrÉ xÉå MüÐ aÉD qÉÉðaÉ mÉU qÉiÉSÉlÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
AÉÌS¹ WûÉåaÉÉ| 

(v) qÉiÉSÉlÉ MüÐ qÉÉðaÉ MüUlÉå uÉÉsÉå urÉÌ£ü rÉÉ urÉÌ£ürÉÉåÇ ²ÉUÉ qÉiÉSÉlÉ MüÐ 
qÉÉðaÉ MüpÉÏ uÉÉmÉxÉ sÉÏ eÉÉ xÉMüiÉÏ Wæû|

(vi) oÉæPûMü Måü AÉxjÉaÉlÉ rÉÉ AkrÉ¤É Måü cÉÑlÉÉuÉ Måü mÉëzlÉ mÉU qÉÉðaÉÉ 
aÉrÉÉ cÉÑlÉÉuÉ iÉiMüÉsÉ WûÉåaÉÉ|
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(vii) A poll demanded on any other question shall be 
taken at such time not being later than forty-eight 
hours from the time when the demand was made, 
as the chairman of the meeting may direct.

(viii) The decision of the Chairman of the meeting as to 
the qualifi cation of any person  to vote, and also in 
case of a poll, as to the number of votes any person 
is competent to exercise shall be fi nal.

CHAPTER V

ELECTION OF DIRECTORS

63. Directors to be elected at General Meeting:

i) A Director under Clause (i) of Sub-Section (3) 
of Section 9 of the Act shall be elected by the 
Shareholders on the register, other than the 
Central Government, from amongst themselves 
in the General Meeting of Canara Bank.

ii) Where an election of a Director is to be held at 
any General Meeting, the notice thereof shall be 
included in the notice convening the meeting. 
Every such notice shall specify the number
of Directors to be elected and the particulars
of vacancies in respect of which the election is to 
be held.

64. List of Shareholders:
i) For the purpose of election of a Director 

under Sub-Regulation (i) of Regulation 63 of 
these regulations, a list shall be prepared of 
shareholders on the register by whom the 
Director is to be elected.

ii) The list shall contain the names of the 
shareholders, their registered addresses, the 
number and denoting numbers of shares held by 
them with the dates on which the shares were 
registered and the number of votes to which 
they will be entitled on the date fi xed for the 
meeting at which the election will take place and 
copies of the list shall be available for purchases 
atleast three weeks before the date fi xed for the 
meeting at a price to be fi xed by the Board or the 
Management Committee, on application at the 
Head Offi ce.

67.  Election Disputes:
i) If any doubt or dispute shall arise as to the 

qualifi cation or disqualifi cation of a person 
deemed or declared to be elected, or as to the 

(vii) ÌMüxÉÏ AlrÉ mÉëzlÉ mÉU qÉÉðaÉÉ aÉrÉÉ qÉiÉSÉlÉ oÉæPûMü Måü AkrÉ¤É Måü 
ÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU ÍsÉrÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ, eÉÉå qÉÉðaÉ ÌMürÉå xÉqÉrÉ xÉå 48 
bÉÇOûÉåÇ Måü oÉÉS lÉ WûÉå| 

(viii) qÉiÉSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL urÉÌ£ü ÌuÉzÉåwÉ MüÐ rÉÉåaÉrÉiÉÉ AÉæU qÉiÉSÉlÉ 
AmÉlÉÉrÉå eÉÉlÉå Måü xÉÇSpÉï qÉåÇ pÉÏ urÉÌ£ü ÌuÉzÉåwÉ ÌMüiÉlÉå qÉiÉ SålÉå
Måü ÍsÉL xÉ¤ÉqÉ WûÉåaÉÉ, ClÉ mÉU oÉæPûMü Måü AkrÉ¤É MüÉ ÌlÉhÉïrÉ 
AÇÌiÉqÉ WûÉåaÉÉ|

AkrÉÉrÉ AkrÉÉrÉ V
ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ

63. xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå uÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMü:63. xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå uÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMü:

i) AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9 MüÐ EmÉkÉÉUÉ 3 Måü ZÉÇQû (i) Måü 
iÉWûiÉ MåÇüSì xÉUMüÉU MüÉå NûÉåÄQûMüU UÎeÉxOûU mÉU UWûlÉå uÉÉsÉå Måü 
²ÉUÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ qÉåÇ xÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ 
ÌlÉSåzÉMü MüÉå cÉÑlÉÉ eÉÉrÉåaÉÉ|

ii) ÌMüxÉÏ xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ ÌlÉSåzÉMü MüÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ 
Wæû iÉÉå ExÉMüÐ xÉÔcÉlÉÉ oÉæPMü AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUlÉå MüÐ xÉÔcÉlÉÉ qÉåÇ 
zÉÉÍqÉsÉ MüÐ eÉÉrÉåaÉÏ| LåxÉÏ mÉëirÉåMü xÉÔcÉlÉÉ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMürÉå 
eÉÉlÉå uÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ AÉæU ÎeÉlÉ ËUÌ£ürÉÉåÇ Måü ÍsÉL 
cÉÑlÉÉuÉ ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû, ElÉMüÉ orÉÉæUÉ pÉÏ ÌuÉÌlÉÌSï¹ MüUåÇ|

64. zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ:64. zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ:
i) ClÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ Måü ÌuÉÌlÉrÉqÉ 63 Måü EmÉ-ÌuÉÌlÉrÉqÉ (i) Måü

iÉWûiÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉå ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ElÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ 
MüÐ xÉÔcÉÏ oÉlÉÉD eÉÉrÉåaÉÏ, ÎeÉlÉMåü ²ÉUÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉå cÉÑlÉÉrÉÉ 
eÉÉlÉÉ Wæû|

ii) xÉÔcÉÏ qÉåÇ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü lÉÉqÉ, ElÉMåü mÉÇeÉÏM×üiÉ mÉiÉå, zÉårÉUÉåÇ 
MüÉå mÉÇeÉÏM×üiÉ MüUlÉå MüÐ iÉÉUÏZÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ ElÉMåü ²ÉUÉ kÉUå 
aÉrÉå zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ AÉæU ÌuÉÍzÉ¹ xÉÇZrÉÉLÇ AÉæU ÌlÉuÉÉïcÉlÉ 
AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ oÉæPûMü Måü ÍsÉL ÌlÉrÉiÉ iÉÉUÏZÉ mÉU 
uÉå ÌMüiÉlÉå qÉiÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉÉ§É WûÉåÇaÉå, ExÉMüÐ xÉÇZrÉÉLÇ WûÉåÇaÉÏ| 
AÉæU xÉÔcÉÏ MüÐ mÉëÌiÉrÉÉð oÉÉåQïû rÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ ²ÉUÉ ÌlÉrÉiÉ 
qÉÔsrÉ mÉU oÉæPûMü Måü ÍsÉL ÌlÉrÉiÉ iÉÉUÏZÉ Måü mÉWûsÉå MüqÉ xÉå 
MüqÉ iÉÏlÉ WûniÉÉåÇ Måü mÉWûsÉå mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ EmÉsÉokÉ 
WûÉåÇaÉÏ|

67. ÌlÉuÉÉïcÉlÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉÉS:67. ÌlÉuÉÉïcÉlÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉÉS:
i) ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ xÉqÉfÉå rÉÉ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ bÉÉåÌwÉiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉåuÉÉsÉå urÉÌ£ü 

ÌuÉzÉåwÉ MüÐ rÉÉåaÉrÉiÉÉ rÉÉ ArÉÉåarÉiÉÉ Måü oÉÉUå qÉåÇ, rÉÉ ÌlÉSåzÉMü 
Måü ÌlÉuÉÉïcÉlÉ MüÐ ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉiÉÉ Måü oÉÉUå qÉåÇ MüÉåD xÉÇSåWû rÉÉ 
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validity of the election of a director, any person 
interested, being a candidate or shareholder 
entitled to vote at such election, may, within 
seven days of the date of the declaration of the 
result of such election, give intimation in writing 
thereof to the Chairman and Managing Director 
of Canara Bank and shall in the said intimation 
give full particulars of the grounds upon which 
he  doubts or disputes the validity of the election.

ii) On receipt of an intimation under Sub-Regulation 
(i), the Chairman and Managing Director or in his 
absence, the Executive Director of Canara Bank 
shall forthwith refer such doubt or dispute for the 
decision of a committee consisting of the Chairman 
& Managing Director or in his absence, the Executive 
Director and any two of the Directors nominated 
under Clause (b) and (c) of Sub-Section (3) of Section 
9 of the Act.

iii) The committee referred to in Sub-Regulation (ii) 
shall make such enquiry as it deems necessary and 
if it fi nds that the election was a valid election, it 
shall confi rm the declared result of the election or, if 
it fi nds that the election was not a valid election, it 
shall, within 30 days of the commencement of the 
enquiry, make such order and give such directions 
including the holding of a fresh election as shall in 
the circumstances appear just to the committee.

iv) An order and direction of such committee in 
pursuance of this regulation shall be conclusive.

CHAPTER VI

VOTING RIGHTS OF SHAREHOLDERS

68. Determination of Voting Rights:

i)  Subject to the provisions contained in Section 3 (2E) 
of the Act, each shareholder who has been registered 
as a shareholder on the date of closure of the register 
prior to the date of a General Meeting shall, at such 
meeting, have one vote on show of hands and in
case of a poll shall have one vote for each share held 
by him.

ii)  Subject to the provisions contained in Section 3 
(2E) of the Act, every shareholder entitled to vote as 
aforesaid who, not being a company, is present in 
person or by proxy or who being a company is present 
by a duly authorized representative, or by proxy shall 
have one vote on a show of hands and in case of a 
poll shall have one vote for each share held by him as 
stated hereinabove in Sub-Regulation (i).

ÌuÉuÉÉS EimÉ³É WûÉå iÉÉå LåxÉå ÌlÉuÉÉïcÉlÉ qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
mÉÉ§É mÉëirÉÉvÉÏ rÉÉ zÉårÉUkÉÉUMü WûÉålÉå uÉÉsÉÉ MüÉåD CcNÒûMü urÉÌ£ü, 
LåxÉå cÉÑlÉÉuÉ Måü mÉËUhÉÉqÉ MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ ÌiÉÍjÉ Måü xÉÉiÉ ÌSlÉÉåÇ 
Måü AÇSU AkrÉ¤É rÉÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉå ÍsÉÎZÉiÉ ÃmÉ xÉå 
xÉÔÍcÉiÉ MüUåaÉÉ AÉæU MüÍjÉiÉ xÉÔcÉlÉÉ qÉåÇ ÎeÉlÉ oÉÉiÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU 
mÉU ÌlÉuÉÉïcÉlÉ MüÐ ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉiÉÉ mÉU uÉWû xÉÇSåWû MüU UWûÉ Wæû rÉÉ 
ÌuÉuÉÉS ZÉÄQûÉ MüU UWûÉ Wæû|

ii) EmÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ (i) Måü iÉWûiÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉmiÉ WûÉålÉå mÉU AkrÉ¤É 
uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü rÉÉ ElÉMüÐ AlÉÑmÉÎxjÉÌiÉ qÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü 
Måü MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü LåxÉÏ xÉÍqÉÌiÉ Måü ÌlÉhÉïrÉ Måü ÍsÉL 
LåxÉå xÉÇSåWû rÉÉ ÌuÉuÉÉS MüÉå xÉÇSÍpÉïiÉ MüUåaÉÉ, ÎeÉxÉqÉåÇ AkrÉ¤É 
uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü rÉÉ ElÉMüÐ AlÉÑmÉÎxjÉÌiÉ qÉåÇ MüÉrÉïmÉÉsÉMü 
ÌlÉSåzÉMü AÉæU AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 9 MüÐ EmÉkÉÉUÉ Måü ZÉÇQû 
(oÉÏ) AÉæU (xÉÏ) Måü iÉWûiÉ lÉÉÍqÉiÉ MüÉåD SÉå ÌlÉSåzÉMü WûÉåÇaÉå|

iii) EmÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ (ii) qÉåÇ xÉÇSÍpÉïiÉ xÉÍqÉÌiÉ ExÉMåü ²ÉUÉ AÉuÉzrÉMü 
xÉqÉfÉÏ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ mÉÔNû-iÉÉNû MüUåaÉÏ AÉæU rÉÌS uÉWû rÉWû 
qÉWûxÉÔxÉ MüUå ÌMü cÉÑlÉÉuÉ ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ Wæû, iÉÉå uÉWû ÌlÉuÉÉïcÉlÉ 
Måü mÉËUhÉÉqÉ bÉÉåÌwÉiÉ MüUåaÉÏ rÉÉ cÉÑlÉÉuÉ MüÉå ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ lÉWûÏÇ 
qÉWûxÉÔxÉ MüUiÉÉ Wæû iÉÉå uÉWû eÉÉðcÉ-mÉQûiÉÉsÉ Måü zÉÑÃ Måü 30 
ÌSlÉÉåÇ Måü AÇSU ExÉå xÉÇaÉiÉ sÉaÉlÉå uÉÉsÉÏ mÉËUÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ qÉåÇ 
lÉrÉå ÍxÉUå xÉå ÌlÉuÉÉïcÉlÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUlÉå Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ LåxÉå 
AÉSåzÉ AÉæU ÌlÉSåïzÉ Så xÉMüiÉÏ Wæû|

iv) CxÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ Måü mÉËUhÉÉqÉiÉ: LåxÉÏ xÉÍqÉÌiÉ Måü AÉSåzÉ AÉæU 
ÌlÉSåïzÉ AÇÌiÉqÉ WûÉåÇaÉå|

AkrÉÉrÉ AkrÉÉrÉ VIVI

zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉU:zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉU:
68. qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ:68. qÉiÉSÉlÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ:

i) AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 2(D) qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü AkÉÏlÉ xÉÉqÉÉlrÉ 
oÉæPûMü MüÐ ÌiÉÍjÉ Måü mÉWûsÉå UÎeÉxOûU oÉÇS MüU ÌSrÉå eÉÉlÉå MüÐ iÉÉUÏZÉ 
MüÉå zÉårÉUkÉÉUMü Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉÇeÉÏM×üiÉ mÉëirÉåMü zÉåUrÉkÉÉUMü MüÉå LåxÉÏ 
oÉæPûMü qÉåÇ WûÉjÉ ÌSZÉÉlÉå mÉU LMü qÉiÉ mÉëÉmiÉ WûÉåaÉÉ AÉæU qÉiÉSÉlÉ 
AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå mÉU ExÉMåü ²ÉUÉ kÉUå aÉrÉå mÉëirÉåMü zÉårÉU Måü 
ÍsÉL LMüqÉiÉ WûÉåaÉÉ | 

ii) AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 3 (2D) qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü AkÉÏlÉ 
EmÉrÉÑï£ü AlÉÑxÉÉU qÉiÉ SålÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É mÉëirÉåMü zÉårÉUkÉÉUMü, eÉÉå 
MÇümÉlÉÏ lÉ WûÉå, eÉÉå urÉÌ£üzÉ: rÉÉ mÉëÊYxÉÏ ²ÉUÉ EmÉÎxjÉiÉ WûÉå rÉÉ 
MÇümÉlÉÏ WûÉå iÉÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ²ÉUÉ rÉÉ mÉëÊYxÉÏ ²ÉUÉ 
EmÉÎxjÉiÉ WûÉå, MüÉå WûÉjÉ ÌSZÉÉlÉå mÉU LMü qÉiÉ mÉëÉmiÉ WûÉåaÉÉ AÉæU 
qÉiÉSÉlÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå mÉU ExÉMåü ²ÉUÉ kÉUå aÉrÉå mÉëirÉåMü 
zÉårÉU Måü ÍsÉL LMü qÉiÉ WûÉåaÉÉ| eÉæxÉå EmÉrÉÑï£ü EmÉÌuÉÌlÉrÉqÉ (i) qÉåÇ 
oÉiÉÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
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 Explanation – for this Chapter, “Company” means 
any body corporate.

iii)  Shareholders of the Bank entitled to attend and vote 
at a general meeting shall be entitled to appoint 
another person (whether a shareholder or not) as his 
proxy to attend and vote instead of himself; but a 
proxy so appointed shall not have any right to speak 
at the meeting.

69.  Voting by Duly Authorised Representative:

i) A shareholder, being the Central Government or a 
company, may by a resolution, as the case may be, 
authorize any of its offi cials or any other person to 
act as its representative at any General Meeting 
of the shareholders and the person so authorized 
(referred to as a ‘duly authorized representative’ in 
these regulations) shall be entitled to exercise the 
same powers on behalf of the Central Government 
or company which he represents, as if he were 
an individual shareholder of Canara Bank.  The 
authorization so given may be in favour of two persons 
in the alternative and in such a case any one of such 
persons may act as a duly authorized representative 
of the Central Government / Company.

ii) No person shall attend or vote at any meeting of the 
shareholders of Canara Bank as the duly authorized 
representative of a company unless a copy of the 
resolution appointing him as a duly authorized 
representative certifi ed to be a true copy by the 
Chairman of the meeting at which it was passed 
shall have been deposited at the Head Offi ce of the 
Canara Bank not less than four days before the date 
fi xed for the meeting.

70. Proxies:
i) No instrument of proxy shall be valid unless, in the 

case of an individual shareholder, it is signed by him 
or by his attorney duly authorized in writing or in  the 
case of joint holders, it is signed by the Shareholder 
fi rst named in the register or his attorney duly 
authorized in writing or in the case of the body 
corporate signed by its offi cer or an attorney duly 
authorized in writing;

 Provided that an instrument of proxy shall be 
suffi ciently signed by any shareholder, who is, for any 
reason, unable to write his name, if his mark is affi xed 
thereto and attested by a Judge, Magistrate, Registrar 
or Sub-Registrar of Assurances or other Government 
Gazetted Offi cer or an Offi cer of Canara Bank. 

 xmÉ¹ÏMüUhÉ-CxÉ AkrÉÉrÉ Måü ÍsÉL "MÇümÉlÉÏ" MüÉ AjÉï ÌMüxÉÏ pÉÏ 
lÉæaÉqÉ ÌlÉMüÉrÉ xÉå Wæû|

iii) xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ EmÉÎxjÉiÉ WûÉåMüU qÉiÉ SålÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É oÉæÇMü 
Måü zÉårÉUkÉÉUMü ElÉMåü oÉSsÉå qÉåÇ EmÉÎxjÉiÉ WûÉåMüU qÉiÉ SålÉå Måü ÍsÉL 
mÉëÊYxÉÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ AlrÉ urÉÌ£ü (zÉårÉUkÉÉUMü WûÉå rÉÉ lÉ WûÉå) ÌlÉrÉÑ£ü 
MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É WûÉåaÉÉ AÉæU LåxÉå ÌlÉrÉÑ£ü mÉëÊYxÉÏ MüÉå oÉæPûMü qÉåÇ  
oÉÉiÉ MüUlÉå MüÉ AÍkÉMüÉU lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ|

69. ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ²ÉUÉ qÉiÉSÉlÉ:69. ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ²ÉUÉ qÉiÉSÉlÉ:

i) MåÇüSì xÉUMüÉU rÉÉ MÇümÉlÉÏ WûÉålÉå uÉÉsÉÉ zÉårÉUkÉÉUMü eÉæxÉÏ pÉÏ ÎxjÉÌiÉ 
WûÉå mÉëxiÉÉuÉ ²ÉUÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ ÌMüxÉÏ xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ AmÉlÉå 
mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ AmÉlÉå ÌMüxÉÏ AÍkÉMüÉUÏ MüÉå rÉÉ AlrÉ urÉÌ£ü 
MüÉå mÉëÉÍkÉM×üiÉ MüU xÉMüiÉÉ Wæû AÉæU CxÉ mÉëMüÉU mÉëÉÍkÉM×üiÉ urÉÌ£ü (ClÉ 
ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ qÉåÇ ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüWûÉ aÉrÉÉ)| mÉëÉÍkÉM×üiÉ 
urÉÌ£ü MåÇüSì xÉUMüÉU rÉÉ ÎeÉxÉ MÇümÉlÉÏ MüÉ uÉWû mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ MüU UWûÉ 
Wæû, ExÉMüÐ iÉUTü xÉå ElWûÏÇ AÍkÉMüÉUÉåÇ Måü EmÉrÉÉåaÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
mÉÉ§É WûÉåaÉÉ, eÉæxÉå uÉWû MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÉ urÉ¹Ï zÉårÉUkÉÉUMü WûÉå| CxÉ 
mÉëMüÉU ÌSrÉÉ aÉrÉÉ mÉëÉÍkÉMüÉU ÌuÉMüsmÉiÉ: SÉå urÉÌ£ürÉÉåÇ Måü mÉ¤É qÉåÇ 
WûÉå xÉMüiÉÉ AÉæU LåxÉÏ ÎxjÉÌiÉ qÉåÇ LåxÉå urÉÌ£ürÉÉåÇ qÉåÇ xÉå MüÉåD LMü 
urÉÌ£ü MåÇüSì xÉUMüÉU rÉÉ MÇümÉlÉÏ Måü ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ 
MüÐ pÉÔÍqÉMüÉ ÌlÉpÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû|

ii) MüÉåD pÉÏ urÉÌ£ü ExÉå mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌuÉÍkÉuÉiÉ 
ÌlÉrÉÑ£ü MüUlÉå uÉsÉå mÉëxiÉÉuÉ MüÐ mÉëÌiÉ mÉU ÎeÉxÉ oÉæPûMü qÉåÇ ExÉå mÉÉËUiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, ExÉMåü AkrÉ¤É ²ÉUÉ ExÉMåü xÉirÉ mÉëÌiÉÍsÉÌmÉ WûÉålÉå Måü 
AÉzÉrÉ MüÉ mÉëqÉÉhÉlÉ Måü ÌoÉlÉÉ AÉæU ExÉå oÉæPûMü MüÐ ÌlÉrÉiÉ iÉÉUÏZÉ 
Måü cÉÉU ÌSlÉ mÉWûsÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ eÉqÉÉ
lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû iÉÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ oÉæPûMü qÉåÇ EmÉÎxjÉiÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ 
rÉÉ qÉiÉ SåaÉÉ| 

70. mÉëÊÎYxÉrÉÉð: 70. mÉëÊÎYxÉrÉÉð: 

i) urÉ¹Ï zÉårÉUkÉÉUMü Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ExÉMåü ²ÉUÉ rÉÉ ÍsÉÎZÉiÉ ÃmÉ 
xÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ AOûlÉÏï rÉÉ xÉÇrÉÑ£ü kÉÉUMüÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå 
qÉåÇ UÎeÉxOûU qÉåÇ mÉëjÉqÉ zÉårÉUkÉÉUMü Måü ÃmÉ qÉåÇ lÉÉqÉ ÍsÉZÉå aÉrÉå 
zÉårÉUkÉÉUMü rÉÉ ExÉMåü ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ AOûlÉÏï ²ÉUÉ rÉÉ lÉæaÉqÉ 
ÌlÉMüÉrÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ExÉMåü AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ ÍsÉÎZÉiÉ ÃmÉ xÉå 
ÌuÉÍkÉuÉiÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ AOûlÉÏï ²ÉUÉ WûxiÉÉ¤ÉU lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå iÉÉå 
MüÉåD pÉÏ mÉëÊYxÉÏ mÉ§É ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ|  

 oÉzÉiÉåï ÌMü MüÉåD mÉëÊYxÉÏ mÉ§É ÌMüxÉÏ zÉårÉUkÉÉUMü, eÉÉå ÌMüxÉÏ 
MüÉUhÉuÉzÉ, AmÉlÉÉ lÉÉqÉ ÍsÉZÉlÉå qÉåÇ AxÉqÉjÉï WûÉå, ²ÉUÉ mÉrÉÉïmiÉ: 
WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ WûÉåaÉÉ, rÉÌS ExÉMüÉ ÌcÉWèlÉ ExÉ mÉU AÇÌMüiÉ WûÉåMüU 
ÌMüxÉÏ lrÉÉrÉÉkÉÏzÉ, qÉæÎeÉxOíæûOû,  LzrÉÔUåÇxÉ Måü UÎeÉxOíûÉU rÉÉ EmÉ-
UÎeÉxOíûÉU, AlrÉ xÉUMüÉUÏ UÉeÉmÉÌ§ÉiÉ AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü 
ÌMüxÉÏ AÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ AÍkÉmÉëqÉÉÍhÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ WûÉå|
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ii)  No proxy shall be valid unless it is duly stamped 
and a copy thereof deposited at the Head Offi ce of 
Canara Bank not less than four days before the date 
fi xed for the meeting, together with the power of 
attorney or other authority (if any) under which it is 
signed or a copy of that power of attorney or other 
authority, certifi ed as a true copy by a Notary Public 
or a Magistrate, unless such a power of attorney 
or the other authority is previously deposited and 
registered with Canara Bank.

 iii)  No instrument of proxy shall be valid unless it is in 
Form ‘B’.

iv) An instrument of proxy deposited with Canara Bank 
shall be irrevocable and fi nal.

v)   In the case of an instrument of proxy granted in 
favour of two grantees in the alternative, not more 
than one form shall be executed.

vi)  The grantor of an instrument of proxy under this 
regulation shall not be entitled to vote in person at 
the meeting to which such instrument relates.

vii) No person shall be appointed as duly authorized 
representative or a proxy who is an offi cer or an 
employee of Canara Bank.

Notifi cation of Reserve Bank of India – DBOD No. BC No. 
46/29.39.001/2007-08 &  DBOD No. 47/29.39.001/2007-
08, dated 01st  November, 2007 and DBOD No. BC. No. 
95/29.39.001/2010-11 dated 23rd May, 2011:

The Reserve Bank of India has notifi ed as under:

No nomination shall be valid unless “Fit and Proper” status 
is accorded by the Nomination Committee appointed by 
the Board of Directors of the Bank for this purpose. The 
Nominations should accompany additional information 
about the candidates to enable the Nomination 
committee to decide on the Fit and Proper status with 
regard to educational qualifi cation, experience and 
fi eld of expertise, track record and integrity of the 
candidates. Adverse notice of any authority / regulatory 
agency or insolvency or default of any loan from any 
bank or fi nancial institution would make the respective 
candidate unfi t and improper to be elected as a director 
on the Board. 

Master Circular on Loans and Advances (RBI/2012-13/79 
DBOD.No.Dir.BC.4/13.03.00/2012-13) dated 2nd July 2012  
- Granting loans and advances to relatives of Directors.

ii) ÌuÉÍkÉuÉiÉ xOæûqmÉ WûÉåMüU ExÉMüÐ mÉëÌiÉ oÉæPûMü Måü ÍsÉL ÌlÉrÉiÉ iÉÉUÏZÉ 
xÉå cÉÉU ÌSlÉ mÉWûsÉå LåxÉå qÉÑZiÉÉUlÉÉqÉÉ rÉÉ AlrÉ mÉëÉÍkÉMüÉU (rÉÌS 
Wæû iÉÉå) mÉWûsÉå WûÏ MåülÉUÉ oÉæÇMü qÉåÇ eÉqÉÉ AÉæU mÉÇeÉÏM×üiÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû iÉÉå, ÎeÉxÉMåü iÉWûiÉ ExÉ mÉU WûxiÉÉ¤ÉU ÌMürÉå aÉrÉå WæÇû ExÉ 
qÉÑZiÉÉUlÉÉqÉå rÉÉ mÉëÉÍkÉMüÉU MüÐ mÉëÌiÉ ÎeÉxÉå xÉirÉ mÉëÌiÉÍsÉÌmÉ WûÉålÉå Måü 
AÉzÉrÉ xÉå lÉÉåOûUÏ mÉÎosÉMü rÉÉ qÉæÎeÉxOíåûOû ²ÉUÉ mÉëqÉÉÍhÉÌiÉ ÌMürÉÉ WûÉå 
Måü xÉÉjÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ eÉqÉÉ lÉWûÏÇ MüÐ eÉÉiÉÏ 
iÉÉå MüÉåD pÉÏ mÉëÊYxÉÏ ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÏ | 

iii) TüÊqÉï ‘oÉÏ ’ qÉåÇ lÉ WûÉå iÉÉå MüÉåD pÉÏ mÉëÉæYxÉÏ mÉ§É ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ|

iv) MåülÉUÉ oÉæÇMü qÉåÇ eÉqÉÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ mÉëÊYxÉÏ mÉ§É uÉÉmÉxÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ 
AÉæU AÇÌiÉqÉ WûÉåaÉÉ|

v) ÌuÉMüsmÉiÉ: SÉå urÉÌ£ürÉÉåÇ Måü mÉ¤É qÉåÇ qÉÇeÉÔU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉÉå LMü 
xÉå AÍkÉMü TüÊqÉï ÌlÉwmÉÉÌSiÉ lÉWûÏÇ WûÉåÇaÉå|

vi) CxÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ Måü iÉWûiÉ mÉëÊYxÉÏ mÉ§É SålÉå uÉÉsÉÉ uÉWû mÉ§É ÎeÉxÉ 
oÉæPûMü xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ Wæû ExÉqÉåÇ urÉÌ£üzÉ:û qÉiÉ SålÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É lÉWûÏÇ 
WûÉåaÉÉ|

vii) MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü ÌMüxÉÏ AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ MüqÉïcÉÉUÏ MüÐ ÌuÉÍkÉuÉiÉ 
mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ rÉÉ mÉëÊYxÉÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉrÉÑÎYiÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ|

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ - QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. oÉÏxÉÏ. xÉÇ.  pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ - QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. oÉÏxÉÏ. xÉÇ.  
46/29.39.001/2007-08 AÉæU QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. 47/29.39.001/ 46/29.39.001/2007-08 AÉæU QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. 47/29.39.001/ 
2007-08, ÌSlÉÉÇMü 01 lÉuÉqoÉU 2007 AÉæU QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ.2007-08, ÌSlÉÉÇMü 01 lÉuÉqoÉU 2007 AÉæU QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ.
oÉÏxÉÏ.xÉÇ. 95/29.39.001/2010-11 ÌSlÉÉÇMü 23 qÉD, 2011:oÉÏxÉÏ.xÉÇ. 95/29.39.001/2010-11 ÌSlÉÉÇMü 23 qÉD, 2011:

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå ÌlÉqlÉaÉiÉ AÍkÉxÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû:

CxÉMåü ÍsÉL oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ²ÉUÉ ÌlÉrÉÑ£ü lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ 
²ÉUÉ rÉÉåarÉ AÉæU EÍcÉiÉ Wæ ûÍxÉrÉiÉ lÉWûÏÇ SÏ eÉÉiÉÏ iÉÉå MüÉåD pÉÏ lÉÉqÉÉÇMülÉ 
ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ| lÉÉqÉÇMülÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ ÍzÉ¤ÉÉ rÉÉåarÉiÉÉ, AlÉÑpÉuÉ AÉæU 
ÌuÉzÉåwÉ ¥ÉÉlÉ MüÉ ¤Éå§É AÉæU mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ MüÐ ÌuÉμÉxÉlÉÏrÉiÉÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ 
rÉÉåarÉ AÉæU EÍcÉiÉ WæûÍxÉrÉiÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ 
MüÉå xÉqÉjÉï oÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉëirÉÉÍzÉrÉÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ AÌiÉËU£ü xÉÔcÉlÉÉ 
WûÉålÉÏ cÉÉÌWûL| ÌMüxÉÏ mÉëÉÍkÉMüÉU rÉÉ ÌlÉrÉÇ§ÉMü LeÉåÇxÉÏ Måü mÉëÌiÉMÔüsÉ 
AuÉsÉÉåMülÉ rÉÉ ÌMüxÉÏ oÉæÇMü rÉÉ ÌuÉ¨É xÉÇxjÉÉ Måü GhÉ MüÐ cÉÔMü rÉÉ 
ÌSuÉÉÍsÉrÉÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉëirÉÉzÉÏ MüÉå oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ cÉÑlÉå 
eÉÉlÉå Måü ÍsÉL ArÉÉåarÉ AÉæU AlÉÑÍcÉiÉ oÉlÉÉrÉåaÉÉ|

GhÉÉåÇ uÉ AÌaÉëqÉÉåÇ mÉU qÉÉxOûU mÉËUmÉ§É GhÉÉåÇ uÉ AÌaÉëqÉÉåÇ mÉU qÉÉxOûU mÉËUmÉ§É (AÉUoÉÏAÉD/2012-13/79 
QûÏoÉÏAÉåQûÏ xÉÇ. QûÏAÉDAÉU.oÉÏxÉÏ.4/13.03.00/2012-13) ÌSlÉÉÇMü ÌSlÉÉÇMü 
02 eÉÑsÉÉD, 201202 eÉÑsÉÉD, 2012- ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü ËUziÉåSÉUÉåÇ MüÉå GhÉ uÉ AÌaÉëqÉÉåÇ 
MüÐ qÉÇeÉÔUÏ 
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mÉëaÉÌiÉ MüÐ fÉsÉMümÉëaÉÌiÉ MüÐ fÉsÉMü / PROGRESS AT A GLANCE
(UÉÍzÉ ` MüUÉåÄQû qÉåÇ / Amount in ` Crore)

2010-11 2011-12 2012-13

mÉëS¨É mÉÔðeÉÏ / Paid-up Capital 443 443 443

AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / Reserves 19597 22247 24435

MÑüsÉ eÉqÉÉLÇ / Aggregate Deposits 293437 327054 355856

uÉ×Î® (%) / Growth (%) 25.05 11.46 8.81

AÌlÉuÉÉxÉÏ eÉqÉÉLÇ / Non-Resident Deposits 12884 13762 17164

ÌuÉSåzÉÏ MüÉUÉåoÉÉU / Foreign Business Turnover 124095 144662 143795

AÌaÉëqÉ (ÌlÉuÉsÉ) / Advances (Net) 211268 232490 242177

uÉ×Î® (%) / Growth (%) 24.76 10.04 4.17

ZÉÑSUÉ AÌaÉëqÉ / Retail Advances 25259 24782 23084

mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉ / Priority Sector Advances 62108 67383 78998

M×üÌwÉ / Agriculture 26305 31946 40786

M×üÌwÉ (xÉÇÌuÉiÉUhÉ) / Agriculture(Disbursal) 22374 27327 33730

xÉÔ¤qÉ, sÉbÉÑ uÉ qÉkrÉqÉ E±qÉ / Micro, Small and Medium Enterprises 37684 34893 37016

QûÏ AÉU AÉD rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ AÌaÉëqÉ / Advances under DRI Scheme 52 58 67

AeÉÉ / AeÉeÉÉ aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå AÌaÉëqÉ / Advances to SC/ST Clients 5087 4293 5179

ÌlÉrÉÉïiÉ xÉÉZÉ / Export Credit 10489 10382 10067

MÑüsÉ AÉrÉ / Total Income 25752 33778 37231

MÑüsÉ urÉrÉ / Total Expenditure 19660 27835 31341

mÉËUcÉÉsÉlÉ sÉÉpÉ / Operating Profi t 6091 5943 5890

ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ / Net Profi t 4026 3283 2872

zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ / Number of Branches 3257 3600 3728

LOûÏLqÉ MüÐ xÉÇZrÉÉ / Number of ATMs 2216 2858 3526

aÉëÉWûMü AÉkÉÉU ( MüUÉåQû qÉåÇ) / Clientele (In crore) 3.87 4.20 4.70

MÑüsÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ / Total Number of Staff 43397 42272 42693

xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWû (xÉÇZrÉÉ) / Self Help Group (Nos.) 351000 371000 398000

qÉÑZrÉ MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ AlÉÑmÉÉiÉ qÉÑZrÉ MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ AlÉÑmÉÉiÉ (%) / / Key Performance Ratios (%)

mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ / Capital Adequacy Ratio 15.38 13.76 12.40

mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ (`) / Earnings Per Share (`) 97.83 74.10 64.83

oÉWûÏ qÉÔsrÉ (`) / Book Value (`) 359.25 429.51 490.56

mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU (` MüUÉåÄQû qÉåÇ ) / Business Per Employee (`crore) 11.96 13.74 14.20

mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ sÉÉpÉ (` sÉÉZÉ qÉåÇ ) / Profi t Per Employee (` lakh) 9.76 8.21 6.96

AÉæxÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU ËUOûlÉï / Return on Average Assets 1.42 0.95 0.77

sÉÉaÉiÉ-AÉrÉ AlÉÑmÉÉiÉ / Cost-Income Ratio 42.05 44.02 46.61

xÉMüsÉ LlÉ mÉÏ L AlÉÑmÉÉiÉ / Gross NPA Ratio 1.49 1.73 2.57

ÌlÉuÉsÉ LlÉ mÉÏ L AlÉÑmÉÉiÉ / Net NPA Ratio 1.10 1.46 2.18

xÉÉZÉ- eÉqÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ / Credit - Deposit Ratio 72.00 71.09 68.05

mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ xÉÉZÉ- xÉqÉÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌlÉuÉsÉ oÉæÇMü xÉÉZÉ / Priority Credit to Adjusted Net 
Bank Credit 38.69 33.45 35.30
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DIRECTORS’ REPORT: 2012-13
The Board of Directors have pleasure in presenting the 
44th Annual Report together with the Balance Sheet as 
on 31st March, 2013 and Profi t and Loss Account for the 
fi nancial year ended March 31, 2013.

MANAGEMENT DISCUSSION AND ANALYSIS

I. ECONOMIC ENVIRONMENT 
 Indian economy moderated for the second 

consecutive year.  As per the provisional estimates 
released by the Central Statistical Organization (CSO), 
GDP growth for 2012-13 estimated at 5% compared 
to 6.2% in 2011-12. Agriculture and industrial sectors 
grew by 1.9% (3.6%) and 2.1% (3.5%) respectively. 
Growth in services sector decelerated to 7.1% (8.2%). 
Under industry segments, while electricity, gas and 
water supply grew by 4.2% (6.5%), manufacturing 
sector grew by 1% (2.7%). Under Services, trade, 
hotels, transport and communications grew by 6.4% 
(7%),  fi nancing, insurance, real estate and business 
services grew by 8.6% (11.7%) and community, social 
and personal services grew by 6.6% (6%).

 Infl ation, which remained at an elevated level during 
2012 eased signifi cantly during the last quarter of 
the fi nancial year. During 2012-13, WPI infl ation 
moderated to an average of 7.3% as compared to 8.9% 
in the previous year. Food and Fuel price infl ation was 
the source of upward pressure on overall infl ation 
during the year though non-food manufactured 
products infl ation declined in the latter half of the 
fi nancial year. 

 External trade sector witnessed a dismal performance 
during the year with signs of recovery seen only 
during Q4 FY13. As per the provisional data released 
by the Directorate General of Commercial Intelligence 
and Statistics (DGCI&S), during April-March 2012-
13, merchandise exports of India declined by 1.8% to 
US$301 billion much lower than the US$360 billion 
exports target set for the year, owing mainly to global 
uncertainties and weak external demand. Slowdown 
in domestic growth, among others, affected imports 
during the year, which was valued at US$491 billion, 
with almost fl at growth at 0.4%. Trade defi cit widened 
to US$191 billion in 2012-13, higher than US$183 
billion defi cit in 2011-12. Rising current account 
defi cit was another area of concern, which rose to an 
all time high of 6.7% in Q3 FY13, is expected to be 5% 
for 2012-13. 

ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïû: 2012- 13ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïû: 2012- 13
ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ²ÉUÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÐ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL iÉÑsÉlÉmÉ§É 
uÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ 
sÉåZÉÉ xÉÌWûiÉ 44uÉÏÇ uÉÉÌwÉïMü ËUmÉÉåOïû xÉWûwÉï mÉëxiÉÑiÉ MüÐ eÉÉ UWûÏ Wæû | 

mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉcÉÉU-ÌuÉqÉzÉï uÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉmÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉcÉÉU-ÌuÉqÉzÉï uÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉ

I.I. ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUuÉåzÉËUuÉåzÉ
  pÉÉUiÉÏrÉ AjÉïurÉuÉxjÉÉ sÉaÉÉiÉÉU SÕxÉUå uÉwÉï qÉåÇ pÉÏ qÉÊQûUåOû UWûÉ | 

MåÇüSìÏrÉ xÉÉÇÎZrÉMüÐ xÉÇaÉPûlÉ (xÉÏLxÉAÉå) ²ÉUÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD AlÉÇÌiÉqÉ 
AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL eÉÏQûÏmÉÏ uÉ×Î® uÉwÉï 
2011-12 MüÐ 6.2% MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ 5% AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ Wæû | M×üÌwÉ 
AÉæU E±ÉåaÉ ¤Éå§É ¢üqÉzÉ: 1.9% (3.6%) uÉ 2.1% (3.5%) uÉ×Î® 
mÉëÉmiÉ MüÐ | xÉåuÉÉ ¤Éå§É qÉåÇ uÉ×Î® SU MüqÉ WÉåMüU 7.1% (8.2%)
UWûÏ | E±ÉåaÉ ¤Éå§ÉÉåÇ Måü iÉWûiÉ ÌoÉeÉsÉÏ, aÉæxÉ AÉæU eÉsÉ AÉmÉÔÌiÉï 4.2% 
(6.5%), ÌlÉqÉÉïhÉ ¤Éå§É 1% (2.7%) uÉ×Î® SeÉï MüÐ | xÉåuÉÉ, urÉÉmÉÉU, 
WûÉåOåûsÉ, mÉËUuÉWûlÉ uÉ xÉÇcÉÉU 6.4%(7%) uÉ×Î® SeÉï MüÐ, ÌuÉ¨ÉÏrÉlÉ, 
oÉÏqÉÉ, xjÉÉuÉU xÉÇmÉSÉ uÉ MüÉUÉåoÉÉU xÉåuÉÉLÇ 8.6% (11.7%) uÉ×Î® SeÉï 
MüÐ iÉjÉÉ xÉqÉÑSÉrÉ, xÉÉqÉÉÎeÉMü uÉ urÉÌ£üaÉiÉ xÉåuÉÉ 6.6%(6%) uÉ×Î®
SeÉï MüÐ |

 2012 Måü SÉæUÉlÉ FÆcÉÉ xiÉU mÉU oÉlÉÏ UWûÏ qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ, ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 
Måü AÇÌiÉqÉ ÌiÉqÉÉWûÏ qÉåÇ RûÏsÉÉ WûÉå aÉrÉÉ | uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ 
ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ 8.9% MüÐiÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ QûosrÉÔmÉÏAÉD qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ 7.3% 
mÉU qÉÊQûUåOû UWûÉ | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉqÉaÉë xTüÏÌiÉ qÉÑSìÉ FmÉU oÉlÉå UWûlÉå
MüÉ qÉÑZrÉ MüÉUhÉ ZÉÉ± AÉæU DÇkÉlÉ qÉåÇ WÒûD qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ jÉÏ iÉjÉÉ 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü E¨ÉUÉkÉï qÉåÇ aÉæU ZÉÉ± EimÉÉSÉåÇ Måü qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ qÉåÇ 
ÌaÉUÉuÉOû AÉD Wæû | 

 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌuÉSåzÉÏ urÉÉmÉÉU ¤Éå§É LMü ÌlÉUÉzÉÉeÉlÉMü mÉëSzÉïlÉ SåZÉÉ 
AÉæU CxÉqÉåÇ xÉÑkÉÉU MüÉ xÉÇMåüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 13 Måü cÉÉæjÉÏ ÌiÉqÉÉWûÏ qÉåÇ 
WûÏ SåZÉÉ | uÉÉÍhÉÎerÉMü AÉxÉÔcÉlÉÉ uÉ xÉÉÇÎZrÉMüÐ qÉWûÉ ÌlÉSåzÉÉsÉrÉ xÉå 
eÉÉUÏ MüÐ aÉD AlÉÇÌiÉqÉ QûÉOûÉ Måü AlÉÑxÉÉU, AmÉëæsÉ-qÉÉcÉï 2012-13 
Måü SÉæUÉlÉ pÉÉUiÉ Måü qÉÉsÉ MüÉ ÌlÉrÉÉïiÉ 1.8% bÉOûMüU 301 ÌoÉÍsÉrÉlÉ 
rÉÔLxÉ $ WûÉå aÉrÉÉ, eÉÉå uÉæÍμÉMü AÌlÉÍ¶ÉiÉiÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ MüqÉeÉÉåU oÉÉWûUÏ 
qÉÉÇaÉ Måü MüÉUhÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüÐ aÉD 360 ÌoÉÍsÉrÉlÉ rÉÔLxÉ 
$ MüÐ sÉ¤rÉ xÉå MüÉTüÐ MüqÉ Wæû | AlrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ bÉUåsÉÔ ÌuÉMüÉxÉ qÉåÇ 
qÉÇSÏ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌlÉrÉÉïiÉ MüÉå mÉëpÉÉÌuÉiÉ ÌMürÉÉ, ÎeÉxÉMüÉ qÉÔsrÉÉðMülÉ 
sÉaÉpÉaÉ 0.4% nsÉæOû uÉ×Î® Måü xÉÉjÉ 491 ÌoÉÍsÉrÉlÉ rÉÔLxÉ $ ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ jÉÉ | urÉÉmÉÉU bÉÉOûÉ uÉwÉï 2011-12 MüÐ 183 ÌoÉÍsÉrÉlÉ rÉÔLxÉ
$ MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ 191 ÌoÉÍsÉrÉlÉ rÉÔLxÉ $ 
iÉMü oÉÄRûÏ | cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉÉ bÉÉOûÉ qÉåÇ uÉ×Î® ÍcÉÇiÉÉ MüÉ AlrÉ ¤Éå§É jÉÉ eÉÉå 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü iÉÏxÉUÏ ÌiÉqÉÉWûÏ qÉåÇ  6.7% iÉMü oÉÄRû aÉrÉÉ eÉÉå uÉwÉï 
2012-13 Måü ÍsÉL 5% AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ jÉÉ | 
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 The fi nancial markets in India moved in tune with the 
developments witnessed in the global and domestic 
fronts. Primary markets generally remained subdued 
during the year, though resource mobilization 
through equity issue, mutual funds and qualifi ed 
institutional placements was witnessed during the 
year. Strong FII infl ows, especially during the second 
half of the fi nancial year, augured well for the foreign 
exchange and equity markets. Money markets 
remained stable, despite liquidity pressures. G-sec 
yields softened during the last quarter of the year, 
with some increase noticed at the year-end. Rupee 
has further depreciated during the year from `51.16 
in March 2012 to `54 level in March 2013. 

 Economic Environment in Karnataka
 Karnataka is one of the progressive States in India. 

Widely acclaimed for its internationally reputed 
Information and Bio-technology companies, the 
State is home to varied industrial activities, leading 
research and development institutions and a pool 
of skilled manpower. As per the Economic Survey 
of Karnataka 2012-13, the real growth in Gross 
State Domestic Product (GSDP) is estimated at 5.9% 
during 2012-13 compared to 5.5% recorded during 
last year. Canara Bank, owing its origin to the State, 
is continuing its key position in the State. The Bank 
has been playing a leading role in extending fi nancial 
services to large number of people through its 706 
branches and 725 ATMs, spread across the State. 
The State contributes about 16% to total domestic 
business of the Bank. The total business of the 
Bank in the State stood at `88738 crore, comprising 
`55031 crore under deposits and `33707 crore under 
advances as at March 2013. 

II. MONETARY AND BANKING DEVELOPMENTS
 Growth in key monetary aggregates and money 

supply in 2012-13 refl ected the changing liquidity 
conditions arising from domestic and global fi nancial 
environment. The monetary policy stance during the 
year was primarily to contain infl ation and manage 
liquidity, though the shift towards addressing 
downside risks to growth was undertaken during 
Q4FY13. 

 Money supply (M
3
) growth, which was 13.7% at the 

beginning of the fi nancial year, moderated during 
the course of the year to 11.2% by end-December 
2012 and  rose to 13.3% by end-March 2013, slightly 
higher than the Reserve Bank of India’s (RBI) revised 
indicative trajectory of 13%. 

 uÉæÍμÉMü uÉ SåzÉÏ ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ ÌuÉMüÉxÉ Måü xÉÉjÉ pÉÉUiÉÏrÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ oÉÉÄeÉÉU 
pÉÏ AÉaÉå oÉRûiÉÉ UWûÉ| uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ DÎYuÉOûÏ, qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû iÉjÉÉ 
AWïûiÉÉmÉëÉmiÉ xÉÇxjÉÉaÉiÉ xjÉÉmÉlÉ eÉÉUÏ MüUlÉå Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå xÉÇxÉÉkÉlÉ 
LMü§ÉÏMüUhÉ Måü MüÉUhÉ mÉëÉjÉÍqÉMü oÉÉÄeÉÉU xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ kÉÏqÉÏ UWûÏ | 
qÉeÉoÉÔiÉ LTüAÉDAÉD AÇiÉU mÉëuÉÉWû, ÌuÉzÉåwÉiÉrÉÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü Ì²iÉÏrÉ 
AkÉïuÉwÉï qÉåÇ ÌuÉSåzÉÏ ÌuÉÌlÉqÉrÉ iÉjÉÉ DÎYuÉOûÏ oÉÉÄeÉÉU MüÉå mÉÔuÉÉïpÉÉÍxÉiÉ 
ÌMürÉÉ | cÉsÉÌlÉÍkÉ SoÉÉuÉÉåÇ Måü oÉÉuÉeÉÔS pÉÏ qÉÑSìÉ oÉÉÄeÉÉU ÎxjÉU
UWûÉ | uÉwÉï Måü AÇÌiÉqÉ ÌiÉqÉÉWûÏ qÉåÇ eÉÏ-xÉåMü AÉrÉ MüqÉ UWûÉ sÉåÌMülÉ 
uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU MÑüNû uÉ×Î® SåZÉÉ aÉrÉÉ | ÂmÉL uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
AÉæU qÉÔsrÉ¾ûÉÍxÉiÉ WûÉåMüU qÉÉcÉï 2012 Måü ̀ 51.16 MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ qÉÉcÉï 
2013 qÉåÇ `54 UWûÉ | 

 MülÉÉïOûMü qÉåÇ AÉÍjÉïMü mÉËUuÉåzÉMülÉÉïOûMü qÉåÇ AÉÍjÉïMü mÉËUuÉåzÉ
  MülÉÉïOûMü pÉÉUiÉ qÉåÇ xÉuÉÉïÍkÉMü ÌuÉMüÉxÉzÉÏsÉ UÉerÉÉåÇ qÉåÇ xÉå LMü Wæû | 

AÇiÉUÉï¹íÏrÉ xiÉU mÉU mÉëÌiÉÌ¸iÉ xÉÔcÉlÉÉ uÉ eÉæuÉ-mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ Måü 
ÍsÉL ÌuÉZrÉÉiÉ rÉWû UÉerÉ ÌuÉÍpÉ³É AÉæ±ÉåÌaÉMü Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ, mÉëZrÉÉiÉ 
AlÉÑxÉÇkÉÉlÉ uÉ ÌuÉMüÉxÉzÉÏsÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ uÉ MÑüzÉsÉ qÉÉlÉuÉzÉÌ£ü MüÉ MåüÇSì 
Wæû | MülÉÉïOûMü Måü AÉÍjÉïMü xÉuÉåï¤ÉhÉ 2012-13 Måü AlÉÑxÉÉU, uÉwÉï 
2012-13 Måü SÉæUÉlÉ AlÉÑqÉÉlÉ sÉaÉÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÌMü xÉMüsÉ UÉerÉ SåzÉÏ 
EimÉÉS (eÉÏLxÉQûÏmÉÏ) qÉåÇ uÉÉxiÉÌuÉMü uÉ×Î® ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ 5.5% MüÐ 
iÉÑsÉlÉÉqÉåÇ 5.9% WûÉåaÉÏ | MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÉ ESèaqÉ MülÉÉïOûMü UÉerÉ qÉåÇ 
WûÉålÉå Måü lÉÉiÉå ExÉlÉå CxÉ UÉerÉ qÉåÇ AmÉlÉÉ lÉåiÉ×iuÉ  xjÉÉlÉ oÉlÉÉrÉå UZÉÉ |  
oÉæÇMü, UÉerÉ qÉåÇ AmÉlÉÏ 706 zÉÉZÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ 725 LOûÏLqÉ Måü ÄeÉËUL 
mÉrÉÉïmiÉ xÉÇZrÉÉ qÉåÇ sÉÉåaÉÉåÇ MüÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉåuÉÉLÇ mÉëSÉlÉ MüUlÉå qÉåÇ mÉëqÉÑZÉ 
pÉÔÍqÉMüÉ ASÉ MüUiÉÉ AÉ UWûÉ Wæû | oÉæÇMü Måü MÑüsÉ SåzÉÏ MüÉUÉåoÉÉU qÉåÇ 
UÉerÉ MüÉ rÉÉåaÉSÉlÉ 16% UWûÉ | UÉerÉ qÉåÇ  oÉæÇMü MüÉ MÑüsÉ MüÉUÉoÉÉU 
`88738 MüUÉåÄQû UWûÉ ÎeÉxÉqÉåÇ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå `55031 MüUÉåÄQû 
eÉqÉÉ AÉæU `33707 MüUÉåQû AÌaÉëqÉ UWåû |

II. qÉÉæÌSìMü uÉ oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉMüÉxÉqÉÉæÌSìMü uÉ oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉMüÉxÉ
  uÉwÉï 2012-13 qÉåÇ mÉëqÉÑZÉ qÉÉæÌSìMü xÉqÉaÉëÉåÇ AÉæU lÉMüS AÉmÉÔÌiÉï qÉåÇ 

WÒûD uÉ×Î® lÉå SåzÉÏ uÉ uÉæÍμÉMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUuÉåzÉ xÉå EimÉ³É WûÉålÉåuÉÉsÉÏ 
mÉËUuÉiÉïlÉzÉÏsÉ lÉMüSÏ mÉËUÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ MüÉå mÉëÌiÉÌoÉÇÌoÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû | uÉwÉï 
Måü SÉæUÉlÉ qÉÉæÌSìMü lÉÏÌiÉ MüÉ mÉëkÉÉlÉ E¬åzrÉ qÉÑSìÉ xTüÏÌiÉ MüÉå UÉåMülÉÉ 
AÉæU xÉÌ¢ürÉ iÉUsÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Wæû WûÉsÉÉÇÌMü, uÉ×Î® Måü ÍsÉL lÉMüÉUÉiqÉMü 
eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå xÉÇoÉÉåÍkÉiÉ MüUlÉå MüÐ ÌSzÉÉ qÉåÇ oÉSsÉÉuÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 13 
Måü AÇÌiÉqÉ ÌiÉqÉÉWûÏ qÉåÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ jÉÉ |  

 lÉMüS AÉmÉÔÌiÉï (LqÉ3) uÉ×Î® eÉÉå ÌuÉ¨É uÉwÉï Måü AÉUÇpÉ qÉåÇ 13.7% jÉÉ, 
eÉÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ 13% MüÐ xÉÇMåüiÉ mÉë¤ÉåmÉ xÉå MüqÉ WûÉåMüU 
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ iÉjÉÉ ÌSxÉÇoÉU 2012 Måü AÇiÉ iÉMü 11.2% UWûÉ AÉæU 
qÉÉcÉï 2013 MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ iÉMü 13.3% WûÉå aÉrÉÉ |
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During the year, Scheduled Commercial Banks’ 
(SCBs) aggregate deposits increased by 14.3% as against 
13.5% recorded in 2011-12. The growth in credit was at 
14.1% compared to 17% a year ago. With lower deposits 
growth, the credit-deposit (C-D) ratio remained high at 
77.95% as on March 22, 2013.

The banking sector in India experienced increased 
stress levels in the asset quality due to domestic growth 
slowdown and the profi tability of banks came under 
pressure owing to higher funding costs. 

The year 2012-13 saw the following key policy measures 
announced by the RBI. 

• Reduced the Repo rate and Reverse Repo rate by 100 
basis points to 7.50% and 6.50% respectively.

• Reduced the CRR by 75 basis points from 4.75% to 
4% of NDTL. 

• Reduced the SLR by 100 bps to 23%, w.e.f the fortnight 
beginning August 11, 2012.

Changes in CRR and Repo Rate during the year

Effective Since Repo CRR

April 17, 2012 8.00 (-0.50) 4.75

September 22, 2012 8.00 4.50 (-0.25)

November 3, 2012 8.00 4.25 (-0.25)

January 29, 2013 7.75(-0.25) 4.25

February 9, 2013 7.75 4.00 (-0.25)

March 19, 2013 7.50 (-0.25) 4.00

During the year, RBI made the following major policy 
announcements:  

• Banks to have Board approved transparent policy on 
pricing of liabilities and also ensure that variation in 
interest rates on single term deposits of `1.5 million 
and above and other term deposits is minimal.

• The regulatory exposure ceiling in a single NBFC, 
having gold loans to the extent of 50% or more of 
its total fi nancial assets, reduced from the existing
10% to 7.5% of bank’s capital funds. However, 
exposure ceiling may go up by 5%, i.e., up to 12.5% 
of bank’s capital funds if the additional exposure 
is on account of funds on-lent by NBFCs to the 
infrastructure sector. 

AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ uÉÉÍhÉerÉ oÉæÇMüÉåÇ Måü xÉqÉÑŠrÉ eÉqÉÉ 2011-12 qÉåÇ ËUMüÉQïû ÌMürÉå 
aÉrÉå 13.5% MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 14.3% iÉMü oÉRåû | ÌmÉNûsÉå xÉÉsÉ 
Måü 17% MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ oÉæÇMü GhÉÉåÇ MüÐ uÉ×Î® 14.1% UWûÏ | MüqÉ eÉqÉÉ 
uÉ×Î® Måü xÉÉjÉ GhÉ eÉqÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ rÉjÉÉ 22 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå 77.95% 
Måü xÉÉjÉ EŠiÉqÉ UWûÉ |

pÉÉUiÉ qÉåÇ oÉæÇÌMÇüaÉ ¤Éå§É SåzÉÏ ÌuÉMüÉxÉ qÉÇSÏ Måü MüÉUhÉ AÉÎxiÉ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ 
qÉåÇ xÉÇuÉÍkÉïiÉ iÉlÉÉuÉ MüÉ AlÉÑpÉuÉ ÌMürÉÉ AÉæU oÉæÇMüÉåÇ MüÐ sÉÉpÉmÉëSiÉÉ EŠ 
ÌlÉkÉÏrÉlÉ Måü sÉÉaÉiÉÉåÇ Måü MüÉUhÉ bÉOû aÉL | 

uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ lÉÏÌiÉ 
xÉÇoÉÇkÉÏ EmÉÉrÉÉåÇ MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ MüÐ aÉrÉÏÇ |  

• pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå 50 AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒAÉåÇ MüÉå MüqÉ MüUMåü UåmÉÉå SU 
AÉæU mÉëÌiÉ UåmÉÉå SU MüÉå ¢üqÉzÉ: 7.50% AÉæU 6.50% ÌMürÉÉ Wæû |

• pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå xÉÏAÉUAÉU Måü 75 AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒAÉåÇ MüÉå ElÉMåü 
LlÉQûÏOûÏLsÉ Måü 4.75% xÉå 4.00% iÉMü bÉOûÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ |

• pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå LxÉLsÉAÉU Måü 100 AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒAÉåÇ MüÉå
11 AaÉxiÉ, 2012 MüÉå zÉÑÂ WÒûL mÉZÉuÉÉQûÉ xÉå 23% iÉMü bÉOûÉ ÌSrÉÉ 
aÉrÉÉ |

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÏ.AÉU.AÉU. AÉæU UåmÉÉå SU qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉuÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÏ.AÉU.AÉU. AÉæU UåmÉÉå SU qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ

xÉå  mÉëpÉÉuÉÏ xÉå  mÉëpÉÉuÉÏ UåmÉÉåUåmÉÉå xÉÏ.AÉU.AÉU.xÉÏ.AÉU.AÉU.

17 AmÉëæsÉ, 2012 8.00 (-0.50) 4.75

22 ÍxÉiÉÇoÉU, 2012 8.00 4.50 (-0.25)

03 lÉuÉÇoÉU, 2012 8.00 4.25 (-0.25)

29 eÉlÉuÉUÏ, 2013 7.75(-0.25) 4.25

09 TüUuÉUÏ, 2013 7.75 4.00 (-0.25)

19 qÉÉcÉï, 2013 7.50 (-0.25) 4.00

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ lÉÏÌiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ EmÉÉrÉÉåÇ 
MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ MüÐ aÉrÉÏÇ|  

• SårÉiÉÉAÉåÇ Måü qÉÔsrÉlÉ Måü ÍsÉL oÉÉåQïû ²ÉUÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ  mÉÉUSzÉÏï lÉÏÌiÉ 
WûÉålÉÏ cÉÉÌWûL iÉjÉÉ `1.5 ÍqÉÍsÉrÉlÉ uÉ ExÉxÉå FmÉU Måü LMüsÉ xÉÉuÉÍkÉ 
eÉqÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ AlrÉ xÉÉuÉÍkÉ eÉqÉÉAÉåÇ Måü orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ lrÉÔlÉiÉqÉ 
mÉËUuÉiÉïlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUåÇ |  

• LMüsÉ LlÉoÉÏLTüxÉÏ, ÎeÉlÉMåü MÑüsÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü 50% rÉÉ 
ExÉxÉå AÍkÉMü xuÉhÉï GhÉ Wæû, Måü ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü GhÉ xÉÏqÉÉ uÉiÉïqÉÉlÉ 
10% xÉå bÉOûÉMüU oÉæÇMü Måü mÉÔðeÉÏ ÌlÉÍkÉ Måü 7.5% MüU ÌSrÉÉ aÉrÉÉ | 
iÉjÉÉÌmÉ, GhÉ xÉÏqÉÉ 5% iÉMü AÍkÉMü, AjÉÉïiÉç rÉÌS AÌiÉËU£ü GhÉ 
AÉkÉÉUpÉÔiÉ xÉÇUcÉlÉÉ ¤Éå§É Måü ÌlÉkÉÏrÉlÉ Måü ÍsÉL Wæû iÉÉå, oÉæÇMü Måü mÉÔðeÉÏ 
ÌlÉÍkÉ Måü 12.5% iÉMü WûÉå xÉMüiÉÉ Wæû |  
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• Banks should have an internal sub-limit on their 
aggregate exposure to all such NBFCs, having gold 
loans to the extent of 50% or more of their total 
fi nancial assets, taken together.

• Other than working capital fi nance, banks are not 
permitted to fi nance purchase of gold in any form. 

• On currency management, banks are advised to 
ensure that the notes received over the counters 
are re-circulated only after ensuring their proper 
authentication through machines.

• Loans up to `20 million to partnership fi rms, 
cooperatives and corporates directly engaged in 
agriculture and allied activities under partnership, 
rural co-operative and corporate categories will also 
be classifi ed as direct fi nance to agriculture.

• Bank loans to Housing Finance Companies (HFCs) for 
on-lending for housing up to `1 million per borrower 
will be included under the priority sector, provided 
the interest rate charged to the ultimate borrower 
by the HFC does not exceed two percentage points 
above the lowest interest rate of the lending bank for 
housing loans.

• The provision for restructured standard accounts 
increased from the existing 2% to 2.75%.

• Domestic scheduled commercial banks (other than 
RRBs) permitted to open offi ces performing purely 
administrative and controlling functions (Regional 
Offi ces and Zonal Offi ces) in Tier 1 centres, subject 
to reporting.

• Ten recommendations of the Committee on Customer 
Service in Banks  (Shri M. Damodaran) implemented 
by issue of regulatory guidelines include instructions 
to banks on abolition of foreclosure charges on 
fl oating rate home loans; introduction of Basic 
Savings Account; Unique Identifi cation Number 
(UID) as Know Your Customer (KYC) for opening of No 
Frills Account and differential merchant discount/fee 
for debit cards.  

OUTLOOK FOR 2013-14
Global growth prospects show signs of slow recovery 
yet downside risks to growth remain elevated. The 
International Monetary Fund, in its latest World 
Economic Outlook, April 2013 projected global growth at 
3.3% for 2013 and 4% for 2014. Emerging and developing 
economies are regaining growth momentum and 
are likely to continue to lead global growth. However, 
weak external demand and domestic macroeconomic 
imbalances in many of these countries threaten faster 
recovery. 

• LåxÉå xÉpÉÏ LlÉoÉÏLTüxÉÏ, ÎeÉlÉMüÉ MÑüsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü 50% rÉÉ ExÉxÉå 
AÍkÉMü MüÉ xuÉhÉï GhÉ Wæû, MüÉå SÏ eÉÉlÉåuÉÉsÉÏ xÉMüsÉ GhÉ Måü ÍsÉL 
oÉæÇMü MüÉ LMü AÉÇiÉËUMü EmÉ-xÉÏqÉÉ WûÉålÉÏ cÉÉÌWûL |  

• MüÉrÉïzÉÏsÉ mÉÔðeÉÏ Måü AsÉÉuÉÉ ÌMüxÉÏ pÉÏ ÃmÉ qÉåÇ xuÉhÉï ZÉUÏSlÉå Måü 
ÍsÉL oÉæÇMü ÌuÉ¨É mÉëSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AlÉÑqÉiÉ lÉWûÏÇ Wæû | 

• qÉÑSìÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉU, oÉæÇMüÉåÇ MüÉå xÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü uÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ 
MüUåÇ ÌMü MüÉEÇOûUÉåÇ mÉU mÉëÉmiÉ lÉÉåOûÉåÇ MüÉ mÉÑlÉ:mÉËUcÉÉsÉlÉ qÉzÉÏlÉÉåÇ ²ÉUÉ 
EÍcÉiÉ  mÉëqÉÉhÉÏMüUhÉ mÉëÉmiÉ WûÉålÉå Måü mÉ¶ÉÉiÉ WûÏ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 

• xÉÉfÉåSÉUÏ TüqÉï, pÉÉaÉÏSÉUÏ Måü iÉWûiÉ M×üÌwÉ iÉjÉÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ 
qÉåÇ sÉaÉå WÒûL xÉWûMüÉUÏ xÉÇxjÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ MüÊmÉÉåïUåOû, aÉëÉqÉÏhÉ xÉWûMüÉUÏ 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ MüÊmÉÉåïUåOû ´ÉåhÉÏ MüÉå SÏ eÉÉlÉåuÉÉsÉÏ `20 ÍqÉÍsÉrÉlÉ 
iÉMü Måü GhÉÉåÇ MüÉå M×üÌwÉ MüÉå mÉëirÉ¤É ÌuÉ¨É Måü ÃmÉ qÉåÇ uÉaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉÉ
aÉrÉÉ Wæû |   

• AÉuÉÉxÉ ÌuÉ¨É MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ MüÉå, AÉuÉÉxÉ ÌlÉqÉÉïhÉ Måü ÍsÉL `1 ÍqÉÍsÉrÉlÉ 
iÉMü EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÉå mÉëSÉlÉ MüUlÉå Mü ÍsÉL SÏ aÉD GhÉÉåÇ MüÉå 
mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É Måü iÉWûiÉ zÉÉÍqÉsÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, oÉzÉiÉåï ÌMü AÉuÉÉxÉ 
ÌuÉ¨É MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ mÉU mÉëpÉÉËUiÉ orÉÉeÉ SU AÉuÉÉxÉ GhÉÉåÇ 
mÉU EkÉÉU SålÉåuÉÉsÉå oÉæÇMü Måü lrÉÔlÉiÉqÉ orÉÉeÉ SU xÉå 2 mÉëÌiÉzÉiÉ ÌoÉlSÕ 
xÉå AÍkÉMü lÉWûÏÇ WûÉå  | 

• mÉÑlÉxÉïÇUÍcÉiÉ qÉÉlÉMü ZÉÉiÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ uÉiÉïqÉÉlÉ 2% xÉå 2.75% 
iÉMü oÉRûÉ ÌSrÉÉ Wæû | 

• SåzÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ uÉÉÍhÉÎerÉMü oÉæÇMü (¤Éå.aÉëÉ.oÉæÇMüÉåÇ xÉå AlrÉ) mÉëzÉÉxÉÌlÉMü 
uÉ ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ MüÉrÉï xÉÇpÉÉsÉlÉå Måü ÍsÉL OûÉrÉU I MåülSìÉåÇ qÉåÇ, ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ Måü 
AkÉÏlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ (¤Éå§ÉÏrÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ uÉ qÉÇQsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ) ZÉÉåsÉlÉå Måü 
ÍsÉL AlÉÑqÉiÉ ÌMüL aÉL | 

• oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ aÉëÉWûMü xÉåuÉÉ xÉÍqÉÌiÉ (´ÉÏ LqÉ SÉqÉÉåSUlÉ) Måü 10 ÍxÉTüÉËUzÉåÇ 
ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉ eÉÉUÏ MüUMåü MüÉrÉÉïÎluÉiÉ ÌMüL aÉL ÎeÉxÉqÉåÇ 
aÉ×Wû GhÉÉåÇ Måü AÎxjÉU orÉÉeÉ SUÉåÇ mÉU mÉÔuÉïpÉÑaÉiÉÉlÉ mÉëpÉÉUÉåÇ MüÉ ElqÉÔsÉlÉ, 
AÉkÉÉUpÉÔiÉ oÉcÉiÉ ZÉÉiÉÉ MüÉ mÉëÉUÇpÉ, xÉÉSÉ ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉlÉå Måü ÍsÉL 
MåüuÉÉDxÉÏ SxiÉÉuÉåeÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ rÉÔAÉDQûÏ xÉÇZrÉÉ AÉæU QåûÌoÉOû MüÉQûÉåïÇ 
Måü ÍsÉL ÌuÉpÉåSMü urÉÉmÉÉUÏ NÕûOû / zÉÑsMü AÉÌS Måü ÍsÉL oÉæÇMüÉåÇ MüÉå 
AlÉÑSåzÉ zÉÉÍqÉsÉ Wæû |    

uÉwÉï 2013-14 Måü ÍsÉL SØÌ¹MüÉåhÉ uÉwÉï 2013-14 Måü ÍsÉL SØÌ¹MüÉåhÉ 
uÉæÍμÉMü uÉ×Î® MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉLÇ kÉÏUå kÉÏUå qÉeÉoÉÔiÉ oÉlÉiÉÉ WÒûAÉ ÌSZÉÉD Så 
UWûÉ Wæû sÉåÌMülÉ lÉMüÉUÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ FÆcÉå xiÉU mÉU oÉlÉå UWåû | AiÉUÉï¹ÏïrÉ 
qÉÉæÌSìMü ÌlÉÍkÉ AmÉlÉÏ lÉuÉÏlÉiÉqÉ ÌuÉμÉ AÉÍjÉïMü SØÌ¹MüÉåhÉ qÉåÇ uÉæÍμÉMü uÉ×Î® 
MüÉå uÉwÉï 2013 Måü ÌsÉL 3.3% AÉæU 2014 Måü ÍsÉL 4% SzÉÉïrÉÉ Wæû | 
EpÉUiÉÏ AÉæU ÌuÉMüÉxÉzÉÏsÉ AjÉïurÉuÉxjÉÉLÇ uÉ×Î® MüÐ aÉÌiÉ MüÉå oÉlÉÉL UZÉåaÉÏ 
AÉæU uÉæÍμÉMü uÉ×Î® MüÉ lÉåiÉ×iuÉ MüUåaÉÉ | iÉjÉÉÌmÉ, MüD AjÉïurÉuÉxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ 
mÉëcÉÍsÉiÉ MüqÉeÉÉåU oÉÉ½ qÉÉðaÉ iÉjÉÉ urÉÉmÉMü AÉÍjÉïMü AxÉÇiÉÑsÉlÉ iuÉËUiÉ 
ÌlÉmÉOûÉlÉ MüÉå mÉëpÉÉÌuÉiÉ MüU xÉMüiÉÉ Wæû |   
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India’s GDP growth is expected to improve in 2013-14. 
Positive factors include moderating infl ation, pick up in 
exports, favorable fi nancial market conditions and strong 
capital fl ows. However, industrial activity and investment 
outlook remains subdued in view of the structural 
bottlenecks. The RBI, in its Annual Monetary Policy 
Statement for 2013-14, placed real GDP growth at 5.7%. 
The annual policy also endeavors to contain infl ation at 
5% by March 2014.

Indian banking industry is likely to perform better during 
the year based on improvement in macro-economic 
growth prospects. However, major challenges before the 
banks in 2013-14 would be addressing the issues of asset 
quality on the backdrop of mounting NPAs, increased 
restructuring and mobilizing higher deposits for funding 
credit growth. RBI envisages containing money supply 
(M3) at 13% in consonance with the outlook on growth 
and infl ation. SCBs growth in aggregate deposits and 
growth in adjusted non-food credit is projected at 14% 
and 15% respectively for 2013-14. 

III. CANARA BANK IN 2012-13III. CANARA BANK IN 2012-13

Canara Bank is one of the leading banks in India with 
3723 branches and 3526 ATMs catering to more than 4.7 
crore customers. The Bank continues to invest in delivery 
channels, information technology, customer service, 
staff knowledge and new products/ service process to 
strengthen its position in the market. During the year, 
the Bank opened 128 branches and 668 ATMs.

FINANCIAL PERFORMANCE

During the year, the Bank took 
a conscious decision to de-risk 
the balance sheet by shedding 
a substantial portion of bulk 
business both on high cost, 
including Certifi cate of Deposits 
as well as short term unsecured 
corporate loans. The performance 
of the Bank on the business, profi ts 
and profi tability fronts are as under. 

The Bank earned a net profi t of 
`2872 crore for 2012-13 compared 
to `3283 crore last year. Operating 
profi t of the Bank stood at `5890 
crore compared to `5943 crore 
last year. Return on average assets 
(RoAA) for the year stood at 0.77%. 
Profi t per employee worked out to 
`6.96 lakh for the year.

uÉwÉï 2013-14 qÉåÇ pÉÉUiÉ MüÐ eÉÏ QûÏ mÉÏ uÉ×Î® qÉåÇ xÉÑkÉÉU mÉëirÉÉÍzÉiÉ Wæû | 
xÉMüÉUÉiqÉMü MüÉUMüÉåÇ qÉåÇ qÉÊQûUåOû qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ, ÌlÉrÉÉïiÉÉåÇ qÉåÇ xÉÇuÉkÉïlÉ, ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
oÉÉÄeÉÉU qÉåÇ AlÉÑMÔüsÉ ÎxjÉÌiÉ iÉjÉÉ qÉeÉoÉÔiÉ mÉÔðeÉÏ mÉëuÉÉWû zÉÉÍqÉsÉ Wæû | iÉjÉÉÌmÉ, 
AÉæ±ÉåÌaÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ AÉæU ÌlÉuÉåzÉ SØÌ¹MüÉåhÉ qÉåÇ xÉÇUcÉlÉÉiqÉMü oÉÉkÉÉAÉåÇ 
Måü MüÉUhÉ ÌaÉUÉuÉOû UWûÉ | pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå uÉÉÌwÉïMü qÉÉæÌSìMü 
lÉÏÌiÉ ÌuÉuÉUhÉ qÉåÇ uÉwÉï 2013-14 Måü ÍsÉL xÉMüsÉ bÉUåsÉÔ EimÉÉS uÉ×Î® 
5.7% SzÉÉïrÉÉ Wæû | uÉÉÌwÉïMü lÉÏÌiÉ MüÉ qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ MüÉå 5% Måü AÉxÉmÉÉxÉ 
UZÉlÉå MüÉ mÉërÉÉxÉ Wæû |   

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ pÉÉUiÉÏrÉ oÉæÇÌMÇüaÉ ¤Éå§É uÉ×WûS AÉÍjÉïMü ÌuÉMüÉxÉ MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉAÉåÇ 
qÉåÇ xÉÑkÉÉU Måü AÉkÉÉU mÉU oÉåWûiÉU mÉëSzÉïlÉ MüUlÉå MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉLÇ WæÇû | oÉæÇMüÉåÇ 
Måü xÉÉqÉlÉå 2013-14 qÉåÇ UWûlÉåuÉÉsÉÏ qÉÑZrÉ cÉÑlÉÉæiÉÏ oÉRûiÉÏ eÉÉlÉåuÉÉsÉÏ 
LlÉmÉÏL, xÉÇuÉÍkÉïiÉ mÉÑlÉxÉïÇUcÉlÉÉ iÉjÉÉ GhÉ uÉ×Î®  qÉåÇ ÌlÉkÉÏrÉlÉ Måü ÍsÉL EŠ 
eÉqÉÉAÉåÇ MüÉå LMüÌ§ÉiÉ MüUlÉå Måü mÉëÌiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ qÉåÇ xÉÑkÉÉU 
sÉÉlÉå qÉåÇ oÉlÉÏ WÒûD Wæû | uÉ×Î® AÉæU qÉÑSìÉ xTüÏÌiÉ Måü SØÌ¹MüÉåhÉ Måü AlÉÑÃmÉ 
lÉMüS AÉmÉÔiÉÏï (LqÉ 3) MüÉå MüUÏoÉ 13% mÉU mÉëÉ‚üÍsÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
2013-14 Måü ÍsÉL xÉqÉÔcÉå eÉqÉÉAÉåÇ MüÉå 14% AÉæU xÉqÉÉrÉÉåÎeÉiÉ ZÉÉ±åiÉU 
GhÉ Måü 15% iÉMü oÉRûlÉå MüÉ AlÉÑqÉÉlÉ sÉaÉÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |   

III. III. uÉwÉï 2012-13 qÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMüuÉwÉï 2012-13 qÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü
MåülÉUÉ oÉæÇMü pÉÉUiÉ Måü AaÉëhÉÏ oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ xÉå LMü Wæû ÎeÉxÉMüÉ 3723 
zÉÉZÉÉLÇ AÉæU 3526 LOûÏLqÉ Wæû eÉÉå 4.7 MüUÉåÄQû xÉå pÉÏ AÍkÉMü 
aÉëÉWûMüÉåÇ Måü oÉæÇÌMÇüaÉ AÉuÉzrÉMüiÉÉAÉåÇ MüÐ mÉÔÌiÉï MüUiÉå WæÇû | oÉÉÄeÉÉU qÉåÇ 
AmÉlÉÏ ÎxjÉÌiÉ MüÉå qÉeÉoÉÔiÉ oÉlÉÉL UZÉlÉå Måü ÍsÉL ÌQûsÉÏuÉUÏ cÉælÉsÉ, 
xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ, aÉëÉWûMü xÉåuÉÉ, MüqÉïcÉÉUÏ ¥ÉÉlÉ iÉjÉÉ lÉL EimÉÉS / 
xÉåuÉÉ mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ qÉåÇ sÉaÉÉiÉÉU ÌlÉuÉåzÉ MüU UWåû WæÇû | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü 
128 zÉÉZÉÉLÇ iÉjÉÉ 668 LOûÏLqÉ ZÉÉåsÉå WæÇû |      

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌlÉwmÉÉSlÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌlÉwmÉÉSlÉ 

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ, AsmÉÉuÉÍkÉ AmÉëÌiÉpÉÔiÉ MüÊmÉÉåïUåOû 
GhÉÉåÇ iÉjÉÉ eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É xÉÌWûiÉ EŠ sÉÉaÉiÉ 
jÉÉåMü MüÉUÉåoÉÉU Måü  oÉQåû ÌWûxxÉå MüÉå ÌlÉMüÉsÉMüU 
iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉå eÉÉåÎZÉqÉ xÉå oÉcÉÉlÉå MüÉ LMü 
xÉcÉåiÉ ÌlÉhÉïrÉ ÍsÉrÉÉ | MüÉUÉåoÉÉU, sÉÉpÉ iÉjÉÉ 
sÉÉpÉmÉëSiÉÉ qÉåÇ oÉæÇMü MüÉ ÌlÉwmÉÉSlÉ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU 
UWûÉ |

oÉæÇMü uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ 
`3283 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ `2872 MüUÉåÄQû 
ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ mÉëÉmiÉ ÌMüL | mÉËUcÉÉsÉlÉ sÉÉpÉ 
ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ `5943 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ 
`5890 MüUÉåÄQû UWûÉ | uÉwÉï Måü ÍsÉL AÉæxÉiÉ 
AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU AeÉïlÉ 0.77% UWûÉ | uÉwÉï Måü 
ÍsÉL mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ sÉÉpÉ `6.96 sÉÉZÉ UWûÉ |
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Enhancing Shareholders’ Value

Dividend of 130% for 2012-13

The Bank’s Board of Directors 
recommended a dividend 
of 130% for 2012-13 as 
against 110% last year. 
While Book Value increased 
to `490.56 as at March 
2013 compared to `429.51
for the previous fi nancial, 
EPS stood at `64.83 as at 
March 2013. Return on 
Equity stood at 14.03% for
2012-13. 

Key Financial Ratios (%)
March
2012

March
2013

Cost of Funds 6.72 6.96

Yield on Funds 8.95 9.05

Cost of Deposits 7.35 7.72

Yield on Advances 10.93 11.13

Yield on Investments 7.96 8.12

Spread as a % to AWF 2.23 2.09

Net Interest Margin (NIM) 2.50 2.40

Operating Expenses to AWF 1.35 1.37

Return on Avg. Assets (RoAA) 0.95 0.77

Return on Equity 18.75 14.03

Business per Employee 
(` in Crore)

13.74 14.20

Profi t per Employee 
(`in Lakh)

8.21 6.96

Book Value (`) 429.51 490.56

Earnings per Share (`)  74.10 64.83

AWF - Average Working Funds

zÉårÉUkÉÉUMü qÉÔsrÉ qÉåÇ uÉ×Î® zÉårÉUkÉÉUMü qÉÔsrÉ qÉåÇ uÉ×Î® 

2012-13 Måü ÌsÉL 130% sÉÉpÉÉÇvÉ2012-13 Måü ÌsÉL 130% sÉÉpÉÉÇvÉ

oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ lÉå ÌmÉNsÉå 

uÉwÉï MüÐ 110% MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ uÉwÉï 
2012-13 Måü ÍsÉL 130% sÉÉpÉÉÇzÉ 
MüÐ ÍxÉTüÉËUzÉ MüÐ Wæû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 
2013 MüÉå ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ `429.51 
MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ oÉWûÏ qÉÔsrÉ `490.56 
WÒûAÉ | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå DmÉÏLxÉ 
`64.83 UWûÉ | uÉwÉï 2012-13 Måü 
ÍsÉL DÎYuÉOûÏ mÉU AeÉïlÉ 14.03% 
UWûÉ |          

qÉÔZrÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ AlÉÑmÉÉiÉ (%)qÉÔZrÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ AlÉÑmÉÉiÉ (%) qÉÉcÉï qÉÉcÉï 
20122012

qÉÉcÉïqÉÉcÉï
20132013

ÌlÉÍkÉ sÉÉaÉiÉ 6.72 6.96

ÌlÉÍkÉ xÉå mÉëÌiÉTüsÉ 8.95 9.05

eÉqÉÉUÉÍzÉrÉÉåÇ MüÐ sÉÉaÉiÉ 7.35 7.72

AÌaÉëqÉÉåÇ xÉå mÉëÌiÉTüsÉ 10.93 11.13

ÌlÉuÉåzÉÉåÇ xÉå mÉëÌiÉTüsÉ 7.96 8.12

AÉæxÉiÉ MüÉrÉï ÌlÉÍkÉ (LQûosrÉÔLTü) Måü 
ÍsÉL xmÉëåQû % Måü ÃmÉ qÉåÇ 

2.23 2.09

ÌlÉuÉsÉ orÉÉeÉ qÉÉÎeÉïlÉ (LlÉAÉDLqÉ)  2.50 2.40

AÉæxÉiÉ MüÉrÉï ÌlÉÍkÉ Måü ÍsÉL mÉËUcÉÉ-
sÉlÉ urÉrÉ

1.35 1.37

AÉæxÉiÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ mÉU mÉëÌiÉsÉÉpÉ 
(AÉUAÉåLL) 

0.95 0.77

DÎYuÉOûÏ mÉU mÉëÌiÉsÉÉpÉ 18.75 14.03

mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU 
(` MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ) 

13.74 14.20

mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ sÉÉpÉ (` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 8.21 6.96

oÉWûÏ qÉÔsrÉ (`) 429.51 490.56

mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ (`) 74.10 64.83

L QûosrÉÔ LTü- AÉæxÉiÉ MüÉrÉïzÉÏsÉ ÌlÉÍkÉ
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Income and Expenditure Analysis 
The Bank’s interest income 
recorded a y-o-y growth of 10.5% 
to reach `34078 crore compared 
to `30851 crore recorded during 
the previous fi nancial year.
Non-interest income increased 
to `3153 crore compared to 
`2928 crore recorded last year. 

The Bank’s cost of deposits 
increased to 7.72% due to high 
interest rates prevailing during 
the year. The yield on advances 
improved to 11.13% as at March 
2013 compared to 10.93% last 
year. Interest spread stood at 
2.09% compared to 2.23% as at 
March 2012. 

While interest expenditure 
increased to `26199 crore with 
a y-o-y increase of 13%, the 
Bank contained its increase 
in operating expenses at 10% 
amounting to `5142 crore. The 
net interest income of the Bank 
stood at `7879 crore and Net 

Interest Margin (NIM) worked out at 2.40%.   

Capital and Reserves
Networth of the Bank, as at March 2013 increased to 
`21732 crore compared to `19027 crore as at March 
2012. While total paid-up capital of the Bank was `443 
crore, reserves and surplus increased to ̀ 24435 crore. The 

Government Shareholding in the Bank stood at 67.72% 

as at March 2013.                       
(Amt. in ` crore) 

Composition of Capital March 2012 March 2013

Risk Weighted Assets 210875 243348

Tier I Capital  21829 23776

CRAR (%)(Tier I) 10.35 9.77

Tier II Capital 7179 6388

CRAR (%)(Tier II) 3.41 2.63

Total Capital 29008 30164

CRAR (%) 13.76 12.40

AÉrÉ uÉ urÉrÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉAÉrÉ uÉ urÉrÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉ
oÉæÇMü MüÐ orÉÉeÉ AÉrÉ ÌmÉNûsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï  Måü 
`30851 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ  uÉwÉÉïlÉÑuÉwÉï  
10.5% uÉ×Î®  MüUiÉå WÒûL `34078 MüUÉåQû 
MüÐ uÉ×Î® SeÉï MüÐ | orÉÉeÉåiÉU AÉrÉ lÉå 
ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ `2928 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ 
qÉåÇ oÉÄRûiÉå WÒûL `3153 MüUÉåÄQû MüÐ qÉWû¨ÉU 
uÉ×Î® SeÉï ÌMürÉÉ Wæû|

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ oÉRûiÉ Måü 
MüÉUhÉ oÉæÇMü MüÐ eÉqÉÉ sÉÉaÉiÉ 7.72% oÉRû 
aÉrÉÉ | AÌaÉëqÉÉåÇ mÉU mÉëÌiÉTüsÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ 
10.93% MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 
MüÉå 11.13% UWûÉ | orÉÉeÉ AÇiÉU rÉjÉÉ qÉÉcÉï 
2012 MüÐ 2.23% MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ 2.09% 
UWûÉ |

13% MüÐ uÉwÉÉïlÉÑuÉwÉï uÉ×Î® Måü xÉÉjÉ orÉÉeÉ 
urÉrÉ `26199 MüUÉåÄQû iÉMü oÉRûÉ eÉoÉÌMü 
oÉæÇMü MüÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü urÉrÉ 10% oÉRûMüU 
`5142 MüUÉåÄQû iÉMü oÉRåû | oÉæÇMü MüÐ ÌlÉuÉsÉ 
orÉÉeÉ AÉrÉ `7879 MüUÉåÄQû iÉMü mÉWÒÇûcÉÏ 
iÉjÉÉ ÌlÉuÉsÉ orÉÉeÉ qÉÉÎeÉïlÉ 2.40% UWûÉ |  

mÉÔðeÉÏ iÉjÉÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉðmÉÔðeÉÏ iÉjÉÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð
rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2012 MüÐ ÌlÉuÉsÉ qÉÉÍsÉrÉiÉ `19027 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ 
rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÐ  ÌlÉuÉsÉ qÉÉÍsÉrÉiÉ `21732 MüUÉåÄQû oÉlÉÏ Wæû | mÉëS¨É 
mÉÔðeÉÏ `443 MüUÉåÄQû UWûÉ, AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð AÉæU AÍkÉzÉåwÉ `24435 
MüUÉåÄQû iÉMü oÉÄRåû Wæû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå  oÉæÇMü qÉåÇ xÉUMüÉUÏ zÉårÉU kÉÉUhÉ 
67.72 % UWûÉ | 

(UÉÌvÉ ` MüUÉåÄQ qÉåÇ)
mÉÔðeÉÏ MüÉ ÌuÉlrÉÉxÉmÉÔðeÉÏ MüÉ ÌuÉlrÉÉxÉ qÉÉcÉï 2012qÉÉcÉï 2012 qÉÉcÉï 2013qÉÉcÉï 2013

eÉåÎZÉqÉ pÉÉËUiÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉð 210875 243348

OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ 21829 23776

xÉÏAÉULAÉU (%) (OûÉrÉU I) 10.35 9.77

OûÉrÉU II mÉÔðeÉÏ 7179 6388

xÉÏ AÉU L AÉU(%) (OûÉrÉU  II) 3.41 2.63

MÑüsÉ mÉÔðeÉÏ 29008 30164

xÉÏAÉULAÉU (%) 13.76 12.40
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Capital Adequacy Ratio stood at 12.40%, with Tier I capital 
ratio at 9.77% as at March 2013. The Bank has adequate 
headroom available under both Tier-I and Tier-II options 
to raise capital to support business growth momentum. 

BUSINESS GROWTH

Deposits

Total Deposits of the Bank 
registered a growth of 8.8% to 
reach `355856 crore as at March 
2013 compared to `327054 crore a 
year ago. During the year, the Bank 
shed about `74500 crore of high 
cost deposits, including Certifi cate 
of Deposits. As a result, the
share of high cost bulk deposits 
including CDs came down from 
45% as at March 2012 to 20% as at 
March 2013. 

The Bank’s CASA deposits reached `86061 crore as at 
March 2013. The Bank’s CASA deposits to domestic 
deposits stood at 25.12%.  Savings deposits rose by 9.8% 
to `71168 crore as at March 2013. During FY13, the 
Bank launched nationwide campaigns to mobilize CASA 
deposits. During the campaign period, the Bank brought 
in about 30 lakh fresh CASA clientele and about `6100 
crore CASA deposits in the new accounts. 

Pursuing a strategy of broad-basing deposit clientele,
all the branches together added 42 lakh deposit
accounts, taking the total number of deposit accounts
to 4.17 crore.  

Advances (Net)
During the year, the Bank’s net advances reached 
`242177 crore compared to ̀ 232490 crore a year ago. The 

moderate growth in advances was 
due to shedding of bulk advances 
viz., short term unsecured corporate 
loans amounting to `22000 crore.   

The Bank’s diversifi ed credit  
portfolio include all productive 
segments of the economy like 
agriculture and Micro, Small and 
Medium Enterprises (MSME), 
exposure to corporates and 
infrastructure segments. As 
at March 2013, the number of 
borrowal accounts increased to
53 lakh from 45 lakh last year.  

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 9.77% OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ AlÉÑmÉÉiÉ Måü xÉÉjÉ oÉæÇMü MüÉ 
mÉÔÇeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ 12.40% UWûÉ | MüÉUÉåoÉÉU qÉåÇ uÉ×Î® MüÐ aÉÌiÉ qÉåÇ 
iÉåeÉÏ sÉÉlÉå Måü ÍsÉL OûÉrÉU I AÉæU OûÉrÉU II Måü ÄeÉËUL mÉÔðeÉÏ eÉÑOûÉlÉå Måü ÍsÉL 
oÉæÇMü Måü mÉÉxÉ AoÉ pÉÏ aÉÑÇeÉÉCzÉ Wæû |  

MüÉUÉåoÉÉU xÉÇuÉ×Î® MüÉUÉåoÉÉU xÉÇuÉ×Î® 

eÉqÉÉLåÇeÉqÉÉLåÇ
ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ `327054 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ 
qÉåÇ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü MÑüsÉ eÉqÉÉLÇ 
8.8% uÉ×Î® SeÉï MüUMåü `355856 MüUÉåÄQû 
iÉMü mÉWÕðûcÉÏ | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå eÉqÉÉ MüÉ 
mÉëqÉÉhÉmÉ§É xÉÌWûiÉ `74500 MüUÉåÄQû Måü EŠ 
sÉÉaÉiÉuÉÉsÉÏ eÉqÉÉ UÉÍzÉ MüÉå ÌlÉMüÉsÉ ÌSL | 
mÉËUhÉÉqÉiÉ: xÉÏQûÏ xÉÌWûiÉ EŠ sÉÉaÉiÉuÉÉsÉÏ 
jÉÉåMü eÉqÉÉAÉåÇ Måü ÌWûxxÉÉ qÉÉcÉï 2012 Måü 
45% xÉå bÉOûMüU rÉjÉÉ qÉÉcÉï, 2013 MüÉå 20% 
WûÉå aÉrÉÉ | 

oÉæÇMü Måü MüÉxÉÉ eÉqÉÉLÇ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå `86061 MüUÉåÄQû WÒûL | SåzÉÏ 
eÉqÉÉAÉåÇ qÉåÇ MüÉxÉÉ MüÉ ÌWûxxÉÉ 25.12% UWûÉ | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉcÉiÉ 
eÉqÉÉLÇ 9.8% oÉRûMüU  `71168 MüUÉåQû WÒûL | ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü 
lÉå MüÉxÉÉ eÉqÉÉLÇ eÉÑOûÉlÉå Måü ÍsÉL SåzÉpÉU qÉåÇ AÍpÉrÉÉlÉ cÉsÉÉL | MÑüsÉ 
ÍqÉsÉÉMüU AÍpÉrÉÉlÉ AuÉÍkÉ Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå `6100 MüUÉåQû Måü MüÉUÉåoÉÉU 
Måü xÉÉjÉ 30 sÉÉZÉ lÉL MüÉxÉÉ aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå eÉÉåQûÉ |

eÉqÉÉ aÉëÉWûMüuÉaÉï Måü AÉkÉÉU MüÉå oÉRûÉD eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ lÉÏÌiÉ MüÉ AlÉÑuÉiÉïlÉ 
MüUiÉå WÒûL, xÉpÉÏ zÉÉZÉAÉåÇ lÉå MÑüsÉ 42 sÉÉZÉ xÉå AÍkÉMü eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÉå 
eÉÉåQûÉ, ÎeÉxÉxÉå MÑüsÉ eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 4.17 MüUÉåQû iÉMü mÉWÒÇûcÉ 
aÉrÉÏ | 

AÌaÉëqÉ (AÌaÉëqÉ (ÌlÉuÉsÉ) ÉuÉsÉ) 
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü MüÉ ÌlÉuÉsÉ AÌaÉëqÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ `232490 
MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ `242177 MüUÉåÄQû mÉWÒÇûcÉ
aÉrÉÉ | AÌaÉëqÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ qÉåÇ qÉÊQûUåOû uÉ×Î® jÉÉåMü 
AÌaÉëqÉ eÉæxÉå `22000 MüUÉåÄQû Måü AsmÉÉuÉÍkÉ 
AmÉëÌiÉpÉÔiÉ AÌaÉëqÉ MüÉå ÌlÉMüÉsÉlÉå Måü mÉËUhÉÉqÉ 
xuÉÃmÉ mÉëÉmiÉ WÒûAÉ | 

oÉæÇMü Måü ÌuÉÌuÉÍkÉM×üiÉ GhÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ qÉåÇ 
AjÉïurÉuÉxjÉÉ Måü EimÉÉSMü ZÉÇQû eÉæxÉå M×üÌwÉ iÉjÉÉ 
xÉÔ¤qÉ, sÉbÉÑ uÉ qÉkrÉqÉ E±qÉ (LqÉLxÉLqÉD), 
MüÊmÉÉåïUåOû iÉjÉÉ AÉkÉÉUpÉÔiÉ xÉÇUcÉlÉÉ ZÉÇQû MüÉå 
GhÉ AÉÌS zÉÉÍqÉsÉ Wæû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 
oÉæÇMü Måü EkÉÉU ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ ÌmÉNsÉå uÉwÉï 
Måü 45 sÉÉZÉ xÉå 53 sÉÉZÉ iÉMü oÉRûÏ |  
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Productivity, as measured by business per employee, 
increased to `14.20 crore from `13.74 crore a year ago. 
During the year, the Bank’s total clientele base increased 
to 4.7 crore from 4.2 crore last year.

Retail Lending Operations 
Outstanding retail lending of the Bank reached `23084 
crore as at March 2013. The disbursals under the retail 
lending stood at `8710 crore. The outstanding housing 
loan portfolio stood at `13134 crore, constituting 57% 
of the total retail lending portfolio. The Bank’s advances 
under Housing Loan (direct) increased to `8688 crore.  

The Bank took several measures during the year to 
expand retail credit. The Bank introduced new retail 
loan products, viz., Canara Home Loan Plus, Canara 
Consumer Loan and Canara Loan against Property. Two 
Central Processing Units (CPUs) at Bhopal and Ludhiana 
were upgraded as Retail Asset Hubs, taking the total 
tally under Retail Asset Hubs to 42 and 3 CPUs at major 
centres across the country. 

Education Loans
Over the years, the Bank has supported 
lakhs of promising students to pursue 
higher education in India and abroad. 
The Bank’s education loan portfolio 
increased to `4343 crore. The Bank 
has fi nanced more than 2.17 lakh 
students as at March 2013.  The Bank 
is designated as the nodal bank for 
administering subsidy under the 
Central Sector Scheme for Interest 
Subsidy on education loans.

TREASURY 

Aggregate investments (net) of the Bank was at `121133 
crore as at March 2013. Portfolio modifi ed duration 
increased to 4.73 years from 4.62 years as at March 2012. 
The modifi ed duration of the Available for Sale (AFS) 
portfolio increased to 4.16 years as at March 2013 from 
3.23 years as at March 2012 due to redemption of short 
dated securities and fresh investments made in medium 
and long dated securities. The trading profi t for the year 
was `676 crore as against `324 crore last year. The yield 
on investments improved to 8.12% compared to 7.96% a 
year ago. 

mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU ²ÉUÉ qÉÉmÉÏ eÉÉlÉåuÉÉsÉÏ EimÉÉSMüiÉÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï Måü 
`13.74 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ `14.20 MüUÉåÄQû iÉMü oÉRûÏ | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
oÉæÇMü MüÉ aÉëÉWûMü AÉkÉÉU ÌmÉNsÉå uÉwÉï Måü 4.2 MüUÉåÄQû xÉå 4.7 MüUÉåÄQû iÉMü oÉRûÉ | 

ZÉÑSUÉ GhÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ ZÉÑSUÉ GhÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 
oÉæÇMü Måü ZÉÑSUÉ GhÉ SÉlÉ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå `23084 UWûÉ | ZÉÑSUÉ 
GhÉ SÉlÉ qÉåÇ xÉÇÌuÉiÉUhÉ `8710 MüUÉåQû UWûÉ | oÉMüÉrÉÉ AÉuÉÉxÉ GhÉ 
xÉÇÌuÉpÉÉaÉ `13134 MüUÉåQû iÉMü oÉRåû eÉÉå MÑüsÉ ZÉÑSUÉ GhÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ MüÐ 
57% WûÉåiÉÏ Wæû | AÉuÉÉxÉ GhÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ (mÉëirÉ¤É) Måü iÉWûiÉ oÉæÇMü MüÉ 
AÌaÉëqÉ `8688 MüUÉåÄQû iÉMü oÉRûÉ |   

oÉæÇMü lÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ZÉÑSUÉ GhÉ MüÉå oÉRûÉlÉå Måü ÍsÉL AlÉåMü EmÉÉrÉ 
AmÉlÉÉrÉå WæÇû | oÉæÇMü lÉå lÉL ZÉÑSUÉ GhÉ EimÉÉS eÉæxÉå MåülÉUÉ aÉ×Wû msÉxÉ, MåülÉUÉ 
EmÉpÉÉå£üÉ GhÉ iÉjÉÉ xÉÇmÉÌ¨É Måü LuÉeÉ qÉåÇ GhÉ mÉëÉUÇpÉ ÌMüL | SÉå MåülSìÏrÉ 
mÉëxÉÇxMüUhÉ CMüÉCrÉÉåÇ MüÉå ZÉÑSUÉ AÉÎxiÉ MåülSìÉåÇ qÉåÇ xiÉUÉå³ÉrÉlÉ ÌMüL aÉL 
ÎeÉxÉxÉå SåzÉpÉU Måü qÉÑZrÉ MåüSìÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü Måü 42 ZÉÑSUÉ AÉÎxiÉ MåülSì iÉjÉÉ 
3 MåülSìÏrÉ mÉëxÉÇxMüUhÉ CMüÉD WûÉå aÉD Wæû | 

ÍzÉ¤ÉÉ GhÉÍzÉ¤ÉÉ GhÉ
pÉÉUiÉ AÉæU ÌuÉSåzÉÉåÇ qÉåÇ EŠ ÍzÉ¤ÉÉ mÉëÉmiÉ 
MüUlÉå Måü ÍsÉL sÉÉZÉÉåÇ mÉëÌiÉpÉÉuÉÉlÉ NûÉ§ÉÉåÇ MüÉå 
mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ ÌMürÉÉ Wæû | oÉæÇMü MüÉ ÍzÉ¤ÉÉ GhÉ 
xÉÇÌuÉpÉÉaÉ MüÉå AÉæU oÉRûÉMüU `4343 MüUÉåÄQû 
ÌMürÉÉ Wæû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü lÉå 2.17 
sÉÉZÉ NûÉ§ÉÉåÇ MüÉå GhÉ mÉëSÉlÉ ÌMürÉÉ | ÍzÉ¤ÉÉ 
GhÉÉåÇ mÉU orÉÉeÉ AlÉÑSÉlÉ Måü ÍsÉL MåülSìÏrÉ ¤Éå§É 
rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ AlÉÑSÉlÉ AlÉÑmÉërÉÑ£ü MüUlÉå Måü 
ÍsÉL oÉæÇMü MüÉå lÉÉåQûsÉ oÉæÇMü Måü ÃmÉ qÉåÇ lÉÉqÉÉåÌ¬¹ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |

MüÉåwÉMüÉåwÉ

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü xÉqÉÔcÉå ÌlÉuÉåzÉxÉqÉÔcÉå ÌlÉuÉåzÉ (ÌlÉuÉsÉ) `121133 MüUÉåÄQû 
UWåû | xÉÇÌuÉpÉÉaÉ xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ AuÉÍkÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï qÉÉcÉï 2012 Måü 4.62 
xÉå 4.73 iÉMü oÉRû aÉrÉÉ | MüqÉ ÌSlÉÉÇÌMüiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ Måü NÒûQûÉlÉå AÉæU 
qÉkrÉqÉ AÉæU SÏbÉï ÌSlÉÉÇÌMüiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ qÉåÇ lÉL ÍxÉUå xÉå ÌlÉuÉåzÉ MüUlÉå Måü 
MüÉUhÉ ÌoÉMüuÉÉsÉÏ Måü ÍsÉL EmÉsÉokÉ xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ AuÉÍkÉ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2012 
MüÐ 3.23 xÉå rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 4.16 WÒûD | uÉwÉï Måü ÍsÉL urÉÉmÉÉËUMü 
sÉÉpÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ `324 MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ `676 MüUÉåQû jÉÉ | ÌlÉuÉåzÉÉåÇ 
mÉU mÉëÌiÉTüsÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï Måü 7.96% MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 
8.12% iÉMü oÉRûÉ | 
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The Bank continues to be an active player in Government 
Securities as a primary dealer. The total amount of 
bids submitted for underwriting was `107103 crore, of 
which, the underwriting commitment accepted by the 
RBI was `69347 crore. During the second half year, the 
Bank achieved 51.84% success ratio as against minimum 
success ratio of 40% of its obligation as a Primary Dealer.

Foreign Business Turnover of the Bank aggregated to 
`143795 crore, comprising `54328 crore under exports, 
`40391 crore under imports and `49076 crore under 
remittances as at March 2013. Outstanding export credit 
of the Bank stood at `10067 crore as at March 2013.

INTERNATIONAL OPERATIONS

The Bank’s overseas operations covered 6 countries 
with one branch each at London and Leicester (UK), 
Hong Kong, Shanghai (China) and Manama (Bahrain), a 
Representative Offi ce at Sharjah (UAE) and a joint venture 
Bank, namely, Commercial Bank of India LLC in Moscow in 
association with State Bank of India.  

All overseas branches recorded improved business 
performance during the year.  Total business of the fi ve 
overseas branches aggregated to `28786 crore for the 
fi nancial year ending March 2013, constituting 4.8% of 
the Bank’s total business.

The Bank has approval from RBI for expansion in 9 
other international centres, namely, Qatar Financial 
Centre (Qatar), Johannesburg (South Africa), Frankfurt 
(Germany), New York (USA), Sao Paulo (Brazil), Dar-es-
Salaam (Tanzania), Tokyo (Japan), Abuja (Nigeria) and 
Jeddah (Saudi Arabia). In this regard, the Bank has fi led 
application with regulators of Qatar, Germany and USA. 
The Bank has already received consent from South African 
Reserve Bank for opening a branch at Johannesburg. 

The Bank’s international operations are well supported 
by a wide network of 373 Correspondent Banks, spread 
across 79 countries. Rupee Drawing Arrangement has 
been made with 30 Exchange Houses and 16 Overseas 
Banks in the Middle East for channelizing the remittances 
of Non-Resident Indians. The Bank has been managing 
two Exchange Houses viz., Al Razouki International 
Exchange Company, Dubai and Eastern Exchange Est., 
Qatar under Secondment and Management Agreement 
respectively.

xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ qÉåÇ oÉQåû urÉÉmÉÉUÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉæÇMü xÉÌ¢ürÉ pÉÉaÉ 
sÉåiÉÉ UWûÉ | WûÉqÉÏSÉUÏ uÉcÉlÉoÉ®iÉÉAÉåÇ MüÐ MÑüsÉ UÉÍzÉ `107103 MüUÉåÄQû 
jÉÉ, ÎeÉxÉqÉåÇ xÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ WûÉqÉÏSÉUÏ Måü ÍsÉL xuÉÏM×üiÉ 
uÉcÉlÉoÉ®iÉÉ UÉÍzÉ `69347 MüUÉåÄQû Måü jÉå | Ì²iÉÏrÉ AkÉï uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
mÉëkÉÉlÉ urÉÉmÉÉUÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉæÇMü lÉå 40% A±ÉSåzÉÏ mÉëÌiÉzÉiÉiÉÉ MüÐ iÉÑsÉlÉÉ 
qÉåÇ 51.84% xÉTüsÉiÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ WûÉÍxÉsÉ ÌMürÉÉ | 

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü MüÉ xÉqÉÔcÉå ÌuÉSåzÉÏ MüÉUÉåoÉÉU mÉhrÉÉuÉiÉï 
`143795 MüUÉåÄQû UWûÉ ÎeÉxÉqÉåÇ `54328 MüUÉåÄQû ÌlÉrÉÉïiÉ, AÉrÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ 
`40391 MüUÉåÄQû AÉæU mÉëåwÉhÉÉåÇ Måü iÉWûiÉ `49076 MüUÉåÄQû UWåû| rÉjÉÉ qÉÉcÉï 
2013 MüÉå oÉæÇMü MüÉ oÉMüÉrÉÉ ÌlÉrÉÉïiÉ GhÉ `10067 MüUÉåÄQû UWûÉ | 

AÇiÉUÉï¹íÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 

sÉÇSlÉ uÉ sÉÏxÉåxOûU (rÉÔ.Måü.), WûÉåÇaÉ MüÉåÇaÉ uÉ zÉÇbÉÉD (cÉÏlÉ) AÉæU qÉlÉÉqÉÉ 
(oÉWûUÏlÉ) qÉåÇ LMü-LMü zÉÉZÉÉ iÉjÉÉ zÉÉUeÉÉWû (rÉÔLD) qÉåÇ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ 
Måü xÉÉjÉ  oÉæÇMü 6 SåzÉÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉÏ Wæû | CxÉMåü AsÉÉuÉÉ qÉÊxMüÉå qÉåÇ 
MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ (LsÉ.LsÉ.xÉÏ.) Måü lÉÉqÉ xÉå pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû 
oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ pÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉ MüU UWûÉ Wæû | 

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉqÉxiÉ ÌuÉSåzÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ lÉå xÉÇuÉÍkÉïiÉ MüÉUÉåoÉÉU MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ 
SeÉï ÌMürÉÉ | qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL mÉÉðcÉ ÌuÉSåzÉÏ 
zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉ MÑüsÉ MüÉUÉåoÉÉU `28786 MüUÉåÄQû UWûÉ, eÉÉå oÉæÇMü Måü MÑüsÉ 
MüÉUÉåoÉÉU MüÉ 4.8% Wæû | 

Mü¨ÉU, eÉÉåWûlÉåÄeÉoÉaÉï (SÍ¤ÉhÉ AÉTëüÏMüÉ), TëüÉÇMü TÑüOïû (eÉqÉïlÉÏ), lrÉÔ rÉÉåMïü (rÉÔ.
LxÉ.L.), xÉÉuÉÉå mÉÉæsÉÉå (oÉëÄeÉÏsÉ), SÉU-D-xÉsÉÉqÉ (iÉÉlÉÄeÉÉÌlÉrÉÉ), OûÉåÌMürÉÉå 
(eÉÉmÉÉlÉ), AoÉÑeÉÉ (lÉÉCeÉÏËUrÉÉ) AÉæU eÉå¬ÉWû (xÉÉESÏ AUåÌoÉrÉÉ) eÉæxÉå 9 
AlrÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ MåüSìÉåÇ qÉåÇ ÌuÉxiÉÉUhÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü 
xÉå AlÉÑqÉÉåSlÉ mÉëÉmiÉ ÌMürÉÉ | oÉæÇMü lÉå eÉÉåWûlÉåÄeÉoÉaÉï qÉåÇ zÉZÉÉ ZÉÉåsÉlÉå Måü ÍsÉL 
xÉÉEjÉ AÉTëüÏMüÐ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü xÉå xÉWûqÉÌiÉ mÉ§É mÉëÉmiÉ ÌMürÉÉ Wæû |

oÉæÇMü Måü AÇiÉUÉï¹íÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉåÇ MüÉå 373 xÉÇmÉMïüMüiÉÉï oÉæÇMüÉåÇ Måü ÌuÉxiÉ×iÉ 
iÉÇ§É MüÉ AcNûÉ xÉqÉjÉïlÉ ÍqÉsÉ UWûÉ Wæû eÉÉå 79 SåzÉÉåÇ qÉåÇ TæüsÉå WÒûL Wæû | 
oÉæÇMü lÉå AÌlÉuÉÉÍxÉrÉÉåÇ Måü xÉWûeÉ kÉlÉmÉëåwÉhÉ WåûiÉÑ qÉkrÉ mÉÔuÉï Måü 30 ÌuÉSåzÉÏ 
qÉÑSìÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ aÉ×WûÉåÇ xÉÌWûiÉ 16 qÉ± mÉÔuÉÏï  oÉæÇMüÉåÇ xÉå ÂmÉrÉå AÉWûUhÉ MüÐ 
urÉuÉxjÉÉ MüÐ Wæû | oÉæÇMü ¢üqÉzÉ: AlrÉ§É AxjÉÉD ÌuÉzÉåwÉ ÌlÉrÉÑÌ£ü LuÉÇ 
mÉëoÉÇkÉlÉ MüUÉU Måü AkÉÏlÉ SÉå ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ aÉ×WûÉåÇ, AjÉÉïiÉç AsÉ 
UeÉÉæMüÐ CÇOûUlÉåzÉlÉsÉ LYxÉcÉåÇeÉ MüqmÉlÉÏ, SÒoÉD AÉæU DxOûlÉï LYxÉcÉåÇeÉ 
CxOæûÎosÉzqÉåÇOû, MüiÉU MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüU UWûÉ Wæû | 
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‘Remit Money’, a Web Based Speed Remittance product 
has been extended to 29 Exchange Houses and to 4 
overseas branches, viz., London, Leicester, Shanghai and 
Hong Kong. During the year, the Bank has approved 
arrangements under Remit Money with three more 
Exchange Houses in UAE.

OTHER SERVICES

The Bank’s Merchant Banking Division handled Private 
Placement Capital Gain Bond Issues of National 
Highways Authority of India (NHAI) and Rural 
Electrifi cation Corporation Ltd (REC) as Arrangers. The 
amount mobilized in respect of Capital Gain Bonds Issue 
of NHAI and REC during the year was `83.95 crore. Seven 
specialized assignments of ‘Fair Valuation of Equity’ were 
also handled by the Division during the year. 

The Bank acted as Collecting Banker for 3 Private 
Placement Issues, involving an amount of `1285.78 
crore. The number of Public and Debt Issues handled 
under Application Supported by Blocked Amount 
(ASBA) by designated Branches was 30 and the amount
blocked was `44.12 crore. The number of designated 
Branches under ASBA increased from 152 to 1874 as at 
March 2013.

The Syndication Group handled projects, involving 
project cost of `3283 crore during the year, with a total 
debt size of `2257 crore. The Group generated fee-based 
income from the syndication operations. The funds are 
arranged for projects in various segments like Road, 
Sugar, Metrorail, etc.

The Bank has tie-up arrangements in both life and non-
life insurance segments under its ‘Bancassurance’ arm. 
The Bank earned a commission income of `25.90 crore 
from its joint venture viz., Canara HSBC OBC Life Insurance 
Company Ltd. Under the Mutual Fund business, the Bank 
earned a commission of `4.95 crore from its joint venture 
viz., Canara Robeco Asset Management Company Ltd. 
The Bank’s tie-up arrangement with M/s United India 
Insurance Company Ltd (UIICL) for Non-Life (General) 
Insurance business has resulted in a commission income 
of `11.92 crore during the year. The Bank has also 
Corporate Agency Agreement with M/s Export Credit 
Guarantee Corporation of India for marketing export 
policies through its branches across India.

oÉæÇMü lÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ‘qÉÑSìÉ ÌuÉmÉëåwÉhÉ’ Måü AkÉÏlÉ uÉåoÉ AÉkÉÉËUiÉ EimÉÉS MüÉ 
ÌuÉxiÉÉU 29 LYxÉcÉåÇeÉ MüqmÉÌlÉrÉÉåÇ iÉjÉÉ 4 ÌuÉSåzÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ eÉæxÉå sÉÇSlÉ, 
sÉÏxÉåxOûU, zÉÉÇbÉÉD AÉæU WûÉåÇaÉ MüÉåÇaÉ qÉåÇ ÌMürÉÉ Wæû | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå rÉÔ 
L D Måü 3 ÌuÉÌlÉqÉrÉ bÉUÉåÇ Måü xÉÉjÉ ÌuÉmÉëåwÉhÉ urÉuÉxjÉÉ Måü ÍsÉL urÉuÉxjÉÉLÇ 
AlÉÑqÉÉåÌSiÉ MüÐ Wæû |  

AlrÉ xÉåuÉÉLÇAlrÉ xÉåuÉÉLÇ

oÉæÇMü Måü urÉÉmÉUÏ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉëpÉÉaÉ pÉÉUiÉÏrÉ UÉ¹íÏrÉ UÉeÉmÉjÉ mÉëÉÍkÉMüÉU AÉæU 
aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉ±ÑiÉÏMüUhÉ ÌlÉaÉqÉ ÍsÉÍqÉOåûQû Måü mÉÔðeÉÏaÉiÉ sÉÉpÉ oÉÇkÉ mÉ§ÉÉåÇ Måü eÉÉUÏ 
ÌMüL eÉÉlÉå MüÉ MüÉqÉ xÉÇpÉÉsÉÉ Wæû | pÉÉUiÉÏrÉ UÉ¹íÏrÉ UÉeÉmÉjÉ mÉëÉÍkÉMüÉU AÉæU 
aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉ±ÑiÉÏMüUhÉ ÌlÉaÉqÉ ÍsÉÍqÉOåûQû Måü mÉÔðeÉÏaÉiÉ sÉÉpÉ oÉÇkÉ mÉ§É eÉÉUÏ 
MüUlÉå xÉå urÉÉmÉÉU oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ ²ÉUÉ LMüÌ§ÉiÉ MüÐ aÉD UÉÍzÉ `83.95 
MüUÉåÄQû jÉÏ | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ "DÎYuÉOûÏ Måü EÍcÉiÉ qÉÔsrÉÉðMülÉ" Måü 7 
ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ xÉqÉlÉÑSåzÉlÉÉåÇ MüÉå pÉÏ xÉÇpÉÉsÉÉ Wæû |

iÉÏlÉ ÌlÉeÉÏ msÉåxÉqÉåÇOû CzrÉÔ Måü ÍsÉL oÉæÇMü uÉxÉÔsÉÏMüiÉÉï oÉæÇMüU Måü ÃmÉ 
qÉåÇ MüÉqÉ ÌMürÉÉ ÎeÉxÉqÉåÇ `1285.78 MüUÉåÄQû MüÐ ÌlÉÍkÉrÉÉð zÉÉÍqÉsÉ WæÇû | 
lÉÉqÉÉåÌ¬¹ zÉÉZÉÉAÉåÇ ²ÉUÉ L LxÉ oÉÏ L Måü iÉWûiÉ xÉÇcÉÉsÉlÉ MüÐ aÉD CzrÉÔAÉåÇ 
MüÐ xÉÇZrÉÉ 30 Wæû iÉjÉÉ `44.12 MüUÉåÄQû UÉÍzÉ MüqÉÉrÉÉ aÉrÉÉ | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 
2013 MüÉå L LxÉ oÉÏ L Måü iÉWûiÉ lÉÉqÉÉåÌ¬¹ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 152 
xÉå 1874 WÒûD |   

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÍxÉÇÌQûMåüzÉlÉ aÉëÑmÉ ÍxÉÇÌQûMåüzÉlÉ aÉëÑmÉ lÉå `3283 MüUÉåÄQû sÉaÉlÉåuÉÉsÉÏ 
mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ MüÉå xÉÇpÉÉsÉÉ ÎeÉlÉqÉåÇ `2257 MüUÉåÄQû MÑüsÉ oÉMüÉrÉÉ sÉaÉiÉå
WæÇû | aÉëÑmÉ lÉå ÍxÉÇÌQûMåüzÉlÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉåÇ xÉå oÉQåû mÉæqÉÉlÉå mÉU zÉÑsMü AÉkÉÉËUiÉ 
AÉrÉ A±iÉ MüÐ Wæû | xÉQûMü, zÉ‚üU, qÉåOíûÉå UåsÉ AÉÌS eÉæxÉå ÌuÉÍpÉ³É ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ 
qÉåÇ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌMürÉÉ | 

"oÉæÇMü LzrÉÔUåÇxÉ" "oÉæÇMü LzrÉÔUåÇxÉ" ÌuÉpÉÉaÉ Måü iÉWûiÉ eÉÏuÉlÉ AÉæU eÉÏuÉlÉåiÉU oÉÏqÉÉ SÉålÉÉåÇ 
ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ qÉåÇ aÉPû-eÉÉåQû mÉëoÉÇkÉ Wæû | MåülÉUÉ LcÉ.LxÉ.oÉÏ.xÉÏ. BËULÇOûsÉ 
oÉæÇMü BTü MüÊqÉxÉï eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ Måü xÉÉjÉ aÉPû-eÉÉåQû xÉå `25.90 
MüUÉåÄQû MüqÉÏzÉlÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ MüqÉÉD | qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû MüÉUÉåoÉÉU Måü iÉWûiÉ 
AmÉlÉå xÉÇrÉÑ£ü uÉåÇcÉU MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû xÉå 
MüqÉÏzÉlÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ `4.95 MüUÉåÄQû mÉëÉmiÉ MüÐ | oÉæÇMü lÉå qÉåxÉxÉï rÉÑlÉÉCOåûQû 
CÇÌQûrÉÉ ClvrÉÔUåÇxÉ MüqmÉlÉÏ ÍsÉ. xÉå eÉålÉUsÉ ClvrÉÔUåÇxÉ urÉuÉxÉÉrÉ WåûiÉÑ aÉPû-
eÉÉåÄQû ÌMürÉÉ AÉæU mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ CxÉ uÉwÉï `11.92 MüUÉåÄQû MüqÉÏzÉlÉ AÉrÉ 
MüqÉÉrÉÉ | oÉæÇMü lÉå mÉÔUå SåzÉ qÉåÇ TæüsÉÏ AmÉlÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå ÌlÉrÉÉïiÉ 
lÉÏÌiÉrÉÉåÇ Måü ÌuÉmÉhÉlÉ WåûiÉÑ qÉxÉxÉï pÉÉUiÉÏrÉ ÌlÉrÉÉïiÉ GhÉ aÉÉUÇOûÏ ÌlÉaÉqÉ xÉå 
MüÊmÉÉåïUåOû LeÉåÇxÉÏ MüUÉU ÌMürÉÉ Wæû |
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Under Card Business, the Bank took several initiatives to 
expand credit and debit-cum-ATM card base. The total 
debit card base of the Bank increased to 95.53 lakh as at 
March 2013. Income under card business during the year 
was at `131 crore.  

The Bank offers its Depository Services from 46 DP Service 
Centres spread across 36 centres in the country. Through 
these Centres, the Bank is extending Online Trading 
Facility to DP clients from its own broking subsidiary M/s 
Canara Bank Securities Limited, Mumbai.

Executor, Trustee and Taxation Services outfi t of the Bank 
provides services like Debenture/Security Trusteeship, 
Will and Executorship, Trusteeship, Personal Tax 
Assistance and Power of Attorney Services. During the 
year, it generated fee based income of `1.52 crore. 

Under Government Business, comprising Direct and 
Indirect Tax collections, payment of pensions of various 
departments, Ministry Accounts, Postal Department, 
Public Provident Fund Scheme and issue of bonds of RBI 
and Government of India, the Bank earned an income of  
`72.43 crore during the year. 

The Bank has been authorized as the accredited banker 
for Ministry of Human Resources Development (MHRD), 
handling Department of School Education and Literacy, 
Department of Higher Education, Department of Arts 
– Archeological Survey of India, Ministry of Culture 
and Ministry of Youth Affairs and Sports. The Bank has 
developed a Web-Portal for Ministry of HRD for e-tracking 
of funds under the Sarva Shiksha Abhiyan (SSA) Scheme 
and implemented the web portal in all the States. The 
Bank has implemented E-payment of Sales Tax/ 
Commercial Tax in Maharashtra, Tamil Nadu, Karnataka, 
Andhra Pradesh, Bihar and Delhi, Virtual Treasury 
Package in Maharashtra, E-Payment of Taxes to Transport 
Department in Tamilnadu and Collection of Property Tax 
for the Corporation of Chennai in Tamilnadu. The Bank 
has also introduced E-challans/Scrolls for CPPC Package 
and acceptance of online subscription for NPS.  

The Bank is authorized as one of the accredited Bankers 
for Unique Identifi cation Authority of India (UIDAI), 
New Delhi.  The UIDAI was established in February 2010, 
as an agency of Government of India, responsible for 
implementing the Multipurpose National Identity Card or 
Unique Identifi cation Card (UID Card) project in India. The 
project is implemented in 8 Centres at present and the 

oÉæÇMü lÉå  MüÉQïû MüÉUÉåoÉÉU MüÉQïû MüÉUÉåoÉÉU  Måü AkÉÏlÉ ¢åüÌQûOû AÉæU QåûÌoÉOû-xÉWû-LOûÏLqÉ 
MüÉQïû MüÉ AÉkÉÉU oÉÄRûÉlÉå Måü ÍsÉL AlÉåMü mÉWûsÉ MüÐ Wæû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 
MüÉå oÉæÇMü MüÉ MÑüsÉ QåûÌoÉOû MüÉQïû AÉkÉÉU 95.53 sÉÉZÉ iÉMü oÉRûÏ | uÉwÉï Måü 
SÉæUÉlÉ MüÉQïû MüÉUÉåoÉÉU qÉåÇ `131 MüUÉåÄQû MüÉ AÉrÉ WÒûAÉ | 

oÉæÇMü 46 ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉ MåülSìÉåÇ  ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉ MåülSìÉåÇ Måü xÉÉjÉ SåzÉ Måü 36 MåülSìÉåÇ qÉåÇ 
ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉLÆ Så UWûÉ Wæû | oÉæÇMü qÉåxÉxÉï MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUÌOûÄeÉ 
ÍsÉÍqÉOåûQû, qÉÑÇoÉD lÉÉqÉ Måü SsÉÉsÉÏ AlÉÑwÉÇaÉÏ Måü ÄeÉËUL QûÏ.mÉÏ. aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå 
BlÉ sÉÉClÉ OíåûÌQÇûaÉ xÉÑÌuÉkÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉ UWåû WæÇû | 

ÌlÉwmÉÉSMü, lrÉÉxÉÏ AÉæU MüUÉkÉÉlÉ xÉåuÉÉLÇÌlÉwmÉÉSMü, lrÉÉxÉÏ AÉæU MüUÉkÉÉlÉ xÉåuÉÉLÇ eÉæxÉÏ oÉæÇMü MüÐ CMüÉCrÉÉð ÌQûoÉåÇcÉU/ 
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ lrÉÉÍxÉiÉÉ, uÉxÉÏrÉiÉlÉÉqÉÉ LuÉÇ ÌlÉwmÉÉSMü, lrÉÉÍxÉiÉÉ, urÉÌ£üaÉiÉ MüU 
xÉWûÉrÉiÉÉ iÉjÉÉ qÉÑZiÉÉUlÉÉqÉÉ xÉåuÉÉLÆ Så UWûÏ WæÇû | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ CxÉlÉå ̀ 1.52 
MüUÉåÄQû ÂmÉL Måü zÉÑsMü AÉkÉÉËUiÉ AÉrÉ mÉëÉmiÉ ÌMüL WæÇû |  

xÉUMüÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU xÉUMüÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU Måü AkÉÏlÉ mÉëirÉ¤É AÉæU AmÉëirÉ¤É MüU xÉÇaÉëWû, ÌuÉÍpÉ³É 
ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ MüÉå mÉåÇzÉlÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ, qÉÇ§ÉÉsÉrÉ Måü ZÉÉiÉÉLÇ, QûÉMü ÌuÉpÉÉaÉ, 
sÉÉåMü pÉÌuÉwrÉ ÌlÉÍkÉ rÉÉåeÉlÉÉ iÉjÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü LuÉÇ pÉÉUiÉ xÉUMüÉU 
Måü oÉÉÇQû MüÐ ÌoÉ¢üÏ xÉå oÉæÇMü lÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ `72.43 MüUÉåÄQû MüÉ AÉrÉ 
AÎeÉïiÉ ÌMürÉÉ | 

oÉæÇMü qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ ÌuÉpÉÉaÉ qÉÇ§ÉÉsÉrÉ, ÌuÉ±ÉsÉrÉ ÍzÉ¤ÉÉ uÉ 
xÉÉ¤ÉUiÉÉ ÌuÉpÉÉaÉ, EŠ ÍzÉ¤ÉÉ ÌuÉpÉÉaÉ, MüsÉÉ ÌuÉpÉÉaÉ - pÉÉUiÉ Måü mÉÑUÉiÉiuÉ 
xÉuÉåï¤ÉhÉ, xÉÇxM×üÌiÉ qÉÇ§ÉÉsÉrÉ iÉjÉÉ ZÉåsÉ uÉ rÉÑuÉÉ qÉÉqÉsÉå qÉÇ§ÉÉsÉrÉ Måü qÉÉlrÉiÉÉ 
mÉëÉmiÉ oÉæÇMüU Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉëÉÍkÉM×üiÉ Wæû | oÉæÇMü lÉå qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ 
ÌuÉpÉÉaÉ qÉÇ§ÉÉsÉrÉ Måü ÍsÉL  uÉåoÉ-mÉÉåOïûsÉ ÌuÉMüÍxÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû ÎeÉxÉMåü qÉÉkrÉqÉ 
xÉå xÉuÉï ÍzÉ¤ÉÉ AÍpÉrÉÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉ MüÐ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉ D-OíæûÌMÇüaÉ ÌMürÉÉ eÉÉ 
UWûÉ Wæû ÎeÉxÉMüÉ oÉæÇMü lÉå SåzÉ Måü xÉÉUå UÉerÉÉåÇ qÉåÇ AqÉsÉ ÌMürÉÉ Wæû | oÉæÇMü 
lÉå qÉWûÉUÉ¹í, iÉÍqÉsÉ lÉÉQÒû, MülÉÉïOûMü, AÉÇkÉë mÉëSåzÉ, ÌoÉWûÉU AÉæU ÌSssÉÏ 
UÉerÉÉåÇ qÉåÇ ÌuÉ¢ürÉ / uÉÉÍhÉerÉ MüUÉåÇ MüÉ D-pÉÑaÉiÉÉlÉ, qÉWûÉUÉ¹í qÉåÇ ÌuÉcÉÑïAsÉ 
MüÉåwÉ mÉæMåüeÉ, iÉÍqÉsÉ lÉÉQÒû mÉËUuÉWûlÉ ÌuÉpÉÉaÉ Måü MüUÉåÇ MüÉ D-pÉÑaÉiÉÉlÉ iÉjÉÉ 
cÉå³ÉD ÌlÉaÉqÉ Måü ÍsÉL xÉÇmÉÌ¨É MüU MüÉ D-pÉÑaÉiÉÉlÉ AqÉsÉ ÌMürÉÉ | oÉæÇMü 
lÉå xÉÏmÉÏmÉÏxÉÏ mÉæMåüeÉ Måü ÍsÉL D-cÉÉsÉlÉ / x¢üÊsÉ iÉjÉÉ LlÉ mÉÏ LxÉ Måü 
BlÉsÉÉClÉ xÉÇxMüUhÉ Måü ÍsÉL xuÉÏM×üÌiÉ pÉÏ mÉëÉUÇpÉ ÌMürÉÉ  | 

rÉÑÌlÉMü AÉDQåÇûÌOûÌTüMåüzÉlÉ AjÉÊËUOûÏ BTü CÇÌQûrÉÉ, rÉÑÌlÉMü AÉDQåÇûÌOûÌTüMåüzÉlÉ AjÉÊËUOûÏ BTü CÇÌQûrÉÉ, lÉD ÌSssÉÏ Måü ÍsÉL 
AÍkÉaÉëWûhÉ oÉæÇMüUÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉæÇMü MüÉå mÉëÉÍkÉM×üiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | pÉÉUiÉ qÉåÇ 
oÉWÒû mÉërÉÉåeÉlÉMüÉUÏ UÉ¹íÏrÉ mÉWûcÉÉlÉ mÉ§É rÉÉ rÉÔ.AÉD.QûÏ. AqÉsÉ MüUlÉå Måü 
ÍsÉL pÉÉUiÉ xÉUMüÉU MüÐ LeÉåÇxÉÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ TüUuÉUÏ 2010 qÉåÇ rÉÔ.AÉD.
QûÏ.L. xjÉÉÌmÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | AoÉ rÉWû mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ 8 MåülSìÉåÇ qÉåÇ AqÉsÉ 
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Bank’s branches at these Centres have been designated 
as the branches for handling the UIDAI accounts.   

During the year, the Bank has entered into a MoU with 
Ministry of HRD for implementing Maulana Azad 
National Fellowship, 6 UGC Scholarship Schemes and 
National Scheme of Incentives to Girls for Secondary 
Education (NSIGSE). 

The Bank has implemented E-payment of Customs 
in 103 locations as per the direction of the Central Board 
of Excise and Customs, New Delhi, with effect from 
16.01.2012.

E-stamping project is introduced in 10 branches in 
Bangalore. The project is under implementation at other 
26 branches situated in the District Head Quarters in the 
State of Karnataka. 

Agricultural Consultancy Services (ACS) outfi t of the 
Bank handled 86 assignments. These 86 assignments 
consisted of 42 appraisals, 10 viability studies, 27 vettings 
and 7 other studies and trainings. The total outlay of the 
assignments works out to a term loan component of 
`709 crore and non-interest income derived by the Bank 
in the form of processing fee was `7.09 crore. 

ASSET QUALITY AND RISK MANAGEMENT

All Time High Cash Recovery
at `4006 crore

Asset Quality
The Bank has performed well in containing
Non-performing Assets (NPA) and made record cash 
recoveries. The gross NPA level of the Bank stood at 
`6260 crore, with a gross NPA ratio at 2.57% as at March 
2013. The Bank’s gross NPA ratio continues to be one of 
the lowest among peers.  With a Net NPA level of `5278 
crore, the net NPA ratio was at 2.18%.

Cash Recovery during FY13 aggregated to a record `4006 
crore compared to `3296 crore for FY12. Out of this, 
recovery from written off accounts at branches, write-
back and unapplied interest together amounted to 
`1488 crore. 

During the year, recovery amounting to `1560 crore 
was made under SARFAESI Act. The Bank conducted 
22500 recovery meets, which resulted in a recovery of 
`1250 crore. Under Lokadalat, 820 cases were settled 

MüÐ aÉD Wæû AÉæU ElÉ MåüSìÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü MüÐ zÉÉZÉÉLÇ rÉÔ.AÉD.QûÏ.L. ZÉÉiÉÉåÇ MüÉå 
xÉÇpÉÉsÉlÉå Måü ÍsÉL lÉÉqÉÉåÌ¬¹ MüÐ aÉD Wæû |   

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ qÉÉæsÉÉlÉÉ AÉÄeÉÉS UÉ¹íÏrÉ TåüsÉÉåÍzÉmÉ, 6 rÉÔeÉÏxÉÏ NûÉ§ÉuÉ×Ì¨É 
rÉÉåeÉlÉLÇ iÉjÉÉ NûÉ§ÉÉAÉåÇ Måü qÉÉkrÉÍqÉMü ÍzÉ¤ÉÉ Måü ÍsÉL UÉ¹íÏrÉ mÉëÉåixÉÉWûlÉ 
rÉÉåeÉlÉÉ MüÉrÉÉïÎluÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ qÉÇ§ÉÉsÉrÉ Måü 
xÉÉjÉ xÉqÉfÉÉæiÉÉ ¥ÉÉmÉlÉ WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ MüÐ Wæû | 

oÉæÇMü lÉå 16.01.2012 xÉå MåüSìÏrÉ EimÉÉSlÉ AÉæU xÉÏqÉÉ zÉÑsMü oÉÉåQïû, lÉD 
ÌSssÉÏ Måü ÌlÉSåzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 103 MåülSìÉåÇ qÉåÇ EimÉÉSlÉ zÉÑsMü MüÐ EimÉÉSlÉ zÉÑsMü MüÐ 
D-pÉÑaÉiÉÉlÉD-pÉÑaÉiÉÉlÉ MüÉrÉÉïÎluÉiÉ MüÐ Wæû | 

oÉæÇMü lÉå oÉåÇaÉsÉÔU lÉaÉU MüÐ 10 zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ  D-xOûÉÎqmÉÇaÉ D-xOûÉÎqmÉÇaÉ  mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ zÉÑÃ 
MüÐ Wæû AÉæU CxÉå MülÉÉïOûMü UÉerÉ Måü 26 ÎeÉsÉÉ qÉÑZrÉÉsÉrÉ ÎxjÉiÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ 
qÉåÇ AqÉsÉ ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû |  

M×üÌwÉ mÉUÉqÉzÉÏï xÉåuÉÉLÆ (LxÉÏLxÉ) M×üÌwÉ mÉUÉqÉzÉÏï xÉåuÉÉLÆ (LxÉÏLxÉ) CMüÉD xÉqÉÏ¤ÉÉ uÉwÉï qÉåÇ 86 xÉqÉlÉÑSåzÉlÉÉåÇ 
MüÉ xÉÇcÉÉsÉlÉ ÌMürÉÉ | ClÉ 86 xÉqÉlÉÑSåzÉlÉ MüÉrÉï qÉåÇ 42 qÉÔsrÉÉðMülÉ, 10 
uÉækÉiÉÉ AkrÉrÉlÉ, 27 mÉÑlÉUÏ¤ÉhÉ iÉjÉÉ 7 AlrÉ AkrÉrÉlÉ uÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
zÉÉÍqÉsÉ Wæû | ClÉ xÉqÉlÉÑSåzÉlÉ MüÉrÉÉåïÇ Måü MÑüsÉ AÉrÉ `709 MüUÉåÄQû Måü 
xÉÉuÉÍkÉ GhÉ uÉ mÉëxÉÇxMüUhÉ zÉÑsMü Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉæÇMü ²ÉUÉ uÉxÉÔsÉ MüÐ aÉD 
`7.09 MüUÉåÄQû MüÐ aÉæU-orÉÉeÉ AÉrÉ Wæû |  

AÉÎxiÉ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ uÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉÎxiÉ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ uÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 

`4006 MüUÉåÄQû - AoÉ iÉMü MüÐ xÉuÉÉïÍkÉMü4006 MüUÉåÄQû - AoÉ iÉMü MüÐ xÉuÉÉïÍkÉMü
lÉMüS uÉxÉÔsÉÏ  lÉMüS uÉxÉÔsÉÏ  

AÉÎxiÉ aÉÑhÉuÉAÉÎxiÉ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ¨ÉÉ
oÉæÇMü lÉå LlÉ mÉÏ L ÌlÉrÉÇÌ§ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AcNûÉ mÉëSzÉïlÉ ÌMürÉÉ Wæû iÉjÉÉ 
ËUMüÊQïû lÉMüS uÉxÉÔsÉÏ MüÐ Wæû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü xÉMüsÉ 
LlÉ mÉÏ L xiÉU 2.57% Måü xÉMüsÉ LlÉ mÉÏ L AlÉÑmÉÉiÉ Måü xÉÉjÉ  `6260 
MüUÉåÄQû UWûÉ |  oÉæÇMü MüÉ xÉMüsÉ LlÉ  mÉÏ L  AlÉÑmÉÉiÉ AlrÉ qÉWûiuÉmÉÔhÉï oÉæÇMüÉåÇ 
xÉå MüqÉ UWûÉ | `5278 MüUÉåÄQû ÌlÉuÉsÉ LlÉ mÉÏ L xiÉU Måü xÉÉjÉ  CxÉMüÉ 
AlÉÑmÉÉiÉ 2.18% UWûÉ |   

ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 12 Måü `3296 MüUÉåÄQû MüÐ lÉMüS uÉxÉÔsÉÏ MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 13 Måü SÉæUÉlÉ  xÉuÉÉïÍkÉMü `4006 MüUÉåÄQû MüÐ lÉMüS uÉxÉÔsÉÏ 
WÒûD | CxÉqÉåÇ xÉå `1488 MüUÉåQû MüÐ uÉxÉÔsÉÏ oÉ–åû ZÉÉiÉå QûÉsÉlÉå xÉå uÉ 
AlÉÑmÉërÉÉåÎeÉiÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ uÉxÉÔsÉÏ xÉå WÒûD |  

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉUTåüxÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ Måü iÉWûiÉ `1560 MüUÉåÄQû MüÐ uÉxÉÔsÉÏ 
MüÐ aÉD | oÉæÇMü lÉå 22500 uÉxÉÔsÉÏ oÉæPûMü AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ ÎeÉxÉMåü mÉËUhÉÉqÉ 
xuÉÃmÉ `1250 MüUÉåQû MüÐ uÉxÉÔsÉÏ WÒûD | sÉÉåMü ASÉsÉiÉ Måü iÉWûiÉ 820 
qÉÉqÉsÉå ÌlÉmÉOûÉ aÉrÉÉ ÎeÉxÉqÉåÇ xÉå `14.50 MüUÉåÄQû uÉxÉÔsÉ Måü aÉD | uÉwÉï Måü 
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covering `14.50 crore. During the year, an amount 
of `851 crore was upgraded on account of recovery/ 
rehabilitation. Besides, the Bank took several initiatives 
to contain slippages and speed up recovery from 
overdue loan accounts. These include identifi cation of 
stressed accounts for restructuring/rephasing in time, 
conduct of Canadalats at branch level and mega adalats
at Circle level for one time settlements, regular follow-
up of overdues in loan accounts through Call Centre and 
e-auctions. The Bank also formulated a special scheme 
for settlement of small NPAs and for MSMEs below 
`1 crore.                                                                                                                                                          

Risk Management

Capital Adequacy Framework 
and Future Strategies

An Independent Risk Management Wing at the Head 
Offi ce is functioning as a nodal centre for overall 
implementation of various risk management initiatives 
across the Bank. Integrated Mid-Offi ce (Domestic and 
Forex Treasury) is functioning under the Risk Management 
Wing for effective and independent supervision and 
monitoring of Market Risk in investment and forex 
functions.  Risk Management Sections are functioning at 
all the 34 Circle Offi ces of the Bank as an extended arm of 
the Risk Management Wing.  

The Bank has in place Risk Management Policies across 
geographies and across all risks encompassing the entire 
gamut of risk profi le. These include policies on Credit Risk 
Management, Market Risk Management and Operational 
Risk Management.

An Internal Capital Adequacy Assessment Process (ICAAP) 
under Pillar 2 of Basel II Norms is in place. The ICAAP 
exercise covers the domestic, overseas operations of the 
Bank, the subsidiaries, sponsored entities and associates.  
Linkages to Stress Test Scenarios are also documented in 
ICAAP.  The ICAAP document is reviewed and approved by 
the Risk Management Committee of the Board and the 
Board of Directors.

A Capital Planning Committee is operational at Head 
Offi ce and this Committee articulates the macro 
economic scenarios vis-à-vis the Capital requirements of 
the Bank in tune with business strategies. The Committee 
ensures maintenance of appropriate level of CRAR and 
evaluates various options for raising Capital. 

SÉæUÉlÉ `851 MüUÉåÄQû MüÐ UÉÍzÉ uÉxÉÔsÉÏ / mÉÑlÉuÉÉïxÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ xiÉUÉå³ÉiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | xÉÉjÉ qÉåÇ oÉæÇMü lÉå ÌTüxÉsÉlÉ MüÉå UÉåMülÉå iÉjÉÉ AÌiÉSårÉ GhÉ 
ZÉÉiÉÉåÇ xÉå iuÉËUiÉ uÉxÉÔsÉÏ MüUlÉå Måü ÍsÉL MüD mÉWûsÉ MüÐ | CxÉqÉåÇ xÉqÉrÉ qÉåÇ 
mÉÑlÉxÉïÇUcÉlÉÉ / mÉÑlÉ:cÉUhÉoÉ®iÉÉ Måü ÍsÉL ZÉÉiÉÉåÇ MüÉ mÉWûcÉÉlÉ, zÉÉZÉÉ xiÉU 
mÉU MåülÉ ASÉsÉiÉÉåÇ MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ iÉjÉÉ AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ xiÉU mÉU LMüqÉÑziÉ 
ÌlÉmÉOûÉlÉ Måü ÍsÉL qÉåaÉÉ ASÉsÉiÉÉåÇ MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ, MüÊsÉ xÉåÇOûU uÉ D-lÉÏsÉÉqÉ 
Måü eÉËUL AÌiÉSårÉ GhÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ AlÉÑuÉiÉïlÉ AÉÌS zÉÉÍqÉsÉ
Wæû | `1 MüUÉåÄQû xÉå MüqÉ Måü LlÉ mÉÏ L iÉjÉÉ LqÉ LxÉ LqÉ D Måü ÌlÉmÉOûÉlÉ 
Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå LMü ÌuÉzÉåwÉ rÉÉåeÉlÉÉ ÃmÉÉÌrÉiÉ MüÐ Wæû | 

eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉeÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ

mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ TëåüqÉuÉMïü iÉjÉÉ pÉÉÌuÉ UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ TëåüqÉuÉMïü iÉjÉÉ pÉÉÌuÉ UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð 

mÉÔUå oÉæÇMü qÉåÇ ÌuÉÍpÉ³É eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉWûsÉ Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ÍsÉL mÉëkÉÉlÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ LMü xuÉiÉÇ§É eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ MüÉrÉïUiÉ Wæû | LMüÐM×üiÉ 
qÉkrÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ (SåzÉÏ uÉ ÌuÉSåzÉÏ MüÉåwÉ) ÌlÉuÉåzÉÉåÇ iÉjÉÉ ÌuÉSåzÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ MüÉrÉï 
Måü oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÌZÉqÉ Måü mÉëpÉÉuÉÏ uÉ xuÉiÉÇ§É mÉrÉïuÉå¤ÉhÉ iÉjÉÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ Måü ÍsÉL 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ Måü iÉWûiÉ MüÉrÉïUiÉ Wæû | eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ Måü 
LMü ÌuÉxiÉÉËUiÉ CMüÉD Måü ÃmÉ qÉåÇ xÉpÉÏ 34 AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ AlÉÑpÉÉaÉ MüÉrÉïUiÉ Wæû | 

oÉæÇMü qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëÉåTüÉCsÉ Måü xÉpÉÏ mÉWûsÉÑAÉåÇ iÉjÉÉ xÉpÉÏ pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ¤Éå§ÉÉåÇ 
MüÉå zÉÉÍqÉsÉ MüUiÉå WÒûL eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉrÉÉð EmÉsÉokÉ Wæû | CxÉqÉåÇ xÉÉZÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ, oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉæU mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇoÉÇkÉÏ lÉÏÌiÉrÉÉð zÉÉÍqÉsÉ Wæû | 

oÉæÇMü qÉåÇ oÉÉxÉåsÉ II qÉÉlÉMüÉåÇ Måü xiÉÇpÉ 2 Måü iÉWûiÉ LMü AÉÇiÉËUMü mÉÔðeÉÏ 
mÉrÉÉïmiÉiÉÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ mÉëÌ¢ürÉÉ (AÉDxÉÏLLmÉÏ) EmÉsÉokÉ Wæû | AÉDxÉÏLLmÉÏ 
mÉëÌ¢ürÉÉ oÉæÇMü, ClÉMåü AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ iÉjÉÉ xÉWûoÉ® 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü SåzÉÏ, xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉÉ Wæû | 
AÉDxÉÏLLmÉÏ qÉåÇ iÉlÉÉuÉ mÉUÏ¤ÉhÉ mÉËUSØzrÉ Måü xÉÇoÉ®iÉÉ pÉÏ SeÉï ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû | AÉDxÉÏLLmÉÏ SxiÉÉuÉåeÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû ÎeÉxÉMüÉ 
AlÉÑqÉÉåSlÉ oÉæÇMü Måü oÉÉåQïû Måü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ iÉjÉÉ ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ 
²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  

mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ LMü mÉÔðeÉÏ AÉrÉÉåeÉlÉÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉrÉïUiÉ Wæû AÉæU rÉWû 
xÉÍqÉÌiÉ MüÉUÉåoÉÉU UhÉlÉÏÌiÉrÉÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ oÉæÇMü Måü mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉAÉåÇ 
iÉjÉÉ ÌuÉxiÉ×iÉ AÉÍjÉïMü mÉËUSØzrÉ MüÉå mÉËUsÉÍ¤ÉiÉ MüUiÉÉ Wæû | xÉÍqÉÌiÉ 
xÉÏAÉULAÉU Måü EÍcÉiÉ xiÉU Måü UZÉ-UZÉÉuÉ iÉjÉÉ mÉÔðeÉÏ eÉÑOûÉlÉå Måü ÍsÉL 
ÌuÉÍpÉ³É ÌuÉMüsmÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉðMülÉ pÉÏ MüUiÉÉ Wæû | 
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Adoption of Advanced Approaches under Basel II
In the Bank’s endeavor to move towards Advanced 
Approaches under Basel II for computation of Capital 
for Credit, Market and Operational Risk, the service of 
a Consultant for implementation of Enterprise Wide 
Integrated Risk Management solution in the Bank and 
its Group Entities is engaged to provide assistance to 
the Bank in building the requisite risk management 
framework.

The Bank has submitted Letter of Intent to RBI for adoption 
of Internal Rating Based (IRB) Approach for calculation 
of capital charge for Credit Risk and applications for 
moving over to advanced approaches for Market Risk and 
Operational Risk shall be submitted in a phased manner.

Preparedness for Basel III
In response to Basel Committee on Banking Supervision 
(BCBS) guidelines, RBI issued the Basel III guidelines on 
May 2, 2012. The fi nal guidelines on Basel III Capital 
Regulations is effective from 1st April, 2013 in a phased 
manner.  As per RBI guidelines, with full implementation 
of Basel III guidelines by March 31, 2018, banks in India 
need to maintain a minimum Common Equity Tier 1 
(CET1) capital of 5.50%, Tier 1 capital of 7.00%, total capital 
of 9.00% and Capital Conservation Buffer (CCB) of 2.50%. 
Banks also have to maintain a minimum Tier 1 Leverage 
Ratio of 4.5% during parallel run from 1st January, 2013 to 
1st January, 2017, as a credible supplementary measure 
to the risk based capital requirements.

As per Bank’s internal estimate carried out to assess the 
impact of Basel III, the Bank shall remain adequately 
capitalized with CET 1 & Tier 1 capital well above the 
stipulated requirement. Also, suffi cient headroom is 
available with the Bank to raise the capital in case of any 
shortfall in future.

With the quantum and quality of capital that the Bank 
is having in its books, it is expected that the transition to 
Basel III regime would be met without any diffi culty upto 
FY 2014. Moving ahead, the Bank’s capital requirement 
shall be met by injecting fresh equity capital, retention 
of profi t, optimization of business levers and proactive 
capital planning and management.

Credit Risk Management
The Bank has various risk management systems for 
managing Credit Risk with comprehensive policies and 
procedures in place.

oÉÉxÉåsÉ oÉÉxÉåsÉ IIII Må Måü iÉü iÉWûiÉ LQèuÉÉÇxQû SØÌ¹MüÉåhÉ MüÉå AmÉlÉÉlÉÉ WûiÉ LQèuÉÉÇxQû SØÌ¹MüÉåhÉ MüÉå AmÉlÉÉlÉÉ 
oÉÉxÉåsÉ II Måü iÉWûiÉ LQèuÉÉÇxQû SØÌ¹MüÉåhÉ qÉåÇ AÇiÉUhÉ WåûiÉÑ xÉÉZÉ Måü ÍsÉL 
mÉÔðeÉÏ, oÉÉÄeÉÉU iÉjÉÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ AÉÌS Måü mÉËUMüsÉlÉ Måü ÍsÉL, 
oÉæÇMü qÉåÇ iÉjÉÉ CxÉMåü ÌlÉMüÉrÉÉåÇ qÉåÇ  LÇOûUmÉëÉCxÉ uÉÉCQû LMüÐM×üiÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÊsrÉÔzÉlÉ Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ÍsÉL LMü mÉUÉqÉzÉïSÉiÉÉ Måü xÉåuÉÉ, 
oÉæÇMü MüÉå AÉuÉzrÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ RûÉÇcÉÉ oÉlÉlÉå Måü ÍsÉL xÉWûÉrÉiÉÉ mÉëSÉlÉ 
MüUlÉå WåûiÉÑ, ÌlÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  

oÉæÇMü lÉå xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔðeÉÏ mÉëpÉÉUÉåÇ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ WåûiÉÑ AÉÇiÉËUMü 
UåÌOÇûaÉ AÉkÉÉËUiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ AmÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL AÉzÉrÉ-mÉ§É pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï 
oÉæÇMü MüÉå SeÉï ÌMürÉÉ Wæû iÉjÉÉ oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ uÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ eÉÉåÎZÉqÉ WåûiÉÑ 
LQèuÉÉÇxQû SØÌ¹MüÉåhÉ qÉåÇ AÇiÉUhÉ Måü ÍsÉL AÉuÉåSlÉÉåÇ MüÉå cÉUhÉoÉ® iÉUÏMåü xÉå 
mÉëxiÉÑiÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ|    

oÉÉxÉåsÉ oÉÉxÉåsÉ IIIIII Måü ÍsÉL iÉærÉÉUÏ  Måü ÍsÉL iÉærÉÉUÏ 
oÉæÇÌMÇüaÉ mÉrÉïuÉå¤ÉhÉ mÉU oÉÉxÉåsÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü eÉuÉÉoÉ Måü 
ÃmÉ qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå ÌSlÉÇMü 02 qÉD, 2012 MüÉå oÉÉxÉåsÉ III 
ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ MüÉå eÉÉUÏ ÌMürÉÉ Wæû | oÉÉxÉåsÉ III mÉÔðeÉÏ ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ mÉU AÇÌiÉqÉ 
ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉ LMü cÉUhÉoÉ® iÉUÏMåü xÉå ÌSlÉÉÇMü 01 AmÉëæsÉ, 2013 xÉå mÉëpÉÉuÉÏ 
WûÉåaÉÉ | pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU, 31 qÉÉcÉï, 
2018 iÉMü oÉÉxÉåsÉ III ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ MüÉ xÉÇmÉÔhÉï MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ  Måü ÍsÉL, 
pÉÉUiÉÏrÉ oÉæÇMüÉåÇ MüÉå 5.50% MüÉ lrÉÔlÉiÉqÉ xÉÉqÉÉlrÉ DÎYuÉOûÏ OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ, 
7.00% OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ, 9.00% MüÉ MÑüsÉ mÉÔðeÉÏ iÉjÉÉ 2.50% MüÐ mÉÔðeÉÏ 
xÉÇU¤ÉhÉ oÉTüU MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Wæû | oÉæÇMüÉåÇ MüÉå pÉÏ 01 eÉlÉuÉUÏ, 2013 
xÉå 01 eÉlÉuÉUÏ, 2017 iÉMü Måü xÉqÉÉÇiÉU UlÉ Måü SÉæUÉlÉ 4.5% MüÉ lrÉÔlÉiÉqÉ 
OûÉrÉU I sÉÉpÉ AlÉÑmÉÉiÉ MüÉå, eÉÉåÎZÉqÉ AÉkÉÉËUiÉ mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉAÉåÇ Måü 
ÍsÉL ÌuÉμÉxÉlÉÏrÉ mÉÔUMü EmÉÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉlÉÉL UZÉlÉÉ cÉÉÌWûL|    

oÉÉxÉåsÉ III Måü mÉëpÉÉuÉÉåÇ Måü ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü Måü AÉÇiÉËUMü AlÉÑqÉÉlÉ Måü 
AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü ÌlÉkÉÉïËUiÉ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Måü FmÉU xÉÏDOûÏ I uÉ OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ 
Måü xÉÉjÉ mÉrÉÉïmiÉ ÃmÉ xÉå mÉÔðeÉÏM×üiÉ UWåûaÉÉ | xÉÉjÉ qÉåÇ oÉæÇMü Måü mÉÉxÉ pÉÌuÉwrÉ 
qÉåÇ ÌMüxÉÏ MüqÉÏ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ mÉÔðeÉÏ eÉÑOûÉlÉå Måü ÍsÉL mÉrÉÉïmiÉ aÉÑÇeÉÉCzÉ pÉÏ 
EmÉsÉokÉ Wæû |  

oÉæÇMü ²ÉUÉ AmÉlÉÏ oÉÌWûrÉÉåÇ qÉåÇ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ mÉÔðeÉÏ MüÐ mÉëqÉÉ§ÉÉ AÉæU aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ Måü 
xÉÉjÉ LåxÉÉ EqqÉÏS ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÌMü oÉÉxÉåsÉ III qÉåÇ AÇiÉUhÉ MüÉå ÌMüxÉÏ pÉÏ 
MüÌPûlÉÉD Måü ÌoÉlÉÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 2014 iÉMü mÉÔUÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ | AÉaÉå WûqÉÉUå 
oÉæÇMü MüÐ mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉAÉåÇ MüÐ mÉÔÌiÉï lÉL DÎYuÉOûÏ mÉÔðeÉÏ eÉÉåQûlÉå xÉå, 
sÉÉpÉ MüÉ mÉëÌiÉkÉÉUhÉ, MüÉUÉåoÉÉU sÉÏuÉU MüÉ AlÉÑMÔüsÉlÉ uÉ mÉëÉå LÎYOûuÉ mÉÔðeÉÏ 
AÉrÉÉåeÉlÉÉ iÉjÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉÌS Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ |

xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ  xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ  
oÉæÇMü qÉåÇ xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL urÉÉmÉMü lÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ 
xÉÌWûiÉ MüD eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëhÉÉsÉÏ EmÉsÉokÉ Wæû | oÉæÆMü ²ÉUÉ ÍsÉL aÉL 
ÌuÉÍpÉ³É mÉWûsÉ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû |  
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• Pricing based on credit risk rating.

• Entry barriers fi xed based on risk rating.

• Credit sanctioning powers are delegated to various 
authorities based on internal risk rating of the 
borrowers.  

• Committee approach for credit sanctioning beyond 
branch powers have been introduced.

• An exclusive Credit monitoring policy has been put 
in place. The loan review mechanism articulated 
in the Credit Monitoring Policy covers the entire 
gamut of review and monitoring to be an effective 
tool for evaluating the loan book continuously and 
intends to bring out qualitative improvements 
in credit administration including Credit Audit 
duly administered by the Credit Administration & 
Monitoring Wing.

Market Risk Management
The Market Risk framework of the Bank aims at 
maximizing the return by providing inputs regarding 
the extent of market risk exposures, the performance 
of portfolios vis-a-vis the risk exposure and comparable 
benchmarks.  

Integrated Mid-Offi ce at Risk Management Wing is 
monitoring Market Risk Exposure.  Exposure limits, 
such as, Stop Loss Limits on trading book, Intraday and 
overnight limit for various currency positions, Dealer-
wise limits, Aggregate Gap Limit, Limits on Money Market 
Operations, Modifi ed-duration limits for Investment 
portfolio and VaR limits are fi xed to act as risk mitigants/
triggers.  These limits along with other triggers are 
tracked daily and necessary actions are initiated. 
Reporting system is strengthened for effective Market 
Risk Management.  

Operational Risk Management
Operational Risk Management framework in the Bank 
is based on ethics, organization culture and strong 
operating procedures, involving corporate values, 
internal control culture, effective internal reporting and 
contingency planning.  

The Bank has adopted polices for management of 
Operational Risk, which covers various aspects, such as, 
Operational Risk Management Structure, Outsourcing 
Activities, Business Continuity Plan, Insurance and
Legal Risks.  

•  xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ UåÌOÇûaÉ Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÔsrÉlÉ 

• eÉÉåÎZÉqÉ UåÌOÇûaÉ Måü AÉkÉÉU mÉU mÉëuÉåzÉ oÉÉkÉÉAÉåÇ MüÉå iÉrÉ ÌMürÉÉ
aÉrÉÉ Wæû | 

• EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ Måü AÉÇiÉËUMü eÉÉåÎZÉqÉ UåÌOÇûaÉ Måü AÉkÉÉU mÉU 
ÌuÉÍpÉ³É mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ MüÉå xÉÉZÉ qÉÇeÉÔUÏ AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉå mÉëirÉÉrÉÉåÎeÉiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

• zÉÉZÉÉ AÍkÉMüÉU Måü mÉUå xÉÉZÉ qÉÇeÉÔUÏ Måü ÍsÉL xÉÍqÉÌiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ MüÉå 
mÉëÉUÇpÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

• oÉæÇMü qÉåÇ LMü ÌuÉÍzÉ¹ xÉÉZÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ lÉÏÌiÉ EmÉsÉokÉ Wæû | oÉæÇMü Måü 
xÉÉZÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ lÉÏÌiÉ qÉåÇ xÉÑxmÉ¹ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ GhÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ iÉÇ§É 
xÉqÉÏ¤ÉÉ Måü xÉpÉÏ mÉWûsÉÑAÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WæÇû iÉjÉÉ sÉaÉÉiÉÉU GhÉ 
oÉWûÏ Måü qÉÔsrÉÉðMülÉ Måü ÍsÉL ÌlÉaÉUÉlÉÏ LMü mÉëpÉÉuÉÏ EmÉMüUhÉ Wæû AÉæU 
xÉÉZÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÌWûiÉ xÉÉZÉ mÉëzÉÉxÉlÉ, eÉÉå xÉÉZÉ mÉëzÉÉxÉlÉ uÉ 
ÌlÉaÉUÉlÉÏ ÌuÉpÉÉaÉ ²ÉUÉ mÉëzÉÉÍxÉiÉ Wæû, qÉåÇ aÉÑhÉÉiqÉMü xÉÑkÉÉU sÉÉlÉå MüÉ 
CUÉSÉ Wæû | 

oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
oÉæÇMü Måü oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ RûÉðcÉÉ oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ Måü GhÉ xÉÏqÉÉ xÉå
xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌlÉuÉåzÉ, xÉÇÌuÉpÉÉaÉÉåÇ Måü ÌlÉwmÉÉSlÉ MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ uÉ 
iÉÑsÉlÉÏrÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ MüÉå mÉëSÉlÉ MüUMåü AÍkÉMüiÉqÉ mÉëÌiÉTüsÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå MüÉ 
sÉ¤rÉ MüUiÉå WæÇû | 

eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ Måü LMüÐM×üiÉ qÉkrÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ 
MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüU UWåû WæÇû | GhÉ xÉÏqÉÉLÇ eÉæxÉå urÉÉmÉÉU oÉWûÏ qÉåÇ WûÉÌlÉ UÉåkÉ 
xÉÏqÉÉ, ÌuÉÍpÉ³É qÉÑSìÉ ÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL AÇiÉUÌSuÉxÉÏrÉ uÉ UÉiÉÉåÇ-UÉiÉ xÉÏqÉÉ, 
¢åüiÉÉuÉÉU xÉÏqÉÉ, MÑüsÉ AÇiÉU xÉÏqÉÉ, qÉÑSìÉ oÉÉÄeÉÉU mÉËUcÉÉsÉlÉ mÉU xÉÏqÉÉ, 
ÌlÉuÉåzÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü ÍsÉL xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ AuÉÍkÉ xÉÏqÉÉ iÉjÉÉ uÉÏLAÉU xÉÏqÉÉ 
AÉÌS eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉÉqÉMü / cÉÉsÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ MüÉrÉï MüUlÉå Måü ÍsÉL iÉrÉ 
ÌMüL aÉL WæÇû | AlrÉ cÉÉsÉMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ ClÉ xÉÏqÉÉAÉåÇ MüÉå SæÌlÉMü AÉkÉÉU mÉU 
OíæûMü MüUiÉå WæÇû iÉjÉÉ AÉuÉzrÉMü MüÉUïuÉÉD mÉëÉUÇpÉ MüUiÉå WæÇû | mÉëpÉÉuÉÏ oÉÉÄeÉÉU 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÐ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ mÉëhÉÉsÉÏ qÉeÉoÉÔiÉ MüÐ aÉD Wæû |    

mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
oÉæÇMü MüÐ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ RûÉðcÉÉ MüÊmÉÉåïUåOû qÉÔsrÉ, AÉÇiÉËUMü 
ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ MüÐ xÉÇxM×üÌiÉ, mÉëpÉÉuÉÏ AÉÇiÉËUMü ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ uÉ AÉMüÎxqÉMüiÉÉ 
AÉrÉÉåeÉlÉ xÉå eÉÑQûÏ WÒûD lÉæÌiÉMüiÉÉ, xÉÇaÉPûlÉ MüÐ xÉÇxM×üÌiÉ iÉjÉÉ qÉeÉoÉÔiÉ 
mÉËUcÉÉsÉlÉ mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ mÉU AÉkÉÉËUiÉ Wæû | 

oÉæÇMü lÉå mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ MüÐ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL lÉÏÌiÉrÉÉð, eÉÉå 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇUcÉlÉÉ, oÉÏqÉÉ, MüÉUÉåoÉÉU ÌlÉUÇiÉUiÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ, AÉEOûxÉÊÍxÉïÇaÉ 
uÉ ÌuÉÍkÉ eÉÉåÎZÉqÉ eÉæxÉå ÌuÉÍpÉ³É mÉWûsÉÑAÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUlÉåuÉÉsÉå,
AmÉlÉÉL WæÇû |  
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At present, the Bank is in the process of migration to 
Advanced Approaches of Basel II framework from Basic 
Indicator Approach (BIA). The Bank has initiated process/ 
activities for implementation of Advanced Approaches.

Asset Liability Management
An effective Asset Liability Management (ALM) system, 
addresses issues related to liquidity and interest rate 
risks in order to maintain a good balance among 
spreads, profi tability and long-term viability. The Board 
of Directors of the Bank has constituted an Asset 
Liability Management Committee (ALCO) to oversee ALM 
functions, including fi xation of interest rates for various 
components of assets and liabilities, its composition, 
maturity and duration. 

Group Risk
The Bank has various Subsidiaries, Joint Ventures and 
Sponsored Entities, which are engaged in diversifi ed 
activities. As the Bank has considerable stake in these 
Group Entities, it has adopted a Group Risk Management 
Policy to identify and manage risk in Intra-Group 
transactions and exposures, to raise the standard of 
Corporate Governance by reducing / avoiding confl icts of 
interest between the Group Entities and to ensure ‘Arms 
Length Principle’ among the entities in regard to business 
parameters.

NATIONAL PRIORITIES 

Priority Sector Advances
The Bank continues to accord importance to varied 
goals under national priorities, including agriculture, 
micro & small enterprises, education, housing,  micro-
credit, weaker sections, SC/STs and specifi ed minority 
communities.

Priority Sector Advances of the Bank as at March 2013 
reached `78998 crore, covering over 48 lakh borrowers. 

(Amt. in `Crore)

Priority Sector 
Advances

As at March Growth

2012 2013 Amount %

Total Priority Sector 67383 78998 11615 17.24

Agriculture 31946 40786 8840 27.67

Direct Agriculture 27848 37984 10136 36.40

With a focus on credit delivery to agriculture, the Bank’s 
advances under agriculture portfolio increased to ̀ 40786 
crore, covering over 40 lakh farmers and achievied 18.22% 
of ANBC, surpassing the mandatory target of 18%.

AoÉ oÉæÇMü "oÉåÍxÉMü CÇÌQûMåüOûU LmÉëÊcÉ" xÉå oÉÉxÉåsÉ II RûÉÇcÉÉ Måü "LQèuÉÉÇxQû 
LmÉëÊcÉ" qÉåÇ AiÉUhÉ Måü ÍsÉL AmÉlÉÏ rÉÉ§ÉÉ zÉÑÂ MüÐ Wæû | LQèuÉÉÇxQû LmÉëÊcÉ 
Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå mÉëÌ¢ürÉÉLÇ / aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉð mÉëÉUÇpÉ MüÐ Wæû |  

AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
LMü mÉëpÉÉuÉÏ AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ (LLsÉLqÉ) mÉëhÉÉsÉÏ, ÌuÉÍpÉ³É ¤Éå§ÉÉåÇ Måü 
oÉÏcÉ qÉåÇ xÉÇiÉÑsÉlÉ,  sÉÉpÉmÉëSiÉÉ iÉjÉÉ SÏbÉïMüÉÍsÉMü urÉuÉWûÉrÉïiÉÉ oÉlÉÉL UZÉlÉå 
Måü ÍsÉL iÉUsÉiÉÉ LuÉÇ orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ qÉÑ¬ÉåÇ MüÉ xÉqÉÉkÉÉlÉ MüUiÉÉ 
Wæû | oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ lÉå, AÉÎxiÉ iÉjÉÉ SålÉSÉUÏ Måü ÌuÉÍpÉ³É bÉOûMüÉåÇ 
Måü orÉÉeÉ SU ÌlÉkÉÉïUhÉ, CxÉMüÐ xÉÇUcÉlÉÉ, mÉËUmÉYuÉiÉÉ uÉ AuÉÍkÉ AÉÌS 
xÉÌWûiÉ LLsÉLqÉ MüÐ MüÉrÉïmÉëhÉÉsÉÏ MüÐ SåZÉUåZÉ Måü ÍsÉL AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ (LLsÉxÉÏAÉå) MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ Wæû |  

xÉqÉÔWû eÉÉåÎZÉqÉ  xÉqÉÔWû eÉÉåÎZÉqÉ  

oÉæÇMü MüÉå ÌuÉÍpÉ³É AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð, xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ, mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ CMüÉDrÉÉð AÉÌS Wæû 
eÉÉå ÌuÉÍpÉ³É ÌuÉÌuÉkÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ xÉåuÉÉLÇ mÉëSÉlÉ MüUiÉå WæÇû | oÉæÇMü MüÉå ClÉ 
xÉqÉÔWû CMüÉDrÉÉåÇ qÉåÇ mÉrÉÉïmiÉ zÉårÉU WûÉålÉå Måü MüÉUhÉ oÉæÇMü lÉå AÇiÉU xÉqÉÔWû 
sÉålÉ-SålÉÉåÇ iÉjÉÉ GhÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå mÉWûcÉÉlÉlÉÉ iÉjÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUlÉå, 
xÉqÉÔWû CMüÉDrÉÉåÇ Måü oÉÏcÉ Måü ÌWûiÉÉåÇ Måü xÉÇbÉwÉÉåïÇ MüÉå MüqÉ MüUlÉå / xÉå oÉcÉlÉå 
Måü ÍsÉL MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ Måü xiÉU MüÉå oÉRûÉlÉå iÉjÉÉ MüÉUÉåoÉÉU qÉÉlÉSÇQûÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU CMüÉDrÉÉåÇ qÉåÇ "AÉqxÉï sÉåÇajÉ ÍxÉ®ÉÇiÉ" MüÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü 
ÍsÉL xÉqÉÔWû eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ AmÉlÉÉD Wæû | 

UÉ¹íÏrÉ mÉëÉjÉÌqÉMüiÉÉLÇUÉ¹íÏrÉ mÉëÉjÉÌqÉMüiÉÉLÇ
mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉmÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉ
oÉæÇMü M×üÌwÉ, xÉÔ¤qÉ uÉ sÉbÉÑ E±qÉ, ÍzÉ¤ÉÉ, AÉuÉÉxÉ, xÉÔ¤qÉ GhÉ, MüqÉeÉÉåU uÉaÉï, 
AeÉÉ / AeÉeÉÉ AÉæU ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ AsmÉ xÉÇZrÉMü xÉqÉÑSÉrÉÉåÇ MüÉå zÉÉÍqÉsÉ
MüUMåü UÉ¹íÏrÉ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉAÉåÇ Måü iÉWûiÉ ÌuÉÍpÉ³É sÉ¤rÉÉåÇ MüÉå qÉWûiuÉ SåiÉÉ 
AÉ UWûÉ Wæû |  

oÉæÇMü MüÉ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 48 sÉÉZÉ 
EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WÒûL `78998 MüUÉåQû mÉWÒÇûcÉ aÉrÉÉ |  

(UÉÍzÉ ` MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ)

mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉ rÉjÉÉ qÉÉcÉïrÉjÉÉ qÉÉcÉï uÉ×Î®uÉ×Î®

2012 2013 UÉÍzÉUÉÍzÉ %

MÑüsÉ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É 67383 78998 11615 17.24

M×üÌwÉ 31946 40786 8840 27.67

mÉëirÉ¤É M×üÌwÉ 27848 37984 10136 36.40

M×üÌwÉ MüÉå xÉÉZÉ mÉëSÉlÉ MüUlÉå mÉU ÌuÉzÉåwÉ krÉÉlÉ SåiÉå WÒûL M×üÌwÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü 
iÉWûiÉ oÉæÇMü MüÉ MÑüsÉ GhÉ ÌuÉiÉUhÉ L LlÉ oÉÏ xÉÏ Måü 18% Måü AÍkÉSåzÉÏ 
sÉ¤rÉ Måü xiÉU MüÉå mÉÉU MüUMåü 18.22% mÉëÉmiÉ MüUMåü, 40 sÉÉZÉ ÌMüxÉÉlÉÉåÇ 
MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WÒûL MüÉå `40786 MüUÉåÄQû mÉWÒÇûcÉ aÉrÉÉ | 
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Advances under Direct Agriculture stood at `37984 crore. 
The major accretion under Agriculture was under Direct 
Agriculture lending. The Bank crossed the mandated 
level of 13.50% of ANBC, by reaching 16.97%. Advances 
to Direct Agriculture increased by `10136 crore, showing 
a growth rate of 36.4%. The Bank undertook special 
campaigns for extending Crop Loans/General Credit 
Cards (GCCs) facility to all farmers/non-farmers. 

The Bank disbursed `33730 crore under Agriculture, 
covering 35.96 lakh farmers during the fi nancial year, 
registering an increase of 23.4%. 

Since inception of the Scheme, the Bank has issued a 
total of 41.27 lakh Kisan Credit Cards (KCCs), amounting 
to `26524 crore. During the year, the Bank disbursed 3.90 
lakh KCCs, amounting to `4826 crore. As at March 2013, 
the credit outstanding under KCCs was `5969 crore. The 
Bank has issued more than one lakh new KCCs RuPay 
debit cards (ATM) to all eligible farmers.

During the year, the Bank also extended fi nancial 
assistance to other priority sectors, such as, state 
sponsored organization for SC/ST, housing and micro 
credit.  

The Bank actively participated in various Government 
Sponsored Schemes, such as, Prime Minister’s Employment 
Guarantee Programme (PMEGP), Swarnajayanthi Gram 
Swarozgar Yojana (SGSY), Swarnajayanthi Shahri Rozgar 
Yojana (SJSRY) and Differential Rate of Interest (DRI) Scheme.

Advances to DRI stood at `66.89 crore, consisting of 
57232 benefi ciaries, of which advances by rural and 
semi-urban branches constitute `46.43 crore.

As at March 2013, the outstanding advances under the 
following Schemes aggregated to `652 crore, involving 
1.33 lakh benefi ciaries.

Performance under various Government Sponsored 
Schemes

Name of the Scheme No. of  Accounts Amt. in `Crore
PMRY 21088 148.77
PMEGP 5857 163.32
SGSY 35518 196.36
SJSRY 13150 75.61
SLRS 195 1.25
DRI 57232 66.89
Total 133040 652.20

mÉëirÉ¤É M×üÌwÉmÉëirÉ¤É M×üÌwÉ Måü iÉWûiÉ AÌaÉëqÉ `37984 MüUÉåÄQû UWûÉ | M×üÌwÉ Måü iÉWûiÉ 
qÉWûiuÉmÉÔhÉï AÍpÉuÉ×Î® mÉëirÉ¤É M×üÌwÉ Måü iÉWûiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  L LlÉ oÉÏ xÉÏ 
Måü AlÉÑmÉÉiÉ ÃmÉ qÉåÇ M×üÌwÉ xÉÉZÉ 16.97% WûÉå aÉrÉÉ eÉÉå ÌMü 13.50% Måü 
AÍkÉSåzÉÏ sÉ¤rÉ Måü xiÉU MüÉå mÉÉU MüU aÉrÉÉ Wæû | mÉëirÉ¤É M×üÌwÉ MüÉå AÌaÉëqÉ 
36.4% uÉ×Î® SeÉï MüUiÉå WÒûL `10136 MüUÉåÄQû WûÉå aÉrÉÉ | oÉæÇMü lÉå ÌMüxÉÉlÉÉåÇ 
/ aÉæU-ÌMüxÉÉlÉÉåÇ MüÉå TüxÉsÉ GhÉ / xÉÉqÉÉlrÉ ¢üÌQûOû MüÉQïû (eÉÏxÉÏxÉÏ) 
xÉÑÌuÉkÉÉ mÉëSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÌuÉzÉåwÉ AÍpÉrÉÉlÉ cÉsÉÉD Wæû | 

ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü 35.96 sÉÉZÉ ÌMüxÉÉlÉÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUMåü 
23.4% MüÐ uÉ×Î® Måü xÉÉjÉ `33730 MüUÉåÄQû ÌuÉiÉËUiÉ ÌMüL WæÇû | 

rÉÉåeÉlÉÉ Måü mÉëÉUÇpÉ xÉå sÉåMüU oÉæÇMü `26524 MüUÉåÄQû Måü 41.27 sÉÉZÉ 
ÌMüxÉÉlÉ ¢åüÌQûOû MüÉQïû (MåüxÉÏxÉÏ) eÉÉUÏ MüÐ Wæû | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ `4826 
MüUÉåQû Måü 3.90 sÉÉZÉ MåüxÉÏxÉÏ ÌuÉiÉËUiÉ ÌMüL | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 
MåüxÉÏxÉÏ Måü iÉWûiÉ GhÉ oÉMüÉrÉÉ `5969 MüUÉåÄQû UWûÉ | oÉæÇMü lÉå xÉpÉÏ 
mÉÉ§É ÌMüxÉÉlÉÉåÇ MüÉå LMü sÉÉZÉ xÉå AÍkÉMü lÉL MåüxÉÏxÉÏ ÂmÉå QåûÌoÉOû MüÉQïû 
(LOûÏLqÉ) ÌuÉiÉËUiÉ ÌMüL | 

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü AlrÉ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É eÉæxÉå AeÉÉ / AeÉeÉÉ Måü ÍsÉL 
UÉerÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ xÉÇaÉPûlÉ, AÉuÉÉxÉ iÉjÉÉ xÉÔ¤qÉ GhÉ MüÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉWûÉrÉÉiÉÉ 
EmÉsÉokÉ MüUÉD Wæû | 

oÉæÇMü xÉÌ¢ürÉ ÃmÉ xÉå xÉUMüÉU ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ, eÉæxÉå mÉëkÉÉlÉ 
qÉÇ§ÉÏ UÉåeÉaÉÉU aÉÉUÇOûÏ MüÉrÉï¢üqÉ (mÉÏ LqÉ D eÉÏ mÉÏ), xuÉhÉï eÉrÉÇiÉÏ aÉëÉqÉ 
xuÉUÉåeÉaÉÉU rÉÉåeÉlÉÉ (LxÉ eÉÏ LxÉ uÉÉD), xuÉhÉï eÉrÉÇiÉÏ zÉWûUÏ xuÉUÉåeÉaÉÉU 
(LxÉ eÉå LxÉ AÉU uÉÉD) AÉæU QûÏ AÉU AÉD qÉåÇ pÉÉaÉ sÉåiÉÏ Wæû | 

QûÏAÉUAÉD MüÉå AÌaÉëqÉ 57232 sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ `66.89 MüUÉåÄQû 
UWûÉ ÎeÉxÉqÉåÇ xÉå aÉëÉqÉÏhÉ uÉ AkÉï-vÉWUÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ ²ÉUÉ ÌuÉiÉËUiÉ AÌaÉëqÉ 
`46.43 MüUÉåÄQû UWûÉ |  

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå ClÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü iÉWûiÉ ÌuÉiÉËUiÉ AÌaÉëqÉ MüÐ MÑüsÉ 
UÉÍzÉ 1.33 sÉÉZÉ xÉå erÉÉSÉ sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ `652 MüUÉåÄQû WÒûD Wæû | 

xÉUMüÉU ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌuÉÍpÉ³xÉUMüÉU ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌuÉÍpÉ³É rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü iÉWûiÉ MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü iÉWûiÉ MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ

rÉÉåeÉlÉÉ MüÉ lÉÉqÉ rÉÉåeÉlÉÉ MüÉ lÉÉqÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ UÉÍzÉ UÉÍzÉ ` MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇMüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ
mÉÏ LqÉ AÉU uÉÉD 21088 148.77
mÉÏ LqÉ D eÉÏ mÉÏ 5857 163.32
LxÉ eÉÏ LxÉ uÉÉD 35518 196.36
LxÉ eÉå LxÉ AÉU uÉÉD 13150 75.61
LxÉ LsÉ AÉU LxÉ 195 1.25
QûÏ AÉU AÉD 57232 66.89
MÑüsÉ MÑüsÉ 133040 652.20
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In support of the underprivileged sections of the society, 
the Bank’s advances to SC/ST benefi ciaries reached ̀ 5179 
crore as at March 2013, covering 5.31 lakh borrowers. 
The advances to SC/ST comprised 6.56% of total priority 
sector advances.

Advances to weaker sections aggregated to `26244 crore, 
with a y-o-y growth of 17.5%. Advances to weaker sections 
formed 11.73% of ANBC against the norm of 10%. 

Various components of Advances to Weaker Sections as 
at March 2013 is as under:

(Amt. in ` crore)
Sectors Outstanding

Small & Marginal Farmers, Landless 
Labourers, Tenant Farmers and Share 
Croppers 22050.00
Artisans, Village and Cottage Industries 646.57
SC/ST Benefi ciaries 5178.97
DRI Loans 66.89
SGSY Benefi ciaries 196.36
SJSRY Benefi ciaries 75.61
SHGs/NGOs/MFIs 1331.42
Advances to SLRS 1.25

As at March 2013, advances to specifi ed minority 
communities aggregated to `14369 crore, accounting for 
18.19% of the total priority sector advances against the 
stipulated level of 15%.

MSME Lending
Advances to Micro, Small and Medium Enterprises 
(MSMEs) reached `37016 crore as at March 2013. The 
Bank has covered 73083 accounts with a loan amount of 
`2528 crore as at March 2013 under the Credit Guarantee 
Scheme of Credit Guarantee Fund Trust for Micro and 
Small Enterprises (CGTMSE). 

Considering the importance attached to MSME 
sector, the Bank opened additional 7 SME Sulabhs, i.e., 
Centralized Loan Processing Units for faster clearance of 
loan proposals and opened 21 Specialized SME branches 
during 2012-13. As at March 2013, the Bank had 41 SME 
Sulabhs across the country. Further, the Bank formulated 
six area/ cluster specifi c schemes for exclusive lending 
under MSME sector. The Bank effected substantial 
reduction in interest rates varying from 0.25% to 2.50% 
and also reduced interest rate by 0.25% for loans upto 
`100 lakh covered under CGTMSE Scheme. Women 
entrepreneurs are offered loans upto `5 lakh at base 
rate and also interest concession is available for all other 
loans availed by them. The Bank also entered into MoU 
with BRICKWORKS India, CARE, CRISIL, ICRA and SMERA 
for rating of MSME units. 

oÉæÇMü ²ÉUÉ xÉqÉÉeÉ Måü uÉÇÍcÉiÉ uÉaÉÉåïÇ MüÉå xÉWûÉrÉiÉÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ AeÉÉ / AeÉÉ / 
AeÉeÉÉ sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå SÏ aÉD AÌaÉëqÉ AeÉeÉÉ sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå SÏ aÉD AÌaÉëqÉ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 5.31 sÉÉZÉ 
EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WÒûL `5179 MüUÉåÄQû iÉMü mÉWÒÇûcÉÉ | AeÉÉ 
/ AeÉeÉÉ sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå SÏ aÉD AÌaÉëqÉ MÑüsÉ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉ 
Måü 6.56% Wæû | 

MüqÉeÉÉåU uÉaÉï MüÉå AÌaÉëqÉ 17.5% uÉwÉÉïlÉÑuÉwÉï uÉ×Î®uÉwÉÉïlÉÑuÉwÉï uÉ×Î® Måü xÉÉjÉ `26244 
MüUÉåÄQû UWûÉ | MüqÉeÉÉåU uÉaÉï MüÉå AÌaÉëqÉ L LlÉ oÉÏ xÉÏ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 10% 
qÉÉlÉMü Måü LuÉeÉ qÉåÇ 11.73% UWûÉ | 

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå MüqÉeÉÉåU uÉaÉï AÌaÉëqÉ Måü ÌuÉÍpÉ³É ZÉÇQûrÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå MüqÉeÉÉåU uÉaÉï AÌaÉëqÉ Måü ÌuÉÍpÉ³É ZÉÇQû
ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû: ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû: 

(UÉÍzÉ (UÉÍzÉ ` ` MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ)MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ)
¤Éå§É¤Éå§É  oÉMüÉrÉÉ oÉMüÉrÉÉ

NûÉåOåû uÉ xÉÏqÉÉÇiÉ M×üwÉMüÉåÇ, pÉÔÍqÉ WûÏlÉ qÉÄeÉSÕU, 
MüÉziÉMüÉU iÉjÉÉ zÉårÉU TüxÉsÉMüÉU 22050.00
MüÉUÏaÉUÉåÇ, aÉëÉqÉ uÉ MÑüOûÏU E±ÉåaÉÉåÇ 646.57
AeÉÉ / AeÉeÉÉ sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉð 5178.97
QûÏ AÉU AÉD GhÉ 66.89
LxÉ eÉÏ LxÉ uÉÉD sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉð  196.36
LxÉ eÉå LxÉ AÉU uÉÉD sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉð 75.61
LxÉ LcÉ eÉÏ / LlÉ eÉÏ AÉå / LqÉ LTü AÉD 1331.42
LxÉ LsÉ AÉU LxÉ MüÉå AÌaÉëqÉ 1.25

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ AsmÉxÉÇZrÉMü xÉqÉÑSÉrÉÉåÇÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ AsmÉxÉÇZrÉMü xÉqÉÑSÉrÉÉåÇ MüÉå MÑüsÉ 
AÌaÉëqÉ `14369 MüUÉåÄQû UWûÉ, eÉÉå mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É Måü iÉWûiÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
15% Måü LuÉeÉ qÉåÇ MÑüsÉ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É Måü 18.19 % Wæû | 

LqÉ LxÉ LqÉ D GhÉLqÉ LxÉ LqÉ D GhÉ
rrÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉÔ¤qÉ, sÉbÉÑ uÉ qÉkrÉqÉ E±qÉÉåÇ Måü ÍsÉL AÌaÉëqÉ 
`37016 MüUÉåQû mÉWÒÇûcÉ aÉrÉÉ | xÉÏ eÉÏ OûÏ LqÉ LxÉ D Måü GhÉ aÉÉUÇOûÏ 
rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü `2528 MüUÉåÄQû Måü xÉÉjÉ 
73083 ZÉÉiÉÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

LqÉ LxÉ LqÉ D ¤Éå§É Måü xÉÉjÉ xÉÇoÉÇkÉ UWûlÉå Måü qÉWûiuÉ MüÉå lÉÄeÉU qÉåÇ UZÉiÉå 
WÒûL oÉæÇMü lÉå AÌiÉËU£ü 7 LxÉ LqÉ D xÉÑsÉpÉ ZÉÉåsÉÏ Wæû, AjÉÉïiÉ GhÉ 
mÉëxiÉÉuÉÉåÇ Måü iuÉËUiÉ ÌlÉmÉOûÉlÉ Måü ÍsÉL MåüÇSìÏM×üiÉ GhÉ mÉëxÉÇxMüUhÉ CMüÉCrÉÉð 
AÉæU 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ 21 ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ LxÉ LqÉ D zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉÏ 
Wæû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå SåzÉ pÉU qÉåÇ oÉæÇMü MüÉå 41 LxÉ LqÉ D xÉÑsÉpÉ 
Wæû | AÉaÉå, LqÉ LxÉ LqÉ D ¤Éå§É Måü iÉWûiÉ GhÉ SålÉå Måü ÍsÉL 6 ¤Éå§ÉÏrÉ/ 
ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ YsÉxOûU rÉÉåeÉlÉÉLÇ ÃmÉÉÌrÉiÉ MüÐ Wæû | oÉæÇMü lÉå 0.25% xÉå 
2.50% iÉMü MüÐ bÉOiÉÏ orÉÉeÉ SUåÇ mÉëpÉÉÌuÉiÉ ÌMüL iÉjÉÉ xÉÏeÉÏOûÏLqÉLxÉD 
rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ mÉëÉuÉËUiÉ `100 sÉÉZÉ iÉMü Måü GhÉÉåÇ Måü ÍsÉL 0.25% 
orÉÉeÉ SU MüqÉ ÌMüL aÉL | qÉÌWûsÉÉ E±ÍqÉrÉÉåÇ MüÉå AÉkÉÉU SUÉåÇ mÉU `5 sÉÉZÉ 
iÉMü Måü GhÉ mÉëSÉlÉ ÌMüL iÉjÉÉ ElÉMåü ²ÉUÉ EmÉsÉokÉ xÉpÉÏ GhÉÉåÇ Måü ÍsÉL 
orÉÉeÉ AlÉÑSÉlÉ pÉÏ mÉëxiÉÉÌuÉiÉ Wæû | LqÉLxÉLqÉD CMüÉCrÉÉåÇ Måü UåÌOÇûaÉ Måü ÍsÉL 
oÉæÇMü ÌoÉëMüuÉYxÉï CÇÌQûrÉÉ ÍsÉÍqÉOåûQû, MåürÉU, Ì¢üÍxÉsÉ, CMüUÉ iÉjÉÉ xqÉåUÉ Måü 
xÉÉjÉ xÉqÉfÉÉæiÉÉ ¥ÉÉmÉlÉ qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ WÒûL WæÇû |   
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The Bank received an amount of `20.82 crore from 
the Ministry of Micro, Small and Medium Enterprises, 
Government of India, during the year as a Nodal Agency 
for Technology Upgradation of SMEs under Credit Linked 
Capital Subsidy Scheme (CLCSS) and fully released the 
amount during the year. 

Financial Inclusion

A Complete Solution for
Financial Inclusion

With the basic objective of bringing the large unserved 
population under the banking mainstream, the Bank 
is striving towards a more inclusive growth by making 
fi nancial products and services available to the poor in 
particular. As per the Government of India and the Reserve 
Bank of India directions, the Bank has been actively 
pursuing the agenda of Financial Inclusion (FI), with key 
interventions in four groups, viz., expanding banking 
infrastructure, offering appropriate fi nancial products, 
making extensive and intensive use of technology and 
through advocacy and stakeholder participation.

The Bank has successfully covered all the allotted 1624 
villages (spread across 24 States) with population above 
2000 for providing banking facilities. After ensuring 
coverage of villages in the more than 2000 population 
category, the Bank has covered 1255 villages in the less 
than 2000 population category. 

Further, 5867 villages (465 villages with 1600-2000 
population, 1324 villages with 1000-1599 population and 
4078 villages with less than 1000 population) and 150 
Wards in urban centres have been allotted for providing 
banking services during the next three years. 

During the year, the Bank added 64 branches in fi nancial 
inclusion villages, taking the total tally of FI branches to 
275 under branch model.  During the last two years, 50% 
of the new branches opened are located in FI villages. 
The Bank has engaged 1426 Business Correspondents 
Agents (BCAs) under Business Correspondents (BC) 
model. Considering the need for close supervision and 
mentoring of BCAs and in order to ensure that a range of 
banking services are available to residents of villages, the 
Bank has set up 542 Ultra Small Branches, of which, one 
has already been upgraded to a regular branch.

Business canvassed in the new FI Branches
During 2012-13, the Bank opened 64 branches in FI 
villages, forming 50% of the total 128 branches opened as 
against RBI stipulation of 25% of new branches required 

oÉæÇMü MüÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÔ¤qÉ, sÉbÉÑ uÉ qÉkrÉqÉ E±qÉ qÉÇ§ÉÉsÉrÉ, pÉÉUiÉ 
xÉUMüÉU xÉå LMü lÉÉåQûsÉ LeÉåÇxÉÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ GhÉ xÉÇoÉ® mÉÔðeÉÏ AlÉÑSÉlÉ 
rÉÉåeÉlÉÉ (xÉÏLsÉxÉÏLxÉLxÉ) Måü iÉWûiÉ LxÉ LqÉ D CMüÉDrÉÉåÇ Måü mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ 
xiÉUÉå³ÉrÉlÉ Måü ÍsÉL ̀ 20.82 MüUÉåQû mÉëÉmiÉ WÒûL WæÇû iÉjÉÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉëÉmiÉ 
UÉÍzÉ MüÉå ZÉcÉï pÉÏ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ

ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ MüÉ xÉÇmÉÔhÉï xÉqÉÉkÉÉlÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ MüÉ xÉÇmÉÔhÉï xÉqÉÉkÉÉlÉ 

oÉæÇÌMÇüaÉ qÉÑZrÉ kÉÉUÉ Måü iÉWûiÉ LMü oÉQåû uÉÇÍcÉiÉ xÉqÉÔWû MüÉå sÉÉlÉå Måü qÉÔsÉ 
E¬åzrÉ Måü xÉÉjÉ oÉæÇMü aÉUÏoÉÉåÇ MüÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ EimÉÉS uÉ xÉåuÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüUÉMåü 
AÍkÉMü xÉqÉÉuÉåÍzÉiÉ ÌuÉMüÉxÉ MüUlÉå MüÉ mÉërÉÉxÉ MüU UWûÉ Wæû| pÉÉUiÉ xÉUMüÉU 
uÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü cÉÉU xÉqÉÔWûÉåÇ qÉåÇ qÉÑZrÉ 
urÉuÉkÉÉlÉÉåÇ AjÉÉïiÉç oÉæÇÌMÇüaÉ xÉÇUcÉlÉÉ MüÉ ÌuÉxiÉÉU, mÉrÉÉïmiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ EimÉÉS 
EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ, mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ MüÉ urÉÉmÉMü uÉ aÉWûlÉ mÉërÉÉåaÉ MüUlÉÉ AÉæU 
mÉ¤ÉxÉqÉjÉïlÉ uÉ ÌWûiÉkÉÉUMü xÉWûpÉÉÌaÉiÉÉ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ 
MüÐ MüÉrÉïxÉÔcÉÏ MüÉ xÉÌ¢ürÉiÉÉ xÉå AlÉÑxÉUhÉ MüU UWûÉ Wæû|

oÉæÇMü lÉå oÉæÇÌMÇüaÉ xÉÑÌuÉkÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå Måü ÍsÉL 2000 xÉå AÍkÉMü 
eÉlÉxÉÇZrÉÉ uÉÉsÉå AÉoÉÇÌOûiÉ 1624 aÉÉÇuÉÉåÇ (24 UÉerÉÉåÇ qÉåÇ) MüÉå xÉTüsÉiÉÉmÉÔuÉïMü 
mÉëÉuÉËUiÉ ÌMürÉÉ| 2000 xÉå AÍkÉMü AÉoÉÉSÏuÉÉsÉå aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ mÉëÉuÉUhÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ 
MüUlÉå Måü mÉ¶ÉÉiÉ oÉæÇMü lÉå 2000 xÉå MüqÉ AÉoÉÉSÏuÉÉsÉå 1255 aÉÉðuÉÉåÇ MüÉå 
pÉÏ mÉëÉuÉËUiÉ ÌMürÉÉ | 

AÉaÉå, AÉlÉåuÉÉsÉå iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüÉUÉlÉå Måü 
ÍsÉL 5867 aÉÉðuÉ (1600-2000 AÉoÉÉSÏuÉÉsÉå 465 aÉÉðuÉ, 1000-1599 
AÉoÉÉSÏuÉÉsÉå 1324 aÉÉðuÉ AÉæU 1000 xÉå MüqÉ AÉoÉÉSÏuÉÉsÉå 4078 aÉÉðuÉ) 
AÉæU zÉWûUÏ ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ 150 uÉÉQïû pÉÏ AÉoÉÇÌOûiÉ ÌMüL aÉL WæÇû | 

zÉÉZÉÉ qÉÊQûsÉ Måü iÉWûiÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ 64 
zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉå eÉÉåQûlÉå Måü xÉÉjÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü MüÐ 
MÑüsÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 275 WûÉå aÉD | ÌmÉNûsÉå 2 uÉwÉÉåïÇ Måü SÉæUÉlÉ 
ZÉÉåsÉÏ aÉD zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ 50% ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ aÉÉðuÉÉåÇ qÉå ZÉÉåsÉÏ aÉD | 
MüÉUÉåoÉÉU xÉÇmÉMüÏï qÉÊQûsÉ Måü iÉWûiÉ oÉæÇMü 1426 MüÉUÉåoÉÉU xÉÇmÉMïüMüiÉÉïAÉåÇ MüÉå 
ÌlÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMüL | oÉæÇMü ²ÉUÉ oÉÏxÉÏL MüÐ ÌlÉMüOû ÌlÉaÉUÉlÉÏ iÉjÉÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉiÉå WÒûL iÉjÉÉ aÉÉðuÉÉåÇ Måü ÌlÉuÉÉÍxÉrÉÉåÇ MüÉå 
oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÐ EmÉsÉokÉiÉÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 542 AÌiÉ sÉbÉÑ 
zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉÏ aÉD ÎeÉxÉqÉåÇ xÉå LMü MüÉ E³ÉrÉlÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ zÉÉZÉÉ Måü ÃmÉ 
qÉåÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  

lÉD ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ MüÉUÉåoÉÉU mÉëcÉÉUlÉD ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ MüÉUÉåoÉÉU mÉëcÉÉU
oÉæÇMü ²ÉUÉ OûÉrÉU V iÉjÉÉ OûÉrÉU VI MåÇüSìÉåÇ qÉåÇ 25% zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉlÉå MüÐ 
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü LuÉeÉ qÉåÇ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉuÉåzÉlÉ aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ 
64 zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉÏ aÉDÇ eÉÉå oÉæÇMü ²ÉUÉ 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ ZÉÉåsÉÏ aÉD 
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to be opened in tier V and VI centres. 235 branches 
opened in the FI villages during FY12 and FY13 have 
shown good results with more than 8.37 lakh accounts 
and `1399 crore business, working out to an average of 
3562 accounts and `5.95 crore business per branch. 

Position of Basic Savings Bank Accounts
The Bank opened about 17.31 lakh Basic Savings Bank 
(BSB) accounts during the year, of which, 8.12 lakh 
BSB accounts were opened in FI villages. There was an 
accretion of `323 crore in BSB accounts during the year. 
As at March 2013, the total number of BSB accounts 
stood at 60.55 lakh with total deposits of `1143 crore. 

One Family One Account Campaign
Under “One Family One Account” Scheme, out of 10883 
service area villages, Campaign is completed in 9966 
villages (92%) and Certifi cates are obtained in  80% of the 
villages.  

Information and Communication Technology (ICT) Model
The Bank issued Smart Cards to 3.48 lakh customers. 
During the year, 3.40 lakh transactions involving an 
amount of `35.15 crore were done through Smart Cards.

Micro Insurance
During the year, the Bank provided life coverage to 31117 
group members under Micro Insurance Policy and 51185 
group members cumulatively.

Electronic Benefi t Transfer (EBT)
The Bank has taken up implementation of EBT for 
payment of MGNREGA wages and Social Security Pension 
(SSP) in Chitradurga, Bellary, Gulbarga and Yadgir districts 
in Karnataka. In Tamil Nadu, the Bank implemented EBT 
for the payment of SSP. 

Micro Finance Branches
The Bank has opened 19 Micro Finance Branches in urban 
centres, which contributed a total business of `211 crore. 

Financial Literacy Centres (FLCs)
The Bank has set up FLCs in 26 Lead Districts and provided 
fi nancial education to 38153 persons and conducted 
fi nancial literacy programmes for children studying in 
government schools, using Tablet PC.

128 zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü 50% Wæû | ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ uÉwÉï 12 iÉjÉÉ 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 13 Måü SÉæUÉlÉ ZÉÉåsÉÏ aÉD 235 zÉÉZÉÉLÇ AÉæxÉiÉlÉ 3562 ZÉÉiÉÉåÇ 
uÉ `5.95 MüUÉåÄQû MüÉUÉåoÉÉU Måü xÉÉjÉ 8.37 sÉÉZÉ xÉå pÉÏ AÍkÉMü ZÉÉiÉÉåÇ 
AÉæU `1399 MüUÉåÄQû Måü MüÉUÉåoÉÉU SzÉÉïL |  

AÉkÉÉUpÉÔiÉ oÉcÉiÉ oÉæÇMü ZÉÉiÉÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ AÉkÉÉUpÉÔiÉ oÉcÉiÉ oÉæÇMü ZÉÉiÉÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ 
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ WûqÉÉUå oÉæÇMü ²ÉUÉ sÉaÉpÉaÉ 17.31 sÉÉZÉ AÉkÉÉUpÉÔiÉ oÉcÉiÉ 
oÉæÇMü ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉå aÉL ÎeÉxÉqÉåÇ xÉå 8.12 sÉÉZÉ ZÉÉiÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ 
aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ ZÉÉåsÉå aÉL | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ  oÉÏLxÉoÉÏ ZÉÉiÉå qÉåÇ `323 MüUÉåÄQû MüÐ 
AÍpÉuÉ×Î® WÒûD | jÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü MÑüsÉ oÉÏLxÉoÉÏ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ `1143 MüUÉåÄQû eÉqÉÉ Måü xÉÉjÉ 60.55 sÉÉZÉ WÒûD | 

LMü mÉËUuÉÉU LMü ZÉÉiÉÉ AÍpÉrÉÉlÉ LMü mÉËUuÉÉU LMü ZÉÉiÉÉ AÍpÉrÉÉlÉ 
"LMü mÉËUuÉÉU LMü ZÉÉiÉÉ" rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ 10883 xÉåuÉÉ ¤Éå§É aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ 
xÉå 9966 (92%) aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ AÍpÉrÉÉlÉ cÉsÉÉL aÉL AÉæU 80% aÉÉðuÉÉåÇ xÉå 
mÉëqÉÉhÉmÉ§É mÉëÉmiÉ ÌMüL aÉL | 

xÉÔcÉlÉÉ uÉ xÉÇmÉëåwÉhÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ (AÉDxÉÏOûÏ) qÉÊQûsÉ xÉÔcÉlÉÉ uÉ xÉÇmÉëåwÉhÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ (AÉDxÉÏOûÏ) qÉÊQûsÉ 
oÉæÇMü lÉå 3.48 sÉÉZÉ aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå xqÉÉOïû MüÉQïû ÌuÉiÉËUiÉ ÌMüL aÉL | uÉwÉï Måü 
SÉæUÉlÉ xqÉÉOïû MüÉQïû Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå `35.15 MüUÉåÄQû Måü 3.40 sÉÉZÉ sÉålÉ 
SålÉ ÌMüL aÉL |  

xÉÔ¤qÉ oÉÏqÉÉxÉÔ¤qÉ oÉÏqÉÉ
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ xÉqÉÔWû Måü 31117 xÉSxrÉÉåÇ MüÉå xÉÔ¤qÉ 
oÉÏqÉÉ mÉÊÍsÉxÉÏ Måü iÉWûiÉ mÉëÉuÉUhÉ mÉëSÉlÉ ÌMüL aÉL iÉjÉÉ oÉÏqÉÉ mÉëÉuÉËUiÉ 
xÉSxrÉÉåÇ MüÐ xÉÇÍcÉiÉ xÉÇZrÉÉ 51185 WæÇû | 

CsÉåYOíûÊÌlÉMü ÌWûiÉsÉÉpÉ AÇiÉUhÉ (D oÉÏ OûÏ) CsÉåYOíûÊÌlÉMü ÌWûiÉsÉÉpÉ AÇiÉUhÉ (D oÉÏ OûÏ) 
MülÉÉïOûMü Måü ÍcÉ§ÉSÒaÉÉï, oÉåsÉÉUÏ, aÉÑsÉoÉaÉÉï uÉ rÉÉSÌaÉU eÉæxÉå ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ WûqÉÉUå 
oÉæÇMü ²ÉUÉ xÉÉqÉÉÎeÉMü xÉÑU¤ÉÉ mÉåÇzÉlÉ uÉ LlÉ AÉU D eÉÏ mÉÏ uÉåiÉlÉ Måü pÉÑaÉiÉÉlÉ 
MüÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | iÉÍqÉsÉ lÉÉQÒû UÉerÉ qÉåÇ xÉÉqÉÉÎeÉMü xÉÑU¤ÉÉ 
mÉåÇzÉlÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ Måü ÍsÉL D oÉÏ OûÏ MüÉrÉÉïÎluÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû |

xÉÔ¤qÉ ÌuÉ¨É zÉÉZÉÉLÇxÉÔ¤qÉ ÌuÉ¨É zÉÉZÉÉLÇ
oÉæÇMü lÉå zÉWûUÏ MåÇüSìÉåÇ qÉåÇ 19 xÉÔ¤qÉ ÌuÉ¨É zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉÏ WæÇû, ÎeÉlÉMüÉ MÑüsÉ 
MüÉUÉåoÉÉU qÉåÇ rÉÉåaÉSÉlÉ `211 MüUÉåQû Wæû|

ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÉ¤ÉUiÉÉ MåülSì (LTü LsÉ xÉÏ)  ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÉ¤ÉUiÉÉ MåülSì (LTü LsÉ xÉÏ)  
MåülÉUÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ AaÉëhÉÏ oÉæÇMü MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ ÌlÉpÉÉlÉåuÉÉsÉå 26 ÎeÉsÉÉåÇ 
qÉåÇ WûqÉlÉå LTü LsÉ xÉÏ mÉëÉUÇpÉ ÌMürÉÉ Wæû AÉæU oÉæÇMü lÉå xÉUMüÉUÏ ÌuÉ±ÉsÉrÉÉåÇ 
qÉåÇ mÉRûlÉåuÉÉsÉå NûÉ§ÉÉåÇ Måü ÍsÉL OæûoÉsÉåOû MÇümrÉÔOûU Måü ÄeÉËUL ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÉ¤ÉUiÉÉ 
MüÉrÉï¢üqÉÉåÇ MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ pÉÏ ÌMürÉÉ Wæû |  
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Farmers’ Clubs
During FY13, 123 farmers’ clubs were formed, taking 
the total tally to 1500 spread all over the country. 
These farmers’ clubs disseminate information to the 
rural people about the banking products and advanced 
technology.

Canara Gramin Vikas Vahini
The Bank has provided Canara Gramin Vikas Vahini 
Vehicles in 35 Districts across the country, with an 
objective of providing awareness about bank’s products 
and banking facilities among the rural households.

Biometric ATMs
The Bank has installed 29 biometric ATMs as at March 
2013. These biometric ATMs enable the rural illiterate 
customers to access their accounts using biometric 
features like fi nger prints and withdraw the amount or 
get balance confi rmation, using color codes. 

Credit Linkage
Besides opening BSB accounts, the Bank endeavored to 
provide host of other facilities like In-Built Overdrafts 
(IODs), Kisan Credit Cards (KCCs), General Credit Cards 
(GCCs), Differential Rate of Interest Scheme (DRI), Self 
Help Groups (SHGs), Micro Credit Groups (MCGs), Micro 
Insurance and Micro Pension under Canara Nayee Disha 
Scheme. 

• IOD - In built OD facility permitted to 13621 
benefi ciaries, amounting to `466 lakh. 

• GCC - During the year, the Bank issued 1.24 lakh 
GCCs, with total disbursement of `276 crore. 
GCCs outstanding at the end of year was 2.85 lakh
accounts,  with balance of `600 crore.

• KCC- During the year, the Bank issued 3.90 lakh 
KCCs, with total disbursement of `4826 crore. 
KCCs outstanding at the end of year was 6.14 lakh 
accounts, with a balance of `5951 crore.

• DRIs - During the year, the Bank fi nanced 0.26 lakh 
persons under DRI Scheme, with total assistance of 
`36 crore. DRI outstanding at the end of year was 
0.57 lakh accounts, with balance of `67 crore.

ÌMüxÉÉlÉ ÌMüxÉÉlÉ YsÉoÉ  YsÉoÉ  
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 13 Måü SÉæUÉlÉ 123 ÌMüxÉÉlÉ YsÉoÉÉåÇ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ 
ÎeÉxÉxÉå SåzÉpÉU qÉåÇ oÉæÇMü MüÉ 1500 ÌMüxÉÉlÉ YsÉoÉ WûÉå aÉrÉÉ Wæû | ClWûÏÇ 
ÌMüxÉÉlÉ YsÉoÉÉåÇ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå aÉëÉqÉÏhÉ eÉlÉiÉÉAÉåÇ MüÉå oÉæÇÌMÇüaÉ EimÉÉSÉåÇ iÉjÉÉ 
lÉuÉÏlÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ Måü oÉÉUå qÉåÇ xÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  

MåülÉUÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ uÉÉÌWûlÉÏ:MåülÉUÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ uÉÉÌWûlÉÏ:
oÉæÇMü lÉå aÉëÉqÉÏhÉ eÉlÉiÉÉ Måü oÉÏcÉ oÉæÇMü Måü EimÉÉSÉåÇ AÉæU oÉæÇÌMÇüaÉ xÉÑÌuÉkÉÉAÉåÇ 
MüÐ eÉÉlÉMüÉUÏ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå Måü E¬åzrÉ xÉå SåzÉpÉU qÉåÇ 35 ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ 
MåülÉUÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ uÉÉÌWûlÉÏ EmÉsÉokÉ MüUÉD Wæû|

oÉÉrÉÉå qÉåÌOíûMü L OûÏ LqÉ oÉÉrÉÉå qÉåÌOíûMü L OûÏ LqÉ 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 13 Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå 6 oÉÉrÉÉå qÉåÌOíûMü LOûÏLqÉ CÇxOûÊsÉ ÌMüL 
WæÇû ÎeÉlÉMüÐ MÑüsÉ xÉÇZrÉÉ 29 WæÇû| rÉWû oÉÉrÉÉå qÉåÌOíûMü LOûÏLqÉ oÉÉrÉÉå qÉåÌOíûMü 
sÉ¤ÉhÉÉåÇ eÉæxÉå AÇaÉÑÍsÉrÉÉåÇ Måü ÌlÉzÉÉlÉ MüÉ CxiÉåqÉÉsÉ MüU AmÉlÉÉ ZÉÉiÉÉ 
SåZÉlÉå uÉ UÉÍzÉ AÉWûËUiÉ MüUlÉå rÉÉ UÇaÉ MÔüOûÉåÇ MüÉ CxiÉåqÉÉsÉ MüU zÉåwÉ UÉÍzÉ 
mÉÑÌ¹MüUhÉ MüUlÉå qÉåÇ aÉëÉqÉÏhÉ AlÉmÉRû aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå xÉ¤ÉqÉ oÉlÉÉiÉÏ Wæû| 

GhÉ xÉWûoÉ®iÉÉGhÉ xÉWûoÉ®iÉÉ
oÉcÉiÉ oÉæÇMü ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉlÉå Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ oÉæÇMü, MåülÉUÉ lÉD ÌSzÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ 
Måü iÉWûiÉ MüD xÉÉUÏ xÉÑÌuÉkÉÉLÇ eÉæxÉå AÇiÉÌlÉïÌWûiÉ AÉåuÉUQíûÉnOû, ÌMüxÉÉlÉ 
¢åüÌQûOû MüÉQïû, xÉÉqÉÉlrÉ ¢åüÌQûOû MüÉQïû, QûÏ AÉU AÉD rÉÉåeÉlÉÉ, xuÉrÉÇ 
xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWû, xÉÔ¤qÉ ÌuÉ¨É xÉqÉÔWû, xÉÔ¤qÉ oÉÏqÉÉ uÉ xÉÔ¤qÉ mÉåÇzÉlÉ AÉÌS 
pÉÏ mÉëSÉlÉ MüU UWåû WæÇû | 

•  AÉDAÉåQûÏ -AÉDAÉåQûÏ - AÇiÉÌlÉïÌWûiÉ AÉåuÉUQíûÉnOû xÉÑÌuÉkÉÉ `466 sÉÉZÉ Måü xÉÉjÉ 
13621 sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå AlÉÑqÉiÉ ÌMüL WæÇû | 

•  •  eÉÏxÉÏxÉÏ -eÉÏxÉÏxÉÏ - uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ `276 MüUÉåÄQû Måü xÉÉjÉ 1.24 
sÉÉZÉ xÉÉqÉÉlrÉ ¢åüÌQûOû MüÉQïû eÉÉUÏ ÌMüL aÉL | uÉwÉï Måü xÉqÉÉÎmiÉ mÉU 
2.85 sÉÉZÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ eÉÏxÉÏxÉÏ oÉMüÉrÉÉ `600 MüUÉåÄQû WæÇû |

•    MåüxÉÏxÉÏ - MåüxÉÏxÉÏ - uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ `4826 MüUÉåÄQû Måü MÑüsÉ 
xÉÇÌuÉiÉUhÉ Måü xÉÉjÉ 3.90 sÉÉZÉ MåüxÉÏxÉÏ eÉÉUÏ ÌMüL aÉL | uÉwÉï
Måü xÉqÉÉÎmiÉ mÉU 6.14 sÉÉZÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ MåüxÉÏxÉÏ oÉMüÉrÉÉ `5951 
MüUÉåÄQû WæÇû |  

•  •  QûÏAÉUAÉD - QûÏAÉUAÉD - uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ QûÏAÉUAÉD Måü iÉWûiÉ 0.26 sÉÉZÉ 
urÉÌ£ürÉÉåÇ MüÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉWûÉrÉiÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉL aÉL iÉjÉÉ `36 MüUÉåÄQû 
ÌuÉiÉËUiÉ ÌMüL aÉL | uÉwÉï Måü xÉqÉÉÎmiÉ mÉU 0.57 sÉÉZÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ 
QûÏAÉUAÉD oÉMüÉrÉÉ `67 MüUÉåÄQû WæÇû | 
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• SHGs - 26000 SHGs have been formed during
the year. Credit linked 32000 SHGs, with credit of 
`648 crore. The outstanding SHG balance at the end 
of the year stood at 82000 accounts, with balance of 
`1331 crore. 

Engaging Anchor NGOs for promoting Women SHGs 
(WSHGs) in Backward Districts
The Bank has the lead bank responsibility in Chitradurga 
district in Karnataka, Waynad and Palakkad districts 
in Kerala, which are classifi ed as backward districts. 
As per the guidelines of the Ministry of Finance, Govt. 
of India, the Bank has signed MoU with Shree Kshetra 
Dharmasthala Rural Development Programme (SKDRDP) 
in Chitradurga district, Waynad Social Service Society 
Manantwadi in Waynad District, People Service Society 
and Hope Foundation in Palakkad district in Kerala for 
implementation of the Scheme. The Bank has also signed 
MoU with Mahalir Association for Literacy Awareness and 
Rights (MALAR) in Kanyakumari district of Tamil Nadu for 
implementation, since the Bank has major presence in 
the district. 

SKDRDP has formed about 8018 WSHGs in Chitradurga 
district and credit linked 6071 WSHGs till 31.03.2013. 
615 SHGs formed and opened SB accounts in Waynad 
district and in Palakkad (Kerala), 210 WSHGs are formed.

AADHAAR Enrolments

Pilot Project for Aadhaar enrollments is undertaken in 8 
States, covering 1.95 lakh residents. The Bank has already 
entered into agreement with UIDAI by signing Aadhaar 
User Authentication (AUA) Agreement and with NPCI 
for Aadhaar Enabled Payment System (AEPS) & Aadhaar 
Payment Bridge System (APBS). The Bank is on-board 
with NPCI & UIDAI. The Bank is also participating in pilot 
project for direct credit of LPG subsidy.

Implementation of DBT Scheme 

The Bank has already campaigned for ‘One Family One 
Account’ in 43 identifi ed Districts and opened over 2.71 
lakh new accounts. The Bank has ensured that CBS 
can capture Aadhaar numbers and provided adequate 
number of access points i.e., branch, ATM, cash dispenser, 
BCA, etc. to enable the benefi ciaries to withdraw the 
money as per their ease and convenience.

•  •  LxÉLcÉeÉÏ -LxÉLcÉeÉÏ - uÉiÉïqÉÉlÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 26000 xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ 
xÉqÉÔWûÉåÇ MüÉ aÉPûlÉ ÌMüL aÉL | `648 MüUÉåÄQû Måü xÉÉjÉ 32000 
LxÉLcÉeÉÏ MüÉå GhÉ xÉWûoÉ® ÌMüL aÉL | uÉwÉï Måü xÉqÉÉÎmiÉ mÉU 82000 
ZÉÉiÉå qÉåÇ LxÉLcÉeÉÏ oÉMüÉrÉÉ `1331 MüUÉåÄQû WæÇû |  

ÌmÉNûQåû ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ qÉÌWûsÉÉ xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWûÉåÇ MüÉå oÉRûÉuÉÉ SålÉå Måü ÍsÉL ÌmÉNûQåû ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ qÉÌWûsÉÉ xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWûÉåÇ MüÉå oÉRûÉuÉÉ SålÉå Måü ÍsÉL 
aÉæU xÉUMüUÏ xÉÇaÉPûlÉÉåÇ MüÉ ÌlÉrÉÉåeÉlÉ aÉæU xÉUMüUÏ xÉÇaÉPûlÉÉåÇ MüÉ ÌlÉrÉÉåeÉlÉ 
oÉæÇMü MüÉå MülÉÉïOûMü Måü ÍcÉ§ÉSÒaÉÉï, MåüUsÉ Måü uÉÉrÉlÉÉQû uÉ mÉÉsÉ‚üÉQÒû ÎeÉsÉå 
qÉåÇ AaÉëhÉÏ oÉæÇMü MüÉ SÉÌrÉiuÉ xÉÉæÇmÉÉ aÉrÉÉ Wæû, eÉÉå ÌmÉNûQåû ÎeÉsÉå Måü ÃmÉ 
qÉåÇ uÉaÉÏïM×üiÉ WæÇû | ÌuÉ¨É qÉÇ§ÉÉsÉrÉ, pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU rÉÉåeÉlÉÉ Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ÍsÉL ÍcÉ§ÉSÒaÉÉï ÎeÉsÉå qÉåÇ ´ÉÏ ¤Éå§É 
kÉqÉïxjÉsÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÉrÉï¢üqÉ Måü xÉÉjÉ, uÉÉrÉlÉÉQÒû ÎeÉsÉå Måü uÉÉrÉlÉÉQÒû 
xÉÉqÉÉÎeÉMü xÉåuÉÉ xÉÉåxÉÉCOûÏ, qÉÉlÉÇiÉuÉÉQûÏ Måü xÉÉjÉ iÉjÉÉ mÉÉsÉ‚üÉQÒû ÎeÉsÉå 
Måü eÉlÉ xÉåuÉÉ xÉÍqÉÌiÉ uÉ AÉzÉÉ TüÉEÇQåûzÉlÉ Måü xÉÉjÉ xÉqÉfÉÉæiÉÉ ¥ÉÉmÉlÉ qÉåÇ 
WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ ÌMüL Wæû | oÉæÇMü lÉå iÉÍqÉsÉ lÉÉQÒû Måü MülrÉÉMÑüqÉÉUÏ ÎeÉsÉå Måü, 
xÉÉ¤ÉUiÉÉ eÉÉaÉÃMüiÉÉ uÉ AÍkÉMüÉU Måü ÍsÉL, qÉWûÉsÉÏU xÉÇbÉ Måü xÉÉjÉ rÉÉåeÉlÉÉ 
Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ÍsÉL xÉqÉfÉÉæiÉÉ ¥ÉÉmÉlÉ WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ ÌMüL WæÇû eÉWûÉð mÉU 
oÉæÇMü MüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ erÉÉSÉ Wæû |        

LxÉMåüQûÏAÉUQûÏmÉÏ lÉå ÍcÉ§ÉSÒaÉÉï ÎeÉsÉå qÉåÇ sÉaÉpÉaÉ 8018 qÉÌWûsÉÉ xuÉ.
xÉ.xÉqÉÔWû MüÉ aÉPûlÉ ÌMüL WæÇû iÉjÉÉ ÌSlÉÉÇMü 31.03.2013 iÉMü 6071 xÉqÉÔWûÉåÇ 
MüÉå GhÉ xÉWûoÉ® ÌMüL WæÇû | uÉÉrÉlÉÉQÒû ÎeÉsÉå qÉåÇ 615 xuÉ.xÉ.xÉqÉÔWûÉåÇ MüÉ 
aÉPûlÉ ÌMüL aÉL iÉjÉÉ oÉcÉiÉ ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉå aÉL AÉæU mÉÉsÉ‚üÉQÒû ÎeÉsÉå qÉåÇ 210 
qÉ.xuÉ.xÉ.xÉqÉÔWûÉåÇ MüÉ aÉPûlÉ ÌMüL aÉL | 

AÉkÉÉU lÉÉqÉÉÇMülÉ AÉkÉÉU lÉÉqÉÉÇMülÉ 
AÉkÉÉU lÉÉqÉÉÇMülÉ Måü mÉÉrÉsÉO mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ 8 UÉerÉÉåÇ MüÉå iÉjÉÉ 1.95 
sÉÉZÉ ÌlÉuÉÉÍxÉrÉÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ ÌMüL aÉL | oÉæÇMü rÉÔAÉDQûÏLAÉD Måü xÉÉjÉ 
AÉkÉÉU EmÉrÉÉåaÉMüiÉÉï mÉëÉqÉÉhÉÏMüUhÉ Måü ÍsÉL MüUÉU qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ WÒûL WæÇû AÉæU 
AÉkÉÉU xÉqÉÍjÉïiÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ mÉëhÉÉsÉÏ (L D mÉÏ LxÉ) iÉjÉÉ AÉkÉÉU pÉÑaÉiÉÉlÉ 
ÌoÉëQèeÉ mÉëhÉÉsÉÏ Måü ÍsÉL LlÉmÉÏxÉÏAÉD Måü xÉÉjÉ pÉÏ MüUÉU qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ WÒûL 
WæÇû | LsÉmÉÏeÉÏ AlÉÑSÉlÉ Måü xÉÏkÉÏ eÉqÉÉ Måü mÉÉrÉsÉOû mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ qÉåÇ pÉÏ 
oÉæÇMü pÉÉaÉÏSÉU Wæû | 

oÉæÇMü qÉåÇ QûÏoÉÏOûÏ rÉÉåeÉlÉÉ MüÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ oÉæÇMü qÉåÇ QûÏoÉÏOûÏ rÉÉåeÉlÉÉ MüÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ 
oÉæÇMü ²ÉUÉ cÉÑlÉå aÉL 43 ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ "LMü mÉËUuÉÉU, LMü ZÉÉiÉÉ" AÍpÉrÉÉlÉ 
cÉsÉÉL aÉL iÉjÉÉ 2.71 sÉÉZÉ ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉå aÉL |  oÉæÇMüÉåÇ lÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ ÌMürÉÉ 
Wæû ÌMü xÉÏoÉÏLxÉ AÉkÉÉU xÉÇZrÉÉAÉåÇ MüÉå MæümcÉU MüU xÉMüiÉÉ Wæû AÉæU oÉæÇMü 
²ÉUÉ sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå AmÉlÉå xÉÑÌuÉkÉÉlÉÑxÉÉU lÉMüS AÉWûUhÉ xÉÑÌuÉkÉÉLÇ  mÉëSÉlÉ 
MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉrÉÉïmiÉ qÉÉ§ÉÉ qÉåÇ zÉÉZÉÉLÇ, LOûÏLqÉ, lÉMüS ÌQûxmÉåÇxÉU, oÉÏxÉÏL 
AÉÌS xÉqÉÍjÉïiÉ ÌMüL aÉL WæÇû ÎeÉlÉMüÉ orÉÉæUÉ ÌlÉqlÉ xÉÉUhÉÏ qÉåÇ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû: 
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Bank as a Whole As on 31.03.2013

No. of Districts 43

No. of Branches participating 483

No. of Villages allocated 864

No. of Wards allocated 596

No. of New accounts opened 271396

No. of A/cs seeded with AADHAAR 362610

No. of new ATMs installed 109

Total No. of ATMs in 43 Districts 483

As on 31.03.2013, 1649 transactions were carried out 
under DBT, amounting to `38.54 lakh. 

Lead Bank Scheme
Canara Bank has lead bank responsibilities in 26 Districts 
in the country, viz., eight in Karnataka, seven in Tamil Nadu, 
fi ve in Kerala, fi ve in Uttar Pradesh and one in Bihar. The 
Bank works as the Convenor of the State Level Bankers’ 
Committee (SLBC) in the State of Kerala. 

Entrepreneurship Development among Women
Centre for Entrepreneurship Development for Women 
(CEDW) at Head Offi ce, Bangalore and Centres at 34 Circle 
Offi ces are working towards economic empowerment 
of women. These Centres conducted several training 
programmes during the year, including general 
Entrepreneurship Development Programmes (EDP), 
Entrepreneurship Awareness programmes, Seminars, 
Career Guidance programmes, Skills and provided 
marketing support to women entrepreneurs by organizing 
Canutsav/ Canbazar. CEDW Centres have also assisted 
in formation of SHGs and credit linkages. A Rural Self 
Employment Training Institute has been set up at Harohalli 
to provide EDP skill trainings to women in various vocations 
and enable them to take up self employment ventures. 
The Institute has so far trained 16486 women in EDP skill 
since inception.  As against RBI’s requirement of 5% of Net 
Credit to women benefi ciaries, the Bank has achieved 14% 
as at March 2013. Over 17.76 lakh women assisted to the 
tune `31340 crore. In order to encourage entrepreneurship 
and reward successful women entrepreneurs, the Bank 
launched an Annual Award Scheme for successful women 
entrepreneurs fi nanced by the Bank with 3 cash awards of 
`25000, `50000 and `100000. To give focused attention to 
the needs of women clientele, the Bank is dedicating 10 all 
women employee branches. As a CSR initiative, the Bank 
would also take up a project for construction of toilets in 
130 girl schools, 5 each in all its 26 lead districts with a 
fi nancial outlay of `1 crore. 

xÉqÉaÉë oÉæÇMü xÉqÉaÉë oÉæÇMü rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå 
ÎeÉsÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 43

xÉWûpÉÉaÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 483

AÉoÉÇÌOûiÉ aÉÉðuÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 864

AÉoÉÇÌOûiÉ uÉÉQûÉåïÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 596

ZÉÉåsÉå aÉL lÉL ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 271396

AÉkÉÉU mÉëÌuÉ¹ ÌMüL aÉL ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 362610

lÉL LOûÏLqÉ MüÐ xÉÇZrÉÉ 109

43 ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ MÑüsÉ LOûÏLqÉ MüÐ xÉÇZrÉÉ 483

rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå oÉæÇMü ²ÉUÉ QûÏoÉÏOûÏ Måü iÉWûiÉ `38.54 sÉÉZÉ Måü 
1649 sÉålÉSålÉ ÌMüL aÉL |

AaÉëhÉÏ oÉæÇMü rÉÉåeÉlÉÉ AaÉëhÉÏ oÉæÇMü rÉÉåeÉlÉÉ 
SåzÉ pÉU qÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü 26 ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ AaÉëhÉÏ oÉæÇMü MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ 
ÌlÉpÉÉ UWûÉ Wæû, ÎeÉlÉqÉåÇ xÉå AÉPû MülÉÉïOûMü qÉåÇ, xÉÉiÉ iÉÍqÉsÉlÉÉQÕû qÉåÇ, mÉÉðcÉ 
MåüUsÉ qÉåÇ, mÉÉðcÉ E¨ÉU mÉëSåzÉ qÉåÇ AÉæU LMü ÌoÉWûÉU qÉåÇ Wæû| oÉæÇMü MåüUsÉ UÉerÉ 
qÉåÇ UÉerÉ xiÉUÏrÉ oÉæÇMüxÉï xÉÍqÉÌiÉ (LxÉLsÉoÉÏxÉÏ) MüÉ xÉÇrÉÉåeÉlÉ MüÉrÉï pÉÏ 
MüU UWûÉ Wæû | 
qÉÌWûsÉÉAÉåÇ qÉåÇ E±qÉ ÌuÉMüÉxÉqÉÌWûsÉÉAÉåÇ qÉåÇ E±qÉ ÌuÉMüÉxÉ
mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ oÉåÇaÉsÉÔU AÉæU 34 AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ qÉÌWûsÉÉ E±qÉ 
ÌuÉMüÉxÉ MåüSì xjÉÉÌmÉiÉ WæÇû, eÉÉå qÉÌWûsÉÉAÉåÇ Måü AÉÍjÉïMü xÉzÉÌ£üMüUhÉ MüÐ 
ÌSzÉÉ qÉåÇ MüÉrÉï MüU UWåÇû WæÇû | ClÉ xÉpÉÏ MåüSìÉåÇ lÉå uÉwÉï  qÉåÇ ÌuÉÍpÉ³É mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
MüÉrÉï¢üqÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMüL, ÎeÉlÉqÉåÇ xÉÉqÉÉlrÉ E±ÍqÉiÉÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÉrÉï¢üqÉ 
(DQûÏmÉÏ), E±qÉ eÉÉaÉÃMüiÉÉ MüÉrÉï¢üqÉ, xÉÇaÉÉåÌ¸rÉÉð, UÉåeÉaÉÉU qÉÉaÉïSzÉÏï 
MüÉrÉï¢üqÉ, ÌuÉÍpÉ³É E±qÉÉåÇ qÉåÇ MüÉæzÉsÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÉrÉï¢üqÉ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû iÉjÉÉ 
qÉÌWûsÉÉ E±ÍqÉrÉåÇ MüÉå ÌuÉmÉhÉlÉ xÉWûÉrÉiÉÉ mÉëSÉlÉ MüUlÉå WåûiÉÑ MåülÉEixÉuÉ/ 
MåülÉoÉÉeÉÉU AÉÌS MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ  ÌMürÉÉ aÉrÉÉ| qÉÌWûsÉÉ E±qÉ ÌuÉMüÉxÉ MåülSìÉåÇ 
lÉå xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWû Måü aÉPûlÉ qÉåÇ AÉæU ElWåÇû GhÉ xÉÑÌuÉkÉÉLÆ mÉëSÉlÉ 
MüUuÉÉlÉå qÉåÇ pÉÏ xÉWûrÉÉåaÉ ÌSrÉÉ | qÉÌWûsÉÉAÉåÇ MüÉå MüÉæzÉsÉ E±qÉ ÌuÉMüÉxÉ 
MüÉrÉï¢üqÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå AÉæU ElWåÇû xuÉ UÉåeÉaÉÉU E±qÉ zÉÑÃ 
MüUlÉå qÉåÇ xÉ¤ÉqÉ oÉlÉÉlÉå WåûiÉÑ WûÉUÉåWûssÉÏ qÉåÇ LMü aÉëÉqÉÏhÉ xuÉ UÉåeÉaÉÉU 
mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| CxÉ xÉÇxjÉÉlÉ lÉå AmÉlÉÏ 
xjÉÉmÉlÉÉ xÉå AoÉ iÉMü MüÉæzÉsÉ DQûÏmÉÏ qÉåÇ 16486 qÉÌWûsÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ 
ÌMürÉÉ Wæû| rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå qÉÌWûsÉÉ sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå ÌlÉuÉsÉ GhÉ mÉëSÉlÉ 
MüUlÉå Måü ÍsÉL pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 5% sÉ¤rÉ Måü LuÉeÉ 
qÉåÇ 14% WûÉÍxÉsÉ ÌMürÉÉ Wæû | 17.76 sÉÉZÉ xÉå pÉÏ AÍkÉMü qÉÌWûsÉÉAÉåÇ MüÉå  
`31340 MüUÉåÄQû MüÐ xÉWûÉrÉiÉÉ mÉëSÉlÉ ÌMüL aÉL | E±ÍqÉiÉÉ MüÉå mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ 
MüUlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ xÉTüsÉ qÉÌWûsÉÉ E±ÍqÉrÉÉåÇ MüÉå xÉqqÉÉÌlÉiÉ MüUlÉå Måü 
ÍsÉL oÉæÇMü ²ÉUÉ uÉÉÌwÉïMü mÉÑUxMüÉU rÉÉåeÉlÉÉ mÉëÉUÇpÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÎeÉxÉqÉåÇ 
`25000, `50000 iÉjÉÉ `100000 Måü iÉÏlÉ lÉMüS mÉÑUxMüÉU mÉëSÉlÉ ÌMüL 
eÉÉiÉå WæÇû | qÉÌWûsÉÉ aÉëÉWûMüÉåÇ MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉAÉåÇ MüÉå MåÇüSìÏM×üiÉ krÉÉlÉ SålÉå 
Måü E¬åzrÉ xÉå oÉæÇMü 10 qÉÌWûsÉÉ zÉÉZÉÉLÇ mÉëÉUÇpÉ ÌMüL WæÇû | oÉæÇMü Måü MüÊmÉÉåïUåOû 
xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ mÉWûsÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 130 NûÉ§ÉÉ ÌuÉ±ÉsÉrÉÉåÇ qÉåÇ, 26 
AaÉëhÉÏ ÎeÉsÉÉåÇ Måü 5 ÌuÉ±ÉsÉrÉÉåÇ qÉåÇ, `1 MüUÉåÄQû ZÉcÉï MüUMåü zÉÉæcÉÉsÉrÉ 
oÉlÉÉlÉå MüÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ mÉëÉUÇpÉ ÌMürÉÉ Wæû |    
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CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

Setting Examples in CSR Activities 

Following the century old tradition and founding 
principles, the Bank is engaged in varied Corporate Social 
Responsibility (CSR) activities. CSR initiatives of the 
Bank are multifarious, covering activities like training 
unemployed rural youth, providing primary health care, 
drinking water, community development, empowerment 
of women and other initiatives. 

Rural Development
The Bank, through its Canara Bank Centenary Rural 
Development Trust (CBCRDT), has established 31 
exclusive training institutes, including 24 Rural Self 
Employment Training Institutes, 3 Artisan Training 
Institutes and 4 Institutes of Information Technology to 
promote entrepreneurship development among rural 
youth and encourage them taking up self-employment 
activities. During 2012-13, these training institutes 
trained 26075 candidates, taking the tally to 1.76 lakh 
unemployed youth since inception, with an impressive 
settlement rate of 73%.  

The Bank has co-sponsored 27 Rural Development and 
Self Employment Training Institutes (RUDSETIs) across 
17 States, engaged in training of rural youth for taking up 
self-employment programmes. During 2012-13, these 
institutes trained 34779 candidates. These RUDSETIs 
have, so far, trained over 3.21 lakh unemployed youth, 
with a settlement rate of 73%.

The Bank has co-sponsored Andhra Pradesh Bankers 
Institute of Rural  and Entrepreneurship Development 
with Government of Andhra Pradesh at Hyderabad 
and co-sponsored Deshpande Memorial Trust, a rural 
self-employment training institute with Government 
of Karnataka at Haliyal, a backward region of North 
Canara District. The Bank has supported the setting up 
of Entrepreneurship Development Institute at Jammu 
and Kashmir, Karnataka Farmers Resource Centre at 
Bagalkot and sponsored Dr Ambedkar Self Employment 
Training Institute, Puduppur, Tamil Nadu. 

During the year, the Bank set up its fi rst Rural Self 
Employment Training Institute in Punjab at Tapa Mandi, 
Barnala District. The Institute was inaugurated by 
Shri Pawan Kumar Bansal, Hon’ble Union Minister for 
Railways on 16.12.2012. 

MüÊmÉÉåïUåO xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉMüÊmÉÉåïUåO xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ

MüÊmÉÉåïUåO xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉMüÊmÉÉåïUåO xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ
MüÐ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ AÉSzÉï oÉlÉlÉÉ MüÐ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ AÉSzÉï oÉlÉlÉÉ 

zÉiÉÉÍkÉMü uÉwÉÉåïÇ MüÐ mÉUÇmÉUÉ AÉæU xjÉÉmÉlÉÉ ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ MüÉ AlÉÑaÉqÉlÉ MüUiÉå WÒûL 
oÉæÇMü MüD ÌuÉÍpÉ³É MüÊmÉÉåïUåOû xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ AmÉlÉÉ 
UWûÉ Wæû | oÉæÇMü Måü MüÊmÉÉåïUåOû xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ mÉWûsÉ oÉWÒû AÉrÉÉqÉÏ 
Wæû ÎeÉlÉqÉåÇ oÉåUÉåeÉaÉÉU aÉëÉqÉÏhÉ rÉÑuÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ MüUlÉÉ, mÉëÉjÉÍqÉMü 
xuÉÉxjrÉ, mÉårÉ eÉsÉ, xÉÉqÉÉÎeÉMü ÌuÉMüÉxÉ, qÉÌWûsÉÉ xÉzÉÍ£üMüUhÉ AÉæU AlrÉ 
Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ zÉÉÍqÉsÉ WûÉåiÉå WæÇû|

aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉaÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ
oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå "MåülÉUÉ oÉæÇMü zÉiÉÉokÉÏ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ lrÉÉxÉ" ²ÉUÉ aÉëÉqÉÏhÉ 
rÉÑuÉÉAÉåÇ qÉåÇ E±qÉÏ ÌuÉMüÉxÉ mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ MüUMåü ElWåÇû xuÉUÉåeÉaÉÉU MüÉrÉï 
AmÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉëåËUiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 24 aÉëÉqÉÏhÉ xuÉ UÉåeÉaÉÉU mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ, 3 MüÉUÏaÉU mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ LuÉÇ 4 xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ 
xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ 31 ÌuÉzÉåwÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉ xjÉÉÌmÉiÉ ÌMüL WæÇû| uÉwÉï 
2012-13 Måü SÉæUÉlÉ ClÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ lÉå 26075 EqqÉÏSuÉÉUÉåÇ 
MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ ÌMürÉÉ| CxÉxÉå ClÉMåü AÉUÇpÉ ÌMüL eÉÉlÉå xÉå sÉåMüU mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ 
oÉåUÉåeÉaÉÉU rÉÑuÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 1.76 sÉÉZÉ WÒûD, ÎeÉlÉqÉåÇ xÉå 73% lÉå AmÉlÉÏ 
eÉÏÌuÉMüÉ oÉxÉÉD Wæû | 

oÉæÇMü 17 UÉerÉÉåÇ qÉåÇ 27 aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ AÉæU xuÉUÉåeÉaÉÉU mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ 
(ÃQûxÉåOûÏ) MüÉ xÉWû-mÉëÉrÉÉåeÉMü Wæû eÉÉå aÉëÉqÉÏhÉ rÉÑuÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ MüU 
xuÉUÉåeÉaÉÉU MüÉrÉï¢üqÉÉåÇ Måü ÍsÉL iÉærÉÉU MüUiÉå Wæû| 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ ClÉ 
xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ lÉå 34779 xÉå pÉÏ AÍkÉMü oÉåUÉåeÉaÉÉU rÉÑuÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ 
ÌMürÉÉ Wæû| ClÉ xÉpÉÏ xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ lÉå AoÉ iÉMü 3.21 sÉÉZÉ oÉåUÉåeÉaÉÉU rÉÑuÉÉAÉåÇ 
MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû, ÎeÉlÉqÉåÇ xÉå 73% lÉå AmÉlÉÏ eÉÏÌuÉMüÉ oÉxÉÉD Wæû | 

oÉæÇMü lÉå WæûSUÉoÉÉS qÉåÇ AÉÇkÉë mÉëSåzÉ xÉUMüÉU Måü xÉÉjÉ AÉÇkÉë mÉëSåzÉ oÉæÇMüxÉï 
aÉëÉqÉÏhÉ uÉ E±qÉ ÌuÉMüÉxÉ xÉÇxjÉÉlÉ AÉæU MülÉÉïOûMü xÉUMüÉU Måü xÉÉjÉ 
WûsÉÏrÉÉsÉ, MülÉÉïOûMü Måü E¨ÉU MåülÉUÉ ÎeÉsÉå Måü ÌmÉNûQåû ¤Éå§É, qÉåÇ SåzÉmÉÉÇQåû 
xqÉÉUMü lrÉÉxÉ, LMü aÉëÉqÉÏhÉ xuÉUÉåeÉaÉÉU mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉ MüÉ xÉWû-
mÉëÉrÉÉåeÉlÉ MüU UWûÉ Wæû| eÉqqÉÔ uÉ MüzqÉÏU qÉåÇ E±qÉ ÌuÉMüÉxÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
xÉÇxjÉÉlÉ, oÉÉaÉsÉMüÉåOû qÉåÇ MülÉÉïOûMü ÌMüxÉÉlÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ MåülSì Måü aÉPûlÉ Måü 
ÍsÉL oÉæÇMü xÉWûrÉÉåaÉ Så UWûÉ Wæû AÉæU iÉÍqÉsÉlÉÉQÒû Måü mÉÑSÒUmÉÑSÒU Måü AÇoÉåQûMüU 
xuÉUÉåeÉaÉÉU mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉ MüÉå mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ pÉÏ ÌMürÉÉ Wæû |   

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå mÉÇeÉÉoÉ Måü oÉhÉÉïsÉÉ ÎeÉsÉå Måü iÉmÉÉ qÉÇQûÏ qÉåÇ 
xuÉUÉåeÉaÉÉU mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ | xÉÇxjÉÉlÉ MüÉ E«ÉOûlÉ 
ÌSlÉÉÇMü 16.12.2012 MüÉå qÉÉlÉlÉÏrÉ MåülSì UåsÉ qÉÇ§ÉÏ ´ÉÏ mÉuÉlÉ MÑüqÉÉU oÉÇxÉsÉ 
²ÉUÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ  |



55

Cumulatively, the Bank has sponsored/ co-sponsored/ 
supported 61 training institutes which have trained more 
than 5 lakh unemployed youth so far, with a settlement 
rate of 73%. 

The Bank has a noble scheme of Rural Clinic Services at 
remote villages, lacking basic medical facilities. The Bank 
has so far assisted over 565 doctors to run 39 such clinics 
across the country. 

The Bank has donated a hi-tech, custom built, solar 
powered ‘Retail Mobile Marketing Van’ to assist women 
entrepreneurs, SHGs and artisans to market their 
products.

During the year, the Bank’s Social Action Cell organized 
blood donation camps, health camps and assisted people 
affected by natural calamities and challenged section of 
the society. It has also encouraged students by conducting 
various programmes and activities.  

Visits by Parliamentary Committees

During 2012-13, Parliamentary Committee on Welfare 
of SC/ST, Standing Committee on Labour, Standing 
Committee on Social Justice and Empowerment and 
Standing committee on Commerce visited the Bank.   

ORGANISATION AND SUPPORT SERVICES

Branch Network

Expanding Pan India Presence

Continuing its branch expansion drive, the Bank added 
128 domestic branches during the year. As at March 
2013, the Bank had 3728 branches, including 5 overseas 
branches. 

Composition of Branch Network

Category
No. of Branches

31.03.2012 31.03.2013

Metropolitan 777 811

Urban 792 795

Semi-urban 1019 1055

Rural 1007 1062

Overseas 5 5

Total Branches 3600 3728

xÉÇÍcÉiÉ ÃmÉ xÉå oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ / xÉWû-mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ, xÉWûÉrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ 
mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 61 Wæû ÎeÉxÉlÉå AoÉ iÉMü 5 sÉÉZÉ xÉå pÉÏ 
AÍkÉMü oÉåUÉåeÉaÉÉU rÉÑuÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ ÌMürÉÉ AÉæU ElÉqÉåÇ xÉå 73% lÉå 
AmÉlÉÏ AÉeÉÏÌuÉMüÉ oÉxÉÉD WæÇû | 

MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü aÉëÉqÉÏhÉ AxmÉiÉÉsÉ xÉåuÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ qÉÉæÍsÉMü ÍcÉÌMüixÉÉ 
xÉÑÌuÉkÉÉLÇ lÉWûÏÇ UWûlÉå uÉÉsÉå SÕUxjÉ mÉëÉÇiÉÉåÇ qÉåÇ qÉÉæÍsÉMü xuÉÉxjrÉ xÉåuÉÉLÇ 
EmÉsÉokÉ MüUÉ UWûÏ Wæû | oÉæÇMü lÉå AoÉ iÉMü SåzÉ pÉU qÉåÇ 39 LåxÉå YsÉÏÌlÉMü 
cÉsÉÉlÉå Måü ÍsÉL 565 QûÊYOûUÉåÇ MüÉå xÉWûÉrÉiÉÉ mÉëSÉlÉ ÌMüL WæÇû | 

oÉæÇMü lÉå qÉÌWûsÉÉ E±ÍqÉrÉÉåÇ, xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWûÉåÇ AÉæU MüÉUÏaÉUÉåÇ MüÉå AmÉlÉå 
EimÉÉS oÉåcÉlÉå Måü ÍsÉL WûÉD-OæûMü xÉÑÌuÉkÉÉAÉåÇ rÉjÉÉ MüxOûÎqoÉsOû, xÉÉæU-
FeÉÉï xÉå rÉÑ£ü "qÉÉåoÉÉCsÉ xÉåsxÉ uÉælÉ" SÉlÉ qÉåÇ SÏ WæÇû| 

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉëÉM×üÌiÉMü ÌuÉmÉSÉAÉåÇ xÉå SÒwmÉëpÉÉÌuÉiÉ sÉÉåaÉÉåÇ MüÐ xÉWûÉrÉiÉÉ 
MüUiÉå WÒûL oÉæÇMü Måü xÉÉqÉÉÎeÉMü MüÉrÉï Mü¤É lÉå U£üSÉlÉ ÍzÉÌuÉU, xuÉÉxjrÉ 
ÍzÉÌuÉU AÉÌS AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ| xÉqÉÉeÉ Måü xÉÑÌuÉkÉÉWûÏlÉ uÉaÉÉåïÇ MüÉå qÉSS 
Så UWûÉ Wæû AÉæU ÌuÉÍpÉ³É MüÉrÉï¢üqÉ AÉæU Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUiÉå WÒûL 
NûÉ§ÉÉåÇ MüÉå pÉÏ mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ MüU UWûÉ Wæû|  

xÉÇxÉSÏrÉ xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ Måü SÉæUåxÉÇxÉSÏrÉ xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ Måü SÉæUå
uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ AeÉÉ / AeÉeÉÉ MüsrÉÉhÉ mÉU xÉÇxÉSÏrÉ xÉÍqÉÌiÉ, 
´ÉqÉ mÉU xjÉÉrÉÏ xÉÍqÉÌiÉ, xÉzÉÌ£üMüUhÉ uÉ xÉÉqÉÉÎeÉMü lrÉÉrÉ mÉU xjÉÉrÉÏ 
xÉÍqÉÌiÉ AÉæU uÉÉÍhÉerÉ mÉU xjÉÉrÉÏ xÉÍqÉÌiÉ lÉå oÉæÇMü MüÉ SÉæUÉ ÌMürÉÉ |    

xÉÇaÉPûlÉ uÉ xÉqÉjÉïlÉ xÉåuÉÉrÉåÇ xÉÇaÉPûlÉ uÉ xÉqÉjÉïlÉ xÉåuÉÉrÉåÇ 
zÉÉZÉÉ iÉÇ§ÉzÉÉZÉÉ iÉÇ§É

pÉÉUiÉ pÉU qÉåÇ ÌuÉxiÉ×iÉ EmÉÎxjÉÌiÉpÉÉUiÉ pÉU qÉåÇ ÌuÉxiÉ×iÉ EmÉÎxjÉÌiÉ
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå SåzÉ pÉU qÉåÇ oÉQåû mÉæqÉÉlÉå mÉU zÉÉZÉÉ ÌuÉxiÉUhÉ 
AÍpÉrÉÉlÉ cÉsÉÉMüU AlrÉ 128 bÉUåsÉÔ zÉÉZÉÉLÇ eÉÉåQûÏÇ| rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 
iÉMü 5 xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü xÉÉjÉ oÉæÇMü MüÐ 3728 zÉÉZÉÉLÇ WæÇû|  

zÉÉZÉÉ iÉÇ§É MüÐ xÉÇUcÉlÉÉ   zÉÉZÉÉ iÉÇ§É MüÐ xÉÇUcÉlÉÉ   

´ÉåhÉÏ´ÉåhÉÏ
zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 

31.03.2012 31.03.2013

qÉWûÉlÉaÉUÏrÉ  777 811

zÉWûUÏ  792 795

AkÉïzÉWûUÏ 1019 1055

aÉëÉqÉÏhÉ 1007 1062

xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ 5 5

MÑüsÉ zÉÉZÉÉrÉåÇ MÑüsÉ zÉÉZÉÉrÉåÇ 3600 3728
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The Bank has 161 specialized branches, catering to the 
specifi c clientele segment. 

Categories of Specialized Branches 31.03.2013

1. SMEs 72

2. Overseas 16

3. Agri-Finance 10

4. Micro Finance 19

5. Savings 6

6. NRIs 6

7. Asset Recovery Management 8

8. Prime Corporate 10

9. Industrial Finance 4

10. Stock Exchange 2

11. Capital Market 3

12. Mahila Banking 2

13. Housing Finance 1

14. Branch for Physically Challenged 1

15. Specialized Govt Business Branch 1

TOTAL 161

InfoTech Progress
The Bank took several initiatives on the InfoTech front 
during the year. The Bank now offers several technology 
banking services, such as, Internet Banking, Mobile 
Banking, Funds Transfer through NEFT and RTGS, SMS 
Alerts, IVRS based enquiry across all its branches. The Bank 
also offers online trading facility to its clients through its 
own subsidiary M/s Canara Bank Securities Ltd.

As at March 2013, the Bank had 3526 ATMs spread 
across 1296 centres. During the year, the Bank added 668 
ATMs. E-lounges with hi-tech banking facilities like ATM, 
Cash/ Cheque Acceptor, Passbook printing kiosk, internet 
banking, online trading and telebanking have been set 
up in Bangalore and Delhi and more such lounges are 
planned during 2013-14. Under mobile banking, the 
Bank enabled interbank mobile payment service (IMPS) 
using IFSC code and account number for transfer of 
funds without mentioning MMID, M-commerce (mobile 
top up) and merchant payments (mobile top up) through 
IMPS on IVRS.  

The Bank has made a few value additions under internet 
banking that include 24X7 fund transfer facility through 
IMPS, Electronic Payment Interface for Aggregators Times 

oÉæÇMü MüÐ 161 ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ zÉÉZÉÉrÉåÇ ÌuÉÍpÉ³É aÉëÉWûMü xÉÇuÉaÉÉåïÇ MüÐ ÌuÉÌlÉÌSï¹ 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉuÉzrÉMüiÉÉrÉåÇ mÉÔUÏ MüU UWûÏ WæÇû |

ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ  ´ÉåÍhÉrÉÉð ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ  ´ÉåÍhÉrÉÉð 31.03.2013

1. sÉ qÉ E 72

2. xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ 16

3. M×üÌwÉ ÌuÉ¨É 10

4. xÉÔ¤qÉ ÌuÉ¨É 19

5. oÉcÉiÉ 6

6. AÌlÉuÉÉxÉÏ pÉÉUiÉÏrÉ 6

7. AÉÎxiÉ uÉxÉÔsÉÏ mÉëoÉÇkÉlÉ 8

8. mÉëÉCqÉ MüÊmÉÉåïUåOû 10

9. AÉæ±ÉåÌaÉMü ÌuÉ¨É 4

10. xOûÊMü ÌuÉÌlÉqÉrÉ 2

11. mÉÔÇeÉÏ oÉÉeÉÉU 3

12. qÉÌWûsÉÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 2

13.  AÉuÉÉxÉ ÌuÉ¨É 1

14. zÉÉUÏËUMü ÃmÉ xÉå A¤ÉqÉ Måü ÍsÉrÉå zÉÉZÉÉ 1

15. ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ xÉUMüÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU zÉÉZÉÉ 1

MÑüsÉMÑüsÉ 161

xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüxÉÔcÉlÉÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ mÉëaÉÌiÉÐ mÉëaÉÌiÉ
oÉæÇMü lÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ ¤Éå§É qÉåÇ ÌuÉÍpÉ³É MüSqÉ
EPûÉrÉå jÉå | oÉæÇMü AoÉ CÇOûUlÉåOû oÉæÇÌMÇüaÉ, qÉÉåoÉÉCsÉ oÉæÇÌMÇüaÉ, lÉånOû AÉæU
AÉU.OûÏ.eÉÏ.LxÉ. Måü ÄeÉËUL ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉ AÇiÉUhÉ, LxÉ.LqÉ.LxÉ. AsÉOïû, 
AÉD.uÉÏ.AÉU.LxÉ. Måü ÄeÉËUL mÉÔNûiÉÉNû AÉÌS eÉæxÉÏ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ oÉæÇÌMÇüaÉ 
xÉåuÉÉAÉåÇ MüÐ mÉåzÉ-MüzÉ MüUiÉÉ Wæû | oÉæÇMü AmÉlÉå ZÉÑS MüÐ AlÉÑwÉÇaÉÏ qÉåxÉxÉï 
MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ Måü ÄeÉËUL aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå BlÉ sÉÉClÉ OíåûÌQÇûaÉ 
xÉÑÌuÉkÉÉ pÉÏ EmÉsÉokÉ MüUÉiÉÉ Wæû |

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå 1296 MåÇüSìÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü Måü 3526 L OûÏ LqÉ ÎxjÉiÉ jÉå| 
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå 668 L OûÏ LqÉ eÉÉåQåû| WûÉD-OæûMü oÉæÇÌÄMÇüaÉ xÉÑÌuÉkÉÉLÇ, 
eÉæxÉå LOûÏLqÉ, lÉMüS / cÉåMü xuÉÏM×üiÉMüiÉÉï, mÉÉxÉoÉÑMü ÌmÉëÇÌOÇûaÉ ÌMürÉÉåxMü, 
CÇOûUlÉåOû oÉæÇÌMÇüaÉ, BlÉsÉÉClÉ urÉÉmÉÉU iÉjÉÉ OåûsÉÏ oÉæÇÌMÇüaÉ, rÉÑ£ü D-sÉÊleÉ 
MüÉ aÉPûlÉ oÉåÇaÉsÉÔU iÉjÉÉ ÌSssÉÏ qÉåÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU uÉwÉï 2013-14 
Måü SÉæUÉlÉ LåxÉå MüD D-sÉÊleÉ ZÉÉåsÉlÉå MüÐ rÉÉåeÉlÉÉLÇ WæÇû | qÉÉåoÉÉCsÉ 
oÉæÇÌMÇüaÉ Måü iÉWûiÉ oÉæÇMü lÉå AÉDLTüLxÉxÉÏ MÔüOû uÉ ZÉÉiÉÉ xÉÇZrÉÉ CxiÉåqÉÉsÉ 
MüUMåü LqÉLqÉAÉDQûÏ MüÉ EssÉåZÉ Måü ÌoÉlÉÉ ÌlÉÍkÉ AÇiÉUhÉ Måü ÍsÉL 
AÇiÉUoÉæÇMü qÉÉåoÉÉCsÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ xÉåuÉÉ (AÉDLqÉmÉÏLxÉ) AÉæU AÉDuÉÏAÉULxÉ 
mÉU AÉDLqÉmÉÏLxÉ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå LqÉ-MüÊqÉxÉï (qÉÉåoÉÉCsÉ OûÊmÉ-AmÉ) uÉ 
urÉÉmÉÉUÏ pÉÑaÉiÉÉlÉ xÉqÉÍjÉïiÉ ÌMürÉÉ Wæû |    

oÉæÇMü lÉå CÇOûUlÉåOû oÉæÇÌMÇüaÉ Måü iÉWûiÉ MÑüNû qÉÔsrÉ uÉkÉïlÉ ÌMüL ÎeÉlÉqÉåÇ 
AÉDLqÉmÉÏLxÉ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå 24X7 ÌlÉÍkÉ AÇiÉUhÉ, LaÉëÏaÉåOûxÉï OûÉCqxÉ 
qÉlÉÏ Måü ÍsÉL CsÉåYOíûÊÌlÉMü pÉÑaÉiÉÉlÉ CÇOûUTåüxÉ, OæûMümÉëÊ, rÉÔÌOûÍsÉOûÏ ÌoÉsÉÉåÇ Måü 
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Money, Techpro, Atoms and CC Avenue for providing 
wide range of utility bill payments facility, ‘Demat 
View’ enabled to view the details of holdings, option to 
subscribe for account statements at customized intervals 
and standing instructions facility for loan accounts. 

SMS/ E-mail alerts have been enabled on rate of 
interest changes, inoperative CASA accounts, deposits 
due date reminder, reminder alerts on the issuance of 
cheque books, alerts on loan installment and arrears for 
customers.  Internet based online loan applications and 
status tracking system was developed and released for 
15 loan products including consumer loans, education 
loans, kisan credit card, farm machinery loan, diary loan, 
corporate loans, etc. 

Canara Public Grievances Redressal System has been 
developed in-house and enabled for general public for 
registering grievances online.

Several Government business modules were 
implemented including core accounting solution (Govt. 
E-payment gateway) for disbursement of funds through 
digitally signed payment authorizations, software 
module for E-payment of Prime Minister’s National Relief 
Fund, release of National Pension System online software, 
E-scroll functionality implementation in Central Pension 
Processing Centre for claiming reimbursement of pension 
payments. 

The notable development during 2012-13 was the 
completion of Automated Data Flow (ADF) process, 
ensuring accurate and timely data fl ow to the Reserve 
Bank of India without manual intervention. Enterprise-
wide Data Warehouse (EDW) project has already been 
initiated for setting up an effective EDW architecture, 
with Business Intelligence/ Business Analytics modules 
for management decision support and business 
expansion.    

Manpower Profi le
As at March 2013, the Bank had 42693 employees on its 
rolls. 

 March 2012 March 2013
Total No. of Employees 42272 42693
Offi cers 17419 17835
Clerks 15802 16095
Sub-Staff* 9051 8763

* includes part-time employees (PTEs)

The Bank’s staff comprised 41.8% Offi cers, 37.7% Clerks 
and 20.5% Sub-Staff. Women employees comprising 

pÉÑaÉiÉÉlÉ xÉÑÌuÉkÉÉ mÉëSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL LOûqÉ uÉ xÉÏxÉÏ LuÉålrÉÔ, kÉÉUhÉÉåÇ Måü 
ÌuÉuÉUhÉ SåZÉlÉå Måü ÍsÉL ‘QûÏqÉæOû urÉÔ’, ÌlÉrÉÍqÉiÉ AÇiÉUÉsÉÉåÇ qÉåÇ ZÉÉiÉÉ ÌuÉuÉUhÉÏ 
mÉÉlÉå MüÉ ÌuÉMüsmÉ AÉæU GhÉ ZÉÉiÉÉåÇ Måü ÍsÉL xjÉÉrÉÏ AÉSåzÉ xÉÑÌuÉkÉÉ AÉÌS 
zÉÉÍqÉsÉ Wæû | 

orÉÉeÉ SU qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ, AmÉËUcÉÉÍsÉiÉ MüÉxÉÉ ZÉÉiÉå, eÉqÉÉAÉåÇ Måü AÌiÉSårÉiÉÉ 
ÌiÉÍjÉ AlÉÑxqÉÉUMü, cÉåMü oÉÑMü eÉÉUÏ MüUiÉå xÉqÉrÉ LxÉLqÉLxÉ AsÉOèxÉï, 
GhÉ ÌMüxiÉÉåÇ mÉU AsÉOèxÉï AÉæU aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå AlrÉ AsÉOèxÉï AÉÌS Måü 
ÍsÉL LxÉLqÉLxÉ / D-qÉåsÉ AsÉOèxÉï xÉqÉÍjÉïiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | CÇOûUlÉåOû 
AÉkÉÉËUiÉ BlÉsÉÉClÉ GhÉ AÉuÉåSlÉÉåÇ iÉjÉÉ ÎxjÉÌiÉ OíæûÌMÇüaÉ mÉëhÉÉsÉÏ ÌuÉMüÍxÉiÉ 
ÌMüL aÉL AÉæU EmÉpÉÉå£üÉ GhÉ, ÍzÉ¤ÉÉ GhÉ, ÌMüxÉÉlÉ ¢åüÌQûOû MüQïû, M×üÌwÉ 
qÉzÉÏlÉUÏ GhÉ, QûÉrÉUÏ GhÉ, MüÊmÉÉåïUåOû GhÉ AÉÌS 15 GhÉ EimÉÉSÉåÇ Måü 
ÍsÉL  eÉÉUÏ ÌMüL aÉL | 

AÉÇiÉËUMü iÉÉæU mÉU MåülÉUÉ xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ mÉëhÉÉsÉÏ ÌuÉMüÍxÉiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU xÉÉqÉÉlrÉ eÉlÉiÉÉ MüÉå AmÉlÉå ÍzÉMüÉrÉiÉ UÎeÉxOûU MüUlÉå 
Måü ÍsÉL xÉqÉÍjÉïiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 

MüD xÉUMüÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU qÉÊŽÔsÉ MüÉrÉÉïÎluÉiÉ ÌMüL aÉL ÎeÉxÉqÉåÇ ÌQûÎeÉOûsÉ 
ÃmÉ xÉå WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ mÉëÉÍkÉMüUhÉ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉ AÇiÉUhÉ 
Måü ÍsÉL MüÉåU sÉåZÉÉÇMülÉ xÉÊsrÉÔzÉlÉ (xÉUMüÉUÏ D-pÉÑaÉiÉÉlÉ aÉåOûuÉå), mÉëkÉÉlÉ 
qÉÇ§ÉÏ UÉ¹íÏrÉ UÉWûiÉ ÌlÉÍkÉ Måü D-pÉÑaÉiÉÉlÉ Måü ÍsÉL xÉÊnOûuÉårÉU qÉÊŽÔsÉ, 
UÉ¹íÏrÉ mÉåÇzÉlÉ mÉëhÉÉsÉÏ Måü BlÉsÉÉClÉ xÉÊnOûuÉårÉU MüÉ ÌuÉqÉÉåcÉlÉ, mÉåÇzÉlÉ 
pÉÑaÉiÉÉlÉÉåÇ Måü mÉëÌiÉmÉÔÌiÉï Måü SÉuÉå Måü ÍsÉL MåülSìÏrÉ mÉåÇzÉlÉ mÉëxÉÇxMüUhÉ MåülSì 
qÉåÇ D-x¢üÊsÉ MüÉrÉïmÉëhÉÉsÉÏ MüÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ  AÉÌS zÉÉÍqÉsÉ Wæû |  

uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ WÒûD mÉëqÉÑZÉ ÌuÉMüÉxÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÉå 
xuÉcÉÉÍsÉiÉ QûÉOûÉ mÉëuÉÉWû (L QûÏ LTü) MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉ jÉÏ, eÉÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï 
oÉæÇMü MüÉå qÉÉlÉuÉÏrÉ WûxiÉ¤ÉåmÉ Måü ÌoÉlÉÉ xÉqÉrÉ mÉU PûÏMü QûÉOûÉ MüÉ mÉëuÉÉWû 
xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUiÉÉ Wæû | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå mÉëoÉÇkÉlÉ ÌlÉhÉïrÉ xÉWûrÉÉåaÉ uÉ 
MüÉUÉåoÉU ÌuÉxiÉÉUhÉ Måü ÍsÉL MüÉUÉåoÉÉU mÉë¥ÉiÉÉ/MüÉUÉåoÉÉU ÌuÉzsÉåÌwÉMüÐ uÉÉsÉå 
mÉëpÉÉuÉÏ DQûÏQûosrÉÔ xjÉÉmÉirÉ Måü aÉPûlÉ Måü ÍsÉL xÉpÉÏ mÉërÉÉåeÉlÉqÉÔsÉMü 
ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ xÉå AÉuÉzrÉMü eÉÉlÉMüÉUÏ LMüÌ§ÉiÉ MüUMåü CÇOûUmÉëÉCÄeÉ uÉÉCQû QûÉOûÉ 
uÉårÉUWûÉExÉ (DQûÏQûosrÉÔ) Måü lÉÉqÉ MüÐ LMü qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ AÉUÇpÉ 
MüÐ Wæû |  

qÉÉlÉuÉ zÉÌ£üqÉÉlÉuÉ zÉÌ£ü
rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü qÉåÇ 42693 MüqÉïcÉÉUÏ MüÉrÉïUiÉ WæÇû| 

qÉÉcÉï 2012qÉÉcÉï 2012 qÉÉcÉï 2013qÉÉcÉï 2013
MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ MÑüsÉ xÉÇZrÉÉMüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ MÑüsÉ xÉÇZrÉÉ 42272 42693
AÍkÉMüÉUÏ 17419 17835
ÍsÉÌmÉMü 15802 16095
AkÉÏlÉxjÉ MüqÉïcÉÉUÏ* 9051 8763

*AÇzÉ-MüÉÍsÉMü MüqÉïcÉÉUÏ xÉÌWûiÉ

oÉæÇMü qÉåÇ 41.8% AÍkÉMüÉUÏ, 37.7% MüÉqÉaÉÉU iÉjÉÉ 20.5% AkÉÏlÉxjÉ 
MüqÉïcÉÉUÏ WæÇû| oÉæÇMü qÉåÇ qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ MÑüsÉ xÉÇZrÉÉ 10849 Wæû eÉÉå 
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10849, constituted 25.4% of the Bank’s total staff.
The Bank recruited 1003 women employees and 
promoted 131 women employees under various cadres 
during the year. 

During the year, the Bank recruited 3374 persons in 
various cadres, out of which 511 belonged to Scheduled 
Castes (SCs) and 205 to Scheduled Tribes (STs) categories. 
The total number of ex-servicemen staff as at the end 
of March 2013 stood at 2427. Out of which, 285 were 
recruited in various cadres during the year. There were 
941 Physically Challenged Employees on the rolls of the 
Bank. 

Reservation Policy in respect of SCs and STs  
As at March 2013, the number of Scheduled Castes and 
Scheduled Tribes together constituted 25.92% of total 
staff strength of the Bank. The composition of SC/ST 
employees in the Bank as at March 2013 was as under:

Cadre
Scheduled 

Castes
Scheduled 

Tribes
Offi cers 3150 1200
Clerks 2875 957
Sub-staff + PTEs 2499 384
Total 8524 2541

The Bank has been strictly adhering to the Reservation 
Policy in respect of Scheduled Castes and Scheduled 
Tribes as per the Govt. of India guidelines. 

(a) Reservation Policy is implemented through 
mechanism of Post Based Rosters. In terms of the 
directives of the Ministry of Finance, Government of 
India, the Bank has since switched over to Post Based 
Rosters for all cadres. 

(b) The Bank has been extending Reservation/
Relaxations/Concessions in Direct Recruitment as 
well as in promotions to candidates belonging to 
Scheduled Castes and Scheduled Tribes as per the 
Govt. guidelines. 

(c) Pre-recruitment and Pre-promotion training is given 
to candidates belonging to Scheduled Castes and 
Scheduled Tribes. In the Advertisement inviting 
for the application from the eligible candidates for 
recruitment to Clerical and Offi cer cadres, a specifi c 
reference is made with regard to imparting of pre-
recruitment training to candidates belonging to SC / 
ST / PWD / Minority Communities / Ex-Servicemen. 
Such of those candidates who opt for pre-recruitment 
training will be given training to prepare themselves 
for written test as well as interview. The duration of 
the training is 6 days. 

oÉæÇMü Måü MÑüsÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉ 25.4% Wæû|  uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå 1003 
qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå ÌlÉrÉÑ£ü ÌMürÉÉ Wæû AÉæU 131 qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ 
MüÉå mÉSÉå³ÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû| 

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå 3374 urÉÌ£ürÉÉåÇ MüÉå ÌuÉÍpÉ³É ´ÉåÍhÉrÉÉåÇ qÉåÇ pÉiÉÏï ÌMürÉÉ 
ÎeÉlÉqÉåÇ 511 AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉÉÌiÉ Måü WæÇû AÉæU 205 AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉlÉeÉÉÌiÉ 
xÉÇuÉaÉï Måü WæÇû | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü pÉÔiÉmÉÔuÉï xÉæÌlÉMü MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ 
MüÐ MÑüsÉ xÉÇZrÉÉ 2427 Wæû AÉæU ElÉqÉåÇ xÉå 285 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌuÉÍpÉ³É 
´ÉåÍhÉrÉÉåÇ qÉåÇ pÉiÉÏï WÒûL WæÇû| oÉæÇMü Måü MüqÉïcÉÉUÏ aÉhÉ qÉåÇ 941 zÉÉUÏËUMü ÃmÉ 
xÉå ÌuÉMüsÉÉÇaÉ MüqÉïcÉÉUÏ Wæû| 

A.eÉÉ. AÉæU A.eÉ.eÉÉ. Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉA.eÉÉ. AÉæU A.eÉ.eÉÉ. Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ
rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü qÉåÇ MÑüsÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ qÉåÇ xÉå 
AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉÉÌiÉ iÉjÉÉ AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉlÉeÉÉÌiÉ MüÐ xÉÇZrÉÉ 25.92% Wæû | 
rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü qÉåÇ A.eÉÉ. / A.eÉ.eÉÉ. MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ ÎxjÉÌiÉ 
ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû: 

uÉaÉïuÉaÉï
AlÉÑxÉÔÍcÉiÉAlÉÑxÉÔÍcÉiÉ

eÉÉÌiÉeÉÉÌiÉ
AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ 
eÉlÉeÉÉÌiÉeÉlÉeÉÉÌiÉ

AÍkÉMüÉUÏ 3150 1200
ÍsÉÌmÉMü 2875 957
AkÉÏlÉxjÉ MüqÉïcÉÉUÏ + 
AÇ.MüÉ.Mü.

2499 384

MÑüsÉMÑüsÉ 8524 2541

oÉæÇMü, pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉlÉÑxÉÉU AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉÉÌiÉ iÉjÉÉ 
AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉlÉeÉÉÌiÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ xÉZiÉÏ 
xÉå MüUiÉÉ AÉ UWûÉ Wæû |   

Mü) AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ mÉS AÉkÉÉËUiÉ iÉÉÍsÉMüÉ iÉÇ§É Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå MüÉrÉÉïÎluÉiÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | ÌuÉ¨É qÉÇ§ÉÉsÉrÉ, pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌlÉSåzÉlÉÑxÉÉU 
AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ MüÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ mÉS AÉkÉÉËUiÉ iÉÉÍsÉMüÉ iÉÇ§É Måü ²ÉUÉ 
xÉpÉÏ xÉÇuÉaÉÉåïÇ Måü ÍsÉL ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

ZÉ) pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉlÉÑxÉÉU A.eÉÉ. / A.eÉ.eÉÉ. Måü 
EqqÉÏSuÉÉUÉåÇ MüÉå xÉÏkÉÏ pÉiÉÏï iÉjÉÉ mÉSÉå³ÉÌiÉ qÉåÇ AÉU¤ÉhÉ / NÕûOû / 
ËUrÉÉrÉiÉ SÏ eÉÉiÉÏ ¬Wæû |

aÉ) AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉÉÌiÉ AÉæU AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉlÉeÉÉÌiÉ Måü EqqÉÏSuÉÉUÉåÇ MüÉå 
pÉiÉÏï-mÉÔuÉï AÉæU mÉSÉå³ÉiÉ-mÉÔuÉï mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ ¬Wæû | ÍsÉÌmÉMüÐrÉ 
AÉæU AÍkÉMüÉUÏ ´ÉåÍhÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉÉ§É AprÉÍjÉïrÉÉåÇ xÉå AÉuÉåSlÉ 
AÉqÉÇÌ§ÉiÉ MüUlÉå Måü ÌuÉ¥ÉÉmÉlÉ qÉåÇ A.eÉÉ. / A. eÉ.eÉÉ. / pÉÉæ.ÌuÉMüsÉÉÇaÉ 
/ AsmÉxÉÇZrÉMü uÉaÉï / pÉÔiÉmÉÔuÉï xÉæÌlÉMü AprÉÍjÉïrÉÉåÇ Måü ÍsÉL pÉiÉÏï-
mÉÔuÉï mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ÌSL eÉÉlÉå Måü oÉÉUå qÉåÇ ÌuÉÍzÉ¹ EssÉåZÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ
Wæû | pÉiÉÏïmÉÔuÉï mÉëÍzÉ¤ÉhÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå Måü ÍsÉL CcNÒûMü AprÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå 
ÍsÉÎZÉiÉ mÉUÏ¤ÉÉ iÉjÉÉ xÉÉ¤ÉÉiMüÉU Måü ÍsÉL AmÉlÉå AÉmÉ MüÉå iÉærÉÉU MüUlÉå 
WåûiÉÑ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ ¬Wæû | mÉëÍzÉ¤ÉhÉ MüÐ AuÉÍkÉ 6 ÌSlÉ Wæû | 
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 Study materials, note book, stationeries are provided 
free of cost to all the participants. Wherever possible, 
respective State Governments are also providing the 
Lodging Facilities in Government / backward class 
hostels. 

(d) The Bank has setup SC/ST Cell at the Head Offi ce 
and also at Circle Offi ces to ensure maintenance 
of Rosters and implementation of other aspects of 
Reservation Policy. 

(e) Chief Liaison Offi cer has been nominated at Head 
Offi ce and Liaison Offi cers have been nominated 
at Circle Offi ces for ensuring implementation of 
Reservation Policy. 

 Further, representations received from Scheduled 
Caste / Scheduled Tribe employees, either directly or 
through the SC/ST Associations, are being looked into 
by the Liaison Offi cer/Chief Liaison Offi cer. Wherever 
required, necessary enquiries are conducted and 
appropriate action is taken. A separate register is 
maintained for recording various representations 
received from Scheduled Caste/Scheduled Tribe 
employees and the action taken is also recorded in 
the register. 

 In addition to the above, the representatives 
of majority Scheduled Caste/ Scheduled Tribe 
Employees’ Association are invited for Quarterly 
Meeting with the Chief Executive of the Bank to 
discuss on the implementation of guidelines on 
reservation policy. Quarterly Meetings are also held 
at Circle Offi ces, where Rosters are maintained and 
grievances, if any, are redressed by the Liaison Offi cer. 

(f) The Board of Directors of the Bank also review the 
progress made in the implementation of Reservation 
Policy on half yearly and yearly basis.

Human Resource Development (HRD) Activities
The HR policies of the Bank have been revisited to suit 
the changing banking scenario. HR interventions like 
SPANDAN for bringing attitudinal change among front 
line staff and Executive grooming through reputed 
institutes and other signifi cant HR tools like Quality 
Circles, Study Circles, Staff Meetings and Brain Storming 
Sessions have been implemented for effective team 
building and fostering collective excellence. 

The Bank has an exhaustive training process covering 
4 genres of activities, viz., Internal Training, External 

 xÉpÉÏ mÉëÌiÉpÉÉÌaÉrÉÉåÇ MüÉå AkrÉrÉlÉ xÉÉqÉaÉëÏ, sÉåZÉlÉ xÉÉqÉaÉëÏ AÉÌS 
ÌlÉÈzÉÑsMü EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  eÉWûÉð iÉMü xÉÇpÉuÉ Wæû, xÉÇoÉÇÍkÉiÉ 
UÉerÉ xÉUMüÉU pÉÏ, xÉUMüÉUÏ / ÌmÉNûQåû uÉaÉï Måü WûÊxOûsÉÉåÇ qÉåÇ AÉuÉÉxÉÏrÉ 
xÉÑÌuÉkÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüUÉiÉÏ Wæû |

bÉ) oÉæÇMü Måü ²ÉUÉ mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ iÉjÉÉ AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ xiÉU mÉU 
A.eÉÉ. / A.eÉ.eÉÉ. Mü¤É MüÐ xjÉÉmÉlÉÉ, iÉÉÍsÉMüÉ MüÉ UZÉ-UZÉÉuÉ 
iÉjÉÉ AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ Måü AlrÉ mÉWsÉÑAÉåÇ Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ÍsÉL MüÐ
aÉrÉÏ Wæû |

Xû) mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ qÉÑZrÉ xÉÇmÉMïü AÍkÉMüÉUÏ iÉjÉÉ AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ 
xiÉU mÉU xÉÇmÉMïü AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ MüÐ ÌlÉrÉÑÌ£ü AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ Måü 
MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ MüÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL MüÐ aÉD ¬Wæû  |

 AÉaÉå, A.eÉÉ. / A.eÉ.eÉÉ. xÉÇbÉÉåÇ Måü ÄeÉËUL rÉÉ xÉÏkÉå mÉëÉmiÉ AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ 
eÉÉÌiÉ AÉæU AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉlÉeÉÉÌiÉ Måü MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü AprÉÉuÉåSlÉÉåÇ mÉU 
xÉÇmÉMïü AÍkÉMüÉUÏ / qÉÑZrÉ xÉÇmÉMïü AÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ MüÉUïuÉÉD MüÐ eÉÉiÉÏ 
Wæû | eÉWðû iÉMü AÉuÉzrÉMü Wæû mÉÔNûiÉÉNû AÉæU EÍcÉiÉ MüÉUïuÉÉD MüÐ eÉÉiÉÏ 
Wæû | AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉÉÌiÉ AÉæU AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉlÉeÉÉÌiÉ Måü MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ xÉå 
mÉëÉmiÉ ÌuÉÍpÉ³É AprÉÉuÉåSlÉÉåÇ MüÉå ËUMüÉQïû MüUlÉå Måü ÍsÉL LMü AsÉaÉ 
UÎeÉxOûU UZÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU MüÐ aÉD MüÉUïuÉÉD pÉÏ ExÉ UÎeÉxOûU qÉåÇ 
SeÉï MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |

 EmÉrÉÑï£ü Måü AsÉÉuÉÉ oÉWÑxÉÇZrÉMü AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉÉÌiÉ AÉæU AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ 
eÉlÉeÉÉÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ xÉÇbÉ Måü mÉëÌiÉÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉå AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ Måü 
ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü oÉÉUå qÉåÇ oÉæÇMü Måü qÉÑZrÉ MüÉrÉïmÉÉsÉMü 
Måü xÉÉjÉ cÉcÉÉï MüUlÉå WåûiÉÑ ÌiÉqÉÉWûÏ oÉæPûMü qÉåÇ AÉqÉÇÌ§ÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ
Wæû | AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ pÉÏ ÌiÉqÉÉWûÏ oÉæPûMåÇü AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ eÉÉiÉÏ 
Wæû eÉWûÉð iÉÉÍsÉMüÉ MüÉ UZÉ-UZÉÉuÉ WûÉåiÉÉ Wæû AÉæU MüÉåD ÍzÉMüÉrÉiÉ Wæû iÉÉå 
xÉÇmÉMïü AÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ ExÉMüÉ ÌlÉuÉÉUhÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

cÉ) oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ pÉÏ AÉU¤ÉhÉ lÉÏÌiÉ Måü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ qÉåÇ
MüÐ aÉrÉÏ mÉëaÉÌiÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ AkÉïuÉÉÌwÉïMü iÉjÉÉ uÉÉÌwÉïMü AÇiÉUÉsÉ mÉU 
MüUiÉå WæÇû |

qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ (LcÉ AÉU QûÏ) aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉðqÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ (LcÉ AÉU QûÏ) aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉð
oÉæÇÌMÇüaÉ eÉæxÉå xÉåuÉÉ ElqÉÑZÉ E±ÉåaÉ Måü ÍsÉL qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ qÉÔsÉ AÉkÉÉU 
eÉÏuÉlÉ UåZÉÉ WûÉåiÉÏ Wæû |  oÉSsÉiÉå WÒûL oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUuÉåzÉ Måü AlÉÑÃmÉ WûÉålÉå 
Måü ÍsÉL oÉæÇMü qÉåÇ qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÉå mÉÑlÉ: ZÉÉåeÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU 
oÉÉUÇoÉÉU MåÇüÌSìiÉ ÌMüL aÉL WæÇû| mÉëjÉqÉ mÉÇ£üÏ Måü MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ qÉåÇ urÉÉuÉWûÉËUMü 
mÉËUuÉiÉïlÉ sÉÉlÉå MåüÍsÉL "xmÉÇSlÉ" AÉæU mÉëÍxÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå 
MüÉrÉïmÉÉsÉMüÉåÇ qÉåÇ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ sÉÉlÉå AÉæU YuÉÉÍsÉOûÏ xÉÌMïüsÉ, xOûQûÏ xÉÌMïüsÉ, 
MüqÉïcÉÉUÏ oÉæPûMü, qÉÎxiÉwMü qÉÇjÉlÉ xÉ§É AÉÌS eÉæxÉå qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ xÉÉkÉlÉ 
MüÉUaÉU OûÏqÉ ÌlÉqÉÉïhÉ AÉæU xÉÉqÉÔÌWûMü xÉuÉÉåïiM×ü¹iÉÉ Måü ÍsÉL MüÉrÉÉïÎluÉiÉ 
ÌMüL aÉL| 

oÉæÇMü MüÉå AmÉlÉå aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ Måü 4 zÉæÍsÉrÉÉåÇ, eÉæxÉå AÉÇiÉËUMü mÉëÍzÉ¤ÉhÉ, 
oÉÉ½ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ, MÇümÉlÉÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ uÉ ÌuÉSåzÉÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ, MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ 
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Training, In company Training and Foreign Training. 
The Bank has Staff Training College at Bangalore and 
13 Regional Staff Training Colleges. Various corporate 
communications are brought out to boost the morale 
of the employees and educate them in various facets of 
banking. 

The Bank trained 31100 employees during the year, 
covering a wide range of functional areas including 
Credit Orientation, Marketing for Counter Staff and 
Induction Programme for Clerks, Offi cers, Rural Offi cers 
and Technical Field Offi cers. Out of the trained staff, 6452 
personnel belonged to the Scheduled Caste category, 
1829 belonged to the Scheduled Tribe category and 
7528 were women employees. The Bank designed and 
implemented 2 new training programmes, viz., Jagaran 
and Basic Credit Appraisal and Monitoring. 

‘Jagaran’ was a soft skills training programme conceived 
to de-stress employees through the institutes of repute 
at external venues on residential basis. During the 
year, 7584 Offi cers and Clerks were trained under this 
programme. 

The Bank has envisioned a novel programme, viz., Talent 
Bank to provide opportunities for generalist offi cers to 
assume the role of specialists in 10 identifi ed streams. 
Establishing a proper Talent Management and Reward 
System will be the Bank’s focus in the coming years. There 
will be concerted efforts to identify potential leaders and 
groom them to take up higher responsibilities.

Further, the Bank’s quest to enhance the competencies 
of the workforce continued through focused and need 
based trainings at various institutes of repute like IIMs,  
JNIBF, ISB, XLRI and NIBM.  Customized programmes are 
also organized to develop expertise in certain niche areas 
like Risk Management, Treasury Operations and IT. 

Specialized trainings to the Senior Management Level/ 
Top Management Level Executives are conducted based 
on the requirement. The Bank has been able to add 
substantially to the skill level of its offi cials through this 
training intervention and motivating them to perform 
with renewed vigor and enthusiasm.  

The Bank has formed a Sub-Committee of the Board of 
Directors on HR to review and improvise the existing 
HR policies and make suggestions to accelerate the 
employee engagement initiatives.  

MüUlÉåuÉÉsÉÏ urÉÉmÉMü mÉëÍzÉ¤ÉhÉ mÉëÌ¢ürÉÉ Wæû | oÉåÇaÉsÉÔU qÉåÇ oÉæÇMü MüÉ MüqÉïcÉÉUÏ 
mÉëÍzÉ¤ÉhÉ qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉ AÉæU 13 AlrÉ MåülSìÉåÇ qÉåÇ ¤Éå§ÉÏrÉ MüqÉïcÉÉUÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉ ÎxjÉiÉ Wæû | MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü qÉlÉÉåoÉsÉ oÉRûÉlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ 
oÉæÇÌMÇüaÉ Måü ÌuÉÍpÉ³É mÉWûsÉÑAÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
ÌuÉÍpÉ³É MüÊmÉÉåïUåOû xÉÇxÉÔcÉlÉÉLÇ eÉÉUÏ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |    

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå 31100 MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå ÌuÉÍpÉ³É MüÉrÉÉïiqÉMü ¤Éå§É 
eÉæxÉå xÉÉZÉ AÍpÉÌuÉlrÉÉxÉ, MüÉEÇOûU MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü ÍsÉL ÌuÉmÉhÉlÉ iÉjÉÉ 
ÍsÉÌmÉMüÉåÇ, AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ, aÉëÉqÉÏhÉ AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ uÉ iÉMülÉÏMüÐ ¤Éå§É AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ
Måü ÍsÉL mÉëuÉåzÉ MüÉrÉï¢üqÉ AÉÌS MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WÒûL mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ ÌMürÉÉ
Wæû |  mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ qÉåÇ  6452 A.eÉÉ. ´ÉåhÉÏ Måü MüqÉïcÉÉUÏ, 1829 
A.eÉ.eÉÉ. ´ÉåhÉÏ Måü MüqÉïcÉÉUÏ AÉæU 7528 qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉUÏ zÉÉÍqÉsÉ Wæû | 
oÉæÇMü lÉå 2 lÉL mÉëÍzÉ¤ÉhÉ MüÉrÉï¢üqÉ eÉæxÉå "eÉÉaÉUhÉ" uÉ "AÉkÉÉUpÉÔiÉ xÉÉZÉ 
qÉÔsrÉÉðMülÉ uÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ" MüÉrÉï¢üqÉ ÃmÉÉÌrÉiÉ uÉ MüÉrÉÉïÎluÉiÉ ÌMürÉÉ |    

‘eÉÉaÉUhÉ’ AÉuÉÉxÉÏrÉ AÉkÉÉU mÉU mÉëÌiÉÌ¸iÉ xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå oÉWûUÏ 
xjÉÉlÉÉåÇ mÉU MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå iÉlÉÉuÉ xÉå qÉÑ£ü MüUlÉå Måü ÍsÉL AÉrÉÉåÎeÉiÉ 
"xÉÊnOû ÎxMüsÉ" MüÉrÉï¢üqÉ jÉÉ | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ CxÉ MüÉrÉï¢üqÉ Måü iÉWûiÉ 
7584 AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ uÉ ÍsÉÌmÉMüÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |    

oÉæÇMü lÉå xÉÉqÉÉlrÉ mÉëuÉaÉï Måü AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ MüÉå cÉÑlÉå aÉL 10 ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ 
ÌuÉzÉåwÉ¥ÉÉåÇ MüÐ pÉÔÍqÉMüÉ ÌlÉpÉÉlÉå Måü AuÉxÉU mÉëSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL LMü 
ÌuÉzÉåwÉ MüÉrÉï¢üqÉ, "mÉëÌiÉpÉÉ oÉæÇMü (OæûsÉåÇOû oÉæÇMü)" ÃmÉÉÌrÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû | 
AÉlÉåuÉÉsÉå uÉwÉÉåïÇ qÉåÇ LMü EÍcÉiÉ mÉëÌiÉpÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ mÉÑUxMüÉU mÉëhÉÉsÉÏ xjÉÉÌmÉiÉ 
MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü MüÉ krÉÉlÉ MåÇüÌSìiÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ | CxÉqÉåÇ xÉÇpÉÉÌuÉiÉ 
sÉÏQûUÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ AÌiÉËU£ü ÎeÉqqÉåSÉUÏ xÉÇpÉÉsÉlÉå 
WåûiÉÑ ElWåÇû iÉærÉÉU MüUlÉå Måü ÍsÉL  PûÉåxÉ mÉërÉÉxÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ |   

AÉDAÉDLqÉ, eÉåLlÉAÉDoÉÏLTü, AÉDLxÉoÉÏ, LYxÉLsÉAÉUAÉD, 
LlÉAÉDoÉÏLqÉ CirÉÉÌS mÉëÌiÉÌ¸iÉ ÌuÉÍpÉ³É xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ AÉuÉzrÉMüiÉÉ 
AÉkÉÉËUiÉ AÉæU MåÇüÌSìiÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉÉåÇ Måü ÄeÉËUL MüÉrÉïSsÉ MüÐ ¤ÉqÉiÉÉ qÉåÇ 
xÉÇuÉkÉïlÉ MüUlÉå MüÐ oÉæÇMü MüÐ ZÉÉåeÉ eÉÉUÏ UWåûaÉÏ | eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ, 
UÉeÉMüÉåwÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ, xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ AÉÌS eÉæxÉå MÑüNû qÉ¬WûiuÉmÉÔhÉï 
¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ ÌuÉzÉåwÉ¥É ÌuÉMüÍxÉiÉ MüUlÉå WåûiÉÑ ÌuÉÍzÉ¹ MüÉrÉï¢üqÉ pÉÏ AÉrÉÉåÎeÉiÉ 
ÌMüL aÉL |  

AÉuÉzrÉMüiÉÉ Måü AÉkÉÉU mÉU uÉËU¸ mÉëoÉÇkÉMü xiÉU / EŠ mÉëoÉÇkÉlÉ xiÉU Måü 
MüÉrÉïmÉÉsÉMüÉåÇ Måü ÍsÉL ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ MüÉrÉï¢üqÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMüL 
aÉL| CxÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ Måü ÄeÉËUL oÉæÇMü AmÉlÉå AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ Måü ¥ÉÉlÉuÉkÉïlÉ qÉåÇ 
AÉæU ElÉMüÉå lÉL eÉÉåzÉ iÉjÉÉ EixÉÉWû xÉå MüÉqÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ 
MüU xÉMüÉ Wæû |

oÉæÇMü lÉå uÉiÉïqÉÉlÉ qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ uÉ xÉÑkÉÉU iÉjÉÉ 
MüqÉïcÉÉUÏ uÉcÉlÉoÉ®iÉÉ mÉWûsÉÉåÇ qÉåÇ iÉåeÉÏ sÉÉlÉå uÉÉsÉå xÉÑfÉÉuÉÉåÇ MüÉå xÉÉqÉlÉå 
sÉÉlÉå Måü ÍsÉL qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ mÉU ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÐ LMü EmÉ xÉÍqÉÌiÉ 
MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ Wæû|
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Changes in the Organizational Setup 
The organizational design and structure are continuously 
revisited and studied for functional excellence. 

Keeping in view the increased business complexities, the 
need for more focus on certain key functional areas, the 
re-organization/re-aligning functions of Wings at Head 
Offi ce was undertaken. A new Wing, namely, Marketing 
and Business Process Reengineering Wing was formed 
during the year. 

Customer Orientation 
The Bank has taken several initiatives to remain customer 
focused through providing fast service, bringing in 
diversifi ed products/services, responding to customer’s 
queries and redressal of customer complaints. The ‘Code 
of Commitment to Customers’ issued by BCSBI is made 
available in the Bank’s website. To assess the quality of 
customer service rendered by the branches and to get 
feedback, “Customer Satisfaction Survey Form” is made 
available in the Bank’s website. Customer’s Fortnight 
was conducted from 15.11.2012 to 30.11.2012 inviting 
suggestions from customers.

Toll free contact at Customer Service Section, Head Offi ce, 
is provided to facilitate the customers to represent their 
grievances. Toll free contact facility at ATM switch room 
and Card Division are provided to the users to represent 
the matters pertaining to ATM operations and Card 
business.

Call Centre is functioning to cater to customers in 6 
regional languages for redressal of grievances. The 
number of calls received by the Call Centre during the 
year is more than 10.28 lakh and percentage of complaint 
redressal is 98%. During the year, 5075 complaints were 
received and 4968 complaints have been redressed. 1300 
Banking Ombudsman cases were received during the 
year and resolved.

Centralised Pension Processing Cell has been established 
exclusively for handling Central Government pensions 
and resolving pension related grievances. Central 
Processing Centres are established at selected places for 
account opening purposes.   The Bank has implemented 
online grievance redressal facility for customers in the 
Website, to lodge their grievances online under the portal 
Canara Public Grievance Redressal System (CPGRS).

“Town Hall Customers Meets” were held at different 
Centres including Mumbai, Delhi, Trivandrum, Mysore, 
Madurai and Vishakapatnam in association with the 
Banking Ombudsman, RBI and BCSBI.

xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü xxÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü xÉÇUcÉÇUcÉlÉÉ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉÉlÉÉ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ
xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü ÃmÉ uÉ RûÉðcÉå mÉU SÉåoÉÉUÉ krÉÉlÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ AÉæU ExÉMüÉ 
AkrÉrÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ AÉæU ExÉMüÐ MüÉrÉÉïiqÉMü EiM×ü¹iÉÉ mÉU krÉÉlÉ ÌSrÉÉ 
aÉrÉÉ|

urÉÉmÉÉU eÉÌOûsÉiÉÉAÉåÇ, MÑüNû qÉWûiuÉmÉÔhÉï MüÉrÉï¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ AÍkÉMü krÉÉlÉ MåüÎlSìiÉ 
MüUlÉå MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ AÉÌS Måü qÉ¬ålÉÄeÉU mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ Måü ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ 
MüÉ mÉÑlÉaÉïPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ LMü lÉrÉÉ ÌuÉpÉÉaÉ, ÌuÉmÉhÉlÉ uÉ 
MüÉUÉåoÉÉU mÉëÌ¢ürÉÉ mÉÑlÉÌuÉïlrÉÉxÉ ÌuÉpÉÉaÉ, MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |    

aÉëÉWûMüÉålqÉÑZÉiÉÉaÉëÉWûMüÉålqÉÑZÉiÉÉ
iÉimÉU xÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå, ÌuÉÌuÉkÉ EimÉÉS / xÉåuÉÉLÇ SålÉå, aÉëÉWûMüÉåÇ MüÐ 
mÉÔNû-iÉÉNû MüÉ eÉuÉÉoÉ uÉ aÉëÉWûMüÉåÇ MüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉUhÉ MüUlÉå Måü ²ÉUÉ 
oÉæÇMü aÉëÉWûMü MüÐ AmÉå¤ÉÉAÉå Måü AlÉÑÃmÉ MüSqÉ EPûÉiÉÉ Wæû| oÉÏxÉÏLxÉoÉÏAÉD 
²ÉUÉ eÉÉUÏ ‘aÉëÉWûMüÉåÇ Måü mÉëÌiÉ mÉëÌiÉoÉ®iÉÉ xÉÇÌWûiÉÉ ' oÉæÇMü Måü uÉåoÉxÉÉCOû mÉU 
EmÉsÉokÉ Wæû| zÉÉZÉÉAÉåÇ ²ÉUÉ SÏ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ aÉëÉWûMü xÉåuÉÉ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ 
MüUlÉå AÉæU ExÉMüÐ mÉëÌiÉxÉÔcÉlÉÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü MüÐ uÉåoÉxÉÉCOû 
qÉåÇ LMü’ aÉëÉWûMü xÉÇiÉÑÌ¹ xÉuÉåï¤ÉhÉ mÉëmÉ§É' EmÉsÉokÉ MüUÉD aÉD Wæû| aÉëÉWûMüÉåÇ xÉå 
xÉÑfÉÉuÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 15.11.2012 xÉå 30.11.2012 
iÉMü LMü aÉëÉWûMü mÉZÉÉuÉÉQåû MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ| 

aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå ElÉMüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ mÉëxiÉÑiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL aÉëÉWûMü xÉåuÉÉ AlÉÑpÉÉaÉ, 
mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ OûÊsÉ TëüÏ xÉÇmÉMïü xÉÇZrÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉD aÉD| L OûÏ 
LqÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ uÉ MüÉQïû xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ qÉÉqÉsÉÉåÇ MüÉå mÉëxiÉÑiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
EmÉrÉÉåaÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü ÍsÉL L OûÏ LqÉ ÎxuÉcÉ Mü¤É, MüÉQïû mÉëpÉÉaÉ qÉåÇ pÉÏ OûÊsÉ 
TëüÏ xÉÇmÉMïü xÉÇZrÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉD aÉD Wæû| 

MüÊsÉ xÉåÇOûU aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå 6 ¤Éå§ÉÏrÉ pÉÉwÉÉAÉåÇ qÉåÇ xÉåuÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüUÉiÉÉ 
Wæû | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉëÉmiÉ MüÊsÉ 10.28 sÉÉZÉ xÉå AÍkÉMü jÉå AÉæU aÉëÉWûMü 
ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ 98% UWûÉ| uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 5075 ÍzÉMüÉrÉiÉ 
mÉëÉmiÉ ÌMüL aÉL iÉjÉÉ 4968 MüÉ ÌlÉuÉÉUhÉ ÌMüL aÉL | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 
sÉÉåMümÉÉsÉ ²ÉUÉ mÉëÉmiÉ uÉ ÌlÉuÉÉËUiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 1300 Wæû |   

MåülSì xÉUMüÉU mÉåÇzÉlÉ MüÉ xÉÇcÉÉsÉlÉ uÉ mÉåÇzÉlÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ Måü ÌlÉuÉÉUhÉ 
Måü ÍsÉL MåülSìÏM×üiÉ mÉåÇzÉlÉ mÉëÉåxÉåÍxÉÇaÉ Mü¤É MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | ZÉÉiÉÉ 
ZÉÉåsÉlÉå xÉÇoÉÇkÉÏ MüÉrÉÉåïÇ Måü ÍsÉL cÉÑÌlÉÇSÉ eÉaÉWûÉåÇ mÉU MåülSìÏM×üiÉ mÉëÉåxÉåÍxÉÇaÉ 
MåülSì MüÉ pÉÏ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | oÉæÇMü ²ÉUÉ MåülÉUÉ sÉÉåMü ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ 
mÉëhÉÉsÉÏ (xÉÏmÉÏeÉÏAÉULxÉ) mÉÉåOïûsÉ Måü iÉWûiÉ aÉëÉWûMüÉåÇ Måü ÍsÉL BlÉsÉÉClÉ 
ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ xÉÑÌuÉkÉÉ MüÉrÉÉïÎluÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |   

oÉæÇÌMÇüaÉ sÉÉåMümÉÉsÉ, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü iÉjÉÉ oÉÏxÉÏLxÉoÉÏAÉD
Måü iÉiuÉÉuÉkÉÉlÉ qÉåÇ qÉÑÇoÉD, ÌSssÉÏ, ÌiÉÂuÉlÉÇiÉmÉÑUqÉ, qÉæxÉÔU, qÉSÒUæ uÉ
ÌuÉzÉÉZÉmÉ–ûhÉqÉ xÉÌWûiÉ ÌuÉÍpÉ³É MåülSìÉåÇ qÉåÇ "OûÉElÉ WûÊsÉ aÉëÉWûMü oÉæPûMü"
MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ ÌMüL aÉL |  
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Systems and Procedures
Risk Based Internal Audit (RBIA) was conducted in 2327 
branches / units programmed for on-site RBIA during the 
year.  Information Security Audit was conducted along 
with RBIA. Concurrent / Continuous Audit is conducted 
in 730 identifi ed branches / units (covering 70.2% of 
deposits and 80.5% of advances) as on 31.03.2012 as per 
RBI guidelines. Income / revenue audit was conducted 
on quarterly basis in 543 identifi ed branches as per Jilani 
Committee Recommendations. RBIA was also conducted 
in 26 Circle Offi ces and 15 Wings of Head Offi ce during 
the year. 

Besides having an Offsite Transaction Monitoring Cell 
(OTM Cell), the Bank opened Offsite Monitoring Cells at 
all Circle Offi ces during the year to strengthen the offsite 
surveillance and to track exceptional transactions. Mid-
term Offsite risk assessment of branches/offi ces was 
carried out as per guidelines, to monitor movement of 
risk at branches. 

Sampling Technique was introduced in select areas 
to know the extent of deviation, if any, in order to take 
corrective action immediately. Sustenance Audit was 
introduced to review the progress made in respect of 
RBIA, LFAR and AFI observations. 100% verifi cation of EMT 
properties / documents during RBIA of branches was 
introduced to ensure safety of assets.

Know Your Customers (KYC)
The Bank took several measures for the effective 
implementation of Know Your Customer (KYC) and Anti 
Money Laundering (AML) guidelines and for ensuring 
KYC compliance by all branches. 

To ensure better compliance of guidelines on KYC / AML, 
following steps have been initiated. 

• The Bank has ensured 100% submission of 
Cash Transaction Reports (CTRs) and Non-profi t 
Organizations Transactions Reports (NTRs) to 
Financial Intelligence Unit (FIU).

• Suspicious Transaction Reports (STRs) and 
Counterfeit Currency Reports (CCRs) are submitted 
to FIU promptly.

• Snap Audits conducted every month at 80 randomly 
selected branches, covering all Circles to verify 
adherence to KYC/AML norms.

mÉ®ÌiÉrÉÉð LuÉÇ mÉëÌ¢ürÉÉLÇmÉ®ÌiÉrÉÉð LuÉÇ mÉëÌ¢ürÉÉLÇ
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ BlÉ-xÉÉCOû AÉUoÉÏAÉDL Måü ÍsÉL iÉærÉÉU 2327 zÉÉZÉÉAÉåÇ/ 
CMüÉCrÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ AÉkÉÉËUiÉ AÉÇiÉËUMü sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ (AÉUoÉÏAÉDL) 
AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ aÉD| AÉUoÉÏAÉDL Måü xÉÉjÉ xÉÔcÉlÉÉ xÉÑU¤ÉÉ sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ pÉÏ 
AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ aÉD| pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ÌSxÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU rÉjÉÉ 
31.03.2012 iÉMü oÉæÇMü Måü 730 zÉÉZÉÉAÉåÇ / DMüÉCrÉÉåÇ (eÉqÉÉAÉåÇ MüÉ 
70.2% AÉæU AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉ 80.5% mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WÒûL) MüÉ xÉÇaÉÉqÉÏ / xÉiÉiÉ 
sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ MüÐ aÉD| ÎeÉsÉÉlÉÏ xÉÍqÉÌiÉ MüÐ ÍxÉTüÉËUzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 543 
cÉÑÌlÉÇSÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉ ÌiÉqÉÉWûÏ AÉkÉÉU mÉU AÉrÉ / UÉeÉxuÉ sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ MüÐ 
aÉD| uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 26 AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ iÉjÉÉ mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ Måü 15 
ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ qÉåÇ AÉUoÉÏAÉDL MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |  

BTüxÉÉCOû sÉålÉSålÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ Mü¤É (AÉåOûÏLqÉ Mü¤É) Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ oÉæÇMü 
lÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ BTüxÉÉCOû ÌlÉaÉUÉlÉÏ uÉ AxÉÉkÉÉUhÉ sÉålÉSålÉÉåÇ MüÉå OíæûMü 
MüUlÉå Måü ÍsÉL AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ pÉÏ BTüxÉÉCOû ÌlÉaÉUÉlÉÏ Mü¤É MüÉ 
aÉPûlÉ ÌMürÉÉ Wæû | zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ AÉuÉÉeÉÉWûÏ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ Måü 
ÍsÉL ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉlÉÑxÉÉU zÉÉZÉÉAÉåÇ / MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ MüÉ qÉkrÉÉuÉÍkÉ BTüxÉÉCOû 
eÉÉåÎZÉqÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ ÌMüL aÉL | 

iuÉËUiÉ xÉÑkÉÉUÉiqÉMü MüÉUïuÉÉD MüUlÉå Måü E¬åzrÉ xÉå cÉÑÌlÉÇSÉ ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ ÌuÉcÉsÉlÉ 
MüÐ ÎxjÉÌiÉ, rÉÌS Wæû iÉÉå, MüÉ mÉiÉÉ sÉaÉÉlÉå Måü ÍsÉL xÉæÇÎmsÉÇaÉ iÉMülÉÏMü MüÉ 
mÉëÉUÇpÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | AÉUoÉÏAÉDL, LsÉLTüLAÉU iÉjÉÉ LLTüAÉD ÌOûmmÉÍhÉrÉÉåÇ 
Måü mÉ¶ÉÉiÉ WûÉÍxÉsÉ MüÐ aÉD mÉëaÉÌiÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ Måü ÍsÉL ÌlÉuÉÉïWû sÉåZÉÉ 
mÉUÏ¤ÉÉ zÉÑÃ MüÐ aÉD | AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ xÉÑU¤ÉÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü AÉUoÉÏAÉDL Måü SÉæUÉlÉ DLqÉOûÏ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ / SxiÉÉuÉåeÉÉåÇ 
Måü 100% xÉirÉÉmÉlÉ pÉÏ zÉÑÃ MüÐ aÉD | 

AmÉlÉå aÉëÉWûMü MüÉå eÉÉÌlÉL (Måü.uÉÉD.xÉÏ.)AmÉlÉå aÉëÉWûMü MüÉå eÉÉÌlÉL (Måü.uÉÉD.xÉÏ.)
oÉæÇMü ²ÉUÉ AmÉlÉå aÉëÉWMüÉåÇ MüÉå eÉÉÌlÉL AÉæU kÉlÉzÉÉåkÉlÉ ÌlÉuÉÉUMü xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ 
ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ MüÉ mÉëpÉÉuÉÏ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ WåiÉÑ MüD EmÉÉrÉ ÌMüL aÉL WæÇû AÉæU 
xÉpÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ Måü.uÉÉD.xÉÏ. MüÉ 100% AlÉÑmÉÉsÉlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû |

Måü. uÉÉD. xÉÏ. / L.LqÉ.LsÉ. ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ MüÉ oÉåWûiÉU AlÉÑmÉÉsÉlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ 
MüUlÉå WåûiÉÑ ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ MüSqÉ EPûÉL aÉL WæÇû :- 

• oÉæÇMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ZÉÑÌTürÉÉ CMüÉD (LTü AÉD rÉÔ) MüÉå lÉMüS xÉÇurÉuÉWûÉU 
ËUmÉÉåOûÉåïÇ (xÉÏOûÏAÉU) uÉ aÉæU sÉÉpÉ xÉÇaÉPûlÉ xÉÇurÉuÉWûÉU ËUmÉÉåOïû (LlÉ OûÏ 
AÉU) MüÉ 100% mÉëxiÉÑiÉÏMüUhÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüU UWûÉ Wæû|

• xÉÇÌSakÉ xÉÇurÉuÉWûÉU ËUmÉÉåOûÉåïÇ (LxÉ OûÏ AÉU) uÉ eÉÉsÉÏ qÉÑSìÉ ËUmÉÉåOûÉåïÇ 
(xÉÏxÉÏAÉU) MüÉ mÉëxiÉÑiÉÏMüUhÉ LTü AÉD rÉÔ (AÉD LlÉ QûÏ) MüÉå ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû|

• Måü uÉÉD xÉÏ / L LqÉ LsÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AlÉÑmÉÉsÉlÉ Måü xÉirÉÉmÉlÉ Måü 
ÍsÉL xÉpÉÏ AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WÒûL rÉÉSØÎcNûMü RÇûaÉ 
xÉå cÉÑlÉÏ aÉD 80 zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ qÉÉÍxÉMü AÉkÉÉU mÉU AMüxqÉÉiÉ sÉåZÉÉ 
mÉUÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû|
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• A onetime Special KYC audit was conducted at 
343 randomly selected branches covering entire 
geographic area during July 2012 to verify updation 
of KYC data (document details) in the system.

• Risk Categorization of customers has been done 
centrally as per Hybrid Model recommended by the 
IBA Working Group.

• The Bank has a web based AML package to monitor 
transactions from the anti-money laundering angle. 
The AML package is generating alerts based on alert 
scenarios recommended by the IBA Working Group. 

Vigilance Setup

The Vigilance Wing of the Bank is headed by the Chief 
Vigilance Offi cer (CVO) in the rank of General Manager. 
The CVO is assisted by Vigilance Offi cers stationed at all 
Circles, Head Offi ce, RRBs and the Bank’s Subsidiaries. 
The objectives of the Vigilance Wing are to ensure that 
discipline and development, go hand in hand and help 
the Bank to reach greater heights.

As a part of the Vigilance Awareness campaign, as per 
the directives of the Central Vigilance Commission, the 
Bank observed Vigilance Awareness Week from 29th 
October to 3rd November 2012, with more focus on the 
theme “Transparency in Public Procurement”. On this 
occasion, a two days programme on ‘Preventive Vigilance 
in Public Procurement’ by Shri R Radhakrishnan, Retired 
General Manager of RBI and ex-Chief Vigilance Offi cer 
of State Bank of India/Bank of India, was conducted at 
the Bank’s Staff Training Colleges, Bangalore, Gurgaon 
and Delhi.  The Programme was extremely benefi cial to 
the Bank’s offi cials to take precautionary measures in the 
procurement process as also to bring general awareness 
amongst the Bank offi cials about Public Procurement.  

Continuing the vigilance awareness campaign, a speech 
by Shri Srinivas Galgali, ITS Chief Vigilance Offi cer, 
Kudremukh Iron Ore Company Ltd, Bangalore on 
‘Transparency in Public Procurement’ was arranged on 
03.11.2012 for the Executives of Head Offi ce.

GM & CVO conducted “Seminars on prevention of frauds 
and Vigilance” at the Circles visited during the year, 
wherein, apart from reviewing the pending disciplinary 
matters pertaining to the Circle, the CVO also dwelt 
upon various aspects related to Preventive Vigilance 
Mechanism in the Bank, fraud prone areas with special 

• xÉqÉxiÉ pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ¤Éå§É MüÉå mÉëÉuÉËUiÉ MüUiÉå WÒûL rÉÉSØÎcNûMü RÇûaÉ xÉå 
cÉÑlÉÏ aÉD 343 zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ mÉëhÉÉsÉÏ qÉåÇ MåüuÉÉDxÉÏ QûÉOûÉ MüÉ A±iÉlÉ 
MüÉ xÉirÉÉmÉlÉ Måü ÍsÉL LMüqÉÑziÉ ÌuÉzÉåwÉ MåüuÉÉDxÉÏ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ 
AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ aÉD  |

•  AÉDoÉÏL MüÉrÉïSsÉ Måü ²ÉUÉ ÍxÉTüÉËUzÉ MüÐ aÉD WûÉCÌoÉëQû qÉÊQûsÉ Måü 
AlÉÑxÉÉU aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉ eÉÉåÎZÉqÉ uÉaÉÏïMüUhÉ MåülSìÏM×üiÉ iÉÉæU mÉU ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû | 

•  kÉlÉ zÉÉåkÉlÉ ÌlÉuÉÉUhÉ Måü SØÌ¹MüÉåhÉ xÉå sÉålÉSålÉÉåÇ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ Måü ÍsÉL 
oÉæÇMü qÉåÇ LMü uÉåoÉ AÉkÉÉËUiÉ LLqÉLsÉ mÉæMåüeÉ Wæû | LLqÉLsÉ mÉæMåüeÉ 
AÉDoÉÏL MüÉrÉïSsÉ ²ÉUÉ ÍxÉTüÉËUzÉ MüÐ aÉD cÉåiÉÉuÉlÉÏ mÉËUSØzrÉÉåÇ Måü 
AÉkÉÉU mÉU AsÉOïû xÉ×ÎeÉiÉ MüUiÉÉ Wæû |

xÉiÉMïüiÉÉ urÉuÉxjÉÉxÉiÉMïüiÉÉ urÉuÉxjÉÉ
oÉæÇMü Måü xÉiÉMïüiÉÉ ÌuÉpÉÉaÉ MüÉ lÉåiÉ×iuÉ qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü ́ ÉåhÉÏ Måü qÉÑZrÉ xÉiÉMïüiÉÉ 
AÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû AÉæU ElÉMüÉ xÉqÉjÉïlÉ 34 AÇcÉsÉÉåÇ,  mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ
AÉæU ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMüÉåÇ AÉæU oÉæÇMü Måü AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ Måü xÉiÉMïüiÉÉ 
AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ ²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| xÉiÉïMüiÉÉ ÌuÉpÉÉaÉ MüÉ E¬åzrÉ AlÉÑzÉÉxÉlÉ 
uÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉÉ iÉjÉÉ WûqÉÉUå oÉæÇMü MüÉå qÉWûÉlÉ FÇcÉÉDrÉÉåÇ 
iÉMü sÉå eÉÉlÉÉ Wæû| 

xÉiÉMïüiÉÉ eÉÉaÉÃMüiÉÉ AÍpÉrÉÉlÉ Måü AÇzÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ, MåülSìÏrÉ xÉiÉMïüiÉÉ 
AÉrÉÉåaÉ Måü ÌlÉSåzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU, oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌSlÉÉÇMü 29 A£ÔüoÉU xÉå 03 
lÉuÉÇoÉU, 2012 iÉMü "xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ZÉUÏS mÉU mÉÉUSÍzÉïiÉÉ" mÉU AÍkÉMü krÉÉlÉ 
Måü xÉÉjÉ xÉiÉMïüiÉÉ eÉÉaÉÃMüiÉÉ xÉmiÉÉWû MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | CxÉ 
AuÉxÉU mÉU " xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ZÉUÏS mÉU ÌlÉuÉÉUMü xÉiÉMïüiÉÉ " ÌuÉwÉrÉ mÉU ´ÉÏ 
AÉU UÉkÉÉM×üwhÉlÉ, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü xÉå xÉåuÉÉ ÌlÉuÉ×¨É qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü iÉjÉÉ 
pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü / oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ Måü mÉÔuÉï qÉÑZrÉ xÉiÉMïüiÉÉ AÍkÉMüÉUÏ 
²ÉUÉ oÉæÇMü Måü oÉåÇaÉsÉÔU, aÉÑÄQûaÉÉðuÉ iÉjÉÉ ÌSssÉÏ ÎxjÉiÉ MüqÉïcÉÉUÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉÉåÇ qÉåÇ SÉå ÌSuÉxÉÏrÉ MüÉrÉï¢üqÉ MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 
MüÉrÉï¢üqÉ  xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ZÉUÏS Måü oÉÉUå qÉåÇ oÉæÇMü AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉaÉÃMüiÉÉ 
mÉæSÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ZÉUÏSÏ Måü xÉqÉrÉ xÉiÉMïüiÉÉ oÉUiÉlÉå 
Måü ÍsÉL oÉæÇMü AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ MüÉå sÉÉpÉSÉrÉMü ÍxÉ® WÒûAÉ |     

xÉiÉMïüiÉÉ eÉÉaÉÃMüiÉÉ AÍpÉrÉÉlÉ MüÉå eÉÉUÏ UZÉiÉå WÒûL mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ Måü 
MüÉrÉïmÉÉsÉMüÉåÇ Måü ÍsÉL ÌSlÉÉÇMü 03.11.2012 MüÉå" xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ZÉUÏS qÉåÇ 
mÉÉUSÍzÉïiÉÉ" ÌuÉwÉrÉ mÉU ́ ÉÏ ́ ÉÏÌlÉuÉÉxÉ aÉsÉaÉsÉÏ, AÉDOûÏLxÉ qÉÑZrÉ xÉiÉMïüiÉÉ 
AÍkÉMüÉUÏ, MÑüSìåqÉÑZÉ sÉÉæWû ArÉxMü MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû, oÉåÇaÉsÉÔU ²ÉUÉ pÉÉwÉhÉ 
pÉÏ AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |    

qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü uÉ qÉÑZrÉ xÉiÉMïüiÉÉ AÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ SÉæUÉ MüÐ 
aÉD AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ "kÉÉåZÉÉkÉQûÏ MüÉ ÌlÉuÉÉUhÉ uÉ xÉiÉMïüiÉÉ " ÌuÉwÉrÉ 
mÉU xÉÇaÉÉåÌ¸rÉÉåÇ MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ, eÉWûÉð AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ xÉå 
xÉÇoÉÇÍkÉiÉ sÉÇÌoÉiÉ AlÉÑzÉÉxÉÌlÉMü qÉÉqÉsÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ Måü AsÉÉuÉÉ oÉæÇMü qÉåÇ  
ÌlÉuÉÉUMü xÉiÉMïüiÉÉ iÉÇ§É, xÉÏoÉÏLxÉ uÉÉiÉÉuÉUhÉ qÉåÇ kÉÉåZÉÉkÉQûÏ mÉëuÉhÉ ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ 
AÍkÉMü eÉÉåU, AlÉÑzÉÉxÉÌlÉMü qÉÉqÉsÉÉåÇ MüÉ xÉÇcÉsÉlÉ iÉjÉÉ xÉÉqÉÌrÉMü ÌlÉmÉOûÉlÉ 
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emphasis on CBS environment, handling of disciplinary 
matters and need for timely disposal, maintaining secrecy 
of passwords in computerized environment and effective 
role of Preventive Vigilance Committee at branches.

Under the auspices of the Vigilance Study Circle 
Bangalore, the Bank hosted series of programmes, such 
as, a lecture session by Prof. M V Rajeev Gowda, from 
Indian Institute of Management, Bangalore (IIMB) on 
“Electoral Reforms” on 22.06.2012; a speech on “Ethics 
& Values” by Prof. (Dr) R Venkata Rao, Vice Chancellor of 
National Law School of India University, Bangalore on 
26.12.2012 and Quiz competition for students of various 
Schools in Bangalore on 08.01.2013. 

Special emphasis was laid on popularizing the project 
‘VIGEYE’ and also the formation and activation
of Preventive Vigilance Committees at all branches of
the Bank. 

Security Arrangements
During the year, security measures have been 
strengthened. To improve the security at branches, CCTV 
systems are installed in 1554 branches. In addition 
to the above, 1021 ATMs are also provided with CCTV 
system to monitor the security. 85 Currency Chests are 
provided with Biometric Access Control System as per RBI 
guidelines. 

Ambience Improvement
During the year, ambience improvement work was carried 
out in more than 200 branches of the Bank. The Bank has 
initiated steps for ambience improvement including air 
conditioning in 1000 more branches during the current 
fi nancial year. 

Right to Information
Under the Right to Information Act, 2005, an exclusive 
Right to Information Act outfi t is functioning to 
provide information and bring transparency. As per the 
requirement of the RTI Act, the Bank has nominated 
Public Information Offi cers and Appellate Authorities 
at Head Offi ce and in all its 34 Circle Offi ces to provide 
information to the applicants. During the year, the Bank 
received 3352 RTI applications, 520 First Appeals and 65 
Second Appeals as per the provisions of RTI Act, 2005.

Implementation of Offi cial Language
The Bank made noteworthy progress under the 
implementation of offi cial language and won many 
prizes at various levels during the year under review. The 
Bank was awarded fi rst prize by Town Offi cial Language 
Implementation Committees at Bangalore (Head Offi ce), 
Karnal and Madurai Circles. Apart from this, many Circles 

MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ, MÇümrÉÔOûUÏM×üiÉ uÉÉiÉÉuÉUhÉ qÉåÇ mÉÉxÉuÉQïû MüÐ aÉÉåmÉlÉÏrÉiÉÉ 
oÉlÉÉL UZÉlÉå MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ AÉæU zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ xÉiÉMïüiÉÉ ÌlÉuÉÉUMü 
xÉÍqÉÌiÉ MüÐ mÉëpÉÉuÉÏ pÉÔÍqÉMüÉ AÉÌS  xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌuÉÍpÉ³É mÉWûsÉÑAÉåÇ mÉU 
cÉcÉÉï MüÐ |   

oÉåÇaÉsÉÔU xÉiÉMïüiÉÉ xOûQûÏ xÉÌMïüsÉ  Måü iÉiuÉÉuÉkÉÉlÉ qÉåÇ  oÉæÇMü ²ÉUÉ MüD 
MüÉrÉï¢üqÉÉåÇ, eÉæxÉå  ÌSlÉÉÇMü 22.06.2012 MüÉå "cÉÑlÉÉuÉ xÉÑkÉÉU" ÌuÉwÉrÉ 
mÉU mÉëÉå.LqÉ uÉÏ UÉeÉÏuÉ aÉÉæQûÉ, pÉÉUiÉÏrÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇxjÉÉlÉ, oÉåÇaÉsÉÔU ²ÉUÉ 
urÉÉZrÉÉlÉ xÉ§É, "lÉæÌiÉMüiÉÉ uÉ qÉÔsrÉ" ÌuÉwÉrÉ mÉU mÉëÉå.(QûÊ) AÉU uÉåÇMüOû 
UÉuÉ, CÇÌQûrÉÉ rÉÔÌlÉuÉÍxÉïOûÏ, oÉåÇaÉsÉÔU Måü lÉåzÉlÉsÉ sÉÊ xMÔüsÉ Måü EmÉ 
MÑüsÉmÉÌiÉ ²ÉUÉ pÉÉwÉhÉ AÉæU ÌSlÉÇMü 08.01.2013 MüÉå oÉåÇaÉsÉÔU ÎxjÉiÉ 
ÌuÉÍpÉ³É ÌuÉ±ÉsÉrÉÉåÇ Måü ÌuÉ±ÉÍjÉïrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëzlÉÉå¨ÉUÏ mÉëÌiÉrÉÉåÌaÉiÉÉ AÉÌS, 
Måü qÉåeÉoÉÉlÉÏ ÌMüL aÉL |       

‘ÌuÉeÉrÉ’ mÉëÊeÉYOû MüÉå sÉÉåMüÌmÉërÉ oÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ oÉæÇMü MüÐ zÉÉZÉÉAÉåÇ 
qÉåÇ ‘xÉiÉMïüiÉÉ ÌlÉuÉÉUMü xÉÍqÉÌiÉ’ Måü aÉPûlÉ Måü ÍsÉL ÌuÉzÉåwÉ eÉÉåU ÌSL aÉL | 

xÉÑU¤ÉÉ mÉëoÉÇkÉxÉÑU¤ÉÉ mÉëoÉÇkÉ
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÑU¤ÉÉ mÉëoÉÇkÉ MüÉå AÉæU qÉeÉoÉÔiÉ oÉlÉÉrÉÉ aÉrÉÉ| zÉÉZÉÉAÉåÇ 
qÉåÇ xÉÑU¤ÉÉ MüÉå xÉÑkÉÉUlÉå Måü ÍsÉL 1554 zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ xÉÏ xÉÏ OûÏ uÉÏ 
ÍxÉxOûqÉ CÇxOûÊsÉ ÌMüL aÉrÉå| E£ü Måü AÌiÉËU£ü xÉÑU¤ÉÉ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ 
Måü ÍsÉL xÉÏxÉÏOûÏuÉÏ ÍxÉxOûqÉ Måü xÉÉjÉ 1021 L OûÏ LqÉ pÉÏ EmÉsÉokÉ 
MüUÉL aÉL| pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 85 
qÉÑSìÉ ÌiÉeÉÉåËUrÉÉåÇ qÉåÇ qÉåÇ oÉÉrÉÉå qÉåÌOíûMü LYxÉåxÉ MÇüOíûÉåsÉ ÍxÉxOûqÉ EmÉsÉokÉ 
MüUÉL aÉL|  

mÉëuÉkÉïqÉÉlÉ mÉËUuÉåzÉ mÉëuÉkÉïqÉÉlÉ mÉËUuÉåzÉ 
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü MüÐ 200 xÉå AÍkÉMü zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉåzÉ qÉåÇ 
xÉÑkÉÉU MüÉ MüÉqÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ| uÉiÉïqÉÉlÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 1000 
AÍkÉMü zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉå uÉÉiÉÉlÉÑMÔüÍsÉiÉ MüUMåü mÉËUuÉåzÉ qÉåÇ xÉÑkÉÉU Måü ÍsÉL 
MüSqÉ EPûÉL aÉL | 

xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉUxÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU
xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU AÍkÉÌlÉrÉqÉ 2005 Måü iÉWûiÉ, oÉæÇMü lÉå xÉÔcÉlÉÉ 
SålÉå iÉjÉÉ mÉÉUSÍzÉïiÉÉ sÉÉlÉå Måü ÍsÉL LMü AlÉlrÉ xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU 
AÍkÉÌlÉrÉqÉ MåülSì MüÐ xjÉÉmÉlÉÉ MüÐ Wæû | xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU AÍkÉÌlÉrÉqÉ 
MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Måü AlÉÑxÉÉU AÉuÉåSMüÉåÇ MüÉå xÉÔcÉlÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå 
Måü ÍsÉL MåülÉUÉ oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå xÉpÉÏ 34 AÇcÉsÉÉåÇ qÉåÇ eÉlÉ xÉÔcÉlÉÉ 
AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ iÉjÉÉ AmÉÏsÉÏrÉ mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ MüÉå lÉÉÍqÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû| uÉwÉï 
Måü SÉæUÉlÉ xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 2005 Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü lÉå 3352 xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU AÉuÉåSlÉ, 520 mÉëjÉqÉ 
AmÉÏsÉ iÉjÉÉ 65 Ì²iÉÏrÉ AmÉÏsÉåÇ mÉëÉmiÉ MüÐÇ|

UÉeÉpÉÉwÉÉ  MüÉ  MüÉrÉÉïluÉrÉlÉUÉeÉpÉÉwÉÉ  MüÉ  MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ
xÉqÉÏ¤ÉÉkÉÏlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ, oÉæÇMü lÉå UÉeÉpÉÉwÉÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ 
xÉUÉWûlÉÏrÉ mÉëaÉÌiÉ MüÐ Wæû AÉæU ÌuÉÍpÉ³É xiÉUÉåÇ mÉU MüD mÉÑUxMüÉU mÉëÉmiÉ 
ÌMüL | oÉåÇaÉsÉÔU mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, MüUlÉÉsÉ uÉ qÉSÒUæ AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ 
MüÉå lÉaÉU UÉeÉpÉÉwÉÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ ²ÉUÉ mÉëjÉqÉ mÉÑUxMüÉU ÌSrÉÉ 
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and branches have received awards from respective Town 
Offi cial Language Committees. 

As at March 2013, around 98% of employees have obtained 
working knowledge in Hindi and the Bank has notifi ed 
2379 branches under Rule 10(4) of OL Rules 1976. All the 
employees of the Bank possessing working knowledge of 
Hindi have been trained in Hindi workshops. During the 
year under review, the Bank has conducted more than 
238 refresher training programmes for such employees. 

In the sphere of using Information Technology in the 
Offi cial Language, the Bank increased the use of Unicode 
package for word processing and also made provision 
in ATM screens of the Bank for carrying transaction 
in 10 Indian languages. Telebanking facility has also 
been provided in Hindi and English and other 6 major 
regional languages. The Bank’s corporate website is fully 
in bilingual. The Bank is also giving SMSs in Hindi to all 
its customers on special occasions. With effect from 1st 
July, 2011, the Bank has provided Hindi option in Core 
Banking System. The Bank’s bilingual address booklet
‘CANPATHA’ is made available to all our branches and 
offi ces in electronic form. 

To encourage effective implementation of Offi cial 
Language in the Bank, 164 prizes were given to Circles, 
Branches, RSTCs and Sections of offi ces under the 
Award Scheme formulated by the Bank viz., Canara 
Bank Rajbhasha Akshay Yojana and 107 employees were 
awarded under Rajbhasha Puraskar Yojana. The Bank has 
also started an annual “All India Hindi Essay Competition” 
for its employees and handsome cash prizes were given 
to prize winners. 

Shri Sandip, Sr Manager, Advances Section, Circle Offi ce, 
Agra has been awarded with Encouragement Prize under 
All India Hindi Essay writing Competition organised by 
RBI-College of Agricultural Banking (CAB), Pune. 

The 30th All India OL Conference of OL Offi cers of the Bank 
was held at RSTC, Gurgaon on 4th and 5th March 2013. The 
Bank’s annual Hindi journal “Canarajyoti” – 10th issue- 
was released on the occasion by the Executive Director 
Shri. Ashok Kumar Gupta. Canarajyoti is brought out to 
encourage original writing in Hindi. This publication 
contains articles written by employees on banking related 
subjects in Hindi. On 06.03.2013, a Programme called 
“Rajbhasha Prabodhan Karyakram” was also conducted 
for the OL Offi cers at RSTC, Gurgaon.

aÉrÉÉ| CxÉMåü AsÉÉuÉÉ MüD AÇcÉsÉÉåÇ uÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉå ElÉMüÐ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ lÉaÉU 
UÉeÉpÉÉwÉÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ ²ÉUÉ mÉÑUxMüÉU mÉëÉmiÉ WÒûL| 

rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå sÉaÉpÉaÉ 98% MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ lÉå ÌWûlSÏ qÉåÇ MüÉrÉïxÉÉkÉMü 
¥ÉÉlÉ WûÉÍxÉsÉ ÌMürÉÉ Wæû AÉæU UÉeÉpÉÉwÉÉ ÌlÉrÉqÉ 1976 Måü ÌlÉrÉqÉ 10(4) Måü 
AkÉÏlÉ 2379 zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉå oÉæÇMü lÉå AÍkÉxÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû | ÌWûlSÏ qÉåÇ 
MüÉrÉïxÉÉkÉMü ¥ÉÉlÉ mÉëÉmiÉ oÉæÇMü Måü xÉpÉÏ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå ÌWûlSÏ MüÉrÉïzÉÉsÉÉ 
qÉåÇ mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | xÉqÉÏ¤ÉÉkÉÏlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ LåxÉå 
MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü ÍsÉL 238 xÉå AÍkÉMü mÉÑlÉ¶ÉrÉÉï mÉëÍzÉ¤ÉhÉ MüÉrÉï¢üqÉ 
AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |  

xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ Måü ¤Éå§É qÉåÇ UÉeÉpÉÉwÉÉ MüÉå AqÉsÉ MüUlÉå WåûiÉÑ oÉæÇMü lÉå 
"rÉÔÌlÉMüÉåQû" MüÉ mÉërÉÉåaÉ oÉRûÉrÉÉ AÉæU oÉæÇMü Måü LOûÏLqÉ  x¢üÏlÉÉåÇ qÉåÇ 10 
pÉÉUiÉÏrÉ pÉÉwÉÉAÉåÇ qÉåÇ sÉålÉSålÉ MüÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ eÉÉUÏ UZÉÉ | OåûsÉÏ oÉæÇÌMÇüaÉ MüÐ 
xÉÑÌuÉkÉÉ ÌWûlSÏ AÉæU AÇaÉëåeÉÏ Måü xÉÉjÉ mÉëqÉÑZÉ 6 ¤Éå§ÉÏrÉ pÉÉwÉÉAÉåÇ qÉåÇ mÉëSÉlÉ 
MüÐ eÉÉ cÉÑMüÐ Wæû | oÉæÇMü MüÉ MüÊmÉÉåïUåOû uÉåoÉxÉÉCOû mÉÔhÉïiÉ: Ì²pÉÉwÉÏ Wæû | oÉæÇMü 
ÌuÉzÉåwÉ AuÉxÉUÉåÇ mÉU AmÉlÉå xÉpÉÏ aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå ÌWûlSÏ qÉåÇ LxÉ LqÉ LxÉ pÉÏ 
pÉåeÉiÉÉ Wæû| 1 eÉÑsÉÉD 2011 xÉå oÉæÇMü lÉå MüÉåU oÉæÇÌMÇüaÉ mÉëhÉÉsÉÏ qÉåÇ ÌWûlSÏ 
MüÉ ÌuÉMüsmÉ EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ Wæû| WûqÉÉUå oÉæÇMü MüÐ CsÉåYOíûÊÌlÉMü Ì²pÉÉwÉÏ 
mÉiÉÉ mÉÑÎxiÉMüÉ "MåülÉmÉiÉÉ" MüÉå xÉpÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ uÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ EmÉsÉoÉkÉ 
MüUÉrÉÉ aÉrÉÉ|   

UÉeÉpÉÉwÉÉ MüÉ mÉëpÉÉuÉÏ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ MüUlÉå WåûiÉÑ oÉæÇMü ²ÉUÉ 
"MåülÉUÉ oÉæÇMü UÉeÉpÉÉwÉÉ A¤ÉrÉ rÉÉåeÉlÉÉ" Måü iÉWûiÉ 164 mÉÑUxMüÉU AÇcÉsÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ, ¤Éå§ÉÏrÉ MüqÉïcÉÉUÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉÉåÇ, zÉÉZÉÉAÉåÇ uÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ Måü AlÉÑpÉÉaÉÉåÇ MüÉå mÉëSÉlÉ ÌMüL aÉL| "MåülÉUÉ oÉæÇMü UÉeÉpÉÉwÉÉ 
mÉÑUxMüÉU rÉÉåeÉlÉÉ" Måü iÉWûiÉ 107 MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå mÉÑUxMüÉU mÉëSÉlÉ ÌMüL 
aÉL| oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü ÍsÉL LMü uÉÉÌwÉïMü "AÎZÉsÉ pÉÉUiÉÏrÉ 
ÌWûlSÏ ÌlÉoÉÇkÉ mÉëÌiÉrÉÉåÌaÉiÉÉ" pÉÏ AÉUÇpÉ MüÐ Wæû AÉæU ÌuÉeÉåiÉÉAÉåÇ MüÉå lÉMüS 
mÉÑUxMüÉU ÌSL aÉL| 

´ÉÏ xÉÇSÏmÉ, uÉËU¸ mÉëoÉÇkÉMü, AÌaÉëqÉ AlÉÑpÉÉaÉ, AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, AÉaÉUÉ MüÉå 
"M×üÌwÉ oÉæÇÌMÇüaÉ qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉ, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü, mÉÑhÉå ²ÉUÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ 
AÎZÉsÉ pÉÉUiÉÏrÉ ÌWûlSÏ ÌlÉoÉÇkÉ sÉåZÉlÉ mÉëÌiÉrÉÉåÌaÉiÉÉ" Måü iÉWûiÉ mÉëÉåixÉÉWûlÉ 
mÉÑUxMüÉU  xÉå xÉqqÉÉÌlÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |

WûqÉÉUå oÉæÇMü Måü UÉeÉpÉÉwÉÉ AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ MüÉ 30uÉÉð AÎZÉsÉ pÉÉUiÉÏrÉ xÉqqÉåsÉlÉ 
04 uÉ 05 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå ¤Éå§ÉÏrÉ MüqÉïcÉÉUÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉ, 
aÉÑÄQûaÉÉðuÉ qÉåÇ AÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ| CxÉ AuÉxÉU mÉU oÉæÇMü Måü MüÉrÉïmÉÉsÉMü 
ÌlÉSåzÉMü ´ÉÏ AvÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ lÉå oÉæÇMü MüÐ uÉÉÌwÉïMü ÌWûlSÏ mÉÌ§ÉMüÉ 
‘MåülÉUÉerÉÉåÌiÉ’ Måü SxÉuÉåÇ AÇMü MüÉ ÌuÉqÉÉåcÉlÉ ÌMürÉÉ| MåülÉUÉerÉÉåÌiÉ ÌWûlSÏ qÉåÇ 
qÉÔsÉ sÉåZÉlÉ MüÉå mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÌlÉMüÉsÉÏ eÉÉiÉÏ Wæû| CxÉqÉåÇ oÉæÇMü 
Måü MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ ²ÉUÉ ÌWûlSÏ qÉåÇ ÍsÉÎZÉiÉ oÉæÇÌMÇüaÉ xÉÇoÉÇkÉÏ sÉåZÉ xÉqÉÉÌWûiÉ WûÉåiÉÏ 
Wæû | ÌSlÉÉÇMü 06.03.2013 MüÉå ¤Éå§ÉÏrÉ MüqÉïcÉÉUÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ qÉWûÉÌuÉ±ÉsÉrÉ 
qÉåÇ UÉeÉpÉÉwÉÉ AÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ Måü ÍsÉL "UÉeÉpÉÉwÉÉ mÉëoÉÉåkÉlÉ MüÉrÉï¢üqÉ" MüÉ pÉÏ 
AÉrÉÉåeÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 
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The 3rd Sub Committee of Parliamentary Committee 
on Offi cial Languages had inspected our new Tihri and 
Rishikesh Branches and Head Offi ce was inspected 
by Drafting & Evidence Committee and lauded the 
efforts put by the Bank in the fi eld of Offi cial Language 
implementation. The Bank is convening the Town Offi cial 
Language Implementation Committees of Bangalore, 
Coimbatore and Thiruvananthapuram. Offi cial Language 
Implementation Committees are constituted in all 
the branches of the Bank to motivate and guide the 
employees towards effective implementation of Offi cial 
Language Policy of the Govt. of India. 

Promotion of Sports
Canara Bank has always been encouraging and 
supporting sports. A Sports Council at Head Offi ce was 
set up in the year 1982 to monitor and encourage sports 
in the Bank. 

The Bank has on its rolls 40 sports persons in six 
disciplines, viz., Cricket, Hockey, Women’s Athletics, 
Shuttle Badminton, Ball Badminton and Table Tennis.

International Cricketers Shri B K Venkatesh Prasad, Shri 
Sunil Joshi, Ms Shantha Rangaswamy are presently in the 
Bank’s fold.

Besides the Cricketers, Shri U Vimal Kumar, (Shuttle 
Badminton), Smt M K Asha, Smt Suma Gopalakrishna 
and Smt H M Jyothi (Athletics) and Shri Bharat Chhetri, 
Shri P Shanmugam, Shri K M Somanna, Shri K P Dinesh, Jr 
International, (Hockey) are also on the Bank’s rolls.

Over the years, Canara Bank has secured several 
distinctions in the sporting arena and the Bank’s Cricket, 
Ball Badminton, Shuttle Badminton and Table Tennis 
Teams rank numero uno in the State of Karnataka.  

Notably during 2012-13, Shri Bharat Chhetri was 
nominated as the Captain of the Indian Hockey Team for 
the Summer Olympic Games, London, 2012. 

The Bank’s Cricket Team won the 1st Bihar T-20 Gold 
Cup held at Patna. Shri C Raghu of the Bank’s Cricket 
Team won the Man of the Series Award. Shuttlers
Shri D Gururprasad and Shri Vineeth Manuel (doubles 
pairing) were ranked 1st in Karnataka and 2nd in India. 
Cricketers Shri N C Aiyappa, Shri K B Pawan, Shri Rajoo 
Bhatkal and Shri Deepak Chougule are part of the Ranji 
Trophy squad. 

Apart from the Teams at Head Offi ce, the Bank is also 
sponsoring Teams at Circle Offi ce level for the local/
regional Inter Bank Tournaments. More than 50% of the 
Bank’s sports personalities are representing the State of 
Karnataka in their respective sporting discipline.

xÉÇxÉSÏrÉ UÉeÉpÉÉwÉÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÐ iÉÏxÉUÏ EmÉxÉÍqÉÌiÉ lÉå oÉæÇMü MüÐ lrÉÔ ÌOûWûUÏ 
AÉæU GÌwÉMåüzÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉ SÉæUÉ ÌMürÉÉ AÉæU xÉÉ¤rÉ LuÉÇ AÉsÉåZÉ 
xÉÍqÉÌiÉ ²ÉUÉ mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ MüÉ pÉÏ ÌlÉUÏ¤ÉhÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ AÉæU UÉeÉpÉÉwÉÉ 
MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ¤Éå§É qÉåÇ oÉæÇMü Måü mÉërÉÉxÉÉåÇ MüÐ xÉUÉWûlÉÉ MüÐ| oÉåÇaÉsÉÔU, 
MüÉårÉÇoÉ¨ÉÔU uÉ ÌiÉÂuÉlÉÇiÉmÉÑUqÉ qÉåÇ oÉæÇMü lÉaÉU UÉeÉpÉÉwÉÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉ 
xÉÇrÉÉåeÉMü Wæû| pÉÉUiÉ xÉUMüÉU MüÐ UÉeÉpÉÉwÉÉ lÉÏÌiÉ Måü mÉëpÉÉuÉÏ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü 
mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ MüUlÉå uÉ qÉÉaÉïSzÉïlÉ SålÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü MüÐ 
xÉpÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ UÉeÉpÉÉwÉÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ xÉÍqÉÌiÉrÉÉð aÉÌPûiÉ WæÇû|  

ZÉåsÉMÔüS MüÉ mÉëuÉiÉïlÉZÉåsÉMÔüS MüÉ mÉëuÉiÉïlÉ
MåülÉUÉ oÉæÇMü lÉå WqÉåzÉÉ ZÉåsÉMÔüS MüÉå mÉëÉåixÉÉWlÉ iÉjÉÉ xÉqÉjÉïlÉ ÌSrÉÉ Wæû | uÉwÉï 
1982 qÉåÇ oÉæÇMü qÉåÇ ZÉåsÉMÔüS Måü AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ uÉ mÉëÉåixÉÉWûlÉ Måü ÍsÉL mÉëkÉÉlÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ LMü ZÉåsÉMÔüS MüÉEÇÍxÉsÉ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ| 

oÉæÇMü qÉåÇ 6 ¤Éå§É qÉåÇ AjÉÉïiÉç Ì¢üMåüOû, WûÊMüÐ, qÉÌWûsÉÉ AjsÉåÌOûYxÉ, oÉæQûÍqÉÇOûlÉ, 
oÉÊsÉ oÉæQûÍqÉÇOûlÉ uÉ OåûoÉsÉ OåûÍ³ÉxÉ qÉåÇ 40 ÎZÉsÉÉQûÏ MüÉrÉïUiÉ Wæû |

AÇiÉUÉï¹íÏrÉ Ì¢üMåüOû ÎZÉsÉÉQûÏ - ´ÉÏ oÉÏ Måü uÉåMüOåûzÉ mÉëxÉÉS, ´ÉÏ xÉÑÌlÉsÉ 
eÉÉåzÉÏ, xÉÑ´ÉÏ zÉÇiÉÉ UÇaÉÉxuÉÉqÉÏ uÉiÉïqÉÉlÉ qÉåÇ oÉæÇMü qÉåÇ MüÉrÉïUiÉ Wæû | 

CxÉMåü AsÉÉuÉÉ ´ÉÏ rÉÔ ÌuÉqÉsÉ MÑüqÉÉU (zÉOûsÉ oÉæQûÍqÉÇOûlÉ), ´ÉÏqÉiÉÏ LqÉ 
Måü AÉzÉÉ, ´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑqÉÉ aÉÉåmÉÉsÉM×üwhÉÉ iÉjÉÉ ´ÉÏqÉiÉÏ LcÉ LqÉ erÉÉåÌiÉ 
(AjsÉåÌOûYxÉ) AÉæU ́ ÉÏ pÉUiÉ Nåû§ÉÏ, ́ ÉÏ mÉÏ wÉhqÉÑaÉqÉ, ́ ÉÏ Måü LqÉ xÉÉåqÉhhÉÉ, 
´ÉÏ Måü mÉÏ ÌSlÉåzÉ (WûÊMüÐ eÉÔÌlÉrÉU CÇOûUlÉåzÉlÉsÉ) pÉÏ oÉæÇMü qÉåÇ MüÉrÉïUiÉ Wæû |

xÉÉsÉÉåÇ xÉå ZÉåsÉMÔüS Måü  ¤Éå§É qÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü lÉå MüD ´Éå¸ EmÉsÉÎokÉrÉÉð 
WûÉÍxÉsÉ MüÐ Wæû AÉæU oÉæÇMü MüÐ Ì¢üMåüOû, oÉÊsÉ oÉæQûÍqÉÇOûlÉ iÉjÉÉ OåûoÉsÉ OåûÍ³ÉxÉ 
OûÏqÉ MülÉÉïOûMü UÉerÉ qÉåÇ AlÉlrÉ xjÉÉlÉ mÉU Wæû | 

2012-13 Måü SÉæUÉlÉ ´ÉÏ pÉUiÉ Nåû§ÉÏ MüÉå sÉÇSlÉ qÉåÇ WûÉålÉå uÉÉsÉå xÉqÉU 
AÉåsqÉÌmÉMü ZÉåsÉÉåÇ Måü ÍsÉL pÉÉUiÉÏrÉ WûÊsÉÏ OûÏqÉ Måü MümiÉÉlÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
lÉÉÍqÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ|

oÉæÇMü Måü Ì¢üMåüOû OûÏqÉ mÉOûlÉÉ qÉåÇ AÉrÉÉåÎeÉiÉ mÉëjÉqÉ ÌoÉWûÉU OûÏ-20 aÉÉåsQû 
MümÉ eÉÏiÉå | oÉæÇMü Måü ´ÉÏ UbÉÑ qÉælÉ BTü S xÉÏUÏÄeÉ AuÉÉQïû xÉå mÉÑUxM×üiÉ 
ÌMüL aÉL | zÉOûsÉ ÎZÉsÉÉQûÏ ´ÉÏ QûÏ aÉÑÂmÉëxÉÉS AÉæU ´ÉÏ ÌuÉlÉÏiÉ qÉælÉÑAsÉ 
(rÉÑaÉsÉ eÉÉåÄQûÏ) MüÉå MülÉÉïOûMü qÉåÇ mÉëjÉqÉ UæÇMü iÉjÉÉ pÉÉUiÉ qÉåÇ Ì²iÉÏrÉ UæÇMü mÉëÉmiÉ 
Wæû| Ì¢üMåüOûU ´ÉÏ LlÉ xÉÏ ArrÉmmÉÉ, ´ÉÏ Måü oÉÏ mÉuÉlÉ, ´ÉÏ UÉeÉÔ pÉOûMüsÉ uÉ  
´ÉÏ SÏmÉMü cÉÉæaÉÑsÉå MülÉÉïOûMü UlÉeÉÏ OûÏqÉ Måü pÉÉaÉ WæÇû| 

oÉæÇMü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ MüÐ OûÏqÉÉåÇ Måü AsÉÉuÉÉ ¤Éå§ÉÏrÉ AÇiÉU oÉæÇMü OÕûlÉÉïqÉåÇOûÉåÇ 
Måü ÍsÉL AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ xiÉU mÉU pÉÏ OûÏqÉÉåÇ MüÉå mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUiÉÉ Wæû| oÉæÇMü 
Måü 50% xÉå AÍkÉMü ÎZÉsÉÉQûÏ AmÉlÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ZÉåsÉ ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ MülÉÉïOûMü 
UÉerÉ MüÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ MüUiÉå WæÇû|    
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FINANCIAL SUPERMARKET 

Subsidiaries, Sponsored Entities and Joint Ventures
Canara Bank, with an objective of offering ‘One Stop 
Banking’ for the customers, forayed into diversifi ed 
business activities by opening subsidiaries during 
late 1980s. Today, the Bank functions as a ‘Financial 
Supermarket’ with as many as nine subsidiaries / 
sponsored entities / joint ventures in diversifi ed 
areas.  The Bank has taken signifi cant steps towards 
strengthening fundamentals of these entities so as to 
emerge as a strong ‘Financial Supermarket’ in India. All 
the subsidiaries / sponsored entities / joint ventures of 
the Bank recorded satisfactory performance during the 
reporting year.  

Commercial Bank of India LLC (CBIL)
CBIL, a joint venture of Canara Bank and State Bank of 
India, has been operational since April 2004 in Moscow, 
Russia. The Company earned a profi t after tax of      
US$4.11 million as on 31st March, 2013.       

Canbank Venture Capital Fund Limited (CVCFL) 
CVCFL, the Trustee and Manager of Canbank Venture 
Capital Fund (CVCF), is a wholly owned subsidiary of the 
Bank and is providing Venture Capital assistance. The 
Company recorded a profi t after tax of `7.19 crore for 
the year 2012-13 as against `7.06 crore for 2011-12. The 
Company has proposed a dividend of 400% for the year 
2012-13.

Can Fin Homes Limited (CFHL)
Canfi n Homes Limited, a sponsored entity of Canara 
Bank, is one of the premier housing fi nance entities in 
the country. As on 31.03.2013, the Bank’s stake in CFHL 
is 42.35%. The Company sanctioned loans amounting 
to `2092.65 crore and disbursed loans amounting to 
`1813.77 crore during the year.  The Company earned a 
profi t after tax of `54.12 crore for the year ended March 
2013. The Company has proposed a 40% dividend for the 
year 2012-13.

Canbank Factors Limited (CFL) 
Canbank Factors Limited is a factoring subsidiary of the 
Bank. During 2012-13, the Company achieved a total 
business turnover of `3123 crore. The Company has 
earned Profi t after Tax of `15.98 crore for the year ended 
March 2013. The Company has proposed 20% dividend 
for 2012-13. The Company enjoys the highest rating of 
“P1+” by CRISIL for its short term debt programme.

ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÔmÉU oÉÉeÉÉUÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÔmÉU oÉÉeÉÉU

AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ, AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ, mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ xÉÇxjÉÉLÇ AÉæU xÉÇrÉÑ£ü E±qÉmÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ xÉÇxjÉÉLÇ AÉæU xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ
MåülÉUÉ oÉåÇMü AmÉlÉå aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå ‘uÉlÉ xOûÊmÉ oÉæÇÌMÇüaÉ qÉÉOïû’ mÉåzÉ MüUlÉå Måü 
E¬åzrÉ xÉå aÉiÉ 1980 SzÉMüÉåÇ Måü SÉæUÉlÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð AÉUÇpÉ MüUlÉå Måü 
²ÉUÉ ÌuÉÍpÉ³É urÉÉmÉÉËUMü Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ qÉåÇ mÉSÉmÉïhÉ ÌMürÉÉ | AÉeÉ, ÌuÉÍpÉ³É 
¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ lÉÉæ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ / mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ / xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ Måü 
xÉÉjÉ ‘ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÔmÉU oÉÉÄeÉÉU’ Måü ÃmÉ qÉåÇ MüÉqÉ MüU UWûÉ Wæû| pÉÉUiÉ qÉåÇ LMü 
zÉÌ£üzÉÉsÉÏ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÔmÉU oÉÉÄeÉÉU Måü ÃmÉ qÉåÇ EpÉUlÉå Måü ÍsÉL ClÉ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ 
MüÐ qÉÉæÍsÉMüiÉÉAÉåÇ MüÉå qÉeÉoÉÔiÉ MüUlÉå MüÐ ÌSzÉÉ qÉåÇ oÉæÇMü lÉå qÉWûiuÉmÉÔhÉï MüSqÉ 
EPûÉL| ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü MüÐ xÉpÉÏ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ AÉæU xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ MüÉ MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ xÉÇiÉÉåwÉeÉlÉMü UWûÉ |

MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ  LsÉLsÉxÉÏ (xÉÏoÉÏAÉDLsÉ):MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ  LsÉLsÉxÉÏ (xÉÏoÉÏAÉDLsÉ):
pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ xÉÏoÉÏAÉDLsÉ 
lÉå AmÉëæsÉ 2004 Måü SÉæUÉlÉ qÉÊxMüÉå, ÃxÉ qÉåÇ MüÉUÉåoÉÉU MüÐ zÉÑÂAÉiÉ MüÐ| 
MÇümÉlÉÏ lÉå 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå MüU Måü oÉÉS 4.11 ÍqÉÍsÉrÉlÉ rÉÔ LxÉ QûÊsÉU 
MüÉ sÉÉpÉ AÎeÉïiÉ ÌMürÉÉ Wæû |

MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæüÌmÉOûsÉ TÇüQû ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏuÉÏxÉÏLTüLsÉ) MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæüÌmÉOûsÉ TÇüQû ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏuÉÏxÉÏLTüLsÉ) 
MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæüÌmÉOûsÉ TÇüQû ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏuÉÏxÉÏLTüLsÉ) Måü lrÉÉxÉÏ 
uÉ mÉëoÉÇkÉMü, xÉÏuÉÏxÉÏLTüLsÉ oÉæÇMü MüÐ mÉÔhÉïiÉrÉÉ xuÉÉÍkÉM×üiÉ AlÉÑwÉÇaÉÏ Wæû| 
2012-13 uÉwÉï Måü ÍsÉL MÇümÉlÉÏ lÉå 2011-12 Måü `7.06 MüUÉåÄQû Måü 
qÉÑMüÉoÉsÉå MüU Måü oÉÉS `7.19 MüUÉåÄQû MüÉ sÉÉpÉ mÉëÉmiÉ ÌMürÉÉ| uÉwÉï 2012-
13 WåûiÉÑ MÇümÉlÉÏ MüÉ sÉÉpÉÉÇzÉ 400% UWûÉ|

MåülÉÌTülÉ WûÉåqxÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏLTüLcÉLsÉ)MåülÉÌTülÉ WûÉåqxÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏLTüLcÉLsÉ)
xÉÏLTüLcÉLsÉ SåzÉ Måü mÉëZrÉÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ qÉåÇ  xÉå LMü Wæû, ÎeÉxÉMüÉ 
mÉëÉrÉÉåeÉlÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | rÉjÉÉ 31.03.2013 iÉMü 
xÉÏLTüLcÉLsÉ qÉåÇ oÉæÇMü MüÉ ÌWûiÉ 42.35% UWûÉ| uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MÇümÉlÉÏ lÉå 
`2092.65 MüUÉåÄQû MüÉ GhÉ qÉÇeÉÔU ÌMürÉÉ, xÉÇÍcÉiÉ ÌuÉiÉUhÉ `1813.77 
MüUÉåQû UWûÉ| MÇümÉlÉÏ lÉå qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL MüU Måü oÉÉS 
`54.12 MüUÉåÄQû MüÉ sÉÉpÉ SeÉï ÌMürÉÉ| uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL MÇümÉlÉÏ 
MüÉ sÉÉpÉÉÇzÉ 40% UWûÉ|

MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏLTüLsÉ)MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏLTüLsÉ)
MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉÍqÉOåûQû oÉæÇMü MüÐ LMü mÉëqÉÑZÉ TæüYOûËUÇaÉ xÉÇxjÉÉ Wæû | 
2012-13 Måü SÉæUÉlÉ MÇümÉlÉÏ lÉå `3123 MüUÉåQû MüÉ MÑüsÉ MüÉUÉåoÉÉU mÉëÉmiÉ 
ÌMürÉÉ| qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL MÇümÉlÉÏ lÉå MüU Måü oÉÉS 
`15.98 MüUÉåÄQû MüÉ sÉÉpÉ SeÉï ÌMürÉÉ Wæû| 2012-13 Måü ÍsÉL MÇümÉlÉÏ lÉå 
20% sÉÉpÉÉÇzÉ MüÐ ÍxÉTüÉËUzÉ MüÐ| MÇümÉlÉÏ MüÉå AmÉlÉÏ AsmÉÉuÉÌkÉ GhÉ 
MüÉrÉï¢üqÉ Måü ÍsÉL Ì¢üÍxÉsÉ ²ÉUÉ 'P1+' UåÌOÇûaÉ mÉëÉmiÉ WÒûD|  
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Canbank Computer Services Limited (CCSL)                             
Canbank Computer Services Limited is the only Software 
Company promoted by a public sector bank in the 
country. CCSL is primarily engaged in IT and Software 
development services, training/consultancy and registrar 
and share transfer agency.  The Company is a member 
of the NASSCOM and Registered as a software solution 
provider for World Bank projects.  The Company has 
achieved the Profi t after Tax of `4.25 crore for the year 
against `3.10 crore in the previous year. The Company 
has been successfully managing the Call Centre activity 
and ATM outsource services for 1200 plus ATMs of the 
Parent Bank. 

Canara Bank Securities Limited (CBSL) 
Canara Bank Securities Limited, (formerly Gilt Securities 
Trading Corporation Limited) has diversifi ed into capital 
market related activities, mainly stock broking since 2007. 

The Company offers stock broking services to both 
institutional and retail clients. Online Trading Counter 
for retail customers is its fl agship product under portal 
‘Canmoney.in’. The Company has diversifi ed into Currency 
Derivatives. The Company has posted a Profi t after Tax 
of `8.08 crore and paid 15% dividend of `6.00 crore
for 2012-13. 

Canbank Financial Services Limited (Canfi na)
Canbank Financial Services Ltd has confi ned its activities 
to legal matters arising out of past transactions in 
securities, besides concentrating on collection of lease 
rentals and recovery of dues under decreed accounts. 
During 2012-13, Canfi na recorded a profi t after tax of 
`1.49 crore. It has repaid `351.45 crore out of the hand 
holding support of `376.45 crore given by the Bank 
and proposes to clear the entire liability of `25 crore 
outstanding during the current fi scal year.

Canara Robeco Asset Management Company Limited (CRAMC)
To manage assets of Canbank Mutual Fund, M/s Canbank 
Investment Management Services Limited (CIMS) was 
established in 1993. In the year 2007, Canara Bank 
divested 49% stake of Asset Management Company in 
favour of M/s Robeco Groep N V forming a joint venture 
for managing the assets of Canbank Mutual Fund. The 
Company has since been renamed as Canara Robeco 
Asset Management Company Limited.

The JV aims to capture a worthwhile market share of 
mutual fund industry by bringing best international 

MåülÉoÉæÇMü MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏxÉÏLxÉLsÉ)MåülÉoÉæÇMü MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏxÉÏLxÉLsÉ)
xÉÏxÉÏLxÉLsÉ, SåzÉ qÉåÇ ÌMüxÉÏ xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ¤Éå§É oÉæÇMü MüÐ LMü WûÏ xÉÊnOûuÉårÉU 
AlÉÑwÉÇaÉÏ Wæû | xÉÏxÉÏLxÉLsÉ qÉÔsÉiÉ: AÉDOûÏ AÉæU xÉÊnOûuÉårÉU ÌuÉMüÉxÉ 
xÉåuÉÉLÇ, mÉëÍzÉ¤ÉhÉ / mÉUÉqÉzÉï LuÉÇ UÎeÉxOíûÉU iÉjÉÉ zÉårÉU OíûÉlxÉTüU LeÉåÇxÉÏ 
xÉuÉÏïxÉåÄeÉ qÉåÇ sÉaÉÉ WÒûAÉ Wæû | xÉÏxÉÏLxÉLsÉ "lÉÉxÉMüÊqÉ" (NASSCOM) 

MüÉ xÉSxrÉ Wæû AÉæU ÌuÉμÉ oÉæÇMü MüÐ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL xÉÊnOûuÉårÉU 
xÉÊsrÉÔzÉlÉ mÉëSÉlÉ MüUlÉåuÉÉsÉå Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉÇeÉÏM×üiÉ Wæû | uÉwÉï Måü ÍsÉL MÇümÉlÉÏ 
lÉå MüU Måü oÉÉS ÌmÉNûsÉå uÉwÉï Måü `3.10 MüUÉåÄQû MüÐ iÉÑsÉlÉÉ qÉåÇ `4.25 
MüUÉåÄQû MüÉ sÉÉpÉ AÎeÉïiÉ ÌMürÉÉ | MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ MüÊsÉ xÉåÇOûU 
aÉÌiÉÌuÉÍkÉ AÉæU MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü 1200 xÉå AÍkÉMü LOûÏLqÉÉåÇ Måü ÍsÉL LOûÏLqÉ 
AÉEOû xÉÉåxÉï xÉÌuÉïxÉ MüÉå xÉTüsÉiÉÉ xÉå ÌlÉpÉÉrÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû |

MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏ oÉÏ LxÉ LsÉ) MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏ oÉÏ LxÉ LsÉ) 
MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (mÉWûsÉå ÌaÉsOû xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ OíåûÌOûQÇûaÉ 
MüÉmÉÉåïUåzÉlÉ ÍsÉÍqÉOåûQû) lÉå uÉwÉï 2007 xÉå mÉÔðeÉÏ oÉÉÄeÉÉU xÉÇoÉÇÍkÉiÉ Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ 
MüÉå mÉëkÉÉlÉiÉrÉÉ xOûÊMü oÉëÊÌMÇüaÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÉ ÌuÉÌuÉkÉÏMüUhÉ ÌMürÉÉ Wæû |  

MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ xÉÇxjÉÉaÉiÉ AÉæU ZÉÑSUÉ SÉålÉÉåÇ aÉëÉWûMüÉåÇ Måü ÍsÉL xOûÊMü oÉëÉåÌMÇüaÉ 
xÉåuÉÉLÇ mÉëSÉlÉ MüÐ eÉÉiÉÏ ¬Wæû | 'Canmoney.in' mÉÉåOïûsÉ Måü iÉWûiÉ ZÉÑSUÉ 
aÉëÉWûMüÉåÇ Måü ÍsÉL BlÉsÉÉClÉ OíåûÌQÇûaÉ MüÉEÇOûU CxÉMüÉ mÉëkÉÉlÉ EimÉÉS Wæû | 
MÇümÉlÉÏ MüÉ qÉÑSìÉ urÉÑimÉ³É qÉåÇ ÌuÉÌuÉkÉÏMüUhÉ Wæû | MÇümÉlÉÏ lÉå 2012-13 Måü 
ÍsÉL MüU Måü oÉÉS `8.08 MüUÉåÄQû sÉÉpÉ AÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ Wæû iÉjÉÉ `6.00 
MüUÉåÄQû MüÉ 15% sÉÉpÉÉÇzÉ ASÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ|

MåülÉoÉæÇMü ÌTülÉÉÎlzÉrÉsÉ xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (MåülÉÌTülÉÉ)MåülÉoÉæÇMü ÌTülÉÉÎlzÉrÉsÉ xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (MåülÉÌTülÉÉ)
ÌQû¢üÏM×üiÉ ZÉÉiÉÉåÇ Måü AkÉÏlÉ SårÉÉåÇ MüÐ uÉxÉÔsÉÏ AÉæU mÉ–åûSÉU ÌMüUÉrÉå MüÐ 
uÉxÉÔsÉÏ mÉU krÉÉlÉ SålÉå Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ qÉåÇ ÌmÉNûsÉå sÉålÉSålÉÉåÇ xÉå 
EimÉ³É WÒûL MüÉlÉÔlÉÏ qÉÉqÉsÉÉåÇ Måü Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ iÉMü MåülÉoÉæÇMü ÌTülÉÉÎlzÉrÉsÉ 
xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû lÉå AmÉlÉå MüÉrÉï MüÉå xÉÏÍqÉiÉ UZÉÉ Wæû | uÉwÉï 2012-13 
Måü SÉæUÉlÉ MåülÉÌTülÉÉ lÉå MüU Måü oÉÉS `1.49 MüUÉåQû sÉÉpÉ AÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ 
Wæû| oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉÍkÉ xÉqÉjÉïlÉ qÉåÇ mÉëS¨É `376.45 MüUÉåÄQû qÉåÇ xÉå, MåülÉÌTülÉÉ 
lÉå `351.45 MüUÉåÄQû MüÐ cÉÑMüÉæiÉÏ MüÐ Wæû AÉæU cÉÉsÉÔ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
`25 MüUÉåÄQû MüÐ xÉÇmÉÔhÉï SårÉiÉÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ MüUlÉå MüÉ mÉëxiÉÉuÉ Wæû |

MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏAÉULLqÉxÉÏ) MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû (xÉÏAÉULLqÉxÉÏ) 
MåülÉoÉæÇMü qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû MüÐ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL qÉåxÉxÉï 
MåülÉoÉæÇMü ClÉuÉåxOûqÉåÇOû xÉuÉÏïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû 1993 qÉåÇ xjÉÉÌmÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ 
jÉÉ | uÉwÉï 2007 qÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü lÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ Måü 49% pÉÉaÉ 
MüÉå qÉåxÉxÉï UÉåoÉåMüÉå aÉëÑmÉ Måü mÉ¤É qÉåÇ AÇiÉËUiÉ MüU ÌSrÉÉ Wæû ÌMü uÉå MåülÉoÉæÇMü 
qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû MüÐ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUåÇ| AoÉ CxÉ MÇümÉlÉÏ MüÉ 
MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉÑlÉlÉÉïqÉMüUhÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |  

oÉæÇMü Måü ÌuÉxiÉ×iÉ iÉÇ§É Måü xÉqÉjÉïlÉ Måü xÉÉjÉ xÉuÉÉåï¨ÉqÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ AÉcÉUhÉÉåÇ 
MüÉå AmÉlÉÉMüU qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû E±ÉåaÉ Måü AjÉïrÉÑ£ü oÉÉÄeÉÉU ÌWûxxÉå MüÉå 
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practices and expertise supported by the vast network of 
the Bank. With a majority share of 51% held by the Bank, 
the Assets under Management (AUM) of the Company 
increased to `8550 crore, with an investor base of `5.52 
lakh. The Company is currently managing 24 Mutual 
Fund Schemes. The Company posted a net profi t of  
`13.55 crore for the year 2012-13. 

Canara HSBC Oriental Bank of Commerce Life Insurance 
Company Limited 
An Insurance Joint Venture fl oated by the Bank in 
association with internationally reputed HSBC Insurance 
(Asia Pacifi c) Holding Limited and Oriental Bank of 
Commerce. The Company was incorporated during 
September 2007 and commenced its business operations 
from 16.06.2008, with a majority shareholding of 51% 
held by the Bank.

During the year, the Company reached total business 
premium of  ̀ 1894 crore. The Company recorded profi t of  
`14.80 crore. Out of the 23 private players in the insurance 
fi eld in India, the Company ranked 12th position.

Regional Rural Banks (RRBs)
The Bank sponsored three Regional Rural Banks in three 
states viz., Pragathi Gramin Bank (Karnataka), South 
Malabar Gramin Bank (Kerala) and Shreyas Gramin Bank 
(Uttar Pradesh), with a total network of 963 branches. As 
at March 2013, all the RRBs were profi t making and the 
capital adequacy ratio is above the mandatory norm of 
9%. The aggregate business of the RRBs crossed the mile 
stone mark of `25000 crore and stood at  `25106 crore, 
comprising `13488 crore under deposits and `11618 
crore under advances as at 31.03.2013. Pragathi Gramin 
Bank ranks 2nd position amongst RRBs of Karnataka and 
South Malabar Gramin Bank ranks 1st position amongst 
RRBs of Kerala. 3 RRBs opened 77 new branches and 926 
ultra small branches during the year.

All the RRBs ensured 100% coverage of all FI villages 
(population of more than 2000) with Business 
Correspondents. The priority sector advances were at 
85% as against the norm of 60% set by the Ministry. 
Agriculture Credit outstanding stood at `7630 crore as 
at March 2013. Under technology advancements, all 
the RRBs have migrated to CBS platform, implemented 
IT products like NEFT, RTGS, ATM, SMS alerts, KCC 
RuPay cards, etc. Further, system based recognition of  
non-performing assets for all the accounts has been 
implemented. 

WûÍjÉrÉÉlÉÉ CxÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ MüÉ sÉ¤rÉ Wæû | 51% MüÉ oÉWÒûqÉiÉ ÌWûxxÉÉ 
oÉæÇMü qÉåÇ UWûlÉå Måü xÉÉjÉ MÇümÉlÉÏ Måü mÉëoÉÇkÉlÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ AÉÎxiÉrÉÉð `8550 
MüUÉåÄQû UWûÏ ÎeÉxÉMåü 5.52 sÉÉZÉ ÌlÉuÉåzÉMü jÉå| AoÉ MÇümÉlÉÏ 24 qrÉÔcÉÑAsÉ 
TÇüQû rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüU UWûÏ Wæû| uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL CxÉlÉå 
`13.55 MüUÉåÄQû MüÉ ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ SeÉï ÌMürÉÉ| 

MåülÉUÉ LcÉ LxÉ oÉÏ xÉÏ AÉåËULÇOûsÉ oÉæÇMü BTü MüÊqÉxÉï eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ MåülÉUÉ LcÉ LxÉ oÉÏ xÉÏ AÉåËULÇOûsÉ oÉæÇMü BTü MüÊqÉxÉï eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ 
ÍsÉÍqÉOåûQûÍsÉÍqÉOåûQû
oÉæÇMü ²ÉUÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ xiÉU mÉU mÉëqÉÑZÉ LcÉ LxÉ oÉÏ xÉÏ oÉÏqÉÉ (LÍzÉrÉÉ 
mÉåÍxÉÌTüMü) kÉÉUhÉ AÉæU AÉåËULÇOûsÉ oÉæÇMü BTü MüÊqÉxÉï Måü xÉÉjÉ oÉÏqÉÉ 
xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ ÃmÉÉÌrÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | MÇümÉlÉÏ qÉåÇ oÉæÇMü Måü 51% mÉëkÉÉlÉ 
zÉårÉU kÉÉUhÉ Måü xÉÉjÉ  ÍxÉiÉÇoÉU 2007 Måü SÉæUÉlÉ MÇümÉlÉÏ MüÉå ÌlÉaÉÍqÉiÉ ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ iÉjÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå AmÉlÉÉ MüÉUÉåoÉÉU mÉËUcÉÉsÉlÉ ÌSlÉÉÇMü 16.06.2008 
xÉå mÉëÉUÇpÉ ÌMürÉÉ |  

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MÇümÉlÉÏ lÉå `1894 MüUÉåÄQû MüÉ uÉÉÌwÉïMü mÉëÏÍqÉrÉqÉ mÉU mÉWÒÇûcÉÉ 
Wæû | MÇümÉlÉÏ `14.80 MüUÉåÄQû MüÉ sÉÉpÉ mÉÇeÉÏM×üiÉ ÌMürÉÉ Wæû | pÉÉUiÉ qÉåÇ oÉÏqÉÉ 
¤Éå§É qÉåÇ 23 ÌlÉeÉÏ xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ xÉå WûqÉÉUÏ MÇümÉlÉÏ 12uÉÉÇ xjÉÉlÉ mÉëÉmiÉ MüU 
cÉÑMüÐ Wæû |  

¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü (AÉU AÉU oÉÏ)¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü (AÉU AÉU oÉÏ)
MåülÉUÉ oÉæÇMü lÉå 963 zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü xÉÉjÉ iÉÏlÉ UÉerÉÉåÇ qÉåÇ iÉÏlÉ ¤ÉåÌ§ÉrÉ aÉëÉqÉÏhÉ 
oÉæÇMüÉåÇ MüÉå mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû lÉÉqÉzÉ: MülÉÉïOûMü UÉerÉ qÉåÇ mÉëaÉÌiÉ aÉëÉqÉÏhÉ 
oÉæÇMü, MåüUsÉ UÉerÉ qÉåÇ xÉÉEjÉ qÉsÉoÉÉU aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü AÉæU E¨ÉU mÉëSåzÉ UÉerÉ 
qÉåÇ ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü | rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉpÉÏ ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü 
sÉÉpÉ MüqÉÉ UWåû WæÇû AÉæU mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ AÍkÉSåzÉÏ 9% xÉå AÍkÉMü 
Wæû | rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå ClÉ ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMüÉåÇ MüÉ xÉqÉaÉë urÉÉmÉÉU 
xiÉU `25000 MüUÉåÄQû MüÉ AÇMü mÉÉU MüUMåü `25106 MüUÉåÄQû iÉMü UWûÉ 
ÎeÉxÉqÉåÇ `13488 MüUÉåÄQû Måü eÉqÉÉLÆ AÉæU `11618 MüUÉåÄQû Måü AÌaÉëqÉ UWåû| 
MülÉÉïOûMü UÉerÉ qÉåÇ ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMüÉåÇ MüÐ ´ÉåhÉÏ qÉåÇ mÉëaÉÌiÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü 
MüÉ SÕxÉUÉ xjÉÉlÉ Wæû AÉæU MåüUsÉ UÉerÉ qÉåÇ xÉÉEjÉ qÉsÉoÉÉU aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü MüÉ 
mÉëjÉqÉ xjÉÉlÉ Wæû | uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ iÉÏlÉÉåÇ ¤Éå.aÉëÉ. oÉæÇMüÉåÇ lÉå ÍqÉsÉMüU 77 lÉD 
zÉÉZÉÉLÇ AÉæU 926 AÌiÉ sÉbÉÑ zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉÏ WæÇû | 

xÉpÉÏ ¤Éå.aÉëÉ. oÉæÇMüÉåÇ lÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ aÉÉðuÉÉåÇ (2000 xÉå AÍkÉMü 
AÉoÉÉSÏuÉsÉå) MüÉ 100% mÉëÉuÉUhÉ MüÉUÉåoÉÉU xÉÇmÉMïüMüiÉÉïAÉåÇ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå 
xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ ÌMüL | qÉÇ§ÉÉsÉrÉ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 60% Måü xjÉÉlÉ mÉU mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ 
¤Éå§É AÌaÉëqÉ 85% UWûÉ| rÉjÉÉ qÉÉcÉï 2013 MüÉå M×üÌwÉ GhÉ oÉMüÉrÉÉ `7630 
MüUÉåQû UWûÉ | mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ mÉëaÉÌiÉ Måü iÉWûiÉ xÉpÉÏ ¤Éå.aÉëÉ. oÉæÇMü xÉÏoÉÏLxÉ 
msÉæOûTüÉqÉï qÉåÇ AÇiÉËUiÉ WÒûL, LlÉDLTüOûÏ, AÉUOûÏeÉÏLxÉ, LOûÏLqÉ, LxÉLqÉLxÉ 
AsÉOèxÉï, MåüxÉÏxÉÏ ÃmÉå MüÉQïû AÉÌS mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ EimÉÉS MüÉrÉÉïÎluÉiÉ
ÌMüL | AÉaÉå, xÉpÉÏ ZÉÉiÉÉåÇ Måü ÍsÉL AlÉeÉïMü AÉÎxiÉ MüÐ mÉëhÉÉsÉÏ AÉkÉÉËUiÉ 
qÉÉlrÉiÉÉ MüÉrÉÉïÎluÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |   
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Shreyas Gramin Bank and Aryavart Kshetriya Gramin 
Bank were amalgamated into a single Regional Rural 
Bank vide Ministry of Finance notifi cation F No.7/9/2011- 
RRB (UP-1) dated 01.04.2013 under the sponsorship of 
Bank of India and has been renamed as Gramin Bank of 
Aryavart with its Head Offi ce situated at Lucknow.

AWARDS/ACCOLADES 

Awards and Accolades

In recognition of the varied initiatives, the Bank was 

conferred with the following awards -

• Best Bank Award among large banks by IDRBT for 

“Use of Technology for Financial Inclusion” handed 

over by RBI Governor Dr. D Subbarao. 

• Skoch Award for Financial Inclusion, handed over by 

Dr. C Rangarajan, Chairman, PMEAC.

• 1st Rank for Self Help Groups Linkage for the year 

2011-12 in the State of Bihar.

• Award for ‘Best Online Bank’ among Public Sector 

Banks- IBA Banking Technology Awards 2011.

• Award for ‘Best Customer Relationship Initiative’ 

among Public Sector Banks - IBA Banking Technology 

Awards 2011.

• The Greatest Corporate Leaders of India – Leadership 

in Banking Award, instituted by World HRD

Congress, 2013.

• Prestigious Platinum Greentech HR Award 

2013 under HR Oriented CEO by M/s Greentech 

Foundation, New Delhi. 

• Platinum Award, for Best HR Strategy and Training 

Excellence by M/s Greentech Foundation, New Delhi.

• National Vigilance Excellence Award – 2012 for 

the second consecutive year from Vigilance Study 

Circle, Hyderabad under the auspices of the Central 

Vigilance Commission.                                                                   

ÌuÉ¨É qÉÇ§ÉÉsÉrÉ Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ xÉÇZrÉÉ LTü.xÉÇ.7/9/2011-AÉUAÉUoÉÏ 
(rÉÔmÉÏ-1) ÌSlÉÉÇMü 01.04.2013 Måü AlÉÑxÉÉU ÌSlÉÉÇMü 01.04.2013 xÉå 
MåülÉUÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü iÉjÉÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ 
²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ AÉrÉï uÉiÉï ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü MüÉ ÌuÉsÉrÉ MüUMåü oÉæÇMü BTü 
CÇÌQûrÉÉ Måü mÉëÉrÉÉåeÉlÉ qÉåÇ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü BTü AÉrÉï uÉiÉï ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | CxÉMüÉ 
mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ sÉZÉlÉF qÉåÇ ÎxjÉiÉ Wæû |  

mÉÑUxMüÉU iÉjÉÉ mÉëzÉÎxiÉrÉÉðmÉÑUxMüÉU iÉjÉÉ mÉëzÉÎxiÉrÉÉð

mÉÑUxMüÉU iÉjÉmÉÑUxMüÉU iÉjÉÉ mÉëzÉÎxiÉrÉÉðÉ mÉëzÉÎxiÉrÉÉð
ÌuÉÍpÉ³É mÉWûsÉÑAÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉæÇMü MüÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌlÉqlÉ 
mÉÑUxMüÉUÉåÇ xÉå lÉuÉÉeÉÉ aÉL-

•  oÉQåû oÉæÇMüÉåÇ MüÐ ´ÉåhÉÏ qÉåÇ "ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ Måü ÍsÉL mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ "ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ Måü ÍsÉL mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ 
mÉWûsÉ"mÉWûsÉ" Måü iÉWûiÉ AÉDQûÏAÉUoÉÏOûÏ ²ÉUÉ xÉuÉÉåïiM×ü¹  ÌlÉwmÉÉSlÉ mÉÑUxMüÉU 
xÉå xÉqqÉÌlÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ ÎeÉxÉMüÉ ÌuÉiÉUhÉ QûÊ QûÏ xÉÑooÉÉUÉuÉ, aÉuÉlÉïU, 
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |  

• ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ Måü ÍsÉL xMüÊcÉ mÉÑUxMüÉUÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ Måü ÍsÉL xMüÊcÉ mÉÑUxMüÉU xÉå xÉqqÉÉÌlÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ 
iÉjÉÉ mÉÑUxMüÉU ÌuÉiÉUhÉ QûÊ.xÉÏ UÇaÉUÉeÉlÉ, AkrÉ¤É, mÉÏLqÉDLxÉÏ ²ÉUÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

• ÌoÉWûÉU UÉerÉ qÉåÇ uÉwÉï 2011-12 Måü ÍsÉL xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWûÉåÇ MüÐ xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWûÉåÇ MüÐ 
xÉWûoÉ®iÉÉ Måü ÍsÉL mÉëjÉqÉ UæÇMü| xÉWûoÉ®iÉÉ Måü ÍsÉL mÉëjÉqÉ UæÇMü| 

• AÉD oÉÏ L oÉæÇÌMÇüaÉ OåûYlÉÉåsÉÊeÉÏ  mÉÑUxMüÉU 2011 Måü SÉæUÉlÉ  
xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ¤Éå§É Måü oÉæÇMüÉåÇ MüÐ ´ÉåhÉÏ qÉåÇ "E¨ÉqÉ BlÉsÉÉClÉ oÉæÇMü""E¨ÉqÉ BlÉsÉÉClÉ oÉæÇMü" Måü 
ÍsÉL mÉÑUxMüÉU | 

• AÉD oÉÏ L oÉæÇÌMÇüaÉ OåûYlÉÊsÉÉåeÉÏ mÉÑUxMüÉU 2011 Måü SÉæUÉlÉ xÉÉuÉïeÉÌlÉMü 
¤Éå§É Måü oÉæÇMüÉåÇ MüÐ ´ÉåhÉÏ qÉåÇ  ``EiM×ü¹ aÉëÉWûMü xÉÇoÉÇkÉ mÉWûsÉ"``EiM×ü¹ aÉëÉWûMü xÉÇoÉÇkÉ mÉWûsÉ" Måü ÍsÉL 
mÉÑUxMüÉU |  

• ÌuÉμÉ LcÉ AÉU QûÏ MüÉÇaÉëxÉ, 2003 ²ÉUÉ aÉÌPûiÉ sÉÏQûUÍzÉmÉ ClÉ oÉæÇÌMÇüaÉ sÉÏQûUÍzÉmÉ ClÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 
mÉÑUxMüÉU- ÌS aÉëåOûxOû MüÊmÉÉåïUåOû sÉÏQûxÉï mÉÑUxMüÉU- ÌS aÉëåOûxOû MüÊmÉÉåïUåOû sÉÏQûxÉï BTü CÇÌQûrÉÉ mÉÑUxMüÉU | 

• qÉåxÉxÉï aÉëÏlÉOåûMü TüÉEÇQåûzÉlÉ, lÉD ÌSssÉÏ ²ÉUÉ qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ElqÉÑZÉ qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ElqÉÑZÉ 
xÉÏ D AÉå Måü iÉWûiÉ msÉæÌOûlÉqÉ aÉëÏlÉOåûMü LcÉ AÉU mÉÑUxMüÉUxÉÏ D AÉå Måü iÉWûiÉ msÉæÌOûlÉqÉ aÉëÏlÉOåûMü LcÉ AÉU mÉÑUxMüÉU 2013 xÉå 
xÉqqÉÉÌlÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

• qÉåxÉxÉï aÉëÏlÉOåûMü TüÉEÇQåûzÉlÉ, lÉD ÌSssÉÏ ²ÉUÉ xÉuÉÉåï¨ÉqÉ qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ ÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ 
UhÉlÉÏÌiÉ iÉjÉÉ EiM×ü¹ mÉëÍzÉ¤ÉhUhÉlÉÏÌiÉ iÉjÉÉ EiM×ü¹ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ Måü ÍsÉL SÉå msÉæÌOûlÉqÉ mÉÑUxMüÉU 

•  MåülSìÏrÉ xÉiÉMïüiÉÉ AÉrÉÉåaÉ Måü iÉiuÉÉuÉkÉÉlÉ qÉåÇ xÉiÉMïüiÉÉ xOûQûÏ
xÉMïüsÉ, WæûSUÉoÉÉS xÉå sÉaÉÉiÉÉU Ì²iÉÏrÉ oÉÉU UÉ¹íÏrÉ xÉiÉMïüiÉÉ EiM×ü¹iÉÉ UÉ¹íÏrÉ xÉiÉMïüiÉÉ EiM×ü¹iÉÉ 
mÉÑUxMüÉU - mÉÑUxMüÉU - 2012 
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VARIOUS POLICIES OF THE BANK

There is a system of well-defi ned policies and procedures 
of the Bank.  During the year, concerted efforts were made 
to streamline the policies and procedures of the Bank 
in the light of regulatory requirements of the RBI, the 
directions of the Government of India and the emergent 
requirements of the Bank in the present day context.  
Accordingly, there has been a sharper focus on policies 
relating to, among others, Credit Risk Management, 
Market Risk Management, Operational Risk Management, 
Asset Liability Management, Liquidity Risk Management, 
Country Risk, Counterparty Bank Risk, Corporate 
Governance, Disclosures, Collateral Management, 
Stress Testing, Compliance Functions, Disaster Recovery 
and Business Continuity Planning, Business Lines, 
Outsourcing and Internal Capital Adequacy Assessment 
Process (ICAAP), Know Your Customers (KYC), Anti-Money 
Laundering (AML), Recovery and Investments.

CHANGES IN THE BOARD OF DIRECTORS

Year 2012-13 saw the following changes in the 
composition of the Board of Directors of the Bank.

• The tenure of Shri S Raman as Chairman & Managing 
Director ended on superannuation on 30.09.2012.  

• Smt Sudha Krishnan was nominated as Government 
of India Nominee Director w.e.f. 16.11.2012 in place 
of Dr Thomas Mathew, whose term as Government 
of India Nominee Director consequently ended on 
15.11.2012.

• Shri R K Dubey was appointed as Chairman & 
Managing Director of the Bank w.e.f 11.01.2013. 

Brief Profi le of the newly appointed Directors of the 
Board of the Bank during 2012-13 

Smt Sudha Krishnan
At present, Smt Sudha Krishnan is the Joint Secretary 
(Personnel), Department of Expenditure, Ministry of 
Finance, Government of India. 

Shri R K Dubey
Shri R K Dubey joined Punjab National Bank in the year 
1977 as a Management Trainee and moved up to the 
ranks of a General Manager in 2008. He was appointed 
as Executive Director of Central Bank of India in 2010.

A techno-savvy banker with extensive multi-dimensional 
banking operational experience, Shri Dubey possesses 
enormous inter-personal, communication and leadership 
skills with proven abilities in team management and 

oÉæÇMü MüÐ ÌuÉÍpÉ³É lÉÏÌiÉrÉÉð

oÉæÇMü MüÐ xÉÇrÉMü mÉËUpÉÉÌwÉiÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ MüÐ urÉuÉxjÉÉ Wæû |  
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌuÉÌlÉrÉqÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ, pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌlÉSåïzÉÉåÇ 
AÉæU uÉiÉïqÉÉlÉ xÉÇSpÉï qÉåÇ oÉæÇMü MüÐ EpÉUiÉÏ WÒûD AmÉå¤ÉÉAÉåÇ Måü AÉsÉÉåMü qÉåÇ 
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå AmÉlÉÏ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ MüÉå xÉÑcÉÉÃ ÃmÉ 
SålÉå Måü xÉqÉUxÉ mÉërÉÉxÉ ÌMüL aÉL WæÇû | iÉSlÉÑxÉÉU, AlrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ, oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ, mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ, AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ, iÉUsÉiÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ, SåzÉ eÉÉåÎZÉqÉ, 
mÉëÌiÉmÉ¤ÉÏrÉ oÉæÇMü eÉÉåÎZÉqÉ, MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉUlÉålxÉ, mÉëMüOûlÉ, xÉÇmÉÉÍμÉïMü mÉëoÉÇkÉlÉ, 
xOíåûxÉ mÉUÏ¤ÉhÉ, AlÉÑmÉÉsÉlÉ MüÉrÉï, AÉmÉSÉ ËUMüuÉUÏ AÉåU urÉÉmÉÉU ÌlÉUÇiÉUiÉÉ 
rÉÉåeÉlÉÉ, MüÉUÉåoÉÉU mÉëMüÉU, AÉEOûxÉÊÍxÉïÇaÉ uÉ AÉÇiÉËUMü mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ 
ÌlÉkÉÉïUhÉ mÉëÌ¢ürÉÉ (AÉDxÉÏLLmÉÏ), AmÉlÉå aÉëÉWûMü MüÉå eÉÉÌlÉL, kÉlÉ zÉÉåkÉlÉ 
ÌlÉuÉÉUhÉ, uÉxÉÔsÉÏ AÉæU ÌlÉuÉåzÉ xÉÇoÉÇkÉÏ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ mÉU AÍkÉMü krÉÉlÉ MåüÎlSìiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ|

ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ

uÉwÉï 2012-13 lÉå  oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ Måü aÉPûlÉ qÉåÇ ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ 
mÉËUuÉiÉïlÉ SåZÉå |

• xÉåuÉÉÌlÉuÉ×Ì¨É Måü MüÉUhÉ oÉæÇMü Måü AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ 
qÉåÇ ´ÉÏ LxÉ UÉqÉlÉ MüÉ MüÉrÉïMüÉsÉ ÌSlÉÉÇMü 30.09.2012 MüÉå xÉqÉÉmiÉ 
WÒûAÉ|

• ÌSlÉÉÇMü 16.11.2012 xÉå pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü lÉÉÍqÉiÉÏ ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ 
qÉåÇ ´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ MüÉå QûÊ. jÉÉqÉxÉ qÉæjrÉÔ Måü xjÉÉlÉ mÉU lÉÉÍqÉiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ, ÎeÉlÉMüÉ MüÉrÉïMüÉsÉ 15.11.2012 MüÉå xÉqÉÉmiÉ WÒûAÉ|

• ´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå ÌSlÉÉÇMü 11.01.2013 xÉå AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ 
ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉrÉÑYiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ|

uÉwÉï 2012-13  Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü Måü oÉÉåQïû Måü lÉuÉ ÌlÉrÉÑ£ü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ uÉwÉï 2012-13  Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü Måü oÉÉåQïû Måü lÉuÉ ÌlÉrÉÑ£ü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ 
xÉÇÍ¤ÉmiÉ eÉÏuÉlÉÏxÉÇÍ¤ÉmiÉ eÉÏuÉlÉÏ

´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ
uÉiÉïqÉÉlÉ qÉåÇ ´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ pÉÉUiÉ xÉUMüÉU, ÌuÉ¨É qÉÇ§ÉÉsÉrÉ Måü urÉrÉ 
ÌuÉpÉÉaÉ Måü xÉÇrÉÑ£ü xÉÍcÉuÉ (MüÉÍqÉïMü) Wæû | 

´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå
uÉwÉï 1977 qÉåÇ ´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå mÉÇeÉÉoÉ lÉåzÉlÉsÉ oÉæÇMü qÉåÇ mÉëoÉÇkÉlÉ 
mÉëÍzÉ¤ÉÑ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉrÉÑ£ü WÒûL AÉæU 2008 qÉåÇ qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü Måü mÉS qÉåÇ 
mÉSÉå³ÉiÉ WÒûL | uÉwÉï 2010 qÉåÇ xÉåÇOíûsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ Måü MüÉrÉïmÉÉsÉMü 
ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉrÉÑ£ü WÒûL | 

urÉÉmÉMü oÉWÒû AÉrÉÉqÉÏ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ AlÉÑpÉuÉ UZÉlÉå Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ 
mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ ¥ÉÉlÉ UZÉlÉåuÉÉsÉÉ oÉæÇMüU, ´ÉÏ SÒoÉå qÉåÇ uÉærÉÎYiÉMü xÉÇoÉÇkÉ, xÉÇmÉëåwÉhÉ 
uÉ lÉåiÉ×iuÉ MüÉæzÉsÉ Måü xÉÉjÉ OûÏqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ aÉëÉWûMü xÉÇoÉÇkÉ mÉëoÉÇkÉlÉ qÉåÇ 
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customer relationship management. He takes challenges 
and believes in setting own goals.     

DIRECTORS’ RESPONSIBILITY STATEMENT

The Directors, in preparation of the annual accounts for 
the year ended March 31, 2013, confi rm the following: 

• That in the preparation of the annual accounts, the 
applicable accounting standards had been followed 
along with proper explanation relating to material 
departures. 

• That they had selected such accounting policies and 
applied them consistently and made judgments and 
estimates that are reasonable and prudent so as to 
give a true and fair view of the state of affairs of the 
Bank at the end of the fi nancial year and of the profi t 
or loss of the Bank for the period. 

• That they had taken proper and suffi cient care for 
the maintenance of adequate accounting records in 
accordance with the provisions of applicable laws 
governing banks in India for safeguarding the assets 
of the Bank and for preventing and detecting fraud 
and other irregularities.

• That they had prepared the annual accounts on a 
going concern basis. 

ACKNOWLEDGEMENT

The Bank made several initiatives to maximize rewards 
for all its stakeholders, viz., shareholders, customers, 
investors, Government, RBI, employees and the public
at large. 

The Board wishes to place on record its sincere 
appreciation to the customers for their patronage, to 
the shareholders for their support, to the Government 
authorities and the Reserve Bank of India for their 
valuable guidance and support, to the Directors who 
completed their tenure during the fi nancial year under 
review, to the Bank’s Correspondents in India and abroad 
for their co-operation and goodwill and to all the Staff 
Members for their full support in the journey towards 
growth and excellence.

R K DUBEY
CHAIRMAN AND MANAGING DIRECTOR

ÍxÉ® ¤ÉqÉiÉÉLÇ WæÇû | uÉå cÉÑlÉÉæÌiÉrÉÉåÇ MüÉå xuÉÏMüÉU MüUiÉå WæÇû AÉæU AmÉlÉå sÉ¤rÉ 
ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüUlÉå qÉåÇ ÌuÉμÉÉxÉ UZÉiÉå WæÇû |  

ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü SÉÌrÉiuÉ uÉ£üurÉ
ÌlÉSåzÉMü, 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL uÉÉÌwÉïMü sÉåZÉÉåÇ MüÐ 
iÉærÉÉUÏ qÉåÇ ÌlÉqlÉ MüÐ mÉÑÌ¹ MüUiÉå WæÇû: 

• uÉÉÌwÉïMü sÉåZÉÉåÇ MüÐ iÉærÉÉUÏ qÉåÇ qÉWûiuÉmÉÔhÉï ÌuÉcÉsÉlÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ EÍcÉiÉ 
xmÉ¹ÏMüUhÉÉåÇ xÉÌWûiÉ EmÉrÉÑ£ü sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ MüÉ mÉÉsÉlÉ ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû |

• ÌMü ElWûÉåÇlÉåÇ ElÉ sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÉ cÉrÉlÉ ÌMürÉÉ Wæû AÉæU ElÉMüÉ 
ÌlÉUÇiÉU AlÉÑmÉërÉÉåaÉ ÌMürÉÉ Wæû AÉæU ÌlÉhÉïrÉ ÍsÉL WæÇû iÉjÉÉ AlÉÑqÉÉlÉ ÌMüL 
WæÇû, eÉÉå EÍcÉiÉ AÉæU ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï WæÇû iÉÉÌMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü AÇiÉ qÉåÇ AÉæU 
AuÉÍkÉ Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü Måü sÉÉpÉ rÉÉ WûÉÌlÉ oÉæÇMü MüÐ ÎxjÉÌiÉ MüÉ xÉWûÏ 
LuÉÇ xmÉ¹ xuÉÃmÉ mÉëÉmiÉ WûÉå xÉMåü |

• ÌMü ElWûÉåÇlÉå oÉæÇMü MüÐ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ xÉÑU¤ÉÉ MüÉ krÉÉlÉ UZÉiÉå WÒûL 
AÉæU kÉÉåZÉÉkÉQûÏ AÉæU AlrÉ ÌuÉxÉÇaÉÌiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉUhÉ Måü ÍsÉL 
pÉÉUiÉ qÉåÇ ÎxjÉiÉ oÉæÇMüÉåÇ Måü ÍsÉL sÉÉaÉÔ MüÉlÉÔlÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ 
mÉrÉÉïmiÉ sÉåZÉÉÇMülÉ ËUMüÉQûÉåïÇ Måü AlÉÑU¤ÉhÉ Måü ÍsÉL EÍcÉiÉ LuÉÇ mÉrÉÉïmiÉ 
xÉÉuÉkÉÉlÉÏ oÉUiÉÏ WæÇû |

• ÌMü ElWûÉåÇlÉå uÉÉÌwÉïMü sÉåZÉÉåÇ MüÐ iÉærÉÉUÏ sÉÉpÉMüÉUÏ MüÉUÉåoÉÉUuÉÉsÉÏ xÉÇxjÉÉ 
WûÉålÉå Måü  AÉkÉÉU mÉU MüÐ Wæû |

kÉlrÉuÉÉSkÉlrÉuÉÉS

AmÉlÉå xÉpÉÏ ÌWûiÉkÉÉUMüÉåÇ rÉÉÌlÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ, aÉëÉWûMüÉåÇ, ÌlÉuÉåzÉMüÉåÇ, xÉUMüÉU, 
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü, MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ uÉ qÉÑZrÉ ÃmÉ xÉå eÉlÉiÉÉ MüÉå AÍkÉMüiÉqÉ 
mÉëÌiÉTüsÉ SålÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå MüD MüSqÉ EPûÉL| 

xÉÇU¤ÉhÉ Måü ÍsÉL aÉëÉWûMüÉåÇ, xÉWûrÉÉåaÉ Måü ÍsÉL zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ, qÉÔsrÉuÉÉlÉ 
qÉÉaÉïSzÉïlÉ uÉ xÉWûrÉÉåaÉ Måü ÍsÉL xÉUMüÉUÏ mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ uÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï 
oÉæÇMü, xÉqÉÏ¤ÉÉkÉÏlÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AmÉlÉÉ MüÉrÉïMüÉsÉ mÉÔUÉ MüUlÉå 
uÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMüÉåÇ, xÉWûrÉÉåaÉ uÉ xÉÉZÉ Måü ÍsÉL SåzÉ uÉ ÌuÉSåzÉ qÉåÇ oÉæÇMü Måü 
xÉÇmÉMïüMüiÉÉïAÉåÇ AÉæU ÌuÉMüÉxÉ uÉ iÉU‚üÏ MüÐ CxÉ rÉÉ§ÉÉ qÉåÇ AmÉlÉÉ mÉÔhÉï 
xÉWûrÉÉåaÉ SålÉå Måü ÍsÉL xÉpÉÏ MüqÉïcÉÉUÏ xÉSxrÉÉåÇ MüÐ oÉÉåQïû mÉëzÉÇxÉÉ MüUlÉÉ 
cÉÉWûiÉÉ Wæû|

      

                                          

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå 
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü 
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BUSINESS RESPONSIBILITY REPORT – 2012-13 
(Under Clause 55 of Listing Agreement)

Section A: General Information about the Bank

1.  Corporate Identity Number (CIN) of the Company: 
Not Applicable

2.  Name of the Company:  Canara Bank

3. Registered Address: Canara Bank, Head Offi ce, 112, 
J C Road, Bangalore - 560002

4. Website: www.canarabank.com

5.  E-mail id: edscrt@canarabank.com

6.  Financial Year Reported: 2012-13

7.  Sector(s) that the Company is engaged in (industrial 
activity code-wise): Financial Services, mainly 
banking.

8.  List three key products/services that the Company 
manufactures/provides (as in balance sheet):
1. Wholesale Banking 2. Retail Banking 3. Rural and 
Agri-Banking .

9. Total number of locations where business activity is 
undertaken by the Company 

 i. Number of International Locations (Provide details 
of major 5) 

 UK (London and Leicester), Hong Kong, China 
(Shanghai) and Bahrain (Manama). 

ii. Number of National Locations: 3723 

10. Markets served by the Company – National and 
International

 Besides, locations mentioned under point No.
9 (i) above, the Bank has a Representative Offi ce at 
Sharjah, UAE and a Joint Venture Bank in Moscow, 
Russia, viz., Commercial Bank of India, LLC.    

Section B: Financial Details of the Company

1. Paid up Capital (INR): `443 Crore

2.  Total Turnover (INR):  Total Business: `598033 Crore 
(Total Deposits: `355856 Crore + Net Advances: 
`242177 Crore)

3.  Total profi t after taxes (INR):  `2872 Crore

4.  Total Spending on Corporate Social Responsibility 
(CSR) as percentage of profi t after tax (%): 0.39%

MüUÉåoÉÉU E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ ËUmÉÉåOïû -2012-13MüUÉåoÉÉU E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ ËUmÉÉåOïû -2012-13
(xÉÔcÉÏMüUhÉ xÉqÉfÉÉæiÉÉ MüÐ kÉÉUÉ 55 Måü AÇiÉaÉïiÉ)

1. MüÊmÉÉåïUåOû mÉWûcÉÉlÉ xÉÇZrÉ1. MüÊmÉÉåïUåOû mÉWûcÉÉlÉ xÉÇZrÉÉ (xÉÏAÉDLlÉ) - sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ  É (xÉÏAÉDLlÉ) - sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ  

2. MÇümÉlÉÏ MüÉ lÉÉqÉ: 2. MÇümÉlÉÏ MüÉ lÉÉqÉ: MåülÉUÉ oÉæÇMü  

3.  mÉÇeÉÏM×üiÉ mÉiÉÉ:3.  mÉÇeÉÏM×üiÉ mÉiÉÉ: MåülÉUÉ oÉæÇMü, mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, 112 eÉå xÉÏ UÉåQû 
oÉåÇaÉsÉÔU -560002 

4.  uÉåoÉxÉÉCOû:4.  uÉåoÉxÉÉCOû: www.canarabank.com

5. D-qÉåsÉ: 5. D-qÉåsÉ: edscrt@canarabank.com

6.  xÉÔÍcÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï:6.  xÉÔÍcÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï:  2012-13

7.  ¤Éå§É ÎeÉxÉqÉåÇ MÇümÉlÉÏ MüÉrÉïUiÉ Wæû (E±ÉåaÉ Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ MÔüOû uÉÉU): 7.  ¤Éå§É ÎeÉxÉqÉåÇ MÇümÉlÉÏ MüÉrÉïUiÉ Wæû (E±ÉåaÉ Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ MÔüOû uÉÉU): 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉåuÉÉLÇ, qÉÑZrÉÃmÉ xÉå oÉæÇÌMÇüaÉ |

8. MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ ÌlÉÍqÉïiÉ/EmÉsÉokÉ MüUÉL eÉÉ UWåû iÉÏlÉ EimÉÉS/xÉåuÉÉLÇ8. MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ ÌlÉÍqÉïiÉ/EmÉsÉokÉ MüUÉL eÉÉ UWåû iÉÏlÉ EimÉÉS/xÉåuÉÉLÇ
(iÉÑsÉlÉ-mÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU): (iÉÑsÉlÉ-mÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU): 1. jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ 2. ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 3. 
aÉëÉqÉÏhÉ uÉ M×üÌwÉ oÉæÇÌMÇüaÉ |

9. MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ ÌMüiÉlÉå xjÉÉlÉÉåÇ mÉU Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû  9. MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ ÌMüiÉlÉå xjÉÉlÉÉåÇ mÉU Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû  

 i.i.  MÑüsÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ xjÉsÉ ( 5 qÉÑZrÉ xjÉsÉ oÉiÉÉLÇ)    MÑüsÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ xjÉsÉ ( 5 qÉÑZrÉ xjÉsÉ oÉiÉÉLÇ)  

 rÉÔMåü (sÉÇSlÉ uÉ sÉÏxÉåxOûU), WÇûaÉMüÉÇaÉ, cÉÏlÉ (ÍzÉÇbÉÉD), oÉWûUÏlÉ
(qÉlÉÉqÉÉ) |  

 iiii. MÑüsÉ UÉ¹íÏrÉ xjÉsÉ: 3723 . MÑüsÉ UÉ¹íÏrÉ xjÉsÉ: 3723 

10. MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ xÉ10. MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ xÉåuÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå Måü qÉÉMåïüOû: åuÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå Måü qÉÉMåïüOû: - UÉ¹íÏrÉ uÉ
AÇiÉUÉï¹íÏrÉ l

 FmÉU uÉÌhÉïiÉ ÌoÉlSÑ 9 (i) Måü xjÉÉlÉÉåÇ Måü AÌiÉËU£ü oÉæÇMü MüÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉ zÉÉUeÉÉWû, rÉÔLD qÉåÇ Wæû iÉjÉÉ oÉæÇMü MüÉ xÉrÉÑÇ£ü E±qÉ oÉæÇMü, 
MüÊqÉxÉï oÉæÇMü BTü CÇÌQrÉÉ, LiÉLiÉxÉÏ qÉÉxMüÉå ÃxÉ qÉåÇ Wæû|  

pÉÉaÉ ZÉ: MÇümÉlÉÏ MüÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ pÉÉaÉ ZÉ: MÇümÉlÉÏ MüÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ 

1. mÉëS¨É mÉÔÇeÉÏ (Ã. qÉåÇ): 1. mÉëS¨É mÉÔÇeÉÏ (Ã. qÉåÇ): `443 MüUÉåQû 

2. MÑüsÉ MüÉUÉåoÉÉU (2. MÑüsÉ MüÉUÉåoÉÉU (` ` qÉåÇ): qÉåÇ): MÑüsÉ MüÉUÉåoÉÉU `598033 MüUÉåQû (MÑüsÉ 
eÉqÉÉLÇ: `355856 MüUÉåQû + ÌlÉuÉsÉ AÌaÉëqÉ `242177 MüUÉåQû)

3. MüU mÉ¶ÉÉiÉ MÑüsÉ sÉÉpÉ (3. MüU mÉ¶ÉÉiÉ MÑüsÉ sÉÉpÉ (` ` qÉåÇ):qÉåÇ): `2872 MüUÉåQû

4. MüU mÉ¶ÉÉiÉ sÉÉpÉ MüÉ ÌMüiÉlÉÉ mÉëÌiÉzÉiÉ MüÊmÉÉåïUåOû xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ 4. MüU mÉ¶ÉÉiÉ sÉÉpÉ MüÉ ÌMüiÉlÉÉ mÉëÌiÉzÉiÉ MüÊmÉÉåïUåOû xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ 
mÉU MÑüsÉ ZÉcÉï: (%mÉU MÑüsÉ ZÉcÉï: (%): ): 0.39%
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5. List of activities in which expenditure in 4 above has 
been incurred:- 

Sl
No.

Activity No. of 
Sponsorships

Amount        
(` lakh)

a Education 220 74.68

b Health 67 101.71

c Charities 68 27.29

d Social Welfare & Relief 294 55.17

e Energy Conservation 12 6.68

f Women Welfare 32 33.00

g Skill Development 5 831.00

Total 697 1129.53

Segment-wise classifi cation of Sponsorships sanctioned:

a. Education

Sl
No.

Name of Donee Purpose Amount
(` lakh)

1 Govt. Primary 
School Bangarpet 
and Bidadi

School bags, 
teaching aids to 
school children

1.58

2 Shri Mahaganapathi 
High School, 
Siddapur

Providing 
Computers, scanner 
and UPS

1.00

3 Swami Vivekanada 
Youth Movement , 
Mysore

Digital Library 15.00

4 Outreach 
Programme of RBI

26 Girls adopted 
by Canara Bank 
branches

1.04

5 Canara Bank Jubilee 
Education Fund

Digital Library and 
Computers

4.50

6 Vidyaposhak 
Kalarang, Udupi

Solar Home lights 
for students

1.50

7 M/S Chaithanya 
Seva Samithi
Jalahalli, Bangalore

Providing 
Computers, Scanner 
and Printer, etc.

1.06

5. E£ü qÉS 4 qÉåÇ ÌMüL aÉL ZÉcÉï Måü Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ:  5. E£ü qÉS 4 qÉåÇ ÌMüL aÉL ZÉcÉï Måü Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ:  

¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

MüÉrÉï MüÉrÉï mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ 
xÉÇZrÉÉ xÉÇZrÉÉ 

UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

Mü ÍzÉ¤ÉÉ ÍzÉ¤ÉÉ 220 74.68

ZÉ xuÉÉxjrÉ xuÉÉxjrÉ 67 101.71

aÉ SÉlÉ SÉlÉ 68 27.29

bÉ xÉÉqÉÉÎeÉMü MüsrÉÉhÉ uÉ xÉÉqÉÉÎeÉMü MüsrÉÉhÉ uÉ 
xÉWûÉrÉiÉÉ xÉWûÉrÉiÉÉ 

294 55.17

Qû. FeÉÉï xÉÇU¤ÉhÉ FeÉÉï xÉÇU¤ÉhÉ 12 6.68

cÉ qÉÌWûsÉÉ MüsrÉÉhÉ qÉÌWûsÉÉ MüsrÉÉhÉ 32 33.00

Nû MüÉæzÉsÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÉæzÉsÉ ÌuÉMüÉxÉ 5 831.00

MÑüsÉ MÑüsÉ 697 1129.53

xuÉÏM×üiÉ mÉëÉrÉÉåeÉlÉ MüÉ ZÉÇQû uÉÉU uÉaÉÏïMüUhÉ: xuÉÏM×üiÉ mÉëÉrÉÉåeÉlÉ MüÉ ZÉÇQû uÉÉU uÉaÉÏïMüUhÉ: 

Mü. ÍzÉ¤ÉÉMü. ÍzÉ¤ÉÉ

¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

SÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ SÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ E¬åzrÉE¬åzrÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

1 UÉeÉMüÐrÉ mÉëÉjÉÍqÉMü ÌuÉ±ÉsÉrÉ UÉeÉMüÐrÉ mÉëÉjÉÍqÉMü ÌuÉ±ÉsÉrÉ 
oÉÇaÉÉUmÉåOû AÉæU ÌoÉSÉSÏ oÉÇaÉÉUmÉåOû AÉæU ÌoÉSÉSÏ 

xMÔüsÉ oÉxiÉå, 
ÌuÉ±ÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå 
mÉRûÉD MüÐ xÉÉqÉaÉëÏ

1.58

2 ´ÉÏ qÉWûÉaÉhÉmÉÌiÉ EŠ ´ÉÏ qÉWûÉaÉhÉmÉÌiÉ EŠ 
ÌuÉ±ÉsÉrÉ, ÍxÉ¬ÉmÉÑU ÌuÉ±ÉsÉrÉ, ÍxÉ¬ÉmÉÑU 

MÇümrÉÔOûU, xMåülÉU uÉ 
rÉÔmÉÏLxÉ 

1.00

3 xuÉÉqÉÏ ÌuÉuÉåMüÉlÉÇS rÉÑuÉÉ xuÉÉqÉÏ ÌuÉuÉåMüÉlÉÇS rÉÑuÉÉ 
AÌpÉrÉÉlÉ, qÉæxÉÔU AÌpÉrÉÉlÉ, qÉæxÉÔU 

ÌQûÎeÉOûsÉ 
mÉÑxiÉMüÉsÉrÉ 

15.00

4 pÉÉËUoÉæÇ MüÉ AÉEOûUÏcÉ pÉÉËUoÉæÇ MüÉ AÉEOûUÏcÉ 
MüÉrÉï¢üqÉ MüÉrÉï¢üqÉ 

MåülÉUÉ oÉæÇMü 
zÉÉZÉÉAÉåÇ ²ÉUÉ 26 
sÉQûÌMürÉÉåÇ MüÉå aÉÉåS 
sÉålÉÉ

1.04

5 MåülÉUÉ oÉæÇMü eÉÑoÉsÉÏ MåülÉUÉ oÉæÇMü eÉÑoÉsÉÏ 
LeÉÑMåüzÉlÉ TÇüQû LeÉÑMåüzÉlÉ TÇüQû 

ÌQûÎeÉOûsÉ 
mÉÑxiÉMüÉsÉrÉ uÉ 
MÇümrÉÔOûU 

4.50

6 ÌuÉ±ÉmÉÉåzÉMü MüsÉÉUÇaÉ, ÌuÉ±ÉmÉÉåzÉMü MüsÉÉUÇaÉ, 
EQÒûÎmmÉEQÒûÎmmÉ

NÉ§ÉÉåÇ Måü ÍsÉL xÉÉæU 
aÉ×Wû ÌoÉeÉsÉÏ

1.50

7 qÉå. cÉåiÉlrÉ xÉåuÉÉ xÉÍqÉÌiÉ, qÉå. cÉåiÉlrÉ xÉåuÉÉ xÉÍqÉÌiÉ, 
eÉssÉWûssÉÏ, oÉåÇaÉsÉÔUeÉssÉWûssÉÏ, oÉåÇaÉsÉÔU

MÇümrÉÔOûU, 
xMåülÉU uÉ rÉÔmÉÏLxÉ 
CirÉÉÌS 

1.06
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8 Various branches of 
Canara Bank 

School bags, School 
Uniform, Teaching 
aids, furniture 
items, Water 
purifi er to children 
of different schools

20.92

9. Sri Aurobindo 
College, Delhi

Furnishing of 
Auditorium

12.28

10. Samskriti Bharathi, 
Bangalore

Establishing Centre 
of Excellence at 
Aksharam

10.00

11. Ragigudda Prasanna 
Anjaneya Mandali, 
Bangalore

Construction of 
Annapoorneshwari 
Bhavan

5.00

12. EKAL Vidyalaya 
Bharath Lok Shiksha 
Parishad, Delhi

EKAL 
Vidyalaya 
Movement

0.80

Total 74.68

b. Health

Sl. 
No.

Name of the 
Donee

Purpose Amount 
(` lakh)

1 Shankar Eye 
Hospital, 
Bangalore

Providing functional 
Vision unit

1.00

2 Various branches 
of Canara Bank 
and few NGOs

Conducting health 
check up camps, 
Blood donation 
camps, Dental check 
up camps, Eye check 
up camps, Providing 
medical instruments 
to Hospitals, etc.

5.55

3 Shri Shankara 
Cancer 
Foundation, 
Bangalore

Construction Of One 
General Ward Room 
With 5 Beds

11.00

8 MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ ÌuÉÍpÉ³É MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ ÌuÉÍpÉ³É 
zÉÉZÉÉLÇ  zÉÉZÉÉLÇ  

ÌuÉÍpÉ³É xMüÉåsÉÉåÇ Måü NÉ§ÉÉåÇ 
Måü ÍsÉL xMÔüsÉ oÉxiÉå, 
xMÔüsÉ uÉSÏï, mÉRûÉD MüÐ 
xÉÉqÉaÉëÏ, TülÉÏïcÉU, eÉsÉ 
zÉÉåkÉMü,  

20.92

9. ´ÉÏ AÌoÉïÇSÉå MüÊsÉåeÉ, ´ÉÏ AÌoÉïÇSÉå MüÊsÉåeÉ, 
ÌSssÉÏÌSssÉÏ

xÉpÉÉaÉÉU MüÉ xÉ‹ÏMüUhÉ 12.28

10. xÉÇxM×üiÉ pÉÉUiÉÏ , oÉåÇaÉsÉÔUçxÉÇxM×üiÉ pÉÉUiÉÏ , oÉåÇaÉsÉÔUç A¤ÉUÉqÉ qÉåÇ ´Éå¸iÉÉ MåÇüSì 
MüÐ xjÉÉmÉlÉÉ

10.00

11. UÉÌaÉaÉÑQûÉ mÉëxÉÇlÉÉ AÇeÉlÉrÉÉ UÉÌaÉaÉÑQûÉ mÉëxÉÇlÉÉ AÇeÉlÉrÉÉ 
qÉÇQûsÉÏ, oÉåÇaÉsÉÔU qÉÇQûsÉÏ, oÉåÇaÉsÉÔU 

A³ÉmÉÔhÉïμÉUÏ pÉuÉlÉ MüÐ 
xjÉÉmÉlÉÉ 

5.00

12. LMüsÉ ÌuÉ±ÉsÉrÉ pÉÉUiÉ LMüsÉ ÌuÉ±ÉsÉrÉ pÉÉUiÉ 
ÍzÉ¤ÉÉ mÉËUwÉS, ÌSssÉÏ ÍzÉ¤ÉÉ mÉËUwÉS, ÌSssÉÏ 

LMüsÉ ÌuÉ±ÉsÉrÉ qÉÔuÉqÉåÇOû 0.80

MÑüsÉMÑüsÉ 74.68

ZÉ. xuÉÉxjrÉZÉ. xuÉÉxjrÉ

¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

SÉlÉ aÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ SÉlÉ aÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ E¬åzrÉE¬åzrÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

1 zÉÇMüU lÉå§ÉÉsÉrÉ, zÉÇMüU lÉå§ÉÉsÉrÉ, 
oÉåÇaÉsÉÔU oÉåÇaÉsÉÔU 

S×ÎwO EmÉMüUhÉ EmÉsÉokÉ 
MüUÉlÉÉ 

1.00

2 MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ 
ÌuÉÍpÉ³É zÉÉZÉÉLÇ AÉæU ÌuÉÍpÉ³É zÉÉZÉÉLÇ AÉæU 
MÑüNû aÉæU xÉUMüÉUÏ MÑüNû aÉæU xÉUMüÉUÏ 
xÉÇaÉPûlÉ xÉÇaÉPûlÉ 

xuÉÉxjrÉ eÉÉÇcÉ ÍzÉÌuÉU, 
U£üSÉlÉ ÍzÉÌuÉU,
SÇiÉ eÉÉÇcÉ ÍzÉÌuÉU, lÉå§É 
eÉÉÇcÉ ÍzÉÌuÉU, AxmÉiÉÉsÉÉåÇ 
MüÉå EmÉMüUhÉ EmÉsÉokÉ 
MüUÉlÉÉ| 

5.55

3 ´ÉÏ zÉÇMüU MåÇüxÉU ´ÉÏ zÉÇMüU MåÇüxÉU 
TüÉEÇQåûzÉlÉ, oÉåÇaÉsÉÔU TüÉEÇQåûzÉlÉ, oÉåÇaÉsÉÔU 

5 ÌoÉxiÉUÉåÇ uÉÉsÉÉ eÉlÉUsÉ 
uÉÉQïû MüÉ ÌlÉqÉÉïhÉ 

11.00
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4 Vittala Eye 
Hospital, 
Bangalore

Construction of 
Mobile Unit ‘Nayana’

8.00

5 Rangadore 
Memorial 
Hospital, 
Bangalore

Purchase of 
Hysteroscopy 
Equipment 

5.00

6 Sri Jayadeva 
Institute Of 
Cardiology, 
Bangalore

Purchase of Two Echo 
Doppler Machines

50.00

7 Kamala Nehru 
Memorial 
Hospital, 
Allahabad

Establishing New 20 
Bed General Ward to 
Cancer Hospital

6.16

8 Kanchi Kamakoti 
Medical Trust, 
Coimbatore

Purchase of 40 Seater 
Bus to the Hospital

15.00

Total 101.71

c. Charities

Sr. 
No.

Name of the 
Donee

Purpose Amount 
(` lakh)

1 Ramakrishna 
Mutt, Hyderabad

Providing computers 
to the Mutt

1.84

2 Assistance to 
NGOs working 
for the welfare of 
Senior citizens, 
orphans 

Providing wheel 
chairs, Cot, fridge for 
hostel, Fans, Lights, 
etc

16.70

3 ISKCON- AAPKI 
RASOI, Delhi

Hunger Free Delhi 
Campaign-Aap Ki 
Rasoi

3.75

4 ASHA Community 
Society, Delhi

Charity Activities 5.00

Total 27.29

d. Social Welfare & Relief
Sr. 
No.

Name of the 
Donee

Purpose Amount          
(` lakh)

1 Venkataramana 
Ghoshala Karkala, 
Udupi

Financial support  
for construction of 
Ghoshala

1.00

4 ÌuÉ–ûsÉ lÉå§ÉÉsÉrÉ, ÌuÉ–ûsÉ lÉå§ÉÉsÉrÉ, 
oÉåÇaÉsÉÔU oÉåÇaÉsÉÔU 

``lÉrÉlÉ'' aÉÉQûÏ 
MüÉ ÌlÉqÉÉïhÉ 

8.00

5 UÇaÉÉQûÉåU qÉåqÉÉåËUrÉsÉ UÇaÉÉQûÉåU qÉåqÉÉåËUrÉsÉ 
WûÊÎxmÉOûsÉ, oÉåÇaÉsÉÔUWûÊÎxmÉOûsÉ, oÉåÇaÉsÉÔU

xOíûÉåxMüÉåmÉÏ 
EmÉMüUhÉÉåÇ MüÐ 
ZÉUÏS 

5.00

6 ´ÉÏ eÉrÉSåuÉÉ CÇxOÏOèrÉÔO ´ÉÏ eÉrÉSåuÉÉ CÇxOÏOèrÉÔO 
BTü MüÉÌQïûrÉÉåsÉÊeÉÏ, BTü MüÉÌQïûrÉÉåsÉÊeÉÏ, 
oÉåÇaÉsÉÔU oÉåÇaÉsÉÔU 

SÉå C‚üÉå QûÉåmÉsÉU qÉzÉÏlÉ MüÐ 
ZÉUÏS

50.00

7 MüqÉsÉÉ lÉåWûÃ MüqÉsÉÉ lÉåWûÃ 
qÉåqÉÉåËUrÉsÉ WûÊÎxmÉOûsÉ, qÉåqÉÉåËUrÉsÉ WûÊÎxmÉOûsÉ, 
CsÉÉWûÉoÉÉS CsÉÉWûÉoÉÉS 

MåÇüxÉU WûÊÎxmÉOûsÉ qÉåÇ
20 ÌoÉxiÉUÉåÇ MüÉ eÉlÉUsÉ 
uÉÉQïû oÉlÉÉlÉÉ

6.16

8 MüÉÇcÉÏ MüqÉÉMüÉåOûÏ MüÉÇcÉÏ MüqÉÉMüÉåOûÏ 
qÉåÌQûMüsÉ OíxOû, qÉåÌQûMüsÉ OíxOû, 
MüÉårÉÇoÉ¨ÉÔUMüÉårÉÇoÉ¨ÉÔU

40 xÉÏOû uÉÉsÉÏ oÉxÉ
MüÐ ZÉUÏS 

15.00

MÑüsÉMÑüsÉ 101.71

aÉ. SÉlÉ aÉ. SÉlÉ 

¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

SÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉSÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ E¬åzrÉE¬åzrÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

1 UÉqÉM×üwhÉÉ qÉPû, UÉqÉM×üwhÉÉ qÉPû, 
WæûSUÉoÉÉSWæûSUÉoÉÉS

qÉPû MüÉå MÇümrÉÔOûU SålÉÉ 1.84

2 uÉËU¸ lÉÉaÉËUMüÉåÇ, uÉËU¸ lÉÉaÉËUMüÉåÇ, 
AlÉÉjÉÉåÇ Måü ÍsÉL AlÉÉjÉÉåÇ Måü ÍsÉL 
MüÉrÉïUiÉ aÉæU xÉUMüÉUÏ MüÉrÉïUiÉ aÉæU xÉUMüÉUÏ 
xÉÇaÉPûlÉÉåÇ MüÉå xÉWûÉrÉiÉÉ xÉÇaÉPûlÉÉåÇ MüÉå xÉWûÉrÉiÉÉ 

uWûÏsÉ cÉårÉU, cÉÉUmÉÉD, 
TëüÏeÉ, mÉÇZÉå, sÉÉCiÉ AÉÌS

16.70

3 CxMüÊlÉ AÉmÉMüÐ CxMüÊlÉ AÉmÉMüÐ 
UxÉÉåD, ÌSssÉÏUxÉÉåD, ÌSssÉÏ

pÉÔZÉ qÉÑ£ü ÌSsÉÏ 
AÍpÉrÉÉlÉ, AÉmÉMüÐ UxÉÉåD

3.75

4 AÉzÉÉ MÇüqrÉÔÌlÉOûÏ AÉzÉÉ MÇüqrÉÔÌlÉOûÏ 
xÉÉåxÉÉrÉOûÏ, ÌSssÉÏ xÉÉåxÉÉrÉOûÏ, ÌSssÉÏ 

mÉUÉåmÉMüÉU MüÉrÉï 5.00

MÑüsÉMÑüsÉ 27.29

bÉ. xÉÉqÉÉÎeÉMü MüsrÉÉhÉ uÉ xÉWûÉrÉiÉÉ bÉ. xÉÉqÉÉÎeÉMü MüsrÉÉhÉ uÉ xÉWûÉrÉiÉÉ 
¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

SÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉSÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ E¬åzrÉE¬åzrÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

1 uÉåÇMüOûUqÉlÉÉ uÉåÇMüOûUqÉlÉÉ 
aÉÉåzÉÉsÉÉ MüUMüsÉÉ, aÉÉåzÉÉsÉÉ MüUMüsÉÉ, 
EQÒûÎmmÉ EQÒûÎmmÉ 

aÉÉåzÉÉsÉÉ Måü 
ÌlÉqÉÉïhÉ Måü ÍsÉL ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
xÉWûÉrÉiÉÉ 

1.00
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2 Through Canara 
Bank Branches

Assistance  to 
physically challenged, 
mentally challenged, 
assistance to fl ood & 
famine victims, etc

37.18

3 Ragi Gudda 
Sri Prasanna 
Anjaneya Swamy 
Trust, Bangalore

Furnishing of 
Prasada Bhavana

0.99

4 Sneha Kiran of 
Mysore Spastic 
Society, Mysore

Rehabilitation 
Services to Children 
of Cerebral Palsy

11.00

5 SGS Trust, Mysore Construction of 
Hospital

5.00

Total 55.17

e. Energy Conservation

Sr. 
No.

Name of the 
Donee

Purpose Amount          
(` lakh)

1 Kalakankar 
Foundation, New 
Delhi

Providing Solar 
Lanterns to villagers 
of Pratapgarh 

5.00

2 Different Schools 
of service areas 
of Canara Bank 
branches

Providing Solar 
lights, lamps, Solar 
water heaters, etc. 

1.68

Total 6.68

f. Women Welfare

Sr. 
No.

Name of the 
Donee

Purpose Amount          
(` lakh)

1 Canara Bank’s 
Circle Offi ces-
CEDW Centres

Organising 
Entrepreneurship 
Development
programmes 
to women, 
Counseling of 
Women, organising 
Marketing camps 
outlet for women 
entrepreneurs

33.00

2 WûqÉÉUÏ ÌuÉÍpÉ³É WûqÉÉUÏ ÌuÉÍpÉ³É 
zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü ²ÉUÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü ²ÉUÉ 

zÉÉUÏËUMü A¤ÉqÉ, 
qÉÉlÉÍxÉMü A¤ÉqÉ, oÉÉRû uÉ 
AMüÉsÉ mÉÏÌQûiÉÉåÇ AÉÌS Måü 
ÍsÉL xÉWûÉrÉiÉÉ 

37.18

3 UÉÌaÉaÉÑQûÉ ´ÉÏ mÉëxÉÇlÉÉ UÉÌaÉaÉÑQûÉ ´ÉÏ mÉëxÉÇlÉÉ 
AÇeÉlÉrÉÉ xuÉÉqÉÏ OíûxOû, AÇeÉlÉrÉÉ xuÉÉqÉÏ OíûxOû, 
oÉåÇaÉsÉÔUoÉåÇaÉsÉÔU

mÉëxÉÉS pÉuÉlÉ MüÉ 
xÉ‹ÏMüUhÉ

0.99

4 xlÉåWûÉ ÌMüUhÉ BTü xlÉåWûÉ ÌMüUhÉ BTü 
qÉæxÉÔU xmÉæÎxOûMü qÉæxÉÔU xmÉæÎxOûMü 
xÉÉåxÉÉrÉOûÏ, qÉæxÉÔU xÉÉåxÉÉrÉOûÏ, qÉæxÉÔU 

xÉåUåoÉësÉ mÉÉsxÉÏ Måü oÉŠÉåÇ 
MüÉå mÉÑlÉuÉÉïxÉ xÉåuÉÉLÇ

11.00

5 LxÉeÉÏLxÉ OíûxOû, LxÉeÉÏLxÉ OíûxOû, 
qÉæxÉÔU qÉæxÉÔU 

AxmÉiÉÉsÉ MüÉ ÌlÉqÉÉïhÉ 5.00

MÑüsÉMÑüsÉ 55.17

Qû. FeÉÉï xÉÇU¤ÉhÉ Qû. FeÉÉï xÉÇU¤ÉhÉ 
¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

SÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉSÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ E¬åzrÉE¬åzrÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

1 MüsÉÉMÇüMüU TüÉEÇQåûzÉlÉ, MüsÉÉMÇüMüU TüÉEÇQåûzÉlÉ, 
lÉD ÌSssÉÏ lÉD ÌSssÉÏ 

mÉëiÉÉmÉaÉRû aÉÉÇuÉ 
MüÉå xÉÉæU sÉÉsÉOåûlÉ 
EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ

5.00

2 MåülÉUÉ oÉæÇMü zÉÉZÉÉAÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü zÉÉZÉÉAÉåÇ 
Måü xÉåuÉÉ ¤Éå§É MüÐ Måü xÉåuÉÉ ¤Éå§É MüÐ 
ÌuÉÍpÉ³É xMÔüsÉ ÌuÉÍpÉ³É xMÔüsÉ 

xÉÉæU ÌoÉeÉsÉÏ, sÉæÇmÉ AÉÌS 
EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ. 

1.68

MÑüsÉMÑüsÉ 6.68

cÉ. qÉÌWûsÉÉ MüsrÉÉhÉ cÉ. qÉÌWûsÉÉ MüsrÉÉhÉ 

¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

SÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉSÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ E¬åzrÉE¬åzrÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

1 ÌuÉÍpÉ³É AÇcÉsÉ ÌuÉÍpÉ³É AÇcÉsÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ Måü xÉÏDQûÏ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ Måü xÉÏDQûÏ 
Mü¤É Mü¤É 

qÉÌWûsÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL 
DQûÏmÉÏ MüÉrÉï¢üqÉ MüÉ 
AÉrÉÉåeÉlÉ, qÉÌWûsÉÉAÉåÇ
MüÉå mÉUÉqÉzÉï, qÉÌWûsÉÉ 
E±ÍqÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL 
qÉÉMåïüÌOÇûaÉ AÉEOûsÉåOû
MüÉ AÉrÉÉåeÉlÉ 

33.00
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g.  Skill Development

Sl.
No.

Name of Donee Purpose Amount          
(` lakh)

1 Rural Development 
and Self 
Employment 
Training Institute 
(RUDSETI), Ujire, 
Karnataka

40% training 
expenditure of all 
27 RUDSETIs all over 
India

300.00

2 Deshpande Rural 
Development and 
Self Employment 
Training Institute 
(D RUDSETI), 
Haliyal, Karnataka

Providing 50%  
of training 
expenditure 
of Deshpande 
RUDSETI, Haliyal

15.00

3 Andhra Pradesh 
Bankers Institute 
of Rural and 
Entrepreneurship 
Development 
(APBIRED), 
Hyderabad

Providing 10% of 
the training cost 
of the APBIRED 
Institute

10.00

4 Canara Bank 
Centenary Rural 
Development Trust 
(CBCRD), Bangalore

Providing Training 
cost of 24 RSETIs, 
3 Artisan Training 
Institutes and 4 
CBIITs all over India

418.00

5 Canara Financial
Advisory Trust

Providing Training 
on fi nancial literacy 

88.00

Total 831.00

Section C: Other Details

1. Does the Company have any Subsidiary Company/ 
Companies? 

 Yes.  The Company has seven domestic subsidiaries, 
an associate company and a Joint Venture at an 
overseas destination, viz.,

a) Canbank Venture Capital Fund Ltd.

b) Canbank Factors Ltd.

c) Canara Bank Securities Ltd.

d) Canbank Computer Services Ltd.

e) Canbank Financial Services Ltd.

f) Canara Robeco Asset Management Company Ltd.

g) Canara HSBC OBC Life Insurance Company Ltd.

Nû. MüÉæzÉsÉ ÌuÉMüÉxÉ Nû. MüÉæzÉsÉ ÌuÉMüÉxÉ 
¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

SÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉSÉlÉaÉëÉWûÏ MüÉ lÉÉqÉ E¬åzrÉE¬åzrÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
(` ` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ) 

1 aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ uÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ uÉ 
xuÉUÉeÉaÉÉU mÉëÌvÉ¤ÉhÉ xuÉUÉeÉaÉÉU mÉëÌvÉ¤ÉhÉ 
xÉÇxjÉÉlÉ (ÃQûxÉåOûÏ) xÉÇxjÉÉlÉ (ÃQûxÉåOûÏ) 
EÌeÉUå, MülÉÉïOMüEÌeÉUå, MülÉÉïOMü

xÉÇmÉÔhÉï pÉÉUiÉ MüÐ 
xÉpÉÏ 27 ÃQûxÉåOûÏ 
Måü mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ZÉcÉï MüÉ 
40% 

300.00

2 SåvÉmÉÉÇQå aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ SåvÉmÉÉÇQå aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ 
uÉ xuÉUÉeÉaÉÉU mÉëÌvÉ¤ÉhÉ uÉ xuÉUÉeÉaÉÉU mÉëÌvÉ¤ÉhÉ 
xÉÇxjÉÉlÉ (QûÏ-ÃQûxÉåOûÏ) xÉÇxjÉÉlÉ (QûÏ-ÃQûxÉåOûÏ) 
WÌsÉrÉÉsÉ, MülÉÉïOMüWÌsÉrÉÉsÉ, MülÉÉïOMü

SåzÉmÉÉÇQåû ÃQûxÉåOûÏ 
WûÎssÉrÉÉsÉ Måü 
mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ZÉcÉï MüÉ 
50% EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ 

15.00

3 AÉÇkÉëmÉëSåvÉ aÉëÉqÉÏhÉ uÉ AÉÇkÉëmÉëSåvÉ aÉëÉqÉÏhÉ uÉ 
E±qÉvÉÏsÉiÉÉ ÌuÉMüÉxÉ E±qÉvÉÏsÉiÉÉ ÌuÉMüÉxÉ 
oÉæÇMüxÉï xÉÇxjÉÉlÉ oÉæÇMüxÉï xÉÇxjÉÉlÉ 
(LmÉÏoÉÏAÉDAÉUQûÏ) (LmÉÏoÉÏAÉDAÉUQûÏ) 
WæûSUÉoÉÉS WæûSUÉoÉÉS 

LmÉÏoÉÏAÉDAÉUQûÏ 
xÉÇxjÉÉlÉ Måü mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
ZÉcÉï MüÉ 10% 
EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ 

10.00

4 MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉW§ÉÉÎoS MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉW§ÉÉÎoS 
aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ lrÉÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ lrÉÉxÉ 
(xÉÏoÉÏxÉÏAÉUQûÏ) (xÉÏoÉÏxÉÏAÉUQûÏ) 
oÉåÇaÉsÉÔU oÉåÇaÉsÉÔU 

24 AÉUxÉåOûÏ, 3 
ÍzÉsmÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
xÉÇxjÉÉlÉ, 4 
xÉÏoÉÏAÉDAÉDOûÏ MüÉ 
mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ZÉcÉï EPûÉlÉÉ 

418.00

5 MåülÉUÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉUÉqÉvÉï MåülÉUÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉUÉqÉvÉï 
lrÉÉxÉlrÉÉxÉ

ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÉ¤ÉUiÉÉ mÉU 
mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 

88.00

MÑüsÉMÑüsÉ 831.00

pÉÉaÉ aÉ: AlrÉ ÌuÉuÉUhÉ pÉÉaÉ aÉ: AlrÉ ÌuÉuÉUhÉ 

1. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ MüÐ MüÉåD AlÉÑwÉÇaÉÏ MÇümÉlÉÏ/MÇümÉÌlÉrÉÉÇ WæÇû?  1. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ MüÐ MüÉåD AlÉÑwÉÇaÉÏ MÇümÉlÉÏ/MÇümÉÌlÉrÉÉÇ WæÇû?  

 WûÉÇ, MÇümÉlÉÏ MüÐ xÉÉiÉ bÉUåsÉÔ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ, LMü xÉWûrÉÉåaÉÏ MÇümÉlÉÏ AÉæU 
ÌuÉSåzÉ qÉåÇ LMü xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ Wæû - 

Mü) MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæüÌmÉOûsÉ TÇüQû ÍsÉ.

ZÉ) MåülÉoÉæÇMü TæüYOûU ÍsÉ.

aÉ) MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔUËUOûÏeÉ ÍsÉ.

bÉ) MåülÉoÉæÇMü MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉ ÍsÉ. 

Qû.) MåülÉoÉæÇMü TüÉClÉæÍxÉrÉsÉ xÉÌuÉïxÉåeÉ ÍsÉ. 

cÉ) MåülÉUÉ UÉåoÉå‚üÉå LxxÉåO qÉæÇlÉåeÉqÉåÇOû MÇümÉlÉÏ ÍsÉ. 

Nû) MåülÉUÉ LcÉLxÉoÉÏxÉÏ AÉåoÉÏxÉÏ sÉÉCTü CÇxrÉÔUåÇxÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉ.
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h) Canfi n Homes Ltd., (Associate Company).    

i) Commercial Bank of India LLC, in Moscow in 
association with SBI (Joint venture).

2. Do the Subsidiary Company/Companies participate 
in the BR Initiatives of the parent company? If 
yes, then indicate the number of such subsidiary 
company(s). 

 Yes. One Subsidiary, viz., Canara HSBC OBC Life 
Insurance Company Ltd. is involved in BR initiatives.

3. Do any other entity/entities (e. g. suppliers, 
distributors etc.) that the Company does business 
with, participate in the BR initiatives of the Company? 
If yes, then indicate the percentage of such entity/
entities? [Less than 30%, 30-60%, More than 60%]. 

 Nil

Section D: BR Information

1.  Details of Director/Directors responsible for BR 

a) Details of the Director/Directors responsible for 
implementation of the BR policy/policies 

S.
No.

Particulars Details

1 DIN Number 00016704

2 Name Shri Ashok Kumar 
Gupta

3 Designation Executive Director

b)  Details of the BR head

S.
No.

Particulars Details

1. DIN Number 
(if applicable)

Not Applicable

2. Name Shri S S Bhat

3. Designation General Manager

4. Telephone number 08022128840

5. e-mail id pcfi w@canarabank.com

h) MåülÉÌTülÉ WûÉåqxÉ ÍsÉ. (xÉWûrÉÉåaÉÏ MÇümÉlÉÏ)     

i) LxoÉÏAÉD Måü xÉÉjÉ qÉÉxMüÉå qÉåÇ MüÊqÉÍzÉïsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ 
LsÉLsÉxÉÏ (xÉÇrÉÑqiÉ E±qÉ) 

2. YrÉ AlÉÑwÉÇaÉÏ MÇümÉlÉÏ/MÇümÉÌlÉrÉÉÇ oÉÏAÉU mÉWûsÉ qÉåÇ mÉæiÉ×Mü MÇümÉlÉÏ2. YrÉ AlÉÑwÉÇaÉÏ MÇümÉlÉÏ/MÇümÉÌlÉrÉÉÇ oÉÏAÉU mÉWûsÉ qÉåÇ mÉæiÉ×Mü MÇümÉlÉÏ
Måü xÉÉjÉ pÉÉaÉ sÉåiÉÏ WæÇû? rÉÌS WûÉÇ iÉûÉå LåxÉÏ AlÉÑwÉaÉÏ(rÉÉåÇ) MüÐ ZÉÇZrÉÉ Måü xÉÉjÉ pÉÉaÉ sÉåiÉÏ WæÇû? rÉÌS WûÉÇ iÉûÉå LåxÉÏ AlÉÑwÉaÉÏ(rÉÉåÇ) MüÐ ZÉÇZrÉÉ 
SåÇ|. SåÇ|. 

 WûÉÇ, LMü AlÉÑwÉÇaÉÏ - MåülÉUÉ LcÉLxÉoÉÏxÉÏ AÉåoÉÏxÉÏ sÉÉCTü CÇxrÉÔUåÇxÉ 
MÇümÉlÉÏ ÍsÉ. oÉÏAÉU mÉWûsÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉåiÉÏ Wæû|

3. YrÉÉ AlrÉ xÉÇxjÉÉ/xÉÇxjÉÉLÇ ( rÉÉlÉÏ AÉmÉÔÌiÉïMü¨ÉÉï, ÌuÉiÉUMü AÉÌS) eÉÉå 3. YrÉÉ AlrÉ xÉÇxjÉÉ/xÉÇxjÉÉLÇ ( rÉÉlÉÏ AÉmÉÔÌiÉïMü¨ÉÉï, ÌuÉiÉUMü AÉÌS) eÉÉå 
ÌMü MÇümÉlÉÏ Måü xÉÉjÉ MüÉUÉåoÉÉU MüUiÉå WæÇû, oÉÏ AÉU mÉWûsÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉåiÉå ÌMü MÇümÉlÉÏ Måü xÉÉjÉ MüÉUÉåoÉÉU MüUiÉå WæÇû, oÉÏ AÉU mÉWûsÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉåiÉå 
WæÇû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå LåxÉÏ xÉÇxjÉÉ/xÉÇxjÉÉAÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ SzÉÉïLÇ| ( 30% WæÇû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå LåxÉÏ xÉÇxjÉÉ/xÉÇxjÉÉAÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ SzÉÉïLÇ| ( 30% 
xÉå MüqÉ, 30-60%, 60% xÉå erÉÉSÉ) xÉå MüqÉ, 30-60%, 60% xÉå erÉÉSÉ)  

zÉÔlrÉ 

pÉÉaÉ bÉ : MüÉUÉåoÉÉU E¨ÉUpÉÉaÉ bÉ : MüÉUÉåoÉÉU E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ xÉÔcÉlÉÉ SÉÌrÉiuÉ xÉÔcÉlÉÉ 

1. oÉÏAÉU Måü ÍsÉL E¨ÉUSÉrÉÏ ÌlÉSåzÉMü  1. oÉÏAÉU Måü ÍsÉL E¨ÉUSÉrÉÏ ÌlÉSåzÉMü  

Mü)  oÉÏAÉU mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ MüÉå sÉÉaÉÔ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÎeÉqqÉåSÉU Mü)  oÉÏAÉU mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ MüÉå sÉÉaÉÔ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÎeÉqqÉåSÉU 
ÌlÉSåzÉMü/ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MÌlÉSåzÉMü/ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:  üÉ ÌuÉuÉUhÉ:  

¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

orÉÉåUÉorÉÉåUÉ ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ

1 QûÏAÉDLlÉ xÉÇZrÉÉ QûÏAÉDLlÉ xÉÇZrÉÉ 00016704

2 lÉÉqÉlÉÉqÉ ´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU
aÉÑmiÉÉ  

3 mÉSlÉÉqÉmÉSlÉÉqÉ MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü 

ZÉ) oÉÏAÉU mÉëkÉÉlÉ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ ZÉ) oÉÏAÉU mÉëkÉÉlÉ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ 

¢ü.¢ü.
xÉÇ.xÉÇ.

orÉÉåUÉorÉÉåUÉ ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ

1. QûÏAÉDLlÉ xÉÇZrÉÉ 
(rÉÌS sÉÉaÉÔ WûÉå) 

sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

2. lÉÉqÉ ´ÉÏ LxÉ LxÉ pÉOèû

3. mÉSlÉÉqÉ qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü 

4. SÕUpÉÉwÉ 08022128840

5. D-qÉåsÉ pcfi w@canarabank.com
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2.  Principle-wise (as per NVGs) BR Policy/policies (Reply in Y/N) 

S. No. Questions P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9
1. Do you have a policy/policies for.... Y Y Y Y Y Y Y Y Y

2. Has the policy being formulated in consultation with the relevant 
stakeholders?

Y Y Y Y Y Y Y Y Y

3. Does the policy conform to any national /international standards? If 
yes, specify? (50 words)

Y Y Y Y Y Y Y Y Y

4. Has the policy being approved by the Board?  If yes, has it been signed 
by MD/Owner/CEO/Appropriate Board Director.

Y Y Y Y Y Y Y Y Y

5. Does the company have a specifi ed committee of the Board/ Director/ 
Offi cial to oversee the implementation of the policy? 

Y Y Y Y Y Y Y Y Y

6. Indicate the link for the policy to be viewed online? $ Y Y Y Y Y Y Y Y Y

7. Has the policy been formally communicated to all relevant internal 
and external stakeholders? 

Y Y Y Y Y Y Y Y Y

8. Does the company have in-house structure to implement the policy/
policies. 

Y Y Y Y Y Y Y Y Y

9. Does the Company have a grievance redressal mechanism related to 
the policy/policies to address stakeholders’ grievances related to the 
policy/policies? 

Y Y Y Y Y Y Y Y Y

10. Has the company carried out independent audit/evaluation of the 
working of this policy by an internal or external agency? 

N N N N N N N N N

2. ÍxÉ®ÉÇiÉ-uÉÉU (LlÉuÉÏeÉÏ Måü AlÉÑxÉÉU) oÉÏAÉU mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉÇ (WûÉÇ/lÉÉ qÉåÇ E¨ÉU) 2. ÍxÉ®ÉÇiÉ-uÉÉU (LlÉuÉÏeÉÏ Måü AlÉÑxÉÉU) oÉÏAÉU mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉÇ (WûÉÇ/lÉÉ qÉåÇ E¨ÉU) 
¢ü.xÉÇ.¢ü.xÉÇ. mÉëzlÉmÉëzlÉ ËmÉmÉ1 ËËmÉmÉ22 ËËmÉmÉ33 ËËmÉmÉ44 ËËmÉmÉ55 ËËmÉmÉ66 ËËmÉmÉ77 ËËmÉmÉ88 ËËmÉmÉ99
1. YrÉÉ AÉmÉMåü mÉÉxÉ Måü ---- ÍsÉLû mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉÇ Wæ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

2. YrÉÉ mÉÊÍsÉxÉÏ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü mÉUÉqÉzÉï Måü xÉÉjÉ oÉlÉÉrÉÏ aÉrÉÏ WæÇû? WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

3. YrÉÉ mÉÊÍsÉxÉÏ UÉ¹íÏrÉ/AÇiÉUÉï¹íÏrÉ qÉÉlÉMüÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ Wæû? rÉÌS WûÉÇ, oÉiÉÉLÇ (MåüuÉsÉ 50 
zÉoS) 

WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

4. YrÉÉ mÉÊÍsÉxÉÏ oÉÉåQïû ²ÉUÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå YrÉÉ rÉWû LqÉQûÏ/xÉÏDAÉå/EmÉrÉÑ£ü 
oÉÉåQïû ÌlÉSåzÉMü ²ÉUÉ WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ Wæû? 

WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

5. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ mÉÊÍsÉxÉÏ Måü MüÉrÉÉïÇuÉrÉlÉ MüÉ mÉrÉïuÉå¤ÉhÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉÉåQïû/ÌlÉSåzÉMü/
AÍkÉMüÉUÏ MüÐ MüÉåD ÌuÉÍzÉ¹ xÉÍqÉÌiÉ Wæû? 

WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

6. mÉÊÍsÉxÉÏ MüÉå BlÉsÉÉClÉ SåZÉlÉå Måü ÍsÉL ÍsÉÇMü SzÉÉïLÇ| $ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

7. YrÉÉ mÉÊÍsÉxÉÏ MüÉå xÉpÉÏ AÉÇiÉËUMü iÉjÉÉ oÉÉ½ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå xÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû? WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

8. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ qÉåÇ mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ MüÉå sÉÉaÉÔ MüUlÉå Måü ÍsÉL AÉÇiÉËUMü urÉuÉxjÉÉ Wæû? WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

9. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ qÉåÇ mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉå SÕU 
MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉÊÍsÉxÉÏ/mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ iÉÇ§É Wæû? 

WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ WûÉÇ

10. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå AÉÇiÉËUMü rÉÉ oÉÉ½ LeÉåÇxÉÏ ²ÉUÉ CxÉ mÉÊÍsÉxÉÏ Måü Ì¢ürÉÉÇuÉrÉlÉ Måü ÍsÉL 
AÉåÌQûOû/qÉÔsrÉÉÇMülÉ MüUuÉÉrÉÉ Wæû?  

lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ lÉWûÏÇ

$www.canarabank.com

$www.canarabank.com
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2a. If answer to S.No.1 against any principle, is “No”, please explain why: (Tick up to 2 options)

S.No. Questions P1 P2 P3 P4 P5 P6 P7 P8 P9

1 The Company has not understood the Principles 

2 The company is not at a stage where it fi nds itself in a 
position to formulate and implement the policies on specifi ed 
principles 

3 The company does not have fi nancial or manpower resources 
available for the task 

4 It is planned to be done within next 6 months 

5 It is planned to be done within the next 1 year 

6 Any other reason (please specify) The Bank will publish the evaluated Report 
from 2013-14 onwards.  

3. Governance related to BR 

 Indicate the frequency with which the Board of 
Directors, Committee of the Board or CEO to assess 
the BR performance of the Company. Within 3 
months, 3-6 months, Annually, More than 1 year 

Annually

 Does the Company publish a BR or a Sustainability 
Report? What is the hyperlink for viewing this report? 
How frequently it is published? 

The Bank, as part of the Directors Report of the Bank’s 
Annual Report provided brief information on the BR 
Report for the year 2011-12. For 2012-13, the Bank 
has prepared the Report as per the specifi ed format. 
From 2013-14 onwards, the Report will be published 

2a.a. rÉÌS ¢ü. xÉÇ 1 Måü ÌMüxÉÏ ÍxÉ®ÉÇiÉ MüÉ E¨ÉU lÉWûÏÇ Wæû iÉÉå M×ümÉrÉÉ MüÉUhÉ oÉiÉÉLÇ (ÌuÉMüsmÉ 2 iÉMü ÍcÉlWû sÉaÉÉLÇ)  rÉÌS ¢ü. xÉÇ 1 Måü ÌMüxÉÏ ÍxÉ®ÉÇiÉ MüÉ E¨ÉU lÉWûÏÇ Wæû iÉÉå M×ümÉrÉÉ MüÉUhÉ oÉiÉÉLÇ (ÌuÉMüsmÉ 2 iÉMü ÍcÉlWû sÉaÉÉLÇ) 

¢ü.xÉÇ.¢ü.xÉÇ. mÉëzlÉmÉëzlÉ ËËmÉmÉ11 ËËmÉmÉ22 ËËmÉmÉ33 ËËmÉmÉ44 ËËmÉmÉ55 ËËmÉmÉ66 ËËmÉmÉ77 ËËmÉmÉ88 ËËmÉmÉ99

1 MÇümÉlÉÏ ÍxÉ®ÉÇiÉ MüÉå lÉWûÏÇ xÉqÉfÉ mÉÉD 

2 MÇümÉlÉÏ ApÉÏ ExÉ ÎxjÉÌiÉ qÉåÇ lÉWûÏÇ Wæû ÌMü ÌuÉÍzÉ¹ ÍxÉ®ÉÇiÉ Måü ÍsÉL mÉÊÍsÉxÉÏ 
oÉlÉÉlÉå uÉ ExÉå sÉÉaÉÔ MüU mÉÉL|  

3 MÇümÉlÉÏ Måü mÉÉxÉ CxÉ MüÉqÉ Måü ÍsÉL ÌuÉ¨ÉÏrÉ rÉÉ qÉÉlÉuÉÏrÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ lÉWûÏÇ Wæû 

4 AaÉsÉå 6 qÉWûÏlÉå qÉåÇ CxÉå MüUlÉå MüÐ rÉÉåeÉlÉÉ Wæû 

5 AaÉsÉå 1 xÉÉsÉ qÉåÇ CxÉå MüUlÉå MüÐ rÉÉåeÉlÉÉ Wæû 

6 AlrÉ MüÉåD MüÉUhÉ (M×ümÉrÉÉ oÉiÉÉLÇ) oÉæÇMü uÉwÉï 2013-14 xÉå qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ËUmÉÉåOïû mÉëMüÉÍzÉiÉ 
MüUåaÉÉ  

3.  oÉÏAÉU xÉå xÉ3.  oÉÏAÉU xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ  ÇoÉÇÍkÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ  

• MÇümÉlÉÏ Måü oÉÏAÉU Måü ÌlÉwmÉÉSlÉ MüÉ ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ, oÉÉåQïû MüÐ xÉÍqÉÌiÉ MÇümÉlÉÏ Måü oÉÏAÉU Måü ÌlÉwmÉÉSlÉ MüÉ ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ, oÉÉåQïû MüÐ xÉÍqÉÌiÉ 
rÉÉ xÉÏDAÉå ²ÉUÉ ÌMüiÉlÉå AÇiÉUÉsÉ mÉU AÉMüsÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 3 rÉÉ xÉÏDAÉå ²ÉUÉ ÌMüiÉlÉå AÇiÉUÉsÉ mÉU AÉMüsÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 3 
qÉWûÏlÉå qÉåÇ, 3-6 qÉWûÏlÉåÇ qÉåÇ, xÉÉsÉÉlÉÉ, LMü xÉÉsÉ xÉå erÉÉSqÉWûÏlÉå qÉåÇ, 3-6 qÉWûÏlÉåÇ qÉåÇ, xÉÉsÉÉlÉÉ, LMü xÉÉsÉ xÉå erÉÉSÉ  

 xÉÉsÉÉlÉÉ 

•  •  YrÉÉ MÇümÉlÉÏ oÉÏAÉU rÉÉ ÎxjÉUiÉÉ ËUmÉÉåOïû mÉëMüÉÍzÉiÉ MüUiÉÏ Wæû? CxÉ YrÉÉ MÇümÉlÉÏ oÉÏAÉU rÉÉ ÎxjÉUiÉÉ ËUmÉÉåOïû mÉëMüÉÍzÉiÉ MüUiÉÏ Wæû? CxÉ 
ËUmÉÉåOïû MüÉå SåZÉlÉå Måü ÍsÉL YrÉÉ WûÉDmÉUÍsÉÇMü Wæû? ÌMüiÉlÉå AÇiÉUÉsÉ mÉU ËUmÉÉåOïû MüÉå SåZÉlÉå Måü ÍsÉL YrÉÉ WûÉDmÉUÍsÉÇMü Wæû? ÌMüiÉlÉå AÇiÉUÉsÉ mÉU 
CxÉå mÉëMüÉÍzÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû?  CxÉå mÉëMüÉÍzÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû?  

oÉæÇMü lÉå uÉwÉï 2011-12 Måü ÍsÉL uÉÉÌwÉïMü ËUmÉÉåOïû Måü ÌlÉSåzÉMü ËUmÉÉåOïû qÉåÇ 
oÉÏAÉU xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ xÉÔcÉlÉÉ xÉÇÍ¤ÉmiÉ qÉåÇ SÏ jÉÏ| uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL 
oÉæÇMü lÉå oÉÏAÉU ËUmÉÉåOïû MüÉå ÌlÉÌSï¹ TüÉqÉåïOû qÉåÇ oÉlÉÉrÉÉ Wæû| uÉwÉï 2013-14 
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annually and made available under the hyperlink
www.canarabank.com

Section E: Principle-wise Performance

Principle 1: Businesses should conduct and govern 
themselves with Ethics, Transparency and Accountability  

1. Does the policy relating to ethics, bribery and 
corruption cover only the company? Yes / No. Does 
it extend to the Group / Joint Ventures / Suppliers /
Contractors / NGOs / Others? 

 The Bank is having a Board approved “Corporate
Governance Policy”, which is drawn with an
overall objective to optimize sustainable value
to all stakeholders viz., depositors, shareholders, 
customers, borrowers, employees and society 
through adherence to corporate values, Codes of 
Conduct and other standards of appropriate behavior. 
The Corporate Governance Policy of the Bank extends 
to its subsidiaries also.

 The Bank has put in place a Group Risk Management 
(GRM) Policy with the permission of the Board of
the Bank. The GRM Policy of the Bank covers 
Subsidiaries / Joint Ventures and the Regional Rural 
Banks sponsored by the Bank.

 Scrutiny of staff accounts at random is undertaken 
at the time of RBIA (Risk Based Internal Audit) of 
the branches. The transactions above `50000 in 
staff accounts are monitored in Offl ine Transaction 
Monitoring system.

 The Bank has a system of conducting regular 
inspection (RBIA) including Information System
Audit at the branches / Units / Offi ces at specifi ed 
periodical intervals. The Concurrent Audit of identifi ed
branches / offi ces is conducted on monthly basis.

2. How many stakeholder complaints have been 
received in the past fi nancial year and what 
percentage was satisfactorily resolved by the 
management? If so, provide details thereof, in about 
50 words or so.

 Shareholders Complaints: The Bank received 1616 
representations / grievances from Shareholders 
during 2012-13 and all the grievances have been 
resolved satisfactorily.

 Majority of the representations is on account of 
non-receipt of Dividend Warrants. This is due to 
non-updation of the addresses by the concerned 
shareholders. While resolving the grievances, 
the Bank has been taking steps to update their 

xÉå, ËUmÉÉåOïû uÉÉÌwÉïMü ÃmÉ xÉå mÉëMüÉÍzÉiÉ MüÐ eÉÉLaÉÏ AÉæU ExÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü 
MüÐ xÉÉCOû  www.canarabank.com. mÉU EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ eÉÉLaÉÉ| 

pÉÉaÉ Qû.: ÍxÉ®ÉÇipÉÉaÉ Qû.: ÍxÉ®ÉÇiÉ uÉÉU ÌlÉwmÉÉSlÉ É uÉÉU ÌlÉwmÉÉSlÉ 

ÍxÉ®ÉÇiÉ 1: MüÉUÉåoÉÉU  lÉæÌiÉMüiÉÉ, mÉÉUSÍzÉïiÉÉ AÉæU eÉuÉÉoÉSåWûÏ Måü xÉÉjÉ ÍxÉ®ÉÇiÉ 1: MüÉUÉåoÉÉU  lÉæÌiÉMüiÉÉ, mÉÉUSÍzÉïiÉÉ AÉæU eÉuÉÉoÉSåWûÏ Måü xÉÉjÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉL iÉjÉÉ ÌlÉrÉÇÌ§ÉiÉ WûÉå|  ÌMürÉÉ eÉÉL iÉjÉÉ ÌlÉrÉÇÌ§ÉiÉ WûÉå|  

1. YrÉÉ lÉæÌiÉMüiÉÉ, ËUμÉiÉZÉÉåUÏ AÉæU pÉë¹ÉcÉÉU xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ lÉÏÌiÉ  MåüuÉsÉ 1. YrÉÉ lÉæÌiÉMüiÉÉ, ËUμÉiÉZÉÉåUÏ AÉæU pÉë¹ÉcÉÉU xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ lÉÏÌiÉ  MåüuÉsÉ 
MÇümÉlÉÏ mÉU WûÏ mÉëÉuÉËUiÉ Wæû?WûÉÇ /lÉWûÏÇ, YrÉÉ rÉWû xÉqÉÔWû / xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ MÇümÉlÉÏ mÉU WûÏ mÉëÉuÉËUiÉ Wæû?WûÉÇ /lÉWûÏÇ, YrÉÉ rÉWû xÉqÉÔWû / xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ 
/ AÉmÉÔÌiÉïMüiÉÉï / PåûMåüSÉU / aÉæU xÉUMüÉUÏ xÉÇaÉPûlÉ / AlrÉ mÉU pÉÏ / AÉmÉÔÌiÉïMüiÉÉï / PåûMåüSÉU / aÉæU xÉUMüÉUÏ xÉÇaÉPûlÉ / AlrÉ mÉU pÉÏ 
sÉÉaÉÔ Wæû? sÉÉaÉÔ Wæû? 

 oÉæÇMü MüÐ oÉÉåQïû ²UÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ “MüÊmÉÉåïUåOû mÉëzÉÉxÉlÉ lÉÏÌiÉ” Wæû eÉÉå 
ÌMü xÉpÉÏ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ rÉÉlÉÏ eÉqÉÉMü¨ÉÉïAÉåÇ, zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ, aÉëÉWûMüÉåÇ, 
EkÉÉUMü¨ÉÉïAÉåÇ, MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ AÉæU xÉqÉÉeÉ, MüÉå MüÉåmÉÉåïUåOû qÉÔsrÉÉåÇ, AÉcÉÉU 
xÉÇÌWûiÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ AlrÉ EÍcÉiÉ urÉuÉWûÉU Måü qÉÉlÉMüÉåÇ MüÉ AlÉÑxÉÉUhÉ 
MüUiÉå WÒûL xÉiÉiÉ qÉÔsrÉ MüÉ AlÉÑMÔüsÉlÉ MüUlÉå Måü xÉqÉaÉë E¬åzrÉ Måü 
xÉÉjÉ iÉærÉÉU MüÐ aÉrÉÏ Wæû| MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïÇxÉ mÉÊÍsÉxÉÏ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ mÉU 
pÉÏ sÉÉaÉÔ Wæû|   

 oÉÉåQïû MüÐ AlÉÑqÉÌiÉ xÉå oÉæÇMü lÉå xÉqÉÔWû eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉÊÍsÉxÉÏ oÉlÉÉD 
Wæû| CxÉ mÉÊÍsÉxÉÏ Måü AÇiÉaÉïiÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ/xÉÇrÉÑ£ü E±lÉ/AÉæU oÉæÇMü ²ÉUÉ 
mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü pÉÏ AÉiÉå WæÇû| 

 eÉÉåÎZÉqÉ AÉkÉÉËUiÉ AÉÇiÉËUMü sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ Måü xÉqÉrÉ MÑüNåûMü xOûÉTü 
ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ eÉÉÇcÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû| xOûÉTü ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ `50000/- xÉå 
AÍkÉMü Måü sÉålÉSålÉÉåÇ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ BTüsÉÉClÉ sÉålÉSålÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ 
mÉëhÉÉsÉÏ ²ÉUÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû| 

 oÉæÇMü qÉåÇ ÌlÉrÉÍqÉiÉ ÌlÉUÏ¤ÉhÉ (AÉUoÉÏAÉDL) MüÐ mÉëhÉÉsÉÏ Wæû| CxÉMåü 
AÌiÉËU£ü ÌlÉÌSï¹ AÉuÉÍkÉMüiÉÉ mÉU zÉÉZÉÉAÉåÇ/rÉÔÌlÉOû/MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ MüÉ 
xÉÔcÉlÉÉ mÉëhÉÉsÉÏ AÉåÌQûOû WûÉåiÉÏ Wæû| qÉÉÍxÉMü AÉkÉÉU mÉU cÉrÉÌlÉiÉ 
zÉÉZÉÉAÉåÇ/MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ MüÐ  xÉqÉuÉiÉÏï sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ WûÉåiÉÏ Wæû| 

2. ÌuÉaÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï qÉåÇ ÌMüiÉlÉÏ zÉårÉUkÉÉUMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ mÉëÉmiÉ WÒûD WæÇû AÉæU 2. ÌuÉaÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï qÉåÇ ÌMüiÉlÉÏ zÉårÉUkÉÉUMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ mÉëÉmiÉ WÒûD WæÇû AÉæU 
ElÉ qÉåÇ xÉå ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ MüÉå xÉÇiÉÑÌ¹mÉÔuÉïMü mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ xÉÑsÉfÉÉrÉÉ ElÉ qÉåÇ xÉå ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ MüÉå xÉÇiÉÑÌ¹mÉÔuÉïMü mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ xÉÑsÉfÉÉrÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû? aÉrÉÉ Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå sÉaÉpÉaÉ 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|rÉÌS WûÉÇ iÉÉå sÉaÉpÉaÉ 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|    

 zÉårÉUkÉÉUMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ:zÉårÉUkÉÉUMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ: uÉwÉï 2012-13 qÉåÇ oÉæÇMü lÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå 
1616 AprÉÉuÉåSlÉ/ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ mÉëÉmiÉ MüÐ iÉjÉÉ xÉpÉÏ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉ 
ÌlÉuÉÉUhÉ xÉÇiÉÑÌ¹mÉÔuÉïMü ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |  

 AÍkÉMüÉÇzÉ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ sÉÉpÉÉÇzÉ mÉëÉmiÉ lÉWûÏÇ WûÉålÉå xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ Wæû| CxÉMüÉ 
MüÉUhÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMü ²ÉUÉ AmÉlÉå mÉiÉå MüÉå A±iÉlÉ lÉWÏÇ MüUlÉÉ 
Wæû| ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ SÕU MüUiÉå xÉqÉrÉ oÉæÇMü lÉå ElÉMåü mÉiÉå A±iÉlÉ MüUlÉå, 
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addresses, bank details, ECS Mandate (by providing 
the necessary forms) so as to avoid recurrence of 
such instances.

 Customer Complaints: During 2012-13, the Bank re-
ceived 5075 complaints and 98% of the complaints 
were satisfactorily redressed. The Bank is taking sev-
eral measures to improve customer service by bring-
ing in diversifi ed products/services, updated tech-
nology, staff training and responding to customer’s 
queries and redressal of customer complaints. 

 Principle 2: Businesses should provide goods and 
services that are safe and contribute to sustainability 
throughout their life cycle

1. List up to 3 of your products or services whose design 
has incorporated social or environmental concerns, 
risks and/or opportunities. 

i. Financial Inclusion Campaign - covering varied rural 
activities, such as, increasing access to banking 
services through opening branches, increasing 
coverage under Business Facilitators, mobilizing 
no-frill accounts, providing credit under KCCs and 
GCCs, credit linking SHGs, providing micro-insurance, 
Aadhar enrollment, forming farmers’ clubs, deploying 
Gramin Vikas Vahini for enhancing fi nancial literacy 
and credit counseling among rural folks.

ii. Rural Development - The Bank has sponsored/ 
co-sponsored / supported 61 self employment 
training institutes in varied fi elds which promote 
entrepreneurship development among rural youth 
and encourage them to take up self-employment 
activities. These Institutes have trained more than 5 
lakh unemployed youth so far, with a settlement rate 
of 73%.

iii. Green Banking - The Bank has introduced several 
environment friendly measures, viz., core banking 
solution, internet banking, telebanking, mobile 
banking, ATMs, solar powered biometric ATMs for the 
use of rural folk and certain back offi ce operations. 
Further, the Bank has set up E-lounges with hi-tech 
banking facilities like ATM, cash / cheque acceptor, 
passbook printing kiosk, internet banking, online 
trading and telebanking at two places and more such 
e-lounges are planned during the year. Internally, 
the Bank has implemented e-governance for its 
human resources management and certain other 
administrative areas. 

oÉæÇMü ÌuÉuÉUhÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå, DxÉÏLxÉ AÍkÉMüÉU-mÉ§É (AÉuÉzrÉMü TüÉqÉï 
EmÉsÉokÉ MüUÉMüU) sÉålÉå eÉæxÉå MüSqÉ EPûÉL WæÇû iÉÉÌMü SÒoÉÉUÉ LåxÉÏ 
bÉOûlÉÉAÉåÇ xÉå oÉcÉÉ eÉÉ xÉMåü| 

 aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ: aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ: uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå 5075 ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ 
mÉëÉmiÉ MüÐ iÉjÉÉ 98% MüÉå xÉÇiÉÑÌ¹mÉÔuÉïMü ÌlÉmÉOûÉrÉÉ aÉrÉÉ| oÉæÇMü lÉå AmÉlÉÏ 
aÉëÉWûMü xÉåuÉÉ MüÉå oÉåWûiÉU oÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL ÌuÉÍpÉ³É EimÉÉS/xÉåuÉÉLÇ, EllÉiÉ 
iÉMülÉÏMü, MüqÉïcÉÉUÏ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ iÉjÉÉ aÉëÉWûMüÉåÇ MüÐ mÉÔNûiÉÉNû MüÉ eÉuÉÉoÉ SålÉå 
uÉ aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉå SÕU MüUlÉå eÉæxÉå AlÉåMü MüSqÉ EPûÉL WæÇû|  

 ÍxÉ®ÉÇiÉ2: ÍxÉ®ÉÇiÉ2: MüÉUÉåoÉÉU LåxÉå EimÉÉS uÉ xÉåuÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüUÉL eÉÉå 
xÉÑUÍ¤ÉiÉ WûÉåÇ iÉjÉÉ AmÉlÉå eÉÏuÉlÉ cÉ¢ü qÉåÇ ÎxjÉUiÉÉ oÉlÉÉL UZÉåÇ| 

1. AmÉlÉå 3 EimÉÉSÉåÇ rÉÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ SåÇ ÎeÉlÉMåü ÌQûeÉÉClÉ qÉåÇ 1. AmÉlÉå 3 EimÉÉSÉåÇ rÉÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ SåÇ ÎeÉlÉMåü ÌQûeÉÉClÉ qÉåÇ 
xÉÉqÉÉÎeÉMü rÉÉ mÉrÉÉïuÉUhÉ ÍcÉÇiÉÉAÉåÇ, eÉÉåÎZÉqÉ AÉæU/rÉÉ AuÉxÉUÉåÇ MüÉå xÉÉqÉÉÎeÉMü rÉÉ mÉrÉÉïuÉUhÉ ÍcÉÇiÉÉAÉåÇ, eÉÉåÎZÉqÉ AÉæU/rÉÉ AuÉxÉUÉåÇ MüÉå 
zÉÉÍqÉsÉ ÌMürÉÉ arÉÉ Wæû|   zÉÉÍqÉsÉ ÌMürÉÉ arÉÉ Wæû|   

i.i. ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ AÍpÉrÉÉlÉ -  ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ AÍpÉrÉÉlÉ - ÌuÉÍpÉ³É aÉëÉqÉÏhÉ Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ eÉæxÉå 
zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉ MüU oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÐ mÉWÒÇûcÉ oÉRûÉlÉÉ, MüÉUÉåoÉÉU 
xÉÇmÉÌMïürÉûÉåÇ Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå erÉÉSÉ ¤Éå§É iÉMü TæüsÉÉuÉ, xÉÉSÉ ZÉÉiÉå 
ZÉÉåsÉlÉÉ, MåüxÉÏxÉÏ uÉ eÉÏxÉÏxÉÏ Måü ²ÉUÉ GhÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ, NûÉåOåû 
oÉÏqÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ, AÉkÉÉU MüÉ mÉÇeÉÏMüUhÉ, ÌMüxÉÉlÉ YsÉoÉÉåÇ MüÐ 
xjÉÉmÉlÉÉ, ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÉ¤ÉUiÉÉ Måü ÍsÉL aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ uÉÉÌWûlÉÏ cÉsÉÉlÉÉ 
AÉæU aÉëÉqÉÏhÉ eÉlÉiÉÉ Måü ÍsÉL GhÉ mÉUÉqÉzÉï SålÉÉ| 

iiii. aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ - oÉæÇMü lÉå ÌuÉÍpÉ³É ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ MüÉrÉïUiÉ 61 xuÉ UÉåeÉaÉÉU 
mÉëÍzÉ¤ÉhÉ xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ MüÉå mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ/xÉWû-mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ/xÉWûÉrÉiÉÉ mÉëSÉlÉ 
MüÐ Wæû eÉÉå ÌMü aÉëÉqÉÏhÉ rÉÑuÉMüÉåÇ qÉåÇ E±ÍqÉiÉÉ ÌuÉMüÉxÉ iÉjÉÉ ElWåÇû 
xuÉ-UÉåeÉaÉÉU Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉëÉåixÉÉÌWûiÉ MüUiÉå WæÇû| ClÉ 
xÉÇxjÉlÉÉåÇ lÉå AoÉ iÉMü 5 sÉÉZÉ oÉåUÉåeÉaÉÉUÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ÌSrÉÉ Wæû 
ÎeÉlÉMüÐ urÉuÉxÉÉrÉ mÉëÉÎmiÉ SU 73% Wæû|  

iiiiii. WûËUiÉ oÉæÇÌMÇüaÉ - WûËUiÉ oÉæÇÌMÇüaÉ - oÉæÇMü lÉå ÌuÉÍpÉ³É mÉrÉÉïuÉUhÉ AlÉÑMÔüsÉ MüÉrÉï ÌMüL WæÇû 
eÉæxÉå xÉÏoÉÏLxÉ, CÇOûUlÉåOû oÉæÇÌMÇüaÉ, OåûsÉÏoÉæÇÌMÇüaÉ, qÉÉåoÉÉCsÉ oÉæÇÌMÇüaÉ, 
LOûÏLqÉ, aÉëÉqÉÏhÉ eÉlÉiÉÉ Måü ÍsÉL xÉÉæU FeÉÉï rÉÑ£ü oÉÉrÉÉå-qÉåÌOíûMü 
LOûÏLqÉ AÉæU MÑüNû AÉÇiÉËUMü MüÉrÉïMüsÉÉmÉ| CxÉMåü AsÉÉuÉ, LOûÏLqÉ, 
lÉMüS / cÉåMü xuÉÏMüiÉÉï, mÉÉxÉoÉÑMü ÌmÉëÇÌOÇûaÉ ÌMürÉÉåxMü, CÇOûUlÉåOû oÉæÇÌMÇüaÉ, 
BlÉsÉÉClÉ OíåûÌQÇûaÉ AÉæU OåûÍsÉoÉæÇÌMÇüaÉ eÉæxÉå EŠ iÉMülÉÏMü oÉæÇÌMÇüaÉ 
xÉÑÌuÉkÉÉAÉåÇ Måü xÉÉjÉ SÉå xjÉÉlÉÉåÇ mÉU D-sÉÉEÇeÉ oÉæÇMü lÉå xjÉÉÌmÉiÉ ÌMüL 
WæÇû iÉjÉÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ  LåxÉå WûÏ AÉåU D-sÉÉEÇeÉ MüÐ xjÉÉmÉÉlÉÉ MüUlÉå 
Måü rÉÉåeÉlÉÉ Wæû| AÉÇiÉËUMü ÃmÉ xÉå, oÉæÇMü lÉå qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ 
AlrÉ mÉëzÉÉxÉÌlÉMü ¤Éå§ÉÉåÇ Måü ÍsÉL D-aÉuÉlÉåïÇxÉ MüÐ zÉÑÂAÉiÉ MüÐ Wæû| 
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2. For each such product, provide the following details 
in respect of resource use (energy, water, raw 
material etc.) per unit of product(optional): 

i. Reduction during sourcing/production/distribution 
achieved since the previous year throughout the 
value chain? 

 Not Applicable

ii. Reduction during usage by consumers (energy, 
water) has been achieved since the previous year? 

 Not Applicable

3. Does the Company have procedures in place for 
sustainable sourcing (including transportation)? If 
yes, what percentage of your inputs was sourced 
sustainably? Also, provide details thereof, in about 50 
words or so. 

 Not Applicable

4. Has the Company taken any steps to procure goods 
and services from local & small producers, including 
communities surrounding their place of work? If yes, 
what steps have been taken to improve their capacity 
and capability of local and small vendors?

 Not Applicable

5. Does the Company have a mechanism to recycle 
products and waste? If yes, what is the percentage of 
recycling of products and waste (separately as <5%, 
5-10%, >10%). Also, provide details thereof, in about 
50 words or so. 

 Not Applicable

Principle 3: Businesses should promote the wellbeing of 
all employees  
1. Please indicate the total number of employees. 
 Total number of employees is 42693.

2. Please indicate the total number of employees hired 
on temporary/contractual/casual basis. 

 Total number of employees hired on temporary/
contractual/casual basis is 204.

3. Please indicate the number of permanent women 
employees. 

 The number of permanent women employees is 
10849.

4. Please indicate the number of permanent employees 
with disabilities. 

 The number of permanent employees with 
disabilities is 941.

2. LåxÉå xÉpÉÏ EimÉÉSÉåÇ Måü ÍsÉL2. LåxÉå xÉpÉÏ EimÉÉSÉåÇ Måü ÍsÉL mÉërÉÑ£ü xÉÇxÉÉkÉlÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌlÉqlÉ  mÉërÉÑ£ü xÉÇxÉÉkÉlÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌlÉqlÉ 
xÉÔÍcÉiÉ MüUåÇ  (FeÉÉï, eÉsÉ, MüŠÉ qÉÉsÉ, AÉÌS) (uÉæMüÎsmÉMü): xÉÔÍcÉiÉ MüUåÇ  (FeÉÉï, eÉsÉ, MüŠÉ qÉÉsÉ, AÉÌS) (uÉæMüÎsmÉMü): 

i. qÉÔsrÉ ´É×ÇZÉsÉÉ Måü SÉæUÉlÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï xÉå sÉåMüU AoÉiÉMü xÉÉåÍxÉïÇaÉ/qÉÔsrÉ ´É×ÇZÉsÉÉ Måü SÉæUÉlÉ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï xÉå sÉåMüU AoÉiÉMü xÉÉåÍxÉïÇaÉ/
EimÉÉSlÉ/ÌuÉiÉUhÉ Måü xÉqÉrÉ AÉD MüqÉÏ? EimÉÉSlÉ/ÌuÉiÉUhÉ Måü xÉqÉrÉ AÉD MüqÉÏ? 

 sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

ii. ÌmÉNûsÉå uÉwÉï xÉå AoÉiÉMü EmÉpÉÉå£üÉ ²ÉUÉ mÉërÉÉåaÉ ( FeÉÉï, mÉÉlÉÏ) qÉåÇ AÉD ÌmÉNûsÉå uÉwÉï xÉå AoÉiÉMü EmÉpÉÉå£üÉ ²ÉUÉ mÉërÉÉåaÉ ( FeÉÉï, mÉÉlÉÏ) qÉåÇ AÉD 
MüqÉÏ?MüqÉÏ? 

 sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

3. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ qÉåÇ xjÉÉrÉÏ xÉÉåÍxÉïÇaÉ Måü ÍsÉL MüÉåD mÉ®ÌiÉ Wæû( mÉËUuÉWûlÉ 3. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ qÉåÇ xjÉÉrÉÏ xÉÉåÍxÉïÇaÉ Måü ÍsÉL MüÉåD mÉ®ÌiÉ Wæû( mÉËUuÉWûlÉ 
xÉÌWûiÉ) rÉÌS WûÉÇ iÉÉå ÌlÉuÉåÍzÉiÉ MüÉ ÌMüiÉlÉÉ mÉëÌiÉzÉiÉ xjÉÉrÉÏ ÃmÉ xÉå xÉÌWûiÉ) rÉÌS WûÉÇ iÉÉå ÌlÉuÉåÍzÉiÉ MüÉ ÌMüiÉlÉÉ mÉëÌiÉzÉiÉ xjÉÉrÉÏ ÃmÉ xÉå 
xÉÉåxÉï ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû? xÉÉåxÉï ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû? 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ| |  

 sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

4. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ xjÉÉlÉÏrÉ uÉ NûÉåOåû EimÉÉSMü4. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ xjÉÉlÉÏrÉ uÉ NûÉåOåû EimÉÉSMüÉåÇÉåÇ ÎeÉxÉqÉåÇ AÉxÉmÉÉxÉ Måü ¤Éå§ÉÉåÇ  ÎeÉxÉqÉåÇ AÉxÉmÉÉxÉ Måü ¤Éå§ÉÉåÇ 
qÉåÇ MüÉrÉïUiÉ xÉqÉÑSÉrÉ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû, xÉå qÉÉsÉ uÉ xÉåuÉÉLÇ ZÉUÏSlÉå Måü MüSqÉ qÉåÇ MüÉrÉïUiÉ xÉqÉÑSÉrÉ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû, xÉå qÉÉsÉ uÉ xÉåuÉÉLÇ ZÉUÏSlÉå Måü MüSqÉ 
EPûÉL WæÇû? EPûÉL WæÇû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå xjÉÉlÉÏrÉ uÉ NûÉåOåû uÉåÇQûUÉåÇ MüÐ ¤ÉqÉiÉÉ uÉ rÉÉåarÉiÉÉ rÉÌS WûÉÇ iÉÉå xjÉÉlÉÏrÉ uÉ NûÉåOåû uÉåÇQûUÉåÇ MüÐ ¤ÉqÉiÉÉ uÉ rÉÉåarÉiÉÉ 
oÉRûÉlÉå Måü ÍsÉL YrÉÉ MüSqÉ EPûÉL WæÇû?oÉRûÉlÉå Måü ÍsÉL YrÉÉ MüSqÉ EPûÉL WæÇû?

 sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

5. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ Måü EimÉÉSÉåÇ AÉæU AmÉÍzÉ¹ MüÉå mÉÑlÉlÉïuÉÏlÉÏM×üiÉ MüUlÉå MüÉ 5. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ Måü EimÉÉSÉåÇ AÉæU AmÉÍzÉ¹ MüÉå mÉÑlÉlÉïuÉÏlÉÏM×üiÉ MüUlÉå MüÉ 
MüÉåD iÉÇ§É Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå EimÉSÉåÇ iÉjÉÉ AmÉÍzÉ¹ MüÉ ÌMüiÉlÉÉ mÉëÌiÉzÉiÉ MüÉåD iÉÇ§É Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå EimÉSÉåÇ iÉjÉÉ AmÉÍzÉ¹ MüÉ ÌMüiÉlÉÉ mÉëÌiÉzÉiÉ 
mÉÑlÉlÉïuÉÏlÉÏMüUhÉ ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû( 5% xÉå MüqÉ, 5-10%, 10% xÉå mÉÑlÉlÉïuÉÏlÉÏMüUhÉ ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû( 5% xÉå MüqÉ, 5-10%, 10% xÉå 
AÍkÉMü, AsÉaÉ - AsÉaÉ oÉiÉÉLÇ) | 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|  AÍkÉMü, AsÉaÉ - AsÉaÉ oÉiÉÉLÇ) | 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|   

 sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

ÍxÉ®ÉÇiÉ 3: MüÉUÉåoÉÉU xÉpÉÏ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ pÉsÉÉD MüÉå oÉRûÉuÉÉ Så|   ÍxÉ®ÉÇiÉ 3: MüÉUÉåoÉÉU xÉpÉÏ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ pÉsÉÉD MüÉå oÉRûÉuÉÉ Så|   

1. M×ümÉrÉÉ MÑüsÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ oÉiÉÉLÇ|  1. M×ümÉrÉÉ MÑüsÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ oÉiÉÉLÇ|  
 MÑüsÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 42693 Wæû| 

2. M×ümÉrÉÉ AxjÉÉD/xÉÇÌuÉSÉ/AÉMüÎxqÉMü AÉkÉÉU mÉU ÍsÉL aÉL MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ 2. M×ümÉrÉÉ AxjÉÉD/xÉÇÌuÉSÉ/AÉMüÎxqÉMü AÉkÉÉU mÉU ÍsÉL aÉL MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ 
MüÐ xÉÇZrÉÉ CÇÌaÉiÉ MüUåÇ|  MüÐ xÉÇZrÉÉ CÇÌaÉiÉ MüUåÇ|  

 AxjÉÉD/xÉÇÌuÉSÉ/AÉMüÎxqÉMü AÉkÉÉU mÉU ÍsÉL aÉL MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ 
MÑüsÉ xÉÇZrÉÉ 204 Wæû| 

3. M×ümÉrÉÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ CÇÌaÉiÉ MüUåÇ| 3. M×ümÉrÉÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ CÇÌaÉiÉ MüUåÇ| 
 ÌlÉrÉÍqÉiÉ qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 10849 Wæû| 

4. M×ümÉrÉÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ ÌuÉMüsÉÉÇaÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ CÇÌaÉiÉ MüUåÇ| 4. M×ümÉrÉÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ ÌuÉMüsÉÉÇaÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ CÇÌaÉiÉ MüUåÇ| 
 ÌlÉrÉÍqÉiÉ ÌuÉMüsÉÉÇaÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÐ MÑüsÉ xÉÇZrÉÉ 941 Wæû| 
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5. Do you have an employee association that is 
recognized by management. 

 Yes. 2 Associations. 1. Offi cer Employees 2.  Workmen 
Employees.

6. What percentage of your permanent employees is 
members of this recognized employee association? 

Offi cers’ Association 78.85%

Workmen Union 73.89%

7. Please indicate the Number of complaints relating to 
child labour, forced labour, involuntary labour, sexual 
harassment in the last fi nancial year and pending, as 
on the end of the fi nancial year. 

S.No. Category No. of 
complaints 
fi led during 
the fi nancial 
year 

No. of 
complaints 
pending as on 
end of fi nancial 
year

1 Child labour/
forced labour/ 
involuntary 
labour

NIL NIL

2  Sexual 
harassment 2 NIL

3 Discriminatory 
employment NIL NIL

8. What percentage of your under mentioned 
employees were given safety & skill up-gradation 
training in the last year? 

Permanent Employees 70% (32595)

Permanent Women 
Employees 

69% (7432)

Casual/Temporary/
Contractual Employees 

NIL

Employees with Disabilities 52% (490)

Principle 4: Businesses should respect the interests of, and 
be responsive towards all stakeholders, especially those 
who are disadvantaged, vulnerable and marginalized

1. Has the company mapped its internal and external 
stakeholders? Yes/No 

 Yes. The stake holders of the Bank include Government, 
Investors, Employees and the Customers of the Bank.  

5. YrÉÉ AÉmÉMåü rÉWûÉÇ MüqÉïcÉÉUÏ xÉÇaÉPûlÉ Wæû eÉÉå ÌMü mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ qÉÉlrÉiÉÉ 5. YrÉÉ AÉmÉMåü rÉWûÉÇ MüqÉïcÉÉUÏ xÉÇaÉPûlÉ Wæû eÉÉå ÌMü mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ qÉÉlrÉiÉÉ 
mÉëÉmiÉ Wæû| mÉëÉmiÉ Wæû| 

 WûÉÇ 2 xÉÇaÉPûlÉ WæÇû 1. AÍkÉMüÉUÏ MüqÉïcÉUÏ 2. MüÉqÉaÉÉU MüqÉïcÉÉUÏ

6. AÉmÉMåü ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ MüqÉïcÉÉUÏ CxÉ qÉÉlrÉiÉÉmÉëÉmiÉ MüqÉïcÉÉUÏ 6. AÉmÉMåü ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ MüqÉïcÉÉUÏ CxÉ qÉÉlrÉiÉÉmÉëÉmiÉ MüqÉïcÉÉUÏ 
xÉÇaÉPûlÉ Måü xÉSÉxrÉ Wæû? xÉÇaÉPûlÉ Måü xÉSÉxrÉ Wæû? 

AÍkÉMüÉUÏ xÉÇbÉ  AÍkÉMüÉUÏ xÉÇbÉ  78.85%

MüqÉïcÉÉUÏ rÉÔÌlÉrÉlÉMüqÉïcÉÉUÏ rÉÔÌlÉrÉlÉ 73.89%

7. M×ümÉrÉÉ ÌmÉNûsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï qÉåÇ o7. M×ümÉrÉÉ ÌmÉNûsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï qÉåÇ oÉÉsÉ ´ÉqÉ, oÉåaÉÉU, AxuÉæÎcNûMü ´ÉqÉ, ÉÉsÉ ´ÉqÉ, oÉåaÉÉU, AxuÉæÎcNûMü ´ÉqÉ, 
rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ iÉjÉÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ iÉjÉÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 
MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU sÉÇÌoÉiÉ xÉÇZrÉÉ ÌMüiÉlÉÏ MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU sÉÇÌoÉiÉ xÉÇZrÉÉ ÌMüiÉlÉÏ WæÇû|   WæÇû|   

¢ü. xÉÇ.  ¢ü. xÉÇ.  ´ÉåhÉÏ  ´ÉåhÉÏ  ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü 
SÉæUÉlÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ SÉæUÉlÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ 
MüÐ xÉÇZrÉÉ  MüÐ xÉÇZrÉÉ  

ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ 
xÉqÉÉÎmiÉ mÉU sÉÇÌoÉiÉ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU sÉÇÌoÉiÉ 
ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ xÉÇZrÉÉ 

1 oÉÉsÉ ´ÉqÉ, oÉåaÉÉU, oÉÉsÉ ´ÉqÉ, oÉåaÉÉU, 
AxuÉæÎcNûMü ´ÉqÉAxuÉæÎcNûMü ´ÉqÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

2 rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉrÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ 2 zÉÔlrÉ

3 pÉåSpÉÉuÉmÉÔhÉï pÉåSpÉÉuÉmÉÔhÉï 
UÉåeÉaÉÉUUÉåeÉaÉÉU zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

8. ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ qÉåÇ xÉå ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ 8. ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ qÉåÇ xÉå ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ MüÉå xÉÑU¤ÉÉ uÉ MüÉæzÉsÉ MüÉå xÉÑU¤ÉÉ uÉ MüÉæzÉsÉ 
E³ÉrÉlÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ÌmÉNûsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉE³ÉrÉlÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ ÌmÉNûsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ?  ÌSrÉÉ aÉrÉÉ? 

ÌlÉrÉÍqÉiÉ MüqÉïcÉÉUÏ  ÌlÉrÉÍqÉiÉ MüqÉïcÉÉUÏ  70% (32595)

ÌlÉrÉÍqÉiÉ qÉÌWûsÉÉ ÌlÉrÉÍqÉiÉ qÉÌWûsÉÉ 
MüqÉïcÉÉUÏ MüqÉïcÉÉUÏ 

69% (7432)

AÉMüÎxqÉMü / AxjÉÉrÉÏ / xÉÇÌuÉSÉ AÉMüÎxqÉMü / AxjÉÉrÉÏ / xÉÇÌuÉSÉ 
MüqÉïcÉÉUÏMüqÉïcÉÉUÏ

zÉÔlrÉ

ÌuÉMüsÉÉÇaÉ MüqÉïcÉÉUÏÌuÉMüsÉÉÇaÉ MüqÉïcÉÉUÏ 52% (490)

ÍxÉ®ÉÇiÉ 4:  MüÉUÉåoÍxÉ®ÉÇiÉ 4:  MüÉUÉåoÉÉU  xÉpÉÏ ÌWûiÉkÉÉUMüÉåÇ Måü ÌWûiÉÉåÇ MüÉ xÉqqÉÉlÉ MüUå  ÉÉU  xÉpÉÏ ÌWûiÉkÉÉUMüÉåÇ Måü ÌWûiÉÉåÇ MüÉ xÉqqÉÉlÉ MüUå  
iÉjÉÉ ElÉMåü mÉëÌiÉ xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ WûÉå ÌuÉzÉåwÉÃmÉ xÉå  uÉÇÍcÉiÉ, MüqÉeÉÉåU AÉæU iÉjÉÉ ElÉMåü mÉëÌiÉ xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ WûÉå ÌuÉzÉåwÉÃmÉ xÉå  uÉÇÍcÉiÉ, MüqÉeÉÉåU AÉæU 
EmÉåÍ¤ÉiÉEmÉåÍ¤ÉiÉÉåÇ ÉåÇ Måü mÉëÌiÉ| Måü mÉëÌiÉ| 

1. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå AmÉlÉå AÉÇiÉËUMü AÉæU oÉÉWûUÏ ÌWûiÉkÉÉUMüÉåÇ MüÉå mÉëÌiÉÍcÉÌ§ÉiÉ 1. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå AmÉlÉå AÉÇiÉËUMü AÉæU oÉÉWûUÏ ÌWûiÉkÉÉUMüÉåÇ MüÉå mÉëÌiÉÍcÉÌ§ÉiÉ 
ÌMürÉÉ Wæû?WûÉÇ/lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ Wæû?WûÉÇ/lÉWûÏÇ 

 WûÉÇ, oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ qÉåÇ xÉUMüÉU, ÌlÉuÉåzÉMü, MüqÉïcÉÉUÏ iÉjÉÉ oÉæÇMü 
Måü aÉëÉWûMü WæÇû|  
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2. Out of the above, has the company identifi ed 
the disadvantaged, vulnerable & marginalized 
stakeholders. 

 Yes.

3. Are there any special initiatives taken by the company 
to engage with the disadvantaged, vulnerable and 
marginalized stakeholders. If so, provide details 
thereof, in about 50 words or so. 

 Employees: The Bank practices the policy of equal 
treatment of all employees without any discrimination 
and bias on the basis of caste, creed and religion. 
The Bank extends certain special benefi ts/ facilities/
assistance to employees belonging to SC/ST category 
as per Government guidelines. Further, the wages/
salaries, promotions and other benefi ts extended 
to employees with disabilities are at par with other 
employees. The Bank, as part of Corporate Social 
Responsibility, is training and recruiting unemployed 
graduates from the State of Jammu and Kashmir 
under the project ‘Udaan’.  

 Customers: In order to cater to the needs of 
marginalized segments of the society, the Bank has 
introduced, among others, No-frill Savings Accounts 
Scheme, Micro Insurance and Micro Pension under 
Canara Nayee Disha Scheme, micro-fi nance branches 
for urban poor, kisan credit cards for farmers, general 
credit cards, loans to self help groups, electronic 
benefi t transfer for payment of MGNREGA Wages 
and social security pension, biometric ATMs, loans 
under Differential Interest Rate Scheme, loans to 
women entrepreneurs and support to micro & small 
enterprises. 

Principle 5: Businesses should respect and promote 
human rights  

1. Does the policy of the company on human rights 
cover only the company or extend to the Group/Joint 
Ventures/Suppliers/Contractors/NGOs/Others? 

 The Bank is aware of the human rights content of 
the Constitution of India and respects the freedom of 
associations and the right to collective bargaining.   

 The HR related policies cover the operations of the 
Bank only. Further, the HR policies of the Bank are 
well laid out with equal and fair treatment of all the 
employees and no discrimination is made based on 
nationality, religion, gender, age, disabilities, social 
and economic status of the employees or any other 
basis prohibited by the law. 

2. E£ü qÉåÇ xÉå , YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå MüqÉeÉÉåU, uÉÇÍcÉiÉ uÉ EmÉåÍ¤ÉiÉÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ 2. E£ü qÉåÇ xÉå , YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå MüqÉeÉÉåU, uÉÇÍcÉiÉ uÉ EmÉåÍ¤ÉiÉÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ 
MüÐ MüÐ Wæû?  Wæû?  

 WûÉÇ.

3. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå uÉÇÍcÉiÉ, MüqÉeÉÉåU uÉ EmÉåÍ¤ÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå eÉÑQûlÉå3. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå uÉÇÍcÉiÉ, MüqÉeÉÉåU uÉ EmÉåÍ¤ÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ xÉå eÉÑQûlÉå
Måü ÍsÉL MüÉåD ÌuÉzÉåwÉ mÉWûsÉ MüÐ Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ Måü ÍsÉL MüÉåD ÌuÉzÉåwÉ mÉWûsÉ MüÐ Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ 
ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|  ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|  

 MüqÉïcÉÉUÏ:MüqÉïcÉÉUÏ:  oÉæÇMü eÉÉÌiÉ, lÉxsÉ AÉæU kÉqÉï Måü AÉkÉÉU mÉU MüÉåD pÉåSpÉÉuÉ 
AÉæU mÉÔuÉÉïaÉëWû Måü ÌoÉlÉÉ xÉpÉÏ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ xÉqÉÉlÉ urÉuÉWûÉU 
MüÐ lÉÏÌiÉ AmÉlÉÉiÉÉ Wæû| oÉæÇMü xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉ ÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 
AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉÉÌiÉ / AlÉÑxÉÔÍcÉiÉ eÉlÉeÉÉÌiÉ uÉaÉï xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ 
Måü ÍsÉL MÑüNû ÌuÉzÉåwÉ sÉÉpÉ/xÉÑÌuÉkÉÉLÇ/xÉWûÉrÉiÉÉ mÉëSÉlÉ MüUiÉÉ Wæû| 
CxÉMåü AsÉÉuÉÉ, ÌuÉMüsÉÉÇaÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå AlrÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü 
xÉqÉiÉÑsrÉ mÉÉËU´ÉÍqÉMü/uÉåiÉlÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| oÉæÇMü, MüÉmÉÉåïUåOû xÉÉqÉÉÎeÉMü 
E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ Måü iÉWûiÉ EQûÉlÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ eÉqqÉÔ uÉ MüzqÉÏU 
Måü oÉåUÉåeÉaÉÉU xlÉÉiÉMüÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ uÉ pÉiÉÏï MüU UWûÉ Wæû| 

 aÉëÉWûMü:aÉëÉWûMü: xÉqÉÉeÉ Måü EmÉåÍ¤ÉiÉ uÉaÉÉåïÇ MüÐ eÉÃUiÉÉåÇ MüÉå mÉÔUÉ MüUlÉå Måü 
ÍsÉL, oÉæÇMü lÉå,  AlrÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü xÉÉjÉ, xÉÉSÉ oÉcÉiÉ ZÉÉiÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ, 
MåülÉUÉ lÉrÉÏ ÌSzÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ xÉÔ¤qÉ oÉÏqÉÉ AÉæU xÉÔ¤qÉ 
mÉåÇzÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉ, zÉWûUÏ aÉUÏoÉ Måü ÍsÉL xÉÔ¤qÉ ÌuÉ¨É zÉÉZÉÉLÇ, ÌMüxÉÉlÉÉåÇ 
Måü ÍsÉL ÌMüxÉÉlÉ ¢åüÌQûOû, xÉÉqÉÉlrÉ ¢åüÌQûOû MüÉQïû, xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ 
xÉqÉÔWûÉåÇ MüÉå GhÉ, qÉlÉUåaÉÉ qÉeÉSÕUÏ AÉæU xÉÉqÉÉÎeÉMü xÉÑU¤ÉÉ mÉåÇzÉlÉ
Måü pÉÑaÉiÉÉlÉ Måü ÍsÉL CsÉåYOíûÊÌlÉMü sÉÉpÉ WûxiÉÉÇiÉUhÉ, oÉÉrÉÉåqÉåÌOíûMü 
LOûÏLqÉ, ÌuÉpÉåSMü orÉÉeÉ SU rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ GhÉ, qÉÌWûsÉÉ E±ÍqÉrÉÉåÇ 
AÉæU. xÉÔ¤qÉ LuÉÇ sÉbÉÑ E±qÉÉåÇ MüÐ xÉWûÉrÉiÉÉ Måü ÍsÉL GhÉ rÉÉåeÉlÉÉLÇ 
zÉÑÂ MüÐ WæÇû| 

ÍxÉ®ÉÇiÉ 5:  MüÉUÉåoÉÉU qÉÉlÉuÉÉÍkÉMüÉU MüÉ xÉqqÉÉlÉ uÉ mÉëÉåixÉÉWûlÉ MüUå|ÍxÉ®ÉÇiÉ 5:  MüÉUÉåoÉÉU qÉÉlÉuÉÉÍkÉMüÉU MüÉ xÉqqÉÉlÉ uÉ mÉëÉåixÉÉWûlÉ MüUå|

1. qÉÉlÉuÉÉÍkÉMüÉUÉåÇ mÉU MÇümÉlÉÏ MüÐ lÉÏÌiÉ YrÉÉ MÇümÉlÉÏ mÉU WûÏ sÉÉaÉÔ WûÉåiÉÏ 1. qÉÉlÉuÉÉÍkÉMüÉUÉåÇ mÉU MÇümÉlÉÏ MüÐ lÉÏÌiÉ YrÉÉ MÇümÉlÉÏ mÉU WûÏ sÉÉaÉÔ WûÉåiÉÏ 
Wæû rÉÉ rÉWû xÉqÉÔWû / xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ / AÉmÉÔÌiÉïMüiÉÉï / PåûMåüSÉU / aÉæU Wæû rÉÉ rÉWû xÉqÉÔWû / xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ / AÉmÉÔÌiÉïMüiÉÉï / PåûMåüSÉU / aÉæU 
xÉUMüÉUÏ xÉÇaÉPûlÉ / AlrÉ mÉU pÉÏ sÉÉaÉÔ Wæû?  xÉUMüÉUÏ xÉÇaÉPûlÉ / AlrÉ mÉU pÉÏ sÉÉaÉÔ Wæû?  

 oÉæÇMü pÉÉUiÉ Måü xÉÇÌuÉkÉÉlÉ qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ qÉÉlÉuÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÐ ÌuÉwÉrÉuÉxiÉÑ 
xÉå mÉËUÍcÉiÉ Wæû iÉjÉÉ xÉÇbÉÉåÇ MüÐ xuÉiÉÇ§ÉiÉÉ AÉæU xÉÉqÉÔÌWûMü xÉÉæSåoÉÉeÉÏ 
MüUlÉå MüÉ AÍkÉMüÉU MüÉ xÉqqÉÉlÉ MüUiÉÉ Wæû| 

 qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MåüuÉsÉ oÉæÇMü Måü mÉËUcÉÉsÉlÉ mÉU 
WûÏ sÉÉaÉÔ Wæû| CxÉMåü AsÉÉuÉÉ, oÉæÇMü MüÐ qÉÉlÉuÉ xÉÇxÉÉkÉlÉ lÉÏÌiÉrÉÉÇ xÉpÉÏ 
MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå xÉqÉÉlÉiÉÉ AÉæU EÍcÉiÉ urÉuÉWûÉU mÉëSÉlÉ MüUiÉÏ WæÇû iÉjÉÉ  
MüÉåD pÉåSpÉÉuÉ UÉ¹íÏrÉiÉÉ, kÉqÉï, ÍsÉÇaÉ, EqÉë, ÌuÉMüsÉÉÇaÉiÉÉ, MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ 
MüÐ xÉÉqÉÉÎeÉMü AÉæU AÉÍjÉïMü ÎxjÉÌiÉ rÉÉ MüÉlÉÔlÉ ²ÉUÉ ÌlÉÌwÉ® ÌMüxÉÏ 
AlrÉ AÉkÉÉU mÉU lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 
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Prevention of Sexual Harassment
The Bank prohibits sexual harassment at work places.  In 
the Service Conditions, there are clauses exclusively for 
prevention of sexual harassment at work places.  The 
policy on sexual harassment has been implemented in 
terms of guidelines issued by Supreme Court of India 
in its landmark judgment in Visakha & Ors. Vs. State 
of Rajasthan & Ors. As per the policy, a Complaints 
Committee has been constituted headed by a lady 
Executive of the rank of General Manager with majority 
of lady members and an outside member from a reputed 
NGO.  The action is taken based on the reports of the 
Committee. The Bank issues Circulars from time to time 
reinforcing service conditions, rules, benefi ts to women 
employees, right of women employees, prevention of 
sexual harassment. 

Employees’ Grievances Redressal Policy
The Bank has framed Employees’ Grievance (s) Redressal 
Policy with a view to lend to the genuine individual 
grievances relating to service condition of the employees 
and for speedy resolution of the same. The complaints 
under this policy are redressed within the stipulated time. 
There is also an appeal provision against the decision of 
the Circle Level Redressal Committee.

Right to Information Act
Canara Bank is a Public Authority, as per defi nition of 
Public Authority in the Right to Information Act, 2005, 
and thus, is under obligation to provide the information 
to members of public.

Engaging Contractors for various works
While engaging the services of Contractors for the 
civil construction / electrical/maintenance works at 
its premises, the Bank follows the labor laws especially 
payment of minimum wages and other related
human rights.  

2. How many stakeholder complaints have been 
received in the past fi nancial year and what percent 
was satisfactorily resolved by the management? 

 Two complaints on sexual harassment were received 
during the year which was resolved without any loss 
of time. 

Principle 6: Business should respect, protect, and make 
efforts to restore the environment
1. Does the policy related to Principle 6 cover only the 

company or extends to the Group/Joint Ventures/
Suppliers/Contractors/NGOs/others. 

 The Policy covers only the Bank. 

rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ MüÐ UÉåMüjÉÉqÉ  MüÐ UÉåMüjÉÉqÉ  
oÉæÇMü MüÉrÉïxjÉsÉ mÉU rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ MüÉ ÌlÉwÉåkÉ MüUiÉÉ Wæû| xÉåuÉÉ zÉiÉÉåïÇ 
qÉåÇ, rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ MüÉå UÉåMülÉå Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ WæÇû| ÌuÉzÉÉZÉÉ uÉ AlrÉ 
oÉlÉÉqÉ UÉeÉxjÉÉlÉ xÉUMüÉU uÉ AlrÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ EŠiÉqÉ lrÉÉrÉÉsÉrÉ Måü 
LåÌiÉWûÉÍxÉMü TæüxÉsÉå ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ 
MüÐ lÉÏÌiÉ sÉÉaÉÔ MüÐ aÉrÉÏ Wæû| mÉÊÍsÉxÉÏ Måü AlÉÑxÉÉU, qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü MüÐ UæÇMü 
uÉÉsÉÏ qÉÌWûsÉÉ MüÉrÉïmÉÉsÉMü MüÐ AkrÉ¤ÉiÉÉ qÉåÇ LMü ÍzÉMüÉrÉiÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉ 
aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÎeÉxÉqÉåÇ AÍkÉMüÉÇzÉ xÉSxrÉ qÉÌWûsÉÉLÇ WûÏ WæÇû AÉæU LMü 
xÉSxrÉ aÉæU xÉUMüÉUÏ xÉÇaÉPûlÉ xÉå Wæû| xÉÍqÉÌiÉ MüÐ ËUmÉÉåOïû Måü AÉkÉÉU mÉU 
WûÏ oÉæÇMü MüÉUïuÉÉD MüUiÉÉ Wæû| oÉæÇMü xÉqÉrÉ xÉqÉrÉ mÉU xÉåuÉÉ zÉiÉÉåïÇ, ÌlÉrÉqÉÉåÇ, 
qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü sÉÉpÉ, qÉÌWûsÉÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ Måü AÍkÉMüÉU iÉjÉÉ rÉÉælÉ 
EimÉÏQûlÉ MüÐ UÉåMüjÉÉqÉ MüÉå mÉëpÉÉuÉÏ oÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉËUmÉ§É eÉÉUÏ MüUiÉÉ Wæû|    

MüqÉïcÉÉUÏ ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ lÉÏÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ lÉÏÌiÉ 
oÉæÇMü lÉå xÉåuÉÉ zÉiÉï xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ uÉÉxiÉÌuÉMü urÉÌ£üaÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉå SÕU 
MüUlÉå Måü E¬åzrÉ AÉæU ExÉMåü iuÉËUiÉ xÉqÉÉkÉÉlÉ Måü ÍsÉL MüqÉïcÉÉUÏ ÍzÉMüÉrÉiÉ 
ÌlÉuÉÉUhÉ lÉÏÌiÉ oÉlÉÉD Wæû| CxÉ lÉÏÌiÉ Måü iÉWûiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ xÉqÉrÉ 
Måü pÉÏiÉU ÌlÉUÉMüUhÉ MüU UWåû WæÇû|  AÇcÉsÉ xiÉU ÌlÉuÉÉUhÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü ÌlÉhÉïrÉ 
Måü ÎZÉsÉÉTü AmÉÏsÉ MüÉ pÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉ Wæû.

xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU AÍkÉÌlÉrÉqÉ xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU AÍkÉÌlÉrÉqÉ 
xÉÔcÉlÉÉ MüÉ AÍkÉMüÉU AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 2005, MüÐ mÉËUpÉÉwÉÉ Måü AlÉÑxÉÉU MåülÉUÉ 
oÉæÇMü LMü sÉÉåMü mÉëÉÍkÉMüUhÉ Wæû, CxÉÍsÉL  uÉWû eÉlÉiÉÉ MüÉå xÉÔcÉlÉÉ mÉëSÉlÉ 
MüUlÉå Måü SÉÌrÉiuÉ Måü AkÉÏlÉ Wæû| 

ÌuÉÍpÉ³É MüÉrÉÉåïÇ Måü ÍsÉL PåûMåüSÉUÉåÇ MüÐ xÉåuÉÉ sÉålÉÉ:  ÌuÉÍpÉ³É MüÉrÉÉåïÇ Måü ÍsÉL PåûMåüSÉUÉåÇ MüÐ xÉåuÉÉ sÉålÉÉ:  
oÉæÇMü AmÉlÉå mÉËUxÉU qÉåÇ ÍxÉÌuÉsÉ ÌlÉqÉÉïhÉ / ÌuÉ±ÑiÉ / UZÉ-UZÉÉuÉ MüÉrÉÉåïÇ 
Måü ÍsÉL PåûMåüSÉUÉåÇ MüÐ xÉåuÉÉ sÉåiÉå xÉqÉrÉ ´ÉqÉ MüÉlÉÔlÉ ÌuÉzÉåwÉiÉÉæU mÉU
lrÉÔlÉiÉqÉ qÉÄeÉSÕUÏ Måü pÉÑaÉiÉÉlÉ iÉjÉÉ AlrÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ qÉÉlÉuÉÉÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ 
mÉÉsÉlÉ MüUiÉÉ Wæû|

2) ÌmÉNûsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï qÉåÇ ÌMüiÉlÉå ÌWûiÉkÉÉUMüÉåÇ MüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ AÉDÇ AÉæU 2) ÌmÉNûsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï qÉåÇ ÌMüiÉlÉå ÌWûiÉkÉÉUMüÉåÇ MüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ AÉDÇ AÉæU 
ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉ ÌlÉmÉOûÉlÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ²ÉUÉ xÉÇiÉÉåwÉeÉlÉMü ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉ ÌlÉmÉOûÉlÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ²ÉUÉ xÉÇiÉÉåwÉeÉlÉMü 
ÃmÉ xÉå ÌMürÉÉ aÉrÉÉ?ÃmÉ xÉå ÌMürÉÉ aÉrÉÉ?

 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ rÉÉælÉ EimÉÏQûlÉ mÉU SÉå ÍzÉMüÉrÉiÉå mÉëÉmiÉ WÒûD ÎeÉlÉMüÉ 
ÌlÉmÉOûÉlÉ ÌoÉlÉÉ xÉqÉrÉ aÉÇuÉÉL ÌMürÉÉ aÉÉrÉÉ| 

ÍxÉ®ÉÇiÉ 6: MüÉUÉåoÉÉU mÉrÉÉïuÉUhÉ MüÉå xÉqqÉÉlÉ, xÉÑU¤ÉÉ AÉæU ExÉå mÉÑlÉïxjÉÉÌmÉiÉ ÍxÉ®ÉÇiÉ 6: MüÉUÉåoÉÉU mÉrÉÉïuÉUhÉ MüÉå xÉqqÉÉlÉ, xÉÑU¤ÉÉ AÉæU ExÉå mÉÑlÉïxjÉÉÌmÉiÉ 
MüUlÉå MüÉ mÉërÉÉxÉ MüUå| MüUlÉå MüÉ mÉërÉÉxÉ MüUå| 

1.  ÍxÉ®ÉÇiÉ 6 xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MÇümÉlÉÏ MüÐ lÉÏÌiÉ YrÉÉ  MÇümÉlÉÏ iÉMü xÉÏÍqÉiÉ Wæû 1.  ÍxÉ®ÉÇiÉ 6 xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MÇümÉlÉÏ MüÐ lÉÏÌiÉ YrÉÉ  MÇümÉlÉÏ iÉMü xÉÏÍqÉiÉ Wæû 
rÉÉ xÉqÉÔWû / xÉÇrÉÑ£çü E±qÉ / AÉmÉÔÌiÉïMüiÉÉï / PåûMåüSÉU / aÉæU-xÉUMüÉUÏ rÉÉ xÉqÉÔWû / xÉÇrÉÑ£çü E±qÉ / AÉmÉÔÌiÉïMüiÉÉï / PåûMåüSÉU / aÉæU-xÉUMüÉUÏ 
xÉÇxjÉÉlÉ / AlrÉÉåÇ mÉU pÉÏ pÉÉaÉÔ Wæû? xÉÇxjÉÉlÉ / AlrÉÉåÇ mÉU pÉÏ pÉÉaÉÔ Wæû?  

 lÉÏÌiÉ MåüuÉsÉ oÉæÇMü iÉMü WûÏ xÉÏÍqÉiÉ Wæû| 
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2. Does the company have strategies/ initiatives to 
address global environmental issues such as climate 
change, global warming, etc? Y/N. If yes, please give 
hyperlink for webpage etc. 

 Yes. 

 In terms  of Credit Risk Management Policy, the Bank  
is not  extending  fi nance for setting up of new units 
consuming/ producing Ozone Depleting Substances 
(ODS) such as Chlorofl uoro carbon – 11 (CFC – 11), 
CFC – 12, Mixtures of CFC – 11 and CFC – 12,  CFC 
– 113 Carbon Tetrachloride, Methyl Chloroform,  Ha-
lons – 1211, 1301, 2402 used in Foam products, Re-
frigerators & Air conditioners,  Aerosol products, Sol-
vents in cleaning applications, Fire extinguishers.   

 No fi nancial assistance is extended by Bank to small/ 
medium scale units engaged in the manufacture of 
the Aerosol Units using CFC.  

 While appraising the credit proposal, of manufactur-
ing units, emitting toxic pollutants, the Bank insists 
upon installation of water treatment projects for pro-
cessing of such pollutants before release into the en-
vironment and ensures that the borrower client also 
obtains NOC from Central/State Pollution Control 
Board.

3. Does the company identify and assess potential 
environmental risks? Y/N 

 Yes.

4. Does the company have any project related to Clean 
Development Mechanism? If so, provide details 
thereof, in about 50 words or so. Also, if Yes, whether 
any environmental compliance report is fi led? 

 Yes. 

 Various green banking initiatives undertaken by the 
Bank include core banking solution, internet banking, 
telebanking, mobile banking, ATMs, solar powered 
biometric ATMs for the use of rural folk, E-lounges 
in branches and e-governance for its staff and 
administrative areas to promote paperless banking.

5. Has the company undertaken any other initiatives 
on – clean technology, energy effi ciency, renewable 
energy, etc. Y/N. If yes, please give hyperlink for web 
page etc. 

 Though the Bank has not undertaken any such 
initiatives directly, yet the Bank gives due weightage 
and preference to the environment friendly green 
projects which earn the carbon credits, such as, Wind 
Mills / Solar Power projects. 

2.  YrÉÉ  MÇümÉlÉÏ Måü mÉÉxÉ 2.  YrÉÉ  MÇümÉlÉÏ Måü mÉÉxÉ uÉæÍμÉMü mÉrÉÉïuÉUhÉ Måü qÉÑ¬ÉåÇ eÉæxÉå mÉrÉÉïuÉUhÉ qÉåÇ uÉæÍμÉMü mÉrÉÉïuÉUhÉ Måü qÉÑ¬ÉåÇ eÉæxÉå mÉrÉÉïuÉUhÉ qÉåÇ 
oÉSsÉÉuÉ, asÉÉåoÉsÉ oÉSsÉÉuÉ, asÉÉåoÉsÉ uÉÉÍqÉïÇaÉ AÉÌS Måü ÍsÉL MüÉåD rÉÉåeÉlÉÉ/mÉWûsÉ Wæû? uÉÉÍqÉïÇaÉ AÉÌS Måü ÍsÉL MüÉåD rÉÉåeÉlÉÉ/mÉWûsÉ Wæû? 
WûÉÇ/lÉWûÏÇ, rÉÌS WûÊÇ iÉÉå, M×ümÉrÉÉ uÉåoÉmÉåeÉ MüÉ WûÉCmÉUÍsÉÇMü SåÇ|WûÉÇ/lÉWûÏÇ, rÉÌS WûÊÇ iÉÉå, M×ümÉrÉÉ uÉåoÉmÉåeÉ MüÉ WûÉCmÉUÍsÉÇMü SåÇ|

 WûÉÇ 

 GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ Måü xÉÇSpÉï qÉåÇ, oÉæÇMü LåxÉÏ lÉrÉÏ DMüÉCrÉÉåÇ 
MüÐ xjÉÉmÉlÉÉ Måü ÍsÉL GhÉ mÉëSÉlÉ lÉWûÏÇ MüUiÉÉ ÎeÉlÉMåü ²ÉUÉ AÉåÄeÉÉålÉ
ÌuÉcNåSlÉ mÉSÉjÉÉåïÇ eÉæxÉå YsÉÉåUÉånsÉÔUÉå MüÉoÉïlÉ - 11 (xÉÏLTüxÉÏ-11), 
xÉÏ.LTü.xÉÏ.-12 AÉæU xÉÏ.LTü.xÉÏ. 11 AÉæU xÉÏ.LTü.xÉÏ. 12 MüÉ 
ÍqÉ´ÉhÉ, xÉÏ.LTü.xÉÏ. - 113, MüÉoÉïlÉ OåûOíûÉYsÉÉåUÉCQû, ÍqÉjÉÉCsÉ YsÉÉå 
2 UÉåTüÊqÉï, WåûsÉÊlÉ - 1211, 1301, 2402 eÉÉå TüÉåqÉ EimÉÉSlÉ, 
UåÌTëüeÉUåOûU AÉæU LrÉUMÇüÌQûzÉlÉU, LåUÉåxÉÊsÉ EimÉÉ.S, xÉTüÉD Måü EimÉÉS 
qÉåÇ mÉërÉÑ£ü xÉÊsuÉåÇOû, AÎalÉzÉqÉlÉ AÉÌS qÉåÇ mÉërÉÑ£ü ÌMüL eÉÉiÉå Wæ |

 oÉæÇMü ²ÉUÉ ElÉ NûÉåOåû / qÉfÉÉæsÉå xiÉU MüÐ CMüÉCrÉÉåÇ MüÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
xÉWûÉrÉiÉÉ lÉWûÏÇ SÏ eÉÉiÉÏ Wæû eÉÉå xÉÏ.LTü.xÉÏ. MüÉ mÉërÉÉåaÉ MüU LUÉåxÉÊsÉ 
CMüÉD Måü EimÉÉSlÉ qÉåÇ sÉaÉå WÒûL WæÇû|

 OûÊÎYxÉMü mÉSÉjÉÉåïÇ MüÉ EixÉeÉïlÉ MüUlÉå uÉÉsÉå EimÉÉSlÉ DMüÉCrÉÉåÇ Måü 
GhÉ mÉëxiÉÉuÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉMüÉÇlÉ MüUiÉå xÉqÉrÉ oÉæÇMü LåxÉå mÉëSÕÌwÉiÉ mÉSÉjÉÉåïÇ 
MüÉå uÉÉiÉÉuÉUhÉ qÉåÇ NûÉåQûlÉå xÉå mÉÔuÉï mÉëxÉÇxM×üiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL eÉsÉ 
zÉÉåkÉlÉ CMüÉD MüÐ xjÉÉmÉlÉÉ Måü ÍsÉL SuÉÉoÉ QûÉsÉiÉÉ Wæû iÉjÉÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü EkÉÉUMü¨ÉÉï lÉå MåülSì / UÉerÉ mÉëSÕwÉhÉ ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ oÉÉåQïû 
xÉå AlÉÉmÉÌ¨É mÉëqÉÉhÉ mÉ§É mÉëÉmiÉ ÌMürÉÉ Wæû|   

3. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ xÉÇpÉÉÌuÉiÉ mÉrÉÉïuÉUhÉÏrÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ AÉæU 3. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ xÉÇpÉÉÌuÉiÉ mÉrÉÉïuÉUhÉÏrÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ AÉæU 
AÉMüsÉlÉ MüUiÉÏ Wæû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ  AÉMüsÉlÉ MüUiÉÏ Wæû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ  

 WûÉÇ 

4.  YrÉÉ MÇümÉlÉÏ qÉåÇ xuÉcNû ÌuÉMüÉxÉ iÉÇ§É xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MüÉåD mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ 4.  YrÉÉ MÇümÉlÉÏ qÉåÇ xuÉcNû ÌuÉMüÉxÉ iÉÇ§É xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MüÉåD mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ 
Wæû? rÉÌS LåxÉÉ Wæû iÉÉå 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ| AÉæU, rÉÌS WûÉÇ iÉÉå YrÉÉ Wæû? rÉÌS LåxÉÉ Wæû iÉÉå 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ| AÉæU, rÉÌS WûÉÇ iÉÉå YrÉÉ 
MüÉåD mÉrÉÉïuÉUhÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉÉ ËUmÉÉåOïû SÉrÉU MüÐ aÉrÉÏ Wæû? MüÉåD mÉrÉÉïuÉUhÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉÉ ËUmÉÉåOïû SÉrÉU MüÐ aÉrÉÏ Wæû? 

 WûÉÇ  

 oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌuÉÍpÉ³É WûËUiÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉWûsÉ MüÉå aÉrÉÏ WæÇ ÎeÉxÉqÉåÇ MüÉåU 
oÉæÇÌMÇüaÉ xÉqÉÉkÉÉlÉ, CÇOûUlÉåOû oÉæÇÌMÇüaÉ, OåûÍsÉoÉæÇÌMÇüaÉ, qÉÉåoÉÉCsÉ oÉæÇÌMÇüaÉ, 
LOûÏLqÉ, aÉëÉqÉÏhÉ eÉlÉiÉÉ Måü EmÉrÉÉåaÉ Måü ÍsÉL xÉÉæU FeÉÉï xÉÇcÉÉÍsÉiÉ 
oÉÉrÉÉåqÉåÌOíûMü LOûÏLqÉ, zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ D- sÉÉEÇeÉ AÉæU AmÉlÉå xOûÉTü 
iÉjÉÉ mÉëzÉÉxÉÌlÉMü ¤Éå§É Måü ÍsÉL D aÉuÉlÉåïÇxÉ AÉæU MüÉaÉeÉ UÌWûiÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 
zÉÉÍqÉsÉ Wæû| 

5.  YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå xuÉcNû mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ, FeÉÉï S¤ÉiÉÉ, lÉuÉÏMüUhÉÏrÉ FeÉÉï, 5.  YrÉÉ MÇümÉlÉÏ lÉå xuÉcNû mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ, FeÉÉï S¤ÉiÉÉ, lÉuÉÏMüUhÉÏrÉ FeÉÉï, 
AÉÌS mÉU MüÉåD AlrÉ mÉWûsÉ zÉÑÃ MüÐ WæÇû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ, rÉÌS WûÉÇ iÉÉå AÉÌS mÉU MüÉåD AlrÉ mÉWûsÉ zÉÑÃ MüÐ WæÇû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ, rÉÌS WûÉÇ iÉÉå 
uÉåoÉmÉåeÉ MüÉ WûÉmÉUÍsÉÇMü SåÇ|   uÉåoÉmÉåeÉ MüÉ WûÉmÉUÍsÉÇMü SåÇ|   

 WûÉsÉÉÇÌMü oÉæÇMü lÉå ApÉÏ iÉMü ÌMüxÉÏ pÉÏ iÉUWû MüÐ mÉWûsÉ xÉÏkÉå zÉÑÃ 
lÉWûÏÇ MüÐ Wæû, oÉæÇMü mÉrÉÉïuÉUhÉ Måü AlÉÑMÔüsÉ LåxÉÏ WûËUiÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ 
MüÉå mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ uÉ qÉWûiuÉ SåiÉÉ Wæû eÉÉå MüÉoÉïlÉ MüqÉ MüUiÉå WæÇû eÉæxÉå 
mÉuÉlÉ cÉYMüÐ / xÉÉæU FeÉÉï mÉËUrÉÉåeÉlÉÉLÇ AÉÌS| 
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 Further, the Bank is changing over to CFL’s (Compact 
Flourescent Lightings) in all its premises ensuring 
higher energy effi ciency. The Bank is also following 
a policy of using Rated Energy Effi cient Appliances, 
viz., Air Conditioners towards ensuring higher energy 
effi ciency.   

 The Bank is complying with the CPCB rules (Central 
Pollution Control Board) in usage of generators 
adopting clean technology. The Bank is also in the 
process of deploying solar powered UPS for its various 
locations and adopting renewable energy usage. 

6. Are the Emissions/Waste generated by the company 
within the permissible limits given by CPCB/SPCB for 
the fi nancial year being reported? 

 The Bank is engaged in providing fi nancial services 
and hence not applicable. 

7. Number of show cause/ legal notices received from 
CPCB/SPCB which are pending (i.e. not resolved to 
satisfaction) as on end of Financial Year. 

 Nil

Principle 7: Businesses, when engaged in infl uencing 
public and regulatory policy, should do so in a responsible 
manner
1. Is your company a member of any trade and chamber 

or association? If Yes, Name only those major ones 
that your business deals with: 

 Yes.

a) Indian Banks’ Association (IBA)

b) Indian Institute of Banking and Finance (IIBF)

c) Institute of Banking Personnel Selection (IBPS) 

d) National Institute of Bank Management (NIBM)

e) National Payments Corporation of India (NPCI)

f) The Clearing Corporation of India (CCI)

g) Association of Investment Bankers of India, 
Mumbai

2. Have you advocated/lobbied through above 
associations for the advancement or improvement 
of public good? Yes/No; if yes specify the broad areas
(drop box: Governance and Administration, Economic 
Reforms, Inclusive Development Policies, Energy, 
security, Water, Food Security, Sustainable Business 
Principles, Others) 

 The Bank, being one of the public sector banks of 
India, is driven by the social objective of extending 
the benefi ts of the banking services to all regions 
of the country and to all classes of people. Further, 

 CxÉMåü AsÉÉuÉÉ, oÉæÇMü EŠ FeÉÉï S¤ÉiÉÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
xÉÏLTüLsÉ (MüÊqmÉæYOû nsÉÉåUÉåxÉåÇOû sÉÉCÌOÇûaÉ) AmÉlÉå xÉpÉÏ mÉËUxÉU 
sÉaÉÉlÉå Måü ÍsÉL AaÉëxÉU Wæû|  oÉæÇMü pÉÏ  EŠ FeÉÉï S¤ÉiÉÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ 
MüUlÉå MüÐ ÌSzÉÉ.qÉåÇ UåOåûQû FeÉÉï MÑüzÉsÉ EmÉMüUhÉÉåÇ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ MüUlÉå 
MüÐ lÉÏÌiÉ MüÉ AlÉÑxÉUhÉ MüU UWûÉ Wæû AjÉÉïiÉ LrÉU MÇüQûÏzÉlÉU|  

 oÉæÇMü xuÉcNû mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ AmÉlÉÉiÉå WÒûL eÉlÉUåOûU Måü EmÉrÉÉåaÉ qÉåÇ 
xÉÏmÉÏxÉÏoÉÏ ÌlÉrÉqÉ (MåÇüSìÏrÉ mÉëSÕwÉhÉ ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ oÉÉåQïû) MüÉ mÉÉsÉlÉ MüUiÉÉ 
Wæû| oÉæÇMü AmÉlÉå ÌuÉÍpÉ³É xjÉÉlÉÉåÇ mÉU xÉÉæU FeÉÉï xÉÇcÉÉÍsÉiÉ rÉÔmÉÏLxÉ 
sÉaÉÉlÉå AÉæU A¤ÉrÉ FeÉÉï Måü EmÉrÉÉåaÉ MüÉå pÉÏ AmÉlÉÉlÉå MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉ 
qÉåÇ Wæû| .

6. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ EimÉ³É  EixÉeÉïlÉ/ AmÉÍzÉ¹ xÉÔÍcÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü 6. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ EimÉ³É  EixÉeÉïlÉ/ AmÉÍzÉ¹ xÉÔÍcÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü 
ÍsÉL xÉÏmÉÏxÉÏoÉÏ / LxÉmÉÏxÉÏoÉÏ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ xÉÏqÉÉ Måü pÉÏiÉU WæÇû? ÍsÉL xÉÏmÉÏxÉÏoÉÏ / LxÉmÉÏxÉÏoÉÏ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ xÉÏqÉÉ Måü pÉÏiÉU WæÇû? 

 oÉæÇMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉåuÉÉLÇ EmÉsÉokÉ MüUÉiÉÉ Wæû AiÉ: rÉWû sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ Wæû|  

7. ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ iÉMü xÉÏmÉÏxÉÏoÉÏ / LxÉmÉÏxÉÏoÉÏ xÉå mÉëÉmiÉ 7. ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ iÉMü xÉÏmÉÏxÉÏoÉÏ / LxÉmÉÏxÉÏoÉÏ xÉå mÉëÉmiÉ 
MüÉlÉÔlÉÏ lÉÉåÌOûxÉ/ MüÉUhÉ oÉiÉÉAÉå lÉÉåÌOûxÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ eÉÉå ÌMü sÉÇÌoÉiÉ MüÉlÉÔlÉÏ lÉÉåÌOûxÉ/ MüÉUhÉ oÉiÉÉAÉå lÉÉåÌOûxÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ eÉÉå ÌMü sÉÇÌoÉiÉ 
WæÇû? ( rÉÉlÉÏ xÉÇiÉÑÌ¹ Måü xiÉU iÉMü lÉWûÏÇ ÌlÉmÉOûÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû) WæÇû? ( rÉÉlÉÏ xÉÇiÉÑÌ¹ Måü xiÉU iÉMü lÉWûÏÇ ÌlÉmÉOûÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû) 

 zÉÔlrÉ 

ÍxÉ®ÉÇiÉ 7:  MüÉUÉåoÉÉU, eÉoÉ AÉqÉeÉlÉiÉÉ AÉæU ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÉå ÍxÉ®ÉÇiÉ 7:  MüÉUÉåoÉÉU, eÉoÉ AÉqÉeÉlÉiÉÉ AÉæU ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÉå 
mÉëpÉÉÌuÉiÉ MüUiÉÉ Wæû  iÉÉå LåxÉÉ ÎeÉqqÉåSÉUÏmÉÔuÉïMü ÌMürÉÉ eÉÉL|  mÉëpÉÉÌuÉiÉ MüUiÉÉ Wæû  iÉÉå LåxÉÉ ÎeÉqqÉåSÉUÏmÉÔuÉïMü ÌMürÉÉ eÉÉL|  

1. YrÉÉ AÉmÉMüÐ MÇümÉlÉÏ ÌMüxÉÏ urÉÉmÉÉU AÉæU cÉåÇoÉU rÉÉ xÉÇbÉ MüÐ xÉSxrÉ 1. YrÉÉ AÉmÉMüÐ MÇümÉlÉÏ ÌMüxÉÏ urÉÉmÉÉU AÉæU cÉåÇoÉU rÉÉ xÉÇbÉ MüÐ xÉSxrÉ 
Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå ElÉ oÉQûÏ xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü lÉÉqÉ oÉiÉÉLÇ ÎeÉlÉMåü xÉÉjÉ Wæû? rÉÌS WûÉÇ iÉÉå ElÉ oÉQûÏ xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü lÉÉqÉ oÉiÉÉLÇ ÎeÉlÉMåü xÉÉjÉ 
AÉmÉMüÉ MüÉUÉåoÉÉU WûÉåiÉÉ Wæû? AÉmÉMüÉ MüÉUÉåoÉÉU WûÉåiÉÉ Wæû?  

 WûÉÇ .

Mü) pÉÉUiÉÏrÉ oÉæÇMü xÉÇbÉ (AÉDoÉÏL) 

ZÉ) pÉÉUiÉÏrÉ oÉæÇÌMÇüaÉ uÉ ÌuÉ¨É xÉÇxjÉÉlÉ (AÉDAÉDoÉÏLTü) 

aÉ) oÉæÇÌMÇüaÉ MüÉÍqÉïMü cÉrÉlÉ xÉÇxjÉÉlÉ (AÉDoÉÏmÉÏLxÉ) 

bÉ) UÉ¹íÏrÉ oÉæÇMü mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇxjÉÉlÉ (LlÉAÉDoÉÏLqÉ)

Qû.) pÉÉUiÉÏrÉ UÉ¹íÏrÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ ÌlÉaÉqÉ(LlÉmÉÏxÉÏAÉD) 

cÉ) pÉÉUiÉÏrÉ xÉqÉÉzÉÉåkÉlÉ ÌlÉaÉqÉ(xÉÏxÉÏAÉD)

Nû) pÉÉUiÉÏrÉ ÌlÉuÉåzÉ oÉæÇMüU xÉÇbÉ, qÉÑÇoÉD

2. YrÉÉ AÉmÉlÉå  eÉlÉÌWûiÉ MüÐ E³ÉÌiÉ rÉÉ xÉÑkÉÉU Måü ÍsÉL FmÉU xÉÇbÉÉåÇ 2. YrÉÉ AÉmÉlÉå  eÉlÉÌWûiÉ MüÐ E³ÉÌiÉ rÉÉ xÉÑkÉÉU Måü ÍsÉL FmÉU xÉÇbÉÉåÇ 
Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå uÉMüÉsÉiÉ / mÉæUuÉÏ MüÐ Wæû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ, rÉÌS WûÉÇ iÉÉå Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå uÉMüÉsÉiÉ / mÉæUuÉÏ MüÐ Wæû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ, rÉÌS WûÉÇ iÉÉå 
qÉÉæOåûiÉÉæU mÉU ElÉ ¤Éå§ÉÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ oÉiÉÉLÇ (aÉuÉlÉåïÇxÉ AÉæU mÉëzÉÉxÉlÉ, qÉÉæOåûiÉÉæU mÉU ElÉ ¤Éå§ÉÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ oÉiÉÉLÇ (aÉuÉlÉåïÇxÉ AÉæU mÉëzÉÉxÉlÉ, 
AÉÍjÉïMü xÉÑkÉÉU, xÉqÉÉuÉåzÉÏ ÌuÉMüÉxÉ lÉÏÌiÉrÉÉÇ, FeÉÉï, xÉÑU¤ÉÉ, eÉsÉ, AÉÍjÉïMü xÉÑkÉÉU, xÉqÉÉuÉåzÉÏ ÌuÉMüÉxÉ lÉÏÌiÉrÉÉÇ, FeÉÉï, xÉÑU¤ÉÉ, eÉsÉ, 
ZÉÉ± xÉÑU¤ÉÉ, xÉiÉiÉ urÉÉuÉxÉÉÌrÉMü ÍxÉ®ÉÇiÉ, AlrÉ)  ZÉÉ± xÉÑU¤ÉÉ, xÉiÉiÉ urÉÉuÉxÉÉÌrÉMü ÍxÉ®ÉÇiÉ, AlrÉ)  

 xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ¤Éå§É MüÉ oÉæÇMü WûÉålÉå Måü MüÉUhÉ oÉæÇMü mÉU SåzÉ Måü xÉpÉÏ 
¤Éå§ÉÉåÇ uÉ xÉpÉÏ uÉaÉÉåïÇ MüÉå MüÉå oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëSÉlÉ MüUlÉå MüÉ 
xÉÉqÉÉÎeÉMü E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ Wæû| CxÉMåü AsÉÉuÉÉ, oÉæÇMü qÉÉåOåû iÉÉæU mÉU SåzÉ 
Måü xjÉÉrÉÏ ÌuÉMüÉxÉ qÉåÇ rÉÉåaÉSÉlÉ Måü ÍsÉL AÉÍjÉïMü AÉæU ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
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the Bank is adhering to all the policy directions/ 
regulatory guidelines issued by Government of India 
and the Reserve Bank of India from time to time 
broadly covering the areas of economic and fi nancial 
sector reforms, inclusive growth and equitable 
development, national priorities and food security 
contributing to sustainable development of the 
country.      

Principle 8: Businesses should support inclusive growth 
and equitable development  

1. Does the company have specifi ed programmes/
initiatives/projects in pursuit of the policy related to 
Principle 8? If yes details thereof. 

 The Bank has undertaken various initiatives/ 
programmes/ projects in pursuit of inclusive growth 
and equitable development of the society.

 The details are as under: 
 The Bank has implemented fi nancial inclusion plan 

in 1624 villages with more than 2000 population 
across 24 States, to provide banking services to the 
excluded category of people in unbanked areas.  The 
objectives are to provide them the banking services 
at affordable cost in order to improve their standard 
of living. The implementation was done under two 
models, viz., Brick and Mortar model and Business 
Correspondent model.  

 275 unbanked villages are covered through brick 
and mortar model and the remaining 1349 villages 
are provided banking services through engaging 
business correspondents. Out of 1349 villages, the 
business correspondent agents are providing the 
banking services in a fi xed place through Ultra Small 
Branches in 542 villages.

 Plan for 2013-14: The Bank has planned to cover 
3794 villages (with less than 2000 population) 
during 2013-14, 4212 villages during 2014-15 and 
419 villages during 2015-16 by opening 421 brick 
and mortar branches and engaging 2489 business 
correspondent agents. 

 It is proposed to open 28 Financial Literacy 
Centers during the year 2013-14. The fi nancial 
literacy programme for the school students 
is planned in Agra district covering 30000 
students in Govt. schools on pilot basis. The 
training programme for the SHG/NGO leaders 
was successful in the last year. This year also, it is 
proposed to conduct 30 such programmes in four 
States covering 1000 members who in turn train 
20000 members of SHGs. The comic books ‘Money’ 
and ‘Savings’ will be brought out in Bengali and Oriya 
languages for free distribution to the public.

¤Éå§É qÉåÇ xÉÑkÉÉU, xÉqÉÉuÉåzÉÏ ÌuÉMüÉxÉ AÉæU xÉqÉÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ, UÉ¹íÏrÉ 
mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉAÉåÇ AÉæU ZÉÉ± xÉÑU¤ÉÉ Måü ¤Éå§ÉÉåÇ MüÉå zÉÉÍqÉsÉ MüUiÉå WÒûL 
xÉqÉrÉ - xÉqÉrÉ mÉU pÉÉUiÉ xÉUMüÉU AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ 
eÉÉUÏ ÌMüL aÉL xÉpÉÏ lÉÏÌiÉaÉiÉ ÌlÉSåïzÉÉåÇ / ÌlÉrÉÉqÉMü ÌSzÉÉ ÌlÉSåïzÉÉåÇ MüÉ 
mÉÉsÉlÉ MüU UWûÉ Wæû|  

ÍxÉ®ÉÇiÉ 8: MüÉUÉåoÉÉU xÉqÉaÉë ÌuÉMüÉxÉ AÉæU xÉqÉÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÉå xÉÇoÉsÉ Så| ÍxÉ®ÉÇiÉ 8: MüÉUÉåoÉÉU xÉqÉaÉë ÌuÉMüÉxÉ AÉæU xÉqÉÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÉå xÉÇoÉsÉ Så| 

1. YrÉÉ  MÇümÉlÉÏ qÉåÇ ÍxÉ®ÉÇiÉ 8 xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ lÉÏÌiÉ Måü AlÉÑxÉUhÉ Måü ÍsÉL 1. YrÉÉ  MÇümÉlÉÏ qÉåÇ ÍxÉ®ÉÇiÉ 8 xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ lÉÏÌiÉ Måü AlÉÑxÉUhÉ Måü ÍsÉL 
ÌuÉÍzÉ¹ MüÉrÉï¢üqÉ / mÉWûsÉ / mÉËUrÉÉåeÉlÉÉLÇ Wæû? WûÉð iÉÉå iÉixÉÇoÉÇkÉÏ orÉÉæUÉ ÌuÉÍzÉ¹ MüÉrÉï¢üqÉ / mÉWûsÉ / mÉËUrÉÉåeÉlÉÉLÇ Wæû? WûÉð iÉÉå iÉixÉÇoÉÇkÉÏ orÉÉæUÉ 
YrÉÉ Wæû|YrÉÉ Wæû|

 oÉæÇMü lÉå xÉqÉÉuÉåÍzÉiÉ uÉ×Î® uÉ xÉqÉÉlÉ ÌuÉMüÉxÉ Måü ÍsÉL AlÉåMü 
MüÉrÉï¢üqÉÉåÇ/mÉWûsÉÉåÇ/mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ MüÉå cÉsÉÉrÉÉ Wæû| 

 ÌuÉuÉUhÉ ÌlÉqlÉuÉiÉ Wæû: ÌuÉuÉUhÉ ÌlÉqlÉuÉiÉ Wæû: 
  oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉ UÌWûiÉ ¤Éå§É Måü EmÉåÍ¤ÉiÉ uÉaÉÉåïÇ MüÉå oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ 

MüUÉlÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå 24 UÉerÉÉåÇ Måü 2000 eÉlÉxÉÇZrÉÉ xÉå AÍkÉMü 
uÉÉsÉå 1624 aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉ MüÉ MüÉrÉÉïÇuÉrÉlÉ
ÌMürÉÉ | eÉÏuÉlÉ xiÉU MüÉå E³ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL uÉWûlÉÏrÉ ZÉcÉåï mÉU oÉæÇÌMÇüaÉ 
xÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ WûÏ CxÉMüÉ E¬åzrÉ Wæû | CxÉMüÉ MüÉrÉÉïÇuÉrÉlÉ SÉå 
qÉÊQûsÉ Måü iÉWûiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ rÉÉlÉÏ ÌoÉëMü uÉ qÉÊOïûU qÉÊQûsÉ AÉæU 
MüÉUÉåoÉÉU xÉÇmÉMüÏï qÉÊQûsÉ |  

 275 aÉÉðuÉÉåÇ MüÉå ÌoÉëMü AÉæU qÉÊOïûU qÉÊQûsÉ AÉæU oÉcÉå WÒûL 1349 aÉÉðuÉÉåÇ 
MüÉå MüÉUÉåoÉÉU xÉÇmÉMüÏï MüÐ qÉSS xÉå oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÏ
aÉrÉÏ | ClÉ 1349 aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ xÉå, 542 aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ MüÉUÉåoÉÉU xÉÇmÉMüÏï  AÌiÉ 
sÉbÉÑ zÉÉZÉÉAÉåÇ ²ÉUÉ LMü ÌlÉÍ¶ÉiÉ xjÉÉlÉ mÉU oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ 
MüUÉLÆaÉå | 

 2013-14 Måü ÍsÉL rÉÉåeÉlÉÉ:2013-14 Måü ÍsÉL rÉÉåeÉlÉÉ: uÉwÉï 2013-14 Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü 3794 
aÉÉÇuÉÉåÇ ( 2000 xÉå MüqÉ MüÐ AÉoÉÉSÏ) , uÉwÉï 2014-15 qÉåÇ 4212 
aÉÉÇuÉÉåÇ iÉjÉÉ uÉwÉï 2015-16 qÉåÇ 419 aÉÉÇuÉÉåÇ MüÉå 421 ÌoÉëMü uÉ qÉÉåOûÉïU 
zÉÉZÉÉLÇ ZÉÉåsÉiÉå WÒûL AÉæU 2489 MüÉUÉåoÉÉU xÉÇmÉMüÏï LeÉåÇOûÉåÇ MüÉå ÌlÉrÉÑ£ü 
MüUiÉå WÒûL MüuÉU MüUlÉå MüÐ rÉÉåeÉlÉÉ Wæû|   

 uÉwÉï 2013-14 Måü SÉæUÉlÉ 28 ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÉ¤ÉUiÉÉ MåülSì ZÉÉåsÉå eÉÉlÉå 
MüÉ mÉëxiÉÉuÉ Wæû|  zÉÑÂAÉiÉ qÉåÇ AÉaÉUÉ ÎeÉsÉå Måü xÉUMüÉUÏ ÌuÉ±ÉsÉrÉÉåÇ qÉåÇ 
30000 NûÉ§ÉÉåÇ Måü ÍsÉL ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÉ¤ÉUiÉÉ MüÉrÉï¢üqÉ MüÐ rÉÉåeÉlÉÉ oÉlÉÉrÉÏ 
aÉrÉÏ WæÇû | aÉiÉ uÉwÉï xuÉrÉÇxÉåuÉÏ xÉÇxjÉÉAÉåÇ/aÉæU xÉUMüÉUÏ xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü 
lÉåiÉÉAÉåÇ ÍsÉL mÉëÍzÉ¤ÉhÉ MüÉrÉï¢üqÉ xÉTüsÉ UWûÉ | CxÉ uÉwÉï pÉÏ WûU mÉëMüÉU 
Måü 30 MüÉrÉï¢üqÉÉåÇ MüÉå 4 UÉerÉÉåÇ qÉåÇ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUlÉå MüÉ mÉëxiÉÉuÉ 
Wæû| ÎeÉxÉxÉå 1000 xÉSxrÉ mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ WûÉåÇaÉåÇ eÉÉå  20000 xuÉrÉÇxÉåuÉÏ 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü xÉSxrÉ MüÉå mÉëÍzÉÍ¤ÉiÉ MüUåÇaÉåÇ | MüÊÍqÉMü mÉÑxiÉMü “mÉæxÉå 
uÉ oÉcÉiÉ” MüÉå oÉÇaÉÉsÉÏ uÉ EÌQûrÉÉ pÉÉwÉÉ qÉåÇ pÉÏ ÌlÉMüÉsÉÉ eÉÉLaÉÉ| 
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 The Bank has introduced the Village Adoption 
Scheme – Akola model in 62 villages in 31 Circles of 
the Bank for overall development. A grant of `3 lakh 
is earmarked per village per year for the development 
activities. The Scheme is for a period of 2 years and 
can be extended for 1 more year depending upon the 
merits of the case.

2. Are the programmes/projects undertaken through 
in-house team/own foundation/external NGO/
government structures/any other organization? 

 The fi nancial inclusion projects have been undertak-
en with the help of an in-house team. The Bank has 
a separate Financial Inclusion Division under Prior-
ity Credit and Financial Inclusion Wing, headed by a 
General Manager.

3. Have you done any impact assessment of your 
initiative? 

 Yes. 

 The Bank has provided Basic Savings Deposit accounts 
to 17.31 lakh unbanked people during the year 2012-
13 and 62 lakh unbanked persons since inception of 
the Scheme.

  235 Financial Inclusion branches opened during 
2011-12 and 2012-13 have garnered a business 
of `1399 Crore in 8.37 lakh accounts and provided 
credit of `830 Crore benefi tting 1.54 lakh unbanked 
persons. 

 The unbanked rural people are provided with Basic 
Savings Deposit Accounts, Inbuilt Overdraft Facilities, 
credit facilities under products like General Credit 
Card Schemes, Differential Rate  of Interest Scheme, 
Kisan Credit Card Scheme, Debt Swapping Scheme 
and various other credit products. 

 The Bank has also covered the lives of the members of 
credit linked SHGs under Group Insurance Scheme by 
M/s Canara HSBC OBC Insurance Company, covering 
the lives of the individual members to the extent of 
`25000 for a nominal premium of ̀ 100.  About 30000 
persons have been benefi tted out of the Scheme. 

 The Bank has participated in implementation of 
Electronic Benefi t Transfer of Govt. benefi ts like Social 
Security Pension in four districts of Karnataka and all 
districts of Tamil Nadu under “One District Many Bank 
Model”. The enrollment is in progress for opening of 
accounts for disbursement of wages under MGNREGA 
in four districts of Karnataka. This has helped the 
benefi ciaries under the Scheme in getting the timely 
payment at their doorsteps/ villages. 

 oÉæÇMü lÉå aÉëÉqÉ AÇaÉÏMüUhÉ rÉÉåeÉlÉÉ - AMüÉåsÉÉ qÉÊQûsÉ MüÉå oÉæÇMü Måü 
31 AÇcÉsÉÉåÇ Måü 62 aÉÉðuÉÉåÇ qÉåÇ ElÉMåü xÉuÉÉïÇaÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ Måü ÍsÉL zÉÑÂ 
MüÐ Wæû| mÉëirÉåMü aÉÉðuÉ Måü ÌuÉMüÉxÉ Måü ÍsÉL mÉëÌiÉuÉwÉï 3 sÉÉZÉ ÂmÉrÉå MüÉ 
AlÉÑSÉlÉ UZÉÉ aÉrÉÉ Wæû | rÉWû rÉÉåeÉlÉÉ SÉå uÉwÉï Måü ÍsÉL Wæû iÉjÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ 
MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉiÉå WÒûL CxÉå LMü xÉÉsÉ Måü ÍsÉL AÉæU oÉRûÉrÉÉ eÉÉ 
xÉMüiÉÉ Wæû| 

2. YrÉÉ MüÉrÉï¢üqÉ / mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ AÉÇiÉËUMü OûÏqÉ / xuÉ xÉÇxjÉÉlÉ /  oÉÉ½ 2. YrÉÉ MüÉrÉï¢üqÉ / mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ AÉÇiÉËUMü OûÏqÉ / xuÉ xÉÇxjÉÉlÉ /  oÉÉ½ 
/ aÉæU xÉUMüÉUÏ xÉÇxjÉÉ / xÉUMüÉUÏ xÉÇxjÉÉ / rÉÉ MüÉåD AlrÉ xÉÇxjÉÉ / aÉæU xÉUMüÉUÏ xÉÇxjÉÉ / xÉUMüÉUÏ xÉÇxjÉÉ / rÉÉ MüÉåD AlrÉ xÉÇxjÉÉ 
Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå ÌMüL eÉÉiÉå WæÇû?Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå ÌMüL eÉÉiÉå WæÇû?

 ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ AÉÇiÉËUMü OûÏqÉ MüÐ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉå sÉÉaÉÔ 
MüÐ aÉrÉÏ | oÉæÇMü qÉåÇ mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ xÉÉZÉ AÉæU ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ 
Måü AÇiÉaÉïiÉ LMü AsÉaÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ mÉëpÉÉaÉ Wæû ÎeÉxÉMåü mÉëqÉÑZÉ 
LMü qÉWûÉmÉëoÉÇkÉMü Wæû | 

3. YrÉÉ AmÉlÉå mÉërÉÉxÉ MüÉ AÉmÉlÉå mÉëpÉÉuÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ Wæû ? 3. YrÉÉ AmÉlÉå mÉërÉÉxÉ MüÉ AÉmÉlÉå mÉëpÉÉuÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ Wæû ? 
  WûÉÇ 

 WûÉð, oÉæÇMü lÉå uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ 17.31 sÉÉZÉ oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉUÌWûiÉ 
sÉÉåaÉÉåÇ iÉjÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ MüÐ zÉÑÂAÉiÉ xÉåsÉåMüU AoÉiÉMü 62 sÉÉZÉ oÉæÇÌMÇüaÉ 
xÉåuÉÉUÌWûiÉ sÉÉåaÉÉåÇ MüÉå qÉÔsÉpÉÔiÉ oÉcÉiÉ eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ Wæû|  

 uÉwÉï 2011-12 Måü SÉæUÉlÉ 235 ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉqÉÉuÉåzÉlÉ zÉÉZÉÉLÆ ZÉÑsÉÏ 
AÉæU 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ WûqÉlÉå 8.37 sÉÉZÉ ZÉÉiÉå xÉå 1399 
MüUÉåQû ÃmÉrÉå MüÉ MüÉUÉåoÉÉU ÌMürÉÉ iÉjÉÉ 830 MüUÉåQû ÂmÉrÉå MüÉ
GhÉ EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ ÎeÉxÉxÉå 1.54 sÉÉZÉ aÉæU oÉæÇÌMÇüaÉ sÉÉåaÉ sÉÉpÉÉÇÌuÉiÉ 
WÒûL | 

 oÉæÇÌMÇüaÉ xÉåuÉÉ UÌWûiÉ aÉëÉqÉÏhÉÉåÇ MüÉå qÉÔsÉpÉÔiÉ oÉcÉiÉ eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉ, AÇiÉÌlÉïÌWûiÉ 
AÉåuÉUQíûÉTüOû xÉÑÌuÉkÉÉLÇ, GhÉ xÉÑÌuÉkÉÉLÇ eÉæxÉå xÉÉqÉlrÉ ¢åüÌQûOû MüÉQïû 
rÉÉåeÉlÉÉ, ÌuÉpÉåSMü orÉÉeÉ SU rÉÉåeÉlÉÉ, ÌMüxÉÉlÉ ¢åüÌQûOû MüÉQïû rÉÉåeÉlÉÉ, 
GhÉ xuÉåÌmÉÇaÉ rÉÉåeÉlÉÉ AÉæU MüD xÉÉZÉ EimÉÉS EmÉsÉokÉ MüUÉL aÉL | 

 oÉæÇMü lÉå qÉå. MåülÉUÉ LcÉLxÉoÉÏxÉÏ AÉåoÉÏxÉÏ CÇzrÉÉåUåÇxÉ MÇümÉlÉÏ Måü xÉqÉÔWû 
oÉÏqÉÉ rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ GhÉ mÉëSiÉ xuÉrÉÇ xÉWûÉrÉiÉÉ xÉqÉÔWûÉåÇ Måü xÉSxrÉÉåÇ 
Måü eÉÏuÉlÉ MüÉå MüuÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÎeÉxÉqÉåÇ mÉëirÉåMü xÉSxrÉ Måü eÉÏuÉlÉ 
MüÉå 25000 ÃmÉrÉå iÉMü 100 ÂmÉrÉå Måü qÉÉqÉÔsÉÏ mÉëÏÍqÉrÉqÉ Måü xÉÉjÉ 
MüuÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | sÉaÉpÉaÉ  30000  urÉÌ£ü CxÉ rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ 
sÉÉpÉÉÎluÉiÉ WÒûL WæÇû| 

 oÉæÇMü lÉå MülÉÉïOûMü Måü cÉÉU ÎeÉsÉÉåÇ AÉæU iÉÍqÉsÉlÉÉQÒû Måü xÉpÉÏ ÎeÉsÉÉåÇ 
qÉåÇ “LMü ÎeÉsÉÉ MüD oÉæÇMü qÉÊQûsÉ” Måü iÉWûiÉ xÉUMüÉUÏ sÉÉpÉÉåÇ eÉæxÉå 
xÉÉqÉÉÎeÉMü xÉÑU¤ÉÉ mÉåÇzÉlÉ MüÉ CsÉåYOíûÊÌlÉMü sÉÉpÉ WûxiÉÉlÉÉÇiÉUhÉ Måü 
MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ qÉåÇ pÉÉaÉ ÍsÉrÉÉ Wæû|  MülÉÉïOûMü Måü cÉÉU ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ qÉlÉUåaÉÉ  
Måü iÉWûiÉ qÉeÉSÕUÏ Måü pÉÑaÉiÉÉlÉ Måü ÍsÉL ZÉÉiÉÉåÇ Måü ZÉÉåsÉlÉå MüÉ MüÉrÉï 
mÉëaÉÌiÉ mÉU Wæû| CxÉ rÉÉåeÉlÉÉ xÉå sÉÉpÉÉÍjÉïrÉÉåÇ MüÉå ElÉMåü SUuÉÉeÉå / aÉÉÇuÉÉåÇ 
qÉåÇ xÉqÉrÉ mÉU pÉÑaÉiÉÉlÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå qÉåÇ qÉSS ÍqÉsÉÏ Wæû| 
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 The Bank has also participated in implementation
of Direct Benefi t Transfer of Govt. Benefi ts in 43  identifi ed 
districts in Phase I and 78 identifi ed districts in Phase II.  
So far, benefi ts transferred under the Scheme reached
`1 Crore.

 The Bank has provided inclusive growth 
vehicles called “Canara Gramin Vikas Vahini 
Vehicles” in 35 potential districts. These  vehicles 
accompanied by an Agriculture Extension Offi cer 
or general  offi cer who are well aware of the 
Bank’s various rural development schemes visit
the villages regularly for creating awareness among 
the rural mass about banking. The vehicles are 
also provided with the account opening forms and 
pamphlets of various schemes.

4. What is your company’s direct contribution to 
community development projects - Amount in INR 
and the details of the projects undertaken. 

 The Bank disbursed a sum of `1129.53 lakh (697 
Sponsorships) engaged in various community 
development and socio-economic welfare activities 
(Pl. refer to Section B Point No.5).

5. Have you taken steps to ensure that this community 
development initiative is successfully adopted by the 
community? Please explain in 50 words, or so. 

 The Bank is obtaining a Certifi cate issued by a Chart-
ed Accountant of the donee organization/ Institute 
confi rming the end use of the donation for the pur-
pose for which the donation was sanctioned by the 
Bank.

Principle 9: Businesses should engage with and provide 
value to their customers and consumers in a responsible 
manner  

1. What percentage of customer complaints/consumer 
cases are pending as on the end of fi nancial year. 

 2.11% (107) of the 5075 customer complaints 
received were pending as at the end of the fi nancial 
year. However, all the pending customer complaints 
of 2012-13 have since been redressed.  

2. Does the company display product information on 
the product label, over and above what is mandated 
as per local laws? Yes/No/N.A. /Remarks(additional 
information) 

 The information about the products and services 
offered by the Bank are made available in the 
branches through pamphlets and brochures and is 
also made available in the Bank’s website. 

 oÉæÇMü lÉå mÉWûsÉå cÉUhÉ qÉåÇ 43 cÉrÉÌlÉiÉ ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ AÉæU Ì²iÉÏrÉ cÉUhÉ qÉåÇ 
78 cÉrÉÌlÉiÉ ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ xÉUMüÉUÏ sÉÉpÉ MüÉå xÉÏkÉå xjÉÉlÉÉÇiÉËUiÉ MüUlÉå 
qÉåÇ pÉÉaÉ ÍsÉrÉÉ Wæû | AoÉ iÉMü CxÉ rÉÉåeÉlÉÉ Måü iÉWûiÉ WûxiÉÉÇiÉËUiÉ sÉÉpÉ
1 MüUÉåÄQû ÂmÉrÉå mÉWÒÇûcÉ aÉrÉÉ Wæû|  

 oÉæÇMü lÉå 35 xÉzÉ£ü ÎeÉsÉÉåÇ qÉåÇ “MåülÉUÉ aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ uÉÉÌWûlÉÏ uÉÉWûlÉ” 
lÉÉqÉMü xÉqÉÉuÉåzÉÏ ÌuÉMüÉxÉ uÉÉWûlÉ mÉëSÉlÉ ÌMüL WæÇû| ClÉ uÉÉWûlÉÉåÇ qÉåÇ M×üÌwÉ 
ÌuÉxiÉÉUhÉ AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ xÉÉqÉÉlrÉ AÍkÉMüÉUÏ xÉÉjÉ eÉÉiÉå WæÇû ÎeÉlWåÇû 
oÉæÇMü MüÐ ÌuÉÍpÉ³É aÉëÉqÉÏhÉ ÌuÉMüÉxÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ MüÐ eÉÉlÉMüÉUÏ WûÉåiÉÏ 
Wæû AÉæU rÉå ÌlÉrÉÍqÉiÉiÉÉæU mÉU aÉëÉqÉÏhÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉaÉÂMüiÉÉ mÉæSÉ MüUlÉå eÉÉiÉå 
WæÇû| ClÉ uÉÉWûlÉÉåÇ qÉåÇ ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉlÉå Måü TüÉqÉï iÉjÉÉ AlrÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü 
mÉæqTüsÉåOèxÉ WûÉåiÉå WæÇû| 

4. xÉÉqÉÑSÉÌrÉMü ÌuÉMüÉxÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL AÉmÉMüÐ MÇümÉlÉÏ MüÉ 4. xÉÉqÉÑSÉÌrÉMü ÌuÉMüÉxÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL AÉmÉMüÐ MÇümÉlÉÏ MüÉ 
mÉëirÉ¤É rÉÉåaÉSÉlÉ YrÉÉ Wæû ? UÉÍzÉ ÃmÉrÉÉåÇ qÉåÇ iÉjÉÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉAÉåÇ MüÉ mÉëirÉ¤É rÉÉåaÉSÉlÉ YrÉÉ Wæû ? UÉÍzÉ ÃmÉrÉÉåÇ qÉåÇ iÉjÉÉ mÉËUrÉÉåeÉlÉAÉåÇ MüÉ 
ÌuÉuÉUhÉ |    ÌuÉuÉUhÉ |    

 oÉæÇMü lÉå ÌuÉÍpÉ³É xÉÉqÉÑSÉÌrÉMü ÌuÉMüÉxÉ AÉæU xÉÉqÉÉÎeÉMü - AÉÍjÉïMü 
MüsrÉÉhÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ sÉaÉå 697 xÉÇaÉPûlÉÉåÇ MüÉå 1129.53 sÉÉZÉ 
ÃmÉrÉå MüÐ UÉÍzÉ ÌuÉiÉËUiÉ MüÐ| (M×ümÉrÉÉ ÌoÉÇSÒ 5 MüÉ pÉÉaÉ 3 MüÉ
xÉÇSpÉï sÉåÇ) 

5. YrÉÉ CxÉ xÉqÉÑSÉrÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÐ mÉWûsÉ MüÉå xÉTüsÉiÉÉmÉÔuÉïMü xÉqÉÑSÉrÉ 5. YrÉÉ CxÉ xÉqÉÑSÉrÉ ÌuÉMüÉxÉ MüÐ mÉWûsÉ MüÉå xÉTüsÉiÉÉmÉÔuÉïMü xÉqÉÑSÉrÉ 
²ÉUÉ AmÉlÉÉrÉÉ eÉÉlÉå MüÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AÉmÉlÉå MüSqÉ EPûÉL ²ÉUÉ AmÉlÉÉrÉÉ eÉÉlÉå MüÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AÉmÉlÉå MüSqÉ EPûÉL 
WæÇû? M×ümÉrÉÉ 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ oÉiÉÉLÇ|   WæÇû? M×ümÉrÉÉ 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ oÉiÉÉLÇ|   

 oÉæÇMü SÉlÉaÉëÉWûÏ xÉÇaÉPûlÉ / xÉÇxjÉÉlÉ xÉå xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU ²ÉUÉ eÉÉUÏ 
mÉëqÉÉhÉ mÉ§É mÉëÉmiÉ MüUiÉÉ Wæû eÉÉå mÉÑÌ¹ MüUiÉÉ Wæû ÌMü ÎeÉxÉ E¬åzrÉ Måü 
ÍsÉL oÉæÇMü ²ÉUÉ SÉlÉ qÉÇeÉÔU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ jÉÉ ExÉMüÉ AÇÌiÉqÉ EmÉrÉÉåaÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| 

ÍxÉ®ÉÇiÉ 9: MüÉUÉåoÉÉU ÎeÉqqÉåSÉUÏ xÉå AmÉlÉå aÉëÉWûMüÉåÇ AÉæU EmÉpÉÉå£üÉAÉåÇ xÉå ÍxÉ®ÉÇiÉ 9: MüÉUÉåoÉÉU ÎeÉqqÉåSÉUÏ xÉå AmÉlÉå aÉëÉWûMüÉåÇ AÉæU EmÉpÉÉå£üÉAÉåÇ xÉå 
eÉÑQåû AÉæU ElWåÇû xÉqqÉÉlÉ mÉëSÉlÉ MüUå| eÉÑQåû AÉæU ElWåÇû xÉqqÉÉlÉ mÉëSÉlÉ MüUå| 

1. ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ/1. ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU ÌMüiÉlÉå mÉëÌiÉzÉiÉ aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ/
EmÉpÉÉå£üÉ mÉëMüUhÉ sÉÇÌoÉiÉ WæÇû? EmÉpÉÉå£üÉ mÉëMüUhÉ sÉÇÌoÉiÉ WæÇû? 

 ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU 5075 aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÐ 2.11% 
(107) ÌvÉMüÉrÉiÉåÇ sÉÇÌoÉiÉ jÉÏ | WûÉsÉÉÇÌMü, uÉwÉï 2012-13 MüÐ xÉpÉÏ 
sÉÇÌoÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÉå AoÉiÉMü ÌlÉmÉOûÉrÉÉ eÉÉ cÉÑMüÉ Wæû | 

2. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ, xjÉÉlÉÏrÉ ÌlÉrÉqÉÉåÇ MüÐ AÌlÉuÉÉrÉïiÉÉ Måü AsÉÉuÉÉ, EimÉÉS 2. YrÉÉ MÇümÉlÉÏ, xjÉÉlÉÏrÉ ÌlÉrÉqÉÉåÇ MüÐ AÌlÉuÉÉrÉïiÉÉ Måü AsÉÉuÉÉ, EimÉÉS 
sÉåoÉsÉ mÉU EimÉÉS MüÐ xÉÔcÉlÉÉ mÉëSÍzÉïiÉ MüUiÉÏ Wæû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ/sÉÉaÉÔ sÉåoÉsÉ mÉU EimÉÉS MüÐ xÉÔcÉlÉÉ mÉëSÍzÉïiÉ MüUiÉÏ Wæû? WûÉÇ/lÉWûÏÇ/sÉÉaÉÔ 
lÉWûÏÇ/ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇ (AÌiÉËU£ü xÉÔcÉlÉÉLÇ) lÉWûÏÇ/ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇ (AÌiÉËU£ü xÉÔcÉlÉÉLÇ) 

 oÉæÇMü Måü EimÉÉSÉåÇ AÉæU xÉåuÉÉAÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ eÉÉlÉMüÉUÏ mÉæqTüsÉåOèxÉ AÉæU 
oÉëÉåzÉU Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÏ eÉÉiÉÏ Wæû AÉæU 
CxÉå oÉæÇMü MüÐ uÉåoÉxÉÉCOû qÉåÇ pÉÏ EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû| 
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3. Is there any case fi led by any stakeholder against 
the company regarding unfair trade practices, 
irresponsible advertising and/or anti-competitive 
behaviour during the last fi ve years and pending as 
on end of fi nancial year. If so, provide details thereof, 
in about 50 words or so. 

 Nil. 

4. Did your company carry out any consumer survey/ 
consumer satisfaction trends? 

 To assess the quality of customer service rendered by 
the Bank’s branches and to get the feedback directly 
from the customers, a self contained, prestamped 
questionnaire was made available to all branches 
for distributing the same to customers for providing 
their feedback. The fi nding of the Survey is as under:

1. 96% of the customers were satisfi ed with ATM 
related services.

2. 92% of the customers were satisfi ed with 
internet services.

3. Overall 98% of the customers were satisfi ed with 
the Bank’s services.

3. YrÉÉ ÌmÉNûsÉå mÉÉÇ3. YrÉÉ ÌmÉNûsÉå mÉÉÇcÉ uÉwÉÉåïÇ Måü SÉæUÉlÉ AlÉÑÍcÉiÉ MüÉUÉåoÉÉU urÉuÉWûÉU, aÉæU cÉ uÉwÉÉåïÇ Måü SÉæUÉlÉ AlÉÑÍcÉiÉ MüÉUÉåoÉÉU urÉuÉWûÉU, aÉæU 
ÎeÉqqÉåSÉUÉlÉ ÌuÉ¥ÉÉmÉlÉ AÉæU / rÉÉ mÉëÌiÉxmÉkÉÉï ÌuÉUÉåkÉÏ urÉuÉWûÉU Måü ÌMüxÉÏ ÎeÉqqÉåSÉUÉlÉ ÌuÉ¥ÉÉmÉlÉ AÉæU / rÉÉ mÉëÌiÉxmÉkÉÉï ÌuÉUÉåkÉÏ urÉuÉWûÉU Måü ÌMüxÉÏ 
pÉÏ qÉÉqÉsÉå Måü oÉÉUå qÉåÇ MÇümÉlÉÏ Måü ÎZÉsÉÉTü ÌMüxÉÏ pÉÏ zÉårÉUkÉÉUMü ²ÉUÉ pÉÏ qÉÉqÉsÉå Måü oÉÉUå qÉåÇ MÇümÉlÉÏ Måü ÎZÉsÉÉTü ÌMüxÉÏ pÉÏ zÉårÉUkÉÉUMü ²ÉUÉ 
qÉÉqÉsÉÉ SÉrÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU eÉÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ iÉMü qÉÉqÉsÉÉ SÉrÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU eÉÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ iÉMü 
sÉÇÌoÉiÉ Wæû? rÉÌS LåxÉÉ Wæû iÉÉå 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|   sÉÇÌoÉiÉ Wæû? rÉÌS LåxÉÉ Wæû iÉÉå 50 zÉoSÉåÇ qÉåÇ ÌuÉuÉUhÉ SåÇ|   

 zÉÔlrÉ 

4. YrÉÉ AÉmÉMüÐ MÇümÉlÉÏ lÉå ÌMüxÉÏ pÉÏ EmÉpÉÉå£üÉ xÉuÉåï¤ÉhÉ / EmÉpÉÉå£üÉ 4. YrÉÉ AÉmÉMüÐ MÇümÉlÉÏ lÉå ÌMüxÉÏ pÉÏ EmÉpÉÉå£üÉ xÉuÉåï¤ÉhÉ / EmÉpÉÉå£üÉ 
xÉÇiÉÑÌ¹ ÂfÉÉlÉ MüÉ mÉiÉÉ sÉaÉÉrÉÉ Wæû?  xÉÇiÉÑÌ¹ ÂfÉÉlÉ MüÉ mÉiÉÉ sÉaÉÉrÉÉ Wæû?  

 oÉæÇMü zÉÉZÉÉAÉåÇ ²ÉUÉ mÉëSÉlÉ MüÐ eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ aÉëÉWûMü xÉåuÉÉ MüÐ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ 
MüÉ AÉMüsÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AÉæU AmÉlÉå aÉëÉWûMüÉåÇ xÉå xÉÏkÉå mÉëÌiÉÌ¢ürÉÉ 
mÉëÉmiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL, LMü xuÉ- ÌlÉÌWûiÉ, xOûÉÇmÉrÉÑ£ü mÉëzlÉÉuÉsÉÏ ElÉMüÐ 
mÉëÌiÉÌ¢ürÉÉ sÉålÉå Måü ÍsÉL aÉëÉWûMüÉåÇ MüÉå ÌuÉiÉËUiÉ MüUlÉå ÍsÉL oÉæÇMü MüÐ 
zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÉå EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ aÉrÉÉ jÉÉ| xÉuÉåï¤ÉhÉ Måü ÌlÉwMüwÉï CxÉ 
mÉëMüÉU Wæû: 

 1. 96% aÉëÉWûMü LOûÏLqÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ xÉåuÉÉAÉåÇ xÉå xÉÇiÉÑ¹ WæÇû| 

 2. 92% aÉëÉWûMü CÇOûUlÉåOû xÉåuÉÉAÉåÇ xÉå xÉÇiÉÑ¹ WæÇû| 

 3.  MÑüsÉ  98% aÉëÉWûMü oÉæÇMü MüÐ xÉåuÉÉAÉåÇ xÉå xÉÇiÉÑ¹ jÉå| 
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Report of the Board of Directors on 
Corporate Governance

1) Bank’s philosophy on Corporate Governance 
 “Corporate Governance is the application of best 

management practices, compliance of law in true 
letter and spirit and adherence to ethical standards 
for effective management and distribution of wealth 
and discharge of social responsibility for sustainable 
development of all stakeholders.”

 The vision of Canara Bank is to emerge as a World 
Class Bank with best practices in the realms of Asset 
Portfolio, Customer Orientation, Product Innovation, 
Profi tability and enhanced value for stakeholders. In 
its endeavour to attain the goal visualized, the bank 
is laying maximum emphasis on the effective system 
of Corporate Governance. The interaction between 
the Board, Senior Management and the Executives is 
so confi gured as to have a distinctly demarcated role 
so as to derive enhanced value to its stakeholders in 
particular and society in general.

 The overall objective is to optimize sustainable 
value to all stakeholders-depositors, Shareholders, 
customers, borrowers, employees and society through 
adherence to Corporate values, Codes of conduct and 
other standards of appropriate behaviour.  

2) Board of Directors:
 The Board of the Bank has been constituted under 

Section 9(3) of the Banking Companies {Acquisition & 
Transfer of undertaking} Act 1970 (as amended) and 
Nationalized Bank (Management & Miscellaneous 
Provision) Scheme 1970 (as amended).

 The Board of the Bank consists of eminent 
personalities, who through their rich and varied 
experiences in Banking and other related fi elds have 
made signifi cant contribution towards the progress 
of the bank.

 The composition of members of the Board and the 
details of attendance at the meetings are given in 
appendix A & B.

MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ mÉU ÌlÉSåzÉMüMüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ mÉU ÌlÉSåzÉMü
qÉÇQûsÉ MüÐ ËUmÉÉåOïûqÉÇQûsÉ MüÐ ËUmÉÉåOïû

1) MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ mÉU oÉæÇMü MüÉ SzÉïlÉ:1) MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ mÉU oÉæÇMü MüÉ SzÉïlÉ:

 MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ xÉÉUå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü xÉÑÎxjÉU ÌuÉMüÉxÉ Måü 
ÍsÉL xÉÇmÉSÉ Måü mÉëpÉÉuÉÏ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉæU ÌuÉiÉUhÉ iÉjÉÉ xÉÉqÉÉÎeÉMü 
SÉÌrÉiuÉ ÌlÉpÉÉlÉå Måü ÍsÉL xÉuÉÉåï¨ÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉcÉUhÉÉåÇ MüÉ 
AlÉÑmÉërÉÉåaÉ, xÉWûÏ qÉÉrÉlÉå qÉåÇ MüÉlÉÔlÉ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ LuÉÇ lÉæÌiÉMü 
qÉÉlÉMüÉåÇ MüÉ AlÉÑxÉUhÉ WûÉåiÉÉ Wæû|

 MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ xÉÇMüsmÉlÉÉ AÉÎxiÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ, aÉëÉWûMüÉålqÉÑZÉiÉÉ, 
EimÉÉS lÉuÉÉålqÉåwÉhÉ, sÉÉpÉmÉëSiÉÉ Måü ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ xÉuÉÉåï¨ÉqÉ AÉcÉUhÉ 
iÉjÉÉ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå xÉÇuÉÍkÉïiÉ qÉÔsrÉ Måü xÉÉjÉ ÌuÉμÉ xiÉUÏrÉ 
oÉæÇMü Måü ÃmÉ qÉåÇ EpÉU AÉlÉÉ Wæû| CxÉ xÉÇMüÎsmÉiÉ sÉ¤rÉ MüÉå mÉëÉmiÉ 
MüUlÉå MüÐ ÌSzÉÉ qÉåÇ AmÉlÉå mÉërÉÉxÉÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü MüÊmÉÉåïUåO aÉuÉlÉåïlxÉ 
MüÐ mÉëpÉÉuÉÏ mÉëhÉÉsÉÏ mÉU xÉoÉ xÉå erÉÉSÉ eÉÉåU Så UWûÉ Wæû| 
ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ, uÉËU¸ mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É AÉæU MüÉrÉïmÉÉsÉMüÉåÇ Måü oÉÏcÉ 
qÉåÇ AÇiÉuÉÉïiÉÉïsÉÉmÉ LåxÉÉ WûÉåiÉÉ Wæû ÌMü ExÉMüÐ LMü oÉåeÉÉåQû AÉæU 
AsÉaÉ pÉÔÍqÉMüÉ WûÉå iÉÉÌMü ZÉÉxÉ iÉÉæU mÉU AmÉlÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå 
AÉæU AÉqÉiÉÉæU mÉU eÉlÉiÉÉ MüÉå xÉÇuÉÍkÉïiÉ qÉÔsrÉ mÉëÉmiÉ WûÉå xÉMåü|

 xÉqÉaÉë E¬åzrÉ MÇümÉlÉÏ qÉÔsrÉÉåÇ, AÉcÉÉU xÉÇÌWûiÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ xÉqÉÑÍcÉiÉ 
urÉuÉWûÉU Måü AlrÉ qÉÉlÉMüÉåÇ Måü mÉÉsÉlÉ Måü eÉËUL xÉqÉxiÉ 
ÌWûiÉkÉÉUMü-eÉqÉÉMüiÉÉïAÉåÇ, aÉëÉWûMüÉåÇ, EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ, MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ 
AÉæU xÉqÉÉeÉ MüÉå C¹iÉqÉ xÉÑÎxjÉU qÉÔsrÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ Wæû|

2) ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ:2) ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ:

 oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÉ aÉPûlÉ, oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ 
AÍkÉaÉëWûhÉ iÉjÉÉ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970(rÉjÉÉ xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ) 
MüÐ kÉÉUÉ 9(3) LuÉÇ UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ LuÉÇ ÌuÉÌuÉkÉ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ) rÉÉåeÉlÉÉ 1970 (rÉjÉÉ xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ) Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû|

 oÉæÇMü Måü oÉÉåQïû qÉåÇ aÉhÉqÉÉlrÉ urÉÌ£ü WæÇû, ÎeÉlWûÉåÇlÉå oÉæÇÌMÇüaÉ AÉæU 
iÉixÉÇoÉÇkÉÏ AlrÉ ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ AmÉlÉå oÉWÒûÌuÉkÉ LuÉÇ SÏbÉïMüÉÍsÉMü 
AlÉÑpÉuÉÉåÇ xÉå oÉæÇMü MüÐ mÉëaÉÌiÉ qÉåÇ EssÉåZÉlÉÏrÉ xÉWûrÉÉåaÉ mÉëSÉlÉ 
ÌMürÉÉ Wæû|

 oÉÉåQïû Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉ LuÉÇ oÉæPûMüÉåÇ qÉåÇ ElÉ
MüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ mÉËUÍzÉ¹ “Mü”  uÉ “ZÉ” qÉåÇ ÌSrÉå 
aÉrÉå WæÇû|
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3)  Audit Committee:
  The  Audit Committee of the Board (ACB) has been 

constituted by the bank as per guidelines of Reserve 
Bank of India and Listing Agreement with Stock 
Exchanges.

i) ACB provides directions and also oversees the
  operation of the total Audit function of the Bank.

ii) The main functions of the committee are as 
under:

a. To oversee the bank’s fi nancial reporting 
process and ensuring correct, adequate and 
credible disclosure of fi nancial information.

b. Reviewing with the management, the 
fi nancial statements with special emphasis 
on accounting policies and practices, 
compliance with accounting standards 
and other legal requirements, concerning 
fi nancial statements and

c. Review the adequacy, quality and 
effectiveness of external and internal audit, 
internal control system, interaction with 
external auditors before fi nalization of 
Annual accounts and reports, review Bank’s 
fi nance and risk management policies.

iii)  ACB reviews the position with regard to issues 
raised in the Long Form Audit Report (LFAR).

iv)   It follows up on all the issues / concerns raised in 
the Inspection Report of RBI.

v)  ACB also makes a review of reports received 
from Compliance Cell, Inter-Branch Account 
Reconciliation (IBAR) section, etc.

The Reserve Bank of India, vide their letter RBI/
2010-11/269-DBS.ARS.BC.NO.4/08.91.20/2010-11, 
dated 10.11.2010, conveyed the Calendar of Reviews 
to be followed by the Audit Committee of the Board. 
These items have been incorporated in the Corporate 
Governance Policy of the Bank for periodical review 
and are duly placed before the Audit Committee as per 
Calendar of Reviews. 

The composition of members of Audit Committee and 
the details of attendance at the meetings are given in 
Appendix A & B.

3) sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ:3) sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ:
  oÉÉåQïû MüÐ sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ (L xÉÏ oÉÏ) MüÉ aÉPûlÉ

LuÉÇ MüÉrÉïxÉÇcÉÉsÉlÉ, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉÉåÇ ²ÉUÉ
mÉëzÉÉÍxÉiÉ Wæû|  

i)  rÉWû xÉÍqÉÌiÉ oÉæÇMü Måü xÉqÉaÉë sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ MüÉrÉï Måü mÉrÉïuÉå¤ÉhÉ 
Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ ÌlÉSåzÉ pÉÏ mÉëSÉlÉ MüUiÉÏ Wæû | 

ii)  oÉÉåQïû MüÐ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü ÌuÉcÉÉUÉjÉï ÌuÉwÉrÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉqlÉ 
MüÉrÉï zÉÉÍqÉsÉ WæÇû:

Mü. oÉæÇMü MüÐ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ mÉëÌ¢ürÉÉ MüÉ mÉrÉïuÉå¤ÉhÉ MüUlÉÉ 
LuÉÇ xÉWûÏ, mÉrÉÉïmiÉ LuÉÇ ÌuÉμÉxÉlÉÏrÉ mÉëMüOûlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ 
MüUlÉÉ |

ZÉ. sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ AÉæU urÉuÉWûÉUÉåÇ mÉU ÌuÉzÉåwÉ oÉsÉ SåiÉå 
WÒûL ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ 
AÉæU MüÉlÉÔlÉÏ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUiÉå 
WÒûL mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É Måü xÉÉjÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ 
MüUlÉÉ, iÉjÉÉ 

aÉ. oÉÉ½ LuÉÇ AÉÇiÉËUMü sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ, AÉÇiÉËUMü ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ 
MüÐ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ, aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ LuÉÇ mÉëpÉÉuÉzÉÏsÉiÉÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ 
MüUlÉÉ, uÉÉÌwÉïMü sÉåZÉÉ AÉæU ËUmÉÉåOûÉåïÇ MüÉå AÇÌiÉqÉ ÃmÉ SålÉå 
Måü mÉWûsÉå oÉÉ½ sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ cÉcÉÉï MüUlÉÉ 
iÉjÉÉ oÉæÇMü MüÐ ÌuÉ¨É LuÉÇ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÐ 
xÉqÉÏ¤ÉÉ MüUlÉÉ |

iii) rÉWû xÉÍqÉÌiÉ oÉÉåQïû MüÐ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ ²ÉUÉ sÉÉÇaÉ TüÉqÉï 
sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ ËUmÉÉåOïû qÉåÇ EPûÉrÉå aÉrÉå qÉÉqÉsÉÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ 
ÎxjÉÌiÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |

iv) rÉWû xÉÍqÉÌiÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ ÌlÉUÏ¤ÉhÉ ËUmÉÉåOïû qÉåÇ 
EPûÉrÉå aÉrÉå xÉpÉÏ qÉÉqÉsÉÉåÇ/ÌOûmmÉÍhÉrÉÉåÇ MüÉ AlÉÑuÉiÉïlÉ pÉÏ 
MüUiÉÏ Wæû |

v) oÉÉåQïû MüÐ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ Mü¤É, AÇiÉU-
zÉÉZÉÉ sÉåZÉÉ xÉqÉÉkÉÉlÉ AlÉÑpÉÉaÉ AÉÌS xÉå mÉëÉmiÉ ËUmÉÉåOûÉåïÇ MüÐ 
xÉqÉÏ¤ÉÉ pÉÏ MüUiÉÏ Wæû |

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå mÉ§É AÉUoÉÏAÉD/2010-11/269-
QûÏoÉÏLxÉ.LAÉULxÉ.oÉÏxÉÏ xÉÇZrÉÉ:4/08.91.20/2010-11,ÌSlÉÉÇMü 
10.11.2010 ²ÉUÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ MæüsÉåhQûU xÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû ÎeÉxÉå oÉÉåQïû MüÐ 
sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉå AqÉsÉ MüUlÉÉ Wæû | ClÉ qÉSÉåÇ MüÉå AÉuÉÍkÉMü 
xÉqÉÏ¤ÉÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü MüÐ MüÉmÉÉåïUåOû AÍpÉzÉÉxÉlÉ lÉÏÌiÉ qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU ClWåÇû xÉqÉÏ¤ÉÉ MæüsÉåhQûU Måü qÉÑiÉÉÌoÉMü sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ 
xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉÉqÉlÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉ UZÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉ LuÉÇ oÉæPûMüÉåÇ
qÉåÇ ElÉMüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ mÉËUÍzÉ¹ ‘Mü’ LuÉÇ ‘ZÉ’ qÉåÇ ÌSrÉå 
aÉrÉå WæÇû |
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4)  Remuneration Committee:   
 In terms of GOI Letter F.No 20/1/2005-BO.I 

Dt. 09.03.2007 Board of Directors of the Bank
had constituted a Remuneration Committee to 
evaluate the performance of whole time directors
as per GOI guidelines. However during the year
there is no performance linked incentives paid to 
any of the whole time director.  The composition 
of members of Remuneration Committee and the 
details of attendance at the meetings are given in 
Appendix A & B.

5) Remuneration to Directors.

5.1 Remuneration to Directors is paid as per Government 
of India guidelines. The details of salary paid  to the 
whole-time Directors of the Bank, during the year 
2012-13 are as under.

Name &  Designation Amount (`)

Shri R K Dubey

Chairman & Managing Director 3,73,921.41

Smt Archana S Bhargava

Executive Director 14,63,308.72

Shri Ashok Kumar Gupta

Executive Director 14,70,997.90

Shri S Raman

Chairman & Managing Director

(upto 30.09.2012)                  

14,40,437.00

5.2 Non- Executive Directors are not being paid any 
other remuneration except Sitting Fees as fi xed by 
Government of India. The sitting fees paid to the 
Independent Directors is given in the Appendix C. 

6) (1) Shareholders’/ Investors’ Grievances Committee:
 The Shareholders’/Investors’ Grievances Committee 

has been constituted in terms of Clause 49 of the 
Listing Agreement. The Committee monitors the 
redressal of the Shareholders’/Investors’ grievances 
like transfer of shares, non-receipt of shares 
certifi cate/refund order/dividend warrants, etc.

4)  mÉÉËU´ÉÍqÉ4)  mÉÉËU´ÉÍqÉMü xÉÍqÉÌiÉ:Mü xÉÍqÉÌiÉ:
  pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü mÉ§É LTü xÉÇ. 20/1/2005-oÉÏAÉå.AÉD, ÌSlÉÉÇMü 

09.03.2007 Måü xÉÇSpÉï qÉåÇ pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU mÉÔhÉïMüÉÍsÉMü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ MüÉ 
qÉÔsrÉÉÇMülÉ MüUlÉå Måü mÉërÉÉåeÉlÉÉjÉï oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ lÉå 
mÉÉËU´ÉÍqÉMü xÉÍqÉÌiÉ aÉÌPûiÉ MüÐ Wæû| iÉjÉÉÌmÉ, uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌMüxÉÏ 
pÉÏ mÉÔhÉïMüÉÍsÉMü ÌlÉSåzÉMü MüÉå MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ xÉÇoÉ® mÉëÉåixÉÉWûlÉ 
mÉëSÉlÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| mÉÉËU´ÉÍqÉMü xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ 
xÉÎqqÉ´ÉhÉ AÉæU oÉæPûMüÉåÇ qÉåÇ EmÉÎxjÉÌiÉ Måü ÌuÉuÉUhÉ AlÉÑoÉÇkÉ "Mü" 
iÉjÉÉ"ZÉ" qÉåÇ ÌSrÉå aÉrÉå WæÇû | 

5)  ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå mÉÉËU´ÉÍqÉMü UÉÍzÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ:5)  ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå mÉÉËU´ÉÍqÉMü UÉÍzÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ:

5.1 ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå mÉÉËU´ÉÍqÉMü, pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ
Måü AlÉÑxÉÉU ASÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü 
Måü mÉÔhÉïMüÉÍsÉMü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå mÉëS¨É uÉåiÉlÉ ÌuÉuÉUhÉ ÌlÉqlÉuÉiÉç WæÇû:

lÉÉqÉ uÉ mÉSlÉÉqÉlÉÉqÉ uÉ mÉSlÉÉqÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ ( (`)

´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå                                                    
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü 3,73,921.41

´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ                                             
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü 14,63,308.72

´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ                                           
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü 14,70,997.90

´ÉÏ LxÉ UÉqÉlÉ                                                  
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü
(30.09.2012 iÉMü)                  14,40,437.00

5.2 aÉæU MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå pÉÉUiÉ xÉUMüÉU ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
oÉæPûMü zÉÑsMü Måü AsÉÉuÉÉ ÌMüxÉÏ pÉÏ mÉëMüÉU MüÐ mÉÉËU´ÉÍqÉMü UÉÍzÉ 
lÉWûÏÇ SÏ eÉÉ UWûÏ Wæû | xuÉiÉÇ§É ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå mÉëS¨É oÉæPûMü zÉÑsMü 
mÉËUÍzÉ¹ ‘aÉ ’ qÉåÇ SÏ aÉD Wæû | 

6) (1) zÉårÉU kÉÉUMü / ÌlÉuÉåzÉMü ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ xÉÍqÉiÉÈ6) (1) zÉårÉU kÉÉUMü / ÌlÉuÉåzÉMü ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ xÉÍqÉiÉÈ
 xÉÔcÉÏMüUhÉ MüUÉU Måü ZÉÇQû 49 Måü AlÉÑxÉÉU zÉårÉUkÉÉUMü / 

lÉåuÉåzÉMü ÍzÉMüÉrÉiÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| CxÉ xÉÍqÉÌiÉ
²ÉUÉ zÉårÉUÉåÇ MüÉ AÇiÉUhÉ, zÉårÉU mÉëqÉÉhÉ mÉ§É / kÉlÉ uÉÉmÉxÉÏ
AÉSåzÉ / sÉÉpÉÉÇzÉ uÉÉUÇOû mÉëÉmiÉ lÉ WûÉålÉÉ AÉÌS Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ / ÌlÉuÉåzÉMüÉåÇ MüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ Måü ÌlÉuÉÉUhÉ MüÉ 
AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|
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Shareholders’ Grievances Statistics: 

Complaints Received  1616

Complaints  not solved to the satisfaction 
of shareholders

Nil

Pending complaints Nil

None of the above complaints were pending for more 
than a month.  

In terms of Clause 47(a) of the Listing Agreement,
Shri B Nagesh Babu, Company Secretary is the Compliance 
Offi cer of the Bank.

The Composition of members of Shareholders’/Investors’ 
Grievances Committee and details of attendance at the 
meeting are given in appendix A & B. 

(2)  Other Committees:

(a) Management Committee:

 The Management Committee of the Board is 
constituted as per the clause 13  of the Nationalised 
Banks (Management and Miscellaneous Provisions) 
Scheme, 1970 (as amended). The Management 
Committee exercises all the powers vested with 
the Committee in respect of sanctioning of credit 
proposals, compromise/ settlement of loans, write-
off proposals, approval of capital and revenue 
expenditure, acquisition and hiring of premises,  
fi ling  of suits / appeals, investment, donations 
and any other matter referred to or delegated to 
the Committee by the Board.

 The composition of members of Management 
Committee and the details of attendance at the 
meetings are given in Appendix A & B.

(b) Risk Management Committee: 

 The Bank has evolved suitable Risk Management 
Policies consistent with the size of the Bank, level 
of complexity, risk profi le and scope of operations 
of the Bank.

 A Board Level Risk Management Committee 
has been formed, with the responsibility of 
devising policy and strategy for integrated Risk 
Management System for the Bank. 

zÉårÉUkÉÉUMü ÍzÉMüÉrÉiÉ xÉÉÇÎZrÉMüÐzÉårÉUkÉÉUMü ÍzÉMüÉrÉiÉ xÉÉÇÎZrÉMüÐ

mÉëÉmiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ  1616

LåxÉÏ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ ÎeÉlÉMåü xÉqÉÉkÉÉlÉ xÉå vÉårÉUkÉÉUMü
xÉÇiÉÑ¹ lÉWûÏÇ WÒûL zÉÔlrÉ

sÉÇÌoÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ zÉÔlrÉ

EmÉrÉÑï£ü ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ qÉåÇ xÉå LMü pÉÏ ÍzÉMüÉrÉiÉ LMü qÉWûÏlÉå xÉå AÍkÉMü 
sÉÇÌoÉiÉ lÉWûÏÇ jÉÏ |

xÉÔcÉÏMüUhÉ MüUÉU Måü ZÉÇQû 47(L) Måü AlÉÑxÉÉU ´ÉÏ oÉÏ lÉÉaÉåzÉ oÉÉoÉÔ, 
MÇümÉlÉÏ xÉÍcÉuÉ oÉæÇMü Måü AlÉÑmÉÉsÉlÉ AÍkÉMüÉUÏ WæÇû |

zÉårÉUkÉÉUMü / ÌlÉuÉåzÉMüÉåÇ MüÐ ÍzÉMüÉrÉiÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ 
xÉÎqqÉ´ÉhÉ LuÉÇ oÉæPûMüÉåÇ qÉåÇ ElÉMüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ mÉËUÍzÉ¹  
‘Mü’ iÉjÉÉ ‘ZÉ’ qÉåÇ ÌSrÉå aÉrÉå WæÇû |

(2) AlrÉ xÉÍqÉÌiÉrÉÉð:(2) AlrÉ xÉÍqÉÌiÉrÉÉð:

(Mü) mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ:(Mü) mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ:
 oÉÉåQïû MüÐ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ uÉ 

ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ) rÉÉåeÉlÉÉ 1970 (rÉjÉÉ xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ) Måü 
mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU aÉÌPûiÉ MüÐ aÉD Wæû| mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ 
²ÉUÉ xÉÉZÉ mÉëxiÉÉuÉÉåÇ MüÐ qÉÇeÉÔUÏ, GhÉÉåÇ, oÉ–åû ZÉÉiÉå ÍsÉZÉlÉå 
Måü mÉëxiÉÉuÉ MüÉ xÉqÉfÉÉæiÉÉ / ÌlÉmÉOûÉlÉ, mÉÔÇeÉÏ AÉæU UÉeÉxuÉ 
urÉrÉÉåÇ MüÉ AlÉÑqÉÉåSlÉ, mÉËUxÉUÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ AÉæU ÌMüUÉrÉå 
mÉU sÉålÉÉ, uÉÉSÉåÇ / AmÉÏsÉÉåÇ MüÉå SÉrÉU MüUlÉÉ, ÌlÉuÉåzÉ, SÉlÉ 
AÉæU oÉÉåQïû MüÐ xÉÍqÉÌiÉ MüÉå xÉÇSÍpÉïiÉ rÉÉ mÉëirÉÉrÉÉåÎeÉiÉ AlrÉ 
qÉÉqÉsÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ oÉÉåQïû ²ÉUÉ mÉëS¨É xÉpÉÏ AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉ 
mÉërÉÉåaÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

 mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉ LuÉÇ oÉæPûMüÉåÇ qÉåÇ 
ElÉMüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ ÌuÉuÉUhÉ mÉËUÍzÉ¹ ‘Mü’ iÉjÉÉ ‘ZÉ’  qÉåÇ ÌSrÉå 
aÉrÉå WæÇû|

(ZÉ) eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ:(ZÉ) eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ:
 oÉæÇMü Måü AÉMüÉU, eÉÌOûsÉiÉÉ MüÉ xiÉU, eÉÉåÎZÉqÉ mÉëÉåTüÉCsÉ 

AÉæU oÉæÇMü Måü mÉËUcÉÉsÉlÉ MüÐ urÉÉÎmiÉ Måü AlÉÑÃmÉ oÉæÇMü lÉå 
EÍcÉiÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉrÉÉð ÃmÉÉÌrÉiÉ MüÐ WæÇû|

 oÉæÇMü Måü ÍsÉL LMüÐM×üiÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉ®ÌiÉ WåûiÉÑ lÉÏÌiÉ 
LuÉÇ UhÉlÉÏÌiÉ ÃmÉÉÌrÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉÉåQïû xiÉUÏrÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|
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 As the Risk Management system is required 
to be implemented through a Committee 
approach, three high level committees viz.  Credit 
Risk Management Committee, Market  Risk 
Management Committee and Operational Risk 
Management Committee are in place to deal with 
the issues relating to Risk Management covering 
all generic risks. The C&MD or ED of the Bank is the 
Chairman for all the three Committees, assisted 
by the Senior Level Executives of the Bank.

 The composition of members of Risk 
Management Committee of the Board and the 
details of attendance at the meetings are given 
in appendix A & B. 

(c) Asset Liability Management Committee:

 Based on RBI directives, the Bank has set up an 
internal Asset Liability Management Committee 
(ALCO) headed by C&MD or ED of the Bank. The 
other members of the Committee include the 
Senior Executives of the Bank. 

 The scope of ALCO functions is as follows:

A) Liquidity risk management

B) Management of market risk

C) Trading risk management 

D) Funding and capital Planning

E) Profi t Planning & Growth Planning

The ALCO deliberates in detail over the liquidity position 
and the impact of changes in the interest rates of both 
assets and liabilities on the Net- Interest Income.

7)  General Body meetings:

 The details of last three Annual General Meetings 
held are furnished here below:  

Date Time Venue

 19.07.2010   10 am
Jnanajyothi Auditorium, 
Central College, Palace Road, 
Bangalore – 560 001

18.07.2011 4 pm
Chowdaiah Memorial Hall, 
G.D. Park Extension, Vyalika-
val, Bangalore – 560 003

28.06.2012 4 pm
Jnanajyothi Auditorium, 
Central College, Palace Road, 
Bangalore – 560 001

 cÉÔðÌMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉ®ÌiÉ MüÉå xÉÍqÉÌiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ 
Måü qÉÉkrÉqÉ xÉå MüÉrÉÉïÎluÉiÉ MüUlÉÉ Wæû, iÉÏlÉ EŠ xiÉUÏrÉ 
xÉÍqÉÌiÉrÉÉÇ AjÉÉïiÉç xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ, oÉÉÄeÉÉU 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ LuÉÇ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ xjÉÉÌmÉiÉ WæÇû eÉÉå eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉå 
xÉÇoÉÇÍkÉiÉ xÉpÉÏ xÉÉqÉÉlrÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ xÉå mÉëÉuÉËUiÉ qÉÉqÉsÉÉåÇ MüÉå 
xÉÇpÉÉsÉiÉÏ WæÇû | ClÉ iÉÏlÉÉåÇ xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ Måü AkrÉ¤É oÉæÇMü Måü 
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü rÉÉ MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü WæÇû iÉjÉÉ 
uÉËU¸ MüÉrÉïmÉÉsÉMüÉåÇ ²ÉUÉ CxÉ qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ElÉMüÐ xÉWûÉrÉiÉÉ MüÐ 
eÉÉiÉÏ Wæû |

 oÉÉåQïû MüÐ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉ 
AÉæU oÉæPûMü qÉåÇ ElÉMüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ Måü ÌuÉuÉUhÉ AlÉÑoÉÇkÉ ‘Mü ’ 
iÉjÉÉ ‘ZÉ’ qÉåÇ ÌSrÉå aÉrÉå WæÇû |

(aÉ) AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ:(aÉ) AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ:
  pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU oÉæÇMü lÉå 

AÉÇiÉËUMü AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ Wæû, 
ÎeÉxÉMüÐ AkrÉ¤ÉiÉÉ oÉæÇMü Måü AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü rÉÉ 
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü  ²ÉUÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû | xÉÍqÉÌiÉ Måü AlrÉ 
xÉSxrÉÉåÇ qÉåÇ  oÉæÇMü Måü uÉËU¸ MüÉrÉïmÉÉsÉMü zÉÉÍqÉsÉ WûÉåiÉå WæÇû| 

 AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü MüÉrÉÉåïÇ MüÐ urÉÉÎmiÉ 
ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ Wæû :

 Mü) iÉUsÉiÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ
ZÉ) oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ
aÉ) urÉÉmÉÉËUMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ
bÉ) ÌlÉkÉÏrÉlÉ LuÉÇ mÉÔÇeÉÏ AÉrÉÉåeÉlÉÉ
Xû) sÉÉpÉ AÉrÉÉåeÉlÉÉ LuÉÇ ÌuÉMüÉxÉ AÉrÉÉåeÉlÉÉ

AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ ÌlÉuÉsÉ orÉÉeÉ AÉrÉ mÉU AÉÎxiÉ uÉ 
SårÉiÉÉ SÉålÉÉåÇ MüÐ orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ xÉå WûÉålÉåuÉÉsÉå mÉëpÉÉuÉ LuÉÇ 
iÉUsÉiÉÉ ÎxjÉÌiÉ Måü oÉÉUå qÉåÇ ÌuÉxiÉ×iÉ ÃmÉ xÉå ÌuÉcÉÉU ÌuÉqÉzÉï MüUiÉÏ Wæû| 

7) xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMåÇü:7) xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMåÇü:
  ÌmÉNûsÉÏ iÉÏlÉ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMüÉåÇ Måü ÌuÉuÉUhÉ lÉÏcÉå

mÉëxiÉÑiÉ WæÇû:
ÌSlÉÉÇMüÌSlÉÉÇMü xÉqÉrÉxÉqÉrÉ xjÉÉlÉxjÉÉlÉ

 19.07.2010 10 mÉÔuÉÉï»û
¥ÉÉlÉerÉÉåÌiÉ BÌQûOûÉåËUrÉqÉ,
xÉåÇOíûsÉ MüÊsÉåeÉ, 
mÉæsÉåxÉ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU- 560 001

18.07.2011 04 AmÉUÉ»û
cÉÉæQûrrÉÉ qÉåqÉÉåËUrÉsÉ WûÊsÉ, eÉÏ QûÏ 
mÉÉMïü LYxÉOåÇûzÉlÉ, urÉÉÍsÉMüÉuÉsÉ, 
oÉåÇaÉsÉÔU- 560 003 

28.06.2012 04 AmÉUÉ»û
¥ÉÉlÉerÉÉåÌiÉ BÌQûOûÉåËUrÉqÉ,
xÉåÇOíûsÉ MüÊsÉåeÉ, 
mÉæsÉåxÉ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU- 560 001
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No special resolution was put through in last Annual 
General Meeting (ie., 10th AGM of the Bank held on 
28.06.2012) and there were no  postal ballot exercise.  

Details of attendance of Directors at the 10th Annual 
General Meeting are given in Appendix B. 

8) Disclosures:  

 The related party transactions of the Bank are 
disclosed in the notes on accounts schedule 18 of the 
Balance Sheet as on 31.03.2013.

 The Bank has complied with all matters related to 
capital market since its listing of shares. There are 
no penalties or strictures imposed on the Bank by 
the stock exchanges or SEBI or any other statutory 
authorities on any matter related to capital Markets, 
during the last three years. 

 The Bank has complied with all the mandatory 
requirements prescribed by Regulatory Authorities. 

 The extent of implementation of non-mandatory 
requirements of clause 49 of the Listing Agreement, 
are as under:

Sl. 
No.

Non Mandatory 
Requirement

Status of 
Implementation 

1. The Board
A non-executive 
Chairman may 
be entitled to 
maintain a 
Chairman’s offi ce. 

The Bank is having a 
whole time C&MD. 
However for a duration 
from 1.10.2012 to 
10.01.2013 the bank was 
not having a whole time 
C&MD. 
Board is Constituted 
as per Section (9)(3) of 
Banking Companies 
(Acquisition and Transfer 
of Undertaking) Act, 
1970. Hence this clause is 
not applicable for
the Bank.

2. Remuneration 
Committee

Remuneration committee 
has been constituted as 
per the guidelines of GOI, 
as detailed elsewhere in 
the Annual Report. 

ÌmÉNûsÉÏ AÉqÉ uÉÉÌwÉïMü oÉæPûMü (AjÉÉïiÉ ÌSlÉÉÇMü 28.06.2012 MüÉå 
AÉrÉÉåÎeÉiÉ oÉæÇMü MüÐ SxÉuÉÏÇ AÉqÉ oÉæPûMü) qÉåÇ MüÉåD ÌuÉzÉåwÉ xÉÇMüsmÉ 
lÉWûÏÇ UZÉÉ aÉrÉÉ jÉÉ iÉjÉÉ QûÉMü qÉiÉSÉlÉ pÉÏ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

SxÉuÉÏÇ xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ EmÉÎxjÉiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ Måü ÌuÉuÉUhÉ mÉËUÍzÉ¹ 
‘ZÉ’ qÉåÇ ÌSrÉå aÉrÉå WæÇû | 

8) mÉëMüOûlÉ:8) mÉëMüOûlÉ:
  oÉæÇMü Måü xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ËUmÉÉOïû xÉå sÉålÉSålÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 Måü 

iÉÑsÉlÉmÉ§É Måü sÉåZÉÉ mÉU ÌOûmmÉhÉÏ AlÉÑxÉÔcÉÏ 18 qÉåÇ mÉëMüOû ÌMürÉå 
aÉrÉå WæÇû |

 oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå zÉårÉUÉåÇ MüÉ xÉÔcÉÏMüUhÉ MüUlÉå Måü oÉÉS mÉÔÇeÉÏ 
oÉÉÄeÉÉU xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ xÉpÉÏ qÉÉqÉsÉÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ ÌMürÉÉ Wæû | 
aÉiÉ iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ Måü SÉæUÉlÉ mÉÔðeÉÏ oÉÉÄeÉÉU xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌMüxÉÏ pÉÏ 
qÉÉqÉsÉå qÉåÇ xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ rÉÉ xÉåoÉÏ AjÉuÉÉ ÌMüxÉÏ pÉÏ AlrÉ 
xÉÉÇÌuÉÍkÉMü mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉåÇ ²ÉUÉ oÉæÇMü mÉU lÉ MüÉåD SÇQû sÉaÉÉrÉÉ aÉrÉÉ 
Wæû AÉæU lÉ WûÏ MüÉåD mÉëÌiÉMÔüsÉ ÌOûmmÉhÉÏ MüÐ aÉD Wæû |

 oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ xÉÉUÏ 
AÍkÉSåzÉÉiqÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ ÌMürÉÉ Wæû |

 xÉÔcÉÏMüUhÉ MüUÉU Måü ZÉÇQû 49 MüÐ aÉæU-AÍkÉSåzÉÉiqÉMü 
AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ ÌlÉqlÉ WûS iÉMü ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû:

¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü aÉæU-AÍkÉSåzÉÉiqÉMü aÉæU-AÍkÉSåzÉÉiqÉMü 
AmÉå¤ÉÉAmÉå¤ÉÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉMüÉrÉÉïluÉrÉlÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ

1. oÉÉåQïûoÉÉåQïû 
aÉæU MüÉrÉïmÉÉsÉMü 
AkrÉ¤É, AkrÉ¤É Måü 
MüÉrÉÉïsÉrÉ MüÉå xÉÇpÉÉsÉlÉå 
WåûiÉÑ AWïû WûÉåÇaÉå | 

oÉæÇMü qÉåÇ mÉÔhÉïMüÉÍsÉMü AkrÉ¤É 
uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü WæÇû | sÉåÌMülÉ 
ÌSlÉÉÇMü 01.10.2012 xÉå 
10.01.2013 iÉMü MüÐ AuÉÍkÉ 
Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü qÉåÇ AkrÉ¤É uÉ 
mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü lÉWûÏÇ jÉå | 
oÉÉåQïû MüÉ aÉPûlÉ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ 
(EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ iÉjÉÉ 
AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970 MüÐ 
kÉÉUÉ 9(3) Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû | AiÉ: rÉWû ZÉÇQû oÉæÇMü 
Måü ÍsÉL sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ Wæû|

2. mÉÉËU´ÉÍqÉMü xÉÍqÉÌiÉmÉÉËU´ÉÍqÉMü xÉÍqÉÌiÉ pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU mÉÉËU´ÉÍqÉMü xÉÍqÉÌiÉ 
aÉÌPûiÉ MüÐ aÉD Wæû, ÎeÉxÉMüÉ 
orÉÉæUÉ uÉÉÌwÉïMü ËUmÉÉåOïû qÉåÇ AlrÉ§É 
ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
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3. Shareholder 
Rights

The Bank has sent 
Annual fi nancial 
results along with the 
summary of signifi cant 
developments during 
the year, to all the 
shareholders.

4. Audit 
qualifi cations

Statutory Auditors 
have not issued any 
qualifi cations in their 
audit report for the year 
ended 31.03.2012

5. Training of Board 
Members

The Board Members 
are imparted training, 
by deputing them for 
training programmes 
conducted by Reputed 
Agencies. A complete 
overview of Business 
Model along with the 
Government Guidelines 
regarding their 
responsibilities and code 
of conduct is given to 
each Member.

6. Mechanism for 
evaluating non-
executive Board 
Members

Composition of Board of 
Directors is regulated by 
the Banking Companies 
(Acquisition and 
Transfer of Undertaking) 
Act, 1970 and the 
Nationalised Banks 
(Management and 
Miscellaneous Provisions) 
Scheme, 1970. Hence this 
clause is not applicable 
for us.

7. Whistle Blower 
Policy

Bank has implemented 
the GOI Guidelines on 
Whistle Blower policy 
and the protection has 
been extended to the 
Whistle Blower.

3. zÉårÉU kÉÉUMü Måü zÉårÉU kÉÉUMü Måü 
AÍkÉMüÉUAÍkÉMüÉU

oÉæÇMü lÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ
ÌMüL aÉL EssÉåZÉlÉÏrÉ 
ÌuÉMüÉxÉÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ 
xÉÉU xÉÇ¤ÉåmÉ xÉÌWûiÉ 
uÉÉÌwÉïMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUhÉÉqÉ 
xÉÉUå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå 
pÉåeÉÉ Wæû |

4. sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ rÉÉåarÉiÉÉrÉåÇsÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ rÉÉåarÉiÉÉrÉåÇ xÉÉÇÌuÉÍkÉMü sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ 
ÌSlÉÉÇMü 31.03.2012 MüÉå 
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL ElÉMåü 
sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ ËUmÉÉåOïû qÉåÇ MüÉåD 
rÉÉåarÉiÉÉLÇ eÉÉUÏ lÉWûÏÇ MüÐ Wæû |

5. oÉÉåQïû Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ  oÉÉåQïû Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉ  
mÉëÍzÉ¤ÉhÉmÉëÍzÉ¤ÉhÉ

mÉëÌiÉÌ¸iÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉåÇ ²ÉUÉ 
xÉÇcÉÉÍsÉiÉ mÉëÍzÉ¤ÉhÉ MüÉrÉï¢üqÉÉåÇ 
qÉåÇ mÉëÌiÉÌlÉrÉÑ£ü MüUlÉå Måü eÉËUL 
oÉÉåQïû Måü xÉSxrÉÉåÇ MüÉå mÉëÍzÉ¤ÉhÉ 
ÌSsÉÉrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | mÉëirÉåMü 
xÉSxrÉ MüÉå ElÉMüÐ ÎeÉqqÉåSÉËUrÉÉð 
AÉæU AÉcÉÉU xÉÇÌWûiÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ 
xÉUMüÉUÏ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ-
xÉÉjÉ MüÉUÉåoÉÉU xÉÇoÉÇkÉÏ lÉqÉÔlÉå MüÐ 
xÉqmÉÔhÉï xÉqÉÏ¤ÉÉ pÉÏ mÉëSÉlÉ MüÐ 
eÉÉiÉÏ Wæû |

6. oÉÉåQïû Måü aÉæU-oÉÉåQïû Måü aÉæU-
MüÉrÉïmÉÉsÉMü xÉSxrÉÉåÇ MüÉrÉïmÉÉsÉMü xÉSxrÉÉåÇ 
MüÐ qÉÔsrÉÉÇMülÉ mÉ®ÌiÉMüÐ qÉÔsrÉÉÇMülÉ mÉ®ÌiÉ

ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÉ 
xÉÎqqÉ´ÉhÉ oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ 
(EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ iÉjÉÉ 
AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970 
AÉæU UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü (mÉëoÉÇkÉlÉ 
LuÉÇ ÌuÉÌuÉkÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ) rÉÉåeÉlÉÉ 
1970 Måü AlÉÑxÉÉU ÌlÉrÉÉåÎeÉiÉ
Wæû, AiÉ: rÉWû ZÉÇQû WûqÉÉUå ÍsÉL 
sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ Wæû |

7. ÎuWûÍxÉsÉ osÉÉåAU  ÎuWûÍxÉsÉ osÉÉåAU  
lÉÏÌiÉlÉÏÌiÉ

ÎuWûÍxÉsÉ osÉÉåAU lÉÏÌiÉ MüÉ 
MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ oÉæÇMü qÉåÇ pÉÉUiÉ 
xÉUMüÉU Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU 
xÉÔcÉlÉÉ SålÉå uÉÉsÉÉåÇ MüÉå EÍcÉiÉ 
xÉÑU¤ÉÉ mÉëSÉlÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû|
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9)  Means of communication:  

 Canara Bank provides information relating to Bank 
through its Annual Report which contains Report 
of the Board of Directors on Corporate Governance, 
the Directors report, audited accounts, cash fl ow 
statements, etc. The shareholders are also intimated 
of its performances, through publication in news 
papers, intimation to stock exchanges, press releases 
and through website at www.canarabank.com. 
The Bank also displays offi cial News releases, 
presentations in its website. 

 In terms of Clause 41 of the Listing Agreement, 
Financial Results and other price sensitive 
informations are furnished to Stock Exchanges.  

Publication of Results:

Quarter 
Ended

Date of 
Publication

Newspaper

Vernacular National

31.03.2012 11.05.2012 Udayavani  Business 
Standard 

30.06.2012 25.07.2012  Udayavani Business 
Standard,
Financial 
Express,
The Business 
Line, Economic 
Times and 
Lokmat (Hindi) 

30.09.2012 07.11.2012 Vijay 
Karnataka 

Financial 
Express and 
Business 
Standard 

31.12.2012 09.02.2013  Udayavani Business 
Standard,
Business Line,
Financial 
Express,
Economic 
Times, 
The Hindu, 
Hindusthan 
Times and Mint

9) xÉÇmÉëåwÉhÉ MüÉ qÉÉkrÉqÉ.:9) xÉÇmÉëåwÉhÉ MüÉ qÉÉkrÉqÉ.:

 MåülÉUÉ oÉæÇMü, oÉæÇMü xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ eÉÉlÉMüÉUÏ qÉÑZrÉiÉrÉÉ oÉæÇMü
MüÐ uÉÉÌwÉïMü ËUmÉÉåOïû Måü ÄeÉËUL SåiÉÉ Wæû, ÎeÉxÉqÉåÇ MüÉmÉåïUåOû 
aÉuÉlÉåïlxÉ mÉU ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÐ ËUmÉÉåOïû, ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïû, 
sÉåZÉÉmÉUÏÍ¤ÉiÉ sÉåZÉÉ, lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ AÉÌS zÉÉÍqÉsÉ
WæÇû | zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå AZÉoÉÉUÉåÇ qÉåÇ mÉëMüÉzÉlÉ, xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ 
MüÉå xÉÔcÉlÉÉ, mÉëåxÉ ÌuÉ¥ÉÎmiÉrÉÉð LuÉÇ www.canarabank.com. 
lÉÉqÉMü uÉåoÉxÉÉCOû AÉÌS Måü ÄeÉËUL pÉÏ eÉÉlÉMüÉUÏ SÏ eÉÉiÉÏ
Wæû | oÉæÇMü, MüÉrÉÉïsÉrÉÏlÉ xÉqÉÉcÉÉU ÌuÉ¥ÉÎmiÉrÉÉð / mÉëxiÉÑiÉÏMüUhÉ pÉÏ 
uÉåoÉxÉÉCOû qÉåÇ mÉëSÍzÉïiÉ MüUiÉÉ Wæû |

 xÉÔcÉÏMüUhÉ MüUÉU Måü ZÉÇQû 41 Måü AlÉÑxÉÉU ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUhÉÉqÉ 
AÉæU qÉÔsrÉ qÉåÇ xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉiÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ AlrÉ xÉÔcÉlÉÉLÇ xOûÊMü 
LYxÉcÉåÇeÉÉåÇ MüÉå SÏ eÉÉiÉÏ WæÇû |

mÉËUhÉÉqÉÉåÇ MüÉ mÉëMüÉzÉlÉ:mÉËUhÉÉqÉÉåÇ MüÉ mÉëMüÉzÉlÉ: 

xÉqÉÉmiÉxÉqÉÉmiÉ
ÌiÉqÉÉWûÏÌiÉqÉÉWûÏ

mÉëMüÉzÉlÉ MüÐ mÉëMüÉzÉlÉ MüÐ 
iÉÉUÏZÉiÉÉUÏZÉ

xÉqÉÉcÉÉU mÉ§ÉxÉqÉÉcÉÉU mÉ§É

SåzÉÏ pÉÉwÉÉLÇ                  SåzÉÏ pÉÉwÉÉLÇ                  UÉ¹íÏrÉUÉ¹íÏrÉ 

31.03.2012 11.05.2012 ESrÉuÉÉhÉÏ ÌoÉeÉlÉåxÉ xOæûhQûQïû 

30.06.2012 25.07.2012 ESrÉuÉÉhÉÏ ÌoÉeÉlÉåxÉ 
xOæûhQûQïû, 
TüÉClÉåÇÍzÉrÉsÉ 
LYxmÉëåxÉ, ÌS 
ÌoÉeÉlÉåxÉ sÉÉClÉ, 
CMühÉÊÍqÉMü 
OûÉCqxÉ uÉ sÉÉåMüqÉiÉ 
(ÌWûlSÏ)

30.09.2012 07.11.2012 ÌuÉeÉrÉ 
MülÉÉïOûMü 

TüÉClÉåÇÍzÉrÉsÉ 
LYxmÉëåxÉ, ÌoÉeÉlÉåxÉ 
xOæûhQûQïû

31.12.2012 09.02.2013 ESrÉuÉÉhÉÏ ÌoÉeÉlÉåxÉ 
xOæûhQûQïû, 
ÌoÉeÉlÉåxÉ sÉÉClÉ, 
TüÉClÉåÇÍzÉrÉsÉ 
LYxmÉëåxÉ, 
CMühÉÊÍqÉMü 
OûÉCqxÉ, 
ÌS ÌWûlSÕ, 
ÌWûlSÒxjÉÉlÉ 
OûÉCqxÉ uÉ ÍqÉlOû  
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10)  General Shareholders’ Information: 

 Financial Calendar         

Financial year 2012-2013

Book closure Date 

(Both days inclusive)

06.07.2013 -

22.07.2013

Last Date for receipt of proxy forms 17.07.2013

Date of Annual General Meeting 22.07.2013

Dividend Payment Date 22.07.2013

Probable date of dispatch of 

dividend warrants 
29.07.2013

 Listing on Stock Exchanges :

Canara Bank shares are listed at the following 

Stock Exchanges.  Stock Codes of respective stock 

exchanges are furnished against their names.

1 Bombay Stock Exchange Ltd. 532483

2 National Stock Exchange of India 

Limited

CANBK

Annual Listing fee to stock exchanges for the year 2012-
13 have been paid within the prescribed due date.

10) zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå xÉÉqÉÉlrÉ xÉÔcÉlÉÉ:10) zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉå xÉÉqÉÉlrÉ xÉÔcÉlÉÉ:
 ÌuÉ¨ÉÏrÉ MæüsÉåhQûU ÌuÉ¨ÉÏrÉ MæüsÉåhQûU          

ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï  ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï  2012-2013

oÉWûÏ oÉÇS WûÉålÉå MüÐ iÉÉUÏZÉ 
(SÉålÉÉåÇ ÌSlÉ xÉÌWûiÉ)

06.07.2013 -

22.07.2013

mÉëÊÎYxÉ TüÉqÉï mÉëÉmiÉ MüUlÉå MüÐ AÇÌiÉqÉ iÉÉUÏZÉ 17.07.2013

uÉÉÌwÉïMü AÉqÉ oÉæPûMü MüÐ iÉÉUÏZÉ 22.07.2013

sÉÉpÉÉÇzÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ MüÐ iÉÉUÏZÉ 22.07.2013

sÉÉpÉÉÇzÉ uÉÉUÇOûÉåÇ Måü mÉëåwÉhÉ MüÐ
xÉÇpÉÉÌuÉiÉ iÉÉUÏZÉ 

29.07.2013

 xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ qÉåÇ xÉÔcÉÏMüUhÉ : xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ qÉåÇ xÉÔcÉÏMüUhÉ :

  ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ xOûÊMü LYxÉcÉåÇeÉÉåÇ qÉåÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü zÉårÉUÉåÇ MüÉ 
xÉÔcÉÏMüUhÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | xÉÇoÉÇÍkÉiÉ xOûÊMü LYxcÉåÇeÉÉåÇ MüÉ 
xOûÊMü MÔüOû ElÉMåü lÉÉqÉ Måü AÉaÉå ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

1 oÉÉqoÉå xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû 532483

2 lÉåzÉlÉsÉ xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ BTü CÇÌQûrÉÉ 
ÍsÉÍqÉOåûQû

CANBK

uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL xOûÊMü LYxcÉåÇeÉÉåÇ MüÉå uÉÉÌwÉïMü xÉÔcÉÏMüUhÉ 
zÉÑsMü MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ SårÉ ÌiÉÍjÉ Måü AÇSU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |
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Market Price Data

Month Year  Bombay Stock Exchange Ltd. National Stock Exchange of India Ltd.

High 
(`)

Low 
(`)

Volume
No.

High 
(`)

Low 
(`)

Volume
No. 

April 2012 489 420 7,39,587 489 419 96,77,450

May 2012 442 356 13,93,819 443 366 1,52,65,584

June 2012 436 383 7,90,627 438 385 1,09,40,853

July 2012 439 344 15,76,417 439 344 2,03,13,299

August 2012 370 306 11,44,755 371 306 1,37,51,288

September 2012 455 310 21,81,024 456 310 2,45,50,676

October 2012 454 350 11,99,187 454 390 1,45,75,447

November 2012 468 400 19,02,375 468 400 1,74,83,673

December 2012 500 376 15,80,892 500 452 1,85,77,634

January 2013 550 465 22,30,752 533 462 2,03,56,826

February 2013 490 408 15,99,643 486 408 1,56,16,122

March 2013 444 356 13,14,019 442 356 1,45,89,898

oÉÉeÉÉU qÉÔsrÉ AÉÇMüQåûoÉÉeÉÉU qÉÔsrÉ AÉÇMüQåû

qÉÉWûqÉÉWû uÉwÉïuÉwÉï oÉÉqoÉå xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ ÍsÉÍqÉOåûQûoÉÉqoÉå xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû lÉåzÉlÉsÉ xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ BTü CÇÌQûrÉÉ ÍsÉ.lÉåzÉlÉsÉ xOûÊMü LYxcÉåÇeÉ BTü CÇÌQûrÉÉ ÍsÉ.

AÍkÉMüiÉqÉAÍkÉMüiÉqÉ 
(`)

lrÉÔlÉiÉqÉlrÉÔlÉiÉqÉ  
(`)

zÉårÉUÉåÇ MüÐ zÉårÉUÉåÇ MüÐ 
qÉÉ§ÉÉqÉÉ§ÉÉ

AÍkÉMüiÉqÉAÍkÉMüiÉqÉ 
(`)

lrÉÔlÉiÉqÉlrÉÔlÉiÉqÉ 
(`)

zÉårÉUÉåÇ MüÐ zÉårÉUÉåÇ MüÐ 
qÉÉ§ÉÉqÉÉ§ÉÉ

AmÉëæsÉ 2012 489 420 7,39,587 489 419 96,77,450

qÉD 2012 442 356 13,93,819 443 366 1,52,65,584

eÉÔlÉ 2012 436 383 7,90,627 438 385 1,09,40,853

eÉÑsÉÉD 2012 439 344 15,76,417 439 344 2,03,13,299

AaÉxiÉ 2012 370 306 11,44,755 371 306 1,37,51,288

ÍxÉiÉÇoÉU 2012 455 310 21,81,024 456 310 2,45,50,676

A£ÔüoÉU 2012 454 350 11,99,187 454 390 1,45,75,447

lÉuÉÇoÉU 2012 468 400 19,02,375 468 400 1,74,83,673

ÌSxÉÇoÉU 2012 500 376 15,80,892 500 452 1,85,77,634

eÉlÉuÉUÏ 2013 550 465 22,30,752 533 462 2,03,56,826

TüUuÉUÏ 2013 490 408 15,99,643 486 408 1,56,16,122

qÉÉcÉï 2013 444 356 13,14,019 442 356 1,45,89,898
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Other Disclosures:
The SEBI, vide its Circular CIR/CFD/DIL/10/2010, dated 
16.12.2010, made amendments to Clause 5A of the 
Equity Listing Agreement. As per the amendment, for 
shares issued in physical form pursuant to a public issue 
or any other issue, which remain unclaimed, the issuer 
company  has to follow the procedure prescribed therein

Clause 5 A -  The Bank had gone for IPO during 2002-
03 and issued 41 Crore Equity Shares  of face value of  
`10/- to the investors both under Physical mode and 
Demat mode. 

In terms of Clause 5A of the Listing Agreement, the 
Unclaimed shares of the Bank in respect of Physical shares 
shall be credited to a demat suspense account opened 
by the issuer with one of the depository participants.  
Accordingly, the Bank had opened a Demat Account with 
Canara Bank, DP Cell, Bangalore. The details are as under :

Name of the Account: Canara Bank - Unclaimed Suspense 
Account - Physical Shares DPID ID / Client ID Number:  
301356 / 20552606

As on 31.03.2013, there was only 1 share certifi cate of 
500 shares which was unclaimed by the shareholders/ 
pending to be dispatched. 

Particulars No. of Share 
Certifi cates

No. of 
Shares

At the beginning of the year 4 
(Unclaimed) 

2200

Transferred to Unclaimed 
Suspense Account (as stated 
above)

2 1200

Identifi ed / DRT Case 1 500
Identifi ed / not dispatched 1 500

urÉÉmÉMü AÉkÉÉU xÉÔcÉMüÉÇMüÉåÇ Måü mÉëÌiÉ MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ urÉÉmÉMü AÉkÉÉU xÉÔcÉMüÉÇMüÉåÇ Måü mÉëÌiÉ MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ / Performance in comparison to Broad Based Indices

AlrÉ mÉëMüOûAlrÉ mÉëMüOûlÉ:lÉ:
xÉåoÉÏ lÉå AmÉlÉå mÉËUmÉ§É xÉÏAÉDAÉU/xÉÏLTüQûÏ/QûÏAÉDLsÉ/10/2010 
ÌSlÉÉÇMü 16.12.2010 ²ÉUÉ DÎYuÉOûÏ ÍsÉÎxOÇûaÉ MüUÉU Måü ZÉhQû 5L 
qÉåÇ xÉÇzÉÉåkÉlÉ ÌMürÉå | xÉÇzÉÉåkÉlÉ Måü AlÉÑxÉÉU, xÉÉuÉïeÉÌlÉMü rÉÉ ÌMüxÉÏ 
AlrÉ CzrÉÔ Måü mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ pÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉrÉå 
zÉårÉUÉåÇ, eÉÉå ASÉuÉÏ UWû eÉÉiÉå WæÇû, Måü ÍsÉL eÉÉUÏMüiÉÉï MÇümÉlÉÏ ²ÉUÉ 
ExÉqÉåÇ ÌlÉkÉÉïËUiÉ mÉëÌ¢ürÉÉ AmÉlÉÉlÉÏ Wæû |

ZÉhQû 5 L:ZÉhQû 5 L: oÉæÇMü lÉå 2002-03 Måü SÉæUÉlÉ AÉDmÉÏAÉå eÉÉUÏ MüUMåü 
ÌlÉuÉåzÉMüÉåÇ MüÉå `10/- AÇÌMüiÉ qÉÔsrÉ Måü 41 MüUÉåQû DÎYuÉOûÏ zÉårÉU 
pÉÉæÌiÉMü AÉæU ÌuÉpÉÉæÌiÉMü SÉålÉÉåÇ ÃmÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉUÏ ÌMürÉå | 

xÉÔcÉÏMüUhÉ MüUÉU Måü ZÉÇQû 5L Måü AlÉÑxÉÉU, pÉÉæÌiÉMü zÉårÉUÉåÇ Måü 
qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ASÉuÉÏ zÉårÉU eÉÉUÏMüiÉÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉWûpÉÉaÉÏ 
Måü xÉÉjÉ ZÉÉåsÉå aÉL EcÉÇiÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ eÉqÉÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ Wæû | iÉSlÉÑxÉÉU 
oÉæÇMü lÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü, QûÏmÉÏ Mü¤É, oÉåÇaÉsÉÔU qÉåÇ LMü ÌuÉpÉÉæÌiÉMü (QûÏqÉæOû) 
ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉÉ Wæû | iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ eÉÉlÉMüÉUÏ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû : 

ZÉÉiÉå MüÉ lÉÉqÉ: MåülÉUÉ oÉæÇMü - ASÉuÉÏ EcÉÇiÉ ZÉÉiÉå - pÉÉæÌiÉMü 
zÉårÉU QûÏmÉÏADQûÏ AÉDQûÏ / aÉëÉWûMü mÉWûcÉÉlÉ xÉÇZrÉÉ: 301356 / 
20552606 

rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå zÉårÉUÉåÇ Måü ÍsÉL 500 zÉårÉUÉåÇ uÉÉsÉå 1 zÉårÉU 
mÉëqÉÉhÉmÉ§É WûÏ zÉårÉUkÉÉUMü ²ÉUÉ ASÉuÉÏ / mÉëåwÉhÉ Måü ÍsÉL sÉÇÌoÉiÉ 
UWû aÉrÉå WæÇû |  

ÌuÉuÉUhÉ zÉårÉU
mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ 

xÉÇZrÉÉ

zÉårÉUÉåÇ 
MüÐ 

xÉÇZrÉÉ 
uÉwÉï Måü zÉÑÂAÉiÉ qÉåÇ 4(ASÉuÉÏ) 2200

ASÉuÉÏ EcÉÇiÉ ZÉÉiÉå MüÉå AÇiÉËUiÉ 
(EmÉrÉÑï£üÉlÉÑxÉÉU)

2 1200

mÉWûcÉÉlÉ ÌMüL aÉL / QûÏ AÉU OûÏ qÉÉqÉsÉÉ 1 500

mÉWûcÉÉlÉ ÌMüL aÉL / mÉëåÌwÉiÉ lÉWûÏÇ ÌMüL aÉL 1 500
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Registrar and transfer Agent

Karvy Computershare Pvt. Ltd. 
Unit:  Canara Bank                                        
Plot No. 17-24, Vittal Rao Nagar 
Madhapur 
HYDERABAD – 500 081

Share Transfer System 

(a)  Physical Shares:

 The Original Share Certifi cates along with 
transfer deed should be forwarded to M/s Karvy 
Computershare Pvt. Ltd., Hyderabad, the Registrar 
and Share Transfer Agents of the Bank for transfer / 
transmission of shares.

(b) Shares in Demat form:

 In case the shares are in demat form, Delivery 
Instructions are to be given to the concerned 
Depository Participant (DP) for transfer of shares.

Distribution of Shareholding 
Category wise (31.03.2013) 

Sl 
No.

Category # No. of 
shares 

% of 
shareholding

1 Government of India 300000000 67.72

2
Banks & Financial 
Institutions 37148110 8.39

3 Mutual Funds 22009299 4.97

4 Bodies Corporate 8330143 1.88

5 NRIs/OCBs 362557 0.08

6
Resident Individuals/
HUF /Trust etc. 21202966 4.78

7
Foreign Institutional 
investors 53946925 12.18

8 T O T A L 443000000 100

    # Nominal value of each share is `10/-

UÎeÉxOíûÉU uÉ UÎeÉxOíûÉU uÉ AÇiÉUhÉ LeÉåÇOûAÇiÉUhÉ LeÉåÇOû
MüÉuÉÏï MÇümrÉÔOûUzÉårÉU mÉëÉDuÉåOû ÍsÉÍqÉOåûQû
rÉÔÌlÉOû:  MåülÉUÉ oÉæÇMü
msÉÊOû xÉÇ.17-24, ÌuÉ—ûsÉ UÉuÉ lÉaÉU 
qÉÉkÉÉmÉÑU 
WæûSUÉoÉÉS- 500 081

zÉårÉU AÇiÉUhÉ mÉëhÉÉsÉÏ  zÉårÉU AÇiÉUhÉ mÉëhÉÉsÉÏ  

(Mü) pÉÉæÌiÉMü zÉårÉU:(Mü) pÉÉæÌiÉMü zÉårÉU:

 zÉårÉUÉåÇ Måü AÇiÉUhÉ / mÉëåwÉhÉ Måü ÍsÉL AÇiÉUhÉ ÌuÉsÉåZÉ Måü xÉÉjÉ 
qÉÔsÉ zÉårÉU mÉëqÉÉhÉmÉ§É, oÉæÇMü Måü UÎeÉxOíûÉU uÉ zÉårÉU AÇiÉUhÉ 
LeÉåÇOû qÉåxÉxÉï MüÉuÉÏï MÇümrÉÔOûUzÉårÉU mÉëÉCuÉåOû ÍsÉÍqÉOåûQû, WæûSUÉoÉÉS 
MüÉå AaÉëåÌwÉiÉ MüUlÉÉ cÉÉÌWûL |

(ZÉ) ÌuÉpÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉU:(ZÉ) ÌuÉpÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉU:
  ÌuÉpÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉU WûÉåÇ iÉÉå, ElÉMüÉå AÇiÉËUiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 

xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉWûpÉÉaÉÏ MüÉå ÍxÉmÉÑSïaÉÏ AlÉÑSåzÉ SålÉå WæÇû |

zÉårÉU kÉÉUhÉ MüÉ xÉÇÌuÉiÉUhÉ zÉårÉU kÉÉUhÉ MüÉ xÉÇÌuÉiÉUhÉ 
´ÉåhÉÏuÉÉU (31.03.2013)

¢ü¢ü
xÉÇxÉÇ

´ÉåhÉÏ´ÉåhÉÏ # zÉårÉUÉåÇ MüÐ # zÉårÉUÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉxÉÇZrÉÉ 

zÉårÉU kÉÉUhÉ zÉårÉU kÉÉUhÉ 
MüÉ % MüÉ % 

1 pÉÉUiÉ xÉUMüÉU 300000000 67.72

2 oÉæÇMü uÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÇxjÉÉLÇ 37148110 8.39

3 qrÉÑcrÉÑAsÉ TÇüQû 22009299 4.97

4 MüÊmÉÉåïUåO ÌlÉMüÉrÉ 8330143 1.88

5 LlÉ AÉU AÉD / AÉå xÉÏ oÉÏ 362557 0.08

6

ÌlÉuÉÉxÉÏ urÉÌ¹ / AÌuÉpÉ£ü 
ÌWûlSÕ mÉËUuÉÉU / lrÉÉxÉ 
AÉÌS 21202966 4.78

7
ÌuÉSåzÉÏ xÉÇxjÉÉaÉiÉ 
ÌlÉuÉåzÉMü 53946925 12.18

8 MÑüsÉ 443000000 100

    # mÉëirÉåMü zÉårÉU MüÉ lÉÉqÉqÉÉ§É qÉÔsrÉ `10/- Wæû
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Value wise: (31.03.2013)

Shareholding 
Nominal Value (`)

No. of 
Shareholders

% No. of Shares %

Up to 5000 109495 93.45 13289046 3.00

5001 to 10000 5867 5.01 4882601 1.10

10001 to 20000 861 0.74 1284718 0.29

20001 to 30000 189 0.16 485746 0.11

30001 to 40000 85 0.07 298935 0.07

40001 to 50000 99 0.08 433007 0.10

50001 to 100000 142 0.12 1059168 0.24

100001  and above 433 0.37 421266779 95.09

TOTAL 117171 100 443000000 100

qÉÔsrÉ uÉÉU: (31.03.2013)qÉÔsrÉ uÉÉU: (31.03.2013)

zÉårÉU kÉÉUhÉ  MüÉ    zÉårÉU kÉÉUhÉ  MüÉ    
lÉÉqÉqÉÉ§É qÉÔsrÉlÉÉqÉqÉÉ§É qÉÔsrÉ (`)

zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉxÉÇZrÉÉ % zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉzÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ %

5000 iÉMü 109495 93.45 13289046 3.00

5001 xÉå 10000 5867 5.01 4882601 1.10

10001 xÉå 20000 861 0.74 1284718 0.29

20001 xÉå 30000 189 0.16 485746 0.11

30001 xÉå  40000 85 0.07 298935 0.07

40001 xÉå 50000 99 0.08 433007 0.10

50001 xÉå  100000 142 0.12 1059168 0.24

100001  uÉ ExÉxÉå 
AÍkÉMü

433 0.37 421266779 95.09

MÑüsÉ 117171 100 443000000 100
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Dematerialisation of shares and liquidity:

The Bank’s shares are traded compulsorily in 
dematerialized form only. The Bank has entered into 
agreement with M/s National Securities Depository 
Limited (NSDL) and M/s Central Depositories Services 
(India) Limited (CDSL) for Dematerialisation of the 
Bank’s shares.  The ISIN allotted to the Bank’s shares is 
INE476A01014.  Dematerialisation of the shares ensures 
easy liquidity. 

Since the shares of the Bank are traded in demat mode, 
the shareholders holding shares in physical form, have 
to open Demat Accounts with any of the Depository 
Participant (DP) and surrender their original share 
certifi cates to the concerned Depository Participant (DP) 
for onward transmission to M/s Karvy Computershare 
Private Limited, Hyderabad, the R & T Agents of the Bank, 
for conversion of shares in demat form. 

Demat / Physical Holding (31.03.2013)

Number of 
Shareholders

% Number of 
Shares 

%

Physical 29467 25.15 6855406 1.55

Electronic-NSDL 68472 58.44 132100184 29.82

Electronic-CDSL 19232 16.41 304044410 68.63

TOTAL 117171 100 443000000 100

There are no outstanding GDRs / ADRs / Warrants or any 
convertible instruments.

Address for Correspondence 

CANARA BANK
SECRETARIAL DEPARTMENT

C & MD’S SECRETARIAT
HEAD OFFICE, 112 J C ROAD

BANGALORE - 560 002
EMAIL ID: hosecretarial@canarabank.com

zÉårÉUÉåÇ MzÉårÉUÉåÇ MüÉ ÌuÉpÉÉæÌiÉMüÐMüUhÉ AÉæUüÉ ÌuÉpÉÉæÌiÉMüÐMüUhÉ AÉæU lÉMüSÏ:  lÉMüSÏ: 

oÉæÇMü Måü zÉårÉUÉåÇ MüÉ ZÉUÏS-TüUÉåZiÉ AÌlÉuÉÉrÉïiÉrÉÉ ÌuÉpÉÉæÌiÉMüÐM×üiÉ ÃmÉ 
qÉåÇ WûÏ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | AmÉlÉå zÉårÉU Måü ÌuÉpÉÉæÌiÉMüÐMüUhÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü 
qÉåxÉxÉï lÉæzÉlÉsÉ xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ ÌQûmÉÊÍxÉOûUÏ ÍsÉÍqÉOåûQû (LlÉLxÉQûÏLsÉ) 
AÉæU qÉåxÉxÉï xÉåÇOíûsÉ ÌQûmÉÊÍxÉOûUÏxÉ xÉÌuÉïxÉåÄeÉ (CÇÌQûrÉÉ) ÍsÉÍqÉOåûQû 
(xÉÏLxÉQûÏLsÉ) Måü xÉÉjÉ MüUÉU qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ WÒûAÉ | oÉæÇMü zÉårÉU Måü ÍsÉL 
AÉoÉÇÌOûiÉ AÉDLxÉAÉDLlÉ AÉDLlÉD.476L01014 Wæû | zÉårÉUÉåÇ MüÉ 
ÌuÉpÉÉæÌiÉMüÐMüUhÉ ElÉMüÉ AÉxÉÉlÉ lÉMüSÏMüUhÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUiÉÉ Wæû | 

oÉæÇMü Måü zÉårÉUÉåÇ MüÉ ÌuÉpÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ WûÏ ZÉUÏS TüUÉåZiÉ WûÉålÉå Måü 
MüÉUhÉ pÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉUÉåÇ MüÉ kÉÉUhÉ MüUlÉåuÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ 
MüÉå ÌMüxÉÏ ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉWûpÉÉaÉÏ Måü mÉÉxÉ ÌuÉpÉÉæÌiÉMü ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉMüU 
zÉårÉUÉåÇ Måü ÌuÉpÉÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ oÉSsÉlÉå Måü ÍsÉL xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU 
xÉWûpÉÉaÉÏ MüÉå pÉåeÉlÉÉ Wæû eÉÉå ElWåÇû AÉaÉå qÉåxÉxÉï MüÉuÉÏï MÇümrÉÔOûUzÉårÉU 
mÉëÉCuÉåOû ÍsÉÍqÉOåûQû, WæûSUÉoÉÉS MüÉå pÉåeÉåÇaÉå, eÉÉå oÉæÇMü MüÉ UÎeÉxOíûÉU uÉ 
AÇiÉUhÉ LeÉåÇOû Wæû |

ÌuÉpÉÉæÌiÉMüÐM×üiÉ / pÉÉæÌiÉMü ÃmÉ xÉå kÉÉUhÉ (31.03.2013)ÌuÉpÉÉæÌiÉMüÐM×üiÉ / pÉÉæÌiÉMü ÃmÉ xÉå kÉÉUhÉ (31.03.2013)

zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇzÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉMüÐ xÉÇZrÉÉ

% zÉårÉUÉåÇ MüÐ zÉårÉUÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉxÉÇZrÉÉ

%

pÉÉæÌiÉMü 29467 25.15 6855406 1.55

CsÉåYOíûÊÌlÉMü-LlÉLxÉQûÏLsÉ 68472 58.44 132100184 29.82

CsÉåYOíûÊÌlÉMü-xÉÏQûÏLxÉLsÉ 19232 16.41 304044410 68.63

MÑüsÉ 117171 100 443000000 100

eÉÏQûÏAÉU / LQûÏAÉU / uÉÉUÇOû rÉÉ MüÉåD mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ ÍsÉZÉiÉåÇ oÉMüÉrÉÉ 
lÉWûÏÇ WæÇû |

mÉ§ÉÉcÉÉU MüÉ mÉiÉÉmÉ§ÉÉcÉÉU MüÉ mÉiÉÉ

MåülÉUÉ oÉæÇMüMåülÉUÉ oÉæÇMü
xÉÍcÉuÉÏrÉ mÉëpÉÉaÉ

AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÉ xÉÍcÉuÉÉsÉrÉ
mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, 112, eÉå xÉÏ UÉåQû

oÉåÇaÉsÉÔU- 560 002
D-qÉåsÉ mÉiÉÉ: hosecretarial@canarabank.com
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mÉËUÍzÉ¹ MümÉËUÍzÉ¹ Mü
i. ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉ (31.03.2013) ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉ (31.03.2013)

¢ü xÉÇ¢ü xÉÇ lÉÉqÉlÉÉqÉ mÉëMüÉUmÉëMüÉU MüÉrÉïMüÉsÉMüÉrÉïMüÉsÉ AlrÉ oÉÉåQûÉåïÇ AlrÉ oÉÉåQûÉåïÇ qÉåÇqÉåÇ xÉSxrÉiÉÉxÉSxrÉiÉÉ

1. ´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå A uÉ mÉë ÌlÉ 11.01.2013-30.09.2014 6

2. ´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ MüÉ ÌlÉ 01.04.2011-28.02.2015* 4

3. ´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ MüÉ ÌlÉ 28.07.2011-31.10.2014 2

4. ´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ pÉÉ xÉ 16.11.2012 MüÉå lÉÉÍqÉiÉ 1

5. ´ÉÏqÉiÉÏ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ pÉÉ ËU oÉæÇ 13.10.2011 MüÉå lÉÉÍqÉiÉ zÉÔlrÉ

6. ´ÉÏ eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ MüÉqÉ ÌlÉ 21.10.2011-20.10.2014 zÉÔlrÉ

7. ´ÉÏ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ A ÌlÉ 14.12.2010-13.12.2013 zÉÔlrÉ

8. ´ÉÏ ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ aÉæU MüÉ ÌlÉ 22.06.2010-21.06.2013 1

9. ´ÉÏ xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ aÉæU MüÉ ÌlÉ 17.10.2011-16.10.2014 zÉÔlrÉ

10. ´ÉÏ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ  zÉå ÌlÉ   27.07.2010-26.07.2013 4

11. ´ÉÏ xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ zÉå ÌlÉ 27.07.2010-26.07.2013 3

*22.04.2013 iÉMü 

Appendix A
i. COMPOSITION OF BOARD OF DIRECTORS (31.03.2013)                

Sl No. NAME TYPE TERM OF OFFICE MEMBERSHIP OF 
OTHER BOARDS

1. SHRI  R K DUBEY                   C&MD 11.01.2013-30.09.2014 6

2. SMT ARCHANA S BHARGAVA ED 01.04.2011-28.02.2015* 4

3. SHRI ASHOK KUMAR GUPTA ED 28.07.2011-31.10.2014 2

4. SMT SUDHA KRISHNAN GOI Nominated on 16.11.2012 1

5. SMT MEENA HEMCHANDRA RBI Nominated on 13.10.2011 Nil

6. SHRI G V SAMBASIVA RAO WD 21.10.2011-20.10.2014 Nil

7. SHRI G V MANIMARAN OD 14.12.2010-13.12.2013 Nil

8. SHRI  KHALID LUQMAN BILGRAMI NED 22.06.2010-21.06.2013 1

9. SHRI SUTANU SINHA       NED 17.10.2011-16.10.2014 Nil

10. SHRI P V MAIYA SD   27.07.2010-26.07.2013 4

11. SHRI  SUNIL GUPTA SD 27.07.2010-26.07.2013 3

*till 22.04.2013



111

ii. PARTICULARS OF DIRECTORS WHOSE TERM HAS ENDED DURING 2012-2013

1. SHRI S RAMAN C&MD 01.09.2010-30.09.2012 N.A.

2. DR. THOMAS MATHEW GOI 29.10.2010-15.11.2012 N.A.

xÉÇMåüiÉ xÉÇMåüiÉ / KEY

A uÉ mÉë ÌlÉ / C&MD AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü / Chairman  &  Managing  Director 

MüÉ ÌlÉ / ED MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü / Executive Director 

pÉÉ xÉ / GOI pÉÉUiÉ xÉUMüÉU ÌlÉSåzÉMü / Government of India

pÉÉ ËU oÉæÇ / RBI pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ÌlÉSåzÉMü / Reserve Bank of India

A ÌlÉ / OD AÍkÉMüÉUÏ ÌlÉSåzÉMü / Offi cer Director 

aÉæU MüÉÌlÉ / NED  aÉæU-MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü / Non-Executive Director 

zÉå ÌlÉ / SD zÉårÉUkÉÉUMü ÌlÉSåzÉMü / Shareholder Director 

MüÉqÉ. ÌlÉ / WD MüÉqÉaÉÉU ÌlÉSåzÉMü / Workmen Director

sÉÉ lÉ / NA sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ / Not Applicable

ii. 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ MüÉrÉïMüÉsÉ xÉqÉÉmiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ orÉÉæUÉ 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ MüÉrÉïMüÉsÉ xÉqÉÉmiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ orÉÉæUÉ 

1. ´ÉÏ LxÉ UÉqÉlÉ   A. uÉ mÉë.ÌlÉ. 01.09.2010-30.09.2012 sÉÉ.lÉ.

2. QûÊ jÉÉqÉxÉ qÉæjrÉÔ  pÉÉ xÉ 29.10.2010-15.11.2012 sÉÉ.lÉ.
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iii.  oÉÉåQïû MüÐ xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉoÉÉåQïû MüÐ xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ MüÉ xÉÎqqÉ´ÉhÉ / iii. COMPOSITION OF COMMITTEES  OF THE BOARD

xÉÍqÉÌiÉxÉÍqÉÌiÉ / COMMITTEE AkrÉ¤ÉAkrÉ¤É/ CHAIRMAN xÉSxrÉxÉSxrÉ / MEMBERS

mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ 

Management 

Committee

´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå 

Shri R K Dubey

´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ* / Smt Archana S Bhargava*

´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ / Shri Ashok Kumar Gupta

´ÉÏqÉiÉÏ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ / Smt Meena Hemchandra

´ÉÏ eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ / Shri G V Sambasiva Rao

´ÉÏ ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ / Shri Khalid Luqman Bilgrami

´ÉÏ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ / Shri  P V Maiya

´ÉÏ xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ / Shri Sunil Gupta

eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ 

Risk Management 

Committee 

´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå

Shri R K Dubey

´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ* / Smt Archana S Bhargava*

´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ / Shri Ashok Kumar Gupta

´ÉÏ eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉUÉuÉ / Shri G V Sambasiva Rao

´ÉÏ xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ / Shri  Sutanu Sinha

´ÉÏ xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ / Shri Sunil Gupta

sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÍqÉÌiÉ 

Audit Committee

´ÉÏ ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ 

ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ 

Shri Khalid 

Luqman Bilgrami

´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ* / Smt Archana S Bhargava*

´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ / Shri Ashok Kumar Gupta

´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ / Smt Sudha Krishnan

´ÉÏqÉiÉÏ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ / Smt Meena Hemchandra

´ÉÏ xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ / Shri Sutanu Sinha

zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ / ÌlÉuÉåzÉMüÉåÇ 

Måü ÍzÉMüÉrÉiÉ xÉÍqÉÌiÉ 

Shareholders’/Investors’ 

Grievances Committee

´ÉÏ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ

Shri P V Maiya

´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ* / Smt Archana S Bhargava*

´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ / Shri Ashok Kumar Gupta

´ÉÏ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ / Shri G V Manimaran 

mÉÉËU´ÉÍqÉMü xÉÍqÉÌiÉ 

Remuneration 

Committee

´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ

Smt Sudha 

Krishnan

´ÉÏqÉiÉÏ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ / Smt Meena Hemchandra

´ÉÏ xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ / Shri Sutanu Sinha

´ÉÏ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ / Shri  P V Maiya

*22.04.2013 iÉMü / till 22.4.2013
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mÉËUÍzÉ¹ ZÉmÉËUÍzÉ¹ ZÉ
ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ MüÉ orÉÉæUÉÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ MüÉ orÉÉæUÉ
¢ü ¢ü 
xÉÇxÉÇ

lÉÉqÉlÉÉqÉ oÉÉåQïû oÉæPûMüoÉÉåQïû oÉæPûMü mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
xÉÍqÉÌiÉ xÉÍqÉÌiÉ 
oÉæPûMüoÉæPûMü

sÉåZÉÉ sÉåZÉÉ 
mÉUÏ¤ÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ 
oÉæPûMüoÉæPûMü

LxÉ.AÉD.eÉÏ LxÉ.AÉD.eÉÏ 
xÉÏ.xÉÏ.
oÉæPûMüoÉæPûMü

eÉÉåÎZÉqÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ 

oÉæPûMüoÉæPûMü

ÌmÉNûsÉÏ ÌmÉNûsÉÏ 
uÉÉÌwÉïMü uÉÉÌwÉïMü 

AÉqÉ oÉæPûMü AÉqÉ oÉæPûMü 

kÉÉËUiÉ kÉÉËUiÉ 
zÉårÉUÉåÇ MüÐ zÉårÉUÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉxÉÇZrÉÉ

EmÉÎxjÉÌiÉ/
AÉrÉÉåÎeÉiÉ

EmÉÎxjÉÌiÉ/
AÉrÉÉåÎeÉiÉ

EmÉÎxjÉÌiÉ/
AÉrÉÉåÎeÉiÉ

EmÉÎxjÉÌiÉ/
AÉrÉÉåÎeÉiÉ

EmÉÎxjÉÌiÉ/
AÉrÉÉåÎeÉiÉ

1. ´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå 3/3 5/5 -- -- -- -- zÉÔlrÉ
2. ´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ* 9/13 11/17 7/11 2/3 2/5    130

3. ´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ 13/13 17/17 11/11    3/3 5/5  zÉÔlrÉ

4. ´ÉÏqÉiÉÏ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ 4/5 -- 0/3 -- -- -- zÉÔlrÉ
5. ´ÉÏqÉiÉÏ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ 11/13 11/17 9/11 -- -- X zÉÔlrÉ
6. ´ÉÏ eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ 12/13 6/7 -- 1/2 3/3 X zÉÔlrÉ
7. ´ÉÏ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ 13/13 10/10 -- 1/1 2/2  50

8. ´ÉÏ ZÉÉÍsÉS sÉÑZÉqÉÉlÉ ÌoÉsaÉëÉqÉÏ 9/13 12/17 10/11 -- 2/2  200

9. ´ÉÏ xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ 12/13 13/14 5/5 -- 1/1 X zÉÔlrÉ
10. ´ÉÏ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ 11/13 4/6 -- 1/1 2/4  200

11. ´ÉÏ xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ 12/13 11/12   9/9 2/2 2/3  500

*22.04.2013 iÉMü

uÉwÉï 2012-2013 Måü SÉæUÉlÉ MüÉrÉïMüÉsÉ xÉqÉÉmiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ MüÉ orÉÉåUÉuÉwÉï 2012-2013 Måü SÉæUÉlÉ MüÉrÉïMüÉsÉ xÉqÉÉmiÉ ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÐ EmÉÎxjÉÌiÉ MüÉ orÉÉåUÉ

1. ´ÉÏ LxÉ UÉqÉlÉ 7/7 7/7 -- -- 3/3  zÉÔlrÉ

2. QûÊ jÉÉqÉxÉ qÉæjrÉÔ 0/8 -- 0/8 -- -- X zÉÔlrÉ

ÌuÉÍpÉ³É oÉæPûMüÉåÇ MüÐ iÉÉUÏZÉÌuÉÍpÉ³É oÉæPûMüÉåÇ MüÐ iÉÉUÏZÉ
25.04.12 25.04.12 03.04.12 28.06.12 25.04.12 28.06.12
10.05.12 23.05.12 09.05.12 25.08.12 28.06.12
23.05.12 20.06.12 23.05.12 23.03.13 24.09.12
20.06.12 23.07.12 31.05.12 19.11.12
24.07.12 24.08.12 23.07.12 23.03.13
10.09.12 24.09.12 24.08.12
29.09.12 29.09.12 24.09.12
06.11.12 25.10.12 05.11.12
03.12.12 06.11.12 16.01.13
01.02.13 04.12.12 31.01.13
08.02.13 17.12.12 07.02.13
27.02.13 28.12.12
23.03.13 16.01.13

15.02.13
27.02.13
15.03.13
23.03.13 

MÑÇüeÉÏ: LxÉ AÉD eÉÏ xÉÏ: zÉårÉUkÉÉUMü / ÌlÉuÉåzÉMü mÉËUuÉÉS xÉÍqÉÌiÉ MüÐ oÉæPûMü 
sÉÉ lÉ: sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ
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Appendix B
DETAILS OF ATTENDANCE OF DIRECTORS 

SL. 
NO.

NAME BOARD
MEETING

MANAGE-
MENT 

COMMITTEE 
MEETING

AUDIT 
COMMITTEE 

MEETING

SIGC
 MEETING

RISK MAN-
AGEMENT 

COMMITTEE  
MEETING

LAST 
ANNUAL 
GENERAL 
MEETING

NO. OF 
SHARES 

HELD

Attended/
Held

Attended /
Held

Attended /
Held

Attended /
Held

Attended /
Held

1. SHRI  R K DUBEY                     3/3 5/5 -- -- -- -- Nil
2. SMT ARCHANA S 

BHARGAVA*
9/13 11/17 7/11 2/3 2/5    130

3. SHRI ASHOK KUMAR GUPTA 13/13 17/17 11/11    3/3 5/5  Nil

4. SMT SUDHA KRISHNAN 4/5 -- 0/3 -- -- -- Nil
5. SMT MEENA HEMCHANDRA 11/13 11/17 9/11 -- -- X Nil
6. SHRI G V SAMBASIVA RAO 12/13 6/7 -- 1/2 3/3 X Nil
7. SHRI G V MANIMARAN 13/13 10/10 -- 1/1 2/2  50

8. SHRI KHALID LUQMAN 
BILGRAMI

9/13 12/17 10/11 -- 2/2  200

9. SHRI SUTANU SINHA         12/13 13/14 5/5 -- 1/1 X Nil
10. SHRI P V MAIYA 11/13 4/6 -- 1/1 2/4  200

11. SHRI SUNIL GUPTA 12/13 11/12   9/9 2/2 2/3  500

*till 22.04.2013

DETAILS  OF ATTENDANCE OF DIRECTORS  WHOSE TERM HAS ENDED DURING 2012-2013

1. SHRI S RAMAN 7/7 7/7 -- -- 3/3  Nil

2. DR THOMAS MATHEW 0/8 -- 0/8 -- -- X Nil

DATES OF VARIOUS MEETINGS

25.04.12 25.04.12 03.04.12 28.06.12 25.04.12 28.06.12
10.05.12 23.05.12 09.05.12 25.08.12 28.06.12
23.05.12 20.06.12 23.05.12 23.03.13 24.09.12
20.06.12 23.07.12 31.05.12 19.11.12
24.07.12 24.08.12 23.07.12 23.03.13
10.09.12 24.09.12 24.08.12
29.09.12 29.09.12 24.09.12
06.11.12 25.10.12 05.11.12
03.12.12 06.11.12 16.01.13
01.02.13 04.12.12 31.01.13
08.02.13 17.12.12 07.02.13
27.02.13 28.12.12
23.03.13 16.01.13

15.02.13
27.02.13
15.03.13
23.03.13 

KEY:  SIGC:  Shareholders’/ Investors’ Grievances Committee Meeting.

NA: Not Applicable
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mÉËUÍzÉ¹ aÉmÉËUÍzÉ¹ aÉ
uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå mÉëS¨É EmÉÎxjÉÌiÉ zÉÑsMü uÉwÉï 2012-13 Måü ÍsÉL ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉå mÉëS¨É EmÉÎxjÉÌiÉ zÉÑsMü 

¢ü xÉÇ¢ü xÉÇ ÌlÉSåzÉMü MüÉ lÉÉqÉÌlÉSåzÉMü MüÉ lÉÉqÉ mÉëS¨É EmÉÎxjÉÌiÉ zÉÑsMümÉëS¨É EmÉÎxjÉÌiÉ zÉÑsMü
(`)

1 ´ÉÏ eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ 2,15,000

2 ´ÉÏ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ 2,25,000

3 ´ÉÏ ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsaÉëÉqÉÏ 2,15,000

4 ´ÉÏ xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ 2,80,000

5 ´ÉÏ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ 1,65,000

6 ´ÉÏ xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ 2,60,000

Appendix C
SITTING FEES PAID TO DIRECTORS FOR THE YEAR 2012-13

Sl. No. Name of the Director
Sitting Fees paid

(`)

1 Shri G.V. Sambasiva Rao 2,15,000

2 Shri G.V. Manimaran 2,25,000

3 Shri Khalid Luqman Bilgrami 2,15,000

4 Shri Sutanu Sinha 2,80,000

5 Shri P. V. Maiya 1,65,000

6 Shri Sunil Gupta 2,60,000
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AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÐ bÉÉåwÉhÉÉAkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü MüÐ bÉÉåwÉhÉÉ

oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ LuÉÇ uÉËU¸ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÍqÉïMüÉåÇuÉËU¸ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÍqÉïMüÉåÇ lÉå 31.03.201331.03.2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

Måü ÍsÉL oÉæÇMü MüÐ AÉcÉUhÉ xÉÇÌWûiÉÉ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ MüUlÉå MüÐ mÉÑÌ¹ MüÐ Wæû | 

xjÉÉlÉ  : oÉåÇaÉsÉÔU
ÌSlÉÉÇMü : 07 qÉD, 2013                          AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMüAkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü
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DECLARATION BY C & MD

The Board of Directors and the Senior Management Personnel of the Bank 

have affi rmed confi rming to the Code of Conduct of the Bank for the year 

ended 31.03.2013.

Place : Bangalore

Date  : 7th May, 2013                                       Chairman & Managing Director
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AUDITORS’ CERTIFICATE ON CORPORATE
GOVERNANCE

To,

The Members of Canara Bank

We have examined the compliance of conditions of 
Corporate Governance by CANARA BANK for the year 
ended 31st March,  2013 as stipulated in  Clause 49 of 
the Listing Agreement  with the Stock Exchanges.

The compliance of conditions of Corporate Governance is 
the responsibility of the Management. Our examination 
was limited to procedures and implementation thereof, 
adopted by the Bank for ensuring the compliance of 
conditions of the Corporate Governance. It is neither 
an audit nor an expression of opinion on the fi nancial 
statements of the Bank.

On the basis of the records and documents maintained 
by the Bank and the information and explanations given 
to us, in our opinion, the Bank has complied with the 
conditions of Corporate Governance as stipulated in the 
above mentioned Listing Agreement to the extent these 
do not violate RBI guidelines.

We state that no investor grievance is pending for a 
period exceeding one month against the Bank as per the 
records maintained by the Shareholders and Investors 
Grievance Committee. 

We further state that such compliance is neither an 
assurance as to the future viability of the Bank nor the 
effi ciency or effectiveness with which the Management 
has conducted the affairs of the Bank.

For S.P.Chopra & Co.,
Chartered Accountants

Sanjiv Gupta
Partner

M.No.83364         
FRN No.00365N                                             

Bangalore
Date: 01.05.2013

MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ xÉÇoÉÇkÉÏ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ xÉÇoÉÇkÉÏ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ 
mÉëqÉÉhÉmÉ§É mÉëqÉÉhÉmÉ§É 
xÉåuÉÉ qÉåÇ,   

MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü xÉSxrÉ 

WûqÉlÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL 
MüÊmÉÉåïUåOû xÉÇcÉÉsÉlÉ MüÐ zÉiÉÉåïÇ Måü AlÉÑmÉÉsÉlÉ MüÉ mÉUÏ¤ÉhÉ ÌMürÉÉ Wæû, 
eÉæxÉÉÌMü xOûÊMü LYxÉcÉåÇeÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ MüÍjÉiÉ oÉæÇMü Måü xÉÔcÉÏMüUhÉ 
MüUÉU Måü ZÉÇQû 49 qÉåÇ ÌlÉkÉÉïËUiÉ Wæû| 

MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ MüÐ zÉiÉÉåïÇ MüÉ AlÉÑmÉsÉlÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÐ ÎeÉqqÉåSÉUÏ 
Wæû| WûqÉÉUÉ mÉUÏ¤ÉhÉ MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ MüÐ zÉiÉÉåïÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ 
xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü ²ÉUÉ AmÉlÉÉrÉÏ aÉrÉÏ Ì¢ürÉÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ 
uÉ ElÉMåü MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ iÉMü xÉÏÍqÉiÉ jÉÉ| rÉWû lÉ iÉÉå oÉæÇMü Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÐ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ Wæû AÉæU lÉ WûÏ ExÉ mÉU AÍpÉqÉiÉ MüÐ 
AÍpÉurÉÌ£ü Wæû| 

oÉæÇMü ²ÉUÉ AlÉÑUÍ¤ÉiÉ ËUMüÉQûÉåïÇ uÉ mÉësÉåZÉÉåÇ iÉjÉÉ WûqÉåÇ mÉëSÉlÉ MüÐ 
aÉD xÉÔcÉlÉÉ uÉ xmÉ¹ÏMüUhÉ Måü AÉkÉÉU mÉU, WûqÉÉUÏ UÉrÉ qÉåÇ, xOûÊMü 
LYxÉcÉåÇeÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ ÌMüL aÉL FmÉU EÎssÉÎZÉiÉ xÉÔcÉÏMüUhÉ MüUÉUÉåÇ 
qÉåÇ ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüÊmÉÉåïUåOû aÉuÉlÉåïlxÉ MüÐ zÉiÉÉåïÇ MüÉ oÉæÇMü lÉå AlÉÑmÉÉsÉlÉ 
ÌMürÉÉ Wæû iÉjÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ MüÉ EssÉÇbÉlÉ 
lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ Wæû | 

WûqÉ bÉÉåÌwÉiÉ MüUiÉå WæÇû ÌMü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ uÉ ÌlÉSåzÉMü ÍzÉMüÉrÉiÉ ÌlÉuÉÉUhÉ 
xÉÍqÉÌiÉ ²ÉUÉ UZÉå aÉL ËUMüÉQûÉåïÇ Måü AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü Måü ÎZÉsÉÉTü LMü 
qÉWûÏlÉå xÉå AÍkÉMü AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL MüÉåD pÉÏ ÌlÉuÉåzÉMü ÍzÉMüÉrÉiÉ 
sÉÇÌoÉiÉ lÉWûÏÇ Wæû| 

WûqÉ AÉaÉå rÉWû pÉÏ bÉÉåÌwÉiÉ MüUiÉå WæÇû ÌMü LåxÉÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ oÉæÇMü MüÐ 
pÉÉuÉÏ urÉuÉWûÉrÉïiÉÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ lÉ MüÉåD AÉμÉÉxÉlÉ Wæû AÉæU lÉ WûÏ uÉWû 
oÉæÇMü MüÐ MüÉrÉï MÑüzÉsÉiÉÉ rÉÉ mÉëpÉÉuÉzÉÉÍsÉiÉÉ Måü oÉÉUå qÉåÇ AÉμÉÉxÉlÉ Wæû 
ÎeÉxÉMåü xÉÉjÉ mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É lÉå oÉæÇMü MüÉ MüÉUÉåoÉÉU cÉsÉÉrÉÉ Wæû| 

M×üiÉå LxÉ mÉÏ cÉÉåmÉQûÉ LÇQû MÇümÉlÉÏ   M×üiÉå LxÉ mÉÏ cÉÉåmÉQûÉ LÇQû MÇümÉlÉÏ   
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

xÉÇeÉÏuÉ aÉÑmiÉÉxÉÇeÉÏuÉ aÉÑmiÉÉ          
xÉÉfÉåSÉU 

LqÉ. lÉÇ. 83364
LTü AÉU LlÉ lÉÇ. 00365LlÉ                                   

oÉåÇaÉsÉÔU
01.05.2013
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MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É, sÉÉpÉ uÉ WÉÌlÉ sÉåZÉÉMåülÉUÉ oÉæÇMü MüÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É, sÉÉpÉ uÉ WÉÌlÉ sÉåZÉÉ
iÉjÉÉ lÉMüS mÉëuÉÉW ÌuÉuÉUhÉiÉjÉÉ lÉMüS mÉëuÉÉW ÌuÉuÉUhÉ

2012-2013
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BALANCE SHEET, PROFIT & LOSS ACCOUNT
AND CASH FLOW STATEMENT OF CANARA BANK

2012-2013



121

Independent Auditors’ Report 

To 
 The President of India

Report on the Financial Statements
1. We have audited the accompanying fi nancial 

statements of Canara Bank as at 31st March 2013, 
which comprise the Balance Sheet as at 31st March 
2013 and Profi t & Loss Account and the Cash Flow 
Statement for the year then ended, a summary of 
signifi cant Accounting Policies and other explanatory 
information. Incorporated in these fi nancial 
statements are the returns of 20 branches audited 
by us, 1875 branches audited by Branch Auditors 
and 4 foreign branches audited by local auditors. 
The Branches audited by us and those audited by 
other auditors have been selected by the Bank in 
accordance with the guidelines issued to the bank 
by the Reserve Bank of India. Also incorporated in 
the Balance Sheet and the statement of Profi t & Loss 
Account are the returns from 1698 Branches, which 
have not been subjected to audit. These unaudited 
branches account for 5.85 percent of advances, 18.40 
percent of deposits, 4.65 percent of interest income 
and 15.87 percent of interest expenses. 

Management’s responsibility for the Financial Statements
2. Management is responsible for the preparation of 

these fi nancial statements in accordance with the 
Banking Regulation Act, 1949. This responsibility 
includes the design, implementation and 
maintenance of internal control relevant to the 
preparation of the fi nancial statements that are free 
from material misstatements, whether due to fraud 
or error. 

Auditor’s Responsibility
3. Our responsibility is to express an opinion on 

these Financial Statements based on our audit. 
We conducted our audit in accordance with the 
Standards on auditing issued by the Institute of 
Chartered Accountants of India. Those Standards 
require that we comply with the ethical requirements 
and plan and perform the audit to obtain reasonable 
assurance about whether the fi nancial statements 
are free from material misstatements. 

xuÉiÉÇ§É sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïû 

xÉåuÉÉ xÉåuÉÉ qÉåÇ,  qÉåÇ,  
pÉÉUiÉ Måü UÉ¹ímÉÌiÉ  pÉÉUiÉ Måü UÉ¹ímÉÌiÉ  

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU ËUmÉÉåOïû ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU ËUmÉÉåOïû 
1. WûqÉlÉå rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü xÉÇsÉalÉ ÌuÉ¨É 

ÌuÉuÉUhÉåÇ MüÐ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ MüÐ Wæû ÎeÉlÉqÉåÇ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 
2013 MüÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É, iÉoÉ xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉ sÉÉpÉ-WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ 
AÉæU lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ, qÉWûiuÉmÉÔhÉï sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉð 
iÉjÉÉ AlrÉ xmÉ¹MüÉËUhÉÏ eÉÉlÉMüÉËUrÉÉð zÉÉÍqÉsÉ Wæû | ClÉ ÌuÉ¨É 
ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ WûqÉÉUå ²ÉUÉ sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ 20 zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ, 
zÉÉZÉÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ 1875 zÉÉZÉÉAÉåÇ 
MüÐ AÉæU xjÉÉlÉÏrÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ
4 ÌuÉSåzÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ ÌuÉuÉUÍhÉrÉÉð zÉÉÍqÉsÉ MüÐ aÉD WæÇû | 
WûqÉÉUå ²ÉUÉ AÉæU AlrÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ 
zÉÉZÉÉrÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉaÉïiÉ qÉÉaÉïÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü 
qÉÑiÉÉÌoÉMü oÉæÇMü ²ÉUÉ cÉrÉÌlÉiÉ MüÐ aÉD WæÇû | CxÉqÉåÇ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ 
lÉWûÏÇ MüÐ aÉD 1698 zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ ÌuÉuÉUÍhÉrÉÉð pÉÏ zÉÉÍqÉsÉ 
MüÐ WæÇû | sÉåZÉÉmÉUÏ¤ÉÉ lÉWûÏÇ MüÐ aÉD zÉÉZÉÉrÉåÇ 5.85% AÌaÉëqÉ, 
18.40% eÉqÉÉ, 4.65% orÉÉeÉ AÉrÉ AÉæU  15.87%  orÉÉeÉ 
aÉÌPûiÉ MüUiÉÏ WæÇû | 

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:
2.  oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949 Måü AlÉÑxÉÉU ClÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ 

ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÉå iÉærÉÉU MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É E¨ÉUSÉD
Wæû | CxÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ qÉåÇ kÉÉåZÉÉkÉQûÏ Måü MüÉUhÉ WûÉå rÉÉ §ÉÑÌOû Måü 
MüÉUhÉ, uÉxiÉÑmÉUMü AmÉMüjÉlÉ xÉå qÉÑ£ü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÉå 
iÉærÉÉU MüUlÉå Måü ÍsÉL xÉÇoÉ® AÉÇiÉËUMü ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ, ÃmÉ-xÉ‹É 
AÉæU MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ pÉÏ xÉqÉÉÌWûiÉ WûÉåiÉå WæÇû |

sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:
3. WûqÉÉUÏ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ Måü AÉkÉÉU mÉU ClÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU 

ÌuÉcÉÉU urÉ£ü MüUlÉÉ WûqÉÉUÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ Wæû | WûqÉlÉå pÉÉUiÉÏrÉ 
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ ÌlÉaÉïiÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ qÉÉlÉMüÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ | rÉå qÉÉlÉMü rÉWû AmÉå¤ÉÉ 
MüUiÉå WæÇû ÌMü WûqÉ lÉæÌiÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ MüUiÉå WÒûL, 
rÉÉåeÉlÉÉoÉ® iÉUÏMåü xÉå sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUåÇ iÉÉÌMü ÌuÉ¨É 
ÌuÉuÉUhÉÉåÇ Måü mÉËUmÉëå¤rÉ qÉåÇ xÉÇaÉiÉ AÉμÉÉxÉlÉ mÉëÉmiÉ WûÉå xÉMåü ÌMü 
uÉå uÉxiÉÑmÉUMü AmÉMüjÉlÉ qÉÑ£ü WæÇû |



122

4. An audit involves performing procedures to obtain 
audit evidence about the amounts and disclosures 
in the fi nancial statements. The procedures selected 
depend on the auditor’s judgment, including the 
assessment of the risks of material misstatement 
of the fi nancial statements, whether due to fraud or 
error.  In making those risk assessments, the auditor 
considers internal control relevant to the bank’s 
preparation and fair presentation of the fi nancial 
statements in order to design audit procedures 
that are appropriate in the circumstances. An audit 
also includes evaluating the appropriateness of 
accounting policies used and the reasonableness of 
the accounting estimates made by the management, 
as well as evaluating the overall presentation of the 
fi nancial statements.

5. We believe that the audit evidence we have obtained 
is suffi cient and appropriate to provide a basis for our 
audit opinion.

Opinion
6. In our opinion, as shown by the books of the bank, 

and to the best of our information and according to 
the explanations given to us:

(i) the Balance Sheet read with the notes thereon 
is a full and fair balance sheet containing all 
the necessary particulars, is properly drawn up 
so as to exhibit a true and fair view of the state 
of affairs of the Bank as at March 31, 2013, 
in conformity with the accounting principles 
generally accepted in India;

(ii) the Profi t & Loss Account read with the notes 
thereon shows a true balance of profi t, in 
conformity with the accounting principles 
generally accepted in India, for the year covered 
by the account; and

(iii) the Cash Flow Statement gives  a true and fair view 
of the cash fl ows for the year ended on that date.

Report on Other Legal and Regulatory Requirements
7. The Balance Sheet and the Profi t & Loss Account have 

been drawn up in Forms “A” and “B” respectively of the 
Third Schedule to the Banking Regulations Act, 1949.

8. Subject to the limitations of the audit indicated in 
paragraph 1 to 5 above and as required by the Banking 
Companies (Acquisition and Transfer of Undertakings) 
Act, 1970 and subject also to the limitations of 
disclosure required therein, we report that:

4. sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ qÉåÇ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ UÉÍzÉrÉÉåÇ AÉæU mÉëMüOûlÉÉåÇ Måü 
oÉÉUå qÉåÇ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÉ¤rÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ AmÉlÉÉlÉÉ 
WûÉåiÉÉ Wæû | cÉÑlÉÏ aÉD mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMü Måü lrÉÉrÉ-ÌlÉhÉïrÉ 
mÉU ÌlÉpÉïU MüUiÉÏ WæÇû ÎeÉxÉqÉåÇ kÉÉåZÉÉ-kÉQûÏ Måü MüÉUhÉ WûÉå rÉÉ §ÉÑÌOû 
Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ uÉxiÉÑmÉUMü AmÉMüjÉlÉ MüÉ eÉÉrÉeÉÉ sÉålÉå 
MüÉ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÏ UWûiÉÉ Wæû | ClÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ eÉÉrÉeÉÉ sÉålÉå qÉåÇ 
mÉËUÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ Måü AlÉÑMÔüsÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ AÉÇiÉËUMü 
ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉiÉÉ Wæû | sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ qÉåÇ mÉërÉÑ£ü sÉåZÉÉ 
lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÑÍcÉiÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É ²ÉUÉ ÌMürÉå aÉrÉå sÉåZÉÉ 
AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ Måü AÉæÍcÉirÉ Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ ÌuÉ¨É ÌuÉuÉUhÉåÇ Måü xÉqÉÔcÉå 
mÉëxiÉÑiÉÏMüUhÉ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ pÉÏ zÉÉÍqÉsÉ WûÉåiÉÉ Wæû |

5. sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ mÉU WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU urÉ£ü MüUlÉå Måü ÍsÉL WûqÉlÉå eÉÉå 
xÉÉ¤rÉ LMüÌ§ÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû uÉWû mÉrÉÉïmiÉ AÉæU xÉqÉÑÍcÉiÉ Wæû - rÉWû 
WûqÉÉUÉ ÌuÉμÉÉxÉ Wæû |

WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉWûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU
6. WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU Wæû, eÉæxÉå oÉæÇMü oÉÌWûrÉÉåÇ qÉåÇ ÌSZÉÉD SåiÉÉ Wæû

AÉæU WûqÉÉUÏ eÉÉlÉMüÉUÏ iÉjÉÉ WûqÉåÇ ÌSrÉå aÉrÉå xmÉ¹ÏMüUhÉÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU :-
(i) sÉåZÉÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ AÉæU ElÉ mÉU MüÐ aÉD ÌOûmmÉÍhÉrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ 

mÉÌPûiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É xÉÇmÉÔhÉï AÉæU xÉÇaÉiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É Wæû ÎeÉxÉqÉåÇ 
xÉÉUå AÉuÉzrÉMü ÌuÉuÉUhÉ xÉWûÏ iÉUÏMåü xÉå iÉærÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ 
Wæû iÉÉÌMü pÉÉUiÉ qÉåÇ xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ xuÉÏMüÉrÉï sÉåZÉÉ-ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü urÉuÉWûÉUÉåÇ 
MüÉ xÉWûÏ AÉæU EÍcÉiÉ ÍcÉ§É SzÉÉïrÉÉ eÉÉ xÉMüÉ; 

(ii) sÉåZÉÉ lÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU ElÉ mÉU MüÐ aÉD ÌOûmmÉÍhÉrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ 
mÉÌPûiÉ sÉÉpÉ WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ,  ExÉMåü ²ÉUÉ mÉëÉuÉËUiÉ uÉwÉï Måü 
ÍsÉL pÉÉUiÉ qÉåÇ xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ xuÉÏMüÉrÉï sÉåZÉÉ-ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU sÉÉpÉ MüÉ xÉWûÏ xÉÇiÉÑsÉlÉ SzÉÉïiÉÉ Wæû |

(iii) lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ ExÉ iÉÉUÏZÉ MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL 
lÉMüS mÉëuÉÉWû MüÉ xÉWûÏ AÉæU EÍcÉiÉ ÍcÉ§É SzÉÉïiÉÉ Wæû |

AlrÉ ÌuÉÍkÉMü uÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉrÉåÇAlrÉ ÌuÉÍkÉMü uÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉrÉåÇ
7. iÉÑsÉlÉ mÉ§É AÉæU sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ ¢üqÉzÉ: oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ 

AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949 MüÐ iÉÏxÉUÏ AlÉÑxÉÔcÉÏ Måü mÉëmÉ§É ‘Mü ’ uÉ ‘ZÉ’ 
qÉåÇ iÉærÉÉU ÌMürÉå aÉrÉå WæÇû |

8. EmÉrÉÑï£ü 1 xÉå 5 iÉMü Måü mÉËUcNåûSÉåÇ qÉåÇ xÉÔÍcÉiÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ 
xÉÏqÉÉAÉåÇ Måü AkÉÏlÉ AÉæU oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉÌlÉrÉÉð (EmÉ¢üqÉÉåÇ Måü 
AÍkÉaÉëWûhÉ uÉ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970 ²ÉUÉ AmÉåÍ¤ÉiÉ 
AlÉÑxÉÉU AÉæU ExÉqÉåÇ AmÉåÍ¤ÉiÉ mÉëMüOûlÉÉåÇ MüÐ xÉÏqÉÉAÉåÇ Måü 
AkÉÏlÉ pÉÏ WûqÉ ËUmÉÉåOïû MüUiÉå WæÇû ÌMü :



123

a. We have obtained all the information and 
explanations, which to the best of our knowledge 
and belief were necessary for the purposes of our 
audit and have found them to be satisfactory.

b. The transactions of the Bank, which have come 
to our notice, have been within the powers of the 
Bank.

c. The returns received from the Offi ces and 
Branches of the Bank have been found adequate 
for the purposes of our audit.  

9. In our opinion, the Balance Sheet, Profi t & Loss 
Account and Cash Flow Statement comply with the 
applicable Accounting Standards.

For H K Chaudhry & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No. 006154N

For K. Venkatachalam Iyer & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No. 004610S

D N Bhargava
Partner

Membership No. 010005

A Gopalakrishnan
Partner

Membership No. 018159

For S. P. Chopra & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No. 000346N

For Loonker & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No.000172W

Sanjiv Gupta
Partner

Membership No. 083364

S C Loonker
Partner

Membership No.010135

For P. Chopra & Co. 
Chartered Accountants

Firm Registration No.004957N

For A. R. Das & Associates
Chartered Accountants

Firm Registration No.306109E

Pradeep Kumar Chopra
Partner

Membership No.082598

Syamal Kumar Nayak
Partner

Membership No.051353

Bangalore
May 02, 2013

Mü.  WûqÉlÉå AmÉlÉå sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ MüÉrÉï Måü ÍsÉL AÉuÉzrÉMü xÉÉUÏ 
eÉÉlÉMüÉUÏ AÉæU xmÉ¹ÏMüUhÉ mÉëÉmiÉ ÌMürÉå WæÇû eÉÉå WûqÉÉUÏ 
eÉÉlÉMüÉUÏ AÉæU ÌuÉμÉÉxÉ Måü qÉÑiÉÉÌoÉMü AmÉlÉå sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ 
MüÉrÉï Måü ÍsÉL AÉuÉzrÉMü WæÇû AÉæU WûqÉlÉå ElWåÇû xÉÇiÉÉåwÉeÉlÉMü 
mÉÉrÉÉ Wæû |

ZÉ. oÉæÇMü Måü xÉÇurÉuÉWûÉU eÉÉå WûqÉÉUÏ eÉÉlÉMüÉUÏ qÉåÇ AÉrÉå WæÇû, 
ExÉMåü AÍkÉMüÉUÉåÇ Måü AÇiÉaÉïiÉ WûÏ Wæû |

aÉ. WûqÉÉUÏ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü Måü MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ AÉæU 
zÉÉZÉÉAÉåÇ xÉå mÉëÉmiÉ ÌuÉuÉUÍhÉrÉÉð mÉrÉÉïmiÉ mÉÉD aÉD WæÇû |

9. iÉÑsÉlÉ mÉ§É, sÉÉpÉ-WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ AÉæU lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ 
mÉëcÉÍsÉiÉ sÉåZÉÉ qÉÉlÉMüÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ MüUiÉå WæÇû - rÉWû WûqÉÉUÉ 
ÌuÉcÉÉU Wæû |

M×üiÉå LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü M×üiÉå LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü 
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU    

Tü mÉÇ xÉÇ. 006154LlÉ

M×üiÉå uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇü  M×üiÉå uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇü  
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU  

Tü mÉÇ xÉÇ. 004610LxÉ

QûÏ LlÉ pÉÉaÉïuÉ                      QûÏ LlÉ pÉÉaÉïuÉ                      
xÉÉfÉåSÉU 

xÉ xÉÇ. 010005

L aÉÉåmÉÉsÉM×üwhÉlÉ  L aÉÉåmÉÉsÉM×üwhÉlÉ  
xÉÉfÉåSÉU  

xÉ xÉÇ. 018159

M×üiÉå LxÉ mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü        M×üiÉå LxÉ mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü        
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU      

Tü mÉÇ xÉÇ. 000346LlÉ

M×üiÉå sÉÔÇMüU LhQû MÇü   M×üiÉå sÉÔÇMüU LhQû MÇü   
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU  

Tü mÉÇ xÉÇ. 000172QûosrÉÔ

xÉÇeÉÏuÉ aÉÑmiÉÉ  xÉÇeÉÏuÉ aÉÑmiÉÉ  
xÉÉfÉåSÉU 

xÉ xÉÇ. 083364

LxÉ xÉÏ sÉÔÇMüU  LxÉ xÉÏ sÉÔÇMüU  
xÉÉfÉåSÉU

xÉ xÉÇ. 010135

M×üiÉå mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQûû MÇü        M×üiÉå mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQûû MÇü        
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU      

Tü mÉÇ xÉÇ. 004957LlÉ

M×üiÉå L AÉU SÉxÉ LhQûû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ  M×üiÉå L AÉU SÉxÉ LhQûû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ  
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU  

Tü mÉÇ xÉÇ. 306109D

mÉëSÏmÉ MÑüqÉÉU cÉûÉåmÉQûÉ    mÉëSÏmÉ MÑüqÉÉU cÉûÉåmÉQûÉ    
xÉÉfÉåSÉU

xÉ xÉÇ. 082598 

zrÉÉqÉsÉ MÑüqÉÉU lÉÉrÉMü  zrÉÉqÉsÉ MÑüqÉÉU lÉÉrÉMü  
xÉÉfÉåSÉU

xÉ xÉÇ. 051353

oÉåÇaÉsÉÔUoÉåÇaÉsÉÔU
02 qÉD, 201302 qÉD, 2013
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AlÉÑxÉÔcÉÏAlÉÑxÉÔcÉÏ 
Schedule

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 
As at 31.03.2012

(` ‘000)
mÉÔðeÉÏ AÉæU SårÉiÉÉLÇ mÉÔðeÉÏ AÉæU SårÉiÉÉLÇ / CAPITAL AND LIABILITIES 
mÉÔðeÉÏ / CAPITAL 1 443 00 00 443 00 00
AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð AÉæU AÍkÉzÉåwÉ / RESERVES AND SURPLUS 2 24434 78 89 22246 95 56
eÉqÉÉ / DEPOSITS 3 355855 99 13 327053 72 71
EkÉÉU / BORROWINGS 4 20283 37 38 15525 39 16
AlrÉ SårÉiÉÉLÇ iÉjÉÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ /OTHER LIABILITIES AND PROVISIONS 5 11325 45 46 8891 11 84

 
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 412342 60 86 374160 19 27

 
AÉÎxiÉrÉÉð AÉÎxiÉrÉÉð / ASSETS
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ lÉMüSÏ AÉæU zÉåwÉ
CASH & BALANCES WITH RESERVE BANK OF INDIA 6 15405 93 03 17795 13 57
oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ AÉæU qÉÉðaÉ iÉjÉÉ AsmÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ 
BALANCES WITH BANKS AND MONEY AT CALL
AND SHORT NOTICE 7 19308 77 23 10384 26 51
ÌlÉuÉåzÉ / INVESTMENTS 8 121132 83 03 102057 42 82
AÌaÉëqÉ / ADVANCES 9 242176 62 46 232489 81 85
ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð / FIXED ASSETS 10 2862 71 84 2857 53 68
AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉð / OTHER ASSETS 11 11455 73 27 8576 00 84

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 412342 60 86 374160 19 27

AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ / CONTINGENT LIABILITIES 12 249707 54 69 192871 24 75
uÉxÉÔsÉÏ Måü ÍsÉL ÌoÉsÉ / BILLS FOR COLLECTION  13997 78 94 12496 51 17
sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉð / ACCOUNTING POLICIES 17
sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð / NOTES ON ACCOUNTS 18

ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉxÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ
ÌlÉSåzÉMü 

uÉÏ xÉÑMÑüqÉÉUuÉÏ xÉÑMÑüqÉÉU
qÉÇQûsÉ mÉëoÉÇkÉMü

LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ 
EmÉ qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

Måü qÉÉÍhÉ‚üqÉMåü qÉÉÍhÉ‚üqÉ 
qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU 
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ  
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü 

xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ 
ÌlÉSåzÉMü  

qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ 
ÌlÉSåzÉMü 

eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ  
ÌlÉSåzÉMü

eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉeÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ
ÌlÉSåzÉMü 

xÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉUxÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉU

M×üiÉå
LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇüLcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇüuÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
LxÉ mÉÏ LxÉ mÉÏ cÉcÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇüûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
 sÉÔÇMüU LhQû MÇü sÉÔÇMüU LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇümÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
L AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉL AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

QûÏ LlÉ pÉÉaÉïuÉQûÏ LlÉ pÉÉaÉïuÉ
xÉÉfÉåSÉU

L aÉÉåmÉÉsÉM×üwhÉlÉL aÉÉåmÉÉsÉM×üwhÉlÉ
xÉÉfÉåSÉU

xÉÇeÉÏuÉ aÉÑmiÉÉxÉÇeÉÏuÉ aÉÑmiÉÉ
xÉÉfÉåSÉU

LxÉ xÉÏ sÉÔÇMüULxÉ xÉÏ sÉÔÇMüU
xÉÉfÉåSÉU

mÉëSÏmÉ MÑüqÉÉU cÉûÉåmÉQûÉmÉëSÏmÉ MÑüqÉÉU cÉûÉåmÉQûÉ
xÉÉfÉåSÉU

zrÉÉqÉsÉ MÑüqÉÉU lÉÉrÉMüzrÉÉqÉsÉ MÑüqÉÉU lÉÉrÉMü
xÉÉfÉåSÉU

oÉåÇaÉsÉÔU oÉåÇaÉsÉÔU 
02 qÉD, 201302 qÉD, 2013

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§ÉrÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É
BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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AlÉÑxÉÔcÉÏAlÉÑxÉÔcÉÏ 
Schedule

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2012

(` ‘000)
I. AÉrÉ / AÉrÉ / I.  INCOME

AÎeÉïiÉ orÉÉeÉ / INTEREST EARNED 13 34077 93 50 30850 62 15
AlrÉ AÉrÉ / OTHER INCOME 14 3153 00 78 2927 59 65
eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 37230 94 28 33778 21 80

II. urÉrÉ / urÉrÉ / II.  EXPENDITURE
urÉrÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ orÉÉeÉ / INTEREST EXPENDED 15 26198 94 33 23161 31 16
mÉËUcÉÉsÉlÉ urÉrÉ / OPERATING EXPENSES 16 5141 98 99 4673 74 34
mÉëÉuÉkÉÉlÉ AÉæU AÉMüÎxqÉMü urÉrÉ /
PROVISIONS AND CONTINGENCIES 3017 90 67 2660 45 00
eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 34358 83 99 30495 50 50

III. uÉwÉï MüÉ ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ uÉwÉï MüÉ ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ / III.  NET PROFIT FOR THE YEAR 2872 10 29 3282 71 30

IV. ÌuÉÌlÉrÉÉåeÉlÉ / ÌuÉÌlÉrÉÉåeÉlÉ / APPROPRIATIONS
ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ MüÉå AÇiÉUhÉ / TRANSFERS TO 
xÉÉÇÌuÉÍkÉMü AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / STATUTORY RESERVE 720 00 00 825 00 00
 mÉÔðeÉÏ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / CAPITAL RESERVE 43 06 84 5 15 00
ÌlÉuÉåzÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ ZÉÉiÉÉ / INVESTMENT RESERVE ACCOUNT 205 00 00 --
UÉeÉxuÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ / REVENUE RESERVE 530 03 45 1185 26 30
ÌuÉzÉåwÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / SPECIAL RESERVE 700 00 00 700 00 00
mÉëxiÉÉÌuÉiÉ sÉÉpÉÉÇzÉ / PROPOSED DIVIDEND    576 00 00 487 30 00
sÉÉpÉÉÇzÉ MüU / DIVIDEND TAX                 98 00 00 80 00 00
eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 2872 10 29 3282 71 30
sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉð / ACCOUNTING POLICIES 17
sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð / NOTES ON ACCOUNTS 18
mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ (qÉÔsÉ uÉ iÉlÉÑM×üiÉ) / EARNINGS PER SHARE (SHARE  
BASIC AND DILUTED) (` qÉåÇ / in `) 64.83   74.10   

KHALID LUQMAN BILGRAMI
DIRECTOR

SUTANU SINHA
DIRECTOR

SUNIL GUPTA
DIRECTOR

V SUKUMAR
DIVISIONAL MANAGER

N SIVASANKARAN
DEPUTY GENERAL MANAGER

K MANICKAM
GENERAL MANAGER

V S KRISHNAKUMAR
EXECUTIVE DIRECTOR

ASHOK KUMAR GUPTA
EXECUTIVE DIRECTOR

R K DUBEY
CHAIRMAN & MANAGING 

DIRECTOR

SUDHA KRISHNAN
DIRECTOR

MEENA HEMCHANDRA
DIRECTOR

G V SAMBASIVA RAO
DIRECTOR

G V MANIMARAN
DIRECTOR

AS PER OUR REPORT OF EVEN DATE

For 
H K CHAUDHRY & Co.

Chartered Accountants

For 
K VENKATACHALAM AIYER & Co.

Chartered Accountants

For 
S P CHOPRA & Co.

Chartered Accountants

For 
LOONKER & Co.

Chartered Accountants

For 
P CHOPRA & Co.

Chartered Accountants

For 
A R DAS & ASSOCIATES
Chartered Accountants

D N BHARGAVA
Partner

A GOPALAKRISHNAN
Partner

SANJIV GUPTA
Partner

S C LOONKER
Partner

PRADEEP KUMAR CHOPRA
Partner

SYAMAL KUMAR NAYAK
Partner

BANGALORE 
MAY 02,2013 

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉ 
PROFIT AND LOSS ACCOUNT FOR THE YEAR ENDED 31ST MARCH 2013
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 rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ AlÉÑxÉÔcÉÏ 1 - mÉÔðeÉÏ / mÉÔðeÉÏ / SCHEDULE 1 - CAPITAL
I.  mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉÔðeÉÏ / AUTHORISED CAPITAL     3000 00 00 3000 00 00

(mÉëÌiÉ zÉårÉU `10/ Måü 300,00,00,000 DÎYuÉOûÏ zÉårÉU /
(300,00,00,000 EQUITY SHARES OF  `10/- EACH)

II. ÌlÉaÉïÍqÉiÉ, AÍpÉS¨É AÉæU mÉëS¨É / ISSUED, SUBSCRIBED AND PAID UP:
i)   MååÇSì xÉUMüÉU ²ÉUÉ kÉÉËUiÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU `10/- Måü 30,00,00,000 DÎYuÉOûÏ zÉårÉU 
i)   30,00,00,000 EQUITY SHARES OF `10/- EACH HELD BY CENTRAL GOVERNMENT 300 00 00 300 00 00
ii) AlrÉÉåÇ ²ÉUÉ kÉÉËUiÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU `h10/- Måü 14,30,00,000 DÎYuÉOûÏ zÉårÉU 
ii) 14,30,00,000 EQUITY SHARES OF `10/- EACH HELD BY OTHERS  143 00 00 143 00 00

443 00 00 443 00 00
AlÉÑxÉÔcÉÏ 2 AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð iÉjÉÉ AÍkÉzÉåwÉAlÉÑxÉÔcÉÏ 2 AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð iÉjÉÉ AÍkÉzÉåwÉ / SCHEDULE 2 - RESERVES AND SURPLUS
I. xÉÉÇÌuÉÍkÉMü AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / xÉÉÇÌuÉÍkÉMü AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / STATUTORY RESERVE

(oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ 1949 MüÐ kÉÉUÉ 17 Måü AlÉÑxÉÉU AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉ)
(RESERVE FUND IN TERMS OF SECTION 17 OF THE BANKING
REGULATION ACT, 1949)
AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE 5933 00 00 5108 00 00
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ / ADDITIONS DURING THE YEAR 720 00 00 825 00 00
eÉÉåÄQ / eÉÉåÄQ / TOTAL 6653 00 00 5933 00 00

II. mÉÔðeÉÏ AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð / mÉÔðeÉÏ AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð / CAPITAL RESERVE
Mü. mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / Mü. mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / a. REVALUATION RESERVE
AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE 2065 13 95 2098 35 79
eÉÉåÄQåÇû: uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ / ADD : REVALUATION DURING THE YEAR -- --

2065 13 95 2098 35 79
bÉOûÉrÉåÇ: sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå MüÉå AÇiÉËUiÉ 
LESS : TRANSFERRED TO PROFIT AND LOSS ACCOUNT 31 89 92 33 21 84
eÉÉåÄQ / eÉÉåÄQ / TOTAL 2033 24 03 2065 13 95

ZÉ. ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ mÉËUuÉiÉïlÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / ZÉ. ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ mÉËUuÉiÉïlÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / b.  FOREIGN CURRENCY 
TRANSLATION RESERVE
AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE 77 66 88 16 93 90
eÉÉåÄQåÇû:  uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ / ADDITIONS DURING THE YEAR 21 62 96 60 72 98
bÉOûÉrÉåÇ: uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / LESS: DEDUCTIONS DURING THE YEAR -- --
eÉÉåÄQ / eÉÉåÄQ / TOTAL 99 29 84 77 66 88

aÉ. AlrÉ / aÉ. AlrÉ / c.  OTHERS
AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE 1225 70 23 1220 55 23
eÉÉåÄQåÇû:  uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ / ADDITIONS DURING THE YEAR 43 06 84 5 15 00
eÉÉåÄQ / eÉÉåÄQ / TOTAL 1268 77 07 1225 70 23

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

III zÉårÉU mÉëÏÍqÉrÉqÉ / zÉårÉU mÉëÏÍqÉrÉqÉ / SHARE PREMIUM :

AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE 2235 20 00 2235 20 00

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉëÉmiÉ / RECEIVED DURING THE YEAR -- --

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 2235 20 00 2235 20 00

IV UÉeÉxuÉ AÉæU AlrÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / UÉeÉxuÉ AÉæU AlrÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / REVENUE AND OTHER RESERVES

MüMü UÉeÉxuÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð /UÉeÉxuÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð / a. REVENUE RESERVE

AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE 7910 24 50 6724 98 20

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ / ADDITIONS DURING THE YEAR 530 03 45 1185 26 30

8440 27 95 7910 24 50

bÉOûÉrÉåÇ: uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / LESS: DEDUCTIONS DURING THE YEAR -- --

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 8440 27 95 7910 24 50

ZÉZÉ ÌuÉzÉåwÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / ÌuÉzÉåwÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / b. SPECIAL RESERVE
{AÉrÉMüU AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1961 MüÐ kÉÉUÉ 36 (1) (VIII) Måü AlÉÑxÉÉU}
{IN TERMS OF SECTION 36 (1)(VIII) OF THE  INCOME TAX ACT, 1961}

AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE 2800 00 00 2100 00 00

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ/ ADDITIONS DURING THE YEAR 700 00 00 700 00 00

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 3500 00 00 2800 00 00

aÉaÉ ÌlÉuÉåzÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ ZÉÉiÉÉ / ÌlÉuÉåzÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ ZÉÉiÉÉ / INVESTMENT RESERVE ACCOUNT

AjÉzÉåwÉ / OPENING BALANCE -- 92 78 76

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ/ ADDITIONS DURING THE YEAR 205 00 00 --

205 00 00 92 78 76

bÉOûÉrÉåÇ: uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / LESS: DEDUCTIONS DURING THE YEAR -- 92 78 76

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 205 00 00 --

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 24434 78 89 22246 95 56

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ AlÉÑxÉÔcÉÏ 3 - eÉqÉÉ / eÉqÉÉ / SCHEDULE 3 - DEPOSITS

MüMü. I. qÉÉðaÉ eÉqÉÉ / qÉÉðaÉ eÉqÉÉ / A.I. DEMAND DEPOSITS

i.     oÉæÇMü xÉå / FROM BANKS 235 93 87 146 41 65

ii.   AlrÉÉåÇ xÉå / FROM OTHERS 14657 21 00 14672 09 69

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 14893 14 87 14818 51 34

II. oÉcÉiÉ oÉæÇMü eÉqÉÉ / oÉcÉiÉ oÉæÇMü eÉqÉÉ / SAVINGS BANK DEPOSITS 71168 18 72 64792 21 94

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 71168 18 72 64792 21 94

III. xÉÉuÉÍkÉ eÉqÉÉ /xÉÉuÉÍkÉ eÉqÉÉ / TERM DEPOSITS

i.    oÉæÇMü  xÉå / FROM BANKS 12104 88 42 9763 93 30

ii.   AlrÉÉåÇ xÉå / FROM OTHERS 257689 77 12 237679 06 13

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 269794 65 54 247442 99 43

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total (I, II and III) 355855 99 13 327053 72 71

B. zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü eÉqÉÉ / zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü eÉqÉÉ / DEPOSITS OF BRANCHES

i.    pÉÉUiÉ qÉåÇ / IN INDIA 342106 93 24 316092 56 48

ii.   pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU / OUTSIDE INDIA 13749 05 89 10961 16 23

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 355855 99 13 327053 72 71

AlÉÑxÉÔcÉÏ 4- EkÉÉU AlÉÑxÉÔcÉÏ 4- EkÉÉU / / SCHEDULE 4 - BORROWINGS

I. pÉÉUiÉ qÉåÇ EkÉÉU /pÉÉUiÉ qÉåÇ EkÉÉU / BORROWINGS IN INDIA

i.  pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü / i.   RESERVE BANK OF INDIA -- --

ii.  AlrÉ oÉæÇMü / ii. OTHER BANKS -- 127 18 75

iii. AlrÉ xÉÇxjÉÉLÇ iÉjÉÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉð / iii.  OTHER INSTITUTIONS AND AGENCIES 3526 13 29 820 76 25

iv.  AmÉëÌiÉpÉÔiÉ mÉëÌiÉSårÉ oÉÉÇQû / iv. UNSECURED REDEEMABLE BONDS
(AÉDmÉÏQûÏAÉD AÉæU aÉÉæhÉ GhÉ)  / (IPDI AND SUB-ORDINATED DEBT) 7353 55 00 7693 55 00

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 10879 68 29 8641 50 00

II. pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU EkÉÉU / pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU EkÉÉU / BORROWINGS OUTSIDE INDIA

i.  AlrÉ oÉæÇMü / i. OTHER BANKS 8046 53 27 5610 32 22

ii. AmÉëÌiÉpÉÔiÉ mÉëÌiÉSårÉ oÉÉÇQû / ii. UNSECURED REDEEMABLE BONDS
(SUB-ORDINATED DEBT) 1357 15 82 1273 56 94

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 9403 69 09 6883 89 16

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 20283 37 38 15525 39 16

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 5 AlÉÑxÉÔcÉÏ 5 - AlrÉ SårÉiÉÉLÇ AÉæU mÉëÉuÉkÉÉlÉ / AlrÉ SårÉiÉÉLÇ AÉæU mÉëÉuÉkÉÉlÉ / SCHEDULE 5 - OTHER LIABILITIES & PROVISIONS

I. SårÉ ÌoÉsÉ / I.  BILLS PAYABLE 1057 20 00 1105 20 44

II. AÇiÉU MüÉrÉÉïsÉrÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ (ÌlÉuÉsÉ) / II.  INTER OFFICE ADJUSTMENT (NET) 42 85 26 55 42 41

III. EmÉÍcÉiÉ orÉÉeÉ / III.  INTEREST ACCRUED 1152 83 78 764 41 10

IV. AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉLÇ / IV.  DEFERRED TAX LIABILITY 326 97 00 263 14 00

V. AlrÉ (mÉëÉuÉkÉÉlÉ xÉÌWûiÉ) / V.  OTHERS (INCLUDING PROVISIONS) 8745 59 42 6702 93 89

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 11325 45 46 8891 11 84

AlÉÑxÉÔcÉÏ 6-pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ lÉMüS AÉæU zÉåwÉ / AlÉÑxÉÔcÉÏ 6-pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ lÉMüS AÉæU zÉåwÉ / 
SCHEDULE 6-CASH AND BALANCES WITH RESERVE BANK OF INDIA

I. UÉåMüÄQû zÉåwÉ / I.  CASH IN HAND
(ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ lÉÉåOû xÉÌWûiÉ) / (INCLUDING FOREIGN CURRENCY NOTES)

1128 79 19 1003 20 91

II pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ zÉåwÉ / BALANCES WITH RESERVE BANK OF INDIA

cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉå qÉåÇ / IN CURRENT ACCOUNT 14277 13 84 16791 92 66

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 14277 13 84 16791 92 66

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 15405 93 03 17795 13 57

AlÉÑxÉÔcÉÏ 7- oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ iÉjÉÉ qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉxÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / AlÉÑxÉÔcÉÏ 7- oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ iÉjÉÉ qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉxÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / 
SCHEDULE 7 - BALANCES WITH BANKS AND MONEY AT CALL AND SHORT NOTICE

I. pÉÉUiÉ qÉåÇ pÉÉUiÉ qÉåÇ //  I.  IN INDIA

i.  oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ / i. BALANCE WITH BANKS

M . cÉÉsÉÔ ZÉiÉå qÉåÇ / a. IN CURRENT ACCOUNTS 1592 43 73 1183 23 19

ZÉ. AlrÉ eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ / b. IN OTHER DEPOSIT ACCOUNTS -- --

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 1592 43 73 1183 23 19

ii.  qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / ii.  MONEY AT CALL AND SHORT NOTICE

Mü. oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ / a. WITH BANKS 860 00 00 --

ZÉ. AlrÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ / b. WITH OTHER INSTITUTIONS 4307 62 91 550 00 00

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 5167 62 91 550 00 00

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL (i and ii) 6760 06 64 1733 23 19

II.II. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU /pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU / II.  OUTSIDE INDIA

i.  oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ / i.  BALANCE WITH BANKS

Mü. cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ / a. IN CURRENT ACCOUNTS 4467 17 58 2853 55 05

ZÉ. AlrÉ eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ / b. IN DEPOSIT ACCOUNTS 7288 96 91 5797 48 27

ii.  qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / ii.  MONEY AT CALL AND SHORT NOTICE 792 56 10 --

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 12548 70 59 8651 03 32

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû (I AÉæUAÉæU II) / / TOTAL (I and II) 19308 77 23 10384 26 51

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012
As at 31.03.2012

(` ‘000)
AlÉÑxÉÔcÉÏ 8- ÌlÉuÉåzÉ AlÉÑxÉÔcÉÏ 8- ÌlÉuÉåzÉ / SCHEDULE 8 - INVESTMENTS
I.
I.

pÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ: xÉMüsÉpÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ: xÉMüsÉ
INVESTMENTS IN INDIA: GROSS: 120666 58 84 102012 58 26
bÉOûÉrÉåÇ: qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ  uÉ LlÉ mÉÏ AÉD  Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ 
LESS: PROVISION FOR DEPRECIATION AND NPI 121 92 61 481 32 98
pÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ pÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ / NET INVESTMENT IN INDIA 120544 66 23 101531 25 28

i. 
i.

xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð /
GOVERNMENT SECURITIES 101991 77 45 88763 90 46

ii.
ii.

AlrÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð / 
OTHER APPROVED SECURITIES 1 49 87 9 68 18

iii
iii

zÉårÉU /
SHARES 1557 76 73 1172 43 95

iv.
iv.

ÌQûoÉåÇcÉU AÉæU oÉÉhQ /
DEBENTURES AND BONDS 3375 58 34 2605 48 26

v.
v.

AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ AÉæU/rÉÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ /
SUBSIDIARIES AND/OR JOINT VENTURES 672 97 36 581 30 11

vi.
vi.

AlrÉ /
OTHERS 12945 06 48 8398 44 32
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 120544 66 23 101531 25 28
mÉËUmÉYuÉiÉÉ Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ / HELD TO MATURITY 72699 14 65 70611 90 90
ÌoÉ¢üÏ Måü ÍsÉL EmÉsÉokÉ / AVAILABLE FOR SALE 47104 81 48 29771 41 45
urÉÉmÉÉU Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ / HELD FOR TRADING 740 70 10 1147 92 93
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 120544 66 23 101531 25 28

II. pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU ÌlÉuÉåzÉ- xÉMüsÉ /
INVESTMENTS OUTSIDE INDIA - GROSS 683 95 49 674 75 01
bÉOûÉrÉåÇ: qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ uÉ LlÉ mÉÏ AÉD MåüÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ /LESS :  
PROVISION FOR DEPRECIATION AND NPI 95 78 69 148 57 47
pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ /pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ /
NET INVESTMENTS OUTSIDE INDIA 588 16 80 526 17 54

i. xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð / GOVERNMENT SECURITIES 
(xjÉÉlÉÏrÉ mÉëÉÍkÉMüUhÉ xÉÌWûiÉ) / 
INCLUDING LOCAL AUTHORITIES) -- --

ii. AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð AÉæU/ rÉÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ /
SUBSIDIARIES AND/OR JOINT VENTURES 36 57 20 36 57 20

iii. AlrÉ ÌlÉuÉåzÉ / OTHER INVESTMENTS 551 59 60 489 60 34
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 588 16 80 526 17 54
mÉËUmÉYuÉiÉÉ Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ / HELD TO MATURITY 75 37 36 72 98 38
ÌoÉ¢üÏ Måü EmÉsÉokÉ / AVAILABLE FOR SALE 512 79 44 453 19 16
urÉÉmÉÉU Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ / HELD FOR TRADING -- --
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 588 16 80 526 17 54
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 121132 83 03 102057 42 82

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 9- AÌaÉëqÉ AlÉÑxÉÔcÉÏ 9- AÌaÉëqÉ / SCHEDULE 9 - ADVANCES

MüMü. i. ZÉUÏSå aÉrÉå iÉjÉÉ oÉ–åû mÉU pÉÑlÉÉL aÉrÉå ÌoÉsÉ /
A. i.  BILLS PURCHASED & DISCOUNTED 7054 16 53 7097 24 18

ii.  UÉåMüÄQû EkÉÉU, AÉåuÉU QíûÉnOû AÉæU qÉÉðaÉ mÉU GhÉ  MüÐ cÉÑMüÉæiÉÏ /
ii.  CASH CREDITS, OVERDRAFTS AND LOANS REPAYABLE ON DEMAND 105478 48 48 107788 44 62

iii.  qÉÏrÉÉSÏ GhÉ / iii.  TERM LOANS 129643 97 45 117604 13 05

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 242176 62 46 232489 81 85

ZÉ.  i. qÉÔiÉï AÉÎxiÉrÉÉåÇ ²ÉUÉ mÉëÌiÉpÉÔiÉ / B.  i.  SECURED BY TANGIBLE ASSETS
(oÉWûÏ GhÉÉåÇ xÉÌWûiÉ / INCLUDING BOOK DEBTS) 191224 74 05 168722 38 35

ii.  oÉæÇMü/ xÉUMüÉUÏ aÉÉUÇÌOûrÉÉåÇ ²ÉUÉ mÉëÉuÉËUiÉ /
ii.  COVERED BY BANK / GOVT. GUARANTEES 8793 07 00 6746 26 29

iii. qÉÏrÉÉSÏ GhÉ / iii.  UNSECURED 42158 81 41 57021 17 21

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 242176 62 46 232489 81 85

aÉaÉ. I. pÉÉUiÉ qÉåÇ AÌaÉëqÉpÉÉUiÉ qÉåÇ AÌaÉëqÉ / C. I.  ADVANCES IN INDIA

i.  mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É / i.  PRIORITY SECTOR 82048 77 57 69270 88 78

ii.  xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ¤Éå§É / ii.  PUBLIC SECTOR 29096 02 86 34567 59 11

iii.  oÉæÇMü / iii.  BANKS 14 75 78 43 08 27

iv.  AlrÉ / iv.  OTHERS 115980 50 16 117614 77 02

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 227140 06 37 221496 33 18

II. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU / II.  ADVANCES OUTSIDE INDIA

i.  oÉæÇMüÉåÇ xÉå SårÉ / i.  Due from Banks -- --

ii.  AlrÉÉåÇ xÉå SårÉ / ii.  Due from Others

Mü. ZÉUÏSå aÉrÉå iÉjÉÉ oÉ–åû mÉU pÉÑlÉÉL aÉrÉå ÌoÉsÉ/
a. BILLS PURCHASED AND DISCOUNTED 271 40 13 239 20 71

ZÉ. qÉÏrÉÉSÏ AÉæU xÉqÉÔWûlÉ GhÉ / b. TERM / SYNDICATED LOANS 5087 97 80 4339 39 88

aÉ. AlrÉ / c . OTHERS 9677 18 16 6414 88 08

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 15036 56 09 10993 48 67

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû (I AÉæUAÉæU II) / Total (I and II) 242176 62 46 232489 81 85

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 10- AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð AlÉÑxÉÔcÉÏ 10- AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð / SCHEDULE 10 - FIXED ASSETS
I. mÉËUxÉU mÉËUxÉU / I.  PREMISES

sÉÉaÉiÉ mÉU/ iÉjÉÉ ÌmÉNûsÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU
qÉÔsrÉÉÇMülÉ / AT COST / VALUATION AS PER LAST
BALANCE SHEET 2901 28 96 2881 66 20
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ /ADDITIONS DURING THE YEAR 17 83 43 19 64 04
    2919 12 39 2901 30 24
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ /
REVALUATIONS MADE DURING THE YEAR -- --

2919 12 39 2901 30 24
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / DEDUCTIONS DURING THE YEAR  10 68  1 28

2919 01 71 2901 28 96
A±iÉlÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ / DEPRECIATION TO DATE 481 72 74 441 20 48
   2437 28 97 2460 08 48

II. AlrÉ AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð / AlrÉ AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð / II.  OTHER FIXED ASSETS
(TülÉÏïcÉU AÉæU eÉÑÄQûlÉÉU xÉÌWûiÉ / 
INCLUDING FURNITURE & FIXTURES)
ÌmÉNûsÉå iÉÑsÉlÉmÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU sÉÉaÉiÉ mÉU /
AT COST AS PER LAST BALANCE SHEET 1875 94 35 1723 34 27
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ /
ADDITIONS DURING THE YEAR 211 47 97 184 84 86

2087 42 32 1908 19 13
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / DEDUCTIONS DURING THE YEAR 91 05 55 32 24 78
     1996 36 77 1875 94 35
A±iÉlÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ  / DEPRECIATION TO DATE 1573 12 90 1480 68 15

423 23 87 395 26 20
III. mÉ–ûÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉð / mÉ–ûÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉð / III.  LEASED ASSETS

ÌmÉNûsÉå iÉÑsÉlÉmÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU sÉÉaÉiÉ mÉU /
AT COST AS PER LAST BALANCE SHEET 81 14 04 81 14 04
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ / ADDITIONS DURING THE 
YEAR -- --

81 14 04 81 14 04
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / DEDUCTIONS DURING THE YEAR -- --

81 14 04 81 14 04
A±iÉlÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ  / DEPRECIATION TO DATE 74 28 49 73 11 87

6 85 55 8 02 17
bÉOûÉLÇ: mÉ–åûSÉUÏ AÇÌiÉqÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ sÉåZÉÉ 
LESS: LEASE TERMINAL ADJUSTMENT ACCOUNT 4 66 55 5 83 17

2 19 00 2 19 00
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû (I, II AÉæUAÉæU III) / Total (I, II and III) 2862 71 84 2857 53 68

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 11- AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉð AlÉÑxÉÔcÉÏ 11- AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉð / SCHEDULE 11 - OTHER ASSETS

I. EmÉÍcÉiÉ orÉÉeÉ / I.  INTEREST ACCRUED 3341 94 25 2911 45 98

II. AÌaÉëqÉ ÃmÉ qÉåÇ mÉëS¨É MüU/ xÉëÉåiÉ mÉU MüU MüOûÉæiÉÏ 
(ÌlÉuÉsÉ)/ II.  TAX PAID IN ADVANCE/TAX DEDUCTED 
AT SOURCE (NET) 2424 26 89 1749 53 81

III. sÉåZÉlÉ xÉÉqÉaÉëÏ uÉ xOæûqmÉ / III.  STATIONERY AND STAMPS 6 63 80 8 14 56
IV. SÉuÉÉåÇ MüÐ xÉÇiÉÑÌ¹ qÉåÇ mÉëÉmiÉ MüÐ aÉD aÉæU oÉæÇÌMÇüaÉ AÉÎxiÉrÉÉð / 

IV.  NON BANKING ASSETS ACQUIRED IN 
SATISFACTION OF CLAIMS  33 09  33 09

V. AlrÉ / V.  OTHERS 5682 55 24 3906 53 40

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 11455 73 27 8576 00 84

AlÉÑxÉÔcÉÏ 12- AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ /AlÉÑxÉÔcÉÏ 12- AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ /
SCHEDULE 12 - CONTINGENT LIABILITIES

I. oÉæÇMü Måü ÌuÉÂ® SÉuÉå ÎeÉlWåÇû GhÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ xuÉÏMüÉU lÉWûÏÇ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû / CLAIMS AGAINST THE BANK NOT 
ACKNOWLEDGED AS DEBTS

 
4737 86 41 4625 69 67

II. AÇzÉiÉ: mÉëS¨É ÌlÉuÉåzÉÉåÇ WåûiÉÑ SårÉiÉÉLÇ / LIABILITY FOR 
PARTLY PAID INVESTMENTS -- --

III. oÉMüÉrÉÉ uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ Måü MüÉUhÉ SårÉiÉÉLÇ /
LIABILITY ON ACCOUNT OF OUTSTANDING
FORWARD EXCHANGE CONTRACTS 196249 12 20 138706 01 42

IV. xÉÇbÉOûMüÉåÇ MüÐ AÉåU xÉå SÏ aÉD aÉÉUÇÌOûrÉÉð 
/ GUARANTEES GIVEN ON BEHALF OF CONSTITUENTS

Mü. pÉÉUiÉ qÉåÇ / a. IN INDIA 23457 79 30 23301 22 02

ZÉ. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU / b. OUTSIDE INDIA 39 40 68 33 18 85

23497 19 98 23334 40 87

V. xuÉÏM×üÌiÉrÉÉð, mÉ×¸ÉÇMülÉ AÉæU AlrÉ oÉÉkrÉiÉÉLÇ /
ACCEPTANCES, ENDORSEMENTS AND 
OTHER OBLIGATIONS 24657 21 61 23636 40 07

VI. AlrÉ qÉSåÇ ÎeÉlÉMåü ÍsÉL oÉæÇMü xÉqÉÉÍ´ÉiÉ ÃmÉ xÉå
E¨ÉUSÉrÉÏ Wæû / OTHER ITEMS FOR WHICH THE BANK 
IS CONTINGENTLY LIABLE

Mü. mÉÑlÉ: pÉÑlÉÉL aÉrÉå ÌuÉÌlÉqÉrÉ ÌoÉsÉ / a. BILLS OF
EXCHANGE REDISCOUNTED -- --

ZÉ. AlrÉ / b. OTHERS 566 14 49 2568 72 72

566 14 49 2568 72 72

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 249707 54 69 192871 24 75

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 13- AÎeÉïiÉ orÉÉeÉ / AlÉÑxÉÔcÉÏ 13- AÎeÉïiÉ orÉÉeÉ / SCHEDULE 13 - INTEREST EARNED  

I. AÌaÉëqÉÉåÇ/ÌoÉsÉÉåÇ mÉU orÉÉeÉ / MüOÉæiÉÏ / I. INTEREST /
DISCOUNT ON ADVANCES / BILLS 24379 90 78 23443 42 01

II. ÌlÉuÉåzÉÉåÇ mÉU AÉrÉ / II.  INCOME ON INVESTMENTS 9112 42 43 7044 73 08

III. pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ zÉåwÉUÉÍzÉ AÉæU AÇiÉU oÉæÇMü ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ 
mÉU orÉÉeÉ  / III.  INTEREST ON BALANCES WITH RBI 
AND OTHER INTER BANK FUNDS 585 22 53 362 21 48

IV. AlrÉ / IV.  OTHERS  37 76  25 58

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 34077 93 50 30850 62 15

AlÉÑxÉÔcÉÏ 14- AlrÉ AÉrÉ AlÉÑxÉÔcÉÏ 14- AlrÉ AÉrÉ / SCHEDULE 14 - OTHER INCOME

I. MüqÉÏzÉlÉ, ÌuÉÌlÉqÉrÉ, AÉæU SsÉÉsÉÏ / I.  COMMISSION, 
EXCHANGE AND BROKERAGE 798 14 42 796 93 32

II. ÌlÉuÉåvÉÉåÇ Måü ÌuÉ¢ürÉ mÉU sÉÉpÉ/ II. PROFIT ON SALE OF 
INVESTMENTS

sÉÉpÉ  / PROFIT 682 44 38 457 22 54

bÉOûÉLÇ : WûÉÌlÉ / LESS : LOSS 6 70 05 675 74 33 133 56 76 323 65 78

III. ÌlÉuÉåzÉ Måü mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ mÉU sÉÉpÉ / III. PROFIT ON 
REVALUATION OF INVESTMENTS -- --

bÉOûÉLÇ : mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ mÉU WûÉÌlÉ / LESS: LOSS ON 
REVALUATION OF INVESTMENTS 15 05 85 -15 05 85 22 15 50 -22 15 50

IV. pÉÑÍqÉ/ pÉuÉlÉåÇ AÉæU AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÌuÉ¢ürÉ mÉU sÉÉpÉ / 
IV.  PROFIT ON SALE OF LAND/BUILDINGS AND 
OTHER ASSETS

sÉÉpÉ  / PROFIT 2 41 50 2 12 75

bÉOûÉLÇ : WûÉÌlÉ / LESS : LOSS 1 49 44  92 06 1 12 86  99 89

V. ÌuÉÌlÉqÉrÉ sÉålÉ-SålÉ mÉU sÉÉpÉ /
V.  PROFIT ON EXCHANGE TRANSACTIONS

sÉÉpÉ  / PROFIT 483 05 11 445 51 41

bÉOûÉLÇ : WûÉÌlÉ / LESS : LOSS 18 61 94 464 43 17 10 55 97 434 95 44

VI. ÌuÉSåzÉ/ pÉÉUiÉ qÉåÇ xjÉÉÌmÉiÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ/MÇümÉÌlÉrÉÉåÇAÉæU rÉÉ 
xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ xÉå sÉÉpÉÉÇzÉ AÉÌS ²ÉUÉ AÎeÉïiÉ AÉrÉ /
VI.  INCOME EARNED BY WAY OF DIVIDEND ETC.
FROM SUBSIDIARIES/COMPANIES AND/OR 
JOINT VENTURES ABROAD/IN INDIA 56 57 29 111 68 23

VII. ÌuÉÌuÉkÉ AÉrÉ / VII.  MISCELLANEOUS INCOME 1172 25 36 1281 52 49

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 3153 00 78 2927 59 65

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå MüÉ AÇvÉ oÉlÉlÉå uÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÌcÉrÉÉðrÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå MüÉ AÇvÉ oÉlÉlÉå uÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÌcÉrÉÉð
SCHEDULES FORMING PART OF THE PROFIT AND LOSS ACCOUNT

FOR THE YEAR ENDED 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 1AlÉÑxÉÔcÉÏ 15- urÉrÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ orÉÉeÉ 5- urÉrÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ orÉÉeÉ 
SCHEDULE 15 - INTEREST EXPENDED

I. eÉqÉÉ mÉU orÉÉeÉ / I. INTEREST ON DEPOSITS 25250 27 02 21962 18 10

II. pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü/ AÇiÉU oÉæÇMü EkÉÉUÉåÇ mÉU orÉÉeÉ 
II. INTEREST ON RESERVE BANK OF INDIA/
INTERBANK BORROWINGS

163 25 71 430 02 37

III. AlrÉ / OTHERS 785 41 60 769 10 69

eÉÉåÄQûeÉÉåÄQû / TOTAL 26198 94 33 23161 31 16

AlÉÑxÉÔcÉÏ 16-AlÉÑxÉÔcÉÏ 16- mÉËUcÉÉsÉlÉ urÉrÉ  mÉËUcÉÉsÉlÉ urÉrÉ 
SCHEDULE 16 - OPERATING EXPENSES

I. MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå pÉÑaÉiÉÉlÉ AÉæU ElÉMåü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ /
I.  PAYMENTS TO AND PROVISIONS FOR EMPLOYEES

3253 56 36 2973 08 52

II. ÌMüUÉrÉÉ, MüU, UÉåzÉlÉÏ / II.  RENT, TAXES, LIGHTING 466 12 18 397 30 85

III. qÉÑSìhÉ uÉ sÉåZÉlÉ xÉÉqÉaÉëÏ / III.  PRINTING AND STATIONERY 30 60 09 30 36 03

IV. ÌuÉ¥ÉÉmÉlÉ uÉ mÉëcÉÉU / IV.  ADVERTISEMENT AND PUBLICITY 33 71 35 26 66 99

V. oÉæÇMü MüÐ xÉÇmÉÌ¨É mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ (mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå AÇiÉUhÉ Måü 
oÉÉS MüÉ ÌlÉuÉsÉ) V.  DEPRECIATION ON BANK’S PROPERTY
(NET OF TRANSFER FROM REVALUATION RESERVE)

189 68 53 156 88 72

VI. ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ zÉÑsMü, pÉ¨ÉÉ AÉæU urÉrÉ / VI. DIRECTORS FEES, ALLOWANCES 
AND EXPENSES

 96 36 1 15 37

VII. sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ zÉÑsMü AÉæU urÉrÉ (zÉÉZÉÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ xÉÌWûiÉ) / 
VII.  AUDITORS’ FEES AND EXPENSES (INCLUDES 
FOR BRANCH AUDITORS)

32 69 27 34 31 60

VIII. ÌuÉÍkÉ mÉëpÉÉU / VIII.  LAW CHARGES 23 95 32 27 44 23

IX. QûÉMü, iÉÉU, OåûÍsÉTüÉålÉ AÉÌS / 
IX.  POSTAGE, TELEGRAMS, TELEPHONES ETC.

38 02 13 37 09 93

X. qÉUqqÉiÉ AÉæU AlÉÑU¤ÉhÉ / X.  REPAIRS AND MAINTENANCE 152 31 69 149 76 42

XI. oÉÏqÉÉ / XI. INSURANCE 276 63 68 285 63 88

XII. AlrÉ urÉrÉ / OTHER EXPENDITURE 643 72 03 554 01 80

eÉÉåÄQûeÉÉåÄQû / TOTAL 5141 98 99 4673 74 34

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå MüÉ AÇvÉ oÉlÉlÉå uÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÌcÉrÉÉðrÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå MüÉ AÇvÉ oÉlÉlÉå uÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÌcÉrÉÉð
SCHEDULES FORMING PART OF THE PROFIT AND LOSS ACCOUNT

FOR THE YEAR ENDED 31ST MARCH 2013
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SCHEDULE – 17

SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES ADOPTED 
IN PREPARING FINANCIAL STATEMENTS

[1](a) Basis of Preparation:
 The accounts are prepared under the historical 

cost convention and conform to the statutory 
provisions and prevailing practices, except as 
otherwise stated.

 (b) Use of Estimates:
  The preparation of fi nancial statements requires 

the management to make estimates and 
assumptions that affect the reported amount of 
assets, liabilities, expenses, income and disclosure 
of contingent liabilities as at the date of the 
fi nancial statements. Management believes that 
these estimates and assumptions are reasonable 
and prudent. However, actual results could 
differ from estimates. Any revision to accounting 
estimates is recognized prospectively in current 
and future periods.

[2] Foreign Currency Translation / Conversion of 
Foreign Currencies

2.1. Transactions and balances of foreign branches are 
classifi ed as non-integral foreign operations. Assets 
and Liabilities (both monetary and  non-monetary 
as well as contingent liabilities) are translated at 
the closing spot rate of exchange announced by 
Foreign Exchange Dealers’ Association of India 
(FEDAI) and Income and Expenditure items of the 
foreign branches are translated at the quarterly 
average rate published by FEDAI in accordance 
with Accounting Standard (AS) 11 issued by the 
Institute of Chartered Accountants of India (ICAI) 
and as per the guidelines of Reserve Bank of India 
(RBI). The resultant exchange gain/loss is credited 
/ debited to Foreign Currency Translation Reserve.

2.2. Foreign currency transactions of Indian branches 
have been classifi ed as integral foreign operations. 
Assets and Liabilities in foreign currency, Forward 
Exchange Contracts, Guarantees, Acceptances, 
Endorsements and Obligations are evaluated at 
the closing spot rate / forward rate for the residual 
maturity of the contract in accordance with AS 11 
issued by ICAI and as per the guidelines of RBI. 

 Income and Expenditure items are accounted for 
at the exchange rates prevailing on the date of 
transactions.

AlÉÑxÉÔcÉÏ- 17AlÉÑxÉÔcÉÏ- 17

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÉå iÉærÉÉU MüUlÉå qÉåÇ AmÉlÉÉD aÉDÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÉå iÉærÉÉU MüUlÉå qÉåÇ AmÉlÉÉD aÉD
qÉWiuÉmÉÔhÉï qÉWiuÉmÉÔhÉï sÉåZÉÉÇMülÉsÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉð lÉÏÌiÉrÉÉð
(1)(Mü) sÉåZÉÉÇMü(1)(Mü) sÉåZÉÉÇMülÉlÉ MüÐ mÉUÇmÉUÉ: MüÐ mÉUÇmÉUÉ:
 LåÌiÉWûÉÍxÉMü sÉÉaÉiÉ mÉUÇmÉUÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ sÉåZÉÉAÉåÇ MüÉå iÉærÉÉU 

ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ rÉå AlrÉjÉÉ xÉÔÍcÉiÉ MüÉå NûÉåQûÄMüU xÉÉÇÌuÉÍkÉMü 
mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ uÉ ÌuÉ±qÉÉlÉ mÉëhÉÉÍsÉrÉÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ WæÇû| 

 ZÉ. AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ:ZÉ. AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ:
  xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ MüÐ iÉærÉÉUÏ Måü ÍsÉL mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉå 

AÉÎxiÉrÉÉåÇ, SårÉiÉÉAÉåÇ, urÉrÉ, AÉrÉ iÉjÉÉ AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ 
Måü mÉëMüOûlÉ MüÉå mÉëpÉÉÌuÉiÉ MüUlÉåuÉÉsÉÏ UÉÍzÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
ÌuÉuÉUhÉ Måü iÉÉUÏZÉ MüÉå AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ iÉjÉÉ kÉÉUhÉÉAÉåÇ MüÉå oÉlÉÉlÉå 
MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Wæû | mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉ qÉÉlÉlÉÉ Wæû ÌMü rÉå AlÉÑqÉÉlÉ uÉ 
kÉÉUhÉÉLÇ EÍcÉiÉ uÉ ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï Wæû | iÉjÉÉÌmÉ, uÉÉxiÉÌuÉMü mÉËUhÉÉqÉ 
AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ xÉå AsÉaÉ WûÉå xÉMüiÉå WæÇû | sÉåZÉÉÇMülÉ AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ qÉåÇ 
ÌMüxÉÏ xÉÇzÉÉåkÉlÉ MüÉå uÉiÉïqÉÉlÉ iÉjÉÉ pÉÌuÉwrÉ qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ 
eÉÉLaÉÉ |

(2)   ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ AÇiÉUhÉ / ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ xÉÇmÉËUuÉiÉïlÉ(2)   ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ AÇiÉUhÉ / ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ xÉÇmÉËUuÉiÉïlÉ
2.1 ÌuÉSåzÉÏ zÉÉZÉÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ sÉålÉSålÉÉåÇ LuÉÇ zÉåwÉÉåÇ MüÉå AÍpÉ³É 

ÌuÉSåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ uÉaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ LuÉÇ SårÉiÉÉAÉåÇ (SÉålÉÉåÇ qÉÉæÌSìMü uÉ aÉæU-qÉÉæÌSìMü iÉjÉÉ 
AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ) MüÉ AÇiÉUhÉ pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU 
xÉÇxjÉÉlÉ Måü sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 11 Måü AlÉÑÃmÉ LuÉÇ pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU, ‘TåüQûÉD ’ ²ÉUÉ bÉÉåÌwÉiÉ 
AÇÌiÉqÉ WûÉÎeÉU ÌuÉÌlÉqÉrÉ SU mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû AÉæU ÌuÉSåzÉÏ 
zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü AÉrÉ LuÉÇ urÉrÉ qÉSÉåÇ MüÉå ‘TåüQûÉD ’ ²ÉUÉ mÉëMüÉÍzÉiÉ 
ÌiÉqÉÉWûÏ AÉæxÉiÉ xÉqÉÉmÉlÉ SU mÉU AÇiÉËUiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 
mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ WûÉålÉåuÉÉsÉå ÌuÉÌlÉqÉrÉ sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ MüÉå, ÌuÉSåzÉÏ 
qÉÑSìÉ AÇiÉUhÉ mÉëÉUÍ¤ÉÌiÉ qÉåÇ eÉqÉÉ / lÉÉqÉå ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ | 

2.2 ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü sÉålÉSålÉÉåÇ MüÉå 
AÍpÉ³É ÌuÉSåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ uÉaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉÉ
aÉrÉÉ Wæû| uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ, aÉÉUÇÌOûrÉÉåÇ,  xuÉÏM×üÌiÉrÉÉåÇ, 
mÉ×¸ÉÇMülÉÉåÇ AÉæU oÉÉkrÉiÉÉAÉåÇ xÉÌWûiÉ ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ qÉåÇ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ 
AÉæU SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ, pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ 
Måü sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 11 Måü AlÉÑÃmÉ AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü 
Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU AÇÌiÉqÉ WûÉÎeÉU SU / xÉÇÌuÉSÉ
MüÐ AuÉÍzÉ¹ mÉËUmÉYuÉiÉÉ Måü ÍsÉL uÉÉrÉSÉ SU mÉU ÌMürÉÉ
eÉÉiÉÉ Wæû | 

 sÉålÉSålÉÉåÇ MüÐ iÉÉUÏZÉ MüÉå ÌuÉ±qÉÉlÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ SUÉåÇ mÉU AÉrÉ uÉ 
urÉrÉ qÉSÉåÇ MüÉå ÌWûxÉÉoÉ qÉåÇ ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |
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2.3      Forward Exchange Contracts
 Premium or discount arising at the inception of 

all forward exchange contracts  are amortized as 
expense or income over the life of the contract. 
Profi t / Losses arising on premature termination 
of forward exchange contracts, together with 
unamortized premium or discount, if any, is 
recognized on the date of termination. Contingent 
liability in respect of outstanding forward exchange 
contracts, guarantees, acceptances, endorsements 
and other obligations are calculated at the closing 
FEDAI rates.

[3] Investments

3.1. Classifi cation of investments is made as per 
the guidelines of the RBI. The entire investment 
portfolio of the bank is classifi ed under three 
categories viz. ‘Held to Maturity’, ‘Available for sale’ 
and ‘Held for Trading’, which is decided at the time 
of acquisition of securities. Transfer of scrips, if any, 
from one category to another is done at the lowest 
of acquisition cost / book value / market value on 
the date of transfer and the depreciation, if any, on 
such transfer is fully provided for. 

 Investments are disclosed in the Balance Sheet 
under six classifi cations viz: (a) Government 
securities (b) Other approved securities (c) Shares 
(d) Debentures & Bonds (e) Subsidiaries and Joint 
Ventures & Associates and (f) Others.

3.2. The valuation of Investments is done in accordance 
with the guidelines issued by the RBI as under:

a) HELD TO MATURITY
 Investments under Held to Maturity category are 

carried at acquisition cost, net of amortisation, if 
any. The excess of acquisition cost, if any, over the 
face value is amortized over the remaining period 
of maturity. 

 Investments in Subsidiaries and Joint Ventures 
& Associates are valued at carrying cost. Any 
diminution in the value other than temporary in 
nature is fully provided for. 

 Investment in sponsored Regional Rural Banks 
(RRB) and other Trustee Shares are carried at cost.

 Investment in units of Venture Capital Funds 
(VCFs) made after 23.08.2006 are classifi ed under 
HTM category for initial period of three years and 
valued at cost. 

2.3  uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉr2.3  uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉLÇ: É xÉÇÌuÉSÉLÇ: 
 xÉpÉÏ uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ Måü mÉëÉUÇpÉ qÉåÇ EimÉ³É WûÉålÉåuÉÉsÉå 

mÉëÏÍqÉrÉqÉ rÉÉ ÌQxMüÉEÇO MüÉå urÉrÉ rÉÉ xÉÇÌuÉSÉ mÉU WûÉålÉåuÉÉsÉå 
AÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉËUzÉÉåÍkÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ 
xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ Måü AmÉËUzÉÉåÍkÉiÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ rÉÉ pÉÑlÉlÉ xÉÌWûiÉ 
AxÉÉqÉÌrÉMü xÉqÉÉÎmiÉ mÉU WûÉålÉåuÉÉsÉå sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ, rÉÌS Wæû 
iÉÉå, xÉqÉÉÎmiÉ iÉÉUÏZÉ mÉU qÉÉlrÉiÉÉ SÏ aÉD | oÉMüÉrÉÉ uÉÉrÉSÉ 
ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ, aÉÉUÇÌOûrÉÉåÇ, xuÉÏM×üÌiÉrÉÉåÇ, mÉ×¸ÉÇMülÉÉåÇ iÉjÉÉ 
AlrÉ oÉÉkrÉiÉÉAÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ 
mÉËUMüsÉlÉ AÇÌiÉqÉ TåüQûÉD SUÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

[3]  ÌlÉuÉåzÉ                                                                                                                             [3]  ÌlÉuÉåzÉ                                                                                                                             

3.1 ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉ xÉÇuÉaÉÏïMüUhÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | oÉæÇMü MüÉ xÉÇmÉÔhÉï ÌlÉuÉåzÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ 
iÉÏlÉ xÉÇuÉaÉÉåïÇ qÉåÇ ÌuÉpÉÉÎeÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, eÉæxÉå ‘mÉËUmÉYuÉiÉÉ 
Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ ’, ‘ÌoÉ¢üÏ Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ’ AÉæU ‘urÉÉmÉÉU Måü 
ÍsÉL kÉÉËUiÉ ’ ÎeÉxÉå mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ Måü AÍpÉaÉëWûhÉ Måü xÉqÉrÉ mÉU 
ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | LMü xÉÇuÉaÉï xÉå SÕxÉUå xÉÇuÉaÉï qÉåÇ 
zÉårÉUÉåÇ MüÉ AÇiÉUhÉ, rÉÌS MüÉåD Wæû iÉÉå LåxÉÉ AÇiÉUhÉ, AÌiÉ MüqÉ 
AÍpÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ / oÉWûÏ qÉÔsrÉ / ExÉ ÌSlÉ Måü oÉÉeÉÉU qÉÔsrÉ 
mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû AÉæU uÉæxÉå AÇiÉUhÉ Måü ÍsÉL qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÉ, 
rÉÌS WûÉå, xÉÇmÉÔhÉï mÉëÉuÉkÉÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

 ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå Nû: xÉÇuÉaÉÉåïÇ qÉåÇ mÉëMüOû ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû eÉæxÉå (Mü) 
xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð (ZÉ) AlrÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð (aÉ) 
zÉårÉU (bÉ) ÌQûoÉåÇcÉU AÉæU oÉÉÇQû (Xû) AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð iÉjÉÉ xÉÇrÉÑ£ü 
E±qÉ uÉ xÉWoÉSçkÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ AÉæU (cÉ) AlrÉ

3.2 ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ eÉÉUÏ
ÌMüL aÉL ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû eÉÉå 
rÉjÉÉlÉÑxÉÉU Wæû :

Mü)   mÉËUmÉYuÉiÉÉ Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉMü)   mÉËUmÉYuÉiÉÉ Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ
 AuÉÍkÉ xÉqÉÉÎmiÉ WåûiÉÑ kÉÉËUiÉ xÉÇuÉaÉï Måü AÇiÉaÉïiÉ ÌlÉuÉåzÉ mÉU 

AÍpÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ, ÌlÉuÉsÉ mÉëÌiÉzÉÉåkÉlÉ, AaÉU MüÉåD Wæû iÉÉå 
ExÉMåü AÉkÉÉU mÉU ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ Wæû | AÇÌMüiÉ qÉÔsrÉ xÉå rÉÌS 
MüÉåD AÍkÉMü AÍpÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ WûÉå iÉÉå ExÉå zÉåwÉ AuÉÍkÉ qÉåÇ 
mÉËUzÉÉåÍkÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

    AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ AÉæU xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ Måü ÌlÉuÉåzÉ MüÉå UZÉÉuÉ sÉÉaÉiÉ 
mÉU qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  qÉÔsrÉ qÉåÇ MüÉåD pÉÏ xjÉÉrÉÏ 
¾ûÉxÉ WûÉå iÉÉå ExÉMüÉ mÉÔhÉïiÉ: mÉëÉuÉkÉÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

 ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMüÉåÇ AÉæU AlrÉ lrÉÉxÉÏ zÉårÉUÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå 
sÉÉaÉiÉ mÉU UZÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

 uÉåÇcÉU mÉÔðeÉÏ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ (uÉÏxÉÏLTü) qÉåÇ ÌSlÉÉÇMü 23.08.2006 Måü 
oÉÉS MüÐ aÉD ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ MüÐ AÉUÇÍpÉMü AuÉÍkÉ Måü 
ÍsÉL LcÉOûÏLqÉ ´ÉåhÉÏ Måü iÉWûiÉ uÉaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû iÉjÉÉ 
sÉÉaÉiÉ mÉU qÉÔsrÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |
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 Profi t on sale of Investments in this category is fi rst 
taken to the Profi t and Loss Account and thereafter 
appropriated to the Capital Reserve Account net of 
taxes and Statutory Reserve. No amortisation is 
effected for securities sold during the year. Loss on 
sale is recognized in the Profi t and Loss Account. 

b) AVAILABLE FOR SALE
 The individual securities under ‘Available for Sale’ 

category are marked to market. 

 Central Government Securities and State 
Government securities are valued at market prices 
as per prices declared by Fixed Income Money 
Market and Derivatives Association of India 
(FIMMDA). 

 Other approved securities are valued by applying 
the YTM method by marking it up by 25 basis points 
above the yields of Central Government securities 
of equivalent maturity put out by FIMMDA. 

 Non SLR securities such as Debentures / Bonds 
(other than Debentures / Bonds which are in the 
nature of advance) are valued at market prices, 
if available, and if not, are valued applying YTM 
method by marking it up by additional basis points 
based on credit rating above the yields of Central 
Government Securities of equivalent maturity 
as put out by FIMMDA and the methodology 
suggested by FIMMDA. 

 Preference Shares are valued at lower of YTM rates 
/ redemption values. 

 Quoted Shares are valued at market prices. 

 Unquoted Shares are valued at break up value 
ascertained from the latest Balance Sheet
not earlier than one year or otherwise at `1
per Company. 

 Treasury Bills, Commercial Papers and certifi cates 
of deposits are valued at carrying cost.

 Units of Mutual Funds are valued at market rate 
or repurchase price or net asset value in that order 
depending on their availability.

 Units of Venture Capital Funds (VCFs) made after 
23.08.2006 are classifi ed under HTM category 
for initial period of three years and valued at 
cost. After period of three years from the date of 
disbursement, it will be shifted to AFS and marked-
to-market as per RBI guidelines. 

 CxÉÏ ´ÉåhÉÏ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉÉåÇ Måü ÌuÉ¢ürÉ mÉU sÉÉpÉ MüÉå mÉWûsÉå sÉÉpÉ uÉ 
WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæ AÉæU ExÉMåü oÉÉS mÉÔðeÉÏ mÉëÉU¤ÉÌiÉ 
sÉåZÉÉ ÌlÉuÉsÉ MüU AÉæU xÉÉÇÌuÉÍkÉMü mÉëÉU¤ÉÌiÉ qÉåÇ ÌuÉÌlÉrÉÉåÎeÉiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉåcÉÏ aÉD mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL 
MüÉåD mÉËUzÉÉåkÉlÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ| ÌuÉ¢ürÉ qÉåÇ WûÉÌlÉ MüÉå sÉÉpÉ uÉ 
WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ SÏ aÉD|

ZÉ)  ÌoÉ¢üÏ Måü ÍsÉL EmÉsÉokÉ ZÉ)  ÌoÉ¢üÏ Måü ÍsÉL EmÉsÉokÉ 
      CxÉ xÉÇuÉaÉï Måü iÉWûiÉ mÉëirÉåMü mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ oÉÉeÉÉU Måü ÍsÉL

AÇÌMüiÉ Wæû |

       MåüSìÏrÉ xÉUMüÉU MüÐ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÉå ÌlÉÍ¶ÉiÉ AÉrÉ qÉÑSìÉ oÉÉeÉÉU 
AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ urÉÑimÉ³ÉÏ (ÌQûËUuÉåÌOûuÉ) xÉÇbÉ (LTüAÉDLqÉLqÉQûÏL) 
²ÉUÉ bÉÉåÌwÉiÉ qÉÔsrÉ Måü AlÉÑxÉÉU qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

 AlrÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ, LTü AÉD LqÉ LqÉ 
QûÏ L  ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ uÉÉD OûÏ LqÉ mÉ®ÌiÉ Måü AlÉÑxÉÉU  AjÉÉïiÉç 
xÉqÉÉlÉ AuÉÍkÉ xÉqÉÉÎmiÉ uÉÉsÉÏ MåüÇSì xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ Måü 
EimÉÉSÉåÇ mÉU 25 AÉkÉÉU ÌoÉlSÕ xÉå AÍkÉMü AÇÌMüiÉ MüUlÉå Måü 
ÄeÉËUL ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

 aÉæU LxÉLsÉAÉU mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð eÉæxÉÏ ÌQûoÉåÇcÉUÉåÇ / oÉÉÇQûÉåÇ (AÌaÉëqÉ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ UWûlÉåuÉÉsÉå ÌQûoÉåÇcÉUÉåÇ / oÉÉÇQûÉåÇ MüÉå NûÉåÄQûMüU) MüÉ 
qÉÔsrÉÉÇMülÉ, rÉÌS EmÉsÉokÉ Wæû iÉÉå oÉÉeÉÉU qÉÔsrÉ mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ 
Wæû rÉÉ LTü AÉD LqÉ LqÉ QûÏ L  ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ uÉÉD OûÏ LqÉ  
mÉ®ÌiÉ Måü AlÉÑxÉÉU AuÉÍkÉ xÉqÉÉÎmiÉ uÉÉsÉÏ MåüSìÏrÉ xÉUMüÉU 
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ Måü EimÉÉSÉåÇ mÉU xÉÉZÉ Måü AÉkÉÉU mÉU AÌiÉËU£ü 
AÉkÉÉU AÇMü MüÉå AÇÌMüiÉ MüUlÉå Måü ÄeÉËUL ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |         

      AÍkÉqÉÉlÉÏ zÉårÉUÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ uÉÉD OûÏ LqÉ  SUÉåÇ / qÉÉåcÉlÉ 
qÉÔsrÉ mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |                                                                                                                    

 ÌlÉÌSï¹ pÉÉuÉuÉÉsÉå zÉårÉUÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ oÉÉeÉÉU qÉÔsrÉ mÉU ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû |

 AÌlÉÌSï¹ pÉÉuÉuÉÉsÉå zÉårÉUÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ A±iÉlÉ
iÉÑsÉlÉmÉ§É, eÉÉå ÌMü ÌmÉNûsÉå LMü uÉwÉï xÉå  mÉÑUÉlÉÉ lÉ WûÉå, xÉå 
¥ÉÉiÉ ÌuÉzsÉåÌwÉiÉ qÉÔsrÉ mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû, AlrÉjÉÉ zÉårÉUÉåÇ MüÉ
` 1/- mÉëÌiÉ MÇümÉlÉÏ Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÔsrÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

 MüÉåwÉ ÌoÉsÉÉåÇ, uÉÉÍhÉÎerÉMü MüÉaÉeÉÉiÉÉåÇ iÉjÉÉ eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÉå 
UZÉÉuÉ sÉÉaÉiÉ mÉU qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

 qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû CMüÉCrÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ ¢üqÉuÉÉU oÉÉeÉÉU SU rÉÉ 
mÉÑlÉ:ZÉUÏS qÉÔsrÉ rÉÉ ÌlÉuÉsÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨É qÉÔsrÉ MüÐ EmÉsÉokÉiÉÉ Måü 
AÉkÉÉU mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |    

 uÉåÇcÉU mÉÔðeÉÏ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ (uÉÏxÉÏLTü) qÉåÇ ÌSlÉÉÇMü 23.08.2006 Måü 
oÉÉS MüÐ aÉD ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ MüÐ AÉUÇÍpÉMü AuÉÍkÉ Måü 
ÍsÉL LcÉOûÏLqÉ ´ÉåhÉÏ Måü iÉWûiÉ uÉaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû iÉjÉÉ 
sÉÉaÉiÉ mÉU qÉÔsrÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | xÉÇÌuÉiÉUhÉ xÉå iÉÏlÉ uÉwÉÉåïÇ MüÐ 
AuÉÍkÉ Måü mÉ¶ÉÉiÉ CxÉMüÉå LLTüLxÉ qÉåÇ AÇiÉËUiÉ MüUMåü pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxxÉU oÉÉÄeÉÉU Måü ÍsÉL 
AÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  
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 Securities are valued scrip wise and depreciation/
appreciation under each sub category is 
aggregated.

 Based on the above valuation, net appreciation if 
any, in each sub category is ignored while the net 
depreciation is fully provided for.

c) HELD FOR TRADING 
 The individual securities under Held for Trading 

category are valued periodically as per RBI 
guidelines, at market prices as available from 
the trades/quotes or as per prices declared by 
FIMMDA. In respect of each classifi cation under 
this category, net depreciation is provided for and 
net appreciation is ignored.

3.3. In determining the acquisition cost of investment:
(a)  Cost such as brokerage, commission etc., relating 

to securities at the time of purchase are charged 
to Profi t & Loss Account.

(b)  Broken period interest on debt instruments up 
to the date of acquisition / disposal is treated as 
revenue.  

(c)  Cost of investments is based on the weighted 
average cost method.

3.4. Security Receipts issued by Securitisation / 
Reconstruction Company (SC/RC) in respect of 
fi nancial assets sold by the Bank to the SC/RC are 
valued at the lower of the redemption value of 
the Security Receipt and the Net Book Value of the 
fi nancial asset. The Investment is carried in the 
books at the price determined as above and the 
sale/realisation, if any, is reduced from investment 
and the net book value is shown. 

 The valuation, classifi cation and other norms 
applicable to Investment in Non-SLR securities 
prescribed by RBI is applied to Bank’s investment 
in Security Receipts issued by SC/RC.

3.5. Non-Performing Investments (NPI) are identifi ed 
as stated below, as per the guidelines issued
by RBI:

(a) Securities/Preference Shares where interest / 
fi xed dividend / instalment (including maturity 
proceeds) is due and remains unpaid for more 
than 90 days.

(b) Equity Shares valued at Re.1 per company, where 
the latest Balance Sheet is not available or the Net 
worth of the Company is negative.

 mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ Îx¢ümÉuÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU 
mÉëirÉåMü EmÉ uÉaÉï Måü AÇiÉaÉïiÉ qÉÔsrÉ ¾ûÉxÉ / qÉÔsrÉ uÉ×Î® MüÉ 
LMü§ÉÏMüUhÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |                                          

 EmÉrÉÑï£ü qÉÔsrÉÉÇMülÉ Måü AÉkÉÉU mÉU mÉëirÉåMü xÉÇuÉaÉï Måü iÉWûiÉ 
ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉ uÉ×Î® MüÉå lÉMüÉUÉ eÉÉiÉÉ Wæû  eÉoÉÌMü ÌlÉuÉsÉ 
qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL xÉÇmÉÔhÉï mÉëÉuÉkÉÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

aÉ)  urÉÉmÉÉU WåûiÉÑ kÉÉËUiÉ 
 mÉëirÉåMü mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü 

ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU AÉuÉÍkÉMü iÉÉæU mÉU oÉÉeÉÉU qÉÔsrÉ mÉU 
rÉÉ LTü AÉD LqÉ LqÉ QûÏ L ²ÉUÉ bÉÉåÌwÉiÉ qÉÔsrÉ mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ 
Wæû | CxÉ uÉaÉÏïMüUhÉ Måü iÉWûiÉ mÉëirÉåMü uÉaÉï Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ 
qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ EmÉsÉokÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû AÉæU ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉuÉ×Î® 
lÉMüÉUÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

3.3 ÌlÉuÉåzÉ MüÉ AÍpÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ 3.3 ÌlÉuÉåzÉ MüÉ AÍpÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ 
(Mü) ¢ürÉ Måü xÉqÉrÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ SsÉÉsÉÏ, MüqÉÏzÉlÉ 

AÉÌS eÉæxÉÏ sÉÉaÉiÉ MüÉå sÉÉpÉ-WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ mÉëpÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû |

(ZÉ) AÍpÉaÉëWûUhÉ / ÌlÉmÉOûÉlÉ MüÐ iÉÉUÏZÉ iÉMü GhÉ mÉëmÉ§ÉÉåÇ mÉU ZÉÇÌQûiÉ 
AuÉÍkÉ orÉÉeÉ MüÉå UÉeÉxuÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÉlÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

(aÉ)  ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÐ sÉÉaÉiÉ pÉÉËUiÉ AÉæxÉiÉ sÉÉaÉiÉ mÉ®ÌiÉ Måü AÉkÉÉU
mÉU Wæû | 

3.4  mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ / mÉÑlÉÌlÉïqÉÉïhÉ MÇümÉlÉÏ (mÉëMÇü / mÉÑMÇü) MüÉå oÉæÇMü 
²ÉUÉ oÉåcÉÏ aÉrÉÏ ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUxÉÇmÉ¨rÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ mÉëMÇü / mÉÑMÇü 
²ÉUÉ eÉÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ UxÉÏSÉåÇ MüÉå mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ UxÉÏS Måü mÉëÌiÉSårÉ 
qÉÔsrÉ AÉæU ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨É Måü ÌlÉuÉsÉ oÉWûÏ qÉÔsrÉ qÉåÇ xÉå ÌlÉqlÉ 
xiÉU mÉU qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | oÉÌWûrÉÉåÇ qÉåÇ ClÉMüÉ ÌlÉuÉåzÉ 
EmÉrÉÑï£üÉlÉÑxÉÉU ÌlÉkÉÉïËUiÉ qÉÔsrÉ mÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU rÉÌS MüÉåD 
ÌuÉ¢ürÉ / uÉxÉÔsÉÏ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû iÉÉå ÌlÉuÉåzÉ qÉåÇ xÉå bÉOûÉrÉÉ eÉÉiÉÉ 
Wæû AÉæU ÌlÉuÉsÉ oÉWûÏ qÉÔsrÉ SzÉÉïrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 

      pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ aÉæU LxÉLsÉAÉU ÌlÉuÉåzÉÉåÇ qÉåÇ 
ÌlÉuÉåzÉ Måü ÍsÉL sÉÉaÉÔ qÉÔsrÉ uÉaÉÏïMüUhÉ AÉæU AlrÉ qÉÉlÉMü, mÉëMÇü 
/ mÉÑMÇü ²ÉUÉ eÉÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ UxÉÏSÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü Måü ÌlÉuÉåzÉ Måü ÍsÉL 
sÉÉaÉÔ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

3.5 pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 
AlÉeÉïMü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå (LlÉmÉÏAÉD) lÉÏcÉå EÎssÉÎZÉiÉ AlÉÑxÉÉU 
AÍpÉÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû:

(Mü) mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð / AÍkÉqÉÉlÉÏ zÉårÉU, eÉWûÉð orÉÉeÉ / ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
sÉÉpÉÉÇzÉ / ÌMüxiÉ (mÉËUmÉYuÉiÉÉ mÉëÉÎmiÉrÉÉåÇ xÉÌWûiÉ) SårÉ WæÇû AÉæU 
90 ÌSlÉÉåÇ xÉå AÍkÉMü AuÉÍkÉ xÉå AmÉëS¨É mÉQåû WæÇû |  

(ZÉ)  eÉWûÉð A±iÉlÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É EmÉsÉokÉ lÉWûÏÇ Wæû AjÉuÉÉ MÇümÉlÉÏ MüÉ 
lÉåOûuÉjÉï lÉMüÉUÉiqÉMü Wæû uÉWûÉð  mÉëÌiÉ MÇümÉlÉÏ ` 1/- qÉÔsrÉ mÉU 
DÎYuÉOûÏ zÉårÉU MüÉå  qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |



140

(c) If any credit facility availed by the issuer from the 
Bank is a non-performing advance, investment in 
any of the securities issued by the same issuer is 
also treated as NPI.

3.6. Accounting for Repo/Reverse Repo and Liquidity 
Adjustment Facility (LAF)

(a) The securities purchased/sold with an agreement 
to repurchase on the agreed terms under Repo / 
Reverse Repo (other than LAF)  are  accounted as 
borrowing/lending.

(b) The securities purchased/sold under LAF with RBI 
are debited/credited to Investment account and 
reversed on maturity.

(4) Derivative contracts
 The Bank deals in Interest Rate Swaps and 

Currency Derivatives. The Interest Rate Derivatives 
dealt by the Bank are Rupee Interest Rate Swaps, 
Cross Currency Interest Rate Swaps and Forward 
Rate Agreements. Currency Derivatives dealt by 
the Bank are Options and Currency Swaps.

Based on RBI guidelines
a. Derivatives used for trading are marked to market 

and net depreciation is recognized while net 
appreciation is ignored.

b. Derivatives used for hedging are

i. marked to market in case where the underlying 
Assets / Liabilities are marked to market.  

ii. Income / Expenditure is accounted on accrual 
basis for Hedging swaps.

(5)  Advances
5.1 Advances are classifi ed as performing and non-

performing assets and provisions are made in 
accordance with the prudential norms prescribed 
by RBI.

5.2 Advances are stated net of write off, provision 
for non-performing assets, claims received from 
credit guarantee institutions and re-discount. 

5.3 In case of fi nancial assets sold to the SC / RC, if 
the sale is at a price below the Net Book Value 
(NBV), the shortfall is debited to the Profi t & Loss 
Account. If the sale is for a value higher than the 
NBV, the excess provision shall not be reversed but 
will utilized to meet the shortfall/loss on account 
of sale of other non-performing fi nancial assets.

(aÉ)  rÉÌS eÉÉUÏMüiÉÉï ²ÉUÉ oÉæÇMü xÉå sÉÏ aÉD GhÉ xÉÑÌuÉkÉÉ qÉåÇ MüÉåD 
AlÉeÉïMü AÌaÉëqÉ Wæû iÉÉå ExÉÏ  eÉÉUÏMüiÉÉï ²ÉUÉ AlrÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ 
qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ MüÉå pÉÏ AlÉeÉïMü ÌlÉuÉåzÉ qÉÉlÉÉ eÉÉL | 

3.6 UåmÉÉå / mÉëÌiÉ UåmÉÉå MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ uÉ cÉsÉÌlÉÍkÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ xÉÑÌuÉkÉÉ 3.6 UåmÉÉå / mÉëÌiÉ UåmÉÉå MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ uÉ cÉsÉÌlÉÍkÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ xÉÑÌuÉkÉÉ 
(LsÉLLTü)  (LsÉLLTü)  

Mü)  UåmÉÉå / mÉëÌiÉ UåmÉÉå Måü iÉWûiÉ xÉWûqÉiÉ zÉiÉÉåïÇ mÉU LMü MüUÉU Måü 
xÉÉjÉ ZÉUÏSÏ / oÉåcÉÏ aÉD mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ (LsÉLLTü Måü AsÉÉuÉÉ) 
MüÐ mÉÑlÉ:ZÉUÏS MüÉå EkÉÉU Måü ÃmÉ qÉåÇ sÉåZÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ|

ZÉ)  LsÉLLTü Måü iÉWûiÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü xÉå ZÉUÏSÏ / oÉåcÉÏ aÉDÇ 
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÉå ÌlÉuÉåzÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ lÉÉqÉå / eÉqÉÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû 
AÉæU mÉËUmÉYuÉiÉÉ qÉåÇ ExÉMüÉå uÉÉmÉxÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 

(4) urÉÑimÉ³ÉÏ  xÉÇÌuÉSÉLÇ (4) urÉÑimÉ³ÉÏ  xÉÇÌuÉSÉLÇ 
 oÉæÇMü orÉÉeÉ SU ASsÉÉ-oÉSsÉÏ AÉæU qÉÑSìÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ qÉåÇ 

urÉuÉWûÉU MüUiÉÉ Wæû | oÉæÇMü ²ÉUÉ urÉuÉWûÉU ÌMürÉå eÉÉ UWåû orÉÉeÉ SU 
urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ ÂmÉrÉÉ orÉÉeÉ SU ASsÉÉ-oÉSsÉÏ, mÉUxmÉU sÉålÉSålÉ 
MüÐ qÉÑSìÉ orÉÉeÉ SU ASsÉÉ-oÉSsÉÏ AÉæU uÉÉrÉSÉ SU MüUÉU Wæû | 
oÉæÇMü ²ÉUÉ urÉuÉWûÉU MüÐ eÉÉ UWûÏ qÉÑSìÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉÇ ÌuÉMüsmÉ AÉæU 
qÉÑSìÉ ASsÉÉ-oÉSsÉÏ Wæû |

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉUpÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU
Mü)  urÉÉmÉÉU Måü ÍsÉL mÉërÉÉåaÉ MüÐ eÉÉlÉåuÉÉsÉÏ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉÇ oÉÉÄeÉÉU Måü 

ÍsÉL AÇÌMüiÉ MüÐ aÉrÉÏ WæÇû AÉæU ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ 
MüÐ aÉD Wæû iÉjÉÉ ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉuÉ×Î® MüÉå lÉMüÉUÉ aÉrÉÉ Wæû |

ZÉ)   mÉëÌiÉU¤ÉÉ Måü ÍsÉL EmÉrÉÉåaÉ qÉåÇ sÉÉrÉÏ eÉÉ UWûÏ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉÇ CxÉ 
mÉëMüÉU WæÇû

i. oÉÉeÉÉU Måü ÍsÉL AÇÌMüiÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû, eÉWûÉÇ AÉkÉÉUpÉÔiÉ 
AÉÎxiÉrÉÉÇ / SårÉiÉÉLÇ oÉÉeÉÉU Måü ÍsÉL AÇÌMüiÉ MüÐ aÉrÉÏ WæÇû |

ii. mÉëÌiÉU¤ÉÉ ASsÉÉ-oÉSsÉÏ Måü ÍsÉL EmÉÍcÉiÉ AÉkÉÉU mÉU AÉrÉ 
/ urÉrÉ MüÉ sÉåZÉÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |

(5) AÌaÉëqÉ(5) AÌaÉëqÉ
5.1 AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉå AeÉïMü AÉæU AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ 

xÉÇuÉaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ 
ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï qÉÉlÉSÇQû Måü AlÉÑxÉÉU mÉëÉuÉkÉÉlÉ ÌMüL aÉL 
WæÇû |

5.2  AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉå ÌlÉuÉsÉ oÉ–åû ZÉÉiÉå qÉåÇ QûÉsÉlÉÉ, AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ 
Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉ, xÉÉZÉ aÉÉUÇOûÏ xÉÇxjÉÉlÉÉåÇ xÉå mÉëÉmiÉ SÉuÉå, mÉÑlÉ: NÕûOû 
Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉiÉÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

5.3  mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ / mÉÑlÉÌlÉïqÉÉhÉ MÇümÉlÉÏ MüÉå oÉåcÉÏ aÉrÉÏ ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ, rÉÌS ÌuÉ¢ürÉ ÌlÉuÉsÉ oÉWûÏ qÉÔsrÉ 
(LlÉoÉÏuÉÏ) xÉå MüqÉ qÉÔsrÉ mÉU Wæû, bÉÉOåû MüÉå sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ 
sÉåZÉå qÉåÇ lÉÉqÉå QûÉsÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | rÉÌS ÌuÉ¢ürÉ LlÉoÉÏuÉÏ qÉÔsrÉ
xÉå EŠiÉU qÉÔsrÉ mÉU Wæû, iÉÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüÉ mÉëÌiÉuÉiÉïlÉ lÉWûÏÇ 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû oÉÎsMü AlrÉ AlÉeÉïMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ 
Måü ÌuÉ¢ürÉ mÉU WÒûD bÉÉOåû / WûÉÌlÉ xÉqÉÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |
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(6) Fixed Assets
6.1. The premises of the Bank include freehold and 

leasehold properties. Land and Buildings are 
capitalised based on conveyance / letters of 
allotment / agreement to lease, deposit made on 
long term leasehold properties and / or physical 
possession of the property. 

6.2. Premises and other Fixed Assets are stated at 
historical cost except wherever revalued. The 
appreciation on revaluation, if any, is credited to 
the ‘Revaluation Reserve’ Account. Depreciation / 
Amortization attributable to the enhanced value is 
transferred from Revaluation Reserve to the credit 
of Depreciation in the Profi t and Loss Account.

(7)  Depreciation
7.1. Fixed Assets excluding Computers are depreciated 

under Written Down Value Method at the rates 
determined by the management on the basis 
of estimated useful life of the respective assets. 
As per the guidelines of RBI, depreciation on 
Computers is charged at 33.33% on Straight-Line 
Method. 

7.2. Premium paid on leasehold properties is charged 
off over the lease period.                               

7.3. Depreciation on Assets given on Lease is charged 
on Written Down Value Method as per Schedule 
XIV to the Companies Act, 1956 after adjusting 
Capital recovery. 

7.4. Depreciation on additions to fi xed/leased assets is 
charged for the full year irrespective of the date of 
acquisition.  No depreciation is provided for in the 
year of sale/disposal.

(8)  Impairment of Assets
 Impairment losses on Fixed Assets, if any, are 

recognized in Profi t & Loss Account in accordance 
with AS 28 issued by ICAI.

(9) Revenue Recognition
9.1. Income and expenditure are generally accounted 

on accrual basis. 

9.2. In the case of Non-Performing Assets including 
Investments, income is recognised to the extent 
of realisation, in accordance with the prudential 
norms prescribed by RBI. In respect of “Loans Past 
Due” accounts, recoveries are appropriated fi rst 
towards principal. 

(6)  AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉÇ(6)  AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉÇ
6.1 oÉæÇMü Måü mÉËUxÉU qÉåÇ qÉÑ£ü pÉÔÍqÉ AÉæU mÉ–åûuÉÉsÉÏ pÉÔÍqÉ xÉÇmÉÌ¨É 

SÉålÉÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû | pÉÔÍqÉ AÉæU pÉuÉlÉÉåÇ MüÉ mÉÔðeÉÏMüUhÉ WûxiÉÉÇiÉUhÉ 
mÉ§É / AÉoÉÇOûlÉ mÉ§É / mÉ–ûÉ MüUÉUlÉÉqÉÉ, SÏbÉÉïuÉÍkÉ mÉ–åûuÉÉsÉÏ 
xÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ AÉæU / rÉÉ xÉÇmÉÌ¨É Måü pÉÉæÌiÉMü kÉÉUhÉ Måü AÉkÉÉU mÉU 
WûÉåiÉÉ Wæû | 

6.2 eÉWûÉð mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû ElWåÇû NûÉåÄQûMüU mÉËUxÉU AÉæU 
AlrÉ AcÉsÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ MüÉå LåÌiÉWûÉÍxÉMü sÉÉaÉiÉ mÉU oÉiÉÉrÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû |  mÉÑlÉïqÉÔsrÉÉÇMülÉ mÉU qÉÔsrÉ uÉ×Î®, rÉÌS MüÉåD WûÉå iÉÉå, ExÉå 
‘mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ' ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ eÉqÉÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 
xÉÇuÉÍkÉïiÉ qÉÔsrÉ Måü MüÉUhÉ WûÉålÉåuÉÉsÉå qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ / mÉËUzÉÉåkÉlÉ MüÉ 
AÇiÉUhÉ mÉÔlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ xÉå sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå 
qÉåÇ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ qÉåÇ eÉqÉÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ |                                        

(7) qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ (7) qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ 
7.1 MÇümrÉÔOûUÉåÇ MüÉå NûÉåQûMüU, AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉå qÉÔsrÉ¾ûÉÍxÉiÉ 

qÉÔsrÉ mÉ®ÌiÉ Måü iÉWûiÉ iÉixÉÇoÉÇkÉÏ AÉÎxiÉ Måü EmÉrÉÉåerÉ eÉÏuÉlÉ 
mÉU mÉËUMüÍsÉiÉ qÉÔsrÉ Måü AÉkÉÉU mÉU mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ SUÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü 
Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU, MÇümrÉÔOûUÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÉå 
xÉÏkÉÏ MüOûÉæiÉÏ mÉëhÉÉsÉÏ Måü AÉkÉÉU mÉU 33.33% mÉëpÉÉËUiÉ MüUiÉå 
WÒûL ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

7.2  mÉ–ûSÉD mÉËUxÉUÉåÇ mÉU mÉëS¨É mÉëÏÍqÉrÉqÉ ExÉMüÐ mÉÔUÏ mÉ–ûSÉD AuÉÍkÉ 
Måü ÍsÉL mÉëpÉÉËUiÉ  ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |             

7.3   mÉ–åû mÉU SÏ aÉD mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÉå  MÇümÉlÉÏ 
AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1956 MüÐ AlÉÑxÉÔcÉÏ XIV Måü AlÉÑxÉÉU, mÉÔðeÉÏ 
uÉxÉÔsÉÏ MüÉå xÉqÉÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUlÉå Måü oÉÉS qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ qÉÔsrÉ mÉ®ÌiÉ 
Måü AlÉÑxÉÉU mÉëpÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

7.4  AcÉsÉ / mÉ–ûSÉD mÉËUxÉÇmÉÌ¨É qÉåÇ xÉÇuÉkÉïlÉ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÉå 
AÍpÉaÉëWûhÉ iÉÉUÏZÉ MüÐ aÉhÉlÉÉ ÌMüL oÉaÉæU xÉÇmÉÔhÉï uÉwÉï Måü ÍsÉL 
mÉëpÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | ÌoÉ¢üÏ / ÌlÉmÉOûÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

(8) AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ AmÉ¤ÉrÉlÉ(8) AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ AmÉ¤ÉrÉlÉ
 ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU WûÉÌlÉrÉÉåÇ MüÉ AmÉ¤ÉrÉlÉ, rÉÌS MüÉåD Wæû 

iÉÉå, MüÉå pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ sÉåZÉÉ 
qÉÉlÉMü LLxÉ- 28 Måü AlÉÑxÉÉU sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ 
SÏ aÉD Wæû |

(9) UÉeÉxuÉ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ (9) UÉeÉxuÉ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ 
9.1 AÉrÉ uÉ urÉrÉ  MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ EmÉÍcÉiÉ AÉkÉÉU mÉU 

ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  

9.2 pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 
ÌlÉuÉåzÉ xÉÌWûiÉ AlÉÑmÉÉåerÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ AÉrÉ MüÉ 
ÌlÉkÉÉïUhÉ EaÉÉWûÏ MüÐ WûS iÉMü ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | "MüÉsÉÉiÉÏiÉ 
GhÉ" ZÉÉiÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉÉåÇ qÉåÇ uÉxÉÔÍsÉrÉÉåÇ MüÉå qÉÔsÉkÉlÉ qÉåÇ 
xÉqÉÉrÉÉÎeÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 
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9.3. Commission, Exchange, Brokerage and Locker Rent 
are accounted for as income on receipt basis.

9.4. Interest income on tax refund is accounted based 
on the assessment orders passed.

(10) Employee Benefi ts

10.1 Defi ned benefi t schemes 
 The liabilities towards Gratuity and Pension 

are recognized based on independent actuarial 
valuation on ‘Projected Unit credit Method’ at each 
Balance Sheet date. These liabilities are funded by 
the Bank and are managed by separate trusts.

10.2 Long  – term employee Benefi t
 The Privilege leave is considered a long term 

benefi t and is recognized based on independent 
actuarial valuation on ‘Projected Unit credit 
Method’ at each Balance Sheet date.

10.3 Defi ned  contribution schemes            
 Contributions to defi ned contribution schemes 

are recognized on the basis of the amount paid or 
payable for the period during which services are 
rendered by the employees.

(11) Taxation
 Provision for Income Tax is made after due 

consideration of the judicial pronouncements and 
legal opinion. Disputed taxes, not provided for, are 
included under “Contingent Liabilities”.

 Tax expenses for the year comprise of Current 
Tax and Deferred Tax. Deferred Tax recognizes, 
subject to the consideration of prudence in 
respect of Deferred Tax Assets, timing differences 
being the difference between taxable income 
and accounting income that originate in one 
period and are capable of reversal in one or more 
subsequent periods.

(12) Net Profi t

12.1 Provisions, Contingent Liabilities and Contingent 
Assets

 The Bank recognizes provisions only when it has 
a present obligation as a result of a past event 
and it is probable that an outfl ow of resources 
will be required to settle the obligation and when 
a reasonable estimate of the amount of the 
obligation can be made.

 Contingent Assets are not recognized since this 
may result in the recognition of Income that may 
never be realized.

9.3 MüqÉÏzÉlÉ, ÌuÉÌlÉqÉrÉ, SsÉÉsÉÏ iÉjÉÉ sÉÊMüU ÌMüUÉrÉå MüÉå mÉëÉÎmiÉ 
AÉkÉÉU mÉU AÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ aÉhÉlÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû | 

9.4 MüU uÉÉmÉxÉÏ mÉU orÉÉeÉ AÉrÉ MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ, mÉÉËUiÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ 
AÉåSzÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

(10) MüqÉïcÉÉUÏ  sÉÉpÉ(10) MüqÉïcÉÉUÏ  sÉÉpÉ

10.1 mÉËUpÉÉÌwÉiÉ ÌWûiÉsÉÉpÉ rÉÉåeÉlÉÉLÇ 
 mÉåÇzÉlÉ iÉjÉÉ EmÉSÉlÉ Måü mÉëÌiÉ SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëirÉåMü iÉÑsÉlÉ 

mÉ§É iÉÉUÏZÉ MüÉå 'AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ CMüÉD xÉÉZÉ mÉ®ÌiÉ' Måü xuÉiÉÇ§É 
oÉÏqÉÉÇÌMüMü qÉÔsrÉÉðMülÉ Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 
ClWûÏÇ SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ ÌlÉkÉÏrÉlÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ iÉiÉWû mÉëoÉÇkÉlÉ AsÉaÉ-
AsÉaÉ lrÉÉxÉÉåÇ ²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 

10.2 SÏbÉÉïuÉÍkÉ MüqÉïcÉÉUÏ ÌWûiÉsÉÉpÉ
 ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ MüÉå SÏbÉÉïuÉÍkÉ sÉÉpÉ qÉÉlÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ  

mÉëirÉåMü iÉÑsÉlÉ mÉ§É iÉÉUÏZÉ MüÉå 'AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ CMüÉD xÉÉZÉ mÉ®ÌiÉ' 
Måü xuÉiÉÇ§É oÉÏqÉÉÇÌMüMü qÉÔsrÉÉðMülÉ Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû |

10.3 mÉËUpÉÉÌwÉiÉ AÇzÉSÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉLÇ 
 mÉËUpÉÉÌwÉiÉ AÇzÉSÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü mÉëÌiÉ AÇzÉSÉlÉ MüÉå MüqÉïcÉÉUÏ 

²ÉUÉ xÉåuÉÉMüÉsÉ Måü SÉæUÉlÉ SÏ aÉD xÉåuÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëS¨É rÉÉ 
mÉëSårÉ UÉÍzÉ Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |                                                                      

(11) MüUÉkÉÉlÉ(11) MüUÉkÉÉlÉ
 lrÉÉÌrÉMü  ÌlÉhÉïrÉÉåÇ AÉæU MüÉlÉÔlÉÏ xÉsÉÉWû mÉU ÌuÉÍkÉuÉiÉç ÌuÉcÉÉU 

MüUlÉå Måü oÉÉS AÉrÉ MüU WåûiÉÑ mÉëÉuÉkÉÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 
AmÉëÉuÉkÉÉÌlÉiÉ ÌuÉuÉÉSaÉëxiÉ MüU "AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ" Måü 
AliÉaÉïiÉ zÉÉÍqÉsÉ ÌMürÉå aÉrÉå WæÇû| 

 uÉwÉï WåûiÉÑ MüU urÉrÉ qÉåÇ, uÉiÉïqÉÉlÉ MüU LuÉÇ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU zÉÉÍqÉsÉ 
WæÇû | rÉWû AÉxjÉÌaÉiÉ MüU xÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉð xÉqÉrÉ ÍpÉ³ÉiÉÉAÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ 
qÉåÇ ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï ÌuÉcÉÉU Måü AkÉÏlÉ Wæû AÉæU rÉWû ÍpÉ³ÉiÉÉ MüU rÉÉåarÉ 
AÉrÉ AÉæU sÉåZÉÉÇMülÉ AÉrÉ Måü oÉÏcÉ MüÐ ÍpÉ³ÉiÉÉ Wæû eÉÉå ÌMü 
ÌMüxÉÏ LMü AuÉÍkÉ qÉåÇ EimÉ³É WûÉåiÉÏ Wæû AÉæU iÉSÒmÉUÉliÉ LMü rÉÉ 
AÍkÉMü AuÉÍkÉ Måü SÉæUÉlÉ mÉëÌiÉuÉiÉïlÉ MüÐ ¤ÉqÉiÉÉ UZÉiÉÏ Wæû |

(12) ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ (12) ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ 
12.1 mÉëÉuÉkÉÉlÉ, AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ AÉæU AÉMüÎxqÉMü AÉÎxiÉrÉÉð

 oÉæÇMü, mÉÔuÉïuÉiÉÏï bÉOûlÉÉ Måü mÉËUhÉÉqÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ uÉiÉïqÉÉlÉ qÉåÇ MüÉåD 
SÉÌrÉiuÉ WûÉå AÉæU ExÉ SÉÌrÉiuÉ MüÉå ÌlÉpÉÉlÉå Måü ÍsÉL xÉëÉåiÉÉåÇ MüÉ 
oÉÌWûU mÉëuÉÉWû WûÉå AÉæU eÉoÉ SÉÌrÉiuÉ UÉÍzÉ Måü EÍcÉiÉ mÉËUMüsÉlÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMüiÉå WûÉå, iÉpÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ SåiÉÉ Wæû |  

 AÉMüÎxqÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ lÉWûÏÇ SÏ eÉÉiÉÏ YrÉÉåÇÌMü 
ElÉMüÉå qÉÉlrÉiÉÉ SålÉå xÉå LåxÉÏ AÉrÉ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ SålÉÉ WûÉåaÉÉ eÉÉå 
MüpÉÏ EaÉÉWûÏ lÉWûÏÇ eÉÉLaÉÏ |
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12.2 Net Profi t is arrived at after accounting for the 
following “Provisions and Contingencies”:

- Depreciation on Investments

- Provision for Income Tax and Wealth Tax  

 -   Provision for loan losses

- Write off of certain Non-Performing Advances / 
Investments

- Provision for Standard Assets

- Other usual and necessary provisions

- Transfer to contingencies

(13) Earning per share:
 The Bank reports basic and diluted Earnings Per 

Share in accordance with AS 20. Basic Earnings Per 
Share is computed by dividing the net profi t after 
tax by the weighted average number of equity 
shares outstanding for the Year.

12.2 ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉÉåÇ MüÉå "mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ AÉæU AÉMüÎxqÉMüiÉÉAÉåÇ"
Måü ÍsÉL sÉåZÉÉÇMülÉ MüUlÉå Måü oÉÉS ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ MüÐ aÉhÉlÉÉ
MüÐ aÉD Wæû | 
- ÌlÉuÉåzÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ 
- AÉrÉ MüU iÉjÉÉ xÉÇmÉÌ¨É MüU Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ 
- GhÉ WûÉÌlÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ 
- MÑüNåûMü AlÉÑmÉërÉÉåerÉ AÌaÉëqÉÉåÇ / ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå oÉ–åû ZÉÉiÉå qÉåÇ 

QûÉsÉÉ eÉÉlÉÉ 
- qÉÉlÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ                                                                        
- AlrÉ xÉÉqÉÉlrÉ uÉ AÉuÉzrÉMü mÉëÉuÉkÉÉlÉ 
- AÉMüÎxqÉMüiÉÉAÉåÇ qÉåÇ AÇiÉUhÉ 

13. mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ 13. mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ 
 oÉæÇMü, sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 20 Måü AlÉÑxÉÉU mÉëÌiÉ zÉårÉU MüÉ qÉÔsÉ uÉ 

iÉlÉÑM×üiÉ AeÉïlÉ MüÉå ËUmÉÉåOïû MüUiÉÉ Wæû | mÉëÌiÉ zÉårÉU qÉÔsÉ AeÉïlÉ 
MüÐ aÉhÉlÉÉ MüU mÉ¶ÉÉiÉ ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ MüÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉMüÉL 
DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ MüÐ pÉÉËUiÉ AÉæxÉiÉ xÉÇZrÉÉ xÉå ÌuÉpÉÉÎeÉiÉ MüUMåü 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  
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SCHEDULE 18 

SCHEDULE 18 - NOTES ON ACCOUNTS 

1   Investments: 
i) The percentage of investments under “Held to 

Maturity” category – SLR as on 31.03.2013 was 
21.29% of Demand and Time Liability of the 
Bank (Previous year 22.67%), which is within the 
permissible limit as per RBI guidelines.   

ii) Investment in Subsidiaries and/or Joint Ventures 
India in Schedule-8 includes `29.40 Crore 
(Previous year `29.40 Crore) being advance 
towards share capital in Regional Rural Banks 
pending allotment of shares.

2   Inter-Branch Transactions:
 The initial matching of entries received at Head 

Offi ce for the purpose of reconciliation under Inter-
Branch transactions up to 31.03.2013 has been done. 
However, Bank is continuing its efforts to reconcile 
and reduce the remaining outstanding entries.  

3   Premises:
 Premises include certain properties having original 

cost of `223.27 Crore (Previous year `215.70 Crore) 
in respect of which conveyance deeds are pending 
execution. 

 Certain properties of the bank are stated at revalued 
amounts. The gross amount of revaluation is
` 2310.91 Crore (Previous year `2310.91 Crore) and 
net of depreciation is `2033.25 Crore (Previous year 
` 2065.14 Crore). 

4 Disclosure as per RBI Requirements:

4.1 Capital:      
    (` In Crore)

Particulars 31.03.2013
Basel II

31.03.2012
Basel II

i. CRAR (%) 12.40 13.76
ii. CRAR – Tier I Capital (%) 9.77 10.35
iii. CRAR – Tier II Capital (%) 2.63  3.41
iv. Percentage of Shareholding 

of the Government of India 
in the Bank 67.72 67.72

v. Amount of subordinated 
debts raised as Tier II 
Capital during the year Nil Nil

vi. Amount raised by issue of 
IPDI  during the year 

Nil Nil

vii. Amount raised by issue of 
Upper Tier II instruments 
during the year Nil Nil

AlÉÑxÉÔcÉÏ 18AlÉÑxÉÔcÉÏ 18
AlÉÑxÉÔcÉÏ 1AlÉÑxÉÔcÉÏ 18- sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇ 8- sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇ 

1 ÌlÉuÉåzÉ: 1 ÌlÉuÉåzÉ: 
i) rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå "mÉËUmÉYuÉiÉÉ Måü ÍsÉL kÉÉËUiÉ" uÉaÉï 

Måü iÉWûiÉ ÌlÉuÉåzÉ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ xÉÉÇÌuÉÍkÉMü iÉUsÉiÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ 
(LxÉ LsÉ AÉU) oÉæÇMü MüÐ qÉÉÇaÉ AÉæU qÉÏrÉÉSÏ SårÉiÉÉ MüÉ 
21.29% jÉÉ (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï 22.67%), eÉÉå pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï 
oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉlÉÑxÉÉU AlÉÑqÉiÉ xÉÏqÉÉ Måü pÉÏiÉU Wæû |

ii)  AlÉÑxÉÔcÉÏ-8 qÉåÇ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ iÉjÉÉ / rÉÉ pÉÉUiÉ Måü xÉÇrÉÑ£ü 
E±qÉÉåÇ qÉåÇ  ÌlÉuÉåzÉ qÉåÇ  ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉårÉUÉåÇ MüÉ 
AÉoÉÇOûlÉ sÉÇÌoÉiÉ UWûlÉå Måü MüÉUhÉ zÉårÉU mÉÔðeÉÏ Måü mÉëÌiÉ ÌlÉuÉåzÉ 
MüÐ aÉD AÌaÉëqÉ `29.40 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `29.40 
MüUÉåÄQû) pÉÏ xÉqÉÉÌWûiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  

2 AÇiÉU- zÉÉ2 AÇiÉU- zÉÉZÉÉ sÉålÉSålÉ: ZÉÉ sÉålÉSålÉ: 

 31.03.2013 iÉMü AÇiÉU-zÉÉZÉÉ sÉålÉSålÉÉåÇ Måü AkÉÏlÉ xÉqÉÉkÉÉlÉ 
Måü E¬åzrÉ xÉå mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ mÉëÉmiÉ mÉëÌuÉÌ¹rÉÉåÇ MüÉ mÉëÉUÇÍpÉMü 
ÍqÉsÉÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | oÉæÇMü mÉëÌuÉÌ¹rÉÉåÇ MüÉå ÍqÉsÉÉlÉ MüUlÉå iÉjÉÉ 
zÉåwÉ oÉMüÉrÉÉ mÉëÌuÉÌ¹ MüÉå bÉOûÉlÉå Måü AmÉlÉå mÉëÉrÉÉxÉ MüÉå eÉÉUÏ UZÉ 
UWûÉ Wæû |

3 mÉËUxÉU: 3 mÉËUxÉU: 
  mÉËUxÉU qÉåÇ ` 223.27 MüUÉåQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï ` 215.70 MüUÉåÄQû) 

MüÐ  MÑüNû  xÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉÇ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû ÎeÉlÉMåü xÉÇSpÉï qÉåÇ oÉæÇMü Måü mÉ¤É 
qÉåÇ AÇiÉUhÉ ÌuÉsÉåZÉÉåÇ MüÉ ÌlÉwmÉÉSlÉ sÉÇÌoÉiÉ Wæû | 

 oÉæÇMü MüÐ MÑüNû xÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉÇ mÉÑlÉïqÉÔsrÉ UÉÍzÉ mÉU  ÌlÉkÉÉïËUiÉ Wæû | 
mÉÑlÉïqÉÔsrÉÉÇMülÉ MüÐ xÉMüsÉ UÉÍzÉ `2310.91 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï 
`2310.91 MüUÉåÄQû) iÉjÉÉ ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ `2033.25 MüUÉåÄQû 
(ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `2065.14 MüUÉåÄQû) Wæû |

4 pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉlÉÑxÉÉU mÉëMüOûÏMüUhÉ xÉÇoÉÇkÉÏ 4 pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉlÉÑxÉÉU mÉëMüOûÏMüUhÉ xÉÇoÉÇkÉÏ 
AmÉåAmÉå¤ÉÉLÆ: ¤ÉÉLÆ: 

4.1 mÉÔÇeÉÏ4.1 mÉÔÇeÉÏ:       
   (` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

qÉSåÇqÉSåÇ 31.03.2013
oÉÉxÉåsÉoÉÉxÉåsÉ  II

31.03.2012
oÉÉxÉåsÉoÉÉxÉåsÉ  II

i. xÉÏAÉULAÉU (%) 12.40 13.76
ii. xÉÏAÉULAÉU-OûÉrÉU I mÉÔÇeÉÏ (%) 9.77 10.35
iii. xÉÏAÉULAÉU-OûÉrÉU II mÉÔÇeÉÏ (%) 2.63  3.41
iv. oÉæÇMü qÉåÇ pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü 

zÉårÉUkÉÉUhÉ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ (%) 67.72 67.72
v. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ OûÉrÉU II mÉÔðeÉÏ Måü 

eÉËUL aÉÉæhÉ GhÉ MüÐ UÉÍzÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ
vi. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÉD mÉÏ QûÏ AÉD  

Måü eÉÉUÏ Måü ÄeÉËUL mÉëÉmiÉ UÉÍzÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ
vii. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ EŠ OûÉrÉU II 

ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü eÉÉUÏ Måü eÉËUL
mÉëÉmiÉ UÉÍzÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ
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4.2 Investments:

(1) Value of Investments:
(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

i. Gross Value of Investments 121350.54 102687.33

a. In India 120666.59 102012.58

b. Outside India       683.95       674.75

ii. Provisions for 
Depreciation, NPI and 
Exchange Fluctuation (*)       217.71       629.90

a. In India       121.93       481.33

b. Outside India       95.78       148.57

iii. Net Value of Investments 121132.83 102057.43

a. In India 120544.66 101531.25

b. Outside India      588.17      526.18

(*) Provision for Depreciation – `91.83 Crore (Previous 
Year `510.39 Crore), Provision for NPI- `114.10 
Crore (Previous year `111.81 Crore) and Exchange 
fl uctuation - `11.78 Crore (Previous year `7.70 Crore)

(2)  Movement of Provisions held towards depreciation 
on Investments:

(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

i. Opening Balance   629.90   383.58

ii. Add: Provisions made 
during the year(*)

       25.77         325.07

iii. Less: Write 
back of excess provisions 
during the year (**)

          437.96           78.75

iv. Closing balance   217.71   629.90

(*) Provision for Depreciation of `2.81Crore (Previous 
Year - ̀ 300.49 Crore), Provision for NPI of ̀ 11.18 Crore 
(Previous Year - `16.88 Crore), Exchange Fluctuation 
of `11.78 Crore (Previous Year - `7.70 Crore)

(**) Write back of excess provision for Depreciation of 
`423.03 Crore (Previous Year - ̀ 44.70 Crore), Provision 
for NPI of `14.93 Crore (Previous Year - `34.05 Crore).

4.2 ÌlÉuÉåzÉ: 4.2 ÌlÉuÉåzÉ: 
(1) ÌlÉuÉåzÉÉåÇ  MüÉ qÉÔsrÉ :(1) ÌlÉuÉåzÉÉåÇ  MüÉ qÉÔsrÉ :

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)
ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

i. ÌlÉuÉåzÉ MüÉ xÉMüsÉ qÉÔsrÉÌlÉuÉåzÉ MüÉ xÉMüsÉ qÉÔsrÉ 121350.54 102687.33

Mü. pÉÉUiÉ qÉåÇ 120666.59 102012.58

ZÉ. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU       683.95       674.75

ii. qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ, LlÉ mÉÏ AÉDqÉÔsrÉ¾ûÉxÉ, LlÉ mÉÏ AÉD
AÉæU qÉÑSìÉ AÎxjÉUiÉÉ (AÉæU qÉÑSìÉ AÎxjÉUiÉÉ (*) Måü ÍsÉL ) Måü ÍsÉL 
mÉëÉuÉkÉÉlÉmÉëÉuÉkÉÉlÉ       217.71       629.90

Mü. pÉÉUiÉ qÉåÇ       121.93       481.33

ZÉ. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU       95.78       148.57

iii. ÌlÉuÉåzÉ MüÉ ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉÌlÉuÉåzÉ MüÉ ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉ 121132.83 102057.43

Mü. pÉÉUiÉ qÉåÇ 120544.66 101531.25

ZÉ. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU      588.17      526.18

(*) qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ- ̀ 91.83 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï ̀ 510.39 
MüUÉåÄQûû), LlÉmÉÏAÉD ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ- `114.10 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï 
`111.81 MüUÉåÄQûû) AÉæU qÉÑSìÉ AÎxjÉUiÉÉ- `11.78 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå 
uÉwÉï `7.70 MüUÉåÄQûû)

(2) ÌlÉuÉåzÉ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL ÌMürÉå aÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ qÉåÇ EiÉÉU- (2) ÌlÉuÉåzÉ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL ÌMürÉå aÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ qÉåÇ EiÉÉU- 
 cÉRûÉuÉ: cÉRûÉuÉ:

(` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

i. mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ   629.90   383.58

ii. eÉÉåQåÇû : uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉlÉÉrÉå aÉrÉå 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ (*)

       25.77         325.07

iii. bÉOÉLÇ: uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÌiÉËU£ü 
mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉå oÉ–åû  ZÉÉiÉå QûÉsÉlÉÉ / 
mÉÑlÉUÉÇMülÉ  (**)

          437.96           78.75

iv. CÌiÉ zÉåwÉ   217.71   629.90

(*) qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ- ̀ 2.81 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï ̀ 300.49 
MüUÉåÄQûû), LlÉmÉÏAÉD Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ- `11.18 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï 
`16.88 MüUÉåÄQûû) AÉæU qÉÑSìÉ AÎxjÉUiÉÉ - `11.78 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå 
uÉwÉï `7.70 MüUÉåÄQûû)   

(**) `423.03 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `44.70 MüUÉåÄQûû) Måü qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ, 
`14.93 MüUÉåÄQûû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `34.05 MüUÉåÄQûû) Måü LlÉmÉÏAÉD Måü 
ÍsÉL AÍkÉMü mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüÉ mÉëÌiÉsÉåZÉlÉ| 



146

ii. Liquidity Adjustment Facility (LAF) with RBI
                                                            (`in Crore)

Particulars
Minimum 

outstanding 
during the year

Maximum 
outstanding 

during the year

Daily Average 
outstanding 

during the year

As on
31.03.2013

Securities sold under repo

i) Government Securities 100.00 8000.00 339.73 NIL

ii) Corporate Debt Securities NIL NIL NIL NIL
Securities purchased under reverse repo

i) Government Securities 200.00 3600.00 18.36 NIL
ii) Corporate Debt Securities NIL NIL NIL NIL

4.2.1  Repo Transactions-
 i.  Market REPO    (`in Crore)

Particulars
Minimum 

outstanding 
during the year

Maximum 
outstanding 

during the year

Daily Average 
outstanding 

during the year

As on 
31.03.2013

Securities sold under repo
i)    Government Securities 5.05 311.75 25.22 NIL
ii)  Corporate Debt Securities NIL NIL NIL NIL

Securities purchased under reverse repo
i)    Government Securities 85.00 13063.59 3707.22 4007.63
ii)  Corporate Debt Securities NIL NIL NIL NIL

4.2.1. mÉÑlÉ:  ZÉUÏS  (UåmÉÉå) sÉålÉSålÉ: 4.2.1. mÉÑlÉ:  ZÉUÏS  (UåmÉÉå) sÉålÉSålÉ: 
i.i. oÉÉeÉÉU UåmÉÉå           oÉÉeÉÉU UåmÉÉå            (` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
lrÉÔlÉiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ lrÉÔlÉiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ 

sÉålÉSålÉsÉålÉSålÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ 

sÉålÉSålÉsÉålÉSålÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
mÉëÌiÉÌSlÉ AÉæxÉiÉ mÉëÌiÉÌSlÉ AÉæxÉiÉ 

oÉMüÉrÉÉoÉMüÉrÉÉ
rÉjÉÉrÉjÉÉ

31.03.201331.03.2013

UåmÉÉå Måü iÉWûiÉ ÌuÉ¢üÏiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð 
i)    xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð 5.05 311.75 25.22 zÉÔlrÉ
ii)   lÉæaÉqÉ GhÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

mÉëÌiÉ UåmÉÉå Måü iÉWûiÉ ZÉUÏSÏ aÉrÉÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð
i)    xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð 85.00 13063.59 3707.22 4007.63
ii)   lÉæaÉqÉ GhÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

ii. pÉÉ ËU oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ cÉsÉÌlÉÍkÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ xÉÑÌuÉkÉÉ (LsÉLLTü)pÉÉ ËU oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ cÉsÉÌlÉÍkÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ xÉÑÌuÉkÉÉ (LsÉLLTü)                                                            

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
lrÉÔlÉiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ lrÉÔlÉiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ 

sÉålÉSålÉsÉålÉSålÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ 

sÉålÉSålÉsÉålÉSålÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
mÉëÌiÉÌSlÉ AÉæxÉiÉ mÉëÌiÉÌSlÉ AÉæxÉiÉ 

oÉMüÉrÉÉoÉMüÉrÉÉ
rÉjÉÉrÉjÉÉ

31.03.201331.03.2013

UåmÉÉå Måü iÉWûiÉ ÌuÉ¢üÏiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð 

i)    xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð 100.00 8000.00 339.73 zÉÔlrÉ

ii)   lÉæaÉqÉ GhÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ
mÉëÌiÉ UåmÉÉå Måü iÉWûiÉ ZÉUÏSÏ aÉrÉÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð

i)    xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð 200.00 3600.00 18.36 zÉÔlrÉ
ii)   lÉæaÉqÉ GhÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ
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4.2.2 Non-SLR Investment Portfolio:

i) Issuer composition of Non SLR Investments: (`in Crore)

No. Issuer Amount
Extent of 

Private 
Placement

Extent of 
‘Below 

Investment 
Grade’ 

Securities

Extent of 
‘Unrated’ 
Securities

Extent of 
‘Unlisted’ 
Securities

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(i) PSUs 877.44   124.24 NIL NIL 17.49

(ii) FIs 3477.31 3139.86 NIL NIL 38.31

(iii) Banks 11147.69 8554.07 50.97 56.84 35.97

(iv) Private Corporate 2398.25 1937.03 314.66 59.17  59.17

(v) Subsidiaries/ Joint Ventures 709.55   697.17 NIL NIL NIL

(vi) Others 736.95  182.47 NIL NIL NIL

(vii) Less: Provision held towards depreciation and NPI 207.63 -- -- -- --

Total 19139.56 14634.84 365.63 116.01 150.94

Amounts reported under columns 4,5,6 and 7 above are not mutually exclusive.

4.2.2 aÉæU-xÉÉÇÌuÉÍkÉMü cÉsÉÌlÉÍkÉ AlÉÑmÉÉiÉ ÌlÉuÉåzÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ:4.2.2 aÉæU-xÉÉÇÌuÉÍkÉMü cÉsÉÌlÉÍkÉ AlÉÑmÉÉiÉ ÌlÉuÉåzÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ:

i)i)  aÉæU-xÉÉÇÌuÉÍkÉMü cÉsÉÌlÉÍkÉ AlÉÑmÉÉiÉ ÌlÉuÉåzÉ MüÐ eÉÉUÏMüiÉÉï ÌuÉlrÉÉxÉqÉ:      aÉæU-xÉÉÇÌuÉÍkÉMü cÉsÉÌlÉÍkÉ AlÉÑmÉÉiÉ ÌlÉuÉåzÉ MüÐ eÉÉUÏMüiÉÉï ÌuÉlrÉÉxÉqÉ:    (` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

xÉÇ.xÉÇ. eÉÉUÏMüiÉÉïeÉÉUÏMüiÉÉï UÉÍzÉUÉÍzÉ ÌlÉeÉÏ xjÉÉlÉ ÌlÉeÉÏ xjÉÉlÉ 
ÌlÉrÉÉåeÉlÉ xÉÏqÉÉÌlÉrÉÉåeÉlÉ xÉÏqÉÉ

"MüqÉ ÌlÉuÉåzÉ "MüqÉ ÌlÉuÉåzÉ 
´ÉåhÉÏ" ´ÉåhÉÏ" 

mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ 
xÉÏqÉÉ xÉÏqÉÉ 

"aÉæU-UåOåûQû" "aÉæU-UåOåûQû" 
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ 

xÉÏqÉÉxÉÏqÉÉ

"AxÉÔcÉÏaÉiÉ" "AxÉÔcÉÏaÉiÉ" 
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ  mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ  

xÉÏqÉÉxÉÏqÉÉ

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

(i) xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ¤Éå§É EmÉ¢üqÉ 877.44   124.24 zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ 17.49

(ii) ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÇxjÉÉLÇ 3477.31 3139.86 zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ 38.31

(iii) oÉæÇMü 11147.69 8554.07 50.97 56.84 35.97

(iv) ÌlÉeÉÏ MüÊmÉÉåïUåOû 2398.25 1937.03 314.66 59.17  59.17

(v) AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ / xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ 709.55   697.17 zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

(vi) AlrÉ 736.95  182.47 zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

(vii) bÉOûÉLÇ : qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ iÉjÉÉ LlÉmÉÏAÉD Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ 207.63 -- -- -- --

MÑüsÉMÑüsÉ 19139.56 14634.84 365.63 116.01 150.94

MüÊsÉqÉ 4,5,6, uÉ 7 Måü iÉWûiÉ ËUmÉÉåOïû MüÐ aÉD UÉÍzÉrÉÉð mÉUxmÉU AlÉlrÉ lÉWûÏÇ Wæû|
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ii) Non-Performing Non SLR Investments:
(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

Opening balance 179.95 204.67

Additions during the year 
since 1st April*

79.42 29.77

Reductions during the above 
period

33.61 54.49

Closing balance 225.76 179.95

Total Provisions held 201.26 179.95

4.3 Derivatives:

4.3.1 Forward Rate Agreement / Interest Rate Swap:                                                                                                          (` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

i. The notional principal of swap agreements 3186.00 3003.00

ii. Losses which would be incurred if counter parties failed to fulfi ll their obligations 
under the agreements

336.00 323.00

iii. Collateral required by the Bank upon entering into swaps NIL NIL

iv. Concentration of credit risk arising from the swaps NIL NIL

v. The fair value of the swap book 334.03 319.32

ii)  AlÉeÉïMü aÉæU-xÉÉÇÌuÉÍkÉMü cÉsÉÌlÉÍkÉ AlÉÑmÉÉiÉ ÌlÉuÉåzÉ :  AlÉeÉïMü aÉæU-xÉÉÇÌuÉÍkÉMü cÉsÉÌlÉÍkÉ AlÉÑmÉÉiÉ ÌlÉuÉåzÉ :
(` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012
mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ 179.95 204.67

1 AmÉëæsÉ* Måü oÉÉS uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
xÉÇuÉkÉïlÉ 

79.42 29.77

EmÉrÉÑï£ü AuÉÍkÉ Måü SÉæUÉlÉ
MüOûÉæiÉÏ   

33.61 54.49

CÌiÉ zÉåwÉ 225.76 179.95

kÉÉËUiÉ MÑüsÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉkÉÉËUiÉ MÑüsÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ 201.26 179.95

4.2.3 mÉËUmÉYuÉiÉÉ iÉMü kÉÉËUiÉ (LcÉOûÏLqÉ) uÉaÉï MüÉå / xÉå ÌoÉ¢üÏ AÉæU AÇiÉUhÉ :  4.2.3 mÉËUmÉYuÉiÉÉ iÉMü kÉÉËUiÉ (LcÉOûÏLqÉ) uÉaÉï MüÉå / xÉå ÌoÉ¢üÏ AÉæU AÇiÉUhÉ :  
 LcÉ OûÏ LqÉ uÉaÉï MüÉå / xÉå mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ ÌoÉ¢üÏ AÉæU AÇiÉUhÉ MüÉ qÉÔsrÉ rÉjÉÉ 01.04.2012 iÉMü LcÉ OûÏ LqÉ uÉaÉï kÉÉËUiÉ ÌlÉuÉåzÉ Måü oÉWûÏ qÉÔsrÉ 

Måü mÉÉðcÉ mÉëÌiÉzÉiÉ xÉå AÍkÉMü lÉWûÏÇ Wæû |

4.2.3 Sale and transfers to/from HTM Category:
 The value of sale and transfers of securities to/from HTM category during the year does not exceed fi ve percent 

of the book value of the investment held in HTM category as on 01.04.2012.

4.3 urÉÑimÉÎllÉrÉÉð:4.3 urÉÑimÉÎllÉrÉÉð:

4.3.1 uÉÉrÉSÉ SU MüUÉU / orÉÉeÉ SU ASsÉÉ oÉSsÉÏ:      4.3.1 uÉÉrÉSÉ SU MüUÉU / orÉÉeÉ SU ASsÉÉ oÉSsÉÏ:      
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

i. ÌuÉÌlÉqÉrÉ MüUÉU MüÉ MüÎsmÉiÉ qÉÔsÉkÉlÉ 3186.00 3003.00

ii. MüUÉU Måü iÉWûiÉ oÉÉkrÉiÉÉ MüÉå mÉëÌiÉ mÉ¤É ²ÉUÉ mÉÔUÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉå eÉÉlÉå mÉU WÒûD ¤ÉÌiÉ 336.00 323.00

iii. ÌuÉÌlÉqÉrÉ qÉåÇ mÉëuÉåzÉ mÉU oÉæÇMü ²ÉUÉ xÉÇmÉÉÍμÉïMü MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

iv. ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉå WûÉålÉåuÉÉsÉÏ xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ xÉÇMåÇüSìhÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

v. ÌuÉÌlÉqÉrÉ oÉWûÏ MüÉ EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ 334.03 319.32
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4.3.3 Disclosure on risk exposure in derivatives:

I  Qualitative Disclosure
The Treasury Risk Management Policy for using Derivative 
Instruments to hedge bank’s Assets/Liabilities has been 
approved by the Board of Directors.

A. The Investment Portfolio of the Bank consists of 
assets with characteristics such as fi xed interest rate, 
zero coupon and fl oating interest rates and is subject 
to interest rate risk. The Bank also has Tier II bonds 
hedged for interest rate swaps which do not have 
exit options. The policy permits hedging the interest 
rate risk on this liability as well.

 Bank is permitted to use FRA and IRS (only plain vanilla 
transactions are permitted). These instruments are 
used not only for hedging the interest rate risk in the 
investment portfolio but also for market making.  

4.3.2 Exchange Traded Interest Rate Derivatives

                                                                                        (` in Crore)

Sl.No. Particulars Amount

(i) Notional principal amount of exchange traded interest rate derivatives undertaken during the 
year (instrument-wise)

NIL

(ii) Notional principal amount of exchange traded interest rate derivatives outstanding as on 31st 
March 2013 (instrument-wise)

NIL

(iii) Notional principal amount of exchange traded interest rate derivatives outstanding and not 
“highly effective” (instrument- wise)

NIL

(iv) Mark-to-market value of exchange traded interest rate derivatives outstanding and not 
“highly effective” (instrument-wise)

NIL

4.3.2 ÌuÉÌlÉqÉrÉ urÉÉmÉÉU orÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³ÉÏ : 4.3.2 ÌuÉÌlÉqÉrÉ urÉÉmÉÉU orÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³ÉÏ :                                                                                         (` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü orÉÉæUÉ orÉÉæUÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ

(i)
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÍsÉrÉå aÉrÉå ÌuÉÌlÉqÉrÉ urÉÉmÉÉUÏ orÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³ÉÏ Måü MüÎsmÉiÉ qÉÔsÉkÉlÉ MüÐ  UÉÍzÉ
(ÍsÉZÉiÉ-uÉÉU) zÉÔlrÉ

(ii)
rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå ÌuÉÌlÉqÉrÉ urÉÉmÉÉUÏ orÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³ÉÏ MüÐ MüÎsmÉiÉ qÉÔsÉkÉlÉ  UÉÍzÉ
(ÍsÉZÉiÉ-uÉÉU)

zÉÔlrÉ

(iii)
ÌuÉÌlÉqÉrÉ urÉÉmÉÉUÏ orÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³É oÉMüÉrÉÉ MüÐ  MüÎsmÉiÉ qÉÔsÉkÉlÉ UÉÍzÉ iÉjÉÉ "erÉÉSÉ mÉëpÉÉuÉÏ" lÉWûÏÇ 
(ÍsÉZÉiÉ-uÉÉU) zÉÔlrÉ

(iv)
ÌuÉÌlÉqÉrÉ urÉÉmÉÉUÏ orÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³É oÉMüÉrÉÉ MüÉ SæÌlÉMü oÉÉeÉÉU qÉÔsrÉ iÉjÉÉ "erÉÉSÉ mÉëpÉÉuÉÏ" lÉWûÏÇ 
(ÍsÉZÉiÉ-uÉÉU) zÉÔlrÉ

4.3.3  urÉÑimÉ³ÉÏ 4.3.3  urÉÑimÉ³ÉÏ qÉåÇ eÉqÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ mÉëMüOûÏMüUhÉ:ÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ mÉëMüOûÏMüUhÉ:

I    aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ 
oÉæÇMü MüÐ AÉÎxiÉrÉÉåÇ / SårÉiÉÉAÉåÇ MüÐ oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ Måü ÍsÉL urÉÑimÉ³ÉÏ 
ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü EmÉrÉÉåaÉ xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ²ÉUÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ 
UÉeÉMüÉåwÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ Wæû | 

Mü) oÉæÇMü Måü ÌlÉuÉåzÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ qÉåÇ ÎxjÉU orÉÉeÉ SU, ÄeÉÏUÉå MÔümÉlÉ AÉæU 
AxjÉÉrÉÏ orÉÉeÉ SUÉåÇ eÉæxÉÏ ÌuÉzÉåwÉiÉÉAÉåÇ uÉÉsÉÏ AÉÎxiÉrÉÉÇ ÌlÉÌWûiÉ 
WæÇû AÉæU rÉWû orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ Måü AkÉÏlÉ Wæû | oÉæÇMü Måü mÉÉxÉ 
OûÉrÉU II oÉÉÇQû pÉÏ WæÇû AÉæU rÉWû mÉÔÇeÉÏ sÉÉaÉiÉ ÎxjÉU SU mÉU Wæû 
AÉæU CxÉqÉå oÉÌWïûaÉqÉlÉ ÌuÉMüsmÉ lÉWûÏÇ Wæû | rÉWû lÉÏÌiÉ CxÉ SårÉiÉÉ
mÉU orÉÉeÉ SU xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ xÉå oÉcÉÉuÉ MüÐ pÉÏ AlÉÑqÉÌiÉ 
SåiÉÏ Wæû |  

 lÉ MåüuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ qÉåÇ oÉÎsMü oÉÉeÉÉU ÌlÉqÉÉïhÉ qÉåÇ pÉÏ orÉÉeÉ 
SU eÉÉåÎZÉqÉ xÉå oÉcÉÉuÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü MüÉå uÉÉrÉSÉ SU MüUÉU (LTü 
AÉU L) AÉæU orÉÉeÉ SU xuÉæmÉ (ASsÉÉ-oÉSsÉÏ) (AÉD AÉU LxÉ) 
AÉæU ÌoÉsÉMÑüsÉ xÉÉSÉ (msÉålÉ uÉÌlÉsÉÉ) MüÉUÉåoÉÉU MüÉ mÉërÉÉåaÉ MüUlÉå 
MüÐ AlÉÑqÉÌiÉ Wæû | 



150

 Bank has been undertaking derivatives trades like IRS, 
FRAs, etc for the purpose of hedging Foreign Currency 
liabilities. Options and Swaps are also undertaken on 
behalf of clients on back to back basis. The Bank is yet 
to start Option book running. 

 During the year Bank has not undertaken derivative 
trades in Interest Rate      Swaps (IRS) of the 
Investment Portfolio and Trading Swaps / Currency
Derivative / Forward Rate Agreements (FRA) were 
also not undertaken. 

B. The risk management policies and major control 
limits like stop loss limits, counterparty exposure 
limits, PV01, etc.  approved by the Board of Directors 
are in place. These risk limits are monitored and 
reviewed regularly. MIS/Reports are submitted 
periodically to Risk Management Committee. The 
hedge effectiveness of the outstanding derivative 
deals are monitored in relation to the underlying 
asset/liability on an ongoing basis.

C. Accounting Policy  
 Hedge Positions

• Accrual on account of interest expenses/ income on 
the IRS are accounted and recognized as expense/
income. 

• Hedge effectiveness of the outstanding derivative 
deals are monitored in relation to the fair value of
the swap and underlying asset/liability. Bank has 
used the FIMMDA pricing method i.e. relevant G SEC 
yield + corporate bonds spread for arriving at the 
fair value of the underlying Asset/ Liability. If the 
hedge is not effective, hedge swaps is accounted as 
trading swaps.  If swap is terminated before maturity, 
the MTM loss / gain and accruals till such date are 
accounted as expense/income under Interest Paid / 
received on IRS. 

Trading Positions

• Trading swaps are marked to market at frequent 
intervals and changes are        recorded in the income 
statements.

• Accrual on account of interest expenses/ income on 
the IRS are accounted and recognized as expense / 
income.

• Gains or losses on termination of swaps are recorded 
as immediate income or expense under the above 
head.

 ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ SårÉiÉÉAÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ xÉå oÉcÉÉuÉ Måü E¬åzrÉ 
xÉå oÉæÇMü uÉÉrÉSÉ SU MüUÉU (LTü AÉU L) AÉæU orÉÉeÉ SU xuÉæmÉ 
(ASsÉÉ-oÉSsÉÏ) (AÉD AÉU LxÉ) eÉæxÉÏ urÉÑimÉ³ÉÏ MüÉ mÉërÉÉåaÉ MüU 
UWûÉ Wæû | mÉUxmÉU qÉÑSìÉ Måü AÉkÉÉU mÉU WûqÉÉUå aÉëÉWûMüÉåÇ MüÐ AÉåU xÉå 
ÌuÉMüsmÉ AÉæU xuÉæmÉ MüÉ pÉÏ mÉërÉÉåaÉ ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû | oÉæÇMü ²ÉUÉ 
oÉÑMü UÍ³ÉÇaÉ ÌuÉMüsmÉ mÉëÉUÇpÉ MüUlÉÉ oÉÉMüÐ Wæû |

 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå ÌlÉuÉåzÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü orÉÉeÉ SU ASsÉÉ-
oÉSsÉÏ (AÉDAÉULxÉ) qÉåÇ urÉÑimÉ³ÉÏ MüÉ mÉërÉÉåaÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ Wæû AÉæU 
urÉÉmÉÉU ASsÉÉ-oÉSsÉÏ/qÉÑSìÉ urÉÑimÉ³ÉÏ/uÉÉrÉSÉ SU MüUÉU pÉÏ lÉWûÏÇ 
ÌMüL| 

ZÉ) oÉÉåQïû ²ÉUÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉrÉÉÇ AÉæU mÉëqÉÑZÉ 
ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ xÉÏqÉÉLÇ eÉæxÉå xOûÊmÉ sÉÊxÉ xÉÏqÉÉLÇ, mÉëÌiÉmÉ¤É eÉÉåÎZÉqÉ 
xÉÏqÉÉLÇ, mÉÏ uÉÏ 01, AÉÌS MüÉrÉïzÉÏsÉ WæÇû | ClÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉAÉåÇ 
MüÐ  ÌlÉrÉÍqÉiÉ ÃmÉ xÉå ÌlÉaÉUÉlÉÏ AÉæU xÉqÉÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû | 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉå mÉëoÉÇkÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉëhÉÉsÉÏ / ËUmÉÉåOïû 
AÉuÉÍkÉMü ÃmÉ xÉå mÉëxiÉÑiÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû | oÉMüÉrÉÉ urÉÑimÉ³ÉÏ urÉuÉWûÉUåÇ 
MüÐ oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ MüÐ mÉëpÉÉuÉzÉÏsÉiÉÉ MüÐ ÌlÉUÇiÉU AÉkÉÉU mÉU 
AÇiÉÌlÉïÌWûiÉ AÉÎxiÉ /SårÉiÉÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû | 

aÉ) sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉaÉ) sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉ
 oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ   oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ  
•  orÉÉeÉ urÉrÉ MüÉ EmÉcÉrÉ / orÉÉeÉ SU xuÉæmÉ (AÉD AÉU LxÉ) mÉU 

AÉrÉ MüÉå UÉeÉxuÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ qÉÉlÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 

• oÉMüÉrÉÉ urÉÑimÉ³ÉÏ MüÉrÉï MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ ASsÉÉ-oÉSsÉÏ AÉæU 
AÇiÉÌlÉïÌWûiÉ AÉÎxiÉ / SårÉiÉÉ Måü EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ oÉcÉÉuÉ 
urÉuÉxjÉÉ urÉuÉWûÉUÉåÇ Måü ²ÉUÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû | oÉæÇMü LTüAÉDLqÉLqÉQûÏL 
qÉÔsrÉÉÇMülÉ mÉ®ÌiÉ AjÉÉïiÉç eÉÏ LxÉDxÉÏ mÉëÌiÉTüsÉ iÉjÉÉ MüÉmÉÉåïUåOû 
qÉÊQûsÉ MüÉå AmÉlÉÉiÉå WÒûL ASsÉÉ-oÉSsÉÏ AÉæU AÇiÉÌlÉïÌWûiÉ AÉÎxiÉ 
/ SårÉiÉÉ Måü EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ MüUiÉÉ Wæû | AaÉU oÉcÉÉuÉ 
mÉëpÉÉuÉMüÉUÏ lÉWûÏÇ WûÉåiÉÉ Wæû iÉÉå oÉcÉÉuÉ ASsÉÉ-oÉSsÉÏ MüÉå OíåûÌQÇûaÉ 
ASsÉÉ-oÉSsÉÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÍsÉrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | rÉÌS mÉËUmÉYuÉiÉÉ xÉå 
mÉÔuÉï xuÉæmÉ MüÉå xÉqÉÉmiÉ MüU ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû iÉÉå ExÉ iÉÉUÏZÉ iÉMü  
LqÉ OûÏ LqÉ WûÉÌlÉ / sÉÉpÉ AÉæU EmÉcÉrÉÉåÇ MüÉ orÉÉeÉ SU xuÉæmÉ 
(ASsÉÉ-oÉSsÉÏ) (AÉD AÉU LxÉ) mÉU pÉÑaÉiÉÉlÉ MüÐ aÉD / mÉëÉmiÉ 
orÉÉeÉ Måü iÉWûiÉ sÉåZÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

OíåûÌQÇûaÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ OíåûÌQÇûaÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ 
• xÉÉqÉÉlrÉ AÇiÉUÉsÉÉåÇ qÉåÇ OíåÌQÇaÉ xuÉæmÉ MüÉå oÉÉÄeÉÉU mÉU AÇÌMüiÉ

ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû AÉæU AÉrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉÉåÇ MüÉå ËUMüÉQïû 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

• orÉÉeÉ urÉrÉ MüÉ EmÉcÉrÉ / orÉÉeÉ SU xuÉæmÉ (AÉD AÉU LxÉ) mÉU 
AÉrÉ MüÉå urÉrÉ / AÉrÉ qÉÉlÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  

• xuÉæmÉ MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU sÉÉpÉ rÉÉ WûÉÌlÉ MüÉå E£ü zÉÏwÉïMü Måü iÉWûiÉ 
iÉiMüÉsÉ AÉrÉ rÉÉ urÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ ËUMüÉQïû ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 
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II    mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉmÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ
          (` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

¢ü. xÉÇ.¢ü. xÉÇ.  ÌuÉuÉUhÉ   ÌuÉuÉUhÉ  qÉÑSìÉ urÉÑimÉ³ÉÏqÉÑSìÉ urÉÑimÉ³ÉÏ orÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³ÉÏorÉÉeÉ SU urÉÑimÉ³ÉÏ

1 urÉÑimÉ³ÉÏ (MüÎsmÉiÉ qÉÔsÉkÉlÉ UÉÍzÉ)

 - oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ 486.00 3086.00

 - OíåÇûÌQÇûaÉ zÉÔlrÉ 100.00

2 oÉÉeÉÉU ÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ MüÉå AÇÌMüiÉ 

 - AÉÎxiÉrÉÉð (+) 57.00 336.00

 - SårÉiÉÉLÆ (-) zÉÔlrÉ (1.97)

3 GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ zÉÔlrÉ 2

bÉUåsÉÔbÉUåsÉÔ xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉxÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ

qÉÑSìÉ qÉÑSìÉ 
urÉÑimÉ³ÉÏurÉÑimÉ³ÉÏ

orÉÉeÉ SU orÉÉeÉ SU 
urÉÑimÉ³ÉÏurÉÑimÉ³ÉÏ

qÉÑSìÉqÉÑSìÉ
urÉÑimÉ³ÉÏurÉÑimÉ³ÉÏ

orÉÉeÉ SU orÉÉeÉ SU 
urÉÑimÉ³ÉÏurÉÑimÉ³ÉÏ

4 orÉÉeÉ SU qÉåÇ LMü mÉëÌiÉzÉiÉ mÉËUuÉiÉïlÉ MüÉ xÉÉqÉÉlrÉ 
mÉëpÉÉuÉ [100* mÉÏuÉÏ01]-

- oÉcÉÉuÉ urÉuxjÉÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ mÉU zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ (7.00) 109.00

 - OíåûÌQÇûaÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ mÉU zÉÔlrÉ 0.0166 zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

5 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉÉL aÉL AÍkÉMüiÉqÉ uÉ lrÉÔlÉiÉqÉ 
100* mÉÏuÉÏ01 

 - oÉcÉÉuÉ urÉuxjÉÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ mÉU zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ -12,-7 137,109

 - OíåûÌQÇûaÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ mÉU zÉÔlrÉ 0.0255/0.0161 zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

6 uÉÉrÉSÉ xÉÇÌuÉSÉ [100%mÉÏuÉÏ01] Måü iÉWûiÉ oÉMüÉrÉÉ ÎxjÉÌiÉ mÉU ÌuÉÌlÉqÉrÉ SU qÉåÇ LMü mÉëÌiÉzÉiÉ mÉËUuÉiÉïlÉ MüÉ xÉÉqÉÉlrÉ mÉëpÉÉuÉ : `3.78 MüUÉåÄQ
Måü sÉÉpÉ
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II    Quantitative disclosure

          (` in Crore)

Sl. 
No.

Particulars Currency Derivatives Interest Rate Derivatives

1 Derivatives (Notional principal amount)

  - Hedging 486.00 3086.00

  - Trading NIL 100.00

2 Marked to Market positions

  - Assets (+) 57.00 336.00

  - Liabilities (-) NIL (1.97)

3 Credit Exposure NIL 2

Domestic Overseas

Currency 
Derivative

Interest Rate 
Derivatives

Currency 
Derivative

Interest Rate 
Derivatives

4  Likely impact of one percentage change 
in interest rate [100*PV01]

-   on hedging derivatives NIL NIL (7.00) 109.00

 -   on trading derivatives NIL 0.0166 NIL NIL

5 Maximum and minimum of 100*PV01 
observed during the year.

  - on hedging NIL NIL -12,-7 137,109

  - on trading NIL 0.0255/0.0161 NIL NIL

6 Likely impact of one percentage change in exchange rate on outstanding position under forward contract 
[100%PV01]:   Gain of `3.78 crore.
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4.4   Asset Quality:

4.4.1 Non-Performing Assets:
(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

(i) Net NPAs to Net Advances (%) 2.18 1.46
(ii) Movement of NPAs (Gross)

a. Opening balance 4031.75 3137.36
b. Additions during the year 5819.30 4589.84
c. Reductions during the year                                                                                                                                                                                                                                  3590.89 3695.45
d. Closing balance 6260.16 4031.75

(iii) Movement of Net NPAs
a. Opening balance 3386.31 2329.91
b. Additions during the year 5819.30 4589.84
c. Reductions during the year 3927.54 3533.44
d. Closing balance 5278.07 3386.31

(iv) Movement of provisions for NPAs (excluding Provision on Standard Assets)

a. Opening balance 598.56 756.03
b. Adjustment towards Exchange Fluctuation & others 8.67 8.28
c. Provisions made during the year 1860.99 1294.06
d. Write off  / (Write back) of excess provision 1535.26 1459.81
e. Closing balance 932.96 598.56

4.4 AÉÎxiÉ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ:4.4 AÉÎxiÉ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ:

4.4.1 AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉÇ:4.4.1 AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉÇ:
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

(i) ÌlÉuÉsÉ AÌaÉëqÉ mÉU ÌlÉuÉsÉ LlÉmÉÏL (%) 2.18 1.46
(ii) LlÉmÉÏL MüÉ EiÉÉU- cÉRûÉuÉ (xÉMüsÉ) 

Mü. mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ 4031.75 3137.36
ZÉ. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÇuÉkÉïlÉ 5819.30 4589.84
aÉ. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüqÉÏ 3590.89 3695.45
bÉ. CÌiÉ zÉåwÉ 6260.16 4031.75

(iii) ÌlÉuÉsÉ LlÉmÉÏL MüÉ EiÉÉU-cÉRûÉuÉ 
Mü. mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ 3386.31 2329.91
ZÉ. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÇuÉkÉïlÉ 5819.30 4589.84
aÉ. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüqÉÏ 3927.54 3533.44
bÉ. CÌiÉ zÉåwÉ 5278.07 3386.31

(iv) LlÉmÉÏL WåûiÉÑ mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüÉ EiÉÉU-cÉRûÉuÉ (qÉÉlÉMü AÉÎxiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüÉå NûÉåQûMüU) 
Mü. mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ 598.56 756.03
ZÉ. ÌuÉÌlÉqÉrÉ EiÉÉU-cÉRûÉuÉ iÉjÉÉ AlrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ 8.67 8.28
aÉ. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌMürÉå aÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉ 1860.99 1294.06
bÉ. oÉ–åû ZÉÉiÉå qÉåÇ QûÉsÉlÉÉ / AÍkÉMü mÉëÉuÉkÉÉlÉ uÉÉmÉxÉ MüUlÉÉ  1535.26 1459.81
Xû. CÌiÉ zÉåwÉ 932.96 598.56
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4.4.2 mÉÑlÉ:  xÉÇUÍcÉiÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:   4.4.2 mÉÑlÉ:  xÉÇUÍcÉiÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:   
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

¢ü¢ü
qÉÉÇMüqÉÉÇMü

mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉ mÉëMüÉUmÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉ mÉëMüÉU xÉÏQûÏAÉU iÉÇ§É Måü iÉWûiÉxÉÏQûÏAÉU iÉÇ§É Måü iÉWûiÉ LxÉLqÉD GhÉ mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ iÉÇ§É Måü iÉWûiÉLxÉLqÉD GhÉ mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ iÉÇ§É Måü iÉWûiÉ

AÉÎxiÉ uÉaÉÏïMüUhÉAÉÎxiÉ uÉaÉÏïMüUhÉ
qÉÉlÉMüqÉÉlÉMü AuÉqÉÉlÉMüAuÉqÉÉlÉMü xÉÇÌSakÉxÉÇÌSakÉ WûÉÌlÉWûÉÌlÉ MÑüsÉMÑüsÉ qÉÉlÉMüqÉÉlÉMü AuÉqÉÉlÉMüAuÉqÉÉlÉMü xÉÇÌSakÉxÉÇÌSakÉ WûÉÌlÉWûÉÌlÉ MÑüsÉMÑüsÉ

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ

1

rÉjÉÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 
Måü 01 AmÉëæsÉ MüÉå 
mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ ZÉÉiÉå 
(mÉëÉUÇÍpÉMü AÉÇMüQûÉ)

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ 26 3 3 2 34 990 1400 4281 3189 9860

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 2025.81 77.66 133.03 237.69 2474.19 193.73 17.76 120.12 45.17 376.79

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 175.89 11.65 53.48 237.69 478.71 9.49 2.78 48.86 45.17 106.30

2
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ lÉD 
mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ 40 2 1 0 43 696 33 17 6 752

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 2016.87 34.14 29.45 0.00 2080.45 358.75 83.63 1.00 0.05 443.42

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 160.83 8.82 23.35 0.00 193.00 12.17 12.85 0.44 0.05 25.51

3
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ qÉÉlÉMü 
´ÉåhÉÏ MüÉå xiÉUÉå³ÉrÉlÉ 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ 0 0 3 -3 0 612 -224 -65 -323 0

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 0.00 0.00 238.42 -238.42 0.00 11.31 -9.24 -0.77 -1.29 0.00

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 0.00 0.00 217.87 0.00 217.87 0.31 0.00 0.00 0.00 0.31

4

ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ 
xÉqÉÉÎmiÉ mÉU EŠiÉU 
mÉëÉuÉkÉÉlÉÏMüUhÉ iÉjÉÉ 
/ rÉÉ AÌiÉËU£ü 
eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU AÉMüÌwÉïiÉ 
MüUlÉåuÉÉsÉÏ mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ 
qÉÉlÉMü AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉå 
AaÉsÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 
qÉåÇ mÉÑlÉ: xÉÇUÍcÉiÉ 
qÉÉlÉMü AÌaÉëqÉ Måü 
ÃmÉ qÉåÇ ÌSZÉÉlÉå MüÐ 
AÉuÉzrÉMüiÉÉ lÉWûÏÇ Wæû 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ -3 0 0 0 -3 -278 0 0 0 -278

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ -218.11 0.00 0.00 0.00 -218.11 -64.07 0.00 0.00 0.00 -64.07

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 1.17 0.00 0.00 0.00 1.17 2.36 0.00 0.00 0.00 2.36

5
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ 
AuÉlÉrÉlÉ

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ -4 4 0 0 0 -233 230 3 0 0

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ -195.65 195.65 0.00 0.00 0.00 -31.31 29.57 1.74 0.00 0.00

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 0.00 32.39 0.00 0.00 32.39 0.00 5.56 1.74 0.00 7.30

6
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
oÉ–åû ZÉÉiÉå QûÉsÉå aÉL 
mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ ZÉÉiÉå 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ 0 0 0 0 0 4 166 567 390 1127

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.000 0.000 0.000 0.000 0.00

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

7
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü 31 
qÉÉcÉï MüÉå mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ 
ZÉÉiÉå (CÌiÉ AÉÇMüQåû)

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ 69 3 10 0 82 1297 1393 3920 2592 9202

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 3511.34 224.32 480.77 0.00 4216.42 479.14 109.08 118.91 51.75 758.88

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 408.07 37.35 400.52 0.00 845.94 19.30 17.35 59.32 51.75 147.72
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4.4.2 Particulars of Accounts Restructured:    
(` in Crore)

Sl.
No.

TYPE OF RESTRUCTURING UNDER CDR MECHANISM UNDER SME DEBT RESTRUCTURING MECHANISM

ASSET CLASSIFICATION
STANDARD

SUB 
STANDARD

DOUBTFUL LOSS TOTAL STANDARD
SUB 

STANDARD
DOUBTFUL LOSS TOTAL 

DETAILS

1

RESTRUCTURE 
ACCOUNTS AS 
ON APRIL 1 OF 
FY(OPENING 
FIGURES)

NO OF
BORROWERS

26 3 3 2 34 990 1400 4281 3189 9860

AMOUNT 
OUTSTANDING

2025.81 77.66 133.03 237.69 2474.19 193.73 17.76 120.12 45.17 376.79

PROVISION 
THEREON

175.89 11.65 53.48 237.69 478.71 9.49 2.78 48.86 45.17 106.30

2
FRESH 
RESTRUCTURING 
DURING THE YEAR

NO OF
BORROWERS

40 2 1 0 43 696 33 17 6 752

AMOUNT 
OUTSTANDING

2016.87 34.14 29.45 0.00 2080.45 358.75 83.63 1.00 0.05 443.42

PROVISION 
THEREON

160.83 8.82 23.35 0.00 193.00 12.17 12.85 0.44 0.05 25.51

3

UPGRADATIONS 
TO RESTRUCTURED 
STANDARD 
CATEGORY DURING 
THE FY

NO OF
BORROWERS

0 0 3 -3 0 612 -224 -65 -323 0

AMOUNT 
OUTSTANDING

0.00 0.00 238.42 -238.42 0.00 11.31 -9.24 -0.77 -1.29 0.00

PROVISION 
THEREON

0.00 0.00 217.87 0.00 217.87 0.31 0.00 0.00 0.00 0.31

4

RESTRUCTURED 
STANDARD 
ADVANCES 
WHICH CEASE TO 
ATTRACT  HIGHER 
PROVISIONING 
AND/OR 
ADDITIONAL RISK 
WEIGHT AT THE 
END OF THE FY      
AND HENCE NEED 
NOT TO BE SHOWN 
AS RESTRUCTURED 
STANDARD 
ADVANCES AT THE 
BEGINNING OF THE 
NEXT FY

NO OF
BORROWERS

-3 0 0 0 -3 -278 0 0 0 -278

AMOUNT 
OUTSTANDING

-218.11 0.00 0.00 0.00 -218.11 -64.07 0.00 0.00 0.00 -64.07

PROVISION 
THEREON

1.17 0.00 0.00 0.00 1.17 2.36 0.00 0.00 0.00 2.36

5

DOWNGRADATIONS 
OF RESTRUCTURED 
ACCOUNTS DURING 
THE FY

NO OF
BORROWERS

-4 4 0 0 0 -233 230 3 0 0

AMOUNT 
OUTSTANDING

-195.65 195.65 0.00 0.00 0.00 -31.31 29.57 1.74 0.00 0.00

PROVISION 
THEREON

0.00 32.39 0.00 0.00 32.39 0.00 5.56 1.74 0.00 7.30

6

WRITE OFFs OF 
RESTRUCTURED 
ACCOUNTS DURING 
THE FY

NO OF
BORROWERS

0 0 0 0 0 4 166 567 390 1127

AMOUNT 
OUTSTANDING

0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.000 0.000 0.000 0.000 0.00

PROVISION 
THEREON

0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

7

RESTRUCTURED 
ACCOUNTS AS 
ON MARCH 31 OF 
THE FY (CLOSING 
FIGURES)

NO OF
BORROWERS

69 3 10 0 82 1297 1393 3920 2592 9202

AMOUNT 
OUTSTANDING

3511.34 224.32 480.77 0.00 4216.42 479.14 109.08 118.91 51.75 758.88

PROVISION 
THEREON

408.07 37.35 400.52 0.00 845.94 19.30 17.35 59.32 51.75 147.72
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(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

¢ü¢ü
qÉÉÇMüqÉÉÇMü

mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉ mÉëMüÉUmÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉ mÉëMüÉU mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉ mÉëMüÉUmÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉ mÉëMüÉU AlrÉ AlrÉ 

AÉÎxiÉ uÉaÉÏïMüUhÉAÉÎxiÉ uÉaÉÏïMüUhÉ AÉÎxiÉ AÉÎxiÉ 
uÉaÉÏïMüUhÉuÉaÉÏïMüUhÉ

qÉÉlÉMüqÉÉlÉMü AuÉqÉÉlÉMüAuÉqÉÉlÉMü xÉÇÌSakÉxÉÇÌSakÉ WûÉÌlÉWûÉÌlÉ MÑüsÉMÑüsÉ qÉÉlÉMüqÉÉlÉMü AuÉqÉÉlÉMüAuÉqÉÉlÉMü xÉÇÌSakÉxÉÇÌSakÉ WûÉÌlÉWûÉÌlÉ
ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ

1
rÉjÉÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü 01 
AmÉëæsÉ MüÉå mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ 
ZÉÉiÉå (mÉëÉUÇÍpÉMü AÉÇMüQûÉ)

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ

3455 1234 2276 1226 8191 4471 2637 6560 4417 18085

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 3826.82 296.09 350.55 82.02 4555.48 6046.36 391.51 603.70 364.89 7406.47

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

216.34 46.98 141.01 82.02 486.36 401.72 61.42 243.35 364.89 1071.37

2
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ lÉD 
mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ

3171 166 49 21 3407 3907 201 67 27 4202

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 11146.42 757.21 58.74 10.85 11973.22 13522.04 874.90 89.26 10.90 14497.10

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

94.85 122.40 39.58 10.85 267.68 267.85 144.07 63.37 10.90 486.19

3
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ qÉÉlÉMü ´ÉåhÉÏ 
MüÉå xiÉUÉå³ÉrÉlÉ 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ

1277 -1277 269 -269 0 1889 -1501 207 -595 0

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 34.29 -34.29 36.73 -36.73 0.00 45.60 -43.53 274.38 -276.44 0.00

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

0.94 0.00 14.69 0.00 15.63 1.25 0.00 232.56 0.00 233.81

4

ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï MüÐ 
xÉqÉÉÎmiÉ mÉU EŠiÉU 
mÉëÉuÉkÉÉlÉÏMüUhÉ iÉjÉÉ / 
rÉÉ AÌiÉËU£ü eÉÉåÎZÉqÉ 
pÉÉU AÉMüÌwÉïiÉ MüUlÉåuÉÉsÉÏ 
mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ qÉÉlÉMü 
AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉå AaÉsÉå 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï qÉåÇ mÉÑlÉ: 
xÉÇUÍcÉiÉ qÉÉlÉMü AÌaÉëqÉ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌSZÉÉlÉå MüÐ 
AÉuÉzrÉMüiÉÉ lÉWûÏÇ Wæû 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ

-429 0 0 0 -429 -710 0 0 0 -710

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ -371.23 0.00 0.00 0.00 -371.23 -653.40 0.00 0.00 0.00 -653.40

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

10.49 0.00 0.00 0.00 10.49 14.02 0.00 0.00 0.00 14.02

5
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ 
AuÉlÉrÉlÉ

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ

-600 138 311 151 0 -837 364 314 151 0

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ -187.52 88.68 82.00 16.84 0.00 -414.47 313.89 83.74 16.84 0.00

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

0.00 16.96 82.00 16.84 115.80 0.00 54.91 83.74 16.84 155.49

6
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
oÉ–åû ZÉÉiÉå QûÉsÉå aÉL 
mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ ZÉÉiÉå 

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ

13 37 102 75 227 17 203 669 465 1354

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 0.09 0.01 0.00 0.02 0.12 0.09 0.01 0.00 0.02 0.12

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

7
ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü 31 qÉÉcÉï 
MüÉå mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ ZÉÉiÉå 
(CÌiÉ AÉÇMüQåû)

EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÐ 
xÉÇZrÉÉ

5812 1472 2362 917 10563 7178 2868 6292 3509 19847

oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 14191.29 1052.16 719.05 195.62 16158.11 18181.77 1385.55 1318.71 247.37 21133.41

iÉSèxÉÇoÉÇkÉÏ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

574.24 180.06 431.24 195.62 1381.16 1001.61 234.76 891.08 247.37 2374.82

ÌuÉaÉiÉ AÉcÉUhÉ Måü AlÉÑxÉÉU mÉÑlÉ:xÉÇUÍcÉiÉ qÉÉlÉMü AÌaÉëqÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌlÉÍkÉaÉiÉ orÉÉeÉ xÉÉuÉÍkÉ GhÉ MüÉå AÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÉlÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ iÉSlÉÑxÉÉU ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉmÉOûÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
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(` in Crore)

Sl.
No.

TYPE OF RESTRUCTURING OTHERS TOTAL 

ASSET CLASSIFICATION
STANDARD

SUB 
STANDARD

DOUBTFUL LOSS TOTAL STANDARD
SUB 

STANDARD
DOUBTFUL LOSS TOTAL 

DETAILS

1

RESTRUCTURE 
ACCOUNTS AS 
ON APRIL 1 OF 
FY(OPENING FIGURES)

NO OF
BORROWERS

3455 1234 2276 1226 8191 4471 2637 6560 4417 18085

AMOUNT 
OUTSTANDING

3826.82 296.09 350.55 82.02 4555.48 6046.36 391.51 603.70 364.89 7406.47

PROVISION 
THEREON

216.34 46.98 141.01 82.02 486.36 401.72 61.42 243.35 364.89 1071.37

2
FRESH 
RESTRUCTURING 
DURING THE YEAR

NO OF
BORROWERS

3171 166 49 21 3407 3907 201 67 27 4202

AMOUNT 
OUTSTANDING

11146.42 757.21 58.74 10.85 11973.22 13522.04 874.90 89.26 10.90 14497.10

PROVISION 
THEREON

94.85 122.40 39.58 10.85 267.68 267.85 144.07 63.37 10.90 486.19

3

UPGRADATIONS 
TO RESTRUCTURED 
STANDARD CATEGORY 
DURING THE FY

NO OF
BORROWERS

1277 -1277 269 -269 0 1889 -1501 207 -595 0

AMOUNT 
OUTSTANDING

34.29 -34.29 36.73 -36.73 0.00 45.60 -43.53 274.38 -276.44 0.00

PROVISION 
THEREON

0.94 0.00 14.69 0.00 15.63 1.25 0.00 232.56 0.00 233.81

4

RESTRUCTURED 
STANDARD ADVANCES 
WHICH CEASE TO 
ATTRACT  HIGHER 
PROVISIONING AND/
OR ADDITIONAL RISK 
WEIGHT AT THE END 
OF THE FY
 AND HENCE NEED 
NOT TO BE SHOWN 
AS RESTRUCTURED 
STANDARD ADVANCES 
AT THE BEGINNING OF 
THE NEXT FY

NO OF
BORROWERS

-429 0 0 0 -429 -710 0 0 0 -710

AMOUNT 
OUTSTANDING

-371.23 0.00 0.00 0.00 -371.23 -653.40 0.00 0.00 0.00 -653.40

PROVISION 
THEREON

10.49 0.00 0.00 0.00 10.49 14.02 0.00 0.00 0.00 14.02

5

DOWNGRADATIONS 
OF RESTRUCTURED 
ACCOUNTS DURING 
THE FY

NO OF
BORROWERS

-600 138 311 151 0 -837 364 314 151 0

AMOUNT 
OUTSTANDING

-187.52 88.68 82.00 16.84 0.00 -414.47 313.89 83.74 16.84 0.00

PROVISION 
THEREON

0.00 16.96 82.00 16.84 115.80 0.00 54.91 83.74 16.84 155.49

6

WRITE OFFs OF 
RESTRUCTURED 
ACCOUNTS DURING 
THE FY

NO OF
BORROWERS

13 37 102 75 227 17 203 669 465 1354

AMOUNT 
OUTSTANDING

0.09 0.01 0.00 0.02 0.12 0.09 0.01 0.00 0.02 0.12

PROVISION 
THEREON

0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00 0.00

7

RESTRUCTURED 
ACCOUNTS AS ON 
MARCH 31 OF THE FY 
(CLOSING FIGURES)

NO OF
BORROWERS

5812 1472 2362 917 10563 7178 2868 6292 3509 19847

AMOUNT 
OUTSTANDING

14191.29 1052.16 719.05 195.62 16158.11 18181.77 1385.55 1318.71 247.37 21133.41

PROVISION 
THEREON

574.24 180.06 431.24 195.62 1381.16 1001.61 234.76 891.08 247.37 2374.82

As per the past practice the Funded Interest Term Loan in respect of Restructured Standard Advances is recognized as Income and dealt accordingly in the accounts.
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4.4.3 Details of fi nancial assets sold to Securitization / 
Reconstruction Company for Asset Reconstruction:

   (` In Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

i. No. of accounts NIL NIL

ii. Aggregate value (net of 

provisions) of accounts 

sold to SC/RC NA NA

iii. Aggregate consideration NA NA

iv. Additional consideration 

realized in respect of 

accounts transferred in 

earlier years NA NA

v. Aggregate Gain over Net 

Book Value NA  NA

4.4.4 Details of non-performing fi nancial assets 
purchased / sold:

A. Details of non-performing fi nancial assets 
purchased

(` In Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

1 a.  No. of accounts

     purchased during

     the year

NIL NIL

b.  Aggregate

     consideration

NA NA

2. a.  Of these, number of

     accounts restructured

     during  the  year

NA NA

b.  Aggregate outstanding NA NA

4.4.3  AÉÎxiÉ mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ Måü ÍsÉL MÇümÉlÉÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ / MÇümÉlÉÏ 4.4.3  AÉÎxiÉ mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ Måü ÍsÉL MÇümÉlÉÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ / MÇümÉlÉÏ 
mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉå oÉåcÉÏ aÉD ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:mÉÑlÉ:xÉÇUcÉlÉÉ MüÉå oÉåcÉÏ aÉD ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

i. ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

ii. LxÉxÉÏ / AÉUxÉÏ MüÉå oÉåcÉå aÉrÉå 
ZÉÉiÉÉåÇ MüÉ xÉqÉaÉë qÉÔsrÉ (ÌlÉuÉsÉ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ) sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

iii. xÉqÉaÉë mÉëÌiÉTüsÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

iv. mÉÔuÉï Måü uÉwÉÉåïÇ qÉåÇ AÇiÉËUiÉ
ZÉÉiÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ uÉxÉÔsÉ
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ AÌiÉËU£ü
mÉëÌiÉTüsÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

v. ÌlÉuÉsÉ oÉWûÏ qÉÔsrÉ mÉU
xÉqÉaÉë sÉÉpÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ  sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

4.4.4 ZÉUÏSÏ / oÉåcÉÏ aÉD AlÉeÉïMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:4.4.4 ZÉUÏSÏ / oÉåcÉÏ aÉD AlÉeÉïMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:

Mü) ZÉUÏSÏ aÉD AlÉeÉïMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

1 Mü. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ
   ZÉUÏSå aÉrÉå ZÉÉiÉÉåÇ
   MüÐ xÉÇZrÉÉ

zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

ZÉ. xÉqÉaÉë 
    mÉëÌiÉTüsÉ

sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

2. Mü. ElÉqÉåÇ xÉå uÉwÉï Måü
    SÉæUÉlÉ mÉÑlÉxÉÇUcÉlÉÉM×üiÉ
    ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 

sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

ZÉ. xÉqÉaÉë oÉMüÉrÉÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 
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B. Details of non-performing fi nancial assets sold

(` In Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

i. No. of accounts sold NIL NIL

ii. Aggregate outstanding NA NA

iii. Aggregate consideration 
received

NA NA

4.4.5    Provisions on Standard Asset:
(` In Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

Provisions towards Standard 
Assets

1214.70 958.00

4.5 Business Ratios: 

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

i. Interest income as a 
percentage to Working 
Funds (%)

9.05 8.94

ii. Non-interest income as 
a percentage to Working 
Funds (%)

0.84 0.85

iii. Operating Profi t as a 
percentage to Working 
Funds (%)

1.56 1.72

iv. Return on Assets (%) 0.77 0.95

v. Business (Deposits plus 
Advances) per employee 
[` in lakhs] 

1420.17 1374.36

vi. Profi t per employee
[` in lakhs]

6.96 8.21

ZÉ) oÉåcÉÏ aÉrÉÏ AlÉeÉïMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ: ZÉ) oÉåcÉÏ aÉrÉÏ AlÉeÉïMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ÌuÉuÉUhÉ: 

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

i. oÉåcÉå aÉrÉå  ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

ii. xÉqÉaÉë oÉMüÉrÉÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

iii. mÉëÉmiÉ xÉqÉaÉë mÉëÌiÉTüsÉ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

4.4.5   qÉÉlÉMü AÉÎxiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉ:4.4.5   qÉÉlÉMü AÉÎxiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉ:
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

qÉÉlÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU
mÉëÉuÉkÉÉlÉ

1214.70 958.00

4.5 MüÉUÉåoÉÉU xÉÇoÉÇkÉÏ AlÉÑmÉÉiÉ:4.5 MüÉUÉåoÉÉU xÉÇoÉÇkÉÏ AlÉÑmÉÉiÉ:

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

i. MüÉrÉïzÉÏsÉ ÌlÉÍkÉ Måü
mÉëÌiÉzÉiÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ orÉÉeÉ
AÉrÉ (%)

9.05 8.94

ii. MüÉrÉïzÉÏsÉ ÌlÉÍkÉ Måü
mÉëÌiÉzÉiÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ aÉæU-orÉÉeÉ 
AÉrÉ (%)

0.84 0.85

iii. MüÉrÉïzÉÏsÉ ÌlÉÍkÉ Måü
mÉëÌiÉzÉiÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü sÉÉpÉ (%)

1.56 1.72

iv. AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU mÉëÌiÉTüsÉ (%) 0.77 0.95

v. mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ MüÉUÉåoÉÉU (eÉqÉÉ 
iÉjÉÉ AÌaÉëqÉ MüÉå ÍqÉsÉMüU)       
[` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ] 

1420.17 1374.36

vi. mÉëÌiÉ MüqÉïcÉÉUÏ sÉÉpÉ
[` sÉÉZÉÉåÇ qÉåÇ] 

6.96 8.21
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4.6  Asset Liability Management: 
Maturity pattern of certain items of assets and liabilities:                                   (` in Crore)

Particulars Deposits Advances Investments Borrowings Foreign Currency 
Assets

Foreign Currency 
Liabilities

1  day 4466.37
(3270.80)

5408.33 
(8634.02)

306.94
(350.60)

3054.28
(0.00)

842.73
(772.15)

336.14
(510.26)

2 to 7 days 12222.48
(8130.43)

6689.13
(7488.81)

873.88
(3058.59)

108.57
(0.00)

1643.77
(1505.11)

555.29
(940.26)

8 to 14 days 6777.22
(4190.14)

7203.89
(7209.16)

528.41
(910.01)

604.42
(0.00)

1208.98
(542.31)

1107.81
(231.77)

15 to 28 days 6040.14
(4246.87)

9021.95
(7027.99)

2072.29
(1967.46)

911.33
(518.06)

2304.91
(876.17)

2600.56
(1222.59)

29 days to 3 months 43194.53
 (34055.81)

22667.97
 (26996.74)

8987.10
(6485.29)

2149.52
(1613.22)

6722.40
(5994.81)

8136.31
(5976.22)

3 months to 6 months 21281.43
(29491.45)

20930.30
(21003.96)

1557.68
(983.46)

1184.59
(1286.06)

5074.75
(4447.25)

4219.36
(3819.34)

6 months to 1 year 79823.87
(93106.69)

39728.83
(32222.77)

1613.55
(1550.50)

1223.99
 (25.68)

2793.29
(911.19)

2758.16
(1251.56)

1 year to 3 years 57729.47 
(47384.82)

65415.73 
(57403.00)

7672.61
(3715.24)

2199.87
(2511.14)

1380.99
(1175.59)

642.87
(1504.31)

3 years to 5 years 48627.36
 (37999.89)

23289.20 
(24790.81)

18699.15
(12838.05)

4932.20
(4956.62)

1565.29
(1143.07)

3789.62
(3107.84)

Over 5 years 75693.12
 (65176.83)

42358.29
 (39712.56)

78821.22
 (70198.22)

3914.60
(4614.60)

1812.29
(1954.50)

1203.28
(758.00)

Total 355855.99 
(327053.73)

242176.62 
(232489.82)

121132.83
(102057.42)

20283.37
(15525.39)

25349.40
(19322.15)

25349.40
(19322.15)

(Figures in brackets relate to previous year)
(As compiled and certifi ed by the management and relied upon by the auditors)

4.6 AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ:4.6 AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ:
AÉÎxiÉ iÉjÉÉ SårÉiÉÉ MüÐ MÑüNåûMü qÉSÉåÇ MüÉ mÉËUmÉYuÉiÉÉ xuÉÃmÉ:AÉÎxiÉ iÉjÉÉ SårÉiÉÉ MüÐ MÑüNåûMü qÉSÉåÇ MüÉ mÉËUmÉYuÉiÉÉ xuÉÃmÉ:                 (` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉ ÌuÉuÉUhÉ eÉqÉÉeÉqÉÉ AÌaÉëqÉAÌaÉëqÉ ÌlÉuÉåzÉÌlÉuÉåzÉ EkÉÉUEkÉÉU ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ
AÉÎxiÉrÉÉÇAÉÎxiÉrÉÉÇ

ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ
SårÉiÉÉLÇSårÉiÉÉLÇ

1 ÌSlÉ 4466.37
(3270.80)

5408.33 
(8634.02)

306.94
(350.60)

3054.28
(0.00)

842.73
(772.15)

336.14
(510.26)

2 xÉå 07 ÌSlÉÉåÇ iÉMü 12222.48
(8130.43)

6689.13
(7488.81)

873.88
(3058.59)

108.57
(0.00)

1643.77
(1505.11)

555.29
(940.26)

8 xÉå 14 ÌSlÉÉåÇ iÉMü 6777.22
(4190.14)

7203.89
(7209.16)

528.41
(910.01)

604.42
(0.00)

1208.98
(542.31)

1107.81
(231.77)

15 xÉå 28 ÌSlÉÉåÇ iÉMü 6040.14
(4246.87)

9021.95
(7027.99)

2072.29
(1967.46)

911.33
(518.06)

2304.91
(876.17)

2600.56
(1222.59)

29 ÌSlÉÉåÇ xÉå 3 qÉWûÏlÉå iÉMü 43194.53
 (34055.81)

22667.97
 (26996.74)

8987.10
(6485.29)

2149.52
(1613.22)

6722.40
(5994.81)

8136.31
(5976.22)

3 qÉWûÏlÉå xÉå 6 qÉWûÏlÉå iÉMü 21281.43
(29491.45)

20930.30
(21003.96)

1557.68
(983.46)

1184.59
(1286.06)

5074.75
(4447.25)

4219.36
(3819.34)

6 qÉWûÏlÉå xÉå 1 uÉwÉï iÉMü 79823.87
(93106.69)

39728.83
(32222.77)

1613.55
(1550.50)

1223.99
 (25.68)

2793.29
(911.19)

2758.16
(1251.56)

1 uÉwÉï xÉå 3 uÉwÉÉåïÇ iÉMü 57729.47 
(47384.82)

65415.73 
(57403.00)

7672.61
(3715.24)

2199.87
(2511.14)

1380.99
(1175.59)

642.87
(1504.31)

3 uÉwÉÉåïÇ xÉå 5 uÉwÉÉåïÇ iÉMü 48627.36
 (37999.89)

23289.20 
(24790.81)

18699.15
(12838.05)

4932.20
(4956.62)

1565.29
(1143.07)

3789.62
(3107.84)

5 uÉwÉÉåïÇ xÉå FmÉU 75693.12
 (65176.83)

42358.29
 (39712.56)

78821.22
 (70198.22)

3914.60
(4614.60)

1812.29
(1954.50)

1203.28
(758.00)

 MÑüsÉMÑüsÉ 355855.99 
(327053.73)

242176.62 
(232489.82)

121132.83
(102057.42)

20283.37
(15525.39)

25349.40
(19322.15)

25349.40
(19322.15)

(ÌmÉNûsÉå uÉwÉï xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ AÉÇMüQåû MüÉå¸MüÉåÇ qÉåÇ SÏ aÉD Wæû) 
(rÉjÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ xÉÇMüÍsÉiÉ uÉ mÉëqÉÉhÉÏM×üiÉ iÉjÉÉ  sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ AÉÍ´ÉiÉ)
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4.7 Exposures: 
4.7.1 Exposure to Real Estate Sector:

(` in Crore)
Category 31.03.2013 31.03.2012

a) Direct Exposure 11324.69 10081.75
(i) Residential Mortgages 

-  lending fully secured by Mortgages on residential property that is or will be occupied 
by the borrower or that is rented

9705.36 8204.55

-  Of which, individual Housing Loans eligible for inclusion in priority sector advances 6175.52 6563.64
(ii) Commercial Real Estate

- Lending secured by mortgages on commercial real estates (offi ce buildings, retail 
space, multi-purpose commercial premises, multi-family residential buildings, multi-
tenanted commercial premises, industrial or warehouse space, hotels, land acquisition, 
development and construction, etc). Exposure also include non-fund based (NFB) limits. 

1617.88 1875.12

(iii) Investments in Mortgage Backed Securities (MBS) and other securitized exposures - 1.45 2.08
a.  Residential 1.45 2.08
b.  Commercial Real Estate NIL NIL

b) Indirect Exposure 4445.53 7603.28
Fund based and non-fund based exposures on National Housing Bank (NHB) and Housing 
Finance Companies (HFCs)

4445.53 7603.28

Total Exposure to Real Estate Sector 15770.22 17685.03

(As compiled and certifi ed by the management and relied upon by the auditors)

4.7 GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ:4.7 GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ: 
4.7.1 xjÉÉuÉU xÉÇmÉSÉ ¤Éå§É qÉåÇ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ: 4.7.1 xjÉÉuÉU xÉÇmÉSÉ ¤Éå§É qÉåÇ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ: 

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)
´ÉåhÉÏ´ÉåhÉÏ 31.03.2013 31.03.2012

Mü)  mÉëirÉ¤É GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 11324.69 10081.75

AÉuÉÉxÉÏrÉ oÉÇkÉMü
- AÉuÉÉxÉÏrÉ xÉÇmÉÎiiÉ Måü oÉÇkÉMü ²ÉUÉ GhÉ mÉÔhÉï ÃmÉ xÉå xÉÑUÍ¤ÉiÉ Wæû eÉÉå EkÉÉUMüiÉÉï ²ÉUÉ AÍpÉaÉëÌWûiÉ ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ   

 rÉÉ ÌMüUÉL mÉU ÌSL aÉL WæÇû | 

9705.36 8204.55

- ÎeÉlÉqÉåÇ xÉå urÉÌ£üaÉiÉ AÉuÉÉxÉ GhÉ eÉÉå mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É AÌaÉëqÉÉåÇ qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ ÌMüL eÉÉlÉå Måü ÍsÉL AWïû Wæû 6175.52 6563.64

(ii) uÉÉÍhÉÎerÉMü xjÉÉuÉU  xÉÇmÉSÉ
- uÉÉÍhÉÎerÉMü xjÉÉuÉU xÉÇmÉSÉ mÉU oÉÇkÉMü Måü ²ÉUÉ xÉÑUÍ¤ÉiÉ EkÉÉU (MüÉrÉÉïsÉrÉ pÉuÉlÉ, ËUOåûsÉ xmÉåxÉ, oÉWÒû E¬åzrÉÏ

 uÉÉÍhÉÎerÉMü mÉËUxÉU, oÉWÒû mÉËUuÉÉU ÌlÉuÉÉxÉ pÉuÉlÉ, AÉæ±ÉæÌaÉMü rÉÉ uÉårÉUWûÉExÉ xjÉÉlÉ, WûÉåOûsÉ, pÉÔÍqÉ AeÉïlÉ, ÌuÉMüÉxÉ
 uÉ xÉÇUcÉlÉÉ AÉÌS)| eÉÉåÎZÉqÉ qÉåÇ aÉæU-ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ xÉÏqÉÉ pÉÏ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû| 

1617.88 1875.12

(iii) oÉÇkÉMü xÉqÉÍjÉïiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ (LqÉoÉÏLxÉ) qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ iÉjÉÉ AlrÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 1.45 2.08

Mü. AÉuÉÉxÉÏrÉ 1.45 2.08

ZÉ. uÉÉÍhÉÎerÉMü xjÉÉuÉU  xÉÇmÉSÉ NIL NIL

b) AmÉëirÉ¤É GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 4445.53 7603.28

UÉ¹íÏrÉ AÉuÉÉxÉ oÉæÇMü (LlÉLcÉoÉÏ) iÉjÉÉ AÉuÉÉxÉ ÌuÉ¨É MÇümÉÌlÉrÉÉÇ (LcÉLTüxÉÏ) xÉÇoÉÇkÉÏ ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ iÉjÉÉ aÉæU 
ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ

4445.53 7603.28

xjÉÉuÉU xÉÇmÉSÉ ¤Éå§É MüÉå MÑüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉxjÉÉuÉU xÉÇmÉSÉ ¤Éå§É MüÉå MÑüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 15770.22 17685.03

(rÉjÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ xÉÇMüÍsÉiÉ uÉ mÉëqÉÉhÉÏM×üiÉ iÉjÉÉ  sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ AÉÍ´ÉiÉ)
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4.7.2  mÉÔðeÉÏ oÉÉeÉÉU qÉåÇ GhÉ eÉÉåÌZÉqÉmÉÔðeÉÏ oÉÉeÉÉU qÉåÇ GhÉ eÉÉåÌZÉqÉ:

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

i. DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ, mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ oÉÇkÉmÉ§ÉÉåÇ, mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ ÌQûoÉåÇcÉUÉåÇ AÉæU DÎYuÉOûÏ ElqÉÑZÉ mÉUxmÉU ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ 
mÉëirÉ¤É ÌlÉuÉåzÉ ÎeÉxÉMüÐ AÉUÇÍpÉMü ÌlÉÍkÉ ÌlÉiÉÉÇiÉ ÃmÉ xÉå lÉæaÉqÉ GhÉ  qÉåÇ ÌlÉÌuÉ¹ lÉWûÏÇ MüÐ aÉD 

1119.57 1102.99

ii. zÉårÉUÉåÇ / oÉÉÇQûÉåÇ / ÌQûoÉåÇcÉUÉåÇ  rÉÉ AlrÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ Måü LuÉeÉ qÉåÇ rÉÉ oÉåeÉqÉÉlÉiÉÏ AÉkÉÉU mÉU zÉårÉUÉåÇ 
(AÉDmÉÏAÉå/DLxÉmÉÏAÉå xÉÌWûiÉ), mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ oÉÉÇQûÉåÇ, mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ ÌQûoÉåÇcÉUÉåÇ iÉjÉÉ qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû ElqÉÑZÉ 
DÎYuÉOûÏ CMüÉDrÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ WåûiÉÑ urÉÌ¹rÉÉåÇ MüÉå ÌSrÉÉ aÉrÉÉ AÌaÉëqÉ 

zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

iii. ÌMüxÉÏ AlrÉ mÉërÉÉåeÉlÉ Måü ÍsÉL AÌaÉëqÉ eÉWûÉð zÉårÉU rÉÉ mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ  oÉÇkÉmÉ§É rÉÉ mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ ÌQûoÉåÇcÉU 
rÉÉ DÎYuÉOûÏ ElqÉÑZÉ mÉUxmÉU ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ Måü rÉÔÌlÉOûÉåÇ MüÉå mÉëÉjÉÍqÉMü mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 

1063.88 829.80

iv. AÌaÉëqÉÉåÇ rÉÉ mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ oÉÇkÉmÉ§ÉÉåÇ rÉÉ mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ DÎYuÉOûÏ ElqÉÑZÉ mÉUxmÉU ÌlÉÍkÉ Måü rÉÔÌlÉOûÉåÇ MüÐ 
xÉÇmÉÉÍμÉMü mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ ²ÉUÉ mÉëÌiÉpÉÔiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå iÉMü ÌMüxÉÏ AlrÉ mÉërÉÉåeÉlÉÉåÇ Måü ÍsÉL AÌaÉëqÉ rÉÉÌlÉ 
zÉårÉU / mÉërÉÉåeÉlÉ oÉÉÇQû / mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ ÌQûoÉåÇcÉU / DÎYuÉOûÏ ElqÉÑZÉ mÉUxmÉU ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ Måü rÉÔÌlÉOûÉåÇ MüÉå 
NûÉåQûMüU mÉëÉjÉÍqÉMü mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉå mÉÔhÉïiÉrÉÉ mÉëÉuÉËUiÉ lÉWûÏÇ MüUiÉÏ |

zÉÔlrÉ 150.00

v. xOûÊMü oÉëÉåMüUÉåÇ MüÉå mÉëÌiÉpÉÔiÉ AÉæU AmÉëÌiÉpÉÔiÉ AÌaÉëqÉ AÉæU xOûÊMü oÉëÉåMüUÉåÇ iÉjÉÉ ÌuÉmÉÍhÉ ÌlÉqÉÉïiÉÉAÉåÇ Måü 
mÉ§É qÉåÇ ÌlÉaÉïiÉ aÉÉUÇÌOrÉÉð

859.88 1346.49

vi. xÉëÉåiÉÉåÇ MüÉå LMüÌ§ÉiÉ MüUlÉå MüÐ mÉëirÉÉzÉÉ qÉåÇ lÉD MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ qÉåÇ DÎYuÉOûÏ MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉëÉrÉÉåeÉMü MüÉ 
AÇzÉSÉlÉ mÉÔUÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL zÉårÉU / oÉÉÇQû / ÌQûoÉåÇcÉU  rÉÉ AlrÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ Måü LuÉeÉ 
qÉåÇ rÉÉ oÉåzÉÌiÉïrÉÉ MüÉmÉÉåïUåOûÉåÇ MüÉå xuÉÏM×üiÉ AÌaÉëqÉ | 

zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

vii. mÉëirÉÉÍzÉiÉ DÎYuÉOûÏ mÉëuÉÉWûÉåÇ / CvrÉÔAÉåÇ Måü LuÉeÉ qÉåÇ MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ MüÉå mÉÔUMü GhÉ | zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

viii zÉårÉUÉåÇ rÉÉ mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ oÉÇkÉmÉ§ÉÉåÇ rÉÉ mÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ ÌQûoÉåÇcÉUÉåÇ rÉÉ DÎYuÉOûÏ ElqÉÑZÉ mÉUxmÉU ÌlÉÍkÉ Måü rÉÔÌlÉOûÉåÇ 
Måü AÉUÇÍpÉM CvrÉÔ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ oÉæÇMü ²ÉUÉ sÉÏ aÉD WûÉqÉÏSÉUÏ uÉcÉlÉoÉ®iÉÉrÉåÇ | 

zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

ix  qÉÉÎeÉïlÉ urÉÉmÉÉU Måü ÍsÉL xOÊMü oÉëÉåMüUÉåÇ MüÉå ÌuÉ¨É mÉÉåwÉhÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

x uÉåÇcÉU mÉÔÇeÉÏ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ xÉÉUå eÉÉåÎZÉqÉ mÉÇeÉÏM×üiÉ AÉæU AmÉÇeÉÏM×üiÉ SÉålÉÉåÇ mÉÔÇeÉÏ oÉÉeÉÉU qÉåÇ MÑüsÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ 

348.13 348.82

mÉÔÇeÉÏ oÉÉeÉÉU MüÐ MÑüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉmÉÔÇeÉÏ oÉÉeÉÉU MüÐ MÑüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 3391.46 3778.10
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4.7.2  Exposure to Capital Market:

(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

i. Direct Investment in Equity Shares, convertible bonds, convertible debentures 
and units of equity oriented mutual funds the corpus of which is not exclusively 
invested in corporate debt.

1119.57 1102.99

ii. Advances against shares/bonds/debentures or other securities or on clean basis 
to individuals for investment in shares (including IPOs/ESOPs), convertible bonds, 
convertible debentures and units of equity oriented mutual funds.

NIL NIL

iii. Advances for any other purposes where shares or convertible bonds or convertible 
debentures or units of equity oriented mutual funds are taken as primary security.

1063.88 829.80

iv. Advances for any other purposes to the extent secured by the collateral security of 
shares or convertible bonds or convertible debentures or units of equity oriented 
mutual funds i.e. where the primary security other than shares/convertible bonds/
convertible debentures/units of equity oriented mutual funds does not fully cover 
the advances.

NIL 150.00

v. Secured and unsecured advances to stockbrokers and guarantees issued on behalf 
of stock brokers and market makers

859.88 1346.49

vi. Loans sanctioned to corporates against the security of shares/bonds/debentures 
or other securities or on clean basis for meeting promoter’s contribution to the 
equity of new companies in anticipation of raising resources.

NIL NIL

vii. Bridge loans to companies against expected equity fl ows/issues NIL NIL

viii Underwriting commitments taken up by the Banks in respect of primary issue of 
shares or convertible bonds or convertible -debentures or units of equity oriented 
mutual funds

NIL NIL

ix Financing to stockbrokers for margin trading NIL NIL

x All exposures to Venture Capital Funds (both registered and unregistered) 348.13 348.82

Total Exposure to Capital Market 3391.46 3778.10
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4.7.3 Risk Category-wise Country Exposure:

 In respect of the Country for which the Bank’s net funded exposure is 1% or more of its total assets, the Bank is 
required to make provision for Country Risk. As on 31st March 2013, the net funded exposure to any country has 
not exceeded the 1% of the total assets of the Bank. 

(` in Crore)

Risk Category
Exposure (net)

as at 
31.03.2013

Provision  held
as at 

31.03.2013

Exposure (net)
as at 

31.03.2012

Provision held
as at 

31.03.2012

Insignifi cant 4447.31 NIL 3482.75 NIL

Low 14679.66 NIL 12364.69 NIL

Moderate 927.91 NIL 107.92 NIL

High 63.57 NIL 144.00 NIL

Very High 2.32 NIL 0.83 NIL

Restricted 0 NIL NIL NIL

Off-credit 3.07 NIL 2.91 NIL

TOTAL 20123.84 NIL 16103.10 NIL

4.7.3 eÉÉåÎZÉqÉ ´ÉåhÉÏuÉÉU SåzÉ MüÐ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ:4.7.3 eÉÉåÎZÉqÉ ´ÉåhÉÏuÉÉU SåzÉ MüÐ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ:

  LåxÉå SåzÉÉåÇ Måü xÉÇSpÉï qÉåÇ eÉWûÉð oÉæÇMü MüÉ ÌlÉuÉsÉ ÌlÉÍkÉMü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ ExÉMüÐ MÑüsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ 1% rÉÉ erÉÉSÉ Wæû iÉÉå oÉæÇMü MüÉå SåzÉ-
eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüUlÉå MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Wæû| rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå ÌMüxÉÏ pÉÏ SåzÉ MüÉå oÉæÇMü MüÉ ÌlÉuÉsÉ ÌlÉÍkÉMü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
CxÉMüÐ MÑüsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü 1% xÉå erÉÉSÉ lÉWûÏÇ WÒûAÉ Wæû|

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

eÉÉåÎZÉqÉ ´ÉåhÉÏeÉÉåÎZÉqÉ ´ÉåhÉÏ
rÉjÉÉ 31.03.2013 rÉjÉÉ 31.03.2013 
MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 

(ÌlÉuÉsÉ)(ÌlÉuÉsÉ)

rÉjÉÉ 31.03.2013 rÉjÉÉ 31.03.2013 
MüÉå kÉÉËUiÉ MüÉå kÉÉËUiÉ 
mÉëÉuÉkÉÉlÉmÉëÉuÉkÉÉlÉ

rÉjÉÉ 31.03.2012 rÉjÉÉ 31.03.2012 
MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 

(ÌlÉuÉsÉ)(ÌlÉuÉsÉ)

rÉjÉÉrÉjÉÉ
31.03.2012 MüÉå 31.03.2012 MüÉå 
kÉÉËUiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉkÉÉËUiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ

lÉaÉhrÉ 4447.31 zÉÔlrÉ 3482.75 zÉÔlrÉ

MüqÉ 14679.66 zÉÔlrÉ 12364.69 zÉÔlrÉ

xÉÉqÉÉlrÉ 927.91 zÉÔlrÉ 107.92 zÉÔlrÉ

EŠ 63.57 zÉÔlrÉ 144.00 zÉÔlrÉ

oÉWÒûiÉ erÉÉSÉ 2.32 zÉÔlrÉ 0.83 zÉÔlrÉ

mÉëÌiÉoÉÇÍkÉiÉ 0 zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

BTü- ¢åüÌQûOû 3.07 zÉÔlrÉ 2.91 zÉÔlrÉ

MÑüsÉMÑüsÉ 20123.84 zÉÔlrÉ 16103.10 zÉÔlrÉ
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4.7.4 Details of Single Borrower Limit (SGL) / Group 

Borrower Limit (GBL) exceeded by the Bank:

 The Bank has not exceeded the prudential credit 
exposure limits prescribed for group accounts and 
single borrower engaged in infrastructure projects 
or for Oil Companies. The exposure ceiling of 15% 
of Capital Funds has not been exceeded in respect 
of any borrowers.

4.7.5 Unsecured Advances:
(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

Total Unsecured Advance 42158.81 57021.17

Out of which 
i) Amount of advances 

outstanding against charge 
over intangible securities 
such as rights, licenses, 
authorizations etc. charged 
to the Bank as collateral

7858.93 3520.07

ii) The estimated value of such 
intangible securities (as in (i) 
above)

8165.46 5239.85

4.8. Miscellaneous:

4.8.1 Amount of Provisions made for Income Tax during 
the year:

(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

Provision for Income Tax 
(including Wealth tax and 
Deferred tax)

800.00 800.00

4.8.2 Disclosure of Penalties imposed by RBI:    
 During the fi nancial year 2012-13, the Bank has not 

been subjected to any penalty for contravention 
or non-compliance with any requirement of the 
Banking Regulation Act, 1949, or any rules or 
conditions specifi ed by the Reserve Bank of India 
in accordance with the said Act.

5. Accounting Standards: 
 In compliance with the guidelines issued by the 

RBI regarding disclosure requirements of the 
various Accounting Standards issued by ICAI, the 
following information is disclosed: 

4.7.4 oÉæÇMü ²ÉUÉ uÉ×Î® MüÐ aÉrÉÏ LMüsÉ EkÉÉUMüiÉÉï xÉÏqÉÉ (LxÉeÉÏLsÉ) 4.7.4 oÉæÇMü ²ÉUÉ uÉ×Î® MüÐ aÉrÉÏ LMüsÉ EkÉÉUMüiÉÉï xÉÏqÉÉ (LxÉeÉÏLsÉ) 
iÉjÉÉ xÉqÉÔWû EkÉÉUMüiÉÉï xÉÏqÉÉiÉjÉÉ xÉqÉÔWû EkÉÉUMüiÉÉï xÉÏqÉÉ (eÉÏoÉÏLsÉ) MüÉ ÌuÉuÉUhÉ: (eÉÏoÉÏLsÉ) MüÉ ÌuÉuÉUhÉ:

 oÉæÇMü MüÉ ÌMüxÉÏ pÉÏ xÉqÉÔWû ZÉÉiÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉ xÉå AÍkÉMü lÉWûÏÇ Wæû iÉjÉÉ AÉkÉÉUpÉÔiÉ xÉÇUcÉlÉÉ 
mÉËUrÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ qÉåÇ rÉÉ BrÉsÉ MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL LMüsÉ EkÉÉUMüiÉÉï 
MüÉå ÌlÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | iÉjÉÉÌmÉ ÌlÉqlÉ ZÉÉiÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ 
urÉÌ£üaÉiÉ EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ Måü ÍsÉL ÌlÉkÉÉïËUiÉ mÉÔÇeÉÏ ÌlÉÍkÉ Måü 15% 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉ MüÉå oÉRûÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

4.7.4 aÉæU eÉqÉÉlÉiÉÏ AÌaÉëqÉ:4.7.4 aÉæU eÉqÉÉlÉiÉÏ AÌaÉëqÉ:

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

MÑüsÉ aÉæU eÉqÉÉlÉiÉÏ AÌaÉëqÉ 42158.81 57021.17

ÎeÉxÉqÉåÇ xÉå
i) xÉÇmÉÉÍμÉïMü Måü ÃmÉ qÉåÇ oÉæÇMü mÉU 

mÉëpÉÉËUiÉ AqÉÔiÉï mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ eÉæxÉå 
AÍkÉMüÉU, sÉÉCxÉåÇxÉ, mÉëÉÍkÉMüUhÉ 
AÉÌS Måü mÉëpÉÉU mÉU oÉMüÉrÉÉ AÌaÉëqÉÉåÇ 
MüÐ UÉÍzÉ

7858.93 3520.07

ii) LåxÉÏ AqÉÔiÉï mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ
(E£ü (i) Måü AlÉÑxÉÉU) MüÉ
xÉÇpÉÉÌuÉiÉ qÉÔsrÉ

8165.46  5239.85

4.8 ÌuÉÌuÉkÉ:4.8 ÌuÉÌuÉkÉ:

4.8.1 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÉrÉMüU WåûiÉÑ ÌMürÉå aÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÐ UÉÍzÉ:4.8.1 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÉrÉMüU WåûiÉÑ ÌMürÉå aÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÐ UÉÍzÉ:

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

AÉrÉMüU WåûiÉÑ mÉëÉuÉkÉÉlÉ
(xÉÇmÉÌ¨É MüU iÉjÉÉ AÉxjÉÌaÉiÉ
MüU xÉÌWûiÉ)

800.00 800.00

4.8.2 pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï4.8.2 pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ sÉaÉÉrÉå aÉrÉå SÇQû MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ: oÉæÇMü ²ÉUÉ sÉaÉÉrÉå aÉrÉå SÇQû MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ:
 ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï 2012-13 Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 

1949 rÉÉ E£ü AÍkÉÌlÉrÉqÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï 
oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌuÉÌlÉÌSï¹ ÌMüxÉÏ ÌlÉrÉqÉ rÉÉ zÉiÉÉåïÇ Måü EssÉÇbÉlÉ rÉÉ 
AlÉÑmÉÉsÉlÉ lÉWûÏÇ ÌMüL eÉÉlÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü mÉU MüÉåD SÇQû lÉWûÏÇ 
sÉaÉÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû| 

5 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû: 5 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû: 
 pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉL

ÌuÉÌuÉkÉ sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü iÉWûiÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ 
Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉL 
ÌSzÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑmÉÉsÉlÉ qÉåÇ, ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ xÉÔcÉlÉÉ MüÉ 
mÉëMüOûÏMüUhÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû: 
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5.1 Accounting Standard 5 – Net Profi t / Loss for 

the period, prior period items and changes in 
accounting policies:

 There are no material prior period items

5.2  Accounting Standard 9 – Revenue Recognition
 Revenue is recognised as per accounting policy 

No.9 of Schedule 17 to the Financial Statement. 
Certain items of income are recognised on the 
basis other than accrual. However, the said income 
is not considered to be material.

5.3 Accounting Standard 15 – Employee Benefi ts: 
The actuarial assumptions in respect of gratuity, 
pension and privilege leave, for determining the 
present value of obligations and contributions 
of the bank, have been made by fi xing various 
parameters for 

- Salary escalation by taking into account 
infl ation, seniority, promotion and other 
factors mentioned in Accounting Standard 15 
(Revised) issued by ICAI.

- Attrition rate by reference to past experience 
and expected future experience and includes 
all types of withdrawals other than death but 
including those due to disability.

Principal Actuarial Assumptions

Particulars Gratuity Pension Privilege Leave

Discount Rate 8.32% 8.11% 8.32%

Expected Return on Assets 8.00% 8.00% NIL

Salary Escalation 4.00% 4.00% 4.00%

Pension Escalation NIL 2.50% NIL

Mortality LIC (1994-96) 
Ultimate

LIC (1994-96) 
Ultimate

LIC (1994-96) 
Ultimate

5.1 sÉåZÉÉÇM5.1 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû 5 - ÌlÉÌSï¹ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL ÌlÉuÉsÉülÉ qÉÉlÉSÇQû 5 - ÌlÉÌSï¹ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL ÌlÉuÉsÉ
sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ, mÉÔuÉÉïuÉÍkÉ qÉSåÇ AÉæU sÉåZÉÉÇMülÉ  lÉÏÌiÉrÉÉåÇ qÉåÇ sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ, mÉÔuÉÉïuÉÍkÉ qÉSåÇ AÉæU sÉåZÉÉÇMülÉ  lÉÏÌiÉrÉÉåÇ qÉåÇ 
mÉËUuÉiÉïlÉ:mÉËUuÉiÉïlÉ:

 CxÉMåü mÉWûsÉå MüÐ AuÉÍkÉ MüÐ MüÉåD qÉSåÇ lÉWûÏÇ WæÇû |

5.2   sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû 9- UÉeÉxuÉ qÉÉlrÉiÉÉ5.2   sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû 9- UÉeÉxuÉ qÉÉlrÉiÉÉ
  ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ MüÐ sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉ 9 MüÐ AlÉÑxÉÔcÉÏ 17 Måü 

AlÉÑxÉÉU UÉeÉxuÉ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ SÏ aÉD Wæû| AÉrÉ Måü MÑüNû qÉSÉåÇ 
MüÉå EmÉcÉrÉ Måü AsÉÉuÉÉ ÌMüxÉÏ AlrÉ AÉkÉÉU mÉU qÉÉlrÉiÉÉ SÏ 
aÉD Wæû| iÉjÉÉÌmÉ, E£ü AÉrÉ MüÉå uÉxiÉÑ lÉWûÏÇ qÉÉlÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

5.3 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû 15- MüqÉïcÉÉUÏ ÌWûiÉsÉÉpÉ 5.3 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû 15- MüqÉïcÉÉUÏ ÌWûiÉsÉÉpÉ 
 EmÉSÉlÉ, mÉåÇzÉlÉ iÉjÉÉ ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ SårÉiÉÉAÉåÇ Måü uÉiÉïqÉÉlÉ 

qÉÔsrÉ AÉæU oÉæÇMü Måü rÉÉåaÉSÉlÉ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
ÌuÉÍpÉ³É qÉÉlÉMüÉåÇ MüÉå ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüU ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ Måü ÍsÉL 
oÉÏqÉÉÇÌMüMü AlÉÑqÉÉlÉ ÌMürÉå aÉL WæÇ

- qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ, uÉËU¸iÉÉ, mÉSÉå³ÉÌiÉ AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ 
sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉL sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû 
15 (xÉÇzÉÉåÍkÉiÉ) Måü AlrÉ bÉOûMüÉåÇ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉiÉå WÒûL 
uÉåiÉlÉ qÉåÇ oÉÄRûÉå¨ÉUÏ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |    

- ÌuÉaÉiÉ uÉwÉÉåïÇ AÉæU mÉëirÉÉÍzÉiÉ pÉÌuÉwrÉ Måü AlÉÑpÉuÉ Måü xÉÇSpÉï 
qÉåÇ ¾ûÉxÉ SU AÉæU CxÉqÉåÇ qÉ×irÉÑ MüÉå NûÉåÄQûMüU AlrÉ xÉpÉÏ 
AÉWûUhÉ sÉåÌMülÉ ÌuÉMüsÉÉÇaÉiÉÉ Måü MüÉUhÉ WÒûL AÉWûUhÉ 
zÉÉÍqÉsÉ WæÇû |   

qÉÔsÉkÉlÉ oÉÏqÉÉÇÌMüMü AlÉÑqÉÉlÉqÉÔsÉkÉlÉ oÉÏqÉÉÇÌMüMü AlÉÑqÉÉlÉ
ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ EmÉSÉlÉEmÉSÉlÉ mÉåÇzÉlÉmÉåÇzÉlÉ ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ

ËUrÉÉrÉiÉÏ SU 8.32% 8.11% 8.32%

AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU mÉëirÉÉÍzÉiÉ ËUOûlÉï 8.00% 8.00% zÉÔlrÉ
uÉåiÉlÉ qÉåÇ oÉÄRûÉå¨ÉUÏ 4.00% 4.00% 4.00%

mÉåÇzÉlÉ qÉåÇ oÉÄRûÉå¨ÉUÏ zÉÔlrÉ 2.50% zÉÔlrÉ

qÉ×irÉÑ SU eÉÏ.oÉÏ.ÌlÉ. (1994-96) 
AÉkÉÉUpÉÔiÉ

eÉÏ.oÉÏ.ÌlÉ.(1994-96) 
AÉkÉÉUpÉÔiÉ

eÉÏ.oÉÏ.ÌlÉ.(1994-96) 
AÉkÉÉUpÉÔiÉ
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Change in obligation and assets over the year ending 31 Mar 2013
(` in Crore)

A      Changes in Defi ned Benefi t Obligation

  Gratuity Pension Privilege Leave

1 DBO at beginning of the year               1,473.03                     7,741.98                        683.51 

2 Service Cost                          30.46                        171.91                          25.25 

3 Interest Cost                        119.36                        648.74                          58.48 

4 Actuarial Losses / (Gains)                        166.52                        592.81                        (54.34)

5 Benefi t Payments                      (170.25)                      (570.51)                          (6.89)

6 DBO at end of the year                     1,619.12                     8,584.93                        706.01 

     

B      Changes in Fair Value of Assets

1 Fair Value of Plan Assets at beginning of the year                     1,376.63                     7,480.00                              -   

2 Expected Return on plan assets                        111.00                        579.48                              -   

3 Actual company contributions                        191.97                          97.44                           6.89 

4 Actuarial Gain / (Loss)                           9.83                        493.67                              -   

5 Benefi ts payments                      (170.25)                      (570.51)                          (6.89)

6 Fair Value of Plan Assets at the end of the year                     1,519.18                     8,080.08                              -   

SÉÌrÉiuÉÉåÇ iÉjÉÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ qÉåÇ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉiÉïlÉSÉÌrÉiuÉÉåÇ iÉjÉÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ qÉåÇ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉiÉïlÉ
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

Mü.   mÉËUpÉÉwÉÏM×üiÉ SÉÌrÉiuÉ sÉÉpÉ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉMü.   mÉËUpÉÉwÉÏM×üiÉ SÉÌrÉiuÉ sÉÉpÉ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ
  EmÉSÉlÉEmÉSÉlÉ mÉåÇzÉlÉmÉåÇzÉlÉ ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ
1 uÉwÉï MüÐ zÉÑÂAÉiÉ qÉåÇ QûÏ oÉÏ AÉå               1,473.03                     7,741.98                        683.51 

2 xÉåuÉÉ sÉÉaÉiÉ                          30.46                        171.91                          25.25 

3 orÉÉeÉ sÉÉaÉiÉ                        119.36                        648.74                          58.48 

4 oÉÏqÉÉÇÌMüMü WûÉÌlÉrÉÉð / (sÉÉpÉ)                        166.52                        592.81                        (54.34)

5 sÉÉpÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ                      (170.25)                      (570.51)                          (6.89)

6 uÉwÉï Måü AÇiÉ qÉåÇ QûÏ oÉÏ AÉå                     1,619.12                     8,584.93                        706.01 

     

ZÉ. AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ ZÉ. AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ 

1 uÉwÉï MüÐ zÉÑÂAÉiÉ qÉåÇ rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ                     1,376.63                     7,480.00                              -   

2 rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU mÉëirÉÉÍzÉiÉ ËUOûlÉï                        111.00                        579.48                              -   

3 uÉÉxiÉÌuÉMü MÇümÉlÉÏ AÇzÉSÉlÉ                        191.97                          97.44                           6.89 

4 oÉÏqÉÉÇÌMüMü sÉÉpÉ / (WûÉÌlÉrÉÉð)                           9.83                        493.67                              -   

5 sÉÉpÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ                      (170.25)                      (570.51)                          (6.89)

6 uÉwÉï Måü AÇiÉ qÉåÇ  rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ                     1,519.18                     8,080.08                              -   
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Experience History
(` in Crore)

  Gratuity Pension Privilege Leave

1 Defi ned Benefi t Obligation at end of the year                     1,619.12                     8,584.93                        706.01 

2 Plan Assets at end of the year                     1,519.18                     8,080.08                              -   

3 Funded Status  (99.94)       (504.86)               (706.01)

4 Experience adjustments on plan liabilities                        141.65                          32.15                        (66.37)

5 Experience adjustments on plan assets                           9.83                        493.67                              -   

Net Asset/Liability Recognized in the Balance Sheet as at 31st March 2012
(` in Crore)

  Gratuity Pension Privilege Leave

1 Present value of Defi ned Benefi t Obligation                     1,473.03                     7,741.98                        683.51 

2 Fair Value of Plan Assets                     1,376.63                     7,480.00                              -   

3 Funded Status [Surplus/(Defi cit)]                        (96.40)                      (261.98)                      (683.51)

4 Net Asset / (Liability) recognized in the Balance Sheet                       (96.40)                     (261.98)                     (683.51)

AlÉÑpÉuÉaÉiÉ CÌiÉWûÉxÉAlÉÑpÉuÉaÉiÉ CÌiÉWûÉxÉ
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

  EmÉSÉlÉEmÉSÉlÉ mÉåÇzÉlÉmÉåÇzÉlÉ ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ

1 uÉwÉï MüÐ AÇiÉ qÉåÇ mÉËUpÉÉÌwÉiÉ SÉÌrÉiuÉ sÉÉpÉ                     1,619.12                     8,584.93                        706.01 

2 uÉwÉï Måü AÇiÉ qÉåÇ rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉð                     1,519.18                     8,080.08                              -   

3 ÌlÉkÉÏrÉlÉ ÎxjÉÌiÉ  (99.94)       (504.86)               (706.01)

4 rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ SårÉiÉÉAÉåÇ qÉåÇ AlÉÑpÉuÉaÉiÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ                        141.65                          32.15                        (66.37)

5 rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ qÉåÇ AlÉÑpÉuÉaÉiÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ                           9.83                        493.67                              -   

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2012 MüÉå iÉÑsÉlÉmÉ§É qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ ÌlÉuÉsÉ AÉÎxiÉ / SårÉiÉÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2012 MüÉå iÉÑsÉlÉmÉ§É qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ ÌlÉuÉsÉ AÉÎxiÉ / SårÉiÉÉ 
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

  EmÉSÉlÉEmÉSÉlÉ mÉåÇzÉlÉmÉåÇzÉlÉ ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ

1 SÉÌrÉiuÉ sÉÉpÉ MüÉ uÉiÉïqÉÉlÉ qÉÔsrÉ                     1,473.03                     7,741.98                        683.51 

2 rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ                     1,376.63                     7,480.00                              -   

3 ÌlÉkÉÏrÉlÉ ÎxjÉÌiÉ (AÍkÉzÉåwÉ / (bÉÉOûÉ)                        (96.40)                      (261.98)                      (683.51)

4 iÉÑsÉlÉmÉ§É qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ ÌlÉuÉsÉ AÉÎxiÉ / (SårÉiÉÉ)                       (96.40)                     (261.98)                     (683.51)
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Disclosure of Employer Expense for the year ending 31 Mar 2013
(` in Crore)

Components of Employer Expense

  Gratuity Pension Privilege Leave

1 Current Service Cost (including risk premiums for 
fully insured benefi ts)

                         30.45                        171.91                          25.25 

2 Interest Cost                        119.36                        648.74                          58.48 

3 Expected Return on Plan Assets                      (111.00)                      (579.48)                              -   

4 Actuarial Losses / (Gains)                        156.70                          99.14                        (54.34)

5 Total Employer Expense recognized in P&L                       195.51                       340.31                         29.39 

Net Asset/(liability) Recognised in Balance Sheet - 31 Mar 2013
(` in Crore)

  Gratuity Pension Privilege Leave

1 Present value of Defi ned Benefi t Obligation                     1,619.12                     8,584.93                        706.01 

2 Fair Value of Plan Assets     1,519.18 8,080.08                  -   

3 Funded Status [Surplus/(Defi cit)]                        (99.94)                      (504.85)                      (706.01)

4 Net Asset / (Liability) recognized in the Balance Sheet                       (99.94)                     (504.85)                     (706.01)

31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL ÌlÉrÉÉå£üÉ urÉrÉ mÉëMüOûlÉ31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL ÌlÉrÉÉå£üÉ urÉrÉ mÉëMüOûlÉ 
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌlÉrÉÉå£üÉ urÉrÉ Måü bÉOûMü ÌlÉrÉÉå£üÉ urÉrÉ Måü bÉOûMü 

  EmÉSÉlÉEmÉSÉlÉ mÉåÇzÉlÉmÉåÇzÉlÉ ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ

1 uÉiÉïqÉÉlÉ xÉåuÉÉ sÉÉaÉiÉ (mÉÔhÉïiÉrÉÉ oÉÏqÉÉM×üiÉ xÉÑÌuÉkÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ xÉÌWûiÉ)                          30.45                        171.91                          25.25 

2 orÉÉeÉ sÉÉaÉiÉ                        119.36                        648.74                          58.48 

3 rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ qÉåÇ mÉëirÉÉÍzÉiÉ ËUOûlÉï                      (111.00)                      (579.48)                              -   

4 oÉÏqÉÉÇÌMüMü WûÉÌlÉrÉÉð / (sÉÉpÉ)                        156.70                          99.14                        (54.34)

5 sÉÉpÉ-WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ MÑüsÉ ÌlÉrÉÉå£üÉ urÉrÉ                       195.51                       340.31                         29.39 

iÉÑsÉlÉmÉ§É qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ ÌlÉuÉsÉ AÉÎxiÉ / (SårÉiÉÉ) - 31 qÉÉcÉï, 2013 iÉÑsÉlÉmÉ§É qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ ÌlÉuÉsÉ AÉÎxiÉ / (SårÉiÉÉ) - 31 qÉÉcÉï, 2013 
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

  EmÉSÉlÉEmÉSÉlÉ mÉåÇzÉlÉmÉåÇzÉlÉ ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ

1 SÉÌrÉiuÉ MüÉ uÉiÉïqÉÉlÉ qÉÔsrÉ                     1,619.12                     8,584.93                        706.01 

2 rÉÉåeÉlÉÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ EÍcÉiÉ qÉÔsrÉ     1,519.18 8,080.08                  -   

3 ÌlÉkÉÏrÉlÉ ÎxjÉÌiÉ (AÍkÉzÉåwÉ / (bÉÉOûÉ)                        (99.94)                      (504.85)                      (706.01)

4 iÉÑsÉlÉmÉ§É qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ ÌlÉuÉsÉ AÉÎxiÉ / (SårÉiÉÉ)                       (99.94)                     (504.85)                     (706.01)
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5.4 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû- 17- ZÉÇQû ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ:5.4 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû- 17- ZÉÇQû ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ:
 pÉÉaÉ Mü - MüÉUÉåoÉÉU ZÉÇQû: pÉÉaÉ Mü - MüÉUÉåoÉÉU ZÉÇQû:

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)
 

MüÉUÉåoÉÉU ZÉÇQûMüÉUÉåoÉÉU ZÉÇQû
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉïxÉqÉÉmiÉ uÉwÉï

31.03.2013 31.03.2012

(Mü) (Mü) ZÉÇQû UÉeÉxuÉZÉÇQû UÉeÉxuÉ   

1 UÉeÉMüÉåwÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 10294.45 7826.50

2 ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 9463.97 8338.57

3 jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 17223.41 17272.11

4 AlrÉ oÉæÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00

5 aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ 249.11 341.04

 MÑüsÉMÑüsÉ 37230.94 33778.22

(ZÉ)(ZÉ) ZÉÇQû mÉËUhÉÉqÉ ZÉÇQû mÉËUhÉÉqÉ 
1 UÉeÉMüÉåwÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 1115.81 572.72

2 ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 1864.14 2031.47

3 jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 2705.43 3036.11

4 AlrÉ oÉæÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00

 MÑüsÉMÑüsÉ 5685.38 5640.30

(aÉ) aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ  AÉrÉ / urÉurÉ 204.63 302.86

(bÉ) (bÉ) mÉËUcÉÉsÉlÉ sÉÉpÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ sÉÉpÉ 5890.01 5943.16

(Xû) mÉëÉuÉkÉÉlÉ AÉæU AÉMüÎxqÉMüiÉÉLÇ 2217.91 1860.45

(cÉ) AÉrÉ MüU 800.00 800.00

(Nû) ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ 2872.10 3282.71

(eÉ) AlrÉ xÉÔcÉlÉÉLÇ 
(fÉ) ZÉÇQû AÉÎxiÉrÉÉÇ*

1 UÉeÉMüÉåwÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 150904.28 119619.18

2 ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 78711.04 68458.60

3 jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 171294.18 177113.82

4 AlrÉ oÉæÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00

5 aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ AÉÎxiÉrÉÉÇ 9399.87 6903.46

 MÑüsÉMÑüsÉ 410309.37 372095.06

(gÉ) (gÉ) ZÉÇQû SårÉiÉÉLÇ ZÉÇQû SårÉiÉÉLÇ 
1 UÉeÉMüÉåwÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 28855.45 42572.21

2 ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 156299.98 139940.75

3 jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 180253.80 149166.13

4 AlrÉ oÉæÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00

5 aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ SårÉiÉÉLÇ 22055.59 19791.15

6 mÉÔÇeÉÏ AÉæU AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉÇ* 22844.55 20624.82

 MÑüsÉMÑüsÉ 410309.37 372095.06

(*mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ MüÉå NûÉåÄQûMüU) 
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5.4 Accounting Standard-17 -Segment Reporting:
 Part A – Business Segment:

(` in Crore)

 
BUSINESS SEGMENT

Year ended

31.03.2013 31.03.2012

(a) Segment Revenue   

1 Treasury Operations 10294.45 7826.50

2 Retail Banking Operations 9463.97 8338.57

3 Wholesale Banking Operations 17223.41 17272.11

4 Other Banking Operations 0.00 0.00

5 Unallocated 249.11 341.04

 Total 37230.94 33778.22

(b) Segment Results

1 Treasury Operations 1115.81 572.72

2 Retail Banking Operations 1864.14 2031.47

3 Wholesale Banking Operations 2705.43 3036.11

4 Other Banking Operations 0.00 0.00

 Total 5685.38 5640.30

(c) Unallocated Income/Expenses 204.63 302.86

(d) Operating Profi t 5890.01 5943.16

(e) Provisions and Contingencies 2217.91 1860.45

(f) Income Tax 800.00 800.00

(g) Net Profi t 2872.10 3282.71

(h) Other Information

(i) Segment Assets*

1 Treasury Operations 150904.28 119619.18

2 Retail Banking Operations 78711.04 68458.60

3 Wholesale Banking Operations 171294.18 177113.82

4 Other Banking Operations 0.00 0.00

5 Unallocated Assets 9399.87 6903.46

 Total 410309.37 372095.06

( j) Segment Liabilities

1 Treasury Operations 28855.45 42572.21

2 Retail Banking Operations 156299.98 139940.75

3 Wholesale Banking Operations 180253.80 149166.13

4 Other Banking Operations 0.00 0.00

5 Unallocated Liabilities 22055.59 19791.15

6 Capital and Reserves* 22844.55 20624.82

 Total 410309.37 372095.06

(* Excluding Revaluation Reserve)
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Part B – Geographical Segment:

(` in Crore)

 GEOGRAPHICAL SEGMENT
Year ended

31.03.2013 31.03.2012
A Domestic Operations

 Revenue 36645.47 33264.31

 Assets 386312.09 354488.20

B International Operations

 Revenue 585.47 513.91

 Assets 23997.27 17606.86

C Total

 Revenue 37230.94 33778.22

 Assets* 410309.37 372095.06

(* Excluding Revaluation Reserve)

5.5 Accounting Standard-18 - Related Party 
Disclosures:   Names of Related parties and their 
relationship with the Bank- Parent – Canara Bank

5.5.1   Key Management Personnel –

i) Shri R K Dubey Chairman & Managing Director

(from 11.01.2013)

ii) Shri S Raman, Chairman & Managing Director 

(till 30.09.2012)

iii) Smt. Archana S Bhargava, Executive Director 

iv) Shri. Ashok Kumar Gupta, Executive Director

pÉÉaÉ ZÉ:  pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ZÉÇQû:pÉÉaÉ ZÉ:  pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ZÉÇQû:
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

  pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ZÉÇQû pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ZÉÇQû
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉïxÉqÉÉmiÉ uÉwÉï

31.03.2013 31.03.2012
MüMü SåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉSåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉ

UÉeÉxuÉ 36645.47 33264.31

AÉÎxiÉrÉÉð 386312.09 354488.20

ZÉZÉ ÌuÉSåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉÌuÉSåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉ
UÉeÉxuÉ 585.47 513.91

AÉÎxiÉrÉÉð 23997.27 17606.86

aÉaÉ MÑüsÉMÑüsÉ
UÉeÉxuÉ 37230.94 33778.22

AÉÎxiÉrÉÉð* 410309.37 372095.06

(*mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ MüÉå NûÉåÄQûMüU) 

5.5 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû- 18 - xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉÉOûÏï mÉëMüOûÏMüUhÉ:  5.5 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQû- 18 - xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉÉOûÏï mÉëMüOûÏMüUhÉ:  
 xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉÉÌOïûrÉÉåÇ Måü lÉÉqÉ AÉæU oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ ElÉMüÉ xÉÇoÉÇkÉ - 

mÉëkÉÉlÉ - MåülÉUÉ oÉæÇMü 

5.5.1  qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMü -5.5.1  qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMü -

i) ´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå, AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü 
(11.01.2013 xÉå) 

ii) ´ÉÏ LxÉ UÉqÉlÉ, AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü (30.09.2012
iÉMü)

iii) ´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ, MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü   

iii) ´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ, MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü 
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5.5.2    Parent- 

i) Canara Bank 

5.5.3   Subsidiaries –

i) C anbank Financial Services Ltd.

ii) Canbank Venture Capital Fund Ltd.

iii) Canbank Factors Ltd.

iv) Canara Robecco Asset Management Company 

Ltd.

v) Canbank Computer Services Ltd.

vi) Canara Bank Securities Ltd. (formerly GILT 

Securities Trading Corpn.Ltd)

vii) Canara HSBC Oriental Bank of Commerce Life 
Insurance Company Ltd

5.5.4   Joint Ventures
i) Commercial Bank of India LLC., Moscow

5.5.5   Associates –

i) C anfi n Homes Ltd.

ii) C ommonwealth Trust (India) Ltd.

iii) Regional Rural Banks sponsored by the Bank

a) P ragati Gramin Bank

b) S outh Malabar Gramin Bank

c) S hreyas Gramin Bank*

(*Shreyas Gramin Bank sponsored by Canara bank and 
Arya vartha kshethriya Gramina Bank sponsored by 
Bank of India were amalgamated as Gramina Bank of 
Arya Vartha with new sponsored bank, Bank Of India, 
with effect from 01.04.2013 as per Government of 
India notifi cation No. F.No.7/9/2011-RRB (UP-1) dated 
01.04.2013)

5.5.6 Disclosure about transactions with Key 
Management Personnel is as under:

 Remuneration to Key Management Personnel 
`47,48,665/-

 (Previous Year: `58,92,007/-)

5.5.2 mÉëkÉÉlÉ5.5.2 mÉëkÉÉlÉ

i) MåülÉUÉ oÉæÇMü

5.5.3  AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ- 5.5.3  AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ- 

i) MåülÉoÉæÇMü ÌTülÉÉÎlzÉrÉsÉ xÉÌuÉïxÉåxÉ ÍsÉ. 

ii) MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæüÌmÉOûsÉ TÇüQû ÍsÉ.

iii) MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉ. 

iv) MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉ. 

v) MåülÉoÉæÇMü MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉ.

vi) MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ ÍsÉ. (mÉWûsÉå ÌaÉsOû xÉåYrÉÔËUOûÏeÉ 
OíåûÌQÇûaÉ MüÊmÉÉåïUåzÉlÉ ÍsÉ. jÉÉ)

vii) MåülÉUÉ LcÉ LxÉ oÉÏ xÉÏ AÉåËULlOûsÉ oÉæÇMü BTü MüÊqÉxÉï 
sÉÉDTü ClzrÉÉåUålxÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉ.

5.5.4  xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ        5.5.4  xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ        

  i) MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ LsÉLsÉxÉÏ, qÉÊxMüÉå

5.5.5 xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉLÇ5.5.5 xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉLÇ

i) MåülÉÌTülÉ WûÉåqxÉ ÍsÉÍqÉOåûQû

ii) MüÊqÉlÉuÉåsjÉ OíûxOû (CÇÌQûrÉÉ) ÍsÉÍqÉOåûQû

iii) oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü

Mü) mÉëaÉÌiÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü

ZÉ) xÉÉFjÉ qÉsÉoÉÉU aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü

aÉ) ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü*

(*pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ xÉÇZrÉÉ LTü.xÉÇ.7/9/2011-AÉUAÉUoÉÏ 
(rÉÔmÉÏ-1) ÌSlÉÉÇMü 01.04.2013 Måü AlÉÑxÉÉU ÌSlÉÉÇMü 01.04.2013 
xÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü iÉjÉÉ oÉæÇMü BTü 
CÇÌQûrÉÉ ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ AÉrÉï uÉiÉï ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü MüÉ ÌuÉsÉrÉ 
MüUMåü oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ Måü mÉëÉrÉÉåeÉlÉ qÉåÇ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü BTü AÉrÉï 
uÉiÉï ÌMürÉÉ aÉrÉÉ |) 

5.5.6 qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ sÉålÉSålÉ MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ 5.5.6 qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ sÉålÉSålÉ MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ 
ÌlÉqlÉuÉiÉç Wæû:ÌlÉqlÉuÉiÉç Wæû: 

 qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMüÉåÇ MüÉå mÉÉËU´ÉÍqÉMü - 
`47,48,665/- 

 (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï: `58,92,007/-)
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5.5.7 Transactions with Subsidiaries, Associates and 
Joint Venture are as under:

(` in Crore)

Particulars Subsidiaries Associates 
& Joint

Ventures

Borrowings -
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

70.90
(32.70)

73.20
(32.70)

Deposits-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

164.94
(164.90)

175.21
(199.21)

968.81
(1840.30)

1059.57
(1921.15)

Placement of Deposits –
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

118.07
(NIL)

118.07
(NIL)

Advances-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

423.46
(688.38)

698.77
(784.98)

1595.99
(2098.68)

2044.66
(2133.68)

Investments-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

609.80
(518.13)

609.80
(518.13)

99.75
(102.57)

99.75
(102.57)

Balance in current account
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

10.14
(NIL)

10.14
(NIL)

150.32
(NIL)

168.38
(NIL)

Other receivable-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

0.05
(NIL)
0.05
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Inter Bank Participation 
Certifi cate – Issued
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

1950.00
(NIL)

1950.00
(NIL)

Inter Bank Participation 
Certifi cate – Participated
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

1950.00
(NIL)

1950.00
(NIL)

Commission Receivable-
Outstanding as at the year end
Maximum outstanding during 
the year

3.18
(NIL)
3.18
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

5.5.7 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ LuÉÇ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ Måü xÉÉjÉ 5.5.7 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ LuÉÇ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ Måü xÉÉjÉ 
xÉÇurÉuÉWûÉU ÌlÉqlÉuÉiÉç Wæû:  xÉÇurÉuÉWûÉU ÌlÉqlÉuÉiÉç Wæû:  

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)
ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉðAlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð xÉWûoÉ® xÉWûoÉ® 

xÉÇxjÉÉLÇ uÉ xÉÇxjÉÉLÇ uÉ 
xÉÇrÉÑ£ü E±qÉxÉÇrÉÑ£ü E±qÉ

EkÉÉU -EkÉÉU -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

70.90
(32.70)

73.20
(32.70)

eÉqÉÉLÇ -eÉqÉÉLÇ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

164.94
(164.90)

175.21
(199.21)

968.81
(1840.30)

1059.57
(1921.15)

eÉqÉÉAÉåÇ MüÉ ÌlÉrÉÉåeÉlÉ -eÉqÉÉAÉåÇ MüÉ ÌlÉrÉÉåeÉlÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

118.07
(zÉÔlrÉ)

118.07
(zÉÔlrÉ)

AÌaÉëqÉ -AÌaÉëqÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

423.46
(688.38)

698.77
(784.98)

1595.99
(2098.68)

2044.66
(2133.68)

ÌlÉuÉåzÉ -ÌlÉuÉåzÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

609.80
(518.13)

609.80
(518.13)

99.75
(102.57)

99.75
(102.57)

cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉÉ qÉåÇ zÉåwÉ -cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉÉ qÉåÇ zÉåwÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

10.14
(zÉÔlrÉ)

10.14
(zÉÔlrÉ)

150.32
(zÉÔlrÉ)

168.38
(zÉÔlrÉ)

AlrÉ mÉëÉmrÉ -AlrÉ mÉëÉmrÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

0.05
(zÉÔlrÉ)
0.05
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)
AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É- eÉÉUÏ AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É- eÉÉUÏ 
ÌMüL aÉL -ÌMüL aÉL -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É- AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É- 
mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ ÌMüL aÉL -mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ ÌMüL aÉL -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

MüqÉÏzÉlÉ mÉëÉmrÉ  -MüqÉÏzÉlÉ mÉëÉmrÉ  -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

3.18
(zÉÔlrÉ)
3.18
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

(Figures in brackets relate to previous year)
(As compiled and certifi ed by the management and relied 
upon by the auditors)

ÌmÉNûsÉå uÉwÉï xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ AÉÇMüQåû MüÉå¸MüÉåÇ qÉåÇ SÏ aÉD Wæû) 
(rÉjÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ xÉÇMüÍsÉiÉ uÉ mÉëqÉÉhÉÏM×üiÉ iÉjÉÉ  sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ AÉÍ´ÉiÉ)
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Non Funded Commitments- 
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Other payable
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during
the year

0.04
(NIL)
0.55
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Leasing/HP Arrangement availed 
/ provided-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Purchase of Fixed Assets NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Sale of Fixed Assets NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Interest paid 12.49
(10.64)

159.77
(201.77)

Interest received 44.24
(63.63)

191.03
(262.58)

Dividend received 8.24
(6.24)

NIL
(NIL)

Repayment of Fixed Deposits/
Certifi cate of deposits

20.00
(NIL)

NIL
(NIL)

Acceptance of Fixed Deposits/
Certifi cate of deposits

30.00
(NIL)

NIL
(NIL)

Premium Paid 50.68
(NIL)

NIL
(NIL)

Rendering of Service 37.74
(28.84)

2.38
(0.82)

Receiving for Services 21.58
(37.53)

NIL
(0.01)

Management Contracts NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

CARE Ltd ceased to be an associate with effect from 
27.12.2012. Hence, transactions with CARE Ltd are not 
included in the above disclosure for the year ended 31st 
March 2013.

Figures in brackets relate to previous year.

aÉæU ÌlÉkÉÏaÉiÉ mÉëÌiÉoÉ®iÉÉ -aÉæU ÌlÉkÉÏaÉiÉ mÉëÌiÉoÉ®iÉÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

AlrÉ SårÉ -AlrÉ SårÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

0.04
(NIL)
0.55
(NIL)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

mÉ–åûSÉUÏ / ÌMüUÉrÉÉ ZÉUÏS EmÉpÉÑ£ü /                                                                                                                                                mÉ–åûSÉUÏ / ÌMüUÉrÉÉ ZÉUÏS EmÉpÉÑ£ü /                                                                                                                                                
EmÉsÉokÉEmÉsÉokÉ
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉzÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ¢ürÉÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ¢ürÉ zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð MüÉ ÌuÉ¢ürÉÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð MüÉ ÌuÉ¢ürÉ zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

S¨É orÉÉeÉS¨É orÉÉeÉ 12.49
(10.64)

159.77
(201.77)

mÉëÉmiÉ orÉÉeÉmÉëÉmiÉ orÉÉeÉ 44.24
(63.63)

191.03
(262.58)

mÉëÉmiÉ sÉÉpÉÉÇzÉ mÉëÉmiÉ sÉÉpÉÉÇzÉ 8.24
(6.24)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ 
cÉÑMüÉæiÉÏ cÉÑMüÉæiÉÏ 

20.00
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ 
xuÉÏM×üiÉÏxuÉÏM×üiÉÏ

30.00
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

mÉëS¨É mÉëÏÍqÉrÉqÉ mÉëS¨É mÉëÏÍqÉrÉqÉ 50.68
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

xÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉxÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ 37.74
(28.84)

2.38
(0.82)

xÉåuÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëS¨ÉxÉåuÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëS¨É 21.58
(37.53)

zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
(0.01)

mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇÌuÉSÉLÇmÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇÌuÉSÉLÇ zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

ÌSlÉÉÇMü 27.12.2012 xÉå MåürÉU ÍsÉÍqÉOåûQû MüÐ xÉWûpÉÉÌaÉiÉÉ MüÉå oÉÇS ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû | AiÉ: ÌSlÉÉÇMü 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL MåürÉU 
ÍsÉÍqÉOåûQû Måü xÉÉjÉ WÒûD xÉÇurÉuÉWûÉUÉåÇ MüÉå EmÉrÉÑï£ü mÉëMüOûlÉ qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ lÉWûÏÇ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

MüÉå¸MüÉåÇ qÉåÇ ÌmÉNûsÉå uÉwÉï MüÐ AÉÇMüQå ÌSL aÉL WæÇû 
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5.6  Accounting Standard-20 - Earnings Per Share:
 Basic and diluted earnings per equity share 

are computed in accordance with Accounting 
Standard 20, “Earnings per Share”.

 The Computation of EPS is given below.

Particulars 2012-2013 2011-2012

A Net Profi t for the year 
attributable to Equity 
Shareholders (` In Crore) 2872.10 3282.71

B Number of Equity Shares 
(In Crore) 44.30 44.30

C Weighted Average 
Number of Equity Shares 
(In Crore) 44.30 44.30

D Basic and Diluted Earnings 
per Share  (A/B) (`) 64.83 74.10

E Nominal Value per Share (`) 10/- 10/-

5.7 Accounting Standard-22 – Accounting for Taxes on 
Income:

 The Bank has recognized Deferred Tax Assets / 
Liabilities (DTA / DTL) and has accounted for the 
Net Deferred Tax as on 31.03.2013 as under:

 Major components of Deferred Tax Assets and 
Deferred Tax Liabilities are as under:

(` in Crore)

Particulars
Deferred Tax Assets Deferred Tax Liability

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

Interest accrued but not due on securities - - 656.53 562.02

Leave Encashment 277.35 270.05 -

Depreciation on Fixed Assets 54.18 36.88 -

Others - 1.97 8.05

Deferred Tax Asset/ Liability 331.53 306.93 658.50 570.07

5.6 sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü- 20- mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ:5.6 sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü- 20- mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ:
 qÉÔsÉ LuÉÇ iÉlÉÑM×üiÉ D mÉÏ LxÉ MüÐ aÉhÉlÉÉ sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü

20- "mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ" Måü AlÉÑxÉÉU MüÐ aÉD Wæû |

 qÉÔsÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû:

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 2012-2013 2011-2012
Mü DÎYuÉOÏ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü

MüÉUhÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ
(` MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ) 2872.10 3282.71

ZÉ DÎYuÉOÏ zÉårÉUÉåÇ MüÐ  xÉÇZrÉÉ 
(MüUÉåÄQû qÉåÇ) 44.30 44.30

aÉ DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ MüÐ pÉÉËUiÉ
AÉæxÉiÉ xÉÇZrÉÉ
(MüUÉåQû qÉåÇ) 44.30 44.30

bÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU  AeÉïlÉ
(Mü / ZÉ)(`) 64.83 74.10

ÄQû mÉëÌiÉ zÉårÉU xÉÉÇMåüÌiÉMü qÉÔsrÉ (`) 10/- 10/-

5.7  sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü- 5.7  sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü- 22- AÉrÉ mÉU MüUÉåÇ MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ: 22- AÉrÉ mÉU MüUÉåÇ MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ: 
 oÉæÇMü lÉå AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉåÇ / SårÉiÉÉAÉåÇ (QûÏ OûÏ L / 

QûÏ OûÏ LsÉ) MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ ÌMürÉÉ Wæû AÉæU rÉjÉÉ 31.03.2013 
MüÉå  ÌlÉuÉsÉ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉ MüÉ ÌlÉqlÉ mÉëMüÉU xÉå 
sÉåZÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ Wæû:

 AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉåÇ uÉ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉAÉåÇ Måü 
mÉëqÉÑZÉ bÉOûMü ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû:

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ
AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇAÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉLÇAÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉLÇ

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ mÉU EmÉÍcÉiÉ mÉUÇiÉÑ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ mÉU SårÉ lÉWûÏÇ - - 656.53 562.02
NÒû–ûÏ lÉMüSÏMüUhÉ 277.35 270.05 -
ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ 54.18 36.88 -
AlrÉ - 1.97 8.05
AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ / SårÉiÉÉLÇ 331.53 306.93 658.50 570.07

Net Deferred Tax Liability as on March 31, 2013: 
`326.97 Crores (March 31, 2012: `263.14 Crores)    

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå ÌlÉuÉsÉ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉ: ̀ 326.97 MüUÉåÄQû 
(31 qÉÉcÉï, 2012 MüÉå `263.14 MüUÉåÄQû) 
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5.8 Accounting Standard 27 - Financial Reporting of 
Interests in Joint Ventures 

 Investments include `36.57  Crore (at the exchange 
rate of the transaction date) in the Commercial Bank 
of India LLC (Incorporated in Russia) wherein the Bank 
owns 40% of the equity.

 As required by AS 27 the aggregate amount of the 
assets, liabilities, income and expenses (Bank’s 
interest @ 40% in jointly controlled entity) is disclosed 
as under:

Commercial Bank of India LLC - Details of Assets, Liabilities, Income & Expenses 

Particulars
Current 

year ended 
31/03/2013

Current 
year ended 

31/03/2013

Bank’s share 
@ 40%

Previous 
year ended 

31/03/2012

Previous 
year ended 

31/03/2012

Bank’s share 
@ 40%

In ‘000 US 
Dollars ` in Crore ` in Crore In ‘000 US 

Dollars ` in Crore  ` in Crore

Aggregate Capital and Reserves 34961 189.79 75.91 31537 160.44 64.18

Aggregate Liabilities 57547 312.39 124.96 46652 237.34 94.93

Aggregate Assets 92508 502.18 200.87 78189 397.79 159.11

Aggregate Income 7538 41.01 16.40 5884 28.19 11.28

Aggregate Expenditure 3429 18.65 7.46 2307 11.05 4.42

Profi t 4109 22.36 8.94 3577 17.14 6.86

The above fi gures have been translated at: 

Assets and liabilities: @ Spot rate: 31/03/2013 USD 1=
` 54.2850 and 31/03/2012 USD 1= `50.8750

Income & Expenditure: @ Average rate: 31/03/2013 USD 
1= ` 54.3988 and 31/03/2012 USD 1= `47.9138

The above fi gures are as per audited accounts of the joint 
venture for the year ended 31/03/2013

5.8 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉM5.8 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü - 27 - xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ qÉåÇ ÌWûiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ü - 27 - xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ qÉåÇ ÌWûiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ:ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ:  

 ÌlÉuÉåzÉ qÉåÇ MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ LsÉ.LsÉ.xÉÏ. (ÃxÉ qÉåÇ 
ÌlÉaÉÍqÉiÉ) `36.57 MüUÉåÄQû zÉÉÍqÉsÉ Wæû (sÉålÉ-SålÉ MüÐ iÉÉUÏZÉ MüÐ 
ÌuÉÌlÉqÉrÉ SU mÉU) ÎeÉxÉqÉåÇ oÉæÇMü MüÉ 40% ÌWûxxÉÉ Wæû | 

 L LxÉ 27 MüÐ AmÉå¤ÉÉlÉÑxÉÉU (xÉÇrÉÑ£ü ÃmÉ xÉå ÌlÉrÉÇÌ§ÉiÉ xÉÇxjÉÉ qÉåÇ 
oÉæÇMü Måü ÌWûiÉ 40%) xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ, SårÉiÉÉAÉåÇ, AÉrÉ iÉjÉÉ 
urÉrÉ MüÐ xÉqÉaÉë UÉÍzÉ MüÉ mÉëMüOûlÉ AkÉÉåÍsÉÎZÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû:

MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ LsÉ.LsÉ.xÉÏ. - mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ, SårÉiÉÉAÉåÇ, AÉrÉ iÉjÉÉ urÉrÉ MüÉ orÉÉæUÉ MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ LsÉ.LsÉ.xÉÏ. - mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ, SårÉiÉÉAÉåÇ, AÉrÉ iÉjÉÉ urÉrÉ MüÉ orÉÉæUÉ 

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ
31.03.2013 31.03.2013 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ MüÉå xÉqÉÉmiÉ 
cÉÉsÉÔ uÉwÉïcÉÉsÉÔ uÉwÉï

31.03.2013 31.03.2013 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ MüÉå xÉqÉÉmiÉ 
cÉÉsÉÔ uÉwÉïcÉÉsÉÔ uÉwÉï

oÉæÇMü MüÉ zÉårÉU      oÉæÇMü MüÉ zÉårÉU      
@ @ 40%40%

31.03.2012 31.03.2012 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ aÉiÉ MüÉå xÉqÉÉmiÉ aÉiÉ 

uÉwÉïuÉwÉï

31.03.2012 31.03.2012 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ aÉiÉ MüÉå xÉqÉÉmiÉ aÉiÉ 

uÉwÉïuÉwÉï
oÉæÇMü MüÉ zÉårÉUoÉæÇMü MüÉ zÉårÉU

@ @ 40%40%

AqÉåËUMüÐ QûÊsÉU AqÉåËUMüÐ QûÊsÉU 
'000 qÉåÇ'000 qÉåÇ

ÂmÉrÉåÂmÉrÉå
MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇMüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ

ÂmÉrÉåÂmÉrÉå
MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇMüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ

AqÉåËUMüÐ QûÊsÉUAqÉåËUMüÐ QûÊsÉU
'000 qÉåÇ'000 qÉåÇ

ÂmÉrÉåÂmÉrÉå
MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇMüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ

ÂmÉrÉåÂmÉrÉå
MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇMüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ

MÑüsÉ mÉÔðeÉÏ uÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð 34961 189.79 75.91 31537 160.44 64.18

MÑüsÉ SårÉiÉÉLÇ 57547 312.39 124.96 46652 237.34 94.93

MÑüsÉ AÉÎxiÉrÉÉð 92508 502.18 200.87 78189 397.79 159.11

MÑüsÉ AÉrÉ 7538 41.01 16.40 5884 28.19 11.28

MÑüsÉ urÉrÉ 3429 18.65 7.46 2307 11.05 4.42

sÉÉpÉsÉÉpÉ 4109 22.36 8.94 3577 17.14 6.86

E£ü AÉÆMüÄQåû ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU mÉËUuÉÌiÉïiÉ ÌMürÉå eÉÉiÉå WæÇû:

AÉÎxiÉrÉÉð iÉjÉÉ SårÉiÉÉLÇ WûÉÎÄeÉU SU 31.03.2013 rÉÔ LxÉ QÉsÉU 1=
` 54.2850 AÉæU 31.03.2012 rÉÔ LxÉ QÉsÉU 1=`50.8750 

AÉrÉ iÉjÉÉ urÉrÉ AÉæxÉiÉ SU 31.03.2013 rÉÔ LxÉ QÉsÉU 1=
` 54.3988 AÉæU 31.03.2012 rÉÔ LxÉ QÉsÉU 1=`47.9138

EmÉrÉÑï£ü AÉÆMüÄQåû 31.03.2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ 
Måü sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ ZÉÉiÉÉåÇ xÉå ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |
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5.9 Accounting Standard 28 - Impairment of Assets:
 In the opinion of the Management, there is no 

impairment of its Fixed Asset as at 31.03.2013 
requiring recognition in terms of Accounting 
Standard 28 issued by the Institute of Chartered 
Accountants of India.

5.10  Accounting Standard 29 – Provisions, Contingent Liabilities and Contingent Assets:
(` in Crore)

Particulars
Opening as on 

01.04.2012
Provision made 
during the year

Provision 
reversed / 
adjusted

Closing as on 
31.03.2013

Movement of Provision for Contingent Liabilities ---- 93.00 ---- 93.00

6. Additional Disclosures

6.1 Details of Provisions and Contingencies made during 
the year:

(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

Provision for 
Depreciation on 
Investment and NPI 

(371.31) 153.87

Provision towards NPA 1860.99 1294.06
Provision towards 
Standard Asset 255.61 171.06

Provision for Tax 
(includes deferred tax 
liability )

800.00 800.00

Other Provision and 
Contingencies -Net 472.62 241.46

TOTAL 3017.91 2660.45

6.2 Floating Provision: 
(` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012
Opening Balance NIL NIL
Addition during the year NIL NIL
Draw down during the 
year. NIL NIL

Closing Balance NIL NIL

5.9 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü- 28- AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ ¤ÉÌiÉ : 5.9 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü- 28- AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ ¤ÉÌiÉ : 
 mÉëoÉÇkÉlÉ MüÐ UÉrÉ qÉåÇ, 31.03.2013 iÉMü ÌuÉxiÉËUiÉ CxÉMüÐ

AcÉsÉ xÉÇmÉÌ¨É MüÐ ÌMüxÉÏ pÉÏ xÉÉqÉaÉëÏ mÉU MüÉåD ¤ÉÌiÉ lÉWûÏÇ Wæû 
ÎeÉxÉMüÐ pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ sÉåZÉÉ 
mÉëhÉÉsÉÏ qÉÉlÉMü 28 Måü ÌlÉoÉÇkÉlÉ qÉåÇ ÌlÉkÉÉïUhÉ MüÐ eÉÃUiÉ Wæû |

5.10 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü- 29- mÉëÉuÉkÉÉlÉ, AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ AÉæU AÉMüÎxqÉMü AÉÎxiÉrÉÉð:5.10 sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü- 29- mÉëÉuÉkÉÉlÉ, AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ AÉæU AÉMüÎxqÉMü AÉÎxiÉrÉÉð:
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 01.04.2012 MüÉå 01.04.2012 MüÉå 
mÉëÉUÇpÉmÉëÉUÇpÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ 
oÉlÉÉL aÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉoÉlÉÉL aÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ

uÉÉmÉxÉ / uÉÉmÉxÉ / 
xÉqÉÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMüL xÉqÉÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMüL 
aÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉaÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉ

31.03.2013 MüÉå 31.03.2013 MüÉå 
xÉqÉÉmÉlÉxÉqÉÉmÉlÉ

AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüÉ cÉsÉlÉ ---- 93.00 ---- 93.00

6.  AÌiÉËU£ü mÉëMüOûÏMüUhÉ 6.  AÌiÉËU£ü mÉëMüOûÏMüUhÉ 

6.1 uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌMüL aÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ AÉæU AÉMüÎxqÉMü urÉrÉ MüÉ 
orÉÉæåUÉ:

(` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

ÌlÉuÉåzÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ / LlÉ mÉÏ 
AÉD Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ (371.31) 153.87

AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 1860.99 1294.06

qÉÉlÉMü mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ 255.61 171.06

MüU Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ -  
(AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉ xÉÌWûiÉ) 800.00 800.00

AlrÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ uÉ AÉMüÎxqÉMü 
SårÉiÉÉLÇ  (ÌlÉuÉsÉ) 472.62 241.46

MÑüsÉMÑüsÉ 3017.91 2660.45

6.2 AxjÉÉD mÉëÉuÉkÉÉlÉ:6.2 AxjÉÉD mÉëÉuÉkÉÉlÉ: 
(` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012
mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉmÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ zÉÔlrÉzÉÔlrÉ zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÇuÉkÉïlÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ AÉWûËUiÉ UÉÍzÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

CÌiÉ zÉåwÉCÌiÉ zÉåwÉ zÉÔlrÉzÉÔlrÉ zÉÔlrÉzÉÔlrÉ
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6.3 Draw Down from Reserves:  NIL

6.4 Disclosure of Complaints / unimplemented awards 
of Banking Ombudsmen: 

A. Customer Complaints

Sl.No. Particulars

(a) Number of complaints pending at the 
beginning of the year 207

(b) Number of complaints received during  
the year 5075

(c) Number of complaints redressed 
during the year 5175

(d) Number of complaints pending at the 
end of the year 107

B. Awards passed by the Banking Ombudsmen 

Sl.No. Particulars

(a) Number of unimplemented Awards at 
the beginning of the year 3

(b) Number of Awards received during  
the year 37

(c) Number of Awards redressed during 
the year 38

(d) Number of unimplemented Awards 
pending at the end of the year       2

6.5 Issuance of Letters of Comfort:
 Bank has issued 2066 no. of Letters of Comfort to the 

tune of `17562.93 Crore during the fi nancial year. 
The cumulative outstanding position of 694 no. of 
LOC as   on 31.03.2013 is `4379.13 Crore. Apart from 
this, Bank has also issued Letter of Comfort to the 
following regulators:

LOC issued during the year 2012-2013:
• Nil.

LOC issued in the past:

• China Banking Regulatory Commission, China 
(During 2008-09, for Shanghai Branch).

• Central Bank of the UAE (During 2009-10, for 
Representative Offi ce, Sharjah)

• Central Bank of Bahrain (During 2009-10 for Manama 
Branch, Bahrain).

• South African Reserve Bank ( During 2011-12 for the 
proposed branch at Johannesburg, South Africa)

6.3 AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå AÉWûËUiÉ : zÉÔlrÉ 6.3 AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå AÉWûËUiÉ : zÉÔlrÉ 

6.4 ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ / oÉæÇÌMÇüaÉ sÉÉåMümÉÉsÉ Måü ÌlÉhÉïrÉÉåÇ MüÉ aÉæU MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ MüÉ 6.4 ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ / oÉæÇÌMÇüaÉ sÉÉåMümÉÉsÉ Måü ÌlÉhÉïrÉÉåÇ MüÉ aÉæU MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ MüÉ 
mÉëMüOûÏMüUhÉ : mÉëMüOûÏMüUhÉ : 

Mü) aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ  Mü) aÉëÉWûMü ÍzÉMüÉrÉiÉåÇ  
¢ü xÉÇ.¢ü xÉÇ. ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ

Mü) uÉwÉï Måü AÉUÇpÉ qÉåÇ sÉÇÌoÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 207

ZÉ) uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉëÉmiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 5075

aÉ) uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌlÉuÉÉËUiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 5175

bÉ) uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü sÉÇÌoÉiÉ ÍzÉMüÉrÉiÉÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 107

ZÉ) oÉæÇÌMÇüaÉ sÉÉåMümÉÉsÉ ²ÉUÉ ÌlÉhÉïrÉZÉ) oÉæÇÌMÇüaÉ sÉÉåMümÉÉsÉ ²ÉUÉ ÌlÉhÉïrÉ
¢ü xÉÇ.¢ü xÉÇ. ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ

Mü) uÉwÉï Måü AÉUÇpÉ qÉåÇ AMüÉrÉÉïÎluÉiÉ ÌlÉhÉïrÉÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 3

ZÉ) uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉëÉmiÉ ÌlÉhÉïrÉÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 37

aÉ) uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌlÉuÉÉËUiÉ ÌlÉhÉïrÉÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 38

bÉ) uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü sÉÇÌoÉiÉ AMüÉrÉÉïÎluÉiÉ
ÌlÉhÉïrÉÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ       2

6.5 cÉÑMüÉæiÉÏ AÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É eÉÉUÏ MüUlÉÉ: 6.5 cÉÑMüÉæiÉÏ AÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É eÉÉUÏ MüUlÉÉ: 
  ÌuÉ¨ÉÏrÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ `17562.93 MüUÉåÄQû Måü 2066 

cÉÑMüÉæiÉÏ AÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉrÉå| rÉjÉÉ 31.03.2013
MüÉå E£ü mÉ§ÉÉåÇ MüÐ xÉÇÍcÉiÉ ÎxjÉÌiÉ `4379.13 MüUÉåQû Måü 694
Wæû | ClÉMåü AsÉÉuÉÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMüÉåÇ MüÉå cÉÑMüÉæiÉÏ 
AÉuÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉrÉå:

uÉwÉï 2012-2013 Måü SÉæUÉlÉ eÉÉUÏ ÌMüL aÉLuÉwÉï 2012-2013 Måü SÉæUÉlÉ eÉÉUÏ ÌMüL aÉL cÉÑMüÉæiÉÏ AÉuÉμÉÉxÉlÉ mÉ§ÉcÉÑMüÉæiÉÏ AÉuÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É
• zÉÔlrÉ 

mÉWûsÉå eÉÉUÏ ÌMüL aÉL cÉÑMüÉæiÉÏ AÉuÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É: mÉWûsÉå eÉÉUÏ ÌMüL aÉL cÉÑMüÉæiÉÏ AÉuÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É: 

• cÉÏlÉ oÉæÇÌMÇüaÉ UåarÉÔsÉåOûUÏ MüqÉÏzÉlÉ, cÉÏlÉ (zÉÇbÉÉD zÉÉZÉÉ Måü ÍsÉL 
2008-09 Måü SÉæUÉlÉ)

• rÉÔ L D MüÉ xÉåÇOíûsÉ oÉæÇMü (mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, zÉÉUeÉÉWû Måü ÍsÉL 
2009-10 Måü SÉæUÉlÉ) 

• oÉWûUålÉ MüÉ xÉåÇOíûsÉ oÉæÇMü (qÉlÉÉqÉÉ zÉÉZÉÉ Måü ÍsÉL 2009-10 Måü 
SÉæUÉlÉ) 

• SÍ¤ÉhÉ AÉTëüÏMüÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü (eÉÊWæûlÉåxÉoÉaÉï, SÍ¤ÉhÉ AÉTëÐMüÉ qÉåÇ 
mÉëxiÉÉÌuÉiÉ zÉÉZÉÉ Måü ÍsÉL 2011-12 Måü SÉæUÉlÉ) 
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Financial Impact:
Presently, there is no such fi nancial impact on LOCs issued 
favoring Central  Bank of UAE (for Sharjah Representative 
Offi ce) & South African Reserve Bank (as branch is yet
to open).

• The impact of issue of letter of guarantee/comfort
by the Bank exists only in case of Shanghai and 
Manama branches.

• The total outside liabilities of Shanghai 
branch is USD 55.54 Mn (`301.49 crores) and 
Manama branch, Bahrain is USD 412.10 Mn
(` 2237.09 crores).

• The total impact of the LOCs issued by the bank to 
overseas regulators comes to USD 467.64 Mn (approx 
`2538.58 crore).

6.6 Provision Coverage Ratio is 61.35% as on 31.3.2013 
(Previous year 67.57%).

6.7 Fees / Remuneration received by the Bank from 
Bancassurance Business etc.:                                                                                                   

(` in Crore) 

Sl. 
No.

Nature of Income 31.03.2013 31.03.2012

1
For selling Life 
Insurance Policies

25.90 21.91

2
For selling Non Life 
Insurance Policies

11.92 10.75

3
For selling Mutual 
Funds Products

  4.95   3.32

4 Other (ECGC) -   0.03

 TOTAL 42.77 36.01

6.8 Concentration of Deposits, Advances, Exposures and 
NPAs

6.8.1 Concentration of Deposits:
(` in Crore)                                                                                               

Total Deposits of twenty largest depositors 58464.15

Percentage of  Deposits  of  twenty  largest  
depositors  to  Total  Deposits of the Bank

16.43%

6.8.2 Concentration of  Advances: 

Total Advances to twenty largest borrowers 34860.09

Percentage of  Advances  to  twenty  largest  
borrowers  to  Total Advances of the Bank 14.39%

ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉëÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉëpÉÉuÉ:pÉÉuÉ:
uÉiÉïqÉÉlÉ qÉåÇ rÉÔ L D MüÉ xÉåÇOíûsÉ oÉæÇMü (mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, zÉÉUeÉÉWû Måü 
ÍsÉL ) iÉjÉÉ SÍ¤ÉhÉ AÉTëÐMüÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü (ZÉÑsÉlÉÉ oÉÉÌMü Wæû) MüÉå eÉÉUÏ 
ÌMürÉå aÉrÉå cÉÑMüÉæiÉÏ AÉμÉÉxÉlÉ mÉ§ÉÉåÇ mÉU MüÉåD ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉëpÉÉuÉ lÉWûÏÇ Wæû| 

• ÍxÉTïü zÉÇbÉÉD, cÉÏlÉ AÉæU qÉlÉÉqÉÉ, oÉWûUålÉ zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉÉåÇ qÉåÇ 
oÉæÇMü ²ÉUÉ eÉÉUÏ cÉÑMüÉæiÉÏ AÉμÉÉxÉlÉ mÉ§É MüÉ mÉëpÉÉuÉ mÉQûÉ Wæû|

• zÉÉÇbÉD zÉÉZÉÉ MüÐ MÑüsÉ oÉÉWûUÏ SårÉiÉÉLÇ rÉÔ LxÉ QûÏ 55.54 
ÍqÉÍsÉrÉlÉ (` 301.49 MüUÉåQû) AÉæU qÉlÉÉqÉÉ zÉÉZÉÉ, oÉWûUålÉ MüÐ rÉÔ 
LxÉ QûÏ 412.10 ÍqÉÍsÉrÉlÉ (` 2237.09 MüUÉåQû) Wæû| 

• xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMüÉåÇ MüÉå oÉæÇMü ²ÉUÉ eÉÉUÏ cÉÑMüÉæiÉÏ AÉμÉÉxÉlÉ 
mÉ§É MüÉ MÑüsÉ mÉëpÉÉuÉ rÉÔ LxÉ QûÏ 467.64 ÍqÉÍsÉrÉlÉ (sÉaÉpÉaÉ
`2538.58 MüUÉåQû) UWûÉ|

6.6 rÉjÉÉ 31.03.2013 iÉMü mÉëÉuÉkÉÉlÉ mÉëÉuÉUhÉ AlÉÑmÉÉiÉ 61.35% UWûÉ 
(ÌmÉNûsÉå uÉwÉï 67.57%) |

6.7 oÉæÇMü ²ÉUÉ oÉæÇMü LzrÉÔUåÇxÉ MüÉUÉåoÉÉU AÉÌS xÉå mÉëÉmiÉ zÉÑsMü / 6.7 oÉæÇMü ²ÉUÉ oÉæÇMü LzrÉÔUåÇxÉ MüÉUÉåoÉÉU AÉÌS xÉå mÉëÉmiÉ zÉÑsMü / 
qÉÉlÉSårÉ:qÉÉlÉSårÉ:                                                                           

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)
¢ü ¢ü 
xÉÇ.xÉÇ. AÉrÉ MüÉ mÉëMüÉUAÉrÉ MüÉ mÉëMüÉU 31.03.2013 31.03.2012

1
eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ mÉÊsÉÍxÉrÉÉåÇ MüÉ 
ÌuÉ¢ürÉ 25.90 21.91

2
aÉæU-eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ mÉÊsÉÍxÉrÉÉåÇ 
MüÉ ÌuÉ¢ürÉ 11.92 10.75

3
qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû EimÉÉS MüÉ 
ÌuÉ¢ürÉ   4.95   3.32

4 AlrÉ (DxÉÏeÉÏxÉÏ) -   0.03

 MÑüsÉMÑüsÉ 42.77 36.01

6.8 eÉqÉÉAÉåÇ, AÌaÉëqÉÉåÇ, ÌlÉuÉåzÉÉåÇ uÉ LlÉ mÉÏ L MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ: 6.8 eÉqÉÉAÉåÇ, AÌaÉëqÉÉåÇ, ÌlÉuÉåzÉÉåÇ uÉ LlÉ mÉÏ L MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ: 

6.8.1 eÉqÉÉAÉåÇ MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ:  6.8.1 eÉqÉÉAÉåÇ MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ:  
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

oÉÏxÉ oÉQåû EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ Måü MÑüsÉ AÌaÉëqÉ 58464.15

oÉæÇMü Måü MÑüsÉ AÌaÉëqÉ qÉåÇ xÉå oÉÏxÉ oÉQåû EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ Måü 
AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ 16.43%

6.8.2 AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ:6.8.2 AÌaÉëqÉÉåÇ MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ:
 oÉÏxÉ oÉQåû EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ / aÉëÉWûMüÉåÇ Måü MÑüsÉ ÌlÉuÉåzÉ 34860.09

oÉæÇMü Måü MÑüsÉ ÌlÉuÉåzÉ qÉåÇ xÉå oÉÏxÉ oÉQåû EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ/
aÉëÉWûMüÉåÇ Måü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ 14.39%
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6.8.3 Concentration of Exposures:
(` in Crore)                                                                                                    

Total Exposure to twenty largest borrowers/
customers

54128.09

Percentage of Exposures to twenty largest 
borrowers / customers to Total Exposure of 
the bank on borrowers / customers

10.70%

6.8.4 Concentration of NPAs:
(` in Crore)                                                                                                   

Total Exposure to top four NPA accounts 1188.16

6.9 Sector-wise NPAs

Sl. 
No.

Sector
Percentage of NPAs to

Total Advances in that 
sector

1 Agriculture & allied 
activities

2.17

2 Industry (Micro & 
Small, Medium and 
Large)

1.96

3 Services 6.93

4 Personal Loans 1.88

6.10 Movement of NPAs                                                                                                
(` in Crore)                                                                                                  

Particulars Amount

Gross NPAs as on 1
st April 2012

(Opening Balance) 4031.75

Additions (Fresh NPAs) during the year 5819.3

Sub-total (A) 9851.05

Less:-

(i)  Upgradations 851.64

(ii)    Recoveries (excluding recoveries 
made from upgraded accounts) 1203.99

(iii)   Write-offs 1535.26

Sub-total (B) 3590.89

Gross NPAs as on 31st
  

March 2013 
(closing balance) (A-B) 6260.16

6.8.3  ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ6.8.3  ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ
(` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ)

oÉÏxÉ oÉQåû EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ / aÉëÉWûMüÉåÇ Måü MÑüsÉ ÌlÉuÉåzÉ 54128.09

oÉæÇMü Måü MÑüsÉ ÌlÉuÉåzÉ qÉåÇ xÉå oÉÏxÉ oÉQåû EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ/
aÉëÉWûMüÉåÇ Måü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉzÉiÉ 10.70%

6.8.4  LlÉ mÉÏ L MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ:6.8.4  LlÉ mÉÏ L MüÉ MåÇüSìÏMüUhÉ:
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

mÉëjÉqÉ cÉÉU LlÉmÉÏL ZÉÉiÉÉåÇ MüÉ MÑüsÉ ÌlÉuÉåzÉ 1188.16

6.9  ¤Éå§É - uÉÉU LlÉ mÉÏ L6.9  ¤Éå§É - uÉÉU LlÉ mÉÏ L

¢ü ¢ü 
xÉÇ.xÉÇ. ¤Éå§É¤Éå§É

ExÉ ¤Éå§É qÉåÇ MÑüsÉExÉ ¤Éå§É qÉåÇ MÑüsÉ
AÌaÉëqÉ qÉåÇ xÉå LlÉ mÉÏ L MüÉ AÌaÉëqÉ qÉåÇ xÉå LlÉ mÉÏ L MüÉ 

mÉëÌiÉzÉiÉmÉëÌiÉzÉiÉ
1 M×üÌwÉ uÉ xÉÇoÉ® Ì¢ürÉÉ 

MüsÉÉmÉ 2.17

2 E±ÉåaÉ
(xÉÔ¤qÉ uÉ sÉbÉÑ, qÉkrÉqÉ 
uÉ oÉQåû)

1.96

3 xÉåuÉÉLÇ 6.93
4 ÌlÉeÉÏ GhÉ 1.88

6.10 LlÉ mÉÏ L MüÉ AÇiÉUhÉ: 6.10 LlÉ mÉÏ L MüÉ AÇiÉUhÉ:                                                                                               
(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ

rÉjÉÉ 1 AmÉëæsÉ 2012 iÉMü xÉMüsÉ LlÉ mÉÏ L
(AÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ) 4031.75

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉËUuÉkÉïlÉ (lÉL LlÉ mÉÏ L) 5819.3

EmÉ - MÑüsÉ (Mü) 9851.05

bÉOûÉLÇ : 

(i) A±iÉlÉ 851.64

(ii) uÉxÉÔÍsÉrÉÉð (A±iÉÌlÉiÉ ZÉÉiÉÉåÇ xÉå MüÐ aÉD 
uÉxÉÔÍsÉrÉÉåÇ Måü AsÉÉuÉÉ)

(iii) oÉ–åû ZÉÉiÉå 1535.26

EmÉ MÑüsÉ (ZÉ) 3590.89

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 iÉMü xÉMüsÉ LlÉ mÉÏ L 
(xÉqÉÉmÉlÉ zÉåwÉ) (Mü-ZÉ) 6260.16
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6.11 Overseas Assets, NPAs and Revenue
                                                                           (` in Crore)                                                                                              

Particulars Amount

Total Assets 25349.40

Total NPAs :  Gross
                         Net 473.83

299.36

Total Revenue 637.10

6.12 Off-balance Sheet SPVs sponsored (which are 
required to be consolidated as per accounting 
norms)

Name of the SPV sponsored

Domestic Overseas

NIL NIL

6.13 In accordance with the guidelines issued by 
Reserve Bank of India vide their Circular No.DBOD.
BP.BC.80/21.04.018/2010-11 dated 09.02.2011, 
the Bank has debited Profi t & Loss Account
a sum of  `370.71 Crore during the year ended 
31.03.2013 on proportionate basis towards 
unamortized liability of `1482.86 Crore (being 
amortized over 5 years beginning from 31st

March 2011) on account of reopening of pension 
option during 2010-11 for existing employees 
who had not opted for pension earlier. The balance 
amount of `741.44 Crore will be dealt as per 
guidelines of RBI.

 The Bank has debited Profi t & Loss Account a sum 
of ̀ 135.90 Crore during the year ended 31.03.2013 
on proportionate basis towards unamortized 
liability of `543.62 Crore (being amortized over 5 
years beginning from 31st March 2011) on account 
of enhancement of gratuity limit. The balance 
amount of `271.82 Crore will be dealt as per 
guidelines of RBI.

6.11 xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉð, LlÉ mÉÏ L uÉ UÉeÉxuÉ 6.11 xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉð, LlÉ mÉÏ L uÉ UÉeÉxuÉ 
                                                                         (` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ

MÑüsÉ AÉÎxiÉrÉÉð 25349.40

MÑüsÉ LlÉ mÉÏ L :  xÉMüsÉ 
               ÌlÉuÉsÉ

473.83
299.36

MÑüsÉ UÉeÉxuÉ 637.10

6.12  iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ lÉ WûÉålÉå uÉÉsÉå mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ LxÉ mÉÏ uÉÏ6.12  iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ lÉ WûÉålÉå uÉÉsÉå mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ LxÉ mÉÏ uÉÏ
(sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU xÉqÉåÌMüiÉ ÌMüL eÉÉlÉå MüÐ (sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU xÉqÉåÌMüiÉ ÌMüL eÉÉlÉå MüÐ 
AÉuÉzrÉMüiÉÉ Wæû)AÉuÉzrÉMüiÉÉ Wæû)

mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ LxÉ mÉÏ uÉÏ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ LxÉ mÉÏ uÉÏ MüÉMüÉ lÉÉqÉ lÉÉqÉ

bÉUåsÉÔ xÉqÉÑSìmÉÉUÏrÉ

zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

6.136.13 pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉËUmÉ§É xÉÇ. QûÏoÉÏAÉåQûÏ.oÉÏmÉÏ.
oÉÏxÉÏ.80/21.04.018-2010-11 ÌSlÉÉÇMü 09.02.2011 Måü 
²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑmÉÉsÉlÉ qÉåÇ ÎeÉlÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ lÉå 
mÉWûsÉå mÉåÇzÉlÉ ÌuÉMüsmÉ lÉWûÏÇ cÉÑlÉÉ jÉÉ ElWåÇû 2010-2011 Måü 
SÉæUÉlÉ mÉåÇzÉlÉ ÌuÉMüsmÉ cÉÑlÉlÉå Måü MüÉUhÉ oÉæÇMü lÉå `1482.86 
MüUÉåQû (31 qÉÉcÉï 2011 xÉå AÉUÇpÉ MüU 5 uÉwÉÉåïÇ xÉå mÉËUzÉÉåÍkÉiÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉ UWûÉ Wæû) MüÐ AmÉËUzÉÉåÍkÉiÉ SårÉiÉÉ mÉU AlÉÑqÉÉlÉ Måü 
AÉkÉÉU mÉU 31.03.2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ `370.71 
MüUÉåQû MüÐ UÉÍzÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ lÉÉqÉå MüÐ Wæû| pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU `741.44 MüUÉåQû 
MüÐ zÉåwÉ UÉÍzÉ ÌlÉmÉOûÉrÉÉ eÉÉLaÉÉ | 

 EmÉSÉlÉ ÍsÉÍqÉOû qÉåÇ oÉRÉå¨ÉUÏ Måü MüÉUhÉ ` 543.62 MüUÉåQû (31 
qÉÉcÉï 2011 xÉå AÉUÇpÉ MüU 5 uÉwÉÉåïÇ xÉå mÉËUzÉÉåÍkÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉ 
UWûÉ Wæû) MüÐ AmÉËUzÉÉåÍkÉiÉ SårÉiÉÉ mÉU AlÉÑqÉÉlÉ Måü AÉkÉÉU mÉU 
31.03.2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå `135.90 
MüUÉåQû MüÐ UÉÍzÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ lÉÉqÉå MüÐ aÉD| pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU ̀ 271.82 MüUÉåQû MüÐ 
zÉåwÉ UÉÍzÉ ÌlÉmÉOûÉrÉÉ eÉÉLaÉÉ | 
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6.14 mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉëMüOûlÉ: 6.14 mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉëMüOûlÉ: 

¢ü xÉÇ.¢ü xÉÇ. ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ xÉÇZrÉÉ / UÉÍzÉxÉÇZrÉÉ / UÉÍzÉ
1. mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ xÉÇurÉuÉWûÉUÉåÇ Måü ÍsÉL oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ LxÉ mÉÏ uÉÏ MüÐ xÉÇZrÉÉ*

zÉÔlrÉ 

2. oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ LxÉ mÉÏ uÉÏ MüÐ oÉÌWûrÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU mÉëÌiÉpÉÔÌiÉM×üiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ MÑüsÉ UÉÍzÉ 
3. rÉjÉÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÐ iÉÉUÏZÉ MüÉå LqÉ AÉU AÉU MüÐ AlÉÑmÉÉsÉlÉÉjÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÌiÉkÉÉËUiÉ ÌlÉuÉåzÉ MüÐ MÑüsÉ UÉÍzÉ 

Mü) iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ lÉ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ ÌlÉuÉåzÉ 
mÉëjÉqÉ WûÉÌlÉ 
AlrÉ 

ZÉ) iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ ÌlÉuÉåzÉ 
mÉëjÉqÉ WûÉÌlÉ 
AlrÉ 

4. LqÉ AÉU AÉU Måü AsÉÉuÉÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ xÉÇurÉuÉWûÉUÉåÇ MüÐ UÉÍzÉ 
Mü) iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ lÉ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ ÌlÉuÉåzÉ

i)
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ Måü ÍsÉL ÌlÉuÉåzÉ 
mÉëjÉqÉ WûÉÌlÉ 
AlrÉ 

ii)
iÉÏxÉUå mÉ¤É mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ Måü ÍsÉL ÌlÉuÉåzÉ 
mÉëjÉqÉ WûÉÌlÉ 
AlrÉ 

ZÉ) iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ ÌlÉuÉåzÉ

i)
mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ Måü ÍsÉL ÌlÉuÉåzÉ 
mÉëjÉqÉ WûÉÌlÉ 
AlrÉ 

ii)
iÉÏxÉUå mÉ¤É mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ Måü ÍsÉL ÌlÉuÉåzÉ 
mÉëjÉqÉ WûÉÌlÉ 
AlrÉ 

6.14. Disclosure relating to Securitisation:
Sl. 

No. Particulars No./
Amount 

1. No. of SPVs sponsored by the bank for securitization transaction*

NIL

2. Total amount of securitized assets as per books of the SPVs sponsored by the bank
3. Total amount of exposures retained by the bank to comply with MRR as on the date of balance sheet

a) Off-balance sheet exposures
First loss
Others

b) On-balance sheet exposures
First loss
Others

4. Amount of exposures to securitization transactions other than MRR
a) Off-balance sheet exposures

i)
Exposure to own securitizations 
First loss
Others

ii)
Exposure to third party securitizations 
First loss
Others

b) On-balance sheet exposures

i)
Exposure to own securitizations 
First loss
Others

ii)
Exposure to third party securitizations 
First loss
Others

 (` in Crore)                                                                                              

(` MüUÉåÄQûûÉåÇ qÉåÇ)
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6.15. Credit Default Swaps  (CDS): NIL

7. Figures of the previous year have been regrouped/ 
rearranged / reclassifi ed   wherever necessary.

6.15 GhÉ ÌQûTüÊsOû xuÉæmÉ (xÉÏQûÏLxÉ): zÉÔlrÉ 6.15 GhÉ ÌQûTüÊsOû xuÉæmÉ (xÉÏQûÏLxÉ): zÉÔlrÉ 

7. eÉWûÉÇ MüWûÏÇ AÉuÉzrÉMü WûÉå ÌmÉNûsÉå uÉwÉï Måü AÉÇMeÉWûÉÇ MüWûÏÇ AÉuÉzrÉMü WûÉå ÌmÉNûsÉå uÉwÉï Måü AÉÇMüÄQåûüÄQåû
mÉÑlÉxÉïqÉÔÌWûiÉ / mÉÑlÉ: ¢üqÉoÉ® / mÉÑlÉuÉïaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉå aÉrÉå WæÇ |mÉÑlÉxÉïqÉÔÌWûiÉ / mÉÑlÉ: ¢üqÉoÉ® / mÉÑlÉuÉïaÉÏïM×üiÉ ÌMürÉå aÉrÉå WæÇ |
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xÉÉfÉåSÉU
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02 qÉD, 201302 qÉD, 2013
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Pillar 3 (BASEL II) Disclosures
TABLE DF 1:  SCOPE OF APPLICATION
Qualitative Disclosures:

a. The name of the Bank to which the framework 
applies: CANARA BANK

b. An outline of differences in the basis of consolidation 
for accounting and regulatory purposes, with a brief 
description of the entities within the group:

(i) That are fully consolidated (viz., subsidiaries as 
in consolidated accounting, e.g. AS 21, having 
holding > 50%)

1. Canbank Venture  Capital Fund Ltd. (Holding 
100% - Financial Entity)

2. Canbank Financial Services Ltd. – (Holding 
100% – Financial Entity)

3. Canara Bank Securities Ltd.  (Holding 100% - 
Stock Broking Company)

4. Canbank Factors Ltd. (Holding 70% – Financial 
Entity)

5. Canara Bank Computer Services Ltd. (Holding 
69.14%   - Others)

6. Canara Robecco  Asset Management Co. Ltd. 
(Holding 51% - AMC of Mutual Fund)

7. Canara HSBC OBC Life Insurance Co. Ltd. 
(Holding 51% - Financial Entity)

(ii) That are pro-rata consolidated (viz. Joint ventures 
in consolidated accounting, eg. AS 27, having 
holding < 50%)

1. Commercial Bank of India – (Holding 40% - 
Joint Venture with SBI)

 (iii)  That are given a deduction treatment (Associates 
– Holding above 20% and below 50%)
1. Canfi n Homes Ltd. (Holding 42.35%)
2. Pragathi Gramin Bank (RRB – Holding 35%)
3. South Malabar Gramin Bank (RRB–Holding 35%)
4. Shreyas Gramin Bank (RRB – Holding 35%)

(iv) That are neither consolidated nor deducted (e.g. 
where the investment is risk weighted)

 The fi nancial of Commonwealth Trust (India) 
Ltd., an associate, in which Canara Bank has
30% holding, is not consolidated as the company 
is defunct. 

xiÉÇpÉ 3 (oÉÉxÉåsÉ xiÉÇpÉ 3 (oÉÉxÉåsÉ IIII) mÉëMüOûlÉ) mÉëMüOûlÉ
mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 1: AlÉÑmÉërÉÉåaÉ MüÉ MüÉrÉï¤Éå§ÉmÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 1: AlÉÑmÉërÉÉåaÉ MüÉ MüÉrÉï¤Éå§É
aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:

Mü. oÉæÇMü MüÉ lÉÉqÉ ÎeÉxÉMåü ÍsÉL rÉWû RûÉðcÉÉ sÉÉaÉÔ Wæû: MåülÉUÉ oÉæÇMüMåülÉUÉ oÉæÇMü

ZÉ. xÉqÉÔWû Måü AÇiÉaÉïiÉ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ Måü xÉÇÍ¤ÉmiÉ ÌuÉuÉUhÉ xÉÌWûiÉ sÉåZÉÉÇMülÉ 
AÉæU ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü E¬åzrÉÉåÇ Måü ÍsÉL xÉqÉåMülÉ Måü AÉkÉÉU qÉåÇ AÇiÉUÉåÇ 
xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÃmÉUåZÉÉ 

(i)   eÉÉå mÉÔhÉïiÉÈ xÉqÉåÌMüiÉ WæÇû | (eÉæxÉå xÉqÉåÌMüiÉ sÉåZÉÉÇMülÉ qÉåÇ 
AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ WæÇû, ESÉWûUhÉ Måü ÍsÉL  L LxÉ 21, ÎeÉxÉMüÉ kÉÉUhÉ 
>50 Wæû) 
1.  MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæüÌmÉOûsÉ TÇüQû ÍsÉ. (kÉÉUhÉ 100% - 

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌlÉMüÉrÉ) 
2.  MåülÉoÉæÇMü ÌTülÉÉÎlzÉrÉsÉ xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉ. (kÉÉUhÉ 100%- 

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌlÉMüÉrÉ) 
3.  MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔUOûÏÄeÉ ÍsÉ. (kÉÉUhÉ 100% - xOûÊMü 

oÉëÉåÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ) 
4. MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉÍqÉOåûQû (kÉÉUhÉ 70% - ÌuÉ¨ÉÏrÉ 

ÌlÉMüÉrÉ) 
5. MåülÉUÉ oÉæÇMü MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉ. (kÉÉUhÉ 69.14%- 

AlrÉ) 
6.  MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉ. (kÉÉUhÉ 

51%- qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû MüÐ L LqÉ xÉÏ)
7.  MåülÉUÉ LcÉ LxÉ oÉÏ xÉÏ AÉå oÉÏ xÉÏ eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ 

ÍsÉ. (kÉÉUhÉ 51%- ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌlÉMüÉrÉ) 

(ii)  eÉÉå AÉlÉÑmÉÉÌiÉMü AÉkÉÉU mÉU xÉqÉåÌMüiÉ WæÇû (eÉæxÉå xÉqÉåÌMüiÉ 
sÉåZÉÉÇMülÉ qÉåÇ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ WæÇû, ESÉWûUhÉ Måü ÍsÉL  L LxÉ 27 
ÎeÉxÉMüÉ kÉÉUhÉ <50% Wæû) 

1. MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ (kÉÉUhÉ 40%- pÉÉUiÉÏrÉ 
xOåûOû oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ)

(iii) ÎeÉlÉMåü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ MüOûÉæiÉÏ MüÐ aÉrÉÏ Wæû | (xÉWoÉSçkÉ xÉÇxjÉÉ - 
kÉÉUhÉ 20% xÉå AÍkÉMü uÉ 50% xÉå MüqÉ)
1.  MåülÉÌTülÉ WûÉåqxÉ ÍsÉ. (kÉÉUhÉ 42.35%)
2.  mÉëaÉÌiÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü (¤Éå aÉëÉ oÉæÇMü- kÉÉUhÉ 35%) 
3.  xÉÉFjÉ qÉsÉoÉÉU aÉÉqÉÏhÉ oÉæÇMü (¤Éå aÉëÉ oÉæÇMü-kÉÉUhÉ 35%) 
4.  ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü (¤Éå aÉëÉ oÉæÇMü - kÉÉUhÉ 35%) 

(iv) ÎeÉlÉMüÉ lÉ xÉqÉåMülÉ WÒûAÉ Wæû AÉæU lÉ WûÏ MüOûÉæiÉÏ MüÐ aÉrÉÏ Wæû  
(ESÉWûUhÉ Måü ÍsÉL eÉWûÉÇ ÌlÉuÉåzÉ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉËUiÉ Wæû)  

 MÇümÉlÉÏ AmÉëcÉÍsÉiÉ WûÉålÉå Måü MüÉUhÉ, TüÉClÉåÇÍzÉrÉsxÉ BTü 
MüÊqÉlÉuÉåsjÉ lrÉÉxÉ (pÉÉUiÉ) ÍsÉ, LMü xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉlÉ, eÉWûÉð 
mÉU MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÉå 30% kÉÉUhÉ Wæû, CxÉMüÉ xÉqÉåMülÉ lÉWûÏÇ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  
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c. Differences in basis of consolidation for accounting 

and regulatory purposes:

In terms of Regulatory guidelines, a consolidated 

bank may exclude group companies which are 

engaged in insurance business and businesses not 

pertaining to fi nancial services. Hence, Canara HSBC 

OBC Life Insurance Co. Ltd. (Holding 51% - Insurance 

Business) has been excluded for regulatory purpose.

Quantitative Disclosures:

(d) The aggregate amount of capital defi ciencies in all 

subsidiaries not included in the consolidation i.e. that 

are deducted and the name(s) of such subsidiaries

 NIL

(e) The aggregate amounts (e.g. current book value) of 

the bank’s total interests in insurance entities, which 

are risk-weighted as well as their name, their country 

of incorporation or residence, the proportion of 

ownership interest and, if different, the proportion of 

voting power in these entities.

 1) Name : Canara HSBC OBC Life Insurance Co.Ltd

 2) Country of  Incorporation: India

 3) Ownership Interest: ` 484.50 Crore (51%)

TABLE DF 2:  CAPITAL STRUCTURE: 
Qualitative Disclosures:

Our Bank’s Tier I Capital comprises of Equity Shares, 

Reserves and Innovative Perpetual Bonds.

The Bank has issued Innovative Bonds (Tier I) and also 

other Bonds eligible for inclusion in Tier 2 Capital. Details 

of the Bonds are as under:

aÉ) sÉåZÉÉÇMülÉ iÉjÉÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü E¬åzrÉÉåÇ Måü ÍsÉL xÉqÉåMülÉ Måü AÉkÉÉU 
qÉåÇ AÇiÉU:

 ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU, LMü xÉqÉåÌMüiÉ oÉæÇMü oÉÏqÉÉ 
MüÉUÉåoÉÉU iÉjÉÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉåuÉÉAÉåÇ xÉå AxÉÇoÉ® MüÉUÉåoÉÉU qÉåÇ sÉaÉå 
WÒûL xÉqÉÔWû MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ MüÉå ÌlÉMüÉsÉ xÉMüiÉÉ Wæû | AiÉ: MåülÉUÉ 
LcÉLxÉoÉÏxÉÏ AÉåoÉÏxÉÏ eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû (kÉÉUhÉ 
51%- oÉÏqÉÉ MüÉUÉåoÉÉU) MüÉå ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü E¬åzrÉ Måü ÍsÉL ÌlÉMüÉsÉ 
ÌSrÉÉ Wæû|

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMümÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:OûlÉ:
aÉ) xÉpÉÏ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ qÉåÇ mÉÔÇeÉÏ AmÉrÉÉïmiÉiÉÉ MüÐ xÉqÉaÉë UÉÍzÉ ÎeÉxÉå 

xÉqÉåMülÉ qÉåÇ xÉÎqqÉÍsÉiÉ lÉWûÏÇ MüÐ aÉrÉÏ Wæû AjÉÉïiÉç ÎeÉlÉMüÐ MüOûÉæiÉÏ 
WÒûD Wæû AÉæU ElÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ MüÉ lÉÉqÉ

 zÉÔlrÉ

bÉ) oÉÏqÉÉ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü Måü MÑüsÉ ÌWûiÉÉåÇ MüÐ xÉqÉaÉë UÉÍzÉ
(ESÉWûUhÉ : cÉÉsÉÔ oÉWûÏ qÉÔsrÉ), eÉÉå eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉËUiÉ WæÇû, ElÉMüÉ 
lÉÉqÉ, eÉWûÉÇ ÌlÉaÉÍqÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, ExÉ SåzÉ MüÉ lÉÉqÉ rÉÉ ÌlÉuÉÉxÉ, 
xuÉÉÍqÉiuÉ ÌWûiÉ MüÉ AlÉÑmÉÉiÉ AÉæU rÉÌS ÍpÉ³É WûÉå iÉÉå ClÉ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ 
qÉåÇ qÉiÉSÉlÉ zÉÌ£ü MüÉ AlÉÑmÉÉiÉ | 

1. lÉÉqÉ: MåülÉUÉ LcÉLxÉoÉÏxÉÏ AÉåoÉÏxÉÏ eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû

2. ÌlÉaÉÍqÉiÉ SåzÉ MüÉ lÉÉqÉ: pÉÉUiÉ 

3. xuÉÉÍqÉiuÉ ÌWûiÉ: `484.50 MüUÉåÄQû (51%) 

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 2 - mÉÔÇeÉÏ xÉÇUcÉlÉÉ:mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 2 - mÉÔÇeÉÏ xÉÇUcÉlÉÉ:
aÉÑhÉÉiqÉMü aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:mÉëMüOûlÉ:

WûqÉÉUå oÉæÇMü MüÐ OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ qÉåÇ DÎYuÉOûÏ zÉårÉU, AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉÇ AÉæU 
lÉuÉÉålqÉåwÉMüÉUÏ xÉiÉiÉ oÉÉÇQû zÉÉÍqÉsÉ WæÇû|

oÉæÇMü  ²ÉUÉ  lÉuÉÉålqÉåwÉMüÉUÏ  oÉÉÇQû (OûÉrÉU I) AÉæU  OûÉrÉU II mÉÔÇeÉÏ qÉåÇ 
zÉÉÍqÉsÉ MüUlÉå WåûiÉÑ rÉÉåarÉ AlrÉ oÉÉÇQû pÉÏ eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉrÉå| oÉÉÇQûÉåÇ Måü 
ÌuÉuÉUhÉ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû:

Mü) lÉuÉÉålqÉåwÉMüÉUÏ xÉiÉiÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉåÇ (AÉD mÉÏ QûÏ AÉD)- OûÉrÉU Mü) lÉuÉÉålqÉåwÉMüÉUÏ xÉiÉiÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉåÇ (AÉD mÉÏ QûÏ AÉD)- OûÉrÉU I I 

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ xjÉÉlÉxjÉÉlÉ eÉÉUÏ ÌiÉÍjÉeÉÉUÏ ÌiÉÍjÉ xÉiÉiÉ uÉ qÉÉÇaÉ xÉiÉiÉ uÉ qÉÉÇaÉ 
ÌuÉMüsmÉÌuÉMüsmÉ MÔümÉlÉ SUMÔümÉlÉ SU ` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ

´É×ÇZÉsÉÉ I pÉÉUiÉ qÉåÇ 30.03.2009 30.03.2019 9.00% 240.30

´É×ÇZÉsÉÉ II pÉÉUiÉ qÉåÇ 21.08.2009 21.08.2019 9.10% 600.00

´É×ÇZÉsÉÉ III pÉÉUiÉ qÉåÇ 03.08.2010 03.08.2020 9.05% 749.30

MÑüsÉMÑüsÉ 1589.60
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A) Innovative Perpetual Debt Instruments (IPDI) – Tier I

Particulars Place Date of Issue
Perpetual & Call 

Option
Coupon Rate ` in crore

Series I In India 30.03.2009 30.03.2019 9.00% 240.30

Series II In India 21.08.2009 21.08.2019 9.10% 600.00

Series III In India 03.08.2010 03.08.2020 9.05% 749.30

TOTAL 1589.60

B) Upper Tier II Bonds

Particulars Place Date of Issue
Date of 

Maturity
Coupon

Rate
`. in crore

Series I In India 16.09.2006 16.09.2021  9.00%  500.00
Series II In India 23.03.2007 23.03.2022 10.00%  500.00

Series III In India 29.09.2010 28.09.2025 8.62% 1000.00

MÑüsÉMÑüsÉ 2000.00
FC BONDS Out side India 27.11.2006 27.11.2016 6.365% 250mn US $

ZÉ) EŠiÉU OûÉrÉU ZÉ) EŠiÉU OûÉrÉU IIII oÉÉÇQû   oÉÉÇQû  

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ xjÉÉlÉxjÉÉlÉ eÉÉUÏ ÌiÉÍjÉeÉÉUÏ ÌiÉÍjÉ mÉËUmÉYuÉiÉÉ ÌiÉÍjÉmÉËUmÉYuÉiÉÉ ÌiÉÍjÉ MÔümÉlÉ SUMÔümÉlÉ SU ` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ
´É×ÇZÉsÉÉ I pÉÉUiÉ qÉåÇ 16.09.2006 16.09.2021  9.00%  500.00

´É×ÇZÉsÉÉ II pÉÉUiÉ qÉåÇ 23.03.2007 23.03.2022 10.00%  500.00

´É×ÇZÉsÉÉ III pÉÉUiÉ qÉåÇ 29.09.2010 28.09.2025 8.62% 1000.00

MÑüsÉMÑüsÉ 2000.00

ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ oÉÉÇQû    pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU 27.11.2006 27.11.2016 6.365% 250 ÍqÉ. rÉÔLxÉ 
QûÉsÉU

aÉ) ÌlÉqlÉiÉU OûÉrÉU aÉ) ÌlÉqlÉiÉU OûÉrÉU IIII oÉÉÇQû oÉÉÇQû
ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ xjÉÉlÉxjÉÉlÉ eÉÉUÏ ÌiÉÍjÉeÉÉUÏ ÌiÉÍjÉ mÉËUmÉYuÉiÉÉ ÌiÉÍjÉmÉËUmÉYuÉiÉÉ ÌiÉÍjÉ MÔümÉlÉ SUMÔümÉlÉ SU ` MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ

´É×ÇZÉsÉÉ IV ÌuÉMüsmÉ II pÉÉUiÉ qÉåÇ 22.03.2003 22.04.2013 6.90% 75.45

´É×ÇZÉsÉÉ VI pÉÉUiÉ qÉåÇ 30.09.2004 31.05.2014 6.75% 263.50

´É×ÇZÉsÉÉ VII pÉÉUiÉ qÉåÇ 18.02.2005 18.05.2014 7.05% 500.00

´É×ÇZÉsÉÉ VIII pÉÉUiÉ qÉåÇ 29.09.2005 29.04.2015 7.40% 500.00

´É×ÇZÉsÉÉ IX pÉÉUiÉ qÉåÇ 01.03.2006 01.05.2015 8.15% 425.00

´É×ÇZÉsÉÉ IX Mü pÉÉUiÉ qÉåÇ 15.09.2006 15.09.2016 8.85% 575.00

´É×ÇZÉsÉÉ X pÉÉUiÉ qÉåÇ 30.03.2007 30.03.2017 9.90% 400.00

´É×ÇZÉsÉÉ XI pÉÉUiÉ qÉåÇ 09.01.2008 09.01.2018 9.00% 700.00

´É×ÇZÉsÉÉ XII pÉÉUiÉ qÉåÇ 16.01.2009 16.01.2019 8.08% 325.00

MÑüsÉMÑüsÉ 3763.95
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C)  Lower Tier II Bonds

Particulars Place Date of Issue
Date of 

Maturity
Coupon

Rate
`. in crore

Series IV Opt II In India 22.03.2003 22.04.2013 6.90% 75.45

Series VI In India 30.09.2004 31.05.2014 6.75% 263.50

Series VII In India 18.02.2005 18.05.2014 7.05% 500.00

Series VIII In India 29.09.2005 29.04.2015 7.40% 500.00

Series IX In India 01.03.2006 01.05.2015 8.15% 425.00

Series IX A In India 15.09.2006 15.09.2016 8.85% 575.00

Series X In India 30.03.2007 30.03.2017 9.90% 400.00

Series XI In India 09.01.2008 09.01.2018 9.00% 700.00

Series XII In India 16.01.2009 16.01.2019 8.08% 325.00

Total 3763.95

Terms and conditions of Innovative Perpetual Debt 
Instruments (IPDI) under Tier I Capital

The Bank has not issued any IPDI during the current 
fi nancial year. 

The important features of these instruments are:

• The debt instruments are perpetual in nature without 
any specifi c maturity period. 

• The instruments are Unsecured Non Convertible 
Subordinated Perpetual Bonds in the nature of 
promissory Notes (Bonds).

• The debt instruments are rated AAA (Stable) from 
CRISIL and BWR AAA from Brickwork Ratings.

• Fixed rate of interest is payable on the debt 
instruments, annually.

• The interest shall not be cumulative.

• The Bank has the call option after 10 years from the 
date of issue with the prior approval of Reserve Bank 
of India.

• The Bank has step up option (shall be exercised only 
once during the whole life of the instrument) at 
the end of 10 years which shall be not more than 
50 basis points. As per RBI circular DBOD.BP.BC.
No.75/21.06.001/2010-11 dated 20/01/2011 the 
instruments should not have step – ups or other 
incentives to redeem. Instruments issued before
Sept. 12, 2010 will continue to be recognized as 
eligible capital instruments under Basel III.   

OûÉrÉU OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ Måü iÉWûiÉ lÉuÉÉålqÉåwÉMüÉUÏ xÉiÉiÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü qÉÑZrÉ  mÉÔðeÉÏ Måü iÉWûiÉ lÉuÉÉålqÉåwÉMüÉUÏ xÉiÉiÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü qÉÑZrÉ 
zÉiÉåïÇ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû:zÉiÉåïÇ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû:

oÉæÇMü cÉÉsÉÔ ÌuÉ¨É uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ  MüÉåD AÉDmÉÏQûÏAÉD eÉÉUÏ lÉWûÏÇ
MüÐ Wæû | 

ClÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü qÉWûiuÉmÉÔhÉï ÌuÉzÉåwÉiÉÉLÇ Wæû: 

•  rÉå ÌoÉlÉÉ ÌMüxÉÏ ÌuÉÌlÉÌSï¹ mÉËUmÉYuÉiÉÉ AuÉÍkÉ Måü xÉiÉiÉ
xuÉpÉÉuÉÏ WæÇû |

• rÉå ÍsÉZÉiÉåÇ, qÉÉðaÉ uÉcÉlÉ mÉ§É (oÉÉÇQû) MüÐ mÉëM×üÌiÉ qÉåÇ aÉæU eÉqÉÉlÉiÉÏ 
AmÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ aÉÉæhÉ xÉiÉiÉ oÉÉÇQû Wæû|

•  ClÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ MüÉå Ì¢üÍxÉsÉ ²ÉUÉ (xÉÏ AÉU AÉD LxÉ AÉD LsÉ) 
LLL (ÎxjÉU) AÉæU ÌoÉëMüuÉMïü UåÌOÇûaÉ ²ÉUÉ "oÉÏQûosrÉÔAÉU LLL" 
UåÌOÇûaÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

•  ClÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ mÉU xÉÉsÉÉlÉÉ qÉÏrÉÉSÏ orÉÉeÉ SU xÉÇSårÉ Wæû |

•  orÉÉeÉ xÉÇÍcÉiÉ lÉWûÏ WûÉåaÉÉ |

•  eÉÉUÏ iÉÉUÏZÉ xÉå 10 uÉwÉï oÉÉS, pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü Måü mÉÔuÉÉïlÉÑqÉÉåSlÉ 
Måü xÉÉjÉ oÉæÇMü ClÉ Måü ÍsÉL  ¢ürÉ-ÌuÉ¢ürÉ ÌuÉMüsmÉ Så xÉMüiÉÉ Wæû |

•  10 uÉwÉï Måü xÉqÉÉmiÉ WûÉålÉå mÉU oÉæÇMü xOåûmÉ-AmÉ ÌuÉMüsmÉ (ÍsÉZÉiÉ 
Måü mÉÔUå eÉÏuÉlÉMüÉsÉ qÉåÇ LMü WûÏ oÉÉU mÉërÉÉåaÉ ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ 
Wæû) MüU xÉMüiÉÉ Wæû eÉÉå 50 AÉkÉÉU ÌoÉlSÒAÉåÇ xÉå AÍkÉMü lÉWûÏÇ 
WûÉåaÉÉ| pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü mÉËUmÉ§É QûÏoÉÏAÉåQûÏ.oÉÏmÉÏ.oÉÏxÉÏ
xÉÇ. 75/21.06.001/2010-11 ÌSlÉÉÇMü 20/01/2011 Måü 
AlÉÑxÉÉU ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü mÉëÌiÉSårÉiÉÉ Måü ÍsÉL MüÉåD xOåûmÉ-AmÉ rÉÉ 
mÉëÉåixÉÉWûlÉ lÉWûÏÇ Wæû | 12 ÍxÉiÉÇoÉU 2010 Måü mÉWûsÉå eÉÉUÏ MüÐ aÉD 
ÍsÉZÉiÉåÇ  oÉÉxÉåsÉ III Måü iÉWûiÉ mÉÉ§É mÉÔðeÉÏ ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ oÉlÉå UWåÇûaÉå | 
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• The debt instruments shall be subjected to a lock-
in clause, in terms of which, the Bank shall not be 
liable to pay interest, if (a) the Bank’s CRAR is below 
the minimum regulatory requirement prescribed 
by RBI or (b) the impact of such payment results 
in Bank’s capital to risk assets ratios (CRAR) falling 
below or remaining below the minimum regulatory 
requirement prescribed by the RBI.

• The claim of investors in these instruments shall 
be superior to the claims of investors in the equity 
shares and subordinated to the claims of all other 
creditors.

• These debt instruments are not subjected to a 
progressive discount for capital adequacy purposes 
since these are perpetual in nature.

• The instrument is listed on National Stock Exchange 
of India Limited (NSE).

The main features of Upper Tier II bonds are as follows:

The Bank has not issued Upper Tier II Bond during the 
current fi nancial year. 

 The important features of these debt instruments are:

• The instruments are Unsecured Redeemable 
Subordinated Non-Convertible in the nature of 
promissory Notes (Bonds).

• The debt instruments are rated AAA (Stable) from 
CRISIL and BWR AAA from Brickwork Ratings.

• The Bank has Call Option after 10 years from the date 
of issue with the RBI’s approval.

• The Bank has step up option at the end of 10 years 
that shall not be more than 50 basis points. As per 
RBI circular DBOD.BP.BC.No.75/21.06.001/2010-
11 dated 20/01/2011 the instruments should 
not have step – ups or other incentives to redeem.  
Instruments issued before Sept 12, 2010 will continue 
to be recognized as eligible capital instruments 
under Basel III. However, RBI has accorded special 
permission to us vide their communication DBOD.
BP.BC.Mo.16.284/21.06.201/2010-11 dated 19 April 
2011 to reckon the  Upper Tier II Series III instrument 
of `1000 crore issued post Sept 12, 2010 for the 
purpose of capital adequacy.

• The instruments are subjected to a progressive 
discount @ 20% per year during the last 5 years 

•  rÉå GhÉ ÍsÉZÉiÉåÇ sÉÊMü-ClÉ ZÉhQû Måü AkÉÏlÉ WûÉåÇaÉÏ, ÎeÉxÉMåü 
AlÉÑxÉÉU, rÉÌS (Mü) oÉæÇMü MüÉ xÉÏ AÉU L AÉU, pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï 
oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ lrÉÔlÉiÉqÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉ xÉå MüqÉ WûÉå eÉÉlÉå 
mÉU rÉÉ (ZÉ) LåxÉå pÉÑaÉiÉÉlÉÉåÇ MüÉ mÉËUhÉÉqÉ xuÉÃmÉ oÉæÇMü MüÉ xÉÏ AÉU 
L AÉU, pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ lrÉÔlÉiÉqÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü 
AmÉå¤ÉÉ xÉå MüqÉ WûÉå eÉÉiÉÉ Wæû rÉÉ lÉÏcÉå oÉlÉå UWûlÉå mÉU oÉæÇMü orÉÉeÉ 
ASÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉÉkrÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ |

•  ClÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü SÉuÉå DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ qÉåÇ 
ÌlÉuÉåzÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü SÉuÉåÇ Måü qÉÑMüÉoÉsÉå EŠiÉU ´ÉåhÉÏ Måü AÉæU AlrÉ 
xÉpÉÏ sÉålÉSÉUÉåÇ Måü SÉuÉÉåÇ Måü qÉÑMüÉoÉsÉå aÉÉæhÉ qÉÉlÉå eÉÉrÉåÇaÉå |

•  xÉiÉiÉ xuÉpÉÉuÉÏ WûÉålÉå Måü MüÉUhÉ, mÉÔÇeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ Måü ÍsÉL rÉå 
ÍsÉZÉiÉåÇ ¢üÍqÉMü oÉ–åû Måü AkÉÏlÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÏ |

•  ÍsÉZÉiÉåÇ lÉåzÉlÉsÉ xOÊMü LYxÉcÉåleÉ BTü CÇÌQûrÉÉ ÍsÉÍqÉOåûÄQû
(LlÉLxÉD) qÉåÇ xÉÔcÉÏoÉ® WæÇû | 

EŠiÉU OûÉrÉU EŠiÉU OûÉrÉU IIII oÉÉÇQûÉåÇ Måü qÉÑZrÉ ÌuÉzÉåwÉiÉÉLÇ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû: oÉÉÇQûÉåÇ Måü qÉÑZrÉ ÌuÉzÉåwÉiÉÉLÇ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû:

oÉæÇMü cÉÉsÉÔ ÌuÉ¨É uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ  MüÉåD EŠiÉU OûÉrÉU II oÉÉÇQû eÉÉUÏ 
lÉWûÏÇ MüÐ Wæû | 

ClÉ GhÉ  ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü qÉWûiuÉmÉÔhÉï ÌuÉzÉåwÉiÉÉLÇ WæÇû:

• ÍsÉZÉiÉåÇ uÉcÉlÉ mÉ§ÉÉåÇ (oÉÉÇQûÉåÇ) Måü ÃmÉ qÉåÇ AmÉëÌiÉpÉÔiÉ mÉëÌiÉSårÉ 
AkÉÏlÉxjÉ AmÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ WæÇû|

•  ClÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ MüÉå Ì¢üÍxÉsÉ ²ÉUÉ L L L (ÎxjÉU) AÉæU ÌoÉëMü 
uÉMïü UåÌOÇûaÉ ²ÉUÉ oÉÏQûosrÉÔAÉU L L L UåÌOÇûaÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

•  eÉÉUÏ MüUlÉå MüÐ iÉÉUÏZÉ xÉå 10 uÉwÉÉåïÇ Måü oÉÉS pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü 
Måü AlÉÑqÉÉåSlÉ Måü xÉÉjÉ oÉæÇMü Måü mÉÉxÉ qÉÉÇaÉ ÌuÉMüsmÉ Wæû |

•  10 uÉwÉï MüÐ xÉqÉÉÎmiÉ mÉU oÉæÇMü MüÉå xOåûmÉ-AmÉ ÌuÉMüsmÉ Wæû eÉÉå 50 
AÉkÉÉU ÌoÉlSÒAÉåÇ xÉå AÍkÉMü lÉWûÏÇ WûÉålÉÉ Wæû | pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü 
Måü mÉËUmÉ§É QûÏoÉÏAÉåQûÏ.oÉÏmÉÏ.oÉÏxÉÏ xÉÇ. 75/21.06.001/2010-
11 ÌSlÉÉÇMü 20/01/2011 Måü AlÉÑxÉÉU ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü mÉëÌiÉSårÉiÉÉ 
Måü ÍsÉL MüÉåD xOåûmÉ-AmÉ rÉÉ mÉëÉåixÉÉWûlÉ lÉWûÏÇ Wæû | 12 ÍxÉiÉÇoÉU, 
2010 Måü mÉWûsÉå eÉÉUÏ MüÐ aÉD ÍsÉZÉiÉåÇ  oÉÉxÉåsÉ III Måü iÉWûiÉ 
mÉÉ§É mÉÔðeÉÏ ÍsÉZÉiÉÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ oÉlÉå UWåÇûaÉå | iÉjÉÉÌmÉ, 
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå AmÉlÉå xÉÇxÉÔcÉlÉÉ QûÏoÉÏAÉåQûÏ.oÉÏmÉÏ.oÉÏxÉÏ.
LqÉAÉå.16.284/21.06.201/2010-11 ÌSlÉÉÇMü 19 AmÉëæsÉ, 
2011 Måü ²ÉUÉ ÌSlÉÉÇMü 28 ÍxÉiÉÇoÉU, 2010 MüÉå eÉÉUÏ MüÐ aÉD 
`1000 MüUÉåQû Måü EŠiÉU OûÉrÉU II ́ É×ÇZÉsÉÉ III ÍsÉZÉiÉÉåÇ MüÉå mÉÔðeÉÏ 
mÉrÉÉïmiÉiÉÉ MüÉrÉï Måü ÍsÉL AlÉÑqÉÉlÉ sÉaÉÉlÉå MüÐ ÌuÉzÉåwÉ AlÉÑqÉÌiÉ 
mÉëSÉlÉ MüÐ Wæû | 

•  ÍsÉZÉiÉÉåÇ MüÉå AmÉlÉÏ qÉÉlrÉiÉÉ Måü AÌiÉqÉ 5 uÉwÉÉåïÇ Måü SÉæUÉlÉ 20% 
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of their tenor.  Such discounted amounts are not 
included in Tier II capital for capital adequacy 
purpose.

• The face value of the Bond is redeemable at par, on 
expiry of the tenor or after 10 years from issue if 
the Bank exercises Call Option.  The Bond will not 
carry any obligation, for interest or otherwise, after 
the date of redemption.  The instruments are free 
of restrictive clauses and not redeemable at the 
initiative of the holder or without the consent of the 
Reserve Bank of India. 

• The debt instruments shall be subjected to a lock-
in clause, in terms of which, the Bank shall not be 
liable to pay interest, if (a) the Bank’s CRAR is below 
the minimum regulatory requirement prescribed 
by RBI or (b) the impact of such payment results 
in Bank’s capital to risk assets ratios (CRAR) falling 
below or remaining below the minimum regulatory 
requirement prescribed by the RBI.

• The claims of the investors in these instruments 
shall rank superior to the claims of investors in 
instruments eligible for inclusion in Tier 1 capital and 
subordinate to the claims of all other creditors.

• The instrument is listed on National Stock Exchange 
of India Limited (NSE).

The main features of Lower Tier II bonds are as follows:

The Bank has not issued Lower Tier II Bonds during the 
current fi nancial year. 

• The Bonds have a tenor ranging from 5 to 10 years.

• The instruments are fully paid up, unsecured and 
subordinated to the claims of other creditors, free 
of restrictive clauses and not redeemable at the 
initiative of the holder or without the consent of the 
Reserve Bank of India.

• The instruments are subjected to progressive 
discounting @ 20% per year over the last 5 years 
of their tenor.  Such discounted amounts are not 
included in Tier II capital for capital adequacy 
purposes.

• The claims of the investors in these instruments 
shall rank superior to the claims of investors in 
instruments eligible for inclusion in Tier 1 capital and 
subordinate to the claims of all other creditors.

mÉëÌiÉ uÉwÉï MüÐ SU mÉU mÉëaÉÉqÉÏ  oÉ–ûÉ mÉëÉmiÉ Wæû | LåxÉÏ oÉ–ûÉ mÉëÉmiÉ 
UÉÍzÉrÉÉÇ mÉÔÇeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ E¬åzrÉÉåÇ Måü ÍsÉL OûÉrÉU II mÉÔÇeÉÏ qÉåÇ 
xÉÎqqÉÍsÉiÉ lÉWûÏÇ WæÇû |

•  AuÉÍkÉ Måü xÉqÉÉmiÉ WûÉå eÉÉlÉå xÉå rÉÉ oÉæÇMü ¢ürÉ-ÌuÉ¢ürÉ ÌuÉMüsmÉ 
MüUiÉÉ Wæû iÉÉå eÉÉUÏ MüUlÉå Måü 10 uÉwÉÉåïÇ Måü oÉÉS oÉÇkÉ mÉ§É MüÉ AÇÌMüiÉ 
qÉÔsrÉ xÉqÉ qÉÔsrÉ mÉU NÒûQûÉrÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû | ClÉMåü NÒûQûÉrÉå eÉÉlÉå 
MüÐ iÉÉUÏZÉ Måü oÉÉS oÉÉÇQû mÉU orÉÉeÉ rÉÉ AlrÉjÉÉ MüÉåD UÉÍzÉ ASÉ 
lÉWûÏÇ MüÐ eÉÉLaÉÏ | rÉå ÍsÉZÉiÉåÇ UÉåkÉÉiqÉMü ZÉhQûÉåÇ xÉå qÉÑ£ü WæÇû AÉæU 
kÉÉUMü Måü mÉWûsÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå mÉU rÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ 
xÉWûqÉÌiÉ Måü ÌoÉlÉÉ ClWåÇû NÒûQûÉrÉÉ lÉWûÏÇ eÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû | 

• ClÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ qÉåÇ oÉÇS-ZÉhQû Wæû ÎeÉxÉMåü AlÉÑxÉÉU (Mü) 
oÉæÇMü MüÉ xÉÏ AÉU L AÉU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
lrÉÔlÉiÉqÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉ xÉå MüqÉ WûÉå, (ZÉ) LåxÉå pÉÑaÉiÉÉlÉ Måü 
mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ oÉæÇMü MüÉ xÉÏ AÉU L AÉU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü 
²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ lrÉÔlÉiÉqÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉ xÉå MüqÉ WûÉå eÉÉiÉÉ WûÉå 
rÉÉ MüqÉ UWû eÉÉiÉÉ WûÉå iÉÉå oÉæÇMü orÉÉeÉ ASÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉÉkrÉ 
lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ|

•  ClÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü SÉuÉå OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ qÉåÇ xÉÎqqÉÍsÉiÉ 
ÌMürÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É ÍsÉZÉiÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü SÉuÉÉåÇ Måü 
qÉÑMüÉoÉsÉå EŠiÉU ´ÉåhÉÏ Måü AÉæU AlrÉ xÉpÉÏ sÉålÉSÉUÉåÇ Måü SÉuÉÉåÇ Måü 
qÉÑMüÉoÉsÉå aÉÉæhÉ qÉÉlÉå eÉÉrÉåÇaÉå |

•  ÍsÉZÉiÉåÇ lÉåzÉlÉsÉ xOûÊMü LYxÉcÉåÇeÉ BTü CÇÌQûrÉÉ ÍsÉ. (LlÉ LxÉ D) 
qÉåÇ xÉÔcÉÏoÉ® MüÐ aÉD WæÇû|

ÌlÉqlÉiÉU OûÉrÉU ÌlÉqlÉiÉU OûÉrÉU IIII oÉÉÇQûÉåÇ Måü qÉÑZrÉ ÌuÉzÉåwÉiÉÉLÇ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû: oÉÉÇQûÉåÇ Måü qÉÑZrÉ ÌuÉzÉåwÉiÉÉLÇ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû:

oÉæÇMü cÉÉsÉÔ ÌuÉ¨É uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüÉåD ÌlÉqlÉiÉU OûÉrÉU II oÉÉÇQû eÉÉUÏ lÉWûÏÇ 
MüÐ Wæû | 

•  ClÉ oÉÉÇQûÉåÇ MüÐ AuÉÍkÉ 5 xÉå 10 uÉwÉï MüÐ Wæû |

•  rÉå ÍsÉZÉiÉåÇ mÉÔhÉï ÃmÉ xÉå mÉëS¨É, AmÉëÌiÉpÉÔiÉ AÉæU AlrÉ sÉålÉSÉUÉåÇ 
Måü SÉuÉÉåÇ Måü mÉëÌiÉ aÉÉæhÉ, mÉëÌiÉoÉÇÍkÉiÉ ZÉÇQûÉåÇ xÉå qÉÑ£ü AÉæU kÉÉUMü Måü 
mÉëxiÉÉuÉ mÉU rÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ xÉWûqÉÌiÉ Måü ÌoÉlÉÉ mÉëÌiÉSårÉ 
lÉWûÏÇ Wæû |

•  ÍsÉZÉiÉÉåÇ MüÉå AmÉlÉÏ qÉÉlrÉiÉÉ Måü AÇÌiÉqÉ 5 uÉwÉÉåïÇ Måü SÉæUÉlÉ 20% 
mÉëÌiÉ uÉwÉï MüÐ SU mÉU mÉëaÉÉqÉÏ oÉ–ûÉ mÉëÉmiÉ Wæû | LåxÉÏ oÉ–ûÉ mÉëÉmiÉ 
UÉÍzÉrÉÉÇ mÉÔÇeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ E¬åzrÉÉåÇ Måü ÍsÉL OûÉrÉU II mÉÔÇeÉÏ qÉåÇ 
xÉÎqqÉÍsÉiÉ lÉWûÏÇ WæÇû|

•  ClÉ ÍsÉZÉiÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü SÉuÉå OûÉrÉU I mÉÔðeÉÏ qÉåÇ xÉÎqqÉÍsÉiÉ 
ÌMürÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É ÍsÉZÉiÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉMüiÉÉïAÉåÇ Måü SÉuÉÉåÇ Måü 
qÉÑMüÉoÉsÉå EŠiÉU ´ÉåhÉÏ Måü AÉæU AlrÉ xÉpÉÏ sÉålÉSÉUÉåÇ Måü SÉuÉÉåÇ Måü 
qÉÑMüÉoÉsÉå aÉÉæhÉ qÉÉlÉå eÉÉrÉåÇaÉå |
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mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:

¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü qÉSåÇqÉSåÇ
UÉÍzÉ (UÉÍzÉ (`̀ MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ) MüUÉåÄQûÉåÇ qÉåÇ)

31.03.2013 31.03.2012

(Mü) OûÉrÉU I mÉÔÇeÉÏ MüÐ UÉÍzÉ ÎeÉxÉqÉåÇ ÌlÉqlÉ mÉëMüOûlÉ Wæû:

•   mÉëS¨É zÉårÉU mÉÔÇeÉÏ 443.00 443.00

•   AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð 22097.25 20104.15

•   lÉuÉÉålqÉåwÉÏ ÍsÉZÉiÉåÇ ($) 1589.60 1589.60

•   AlrÉ mÉÔÇeÉÏ ÍsÉZÉiÉåÇ -      -

  EmÉ eÉÉåÄQû EmÉ eÉÉåÄQû 24129.85 22136.75

•   bÉOûÉLÇ : xÉÉZÉ uÉ ÌlÉuÉåzÉÉåÇ xÉÌWûiÉ OûÉrÉU I mÉÔÇeÉÏ xÉå MüOûÉæiÉÏ MüÐ aÉrÉÏ UÉÍzÉrÉÉð 353.65 307.82

MÑüsÉ OûÉrÉU MÑüsÉ OûÉrÉU I mÉÔÇeÉÏ mÉÔÇeÉÏ 23776.20 21828.93

(ZÉ)(ZÉ) OûÉrÉU OûÉrÉU IIII mÉÔÇeÉÏ MüÐ MÑüsÉ UÉÍzÉ  (OûÉrÉU  mÉÔÇeÉÏ MüÐ MÑüsÉ UÉÍzÉ  (OûÉrÉU IIII mÉÔÇeÉÏ xÉå ÌlÉuÉsÉ MüOûÉæiÉÏ) mÉÔÇeÉÏ xÉå ÌlÉuÉsÉ MüOûÉæiÉÏ) 6387.99 7178.84

(aÉ) EŠiÉU OûÉrÉU II mÉÔÇeÉÏ qÉåÇ xÉÎqqÉÍsÉiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É GhÉ mÉÔðeÉÏ ÍsÉZÉiÉåÇ

•   MÑüsÉ oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 3357.16 2918.86

•   ClÉqÉåÇ xÉå cÉÉsÉÔ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ eÉÑOûÉrÉÏ aÉrÉÏ UÉÍzÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

•   mÉÔðeÉÏ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ aÉhÉlÉÉ Måü ÍsÉL mÉÉ§É UÉÍzÉ 2414.29 2918.86

(bÉ) ÌlÉqlÉiÉU OûÉrÉU II mÉÔðeÉÏ qÉåÇ xÉÎqqÉÍsÉiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL mÉÉ§É aÉÉæhÉ GhÉ

•   MÑüsÉ oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ 3763.95 4103.95

•   ClÉqÉåÇ xÉå cÉÉsÉÔ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ eÉÑOûÉrÉÏ aÉrÉÏ UÉÍzÉ - -

•   mÉÔðeÉÏ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ aÉhÉlÉÉ Måü ÍsÉL mÉÉ§É UÉÍzÉ 1992.70 2680.49

(Xû) mÉÔÇeÉÏ xÉå AlrÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð, AaÉU MüÉåD WûÉåÇ iÉÉå - -

(cÉ)(cÉ) MÑüsÉ mÉÉ§É mÉÔÇeÉÏ - OûÉrÉU MÑüsÉ mÉÉ§É mÉÔÇeÉÏ - OûÉrÉU I + OûÉrÉU  + OûÉrÉU IIII (Mü + ZÉ - Xû)  (Mü + ZÉ - Xû) 30164.19 29007.77

($) xÉqÉrÉ-xÉqÉrÉ mÉU AlÉÑqÉiÉ lÉuÉÉålqÉåwÉMüÉUÏ xÉiÉiÉ GhÉ ÍsÉZÉiÉåÇ iÉjÉÉ AlrÉ mÉëMüÉU Måü ÍsÉZÉiÉåÇ 
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TABLE DF 3:  CAPITAL ADEQUACY
QUALITATIVE DISCLOSURES: 

The Bank has put in place a robust Risk Management 
Architecture with due focus on Capital optimization  and 
on profi t maximization, i.e. to do maximum business out 
of the available capital which in turn maximize profi t 
or return on equity.  Bank is benchmarking on globally 
accepted sound risk management system, conforming to 
Basel II framework, enabling a more effi cient equitable 
and prudent allocation of resources. 

In Capital Planning process the bank reviews:

• Current capital requirement of the bank

Quantitative Disclosures:                                                                                                                       

Sl.
No.

Items
Amount (` in crores)

31.03.2013 31.03.2012

(a) The amount of Tier I Capital, with separate disclosure of 

•   Paid-up Share Capital 443.00 443.00

•   Reserves 22097.25 20104.15

•   Innovative Instruments ($) 1589.60 1589.60

•   Other Capital Instruments -      -

Sub -total 24129.85 22136.75

•   Less amounts deducted from Tier I Capital, including Goodwill and Investments. 353.65 307.82

Total Tier I capital 23776.20 21828.93

(b) The total amount of Tier II Capital (net of deductions from Tier II Capital) 6387.99 7178.84

(c) Debt Capital Instruments eligible for inclusion in Upper Tier II Capital

•   Total amount outstanding 3357.16 2918.86

•   Of which amount raised during the current year Nil Nil

•   Amount eligible to be reckoned as capital funds 2414.29 2918.86

(d) Subordinated Debt eligible for inclusion in Lower Tier II Capital.

•   Total amount outstanding 3763.95 4103.95

•   Of which amount raised during the current year - -

•   Amount eligible to be reckoned as capital funds 1992.70 2680.49

(e) Other deductions from Capital, if any. - -

(f) Total eligible Capital - Tier I+ Tier II (a+b-e) 30164.19 29007.77

($) Innovative Perpetual Debt Instruments and any other type of instruments that may be allowed from time to time.

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 3 - mÉÔÇeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉmÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 3 - mÉÔÇeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ
aÉÑhÉÉiqÉMü aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:mÉëMüOûlÉ:
mÉÔðeÉÏ Måü C¹iÉqÉÏMüUhÉ mÉU WûÏ lÉWûÏÇ oÉÎsMü sÉÉpÉ Måü AÍkÉMüiÉqÉÏMüUhÉ 
mÉU pÉÏ krÉÉlÉ MåÇüÌSìiÉ MüUiÉå WÒûL oÉæÇMü lÉå LMü iÉaÉQûÏ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
UcÉlÉÉ xÉÑÎxjÉU MüÉrÉqÉ MüÐ Wæû iÉÉÌMü EmÉsÉokÉ mÉÔðeÉÏ Måü xÉWûÉUå AÍkÉMüiÉqÉ 
sÉÉpÉ rÉÉ mÉëÌiÉTüsÉ EmÉsÉokÉ WûÉå | oÉæÇMü oÉÉxÉåsÉ II ÄRûÉðcÉå Måü AlÉÑÃmÉ, 
ÌuÉμÉ pÉU qÉåÇ xuÉÏM×üiÉ PûÉåxÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉ®ÌiÉ MüÉ qÉÉlÉMü qÉÉlÉ 
UWûÉ Wæû ÎeÉxÉxÉå xÉëÉåiÉÉåÇ MüÉ AÍkÉMü MüÉUaÉU CÎYuÉOûÏrÉ LuÉÇ ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï 
AÉoÉÇOûlÉ WûÉå | 

oÉæÇMü MüÐ mÉÔðeÉÏ AÉrÉÉåeÉlÉÉ mÉëÌ¢ürÉÉ qÉåÇ ÌlÉqlÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ  Wæû:oÉæÇMü MüÐ mÉÔðeÉÏ AÉrÉÉåeÉlÉÉ mÉëÌ¢ürÉÉ qÉåÇ ÌlÉqlÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ  Wæû:

•  oÉæÇMü  MüÐ uÉiÉïqÉÉlÉ mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉ
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• The targeted and sustainable capital in terms of 
business strategy and risk appetite.

Capital need and capital optimization are monitored 
periodically by the Capital Planning Committee 
comprising Top Executives. Capital requirement is 
projected quarterly considering the expected growth in 
advances, investments and investments in Subsidiaries/ 
joint ventures etc. Committee takes into consideration 
various options available for capital augmentation in 
tune with business growth and realignment of Capital 
structure duly undertaking the scenario analysis for 
capital optimization. 

•  MüÉUÉåoÉÉUÏ UhÉlÉÏÌiÉ iÉjÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ AmÉå¤ÉÉ Måü AlÉÑxÉÉU sÉÍ¤ÉiÉ iÉjÉÉ 
oÉlÉÉrÉå UZÉlÉåsÉÉrÉMü mÉÔðeÉÏ

mÉÔÇeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉ AÉæU mÉÔÇeÉÏ C¹iÉqÉÏMüUhÉÉåÇ MüÉ mÉÔðeÉÏ rÉÉåeÉlÉÉ xÉÍqÉÌiÉ 
ÎeÉxÉMåü xÉSxrÉ EŠ MüÉrÉïmÉÉsÉMüaÉhÉ WæÇû,AuÉÍkÉMüiÉrÉÉ AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ 
MüUiÉÏ Wæû | AÌaÉëqÉÉåÇ qÉåÇ AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ uÉ×Î®, AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ / xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ 
qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ AÉæU oÉÉxÉåsÉ II MüÉ mÉëpÉÉuÉ AÉÌS mÉU ÌuÉcÉÉU MüUiÉå WÒûL  mÉÔðeÉÏ 
mÉrÉÉïmiÉiÉÉ AlÉÑmÉÉiÉ Måü xÉðcÉsÉlÉ MüÐ ÌiÉqÉÉWûÏ xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| rÉWû xÉÍqÉÌiÉ mÉÔÇeÉÏ Måü C¹iÉqÉÏMüUhÉ Måü ÍsÉL mÉËUSØzrÉ 
ÌuÉzsÉåwÉhÉ MüÉå xÉqÉÑÍcÉiÉ ÃmÉ xÉå SØÌ¹ qÉåÇ UZÉMüU orÉÉeÉ Måü uÉ×Î® AÉæU 
mÉÔÇeÉÏ xÉÇUcÉlÉÉ Måü mÉÑlÉÌlÉïrÉÉåeÉlÉ MüÐ xÉÑU qÉåÇ mÉÔÇeÉÏ xÉÇaÉëWûhÉ Måü ÍsÉL 
EmÉsÉokÉ ÌuÉÍpÉ³É ÌuÉMüsmÉÉåÇ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉiÉÉ Wæû | 

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:  mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:  
¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü

 qÉSåÇ qÉSåÇ
UÉÍzÉ (UÉÍzÉ (` MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ) MüUÉåQûÉåÇ qÉåÇ)

31.03.2013 31.03.2012

(Mü)(Mü) •   GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉLÇGhÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉLÇ

•   qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ Måü AkÉÏlÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ 18557.45 16623.40

•   mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

(ZÉ)(ZÉ) oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔÇeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉLÇoÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔÇeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉLÇ
qÉÉlÉMüÐM×üiÉ AuÉÍkÉ SØÌ¹MüÉåhÉqÉÉlÉMüÐM×üiÉ AuÉÍkÉ SØÌ¹MüÉåhÉ

•   orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ 1462.58 778.33

•   ÌuÉSåzÉÏ ÌuÉÌlÉqÉrÉ eÉÉåÎZÉqÉ (xuÉhÉï xÉÌWûiÉ) 38.61 6.75

•   DÎYuÉOûÏ eÉÉåÎZÉqÉ 436.15 368.86

(aÉ)(aÉ) mÉËUcÉÉsÉlÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉLÇmÉËUcÉÉsÉlÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉLÇ

•   AÉkÉÉU xÉÇMåüiÉMü SØÌ¹MüÉåhÉ 1406.52 1201.45

(bÉ)(bÉ) oÉæÇMü Måü ÍsÉL MÑüsÉ uÉ OûÉrÉU oÉæÇMü Måü ÍsÉL MÑüsÉ uÉ OûÉrÉU I xÉÏAÉULAÉU  xÉÏAÉULAÉU 

•    MÑüsÉ xÉÏAÉULAÉU (%) 12.40 13.76

•    OûÉrÉU I xÉÏAÉULAÉU (%) 9.77 10.35

(Xû)(Xû) xÉqÉåÌMüiÉ xÉqÉÔWû Måü ÍsÉL MÑüsÉ AÉæU OûÉrÉU xÉqÉåÌMüiÉ xÉqÉÔWû Måü ÍsÉL MÑüsÉ AÉæU OûÉrÉU I xÉÏAÉULAÉU  xÉÏAÉULAÉU 

•    MÑüsÉ xÉÏAÉULAÉU (%) 12.61 14.02*

•    OûÉrÉU I xÉÏAÉULAÉU (%) 9.99 10.63*

(f) qÉWûiuÉmÉÔhÉï AlÉÑwÉÇaÉÏ eÉÉå xÉqÉåÌMüiÉ xÉqÉÔWû Måü iÉWûiÉ lÉWûÏÇ WæÇû,  qÉWûiuÉmÉÔhÉï AlÉÑwÉÇaÉÏ eÉÉå xÉqÉåÌMüiÉ xÉqÉÔWû Måü iÉWûiÉ lÉWûÏÇ WæÇû,  
Måü ÍsÉL MÑüsÉ AÉæU OûÉrÉU Måü ÍsÉL MÑüsÉ AÉæU OûÉrÉU I xÉÏAÉULAÉU xÉÏAÉULAÉU

•    MÑüsÉ xÉÏAÉULAÉU (%)  sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

•    OûÉrÉU I xÉÏAÉULAÉU (%) sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ sÉÉaÉÔ lÉWûÏÇ 

*mÉÑlÉxÉïqÉÔÌWiÉ AÉÇMüQå
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Quantitative Disclosures:                                                                                                                                                                 

Sl. 
No. Items

Amount (` in crores)

31.03.2013 31.03.2012

(a) •   Capital requirements for Credit Risk

•   Portfolios subject to Standardized Approach 18557.45 16623.40

•   Securitization Exposures NIL NIL

(b) Capital requirements for Market Risk - Standardized Duration Approach

•   Interest Rate Risk 1462.58 778.33

•   Foreign Exchange Risk (including Gold) 38.61 6.75

•   Equity Risk 436.15 368.86

(c) Capital requirements for Operational Risk 

-   Basic Indicator Approach 1406.52 1201.45

(d) Total & Tier I CRAR for the Bank

•    Total CRAR (%) 12.40 13.76

•    Tier I CRAR (%) 9.77 10.35

(e) Total & Tier I CRAR for the Consolidated  Group

•   Total CRAR (%) 12.61 14.02*

•   Tier I CRAR (%) 9.99 10.63*

(f) Total & Tier I CRAR for the Signifi cant Subsidiary which are not under Consolidated 
Group

•   Total CRAR (%) NA NA

•   Tier I CRAR (%) NA NA

DF TABLE 4: CREDIT RISK: GENERAL 
DISCLOSURES
Qualitative Disclosures: 
The Bank’s policies assume moderate risk appetite and 
healthy balance between risk and return. The primary 
risk management goals are to maximize value for share 
holders within acceptable parameters and adequately 
addressing the requirements of regulatory authorities, 
depositors and other stakeholders. The guiding principles 
in risk management of the Bank comprise of Compliance 
with regulatory and legal requirements, achieving a 
balance between risk and return, ensuring independence 
of risk functions, and aligning risk management and 

*Figures regrouped.

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 4: GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ: mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 4: GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ: 
xÉÉqÉÉlrÉ mÉëMüOûlÉ xÉÉqÉÉlrÉ mÉëMüOûlÉ 
aÉÑhÉÉiqÉMü aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:mÉëMüOûlÉ:

oÉæÇMü MüÐ lÉÏÌiÉrÉÉð xÉÏÍqÉiÉ eÉÉåÎZÉqÉ EPûÉlÉå AÉæU eÉÉåÎZÉqÉ iÉjÉÉ mÉëÌiÉTüsÉ 
qÉåÇ xuÉxjÉ xÉÇiÉÑsÉlÉ MüÉå qÉÉlÉiÉÏ WæÇû | eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü AWûqÉ sÉ¤rÉ Wæû 
xuÉÏMüÉrÉï qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AÇSU LuÉÇ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü mÉëÉÍkÉMüÉUÉåÇ, eÉqÉÉMüiÉÉïAÉåÇ 
AÉæU AlrÉ xOåûMü kÉÉUMüÉåÇ MüÐ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ zÉårÉU kÉÉUMüÉåÇ Måü 
ÍsÉL qÉÔsrÉ AÍkÉMüiÉqÉ oÉlÉÉlÉÉ | oÉæÇMü Måü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü qÉÉaÉïSzÉïMü 
xÉÔ§É Wæû: ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü LuÉÇ ÌuÉÍpÉ³É AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ, eÉÉåÎZÉqÉ
AÉæU mÉëÌiÉTüsÉ qÉåÇ xÉÇiÉÑsÉlÉ MüÉrÉqÉ MüUlÉÉ, eÉÉåÎZÉqÉ Ì¢ürÉÉ MüsÉÉmÉÉåÇ MüÐ 
AÉÄeÉÉSÏ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉÉ AÉæU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉæU urÉÉmÉÉËUMü sÉ¤rÉÉåÇ 
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business objectives. The Credit Risk Management process 
of the Bank is driven by a strong organizational culture 
and sound operating procedures, involving corporate 
values, attitudes, competencies, employment of business 
intelligence tools, internal control culture, effective 
internal reporting and contingency planning.

The overall objectives of Bank’s Credit Risk Management 
are to:

• Ensure credit growth, both qualitatively and 
quantitatively that would be sectorally balanced, 
diversifi ed with optimum dispersal of risk.

• Ensure adherence to regulatory prudential norms on 
exposures and portfolios.

• Adequately pricing various risks in the credit 
exposure.

• Form part of an integrated system of risk 
management encompassing identifi cation, 
measurement, monitoring and control.  

Strategies and processes:
In order to realize the above objectives of Credit Risk 
Management, the Bank prescribes various methods for 
Credit Risk identifi cation, measurement, grading and 
aggregation techniques, monitoring and reporting, 
risk control / mitigation techniques and management 
of problem loans / credits. The Bank has also defi ned 
target markets, risk acceptance criteria, credit approval 
authorities, and guidelines on credit origination / 
maintenance procedures. 

The strategies are framed keeping in view various measures 
for Credit Risk Mitigation, which includes identifi cation of 
thrust areas and target markets, fi xing of exposure ceiling 
based on regulatory guidelines and risk appetite of the 
Bank, minimizing concentration Risk, and pricing based on 
rating.  

Bank from time to time would identify the potential and 
productive sectors for lending, based on the performance 
of the segments and demands of the economy. The Bank 
restricts its exposures in sectors which do not have 
growth potentials, based on the Bank’s evaluation of 
industries / sectors based on the prevailing economic 
scenario prospects etc.

The operational processes and systems of the Bank 
relating to credit are framed on sound Credit Risk 
Management Principles and are subjected to periodical 
review. 

MüÉ qÉåsÉ-ÍqÉsÉÉmÉ | oÉæÇMü MüÐ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëÌ¢ürÉÉ zÉÌ£üzÉÉsÉÏ 
xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü xÉÇxM×üÌiÉ LuÉÇ PûÉåxÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ Måü mÉjÉ 
mÉU cÉsÉiÉÏ Wæû ÎeÉxÉqÉåÇ MüÊmÉÉåïUåOû qÉÔsrÉ, AÍpÉuÉ×Ì¨É, xÉ¤ÉqÉiÉÉrÉåÇ, urÉÉmÉÉËUMü 
¥ÉÉlÉ xÉÉkÉlÉÉåÇ MüÉ ÌlÉrÉÉåeÉlÉ, AÉÇiÉËUMü ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ xÉÇxM×üÌiÉ,  mÉëpÉÉuÉzÉÉsÉÏ  
AÉÇiÉËUMü ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ LuÉÇ mÉëÉxÉÇÌaÉMü rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ MüÉ xÉqÉÉuÉåzÉ WûÉåiÉÉ Wæû |  

oÉæÇMü Måü xÉqÉaÉë xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ E¬åzrÉ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû:

• ¤Éå§ÉuÉÉU xÉÇiÉÑÍsÉiÉ aÉÑhÉÉiqÉMü Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ WûÏ mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü GhÉ 
uÉ×Î® ÎeÉxÉqÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉMüiÉqÉ ÌuÉÌuÉÍkÉMüUhÉ WûÉå, xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ 
MüUlÉÉ |

•  GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ AÉæU xÉÇÌuÉpÉÉaÉÉåÇ mÉU eÉÉUÏ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï 
qÉÉlÉSÇQûÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉÉ |

•  GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉÌWûiÉ ÌuÉÌuÉkÉ mÉëMüÉU Måü eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ mÉrÉÉïmiÉ ÃmÉ 
xÉå qÉÔsrÉÌlÉkÉÉïUhÉ |

•  xÉpÉÏ ÌuÉ¨ÉÏrÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ Måü mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉ LMüÐM×üiÉ ÍxÉxOûqÉ MüÉ ÌlÉqÉÉïhÉ 
MüUlÉÉ ÎeÉxÉMåü iÉWûiÉ  GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ, qÉÉmÉlÉ, ÌlÉaÉUÉlÉÏ 
AÉæU ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû |

UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ: UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ: 

GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü EmÉrÉÑï£ü E¬åzrÉÉåÇ MüÉå xÉÉMüÉU MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ, qÉÉmÉlÉ, xÉÇuÉaÉï LuÉÇ xÉqÉÑŠrÉlÉ iÉMülÉÏÌMürÉÉð, 
AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉÉåÇ AÉæU ËUmÉÉåïÌOÇûaÉ, eÉÉåÎZÉqÉ ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ / mÉëzÉqÉlÉ iÉMülÉÏÌMürÉÉð iÉjÉÉ 
xÉqÉxrÉÉqÉÔsÉMü GhÉÉåÇ / EkÉÉUÉåÇ Måü mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL AlÉåMüÉlÉåMü mÉ®ÌiÉrÉÉÇ 
ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüUiÉÉ Wæû| oÉæÇMü lÉå sÉÍ¤ÉiÉ oÉÉÄeÉÉU, eÉÉåÎZÉqÉ xuÉÏMüÉrÉïiÉÉ qÉÉlÉMü, 
GhÉ AlÉÑqÉÉåSlÉ mÉëÉÍkÉMüÉU AÉæU GhÉ urÉÑimÉÌ¨É / AlÉÑU¤ÉhÉ mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ MüÉå 
pÉÏ mÉËUpÉÉÌwÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû|

ClÉ UhÉlÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉqÉlÉ Måü ÍsÉL ÌuÉÍpÉ³É EmÉÉrÉÉåÇ MüÐ SØÌ¹ 
qÉåÇ UZÉMüU ÃmÉÉÌrÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÎeÉlÉqÉåÇ qÉWûiuÉmÉÔhÉï ¤Éå§ÉÉåÇ iÉjÉÉ sÉÍ¤ÉiÉ 
oÉÉÄeÉÉUÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ, ÌuÉÌlÉrÉÉiqÉMü qÉÉaÉïSzÉÏï ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ AÉæU eÉÉåÎZÉqÉ 
xÉÇpÉÉsÉlÉ qÉåÇ oÉæÇMü MüÐ ¤ÉqÉiÉÉ, xÉÇMåÇüSìMü eÉÉåÎZÉqÉ AÉæU UåÌOÇûaÉ Måü AÉkÉÉU 
mÉU qÉÔsrÉlÉ MüÉ xuÉÏMüÉrÉï xiÉU xÉqÉÉÌWûiÉ WæÇû |

oÉæÇMü xÉqÉrÉ-xÉqÉrÉ mÉU ZÉÇQûÉåÇ Måü mÉëMüOûlÉ iÉjÉÉ AjÉïurÉuÉxjÉÉ MüÐ qÉÉðaÉÉåÇ 
Måü AÉkÉÉU mÉU GhÉ SålÉå Måü ÍsÉL ¤ÉqÉiÉÉ rÉÉåarÉ AÉæU EimÉÉSlÉ ¤Éå§ÉÉåÇ MüÉå 
mÉWûcÉÉlÉiÉå WæÇû | uÉiÉïqÉÉlÉ AÉÍjÉïMü mÉËUSØzrÉ Måü AÉkÉÉU mÉU E±ÉåaÉÉåÇ / ¤Éå§ÉÉåÇ 
Måü qÉÔsrÉÉðMülÉ Måü AÉkÉÉU mÉU ÌuÉMüÉxÉ ¤ÉqÉiÉÉ lÉWûÏÇ UWûlÉåuÉÉsÉå ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü 
GhÉ MüÉå mÉëÌiÉoÉÇÍkÉiÉ UZÉiÉÉ Wæû | 

GhÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ oÉæÇMü MüÐ mÉËUcÉÉsÉlÉ mÉëÌ¢ürÉÉLÇ AÉæU mÉëhÉÉÍsÉrÉÉÇ xÉÑSØÄRû 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ mÉU ÌlÉÍqÉïiÉ WæÇû AÉæU rÉå AÉuÉÍkÉMü ÃmÉ xÉå 
xÉqÉÏ¤ÉÉ Måü AkÉÏlÉ WæÇû | 
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The Bank has comprehensive credit risk identifi cation 
processes as part of due diligence on credit proposals. 

The structure and organization of the Credit Risk 
Management Function: Credit Risk Management 
Structure in the Bank is as under- 

• Board of Directors

• Risk Management Committee of the Board (RMC)

• Credit Risk Management Committee (CRMC)

• General Manager-Risk Management Wing, H.O 
(Chief Risk Offi cer)

• Credit Risk Management Department, Risk 
Management Wing 

• The Credit Risk Management Department 
comprises of Credit Policy Section, Credit 
Statistics Section and Credit Risk Management 
Section. The Credit Risk Management Section 
has three functional desks, the Credit Risk 
Management Desk, Credit Risk Rating Desk and 
Industry Research Desk. 

• Risk Management & Credit Review Section at 
Circle Offi ces.

The scope and nature of risk reporting and / or 
measurement systems:  

Bank has an appropriate credit risk measurement and 
monitoring processes. The measurement of risk is through 
a pre-sanction exercise of credit risk rating and scoring 
models put in place by the Bank. The Bank has well laid 
down guidelines for identifying the parameters under 
each of these risks as also assigning weighted scores 
thereto and rating them on a scale of I to VIII.

The Bank also has a policy in place on usage/mapping of 
ratings assigned by the recognized ECAIs (External Credit 
Assessment Institutions) for assigning risk weights for 
the eligible credit exposures as per the guidelines of the 
RBI on standardized approach for capital computation.

The Bank has adopted ‘Standardized Approach’ for entire 
credit portfolio for credit risk measurement. 

The Bank has embarked upon a software solution to 
get system support for establishing a robust credit 
data warehouse for all MIS requirements, computation 
of Risk Weighted Assets (RWA), generate various credit 

GhÉ mÉëxiÉÉuÉÉåÇ mÉU xÉqÉÑÍcÉiÉ ÃmÉ xÉå krÉÉlÉ ÌSrÉå eÉÉlÉå MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉ Måü iÉÉæU 
mÉU oÉæÇMü MüÐ urÉÉmÉMü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉWûcÉÉlÉ mÉëÌ¢ürÉÉ Wæû | 

GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉrÉï MüÐ xÉÇUcÉlÉÉ AÉæU xÉÇaÉPûlÉ: GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉrÉï MüÐ xÉÇUcÉlÉÉ AÉæU xÉÇaÉPûlÉ: oÉæÇMü qÉåÇ GhÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇUcÉlÉÉ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû-   

•  ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ

•  oÉÉåQïû MüÐ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ (AÉU LqÉ xÉÏ) 

•  GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ (xÉÏ AÉU LqÉ xÉÏ) 

• qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü - eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ  ÌuÉpÉÉaÉ, mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ 
(qÉÑZrÉ eÉÉåÎZÉqÉ AÍkÉMüÉUÏ) 

•  GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëpÉÉaÉ, eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ 

•  xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëpÉÉaÉ qÉåÇ xÉÉZÉ lÉÏÌiÉ AlÉÑpÉÉaÉ, xÉÉZÉ 
xÉÉÇÎZrÉMüÐ AlÉÑpÉÉaÉ AÉæU xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AlÉÑpÉÉaÉ WûÉåiÉå 
WæÇû | xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AlÉÑpÉÉaÉ qÉåÇ iÉÏlÉ MüÉqÉMüÉeÉÏ QåûxMü 
WæÇû eÉæxÉå xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ QåûxMü, xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ UåÇÌOÇûaÉ 
QåûxMü AÉæU E±ÉåaÉ AlÉÑxÉÇkÉÉlÉ QåûxMü |

•  AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÉæU xÉÉZÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ 
AlÉÑpÉÉaÉ

eÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ AÉæU / rÉÉ qÉÉmÉlÉ ÍxÉxOûqÉ MüÉ MüÉrÉï¤Éå§ÉeÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ AÉæU / rÉÉ qÉÉmÉlÉ ÍxÉxOûqÉ MüÉ MüÉrÉï¤Éå§É
AÉæU mÉëM×üÌiÉ:AÉæU mÉëM×üÌiÉ:

oÉæÇMü MüÐ LMü xÉqÉÑÍcÉiÉ eÉÉåÎZÉqÉ qÉÉmÉlÉ AÉæU ÌlÉaÉUÉlÉÏ mÉëÌ¢ürÉÉ Wæû | eÉÉåÎZÉqÉ 
MüÉ qÉÉmÉlÉ, oÉæÇMü ²ÉUÉ xjÉÉÌmÉiÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ UåÌOÇûaÉ AÉæU xMüÉåËUÇaÉ qÉÊQûsÉ 
MüÐ ÌlÉkÉÉïËUiÉ qÉÇeÉÔUÏ mÉÔuÉï mÉëÌ¢ürÉÉ xÉå xÉÇmÉ³É WûÉåiÉÉ Wæû | ClÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ qÉåÇ xÉå 
mÉëirÉåMü Måü iÉWûiÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ Måü xÉÉjÉ-xÉÉjÉ ElWåÇû pÉÉËUiÉ xMüÉåU 
ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL AÉæU I xÉå VIII Måü mÉæqÉÉlÉå qÉåÇ ElÉMüÐ UåÌOÇûaÉ Måü 
ÍsÉL oÉæMü qÉåÇ xÉÑurÉuÉÎxjÉiÉ ÃmÉ xÉå ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉ  WåÇû |   

mÉÔÇeÉÏ mÉËUMüsÉlÉ Måü ÍsÉL qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU mÉÉ§É GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉå eÉÉåÎZÉqÉ 
pÉÉËUiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL qÉÉlrÉiÉÉmÉëÉmiÉ oÉÉ½ GhÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ xÉÇxjÉÉlÉ (D xÉÏ 
L AÉD) ²ÉUÉ SÏ aÉD UåÌOÇûaÉ Måü mÉërÉÉåaÉ / qÉÉmÉlÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ oÉæÇMü ²ÉUÉ 
lÉÏÌiÉ ÃmÉÉÌrÉiÉ MüÐ aÉD Wæû |  

GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ qÉÉmÉlÉ Måü ÍsÉL xÉqÉxiÉ GhÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå 
“qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ” AmÉlÉÉrÉÉ Wæû | 

GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüUlÉå AÉæU ÌuÉÍpÉ³É SØÌ¹MüÉåhÉÉåÇ xÉå GhÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ 
MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ, ÌuÉzsÉåwÉhÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL xÉpÉÏ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉëhÉÉsÉÏ MüÐ 
AmÉå¤ÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL LMü mÉëpÉÉuÉÏ GhÉ QûÉOûÉ xÉÇaÉëWû xjÉÉÌmÉiÉ MüUlÉå, eÉÉåÎZÉqÉ 
pÉÉËUiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ (AÉU QûosrÉÔ L) Måü mÉËUMüsÉlÉ, GhÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉÍpÉ³É 
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related reports for review of exposure and monitoring, 
and conducting analysis of credit portfolio from various 
angles.

Policies for hedging and / or mitigating risk and 
strategies and processes for monitoring the continuing 
effectiveness of hedges / mitigants:

Bank primarily relies on the borrower’s fi nancial strength 
and debt servicing capacity while approving credits. Bank 
does not excessively rely on collaterals or guarantees as 
a source of repayment or as a substitute for evaluating 
borrower’s creditworthiness. The Bank does not deny 
credit facilities to those assessed as credit worthy for 
mere want of adequate collaterals.

In order to manage the Banks’ credit risk exposure, the 
Bank has adopted credit appraisal and approval policies 
and procedures that are reviewed and updated by the 
Risk Management Wing at Head offi ce in consultation 
with other functional wings. The credit appraisal and 
approval process is broadly divided into credit origination, 
appraisal, assessment and approval, and dispensation.

Corporate fi nance and project fi nance loans are typically 
secured by a fi rst lien on fi xed assets, normally consisting 
of property, plant and equipment. The Bank also takes 
security of pledge of fi nancial assets like marketable 
securities and obtains corporate guarantees and personal 
guarantees wherever appropriate. Working Capital loans 
are typically secured by a fi rst lien on current assets, 
which normally consist of inventory and receivables. 

Bank has laid down detailed guidelines on documentation 
to ensure legal certainty of Bank’s charge on collaterals. 

The Bank’s policy is to ensure portfolio diversifi cation and 
evaluate overall exposure in a particular industry / sector 
in the light of forecasts of growth and profi tability for 
that industry, and the risk appetite of the Bank. The Bank 
monitors exposures to major sectors of the economy and 
specifi cally exposure to various industries and sensitive 
sectors. Exposure to industrial activities is subjected 
to the credit exposure ceilings fi xed by the Bank based 
on the analysis on performance of the industry. The 
Bank’s exposures to single and group borrowers as also 
substantial exposure is fi xed as per the risk rating of the 
borrowers and monitored periodically in order to keep 
the exposure level within the prudential ceiling norms 
advised by Reserve Bank of India from time to time. 

The credit origination is through the grass root level ably 
assisted by the branch network and Circle Offi ces. The 

ËUmÉÉåïOûÉåÇ MüÉå iÉærÉÉU MüUlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ ÍxÉxOûqÉ xÉqÉjÉïlÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå WåûiÉÑ 
oÉæÇMü lÉå LMü xÉÊnOûuÉårÉU xÉÊsrÉÔzÉlÉ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ ÌMürÉÉ Wæû |

oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ (WåûÎeÉÇaÉ) AÉæU / rÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå MüqÉ MüUlÉå AÉæU oÉcÉÉuÉ oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ (WåûÎeÉÇaÉ) AÉæU / rÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå MüqÉ MüUlÉå AÉæU oÉcÉÉuÉ 
urÉuÉxjÉÉ / mÉëzÉÉqÉMü MüÐ xÉiÉiÉç mÉëpÉÉuÉzÉÏsÉiÉÉ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüUlÉå Måü ÍsÉL urÉuÉxjÉÉ / mÉëzÉÉqÉMü MüÐ xÉiÉiÉç mÉëpÉÉuÉzÉÏsÉiÉÉ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüUlÉå Måü ÍsÉL 
UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉLÇ:UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉLÇ:
GhÉ qÉÇeÉÔU MüUiÉå xÉqÉrÉ oÉæÇMü qÉÑZrÉiÉÈ EkÉÉUMüiÉÉï MüÐ ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÑSØÄRûiÉÉ AÉæU 
GhÉ MüÉå ASÉ MüUlÉå MüÐ ¤ÉqÉiÉÉ mÉU ÌlÉpÉïU UWûiÉÉ Wæû | cÉÑMüÉæiÉÏ Måü xÉëÉåiÉ Måü 
ÃmÉ qÉåÇ rÉÉ EkÉÉUMüiÉÉï MüÐ GhÉmÉÉ§ÉiÉÉ Måü qÉÔsrÉÉÇMülÉ Måü ÍsÉL LMü ÌuÉMüsmÉ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ xÉÇmÉÉÍμÉïMüÉåÇ rÉÉ aÉÉUÇÌOûrÉÉåÇ mÉU oÉæÇMü AirÉÍkÉMü ÌlÉpÉïU lÉWûÏÇ UWûiÉÉ 
Wæû | LåxÉå urÉÌ£ürÉÉåÇ ÎeÉlWåÇû GhÉ Måü ÍsÉL mÉÉ§É Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû, MüÉå MåüuÉsÉ CxÉ AÉkÉÉU mÉU WûÏ GhÉ AxuÉÏMüÉU lÉWûÏÇ MüU ÌSrÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü ElÉMåü mÉÉxÉ mÉrÉÉïmiÉ xÉÇmÉÉÍμÉïMü lÉWûÏÇ Wæû |   

AmÉlÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ ÌlÉuÉåzÉ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå GhÉ 
qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ AÉæU AlÉÑqÉÉåSlÉ lÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ AmÉlÉÉD Wæû ÎeÉlÉMüÐ 
AlrÉ MüÉqÉMüÉeÉÏ ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ xÉå mÉUÉqÉzÉï MüUiÉå WÒûL mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ xiÉU mÉU 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ ²ÉUÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû AÉæU A±iÉlÉ ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû | GhÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ AÉæU AlÉÑqÉÉåSlÉ mÉëÌ¢ürÉÉAÉåÇ MüÉå xjÉÔsÉiÉ: GhÉ 
qÉÉæÍsÉMüÐMüUhÉ, qÉÔsrÉÉÇMülÉ AÉæU AlÉÑqÉÉåSlÉ iÉjÉÉ ÌlÉmÉOûÉlÉ qÉåÇ ÌuÉpÉÉÎeÉiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

MüÊmÉÉåïUåOû ÌuÉ¨ÉÏrÉlÉ AÉæU mÉËUrÉÉåeÉlÉÉ ÌuÉ¨ÉrÉÏlÉ GhÉ, ÌuÉÍzÉ¹ ÃmÉ xÉå 
ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ, xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ xÉÇmÉÌ¨É, xÉÇrÉÇ§É AÉæU EmÉMüUhÉ mÉU mÉëjÉqÉ 
aÉëWûhÉÉÍkÉMüÉU Måü ²ÉUÉ mÉëÌiÉpÉÔiÉ WæÇû | oÉæÇMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ eÉæxÉå 
ÌuÉmÉhÉlÉrÉÉåarÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ MüÐ ÌaÉUuÉÏ MüÐ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ pÉÏ sÉåiÉÉ Wæû AÉæU eÉWûÉÇ 
MüWûÏÇ xÉÇaÉiÉ WûÉå MüÊmÉÉåïUåOû aÉÉUÇÌOûrÉÉÇ AÉæU uÉærÉÌ£üMü aÉÉUÇÌOûrÉÉÇ mÉëÉmiÉ MüÐ eÉÉiÉÏ 
WæÇû | MüÉrÉïzÉÏsÉ mÉÔÇeÉÏ GhÉ cÉÉsÉÔ AÉÎxiÉrÉÉåÇ, ÎeÉlÉqÉåÇ xOûÊMü AÉæU mÉëÉmrÉ 
UÉÍzÉrÉÉÇ ÌlÉÌWûiÉ WæÇû, mÉU ÌuÉÍzÉ¹ ÃmÉ xÉå mÉëjÉqÉ aÉëWûhÉÉÍkÉMüÉU Måü ²ÉUÉ mÉëÉmiÉ 
ÌMürÉå eÉÉiÉå WæÇû |

xÉÇmÉÉÍμÉïMüÉåÇ mÉU oÉæÇMü Måü mÉëpÉÉU MüÐ MüÉlÉÔlÉÏ ÌlÉÍ¶ÉiÉiÉÉ MüÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ
MüUlÉå Måü ÍsÉL SxiÉÉuÉåeÉÏMüUhÉ mÉU  oÉæÇMü lÉå ÌuÉxiÉ×iÉ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
ÌMürÉå WæÇû | 

ÌMüxÉÏ ÌuÉÍzÉ¹ E±ÉåaÉ MüÐ uÉ×Î® AÉæU  sÉÉpÉmÉëSiÉÉ Måü AlÉÑqÉÉlÉåÇ Måü AÉsÉÉåMü 
qÉåÇ AÉæU oÉæÇMü MüÐ eÉÉåÎZÉqÉ-uÉWûlÉ ¤ÉqÉiÉÉ MüÉå SåZÉiÉå WÒûL ÌMüxÉÏ ÌuÉÍzÉ¹ 
E±ÉåaÉ / ¤Éå§É qÉåÇ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ ÌuÉÌuÉÍkÉMüUhÉ MüÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉÉ AÉæU 
MÑüsÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉlÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ MüUlÉÉ oÉæÇMü MüÐ lÉÏÌiÉ Wæû | oÉæÇMü 
AjÉïurÉuÉxjÉÉ Måü xÉpÉÏ oÉÄQåû ¤Éå§ÉÉåÇ AÉæU ÌuÉÍzÉ¹ ÃmÉ xÉå ÌuÉÍpÉ³É E±ÉåaÉÉåÇ 
AÉæU xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ ¤Éå§ÉÉåÇ Måü ÌuÉÍzÉ¹ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüUiÉÉ Wæû| 
AÉæ±ÉåÌaÉMü MüÉrÉïMüsÉÉmÉÉåÇ MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ, oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ GhÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉLÇ eÉÉå ExÉ E±ÉåaÉ Måü MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ Måü ÌuÉzsÉåwÉhÉ Måü 
AÉkÉÉU mÉU ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû, Måü AkÉÏlÉ Wæû | oÉæÇMü Måü LMüsÉ AÉæU 
xÉqÉÔWû EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉÉjÉ WûÏ oÉÄQåû eÉÉåÎZÉqÉ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ 
MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû AÉæU ExÉå xÉqÉrÉ-xÉqÉrÉ mÉU pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ xÉÔÍcÉiÉ 
ÌMürÉå aÉL AlÉÑxÉÉU ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï xÉÏqÉÉ qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü pÉÏiÉU ÌlÉrÉÇÌ§ÉiÉ ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû | 

GhÉ urÉÑimÉÌ¨É qÉÔsÉ xiÉU xÉå WûÉåiÉÏ Wæû ÎeÉxÉMüÐ zÉÉZÉÉ iÉÇ§É AÉæU AÇcÉsÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉ pÉUmÉÔU qÉSS MüUiÉå WæÇû | mÉëaÉÉÄRû qÉÔsrÉÉÇMülÉ, xÉqÉÑÍcÉiÉ eÉÉaÉÃMüiÉÉ 
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process of identifi cation, application is carried out before 
commencing an in depth appraisal, due diligence and 
assessment. 

The credit approval process is a critical factor and 
commences with the mandatory credit risk rating of the 
borrower as a pre sanction exercise. The measurement 
of Credit Risk associated with the borrower evaluates 
indicative factors like; borrowers’ fi nancial position, 
cash fl ows, activity, current market trends, past trends, 
management capabilities, experience with associated 
business entities, nature of facilities etc. The credit 
sanctioning powers delegated to the various authorities 
based on internal risk rating categories of the borrower 
already put in place. In terms of the Ministry of Finance 
notifi cations, bank has set up Credit Approval Committees 
at HO and circle levels. The credit sanctioning powers of 
all the sanctioning authorities at administrative units 
(i. e. besides branch powers) are withdrawn and the 
committee approach for credit approval has been put 
in place. The Bank has in place specialized branches viz. 
Centralized Processing Units (CPUs), Retail Asset Hubs 
(RAHs) and SME Sulabhs at select cities to ease credit 
dispensation turnaround time and ensure specialized 
attention.

To enhance the control measures , a separate Credit 
Monitoring and Administration Wing is in place  to 
undertake exclusive loan review ,monitoring problem 
accounts, credit audit ,etc. This ensures greater thrust 
on post sanction monitoring of loans and strengthen 
administering the various tools available under the 
Banks’ policies on loan review mechanism. 

For effective loan review, the Bank has the following in 
place:

• Credit Audit System to identify, analyze instances of 
non-compliance and rectifi cation. 

• Review of loan sanctioned by each sanctioning 
authority by the next higher authority. 

• Mid Term Review of borrowal accounts beyond a 
certain level of exposure.

• Monitoring of special watch accounts at various 
levels. Formation of Slippage Management 
Committee at HO / Circles to monitor the accounts 

with exposure of `1 Crore & above, among the list of 
accounts appearing in SWL

AÉæU ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü AÉUÇpÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå Måü mÉWûsÉå WûÏ mÉWûcÉÉlÉ AÉæU AlÉÑmÉërÉÉåaÉÉåÇ 
MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉ mÉëÉUÇpÉ WûÉå eÉÉiÉÏ Wæû |

GhÉ AlÉÑqÉÉåSlÉ mÉëÌ¢ürÉÉ LMü xÉÇÌuÉ¹ AÇzÉ WûÉåiÉÏ Wæû eÉÉå qÉÇeÉÔUÏ mÉÔuÉï 
AÍpÉrÉÉlÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ EkÉÉUMüiÉÉï Måü AÍkÉSåzÉÉiqÉMü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå 
UåÌOÇûaÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå xÉå zÉÑÃ WûÉåiÉÏ Wæû | EkÉÉUMüiÉÉï Måü xÉÉjÉ sÉaÉÉ WÒûAÉ GhÉ 
eÉÉåÌZÉqÉ MüÉ qÉÉmÉ-iÉÉåsÉ, EkÉÉUMüiÉÉï MüÐ AÉÍjÉïMü ÎxjÉÌiÉ, lÉMüS mÉëuÉÉWû, 
Ì¢ürÉÉ-MüsÉÉmÉ, uÉiÉïqÉÉlÉ oÉÉÄeÉÉU urÉuÉWûÉU, aÉiÉ urÉuÉWûÉU, mÉëoÉÇkÉlÉ ¤ÉqÉiÉÉrÉåÇ, 
xÉWûrÉÉåaÉÏ urÉÉmÉÉU ÌlÉMüÉrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ AlÉÑpÉuÉ, xÉÑÌuÉkÉÉAÉåÇ MüÉ xuÉpÉÉuÉ 
AÉÌS MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ MüUiÉÉ Wæû | ÌuÉÍpÉ³É mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ MüÉå EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ 
Måü AÉÇiÉËUMü eÉÉåÎZÉqÉ UåÌOÇûaÉ ´ÉåhÉÏ Måü AÉkÉÉU mÉU xÉÉZÉ qÉÇeÉÔUÏ AÍkÉMüÉUÉåÇ 
MüÉå mÉëirÉÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | ÌuÉ¨É qÉÇ§ÉÉsÉrÉ Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ Måü AlÉÑxÉÉU 
oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ iÉjÉÉ AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ xÉÉZÉ AlÉÑqÉÉåSlÉ 
xÉÍqÉÌiÉrÉÉåÇ MüÉ aÉPûlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | mÉëzÉÉxÉÌlÉMü CMüÉCrÉÉåÇ (AjÉÉïiÉç zÉÉZÉÉ 
AÍkÉMüÉU Måü AsÉÉuÉÉ) Måü xÉpÉÏ qÉÇeÉÔUÏ mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ Måü xÉÉZÉ qÉÇeÉÔUÏ 
AÍkÉMüÉUÉåÇ MüÉå uÉÉmÉxÉ ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ xÉÍqÉÌiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ MüÉå sÉaÉÉrÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû | oÉæÇMü lÉå cÉÑÌlÉÇSå zÉWûUÉåÇ qÉåÇ GhÉ ÌuÉiÉUhÉ xÉUsÉ oÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL 
iÉjÉÉ ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ krÉÉlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL MåÇüSìÏM×üiÉ mÉëÉåxÉåxÉÏMüUhÉ 
MåÇüSì (xÉÏmÉÏrÉÔ), ZÉÑSUÉ AÉÎxiÉ MåüSì (AÉULLcÉ) iÉjÉÉ LxÉLqÉD xÉÑsÉpÉ 
xÉÑxjÉÉÌmÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 

ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ MüÉrÉï MüÉå oÉRûÉlÉå Måü ÍsÉL, ÌuÉzÉåwÉÏM×üiÉ GhÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ, xÉqÉxrÉÉ 
ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ, xÉÉZÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ AÉÌS zÉÑÃ MüUlÉå Måü ÍsÉL, 
AsÉaÉ xÉÉZÉ mÉëzÉÉxÉlÉ uÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ ÌuÉpÉÉaÉ MüÉrÉïUiÉ Wæû | CxÉ xÉå GhÉÉåÇ MüÐ 
qÉðeÉÔUÏ EmÉUÉÇiÉ AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ mÉU AÍkÉMü eÉÉåU xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû 
AÉæU GhÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ iÉÇ§É xÉÇoÉÇkÉÏ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ qÉåÇ EmÉsÉokÉ ÌuÉÍpÉ³É EmÉMüUhÉÉåÇ Måü 
AlÉÑmÉërÉÉåaÉÉåÇ MüÉå zÉÌ£üzÉÉsÉÏ oÉlÉÉrÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ WæÇû | 

GhÉ MüÐ mÉëpÉÉuÉÏ xÉqÉÏ¤ÉÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü lÉå ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ mÉëhÉÉsÉÏ xjÉÉÌmÉiÉ 
MüÐ Wæû :

•  mÉWûcÉÉlÉ MüUlÉå, ÌuÉzsÉåwÉhÉ MüUlÉå AÉæU xÉqÉrÉ mÉU MüÉUïuÉÉD MüUlÉå AÉæU 
xÉÑkÉÉU Måü ÍsÉL GhÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ mÉëhÉÉsÉÏ |

•  mÉëirÉåMü qÉÇeÉÔUÏSÉiÉÉ mÉëÉÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ ÌSL aÉL GhÉ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ ExÉxÉå 
AaÉsÉå EŠiÉU mÉëÉÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû | 

•  LMü mÉëirÉåMü xÉÏqÉÉ Måü FmÉU Måü EkÉÉU ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ qÉkrÉÉuÉÍkÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ 
MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |

•  ÌuÉÍpÉ³É xiÉUÉåÇ qÉåÇ ÌuÉzÉåwÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ ZÉÉiÉÉåÇ Måü AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ | ÌuÉzÉåwÉ 
ÌlÉaÉUÉlÉÏ xÉÔcÉÏ qÉåÇ mÉëMüOû WûÉålÉåuÉÉsÉå ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ xÉå `1 MüUÉåÄQû AÉæU 
ExÉxÉå AÍkÉMü GhÉuÉÉsÉå ZÉÉiÉÉåÇ Måü AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ Måü ÍsÉL AÇcÉsÉ / 
mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ ÌTüxÉsÉlÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ MüÉ aÉPûlÉ |  
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• Monitoring tools like Credit Monitoring Format (web-
based), Quarterly Information Systems, Half Yearly 
Operation Systems, Stock Audits, Special Watch List 
Accounts, etc.

• Credit Monitoring Offi cers at branches in charge of 
monitoring functions.

Loans Past due and Impaired: As per the prudential norms 
applied for income recognition, asset classifi cation and 
provisioning, the Bank considers following categories of 
loans and advances as Non-performing Assets, wherein:

• Interest and/or installment of principal remain 
overdue for a period of more than 90 days in respect 
of a Term Loan.

• The account remains ‘out of order’ in respect of an 
Overdraft/Cash Credit (OD/CC). An account should 
be treated as ‘out of order’ if the outstanding balance 
remains continuously in excess of the sanctioned 
limit/drawing power. In cases where the outstanding 
balance in the principal operating account is less 
than the sanctioned limit/drawing power, but there 
are no credits continuously for 90 days as on the date 
of Balance Sheet or credits are not enough to cover 
the interest debited during the same period, these 
accounts should be treated as ‘out of order’.

• The bill remains overdue for a period of more than 
90 days in the case of Bills Purchased and Discounted

• In case of agricultural advances, interest and/or 
installment of principal remains overdue for 2 crop 
seasons (in respect of short duration crops) & 1 crop 
season (in respect of long duration crops).

• Any amount receivable that remains overdue for 
a period of more than 90 days in respect of other 
accounts.

• Interest charged during any quarter is not serviced 
fully within 90 days from the end of the quarter.

At present Bank is computing capital charge for
Credit Risk under Standardized Approach. The Bank has 
taken steps to migrate to advanced approaches under 
Basel II and a Letter of Intent for adoption of Internal 
Rating Based (IRB) Approach for calculation of capital 
charge for Credit Risk was fi led with RBI. Further Bank 
has appointed a Consultant to guide the bank in making 
applications for moving over to Advanced Approaches 
and its implementation. 

•  ÌlÉaÉUÉlÉÏ EmÉÉrÉ eÉæxÉå GhÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ TüÉqÉåïOû (uÉåoÉ AÉkÉÉËUiÉ), ÌiÉqÉÉWûÏ 
xÉÔcÉlÉÉ mÉëhÉÉsÉÏ, AkÉï uÉÉÌwÉïMü mÉËUcÉÉsÉlÉ mÉëhÉÉsÉÏ, xOûÊMü sÉåZÉÉ-
mÉUÏ¤ÉÉ, ÌuÉzÉåwÉ ÌlÉaÉUÉlÉÏ xÉÔcÉÏ ZÉÉiÉå AÉÌS |

•  zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ MüÉrÉÉåïÇ Måü ÍsÉL mÉëpÉÉUÏ GhÉ AlÉÑmÉëuÉiÉïlÉ 
AÍkÉMüÉUÏ |

MüÉsÉÉiÉÏiÉ AÉæU AlÉeÉïMü GhÉ:MüÉsÉÉiÉÏiÉ AÉæU AlÉeÉïMü GhÉ: AÉrÉ MüÐ mÉWûcÉÉlÉ, AÉÎxiÉ uÉaÉÏïMüUhÉ 
AÉæU mÉëÉuÉkÉÉlÉÏMüUhÉ Måü ÍsÉL sÉÉaÉÔ ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü 
ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ GhÉÉåÇ AÉæU AÌaÉëqÉÉåÇ MüÐ ´ÉåÍhÉrÉÉåÇ MüÉå AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü 
ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüUiÉÉ Wæû, eÉWûÉÇ :

•  xÉÉuÉÍkÉ GhÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ 90 ÌSlÉÉåÇ xÉå AÍkÉMü MüÐ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL 
orÉÉeÉ AÉæU / rÉÉ qÉÔsÉkÉlÉ MüÐ ÌMüxiÉ AÌiÉSårÉ WûÉå |

•  AÍkÉÌuÉMüwÉï / lÉMüS EkÉÉU Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ZÉÉiÉÉ “AurÉuÉÎxjÉiÉ” 
WûÉå eÉÉiÉÉ Wæû| oÉMüÉrÉÉ zÉåwÉ xuÉÏM×üiÉ xÉÏqÉÉ / AÉWûUhÉ AÍkÉMüÉUÉåÇ xÉå 
sÉaÉÉiÉÉU AÍkÉMü UWûlÉå sÉaÉiÉÉ Wæû iÉÉå ZÉÉiÉå MüÉå “AurÉuÉÎxjÉiÉ”   qÉÉlÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû| mÉËUcÉÉsÉlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ oÉMüÉrÉÉ zÉåwÉ xuÉÏM×üiÉ xÉÏqÉÉ / AÉWûUhÉ 
AÍkÉMüÉUÉåÇ xÉå MüqÉ WûÉå, sÉåÌMülÉ rÉjÉÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÐ iÉÉUÏZÉ MüÉå 
sÉaÉÉiÉÉU 90 ÌSlÉ iÉMü MüÉåD eÉqÉÉ lÉWûÏÇ WûÉå rÉÉ ExÉÏ AuÉÍkÉ Måü SÉæUÉlÉ 
lÉÉqÉå QûÉsÉå aÉrÉå orÉÉeÉ Måü ÍsÉL UÉÍzÉ mÉrÉÉïmiÉ lÉ WûÉå iÉÉå ClÉ ZÉÉiÉÉåÇ MüÉå 
“AurÉuÉÎxjÉiÉ”  qÉÉlÉlÉÉ cÉÉÌWûL|

•  ¢ürÉ ÌMüL aÉL AÉæU pÉÑlÉÉrÉå aÉrÉå ÌoÉsÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ eÉÉå ÌoÉsÉ 90 
ÌSlÉÉåÇ xÉå AÍkÉMü MüÐ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL AÌiÉSårÉ WûÉåÇ | 

•  M×üÌwÉ AÌaÉëqÉÉåÇ, orÉÉeÉ AÉæU / rÉÉ qÉÔsÉkÉlÉ MüÐ ÌMüxiÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ eÉÉå 
2 TüxÉsÉ qÉÉæxÉqÉ (AsmÉÉuÉÍkÉÇ TüxÉsÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ) AÉæU 1 TüxÉsÉ 
qÉÉæxÉqÉ (SÏbÉÉïuÉÍkÉ TüxÉsÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ) xÉå AÌiÉSårÉ WûÉå |

•  AlrÉ ZÉÉiÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ MüÉåD pÉÏ mÉëÉmrÉ UÉÍzÉ eÉÉå 90 ÌSlÉÉåÇ xÉå 
AÍkÉMü MüÐ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL AÌiÉSårÉ  WûÉå |  

•  ÌMüxÉÏ ÌiÉqÉÉWûÏ qÉåÇ mÉëpÉÉËUiÉ orÉÉeÉ eÉÉå ExÉ ÌiÉqÉÉWûÏ Måü AÇiÉ xÉå 90 
ÌSlÉÉåÇ Måü pÉÏiÉU mÉÔUÏ iÉUWû cÉÑMüÉrÉÉ lÉWûÏÇ aÉrÉÉ WûÉå | 

uÉiÉïqÉÉlÉ qÉåÇ oÉæÇMü qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ Måü iÉWûiÉ xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL 
mÉÔðeÉÏ mÉëpÉÉU MüÉ mÉËUMüsÉlÉ MüUiÉÉ Wæû | oÉæÇMü lÉå oÉÉxÉåsÉ II Måü iÉWûiÉ 
LQèuÉÉÇxQû SØÌ¹MüÉåhÉ qÉåÇ AÇiÉUhÉ Måü ÍsÉL AÉuÉzrÉMü MüSqÉ EPûÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ 
xÉÉZÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL mÉÔðeÉÏ mÉëpÉÉUÉåÇ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ WåûiÉÑ AÉÇiÉËUMü UåÌOÇûaÉ 
AÉkÉÉËUiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ AmÉlÉÉlÉå Måü ÍsÉL AÉzÉrÉ-mÉ§É pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü 
MüÉå SeÉï ÌMürÉÉ Wæû | AÉaÉå, oÉæÇMü lÉå LQèuÉÉÇxQû SØÌ¹MüÉåhÉ qÉåÇ AÇiÉUhÉ Måü ÍsÉL 
AÉuÉåSlÉÉåÇ MüÉå iÉærÉÉU MüUlÉå Måü ÍsÉL iÉjÉÉ CxÉMüÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ Måü ÍsÉL LMü 
mÉUÉqÉzÉïSÉiÉÉ MüÉå ÌlÉrÉÉåÎeÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû |
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Quantitative Disclosures: 

(a) Total Gross Credit Exposures  
Amount (` in crores)                                                 

Overall Credit exposure
Fund Based Exposures Non-fund Based Exposures

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

Total Gross Credit Exposures (after accounting offsets in 
accordance with the applicable accounting regime and 
without taking into account the effects of Credit Risk 
Mitigation techniques, e.g. collateral and netting)

243935.83 233606.79 244969.69 188245.55

(b)  Geographic Distribution of Exposures:    
Amount (` in crores)                                                                                        

Exposures FUND BASED NON-FUND BASED

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

Domestic operations 228718.72 222494.35 238054.16 181152.77

Overseas operations 15217.11 11112.44 6915.53 7092.77

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ: mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ: 
(Mü) MÑüsÉ xÉMüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ(Mü) MÑüsÉ xÉMüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 

(UÉÍzÉ ` MüUÉåÄQû qÉåÇ) 

xÉqÉaÉë GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉqÉaÉë GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ aÉæU - ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉaÉæU - ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ

GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

MÑüsÉ xÉqÉaÉë GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ (GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉqÉlÉ iÉMülÉÏMü Måü mÉëpÉÉuÉÉåÇ 
ESÉWûUhÉÉjÉï xÉÇmÉÉÍμÉïMü AÉæU xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉå ÌoÉlÉÉ mÉërÉÉåerÉ 
sÉåZÉÉÇMülÉ mÉëhÉÉsÉÏ Måü AlÉÑxÉÉU mÉëÌiÉxÉÇiÉÑsÉlÉ MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ MüUlÉå Måü oÉÉS)  

243935.83 233606.79 244969.69 188245.55

(ZÉ) GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ pÉÉæaÉÉåÍsÉMü xÉÇÌuÉiÉUhÉ:                   (ZÉ) GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ pÉÉæaÉÉåÍsÉMü xÉÇÌuÉiÉUhÉ:                   (UÉÍzÉ ` MüUÉåÄQû qÉåÇ) 

GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ  GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ  ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ aÉæU - ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉaÉæU - ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

SåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉ 228718.72 222494.35 238054.16 181152.77

ÌuÉSåzÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉ 15217.11 11112.44 6915.53 7092.77
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(aÉ) E±ÉåaÉ Måü mÉëMüÉU Måü AlÉÑxÉÉU GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ xÉÇÌuÉiÉUhÉ (uÉæÍμÉMü)(aÉ) E±ÉåaÉ Måü mÉëMüÉU Måü AlÉÑxÉÉU GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ xÉÇÌuÉiÉUhÉ (uÉæÍμÉMü)                                                       
(` MüUÉåÄQû qÉåÇ) 

¢üqÉÉÇMü ¢üqÉÉÇMü E±ÉåaÉ E±ÉåaÉ ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ oÉMüÉrÉÉÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ oÉMüÉrÉÉ LlÉ LTü oÉÏ oÉMüÉrÉÉLlÉ LTü oÉÏ oÉMüÉrÉÉ
31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

1.1 ZÉlÉlÉ AÉæU EiZÉlÉlÉZÉlÉlÉ AÉæU EiZÉlÉlÉ 2298 1414 471 325
1.2 ZÉÉ± mÉëxÉÇxMüUhÉ ZÉÉ± mÉëxÉÇxMüUhÉ 5724 4782 350 148

 1.2.1 cÉÏlÉÏ 2016 1650 52 24
 1.2.2 ZÉÉ± iÉåsÉ AÉæU uÉlÉxmÉÌiÉ 206 176 37 34
 1.2.3 cÉÉrÉ 132 190 65 0
 1.2.4 AlrÉ 3370 2766 196 90

1.3 mÉårÉ uÉ iÉÇoÉÉMÔü mÉårÉ uÉ iÉÇoÉÉMÔü 697 562 22 23
1.4 uÉx§É uÉx§É 12396 11155 1492 846

 1.4.1 FlÉÏ uÉx§É 5203 4482 264 69
 1.4.2 eÉÔOû uÉx§É 137 148 10 5
 1.4.3 AlrÉ uÉx§É 7057 6525 1218 772

1.5 cÉqÉÄQûÉ uÉ cÉqÉÄQûÉ EimÉÉS    cÉqÉÄQûÉ uÉ cÉqÉÄQûÉ EimÉÉS    978 958 69 19
1.6 sÉMüQûÏ AÉæU sÉMüQûÏ EimÉÉSsÉMüQûÏ AÉæU sÉMüQûÏ EimÉÉS 388 300 112 91
1.7 MüÉaÉÄeÉ uÉ MüÉaÉÄeÉ Måü EimÉÉS MüÉaÉÄeÉ uÉ MüÉaÉÄeÉ Måü EimÉÉS 2068 1815 47 90

1.8 mÉåOíûÉåÍsÉrÉqÉ, MüÉårÉsÉÉ EimÉÉS AÉæU mÉUqÉÉhÉÑ DÇkÉlÉ mÉåOíûÉåÍsÉrÉqÉ, MüÉårÉsÉÉ EimÉÉS AÉæU mÉUqÉÉhÉÑ DÇkÉlÉ 4428 7128 2119 1961

1.9 UÉxÉÉrÉlÉ AÉæU UÉxÉÉrÉlÉ EimÉÉSUÉxÉÉrÉlÉ AÉæU UÉxÉÉrÉlÉ EimÉÉS 4064 2948 530 2008

 1.9.1 EuÉïUMü 289 196 69 37

 1.9.2 AÉæwÉkÉ uÉ TüÉqÉïxrÉÔÌOûMüsxÉ 1661 1442 194 1801

 1.9.3 mÉåOíûÉå MåüÍqÉMüsxÉ 471 81 28 18
 1.9.4 AlrÉ 1642 1229 239 152

1.10 UoÉÄQû, msÉÉÎxOûMü uÉ ElÉMåü EimÉÉSUoÉÄQû, msÉÉÎxOûMü uÉ ElÉMåü EimÉÉS 1330 1294 143 111
1.11 zÉÏzÉÉ AÉæU zÉÏzÉå MüÉ xÉÉqÉÉlÉzÉÏzÉÉ AÉæU zÉÏzÉå MüÉ xÉÉqÉÉlÉ 119 101 3 3

1.12 ÍxÉqÉåÇOû AÉæU ÍxÉqÉåÇOû EimÉÉSÍxÉqÉåÇOû AÉæU ÍxÉqÉåÇOû EimÉÉS 953 939 122 30

1.13 qÉÔsÉ kÉÉiÉÑ AÉæU kÉÉiÉÑ EimÉÉSqÉÔsÉ kÉÉiÉÑ AÉæU kÉÉiÉÑ EimÉÉS 18388 15598 3731 2644

1.13.1 sÉÉåWûÉ AÉæU CxmÉÉiÉ 11975 9517 2816 1641

1.13.2 AlrÉ kÉÉiÉÑ AÉæU kÉÉiÉÑ EimÉÉS 6413 6081 915 1003

1.14 xÉpÉÏ CÇeÉÏÌlÉrÉËUÇaÉ xÉpÉÏ CÇeÉÏÌlÉrÉËUÇaÉ 6448 7390 5282 5123
 1.14.1 CsÉåYOíûÊÌlÉMü 1028 685 1005 955

1.14.2 ÌoÉeÉsÉÏ 1630 3285 1946 2192
 1.14.3 AlrÉ 3791 3420 2331 1976

1.15 uÉÉWûlÉ, uÉÉWûlÉ Måü mÉÑeÉåï AÉæU rÉÉiÉÉrÉÉiÉ Måü EmÉMüUhÉ uÉÉWûlÉ, uÉÉWûlÉ Måü mÉÑeÉåï AÉæU rÉÉiÉÉrÉÉiÉ Måü EmÉMüUhÉ 3220 2003 567 174

1.16 U¦É AÉæU AÉpÉÔwÉhÉ U¦É AÉæU AÉpÉÔwÉhÉ 2964 2417 1198 2527
1.17 ÌlÉqÉÉïhÉ ÌlÉqÉÉïhÉ 4563 3884 4117 2138
1.18 AÉkÉÉUpÉÔiÉ xÉÇUcÉlÉÉAÉkÉÉUpÉÔiÉ xÉÇUcÉlÉÉ 50462 40757 3982 5021

1.18.1 FeÉÉï 31270 22788 3469 3937
1.18.2 SÕUxÉÇcÉÉU 8004 7297 312 668
1.18.3 xÉQûMü  6074 5354 157 194
1.18.4 mÉ¨ÉlÉ 716 1374 5 80
1.18.5 AlrÉ AÉkÉÉUpÉÔiÉ xÉÇUcÉlÉÉ 4399 3944 39 142

1.19 AlrÉ E±ÉåaÉ AlrÉ E±ÉåaÉ 21668 38202 717 142

E±ÉåaÉ (sÉbÉÑ, qÉkrÉqÉ AÉæU oÉÄQûÉ mÉæqÉÉlÉå MüÉ MÑüsÉ) 143155 143647 25074 24322
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(c) Industry Type Distribution of Exposures (Global)                                                                  
(` in crores)

SL. 
NO. INDUSTRY

FUND BASED OUTSTANDING NFB OUTSTANDING
31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

1.1 Mining and Quarrying 2298 1414 471 325
1.2 Food Processing 5724 4782 350 148

1.2.1 Sugar 2016 1650 52 24
1.2.2 Edible Oils and Vanaspati 206 176 37 34
1.2.3 Tea 132 190 65 0
1.2.4 Others 3370 2766 196 90

1.3 Beverage & Tobacco 697 562 22 23
1.4 Textiles 12396 11155 1492 846

2.4.1 Cotton Textiles 5203 4482 264 69
2.4.2 Jute Textiles 137 148 10 5
2.4.3 Other Textiles 7057 6525 1218 772

1.5 Leather & Leather Products 978 958 69 19
1.6 Wood and Wood Products 388 300 112 91
1.7 Paper & Paper Products 2068 1815 47 90

1.8 Petroleum, Coal Products and Nuclear 
Fuels 

4428 7128 2119 1961

1.9 Chemicals and Chemical Products 4064 2948 530 2008

1.9.1 Fertilizer 289 196 69 37

1.9.2 Drugs & Pharmaceuticals 1661 1442 194 1801

1.9.3 Petro Chemicals 471 81 28 18
1.9.4 Others 1642 1229 239 152

1.10 Rubber, Plastic & their Products 1330 1294 143 111
1.11 Glass and Glassware 119 101 3 3

1.12 Cement and Cement Products 953 939 122 30

1.13 Basic Metal and Metal Products 18388 15598 3731 2644

1.13.1 Iron and Steel 11975 9517 2816 1641

1.13.2 Other Metal and Metal Products 6413 6081 915 1003

1.14 All Engineering 6448 7390 5282 5123
1.14.1 Electronics 1028 685 1005 955
1.14.2 Electricity 1630 3285 1946 2192
1.14.3 Others 3791 3420 2331 1976

1.15 Vehicles,  Vehicle Parts and Transport 
Equipments 3220 2003 567 174

1.16 Gems & Jewellery 2964 2417 1198 2527
1.17 Construction 4563 3884 4117 2138
1.18 Infrastructure 50462 40757 3982 5021

1.18.1 Power 31270 22788 3469 3937
1.18.2 Telecommunications 8004 7297 312 668
1.18.3 Roads 6074 5354 157 194
1.18.4 Ports 716 1374 5 80
1.18.5 Other Infrastructure 4399 3944 39 142

1.19 Other Industries 21668 38202 717 142
INDUSTRY  (Total of Small, Medium and 
Large Scale) 143155 143647 25074 24322
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Credit Exposure of industries where outstanding exposure is more than 5% of the Total Gross Credit Exposure of the 
Bank is as follows:

Sl. 
No.

Industry
Total Exposure 

(`. in Crores)
% of Total Gross Credit 

Exposure

1 Iron & Steel 14791 6.06%

2 Power 34739 14.24%

3 Other Industries 22384 9.18%

(bÉ) AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ AuÉÍzÉ¹ xÉÇÌuÉSÉiqÉMü mÉËUmÉYuÉiÉÉ ÌuÉpÉÉeÉlÉ (uÉæÍμÉMü)(bÉ) AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ AuÉÍzÉ¹ xÉÇÌuÉSÉiqÉMü mÉËUmÉYuÉiÉÉ ÌuÉpÉÉeÉlÉ (uÉæÍμÉMü)

(` MüUÉåÄQû qÉåÇ)
mÉËUmÉYuÉiÉÉ xuÉÃmÉ mÉËUmÉYuÉiÉÉ xuÉÃmÉ AÌaÉëqÉ  AÌaÉëqÉ  ÌlÉuÉåzÉ ÌlÉuÉåzÉ ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ AÉÎxiÉÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ AÉÎxiÉ

0 xÉå 1 ÌSlÉ  5408.33
(8634.02)

306.94
(350.60)

842.73
(772.15)

2 xÉå 7 ÌSlÉ 6689.13
(7488.81)

873.88
(3058.59)

1643.77
(1505.11)

8 xÉå 14 ÌSlÉ 7203.89
(7209.16)

528.41
(910.01)

1208.98
(542.31)

15 xÉå 28 ÌSlÉ 9021.95
(7027.99)

2072.29
(1967.46)

2304.91
(876.17)

29 ÌSlÉ xÉå 3 qÉWûÏlÉå iÉMü 22667.97
(26996.74)

8987.10
(6485.29)

6722.40
(5994.81)

3 qÉWûÏlÉå xÉå AÍkÉMü uÉ 6 qÉWûÏlÉå iÉMü 20393.30
(21003.96)

1557.68
(983.46)

5074.75
(4447.25)

6 qÉWûÏlÉå xÉå AÍkÉMü uÉ 1 xÉÉsÉ iÉMü 39728.83
(32222.77)

1613.55
(1550.50)

2793.29
(911.19)

1 xÉÉsÉ xÉå AÍkÉMü uÉ 3 xÉÉsÉ iÉMü 65415.73
(57403.00)

7672.61
(3715.24)

1380.99
(1175.59)

3 xÉÉsÉ xÉå AÍkÉMü uÉ 5 xÉÉsÉ iÉMü 23289.20
(24790.81)

18699.15
(12838.05)

1565.29
(1143.07)

5 xÉÉsÉ xÉå AÍkÉMü 42358.28
(39712.56)

78821.22
(70198.22)

1812.29
(1954.50)

MÑüsÉMÑüsÉ 242176.62
(232489.82)

121132.83
(102057.42)

25349.40
(19322.15)

(mÉëirÉåMü AÉÇMüQåû Måü lÉÏcÉå MüÉå¸Mü qÉåÇ ÌmÉNûsÉå xÉÉsÉ Måü AÉÇMüQåû ÌSrÉå WæÇû)

E±ÉåaÉÉåÇ Måü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ eÉWûÉð oÉMüÉrÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ oÉæÇMü Måü MÑüsÉ xÉqÉaÉë GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü 5% xÉå AÍkÉMü Wæû, ÌlÉqlÉuÉiÉ Wæû: E±ÉåaÉÉåÇ Måü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ eÉWûÉð oÉMüÉrÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ oÉæÇMü Måü MÑüsÉ xÉqÉaÉë GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü 5% xÉå AÍkÉMü Wæû, ÌlÉqlÉuÉiÉ Wæû: 

¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü E±ÉåaÉE±ÉåaÉ MÑüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉMÑüsÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ
(` MüUÉåÄQû qÉåÇ) MüUÉåÄQû qÉåÇ)

MÑüsÉ xÉqÉaÉë GhÉ MÑüsÉ xÉqÉaÉë GhÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ %eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ %

1 sÉÉåWûÉ uÉ CxmÉÉiÉ 14791 6.06%

2 FeÉÉï 34739 14.24%

3 AlrÉ E±ÉåaÉ 22384 9.18%
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(d) Residual Contractual Maturity Breakdown of Assets (Global)                                         (`. in Crores)

Maturity Pattern Advances Investments Foreign
Currency Assets

0 to 1 day  5408.33
(8634.02)

306.94
(350.60)

842.73
(772.15)

2 to 7 days 6689.13
(7488.81)

873.88
(3058.59)

1643.77
(1505.11)

8 to 14 days 7203.89
(7209.16)

528.41
(910.01)

1208.98
(542.31)

15 to 28 days 9021.95
(7027.99)

2072.29
(1967.46)

2304.91
(876.17)

29 days to 3 months 22667.97
(26996.74)

8987.10
(6485.29)

6722.40
(5994.81)

Over 3 months & upto 6 months 20393.30
(21003.96)

1557.68
(983.46)

5074.75
(4447.25)

Over 6 months & upto 1 year 39728.83
(32222.77)

1613.55
(1550.50)

2793.29
(911.19)

Over 1 year & upto 3 years 65415.73
(57403.00)

7672.61
(3715.24)

1380.99
(1175.59)

Over 3 year & upto 5 years 23289.20
(24790.81)

18699.15
(12838.05)

1565.29
(1143.07)

Over 5 years 42358.28
(39712.56)

78821.22
(70198.22)

1812.29
(1954.50)

Total 242176.62
(232489.82)

121132.83
(102057.42)

25349.40
(19322.15)

(The fi gures in brackets relate to previous year).



205

(Xû) AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉÇ:(Xû) AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉÇ:       (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)
¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü   qÉSåÇ   qÉSåÇ 31.03.2013 31.03.2012

Mü) xÉMüsÉ LlÉ mÉÏ L 6260.17 4031.75

AuÉqÉÉlÉMü 4278.71 2444.91

xÉÇÌSakÉ 1 782.85 583.34

xÉÇÌSakÉ 2 575.20 903.17

xÉÇÌSakÉ 3 573.58 52.36

WûÉÌlÉ 49.83 47.97

ZÉ) ÌlÉuÉsÉ LlÉ mÉÏ L 5278.07 3386.31

aÉ) LlÉ mÉÏ L AlÉÑmÉÉiÉ 

xÉMüsÉ LlÉ mÉÏ L Måü mÉëÌiÉ xÉMüsÉ AÌaÉëqÉ (%) 2.57 1.73

ÌlÉuÉsÉ LlÉ mÉÏ L Måü mÉëÌiÉ ÌlÉuÉsÉ AÌaÉëqÉ (%) 2.18 1.46

bÉ) LlÉ mÉÏ L MüÉ EiÉÉU-cÉRûÉuÉ (xÉMüsÉ) 

mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ 4031.75 3137.36

xÉÇuÉkÉïlÉ 5819.30 4589.84

MüqÉÏ 3590.89 3695.45

CÌiÉ zÉåwÉ 6260.16 4031.75

Xû) AlÉeÉïMü AÉÎxiÉ Måü EiÉÉU - cÉRÉuÉ WåûiÉÑ mÉëÉuÉkÉÉlÉ 

mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ 598.56 756.03

ÌuÉÌlÉqÉrÉ AÎxjÉUiÉÉ mÉU xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ 8.67 8.28

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ ÌMüL aÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ 1860.99 1294.06

AÌiÉËU£ü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉ oÉ–åû ZÉÉiÉå / (mÉÑlÉsÉåïZÉlÉ) qÉåÇ QûÉsÉlÉÉ 1535.26 1459.81

CÌiÉ zÉåwÉ 932.96 598.56

cÉ) AlÉeÉïMü ÌlÉuÉåzÉ xÉÇoÉÇkÉÏ UÉÍzÉ  225.76 179.95

N) AlÉeÉïMü ÌlÉuÉåzÉ WåûiÉÑ kÉÉËUiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ xÉÇoÉÇkÉÏ UÉÍzÉ 201.26 179.95

eÉ) ÌlÉuÉåzÉ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ WåûiÉÑ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉ EiÉÉU-cÉRûÉuÉ 

mÉëÉUÇÍpÉMü zÉåwÉ 629.90 383.58

AuÉÍkÉ Måü SÉæUÉlÉ ÌMürÉå aÉrÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉ* 25.77 325.07

oÉ–åû ZÉÉiÉå qÉåÇ QûÉsÉlÉÉ 0.00 0.00

AÌiÉËU£ü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉsÉåZÉlÉ** 437.96 78.75

CÌiÉ zÉåwÉ 217.71 629.90

(*)qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ - `2.81 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `300.49 MüUÉåÄQû), LlÉmÉÏAÉD Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ - `11.18 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `16.88 
MüUÉåÄQû) AÉæU qÉÑSìÉ AÎxjÉUiÉÉ - `11.78 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `7.70 MüUÉåÄQû)   
(**) `423.03 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `44.70 MüUÉåÄQû) Måü qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ, `14.93 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `34.05 MüUÉåÄQû) Måü LlÉmÉÏAÉD Måü ÍsÉL AÍkÉMü 
mÉëÉuÉkÉÉlÉ MüÉ mÉëÌiÉsÉåZÉlÉ| 
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(e) Non-Performing Assets:       `. in Crores

Sl. 
No.

Items 31.03.2013 31.03.2012

a) Gross NPAs 6260.17 4031.75

Sub-Standard 4278.71 2444.91

Doubtful 1 782.85 583.34

Doubtful 2 575.20 903.17

Doubtful 3 573.58 52.36

Loss 49.83 47.97

b) Net NPAs 5278.07 3386.31

c) NPA Ratios

Gross NPAs to Gross Advances (%) 2.57 1.73

Net NPAs to Net Advances (%)    2.18 1.46

d) Movement of NPAs (gross)

Opening balance 4031.75 3137.36

Additions 5819.30 4589.84

Reductions 3590.89 3695.45

Closing Balance 6260.16 4031.75

e) Movement of Provisions for NPAs 

Opening Balance 598.56 756.03

Adjustment towards Exchange Fluctuation 8.67 8.28

Provisions made during the Year 1860.99 1294.06

Write-off/(write back) of excess provisions 1535.26 1459.81

Closing Balance 932.96 598.56

f) Amount of Non-performing Investments 225.76 179.95

g) Amount of Provisions held for Non-performing Investments 201.26 179.95

h) Movement of Provisions for Depreciation on Investments

Opening Balance 629.90 383.58

Provisions made during the period* 25.77 325.07

Write-off 0.00 0.00

Write Back of excess Provisions** 437.96 78.75

Closing Balance 217.71 629.90

(*)Provision for Depreciation of `2.81Crore (Previous Year - `300.49 Crore), Provision for NPI of `11.18 Crore (Previous
Year - `16.88 Crore), Exchange Fluctuation of `11.78 Crore (Previous Year - `7.70 Crore)
(**)Write back of excess provision for Depreciation of `423.03 Crore (Previous Year - `44.70 Crore), Provision for NPI of 
`14.93 Crore (Previous Year - `34.05 Crore).
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DF TABLE 5: DISCLOSURES FOR PORTFOLIOS 
SUBJECT TO THE STANDARDIZED APPROACH:
Qualitative Disclosures:

(A) FOR PORTFOLIOS UNDER THE STANDARDIZED 
APPROACH: 

 The Bank has recognized following credit rating 
agencies for the purpose of rating of an exposure 
& assigning risk weights for computation of capital 
charge under standardized approach. 

Domestic credit rating agencies: 
• Brickwork Ratings India Private Limited 

(Brickwork),
• Credit Analysis & Research Limited (CARE), 
• CRISIL Limited, 
• ICRA Limited, 
• India Ratings (Formerly FITCH India)  
• SME Rating Agency of India Ltd (SMERA).

 International Credit Rating Agencies: 
• Standard & Poor
• Moody’s 
• FITCH.

Types of exposure for which each agency is used: 
All the above agencies are recognized for rating all types 
of exposures. 

A description of the process used to transfer public issue 
ratings onto comparable assets in the banking books:

• The Bank uses only publicly available solicited 
ratings that are valid and reviewed by the recognized 
External Credit Rating Agencies, referred as External 
Credit Assessment Institutions (ECAI).

• Wherever available, the Bank uses Facility Rating or 
Bank Loan Rating for risk weighting the borrower’s  
exposures. Where Issuer Rating is available, the
Bank uses such ratings unless the bank loan is 
specifi cally rated.

• The Bank does not simultaneously use the rating of 
one ECAI for one exposure and that of another ECAI 
for another exposure of the same borrower, unless 
the respective exposures are rated by only one of
the chosen ECAIs. Further, the Bank does not use 
rating assigned to a particular entity within a 
corporate group to risk weight other entities within 
the same group.

• Running limits such as Cash Credit are treated as 
long term exposures and accordingly, long term 
ratings are used for assigning risk weights for such 
exposures. 

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉmÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 5 - qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ MüÉ 5 - qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ 
Måü AkÉÏlÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉMåü AkÉÏlÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉÉåÇ MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ: ÉåÇ MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ: 
aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:

(Mü)  qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü ÍsÉL: (Mü)  qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü ÍsÉL: 

oÉæÇMü lÉå qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ Måü iÉWûiÉ mÉÔðeÉÏ mÉëpÉÉUÉåÇ MüÐ mÉËUMüsÉlÉ Måü 
ÍsÉL GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ UåÌOÇûaÉ iÉjÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉËUiÉÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü ÍsÉL 
ÌlÉqlÉ xÉÉZÉ UåÌOÇûaÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉåÇ MüÉå AlÉÑqÉÉåÌSiÉ ÌMürÉÉ Wæû | 

SåzÉÏ xÉÉZÉ UåÌOÇûaÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉð:SåzÉÏ xÉÉZÉ UåÌOÇûaÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉð:
•  ÌoÉëMüuÉMïü UåÌOÇûaxÉ CÇÌQûrÉÉ mÉëÉCuÉåOû ÍsÉÍqÉOåûQû (ÌoÉëMüuÉMïü) 
•  xÉÉZÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉ uÉ AlÉÑxÉÇkÉÉlÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (MåürÉU) 
•  Ì¢üÍxÉsÉ ÍsÉÍqÉOåûQû 
•  CMüUÉ ÍsÉÍqÉOåûQû 
•  CÇÌQûrÉÉ UåÌOÇûaxÉ (mÉWûsÉå ÌTücÉ CÇÌQûrÉÉ) 
•  LxÉ LqÉ D UåÌOÇûaÉ LeÉåÇxÉÏ BTü CÇÌQûrÉÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (xqÉåUÉ) 

AÇiÉUÉï¹íÏrÉ xÉÉZÉ UåÌOÇûaÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉð: AÇiÉUÉï¹íÏrÉ xÉÉZÉ UåÌOÇûaÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉð: 
•  xOæÇûQûQïû uÉ mÉÑAU  
•  qÉÑQûÏÄeÉ  
•  ÌTücÉ 

LeÉåÇÍxÉrÉÉåÇ MüÉ CxiÉåqÉÉsÉ ÌMüL aÉL GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ mÉëMüÉU: LeÉåÇÍxÉrÉÉåÇ MüÉ CxiÉåqÉÉsÉ ÌMüL aÉL GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ mÉëMüÉU: 
EmÉrÉÑï£ü xÉpÉÏ LeÉåÇÍxÉrÉÉåÇ MüÉå xÉpÉÏ mÉëMüÉU Måü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ Måü UåÌOÇûaÉ Måü 
ÍsÉL AlÉÑqÉÉåÌSiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 

oÉæÇÌMÇüaÉ oÉÌWûrÉÉåÇ qÉåÇ xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ÌlÉaÉïqÉ xÉÇoÉkÉÏ UåÌOÇûaÉ MüÉå iÉÑsÉlÉÏrÉ AÉÎxiÉ 
qÉåÇ AÇiÉUhÉ MüUlÉå WåûiÉÑ mÉërÉÑ£ü mÉëÌ¢ürÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ:

•  oÉæÇMü xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ÃmÉ xÉå EmÉsÉokÉ mÉëÉÍjÉïiÉ uÉækÉ UåÌOÇûaÉ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ 
MüUiÉÉ Wæû ÎeÉlÉMüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ qÉÉlrÉiÉÉmÉëÉmiÉ iÉjÉÉ oÉÉWûUÏ GhÉ qÉÔsrÉÉðMülÉ 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü ÃmÉ qÉåÇ eÉÉlÉÉ eÉÉlÉåuÉÉsÉÏ oÉÉWûUÏ GhÉ qÉÔsrÉÉðÄMülÉ 
xÉÇxjÉÉlÉ (DxÉÏLAÉD) MüUiÉÏ WæÇû | 

•  EkÉÉUMüiÉÉï MüÐ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉËUiÉÉ MüÉå mÉWûcÉÉlÉlÉå WåûiÉÑ oÉæÇMü ²ÉUÉ, 
eÉWûÉÇ MüWûÏÇ sÉÉaÉÔ Wæû, xÉÑÌuÉkÉÉ UåÌOÇûaÉ rÉÉ oÉæÇMü GhÉ UåÌOÇûaÉ MüÉ mÉërÉÉåaÉ 
MüUiÉÉ Wæû | eÉWûÉÇ eÉÉUÏMüiÉÉï UåÌOÇûaÉ EmÉsÉokÉ Wæû, eÉoÉ iÉMü oÉæÇMü GhÉ 
MüÉå  ÌuÉÍzÉ¹ ÃmÉ xÉå UåÌOÇûaÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, iÉoÉ iÉMü oÉæÇMü CxÉ 
mÉëMüÉU Måü UåÌOÇûaÉ MüÉ CxiÉåqÉÉsÉ MüUiÉÉ Wæû|

•  oÉæÇMü ²ÉUÉ LMü WûÏ EkÉÉUMüiÉÉï Måü ÌMüxÉÏ LMü GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü 
ÍsÉL LMü DxÉÏLAÉD MüÉ AÉæU SÕxÉUå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL SÕxÉUå 
DxÉÏLAÉD MüÉ mÉërÉÉåaÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ, eÉoÉ iÉMü ÌMü xÉÇoÉÇÍkÉiÉ GhÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ UåÌOÇûaÉ ÌMüxÉÏ LMü cÉÑÌlÉÇSÉ DxÉÏLAÉD ²ÉUÉ WûÏ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ 
Wæû | AÉaÉå, ÌMüxÉÏ MüÊmÉÉåïUåOû xÉqÉÔWû Måü pÉÏiÉU mÉëirÉåMü xÉÇxjÉÉ Måü ÍsÉL 
ÌlÉkÉÉïËUiÉ UåÌOÇûaÉ MüÉ, ExÉÏ xÉqÉÔWû Måü ÌMüxÉÏ AlrÉ xÉÇxjÉÉ Måü eÉÉåÎZÉqÉ 
pÉÉU Måü ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü mÉërÉÉåaÉ lÉWûÏÇ MüUiÉÉ Wæû |

•  lÉMüS GhÉ eÉæxÉÏ mÉËUcÉÉsÉlÉ xÉÏqÉÉAÉåÇ MüÉå SÏbÉÉïuÉkÉÏ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÉlÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû  AÉæU iÉSlÉÑxÉÉU LåxÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ Måü 
ÍsÉL eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ Måü ÍsÉL SÏbÉÉïuÉkÉÏ UåÌOÇûaÉ MüÉ mÉërÉÉåaÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |
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• While mapping/applying the ratings assigned 
by the ECAIs, the Bank is guided by regulatory 
guidelines/Bank’s Board approved Policy.

• Where exposures/ borrowers have multiple 
ratings from the chosen ECAIs, the Bank has 
adopted the following procedure for risk weight 
calculations:

- If there are two ratings accorded by chosen 
ECAIs, which map into different risk weights, 
the higher risk weight is applied.

- If there are three or more ratings accorded by 
the chosen ECAIs which map into different 
risk weights, the ratings corresponding 
to the lowest 2 ratings are referred to and 
higher of those two risk weights is applied.

Quantitative Disclosures:
Amount of the Bank’s Exposures - Gross Advances 
(Rated & Unrated) in Major Risk Buckets - under 
Standardized Approach, after factoring Risk 
Mitigants (i.e. Collaterals):

 (` in crores)

Sl. 
No. Particulars

 Amount
FUND BASED NON-FUND BASED

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012
1 Below 100% Risk Weight 121739.85 129132.18 57314.84 74597.80
2 100% Risk Weight 84082.18 77992.67 51713.19 43818.80
3 More than 100% Risk Weight 38113.80 26841.94 18940.82 10436.98
4 Deducted (Risk Mitigants) 59319.48 43450.90 3614.32 3284.00

TOTAL 184616.34 190155.89 124354.53    125569.58

DF TABLE 6: CREDIT RISK MITIGATION 
– STANDARDIZED APPROACH: 
Qualitative Disclosure: 
Policies and processes for collateral valuation and 
management: The Bank is having a Board approved 

• DxÉÏLAÉD ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ UåÌOÇûaÉ MüÉ qÉÉmÉlÉ / sÉÉaÉÔ MüUiÉå xÉqÉrÉ oÉæÇMü, 
ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ / oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ²ÉUÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ 
lÉÏÌiÉ xÉå qÉÉaÉïSÍzÉïiÉ WûÉåiÉÉ Wæû |

•  eÉWûÉÇ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ / EkÉÉUMüiÉÉïAÉåÇ MüÉ cÉÑÌlÉÇSÉ DxÉÏLAÉD xÉå LMü 
xÉå AÍkÉMü UåÌOÇûaÉ mÉëÉmiÉ WûÉåÇ, uÉWûÉÇ oÉæÇMü eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉËUiÉÉ Måü mÉËUMüsÉlÉ 
Måü ÍsÉL ÌlÉqlÉ mÉëÌ¢ürÉÉLÇ AmÉlÉÉiÉÉ Wæû:

- cÉÑlÉÏ WÒûD DxÉÏLAÉD, eÉÉå ÍpÉ³É eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉUÉåÇ MüÉ qÉÉmÉlÉ MüUiÉÏ 
WæÇû, ²ÉUÉ SÉå UåÌOÇûaÉ Wæû iÉÉå LåxÉÏ ÎxjÉÌiÉ qÉåÇ EŠ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU MüÉå 
sÉÉaÉÔ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

-  eÉWûÉð cÉÑlÉÏ WÒûD DxÉÏLAÉD ²ÉUÉ iÉÏlÉ rÉÉ ExÉxÉå AÍkÉMü UåÌOÇûaÉ 
SÏ eÉÉiÉÏ Wæû, eÉÉå ÌuÉÍpÉ³É eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU xÉå eÉÑQûiÉÏ Wæû iÉÉå LåxÉÏ 
ÎxjÉÌiÉ qÉåÇ 2 ÌlÉqlÉiÉqÉ UåÌOÇûaÉ MüÐ AlÉÑÃmÉÏ UåÌOÇûaÉ MüÉå ÍsÉrÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû AÉæU ElÉ qÉåÇ xÉå EŠiÉqÉ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU MüÉå sÉÉaÉÔ ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû|

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:
mÉëqÉÑZÉ eÉÉåÎZÉqÉ ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü MüÐ oÉMüÉrÉÉ UÉÍzÉ (ÌlÉkÉÉïËUiÉ uÉ AÌlÉkÉÉïËUiÉ)- 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉÉqÉMü (AjÉÉïiÉç xÉÇmÉÉÍμÉïMü) MüÉå MüqÉ MüUlÉå Måü mÉ¶ÉÉiÉç 
qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ:

(` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü
ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ

    

 UÉÍzÉUÉÍzÉ
ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ aÉæU-ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉaÉæU-ÌlÉÍkÉ AÉkÉÉËUiÉ

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

1 100% xÉå MüqÉ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU 121739.85 129132.18 57314.84 74597.80
2 100% eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU 84082.18 77992.67 51713.19 43818.80
3 100% xÉå erÉÉSÉ eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉU 38113.80 26841.94 18940.82 10436.98
4 MüqÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ (eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉÉqÉMü) 59319.48 43450.90 3614.32 3284.00

MÑüsÉ MÑüsÉ 184616.34 190155.89 124354.53    125569.58

mÉëUMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉmÉëUMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMÍsÉMüÉ 6: GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüqÉ üÉ 6: GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüqÉ 
MüUlÉÉ - qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SMüUlÉÉ - qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ: ØÌ¹MüÉåhÉ: 
aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëaÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:MüOûlÉ:

xÉÇmÉÉÍμÉïMü qÉÔsrÉÉÇMülÉ AÉæU mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL lÉÏÌiÉ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉ:xÉÇmÉÉÍμÉïMü qÉÔsrÉÉÇMülÉ AÉæU mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL lÉÏÌiÉ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉ: mÉëpÉÉuÉÏ 
xÉÇmÉÉÍμÉïMü mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL oÉæÇMü MüÉå ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ²ÉUÉ mÉëÉÍkÉM×üiÉ 
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xÉÇmÉÉÍμÉïMü mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ Wæû eÉÉå mÉëÌ¢ürÉÉ, E¬åzrÉ, xÉÇmÉÉÍμÉïMüÉåÇ Måü xuÉÏM×üiÉ 
mÉëMüÉU, EÍcÉiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉëhÉÉsÉÏ xÉÌWûiÉ ÃmÉUåZÉÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüUiÉÏ 
Wæû | LMü xÉWûÏ ÃmÉ qÉåÇ ÍsÉrÉå aÉrÉå AÉæU mÉëoÉÇkÉlÉ ÌMürÉå aÉrÉå xÉÇmÉÉÍμÉïMü AÉæU 
aÉÉUÇÌOûrÉÉÇ ÌlÉqlÉ Måü ÍsÉL xÉWûÉrÉMü WûÉåÇaÉå:

•  mÉëirÉÉÍzÉiÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû qÉåÇ AmÉrÉÉïmiÉiÉÉ rÉÉ ÌMüxÉÏ AlrÉjÉÉ GhÉ 
xÉÑÌuÉkÉÉ MüÐ cÉÑMüÉæiÉÏ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ EkÉÉUMüiÉÉï ²ÉUÉ cÉÔMü WûÉålÉå mÉU 
cÉÑMüÉæiÉÏ MüÉ SÕxÉUÉ xÉëÉåiÉ mÉëSÉlÉ MüUiÉå WÒûL eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå MüqÉ MüUlÉÉ|

•  cÉÔMü WûÉålÉå mÉU cÉÑMüÉæiÉÏ Måü xÉëÉåiÉ mÉU ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ mÉÉlÉÉ |

•  EkÉÉUMüiÉÉï MüÐ ÌaÉUiÉÏ cÉÑMüÉæiÉÏ ¤ÉqÉiÉÉ mÉU zÉÏbÉë cÉåiÉÉuÉlÉÏ SålÉÉ AÉæU 

•  eÉÉåÎZÉqÉ pÉÉËUiÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉå oÉÄRûÉlÉÉ AÉæU mÉrÉÉïmiÉ ÃmÉ xÉå AuÉÍzÉ¹ 
eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉUhÉ MüUlÉÉ|

oÉæÇMü MüÐ xÉÇmÉÉÍμÉïMü mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëÌ¢ürÉÉ AÉæU AÉcÉUhÉ qÉåÇ, xÉÑU¤ÉÉ AÉæU 
xÉÇmÉÉÍμÉïMü qÉÔsrÉ MüÐ xÉÑU¤ÉÉ uÉ xÉÇU¤ÉhÉ,  xÉÇmÉÉÍμÉïMü AÉæU aÉÉUÇÌOûrÉÉåÇ MüÐ 
uÉækÉiÉÉ AÉæU qÉÔsrÉÉÇMülÉ / ÌlÉrÉÍqÉiÉ ÌlÉUÏ¤ÉhÉ xÉÌWûiÉ xÉÇmÉÔhÉï Ì¢ürÉÉÌuÉÍkÉ 
mÉëÉuÉËUiÉ WæÇû |

qÉÔsrÉÉÇMülÉ: qÉÔsrÉÉÇMülÉ: oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëSÉlÉ ÌMürÉå aÉrÉå GhÉÉåÇ MüÉå mÉëÌiÉpÉÔiÉ MüUlÉå WåûiÉÑ mÉëÉmiÉ 
AcÉsÉ AÉæU cÉÉsÉÔ SÉålÉÉåÇ AÉÎxiÉrÉÉÇ oÉæÇMü ²ÉUÉ xÉÔcÉÏoÉ® MüÐ aÉD oÉÉWûUÏ 
qÉÔsrÉÉÇMülÉMüiÉÉïAÉåÇ ²ÉUÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ Måü AkÉÏlÉ Wæû| ZÉÉiÉÉåÇ MüÐ qÉÉæÌSìMü xÉÏqÉÉ, 
EkÉÉUMüiÉÉï MüÐ xÉÇmÉÌ¨É MüÉ uÉaÉÏïMüUhÉ, ÎeÉxÉMüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ 
Wæû, qÉÔsrÉÉÇMülÉ MüÐ AÉuÉÍkÉMüiÉÉ AÉÌS oÉæÇMü MüÐ lÉÏÌiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉ 
qÉåÇ EÎssÉÎZÉiÉ MüÐ aÉrÉÏ Wæû| oÉæÇMü ÌlÉrÉÍqÉiÉ AÇiÉUÉsÉÉåÇ qÉåÇ qÉÔsrÉÉðMülÉ Måü 
ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüUiÉÉ Wæû |

oÉæÇMü ²ÉUÉ ÍsÉrÉå aÉrÉå xÉÇmÉÉÍμÉïMüÉåÇ Måü mÉëqÉÑZÉ mÉëMüÉU xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ:oÉæÇMü ²ÉUÉ ÍsÉrÉå aÉrÉå xÉÇmÉÉÍμÉïMüÉåÇ Måü mÉëqÉÑZÉ mÉëMüÉU xÉÇoÉÇkÉÏ ÌuÉuÉUhÉ: eÉÉåÎZÉqÉ 
MüÉå MüqÉ MüUlÉå WåûiÉÑ oÉæÇMü ²ÉUÉ xÉÉqÉÉlrÉiÉ: mÉërÉÑ£ü mÉëqÉÑZÉ xÉÇmÉÉÍμÉïMü mÉëMüÉUÉåÇ 
qÉåÇ uÉxiÉÑ xÉÔcÉÏ, oÉWûÏ GhÉ, xÉÇrÉÇ§É AÉæU qÉzÉÏlÉUÏ, pÉÔÍqÉ AÉæU qÉMüÉlÉ, xuÉhÉï 
AÉpÉÔwÉhÉ, ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÇmÉÉÍμÉïMü (AjÉÉïiÉç  oÉæÇMü eÉqÉÉLÇ, QûÉMü ÌuÉpÉÉaÉ ²ÉUÉ 
mÉëirÉ¤É ÃmÉ xÉå eÉÉUÏ xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉÇ, oÉæÇMü ²ÉUÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ ÍsÉÍqÉOåûQû 
MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ Måü DÎYuÉOûÏ zÉårÉU, eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉÇ, qrÉÔcÉÑAsÉ TÇüQû 
MüÐ CMüÉCrÉÉÇ AÉÌS), ÌuÉÍpÉ³É mÉëMüÉU MüÐ cÉsÉ uÉ AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉÇ /
mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉÇ AÉÌS zÉÉÍqÉsÉ WæÇû| 

aÉÉUÇOûÏMüiÉÉï aÉÉUÇOûÏMüiÉÉï mÉëÌiÉmÉ¤É AÉæU mÉëÌiÉmÉ¤É AÉæU ElÉMüÐ GhÉ - mÉÉ§ÉiÉÉ Måü mÉëqÉÑZÉ mÉëMüÉU:ElÉMüÐ GhÉ - mÉÉ§ÉiÉÉ Måü mÉëqÉÑZÉ mÉëMüÉU: oÉæÇMü 
xuÉÉrÉ¨É xÉÇxjÉÉAÉåÇ (oÉÏAÉDLxÉ, AÉDLqÉLTü, rÉÔUÉåmÉÏrÉ xÉåÇOíûsÉ oÉæÇMü uÉ 
rÉÔUÉåmÉÏrÉ xÉÍqÉÌiÉ, oÉWÒûmÉ¤ÉÏrÉ ÌuÉMüÉxÉ oÉæÇMü, DxÉÏeÉÏxÉÏ iÉjÉÉ xÉÏeÉÏOûÏLqÉLxÉD 
xÉÌWûiÉ xuÉÉrÉ¨É MÇümÉÌlÉrÉÉåÇ) MüÐ aÉÉUÇÌOûrÉÉð mÉëÉmiÉ / xuÉÏMüÉU MüUiÉÉ Wæû| CxÉMåü 
AsÉÉuÉÉ, GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå MüqÉ MüUlÉå MüÐ AÌiÉËU£ü xÉÑÌuÉkÉÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
oÉæÇMü uÉærÉÌ£üMü rÉÉ MüÊmÉÉåïUåOû aÉÉUÇOûÏ mÉëÉmiÉ MüUiÉÉ Wæû ÎeÉxÉMüÉå aÉÉUÇOûÏMüiÉÉï Måü 
FmÉU mÉëirÉ¤É SÉuÉå Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉËUuÉÌiÉïiÉ ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû AÉæU rÉWû zÉiÉï 
UÌWûiÉ iÉjÉÉ AÌuÉMüsmÉÏ Wæû| aÉÉUÇOûÏMüiÉÉï MüÐ xÉÉZÉ xÉÉqÉÉlrÉiÉ: EkÉÉUMüiÉÉï MüÐ 

collateral management policy which lays down the 
process, objectives, accepted types of collaterals and the 
framework including suitable management information 
system for effective collateral management. The 
Collaterals and guarantees properly taken and managed 
that would serve to:

• mitigate the risk by providing secondary source of 
repayment in the event of borrower’s default on a 
credit facility due to inadequacy in expected cash 
fl ow or not;

• gain control on the source of repayment in the event 
of default;

• provide early warning of a borrower’s deteriorating 
repayment ability; and

• Optimize risk weighted assets and to address 
Residual Risks adequately.

Collateral Management process and practices of the 
Bank cover the entire activities comprising security and 
protection of collateral value, validity of collaterals and 
guarantees, and valuation / periodical inspection. 

Valuation: Both the Fixed and the Current Assets obtained 
to secure the loans granted by the Bank are subjected to 
valuation by valuers empanelled by the Bank. Monetary 
limits of the accounts, asset classifi cation of the borrower, 
which is to be subjected to valuation, periodicity of 
valuation, are prescribed in the Banks’ policy guidelines. 
Bank reviews the guidelines on valuation periodically.

Description of the main types of collateral taken by the 
Bank: The main types of collateral commonly used by 
the Bank as risk mitigants comprises of Inventories of 
stocks in trade, Book debts, Plant & Machineries, Land & 
Building, Gold Jewellery, Financial Collaterals (i.e. Bank 
Deposits, Government Securities issued directly / by 
postal departments, equity shares of limited companies 
approved by the Bank, Life Insurance Policies, Units of 
Mutual Funds etc.), different categories of moveable & 
immoveable assets / properties etc.  

Main types of Guarantor counterparty and their 
creditworthiness: Bank obtains / accepts guarantees 
of sovereign, sovereign entities (including BIS, IMF, 
European Central Bank and European community as 
well as Multilateral Development Banks, ECGC and 
CGTMSE). Besides this, Bank also obtains Personal or 
Corporate guarantee having adequate net worth, as an 
additional comfort for mitigation of credit risk which can 
be translated into a direct claim on the guarantor, and 
are unconditional and irrevocable. The Creditworthiness 
of the guarantor is normally not linked to or affected by 
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the borrower’s fi nancial position. The Bank also accepts 
guarantee given by State / Central Government as a 
security comfort. Such Guarantees remain continually 
effective until the facility covered is fully repaid or settled 
or released. 

Credit Risk Mitigation recognized by the Bank for the 
purpose of reducing capital requirement under New 
Capital Adequacy Framework (Basel II Norms): The Bank 
has recognized Cash, Bank’s own Deposits, Gold & Gold 
Jewellery as Credit Risk Mitigations for the purpose of 
reducing capital requirement under the New Capital 
Adequacy Framework (Basel II Norms).

Information about risk concentration within the 
mitigation taken: The Bank has already initiated 
steps for putting in place a data warehouse for a 
robust Management Information System (MIS) to 
facilitate management of Credit Risk and evaluation of 
effectiveness of collateral management including risk 
concentrations of collaterals.

Quantitative Disclosures:   (` in crores)

SL. 
NO. PARTICULARS

AMOUNT 
31.03.2013 31.03.2012

1 The total exposure 
(after, where applicable, 
on- or off balance sheet 
netting) that is covered 
by eligible fi nancial 
collateral after the 
application of haircuts for 
each separately disclosed 
credit risk portfolio. 34284.19 24297.54

2 The total exposure 
(after, where applicable, 
on- or off-balance sheet 
netting) that is covered 
by guarantees/credit 
derivatives (whenever 
specifi cally permitted by 
RBI) For each separately 
disclosed portfolio 28649.62 22437.37

DF TABLE 7: SECURITIZATION – 
STANDARDIZED APPROACH 
Qualitative Disclosures:

The Bank has not securitized any exposure during the 
fi nancial year 2012-2013.

AÉÍjÉïMü ÎxjÉÌiÉ xÉå xÉÇoÉ® rÉÉ mÉëpÉÉÌuÉiÉ lÉWûÏÇ WûÉåiÉÉ Wæû | UÉerÉ / MåÇüSìÏrÉ 
xÉUMüÉU ²ÉUÉ SÏ aÉrÉÏ aÉÉUÇOûÏ MüÉå pÉÏ oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ xuÉÏMüÉU 
MüUiÉÉ Wæû| LåxÉÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉÇ iÉoÉ iÉMü mÉëpÉÉuÉÏ UWûiÉÏ WæÇû eÉoÉ iÉMü mÉëÉuÉËUiÉ 
xÉÑÌuÉkÉÉ MüÐ mÉÔUÏ iÉUWû xÉå cÉÑMüÉæiÉÏ rÉÉ ÌlÉmÉOûÉlÉ rÉÉ eÉÉUÏ lÉWûÏÇ WûÉå eÉÉiÉÉ Wæû|

lÉD mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ ÃmÉUåZÉÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ mÉÔðeÉÏ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉå MüqÉ MüUlÉå lÉD mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ ÃmÉUåZÉÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ mÉÔðeÉÏ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉå MüqÉ MüUlÉå 
Måü E¬åzrÉ xÉå oÉæÇMü ²ÉUÉ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉqÉlÉ (oÉÉxÉåsÉ Måü E¬åzrÉ xÉå oÉæÇMü ²ÉUÉ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉqÉlÉ (oÉÉxÉåsÉ IIII 
qÉÉlÉMü):qÉÉlÉMü): lÉD mÉÔðeÉÏ mÉrÉÉïmiÉiÉÉ ÃmÉUåZÉÉ (oÉÉxÉåsÉ-II qÉÉlÉMü) Måü AÇiÉaÉïiÉ 
mÉÔðeÉÏ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉå MüqÉ MüUlÉå Måü E¬åzrÉ xÉå oÉæÇMü lÉå lÉMüS, oÉæÇMü MüÐ 
ÌlÉeÉÏ eÉqÉÉLÇ, xuÉhÉï uÉ xuÉhÉï AÉpÉÔwÉhÉ MüÉå GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëzÉqÉlÉ Måü ÃmÉ 
qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ SÏ Wæû|

mÉëzÉqÉlÉ WåûiÉÑ EPûÉrÉå aÉrÉå EmÉÉrÉÉåÇ Måü AÇiÉaÉïiÉ eÉÉåÎZÉqÉ MåÇüSìÏMüUhÉ xÉÇoÉÇkÉÏ mÉëzÉqÉlÉ WåûiÉÑ EPûÉrÉå aÉrÉå EmÉÉrÉÉåÇ Måü AÇiÉaÉïiÉ eÉÉåÎZÉqÉ MåÇüSìÏMüUhÉ xÉÇoÉÇkÉÏ 
xÉÔcÉlÉÉ:xÉÔcÉlÉÉ:  GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ Måü mÉëoÉÇkÉlÉ AÉæU xÉÇmÉÉÍμÉïMü Måü eÉÉåÎZÉqÉ MåÇüSìÏMüUhÉ 
xÉÌWûiÉ xÉÇmÉÉÍμÉïMü mÉëoÉÇkÉlÉ Måü mÉëpÉÉuÉÏ qÉÔsrÉÉÇMülÉ MüÉå xÉÑxÉÉkrÉ oÉlÉÉlÉå WåûiÉÑ 
oÉæÇMü ²ÉUÉ LMü QûÉOûÉ uÉårÉU WûÉExÉ oÉlÉÉlÉå MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉ cÉsÉ UWûÏ Wæû|

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ: (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

¢üqÉÉÇMü ¢üqÉÉÇMü ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ
31.03.2013 31.03.2012

1 mÉëirÉåMü AsÉaÉ xÉå mÉëMüOûÏM×üiÉ 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü 
ÍsÉL qÉÉÎeÉïlÉ sÉÉaÉÔ MüUlÉå Måü 
oÉÉS, mÉÉ§É ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÇmÉÉÍμÉïMü 
Måü ²ÉUÉ mÉëÉuÉËUiÉ MÑüsÉ GhÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ (iÉÑsÉlÉ mÉ§É uÉ iÉÑsÉlÉ 
mÉ§É CiÉU MüÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ MüUlÉå 
Måü mÉ¶ÉÉiÉç, eÉWûÉð MüWûÏÇ sÉÉaÉÔ 
WûÉå) 34284.19 24297.54

2 mÉëirÉåMü AsÉaÉ xÉå mÉëMüOûÏM×üiÉ 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉÇÌuÉpÉÉaÉ Måü ÍsÉrÉå  
aÉÉUÇÌOûrÉÉð / GhÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ xÉå 
(eÉWûÉð pÉÉ.ËU.oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌuÉÍzÉ¹ 
ÃmÉ xÉå AlÉÑqÉiÉ) mÉëÉuÉËUiÉ MÑüsÉ 
GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ (iÉÑsÉlÉ mÉ§É uÉ 
iÉÑsÉlÉ mÉ§É CiÉU MüÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ 
MüUlÉå Måü mÉ¶ÉÉiÉç, eÉWûÉð MüWûÏÇ 
sÉÉaÉÔ WûÉå) 28649.62 22437.37

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMmÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 7: mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ - üÉ 7: mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ - 
qÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhqÉÉlÉMüÐM×üiÉ SØÌ¹MüÉåhÉ:É:
aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ:
ÌuÉ¨É uÉwÉï 2012-2013 Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå ÌMüxÉÏ mÉëMüÉU MüÐ GhÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
MüÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉMüUhÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ Wæû| 
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Quantitative Disclosures:

BANKING BOOK

Sl. No. Particulars 31.03.2013 31.03.2012
NIL

TRADING BOOK

Sl. No. Particulars 31.03.2013 31.03.2012
NIL

During the year 2004-05, the Bank had sold 6 NPA accounts 
amounting to `.14.31 crore to Asset Reconstruction 
Company India Limited (ARCIL) and had received Security 
Receipts for `.14.31 crore. As on 31.03.2013 the Bank 
holds Security Receipts in respect of 4 accounts having 
a Book Value of  ` 5.76 crore which is fully provided for.

DF TABLE 8: MARKET RISK IN TRADING 
BOOK- STANDARDIZED MODIFIED 
DURATION APPROACH 
Qualitative Disclosures: 
Strategies and processes: The overall objective of 
market risk management is to create shareholder value 
by improving the Bank’s competitive advantage and 
reducing loss from all types of market risk loss events.

• While overall leadership and control of the risk 
management framework is provided by Risk 
Management Wing, the business units are 
empowered to set strategy for taking risks and 
manage the risks.

• All issues or limit violations of a pre-determined 
severity (materiality, frequency, nature) are escalated 
to the Risk Management Wing where the actions 
to address them are determined by the appropriate 
authorities. The business units are responsible for 
implementing the decision taken.

The process aims to  

• Establish a pro-active market risk management 
culture to cover market risk activities.

• Comply with all relevant legislation and regulatory 
requirements relating to Market Risk.

• Develop consistent qualities in evolving policies & 
procedures relating to identifi cation, measurement, 
management, monitoring, controlling and reviewing 
of Market Risk.

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ: mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûlÉ: 

oÉæÇÌMÇüaÉ oÉWûÏoÉæÇÌMÇüaÉ oÉWûÏ
¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

zÉÔlrÉ

urÉÉmÉÉU oÉWûÏ urÉÉmÉÉU oÉWûÏ 
¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

zÉÔlrÉ

uÉwÉï 2004-05 Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå `14.31 MüUÉåÄQû Måü 6 LlÉ mÉÏ L
ZÉÉiÉÉåÇ MüÉå AÎxiÉ mÉÑlÉÌlÉïqÉÉïhÉ MÇümÉlÉÏ CÇÌQûrÉÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (L AÉU xÉÏ 
AÉD LsÉ) MüÉå oÉåcÉ ÌSrÉÉ AÉæU `14.31 MüUÉåÄQû WåûiÉÑ LxÉ AÉU mÉëÉmiÉ 
ÌMürÉÉ| rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå oÉæÇMü ²ÉUÉ 4 ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ  `5.76 MüUÉåÄQû
oÉWûÏ-qÉÔsrÉ MüÐ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ AÉrÉ MüÉ kÉÉUhÉ MüUiÉÉ Wæû, ÎeÉxÉMåü ÍsÉrÉå mÉÔhÉï 
ÃmÉ xÉå mÉëÉuÉkÉÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉmÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ  8 - urÉÉmÉÉËUMü oÉWûÏ §É iÉÉÍsÉMüÉ  8 - urÉÉmÉÉËUMü oÉWûÏ 
ZÉÉiÉå qÉåÇ oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ - qÉÉlÉMüÐM×üiÉ AÉzÉÉåÍkÉiÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ - qÉÉlÉMüÐM×üiÉ AÉzÉÉåÍkÉiÉ 
AÉuÉÍkÉMü SAÉuÉÍkÉMü SØÌ¹MüÉåhÉ:ØÌ¹MüÉåhÉ:
aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:
UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð LuÉÇ mÉëÌ¢ürÉÉLÇ:UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð LuÉÇ mÉëÌ¢ürÉÉLÇ: oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉ urÉÉmÉMü E¬åzrÉ 
oÉæÇMü MüÐ mÉëÌiÉrÉÉåaÉÏ ¤ÉqÉiÉÉAÉåÇ MüÉå oÉÄRûÉiÉå WÒûL iÉjÉÉ xÉpÉÏ mÉëMüÉU MüÐ oÉÉeÉÉU 
eÉÉåÎZÉqÉ bÉOûlÉÉAÉåÇ qÉåÇ MüqÉÏ MüUiÉå WÒûL oÉæÇMü Måü zÉårÉUÉkÉÉUMü Måü qÉÔsrÉ qÉåÇ 
xÉÇuÉ×Î® SeÉï MüUlÉÉ Wæû |
•  eÉWûÉð LMü AÉåU urÉÉmÉMü lÉåiÉ×iuÉ LuÉÇ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉ ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ 

eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ ²ÉUÉ mÉëSÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû, uÉWûÏÇ WûqÉÉUÏ 
MüÉUÉåoÉÉUÏ CMüÉCrÉÉåÇ MüÉå zÉÌ£ürÉÉð mÉëSÉlÉ MüÐ aÉD WæÇû ÎeÉxÉxÉå uÉå eÉÉåÎZÉqÉ 
EPûÉlÉå AÉæU eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL UhÉlÉÏÌiÉrÉÉð iÉrÉ MüU 
xÉMåÇü |

•  xÉqÉxiÉ qÉÑ¬ÉåÇ AjÉuÉÉ mÉWûsÉå xÉå iÉrÉzÉÑSÉ aÉÇpÉÏU ÌMüxqÉ Måü qÉÉqÉsÉÉåÇ 
MüÉå (iÉjrÉÉiqÉMü, AÉuÉÍkÉMüiÉÉ, mÉëM×üÌiÉ) eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AlÉÑpÉÉaÉ 
pÉåeÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû, uÉWûÉð ClÉ qÉÉqÉsÉÉåÇ MüÉå xÉqÉÑÍcÉiÉ ÃmÉ xÉå ÌlÉmÉOûÉlÉå
Måü ÍsÉL xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉëÉÍkÉMüÉËUrÉÉåÇ ²ÉUÉ iÉixÉÇoÉÇkÉÏ MüÉUïuÉÉD iÉrÉ MüÐ eÉÉiÉÏ 
Wæû | MüÉUÉåoÉÉUÏ CMüÉCrÉÉåÇ MüÐ ÎeÉqqÉåSÉUÏ WûÉåiÉÏ Wæû ÌMü uÉå ClÉ ÌlÉhÉïrÉÉåÇ 
MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUåÇ |

CxÉ mÉëÌ¢ürÉÉ MüÉ E¬åzrÉ Wæû ÌMü CxÉ mÉëÌ¢ürÉÉ MüÉ E¬åzrÉ Wæû ÌMü 
•  oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå ÌlÉmÉOûlÉå Måü ÍsÉL LMü mÉëÉåLÎYOûuÉ 

oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÐ MüÊUmÉÉåUåOû xÉÇxM×üÌiÉ xjÉÉÌmÉiÉ MüUlÉÉ |

•  oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ xÉå xÉÇoÉ® xÉpÉÏ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌuÉkÉÉrÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ LuÉÇ 
ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉÉ |

•  oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå mÉWûcÉÉlÉlÉå, qÉÉmÉlÉå, ExÉMüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUlÉå, 
ExÉMüÐ SåZÉUåZÉ MüUlÉå, ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ iÉjÉÉ xÉqÉÏ¤ÉÉ MüUlÉå xÉÇoÉÇkÉÏ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ
LuÉÇ MüÉrÉïÌuÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ aÉÑhÉuÉ¨ÉÉ MüÉ ÌlÉUÇiÉU ÃmÉ xÉå ÌlÉrÉÍqÉiÉ ÌuÉMüÉxÉ 
MüUlÉÉ |
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• Establish limit structure and triggers for various 
kinds of market risk factors.

• Establish effi cient monitoring mechanism by setting 
up a strong reporting system.

• Adopt independent and regular evaluation of the 
market risk measures.

The structure and organization of the relevant risk 
management function: Market Risk Management 
structure of the Bank is as under- 

• Board of Directors

• Risk Management Committee of the Board

• Asset Liability Management Committee (ALCO)

• Market Risk Management Committee

• General Manager-R M Wing (Chief Risk offi cer)-Head 
Offi ce

• Market Risk Management Department, Risk 
Management Wing HO 

- Integrated Mid Offi ce 

- Asset Liability Management Section 

The scope and nature of risk reporting and/or 
measurement systems:

• The Bank has put in place various exposure limits 
for market risk management such as Overnight 
limit, Intraday limit, Aggregate Gap limit, Stop Loss 
limit, VaR limit, Broker Turnover limit, Capital Market 
Exposure limit, Product-wise Exposure limit, Issuer-
wise Exposure limit etc.

• A risk reporting system is in place for monitoring the 
risk limits across different levels of the Bank from 
trading desk to the Board level.

• The rates used for marking to market for risk 
management or accounting purposes are 
independently verifi ed.  

• The reports are used to monitor performance and 
risk, manage business activities in accordance with 
the Bank’s strategy.

• The reporting system ensures timelines, reasonable 
accuracy with automation, highlight portfolio risk 
concentrations, and include written commentary.  

• The detailed risk reports enhance the decision-
making process. 

• Dealing room activities are centralized, and system is 
in place to monitor the various risk limits. 

•  ÌuÉÍpÉ³É mÉëMüÉU Måü oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ MüÉUMüÉåÇ Måü ÍsÉL GhÉ xÉÏqÉÉ MüÉ 
ÄRûÉðcÉÉ AÉæU xÉÇoÉÇÍkÉiÉ xÉcÉåiÉMü xjÉÉÌmÉiÉ MüUlÉÉ |

•  qÉeÉoÉÔiÉ ËUmÉÉåÌOïÇaÉ ÄRûÉðcÉÉ xjÉÉÌmÉiÉ MüUiÉå WÒûL mÉëpÉÉuÉÏ xÉÇuÉÏ¤ÉÉ iÉÇ§É 
iÉærÉÉU MüUlÉÉ |

•  oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ EmÉÉrÉÉåÇ Måü xuÉiÉÇ§É AÉæU ÌlÉrÉÍqÉiÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ MüÐ 
mÉëÌ¢ürÉÉ AmÉlÉÉlÉÉ |

xÉÇoÉÇÍkÉiÉ  eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉrÉï MüÉ ÄRûÉðcÉÉ LuÉÇ xÉÇaÉPûlÉ:xÉÇoÉÇÍkÉiÉ  eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉrÉï MüÉ ÄRûÉðcÉÉ LuÉÇ xÉÇaÉPûlÉ: oÉæÇMü Måü oÉÉeÉÉU 
eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉ ÄRûÉðcÉÉ CxÉ mÉëMüÉU Wæû:- 

•  ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ

•  oÉÉåQïû MüÐ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ

•  AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ (L LsÉ xÉÏ AÉå)

•  oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ

•  qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü - eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ (qÉÑZrÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
AÍkÉMüÉUÏ)- mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ

•  oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëpÉÉaÉ, eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ, mÉë.MüÉ. 

- LMüÐM×üiÉ AÇiÉqÉïkrÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ

-  AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AlÉÑpÉÉaÉ

eÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåïÌOÇûaÉ iÉjÉÉ / AjÉuÉÉ ClÉMüÐ qÉÉmÉlÉ mÉ®ÌiÉ MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉLÆ eÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåïÌOÇûaÉ iÉjÉÉ / AjÉuÉÉ ClÉMüÐ qÉÉmÉlÉ mÉ®ÌiÉ MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉLÆ 
LuÉÇ mÉëM×üÌiÉ: LuÉÇ mÉëM×üÌiÉ: 
•  oÉæÇMü lÉå oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL ÌuÉÍpÉ³É GhÉ xÉÏqÉÉAÉåÇ MüÉ 

ÌlÉkÉÉïUhÉ ÌMürÉÉ Wæû, eÉæxÉå LMü ÌSuÉxÉÏrÉ xÉÏqÉÉ, AÇiÉUÌSuÉxÉÏrÉ xÉÏqÉÉ, 
xÉqÉaÉë AÇiÉU xÉÏqÉÉ, xOûÊmÉ sÉÊxÉ xÉÏqÉÉ, eÉÉåÎZÉqÉ qÉÔsrÉ xÉÏqÉÉ,  oÉëÉåMüU 
OûlÉïAÉåuÉU xÉÏqÉÉ, mÉÔðeÉÏ oÉÉeÉÉU GhÉ xÉÏqÉÉ, EimÉÉSuÉÉU GhÉ xÉÏqÉÉ, 
eÉÉUÏMüiÉÉïuÉÉU GhÉ xÉÏqÉÉ CirÉÉÌS |

•  oÉæÇMü Måü ÌuÉÍpÉ³É xiÉUÉåÇ mÉU eÉÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉAÉåÇ MüÐ xÉÇuÉÏ¤ÉÉ MüUlÉå Måü 
ÍsÉL eÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåÌOïÇaÉ mÉ®ÌiÉ xÉÑxjÉÉÌmÉiÉ MüÐ aÉD Wæû |

•  eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AjÉuÉÉ sÉåZÉÉÇMülÉ E¬åzrÉÉåÇ Måü ÍsÉL oÉÉÄeÉÉU Måü ÍsÉL 
AÇÌMüiÉ ÌMürÉå eÉÉlÉå uÉÉsÉÏ SUÉåÇ MüÉå xuÉiÉÇ§É ÃmÉ xÉå xÉirÉÉÌmÉiÉ ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû |

•  oÉæÇMü MüÐ UhÉlÉÏÌiÉrÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU MüÉrÉïÌlÉwmÉÉSlÉ iÉjÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ MüÐ 
eÉÉðcÉ MüUlÉå, MüÉUÉåoÉÉUÏ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ClÉ 
ËUmÉÉåOûÉåïÇ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

•  rÉWû ËUmÉÉåïÌOÇûaÉ mÉ®ÌiÉ xÉqÉrÉ xÉÏqÉÉ, xuÉcÉÉsÉlÉ Måü xÉqÉrÉ xÉqÉÑÍcÉiÉ 
ÌuÉzÉÑ®iÉÉ, xÉÇÌuÉpÉÉaÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ MüÐ xÉÇpÉÉuÉlÉÉAÉåÇ MüÉå EeÉÉaÉU
MüUlÉÉ xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUiÉÏ Wæû AÉæU CxÉqÉåÇ iÉixÉÇoÉÇkÉÏ ÍsÉÎZÉiÉ ÌuÉuÉUhÉ 
pÉÏ WûÉåiÉå WæÇû |

•  ÌuÉxiÉ×iÉ eÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåOïû ÌlÉhÉïrÉ sÉålÉå MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉ qÉåÇ iÉåeÉÏ sÉÉiÉÏ Wæû |

•  QûÏÍsÉÇaÉ ÃqÉ MüÐ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉð MåülSìÏM×üiÉ MüÐ aÉD WæÇû iÉjÉÉ ÌuÉÍpÉ³É 
eÉÉåÎZÉqÉ xÉÏqÉÉAÉåÇ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ Måü ÍsÉL urÉuÉxjÉÉ xjÉÉÌmÉiÉ MüÐ
aÉD Wæû |
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• The reporting formats & the frequency are 
periodically reviewed to ensure that they suffi ce 
for risk monitoring, measuring and mitigation 
requirements of the Bank. 

Policies for hedging and/or mitigating risk and strategies 
and processes for monitoring the continuing effectiveness 
of hedges/mitigants: Various Board approved policies viz., 
Market Risk Management Policy (Including Country Risk 
Management and Counterparty Bank Risk Management) 
Investment Policy, Forex Dealing and Trading Operations 
Policy, Liquidity Risk Management Policy and ALM Policy 
are put in place for market risk management. Market 
Risk Management Policy provides the framework for 
risk assessment, identifi cation and measurement and 
mitigation, risk limits & triggers, risk monitoring and 
reporting. 

The Bank has developed an internal model for country 
risk rating based on various parameters like GDP growth, 
infl ation, trade balance etc. for risk categorization of the 
countries to allocate limit for taking exposure to various 
countries.

The Bank has in place a scoring model for categorization 
of Foreign banks under Counterparty Risk Management 
Policy. The various exposure limits are set based on the 
points secured by the counterparties as per the scoring 
matrix.

Liquidity Risk Management Policy lays down various 
guidelines to ensure that the liquidity position is 
comfortable at times of stress by formulating contingency 
funding plan. Tolerance levels are incorporated under 
each time frame and any breach of it would signal a 
forthcoming liquidity constraint.

Quantitative disclosures: 
(` in crores)

Sl. 
No.

Particulars
Amount of capital

requirement 
31.03.2013 31.03.2012

(a) Interest Rate Risk 1462.58 778.33
(b) Equity Position Risk 436.15 368.86
(c) Foreign Exchange 

Risk
38.61 6.75

DF TABLE 9: OPERATIONAL RISK
QUALITATIVE DISCLOSURES:

Strategies and processes: The Operational Risk 
Management process of the Bank is driven by a strong 
organizational culture and sound operating procedures, 

•  ËUmÉÉåÌOïÇaÉ mÉëÉÃmÉÉåÇ LuÉÇ CxÉMüÐ AÉuÉÍkÉMüiÉÉ MüÐ xÉÉqÉÌrÉMü xÉqÉÏ¤ÉÉ 
MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû ÎeÉxÉxÉå rÉWû xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ WûÉå xÉMåü ÌMü rÉå EmÉÉrÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
xÉÇuÉÏ¤ÉÉ, ExÉMåü qÉÉmÉlÉ LuÉÇ eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå WûsMüÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL
mÉrÉÉïmiÉ Wæû |

oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ (WåûÎeÉÇaÉ) iÉjÉÉ / AjÉuÉÉ iÉixÉÇoÉÇkÉÏ eÉÉåÎZÉqÉ MüqÉ MüUlÉå oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ (WåûÎeÉÇaÉ) iÉjÉÉ / AjÉuÉÉ iÉixÉÇoÉÇkÉÏ eÉÉåÎZÉqÉ MüqÉ MüUlÉå 
MüÐ lÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉmÉMüÉåÇ / mÉëzÉÉqÉMüÉåÇ MüÉå mÉëpÉÉuÉÏ oÉlÉÉL MüÐ lÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉmÉMüÉåÇ / mÉëzÉÉqÉMüÉåÇ MüÉå mÉëpÉÉuÉÏ oÉlÉÉL 
UZÉlÉå xÉÇoÉÇkÉÏ xÉÇuÉÏ¤ÉÉ MüÐ UhÉlÉÏÌiÉ LuÉÇ mÉëÌ¢ürÉÉLÆ:UZÉlÉå xÉÇoÉÇkÉÏ xÉÇuÉÏ¤ÉÉ MüÐ UhÉlÉÏÌiÉ LuÉÇ mÉëÌ¢ürÉÉLÆ: oÉÉåQïû ²ÉUÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ 
ÌuÉÍpÉ³É lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÉå, eÉæxÉå oÉÉeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ (SåzÉÏrÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ, MüÉFÇOûU mÉÉOûÏï oÉæÇMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ xÉÌWûiÉ), ÌlÉuÉåzÉ 
lÉÏÌiÉ, ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ sÉålÉ-SålÉ uÉ urÉÉmÉÉU mÉËUcÉÉsÉlÉ lÉÏÌiÉ, iÉUsÉiÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ iÉjÉÉ AÉÎxiÉ SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ, oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
Måü ÍsÉL xjÉÉÌmÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | oÉÉÄeÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ, eÉÉåÎZÉqÉ 
ÌlÉkÉÉïUhÉ, ClÉMüÐ mÉWûcÉÉlÉ iÉjÉÉ EmÉÉrÉ uÉ UÉåMüjÉÉqÉ, eÉÉåÎZÉqÉ GhÉ xÉÏqÉÉLÆ 
LuÉÇ MüÉUMüÉåÇ, eÉÉåÎZÉqÉ xÉÇuÉÏ¤ÉÉ LuÉÇ ËUmÉÉåÌOïÇaÉ Måü ÍsÉL LMü AÉkÉÉUpÉÔiÉ 
ÄRûÉðcÉÉ iÉærÉÉU MüUiÉÏ Wæû|

oÉæÇMü lÉå ÌuÉÍpÉ³É qÉÉmÉShQûÉåÇ eÉæxÉå xÉMüsÉ bÉUåsÉÔ EimÉÉS uÉ×Î®, qÉÑSìÉxTüÏÌiÉ, 
urÉÉmÉÉU xÉÇiÉÑsÉlÉ CirÉÉÌS Måü AÉkÉÉU mÉU SåzÉÏrÉ eÉÉåÎZÉqÉ UåÌOÇûaÉ Måü ÍsÉL 
LMü AÉÇiÉËUMü qÉÊQûsÉ ÌuÉMüÍxÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû ÎeÉxÉxÉå ÌuÉÍpÉ³É SåzÉÉåÇ MüÉå GhÉ 
xÉÏqÉÉ MüÉ AÉoÉÇOûlÉ MüUiÉå xÉqÉrÉ ElÉMüÐ eÉÉåÎZÉqÉ ´ÉåhÉÏ MüÉ krÉÉlÉ UZÉÉ 
eÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû | 

MüÉFÇOûUmÉÉOûÏï eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ Måü iÉWûiÉ oÉæÇMü lÉå ÌuÉSåvÉÏ oÉæÇMüÉåÇ MüÐ 
´ÉåhÉÏ iÉrÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL LMü AÇMü iÉÉÍsÉMüÉ qÉÊQûsÉ ÌuÉMüÍxÉiÉ ÌMürÉÉ
Wæû | MüÉFÇOûUmÉÉÌOïûrÉÉåÇ ²ÉUÉ AÇMüiÉÉÍsÉMüÉ qÉÊQûsÉ qÉåÇ mÉëÉmiÉ ÌMüL aÉL AÇMüÉåÇ 
Måü AÉkÉÉU mÉU WûÉÍxÉsÉ ÌMüL aÉL AÇMüÉåÇ Måü qÉ¬ålÉeÉU ÌuÉÍpÉ³É GhÉ xÉÏqÉÉ 
iÉrÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |

iÉUsÉiÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ qÉåÇ ÌuÉpÉ³É ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉ ÌSL aÉL WæÇû
eÉÉå xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUiÉå WæÇû ÌMü AÉMüÎxqÉMü ÌlÉÍkÉ rÉÉåeÉlÉÉ oÉlÉÉiÉå WÒûL 
xÉÇ¢üqÉhÉ MüÉsÉ qÉåÇ iÉUsÉiÉÉ MüÐ ÎxjÉÌiÉ MüÉå xÉÉqÉÉlrÉ WûÏ UZÉÉ eÉÉ xÉMåü |
mÉëirÉåMü xÉqÉrÉ xÉÏqÉÉ Måü iÉWûiÉ oÉ–ûÉ Måü xiÉUÉåÇ MüÉå pÉÏ zÉÉÍqÉsÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ 
Wæû iÉjÉÉ CxÉMåü OÕûOûiÉå WûÏ rÉWû AÉlÉå uÉÉsÉå iÉUsÉiÉÉ-xÉÇMüOû MüÉ xÉÇSåzÉ SålÉå 
sÉaÉiÉÉ Wæû |

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ: mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ: 
(` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

¢üqÉÉÇMü ¢üqÉÉÇMü ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉ mÉÔðeÉÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉ 
MüÐ UÉÍzÉ MüÐ UÉÍzÉ 

31.03.2013 31.03.2012
(Mü) orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ 1462.58 778.33
(ZÉ) DÎYuÉOûÏ ÎxjÉÌiÉ xÉÇoÉÇkÉÏ 

eÉÉåÎZÉqÉ
436.15 368.86

(aÉ) ÌuÉSåzÉÏ ÌuÉÌlÉqÉrÉ eÉÉåÎZÉqÉ 38.61 6.75

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 9: mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü É iÉÉÍsÉMüÉ 9: mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü 
eÉÉåÎZÉqÉ:eÉÉåÎZÉqÉ:
aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:
UhÉlÉÏÌiÉrÉÉÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉLÇ:UhÉlÉÏÌiÉrÉÉÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉLÇ: oÉæÇMü MüÐ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ 
mÉëÌ¢ürÉÉ Måü mÉÏNåû LMü qÉeÉoÉÔiÉ xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü xÉÇxM×üÌiÉ AÉæU xÉ×SØRû 
mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü MüÉrÉïÌuÉÍkÉrÉÉÇ WæÇû ÎeÉlÉqÉåÇ MüÊmÉÉåïUåOû qÉÔsrÉ, SØÌ¹MüÉåhÉ, 
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involving corporate values, attitudes, competencies, 
internal control culture, effective internal reporting 
and contingency planning. Policies are put in place for 
effective management of Operational Risk in the Bank.

The structure and organization of the relevant 
risk management function: The Operational Risk 
Management Structure in the Bank is as under:

• Board of Directors 

• Risk Management Committee of the Board 

• Operational Risk Management Committee (ORMC)

• GM of Risk Management Wing, HO  (Chief Risk 
Offi cer)

• ORM Specialists in functional Wings, HO

• Operational Risk Management Department (ORMD), 
HO

• Risk Offi cers – The nominated Executive at Circles/
Integrated Treasury Wing

• Risk Management Sections at Circles/Overseas 
Branches.

• Risk Management Offi cers (R.M.O) at Branches/
Offi ces.

The scope and nature of risk reporting and/or 
measurement systems: The Risk reporting consists 
of operational risk loss incidents/events occurred in 
branches/offi ces relating to people, process, technology 
and external events. The data collected from different 
sources are used for preparation of Risk Matrix consisting 
of 7 loss event types and 8 business lines recognized by 
the RBI. 

Policies for hedging and/or mitigating risk and strategies 
and processes for monitoring the continuing effectiveness 
of hedges/mitigants: Bank has put in place policies for 
management of Operational Risk Management. The 
policy framework contain various aspects of Operational 
risk management such as identifi cation, management, 
monitoring & mitigation of Operational risk areas such 
as legal risk, Business Continuity.

In order to address risks involved in Outsourcing of 
activities, bank has put in place policies for management 
of Outsourcing Risk. 

Operational Risk capital assessment: The Bank has 
adopted Basic Indicator Approach for calculating capital 
charge for Operational Risk.

Quantitative Disclosure:
The capital requirement for Operational Risk under Basic 
Indicator Approach is `1406.52 Crores.

xÉ¤ÉqÉÉiÉÉrÉåÇ, AÉÇiÉËUMü ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ mÉëhÉÉsÉÏ, mÉëpÉÉuÉÏ AÉÇiÉËUMü ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ AÉæU 
AÉMüÎxqÉMüiÉÉ AÉrÉÉåeÉlÉÉ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû| oÉæÇMü qÉåÇ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ Måü 
mÉëpÉÉuÉÏ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉrÉå lÉÏÌiÉrÉÉð ÌlÉkÉÉïËUiÉ WæÇû|

EmÉrÉÑ£ü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉrÉï mÉëhÉÉsÉÏ MüÐ xÉÇUcÉlÉÉ AÉæU xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü EmÉrÉÑ£ü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉrÉï mÉëhÉÉsÉÏ MüÐ xÉÇUcÉlÉÉ AÉæU xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü 
RûÉÇcÉÉ: RûÉÇcÉÉ: oÉæÇMü qÉåÇ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇUcÉlÉÉ ÌlÉqlÉuÉiÉç Wæû|

• ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ

•  ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ MüÐ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ

•  mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ (AÉåAÉULqÉxÉÏ) 

•  eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ, mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ Måü qÉWûÉ mÉëoÉÇkÉMü (qÉÑZrÉ 
eÉÉåÎZÉqÉ AÍkÉMüÉUÏ)   

•  mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ Måü MüÉrÉÉïiqÉMü ÌuÉpÉÉaÉÉåÇ qÉåÇ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ (AÉåAÉULqÉ) ÌuÉzÉåwÉ¥É

•  mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëpÉÉaÉ (AÉåAÉULqÉQûÏ), mÉëkÉÉlÉ 
MüÉrÉÉïsÉrÉ 

•  eÉÉåÎZÉqÉ AÍkÉMüÉUÏ - AÇcÉsÉÉåÇ / LMüÐM×üiÉ MüÉåwÉ uÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ 
mÉËUcÉÉsÉlÉ ÌuÉpÉÉaÉ qÉåÇ lÉÉÍqÉiÉ MüÉrÉïmÉÉsÉMü

•  AÇcÉsÉÉåÇ / ÌuÉSåzÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AlÉÑpÉÉaÉ 

•  zÉÉZÉÉAÉåÇ / MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ AÍkÉMüÉUÏ (AÉULqÉAÉå) 

eÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ AÉæU / rÉÉ qÉÉmÉlÉ mÉ®ÌiÉrÉÉåÇ MüÉ SÉrÉUÉ AÉæUeÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ AÉæU / rÉÉ qÉÉmÉlÉ mÉ®ÌiÉrÉÉåÇ MüÉ SÉrÉUÉ AÉæU
mÉëM×üÌiÉ: mÉëM×üÌiÉ: eÉÉåÎZÉqÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ qÉåÇ zÉÉZÉÉAÉåÇ / MüÉrÉÉïsÉrÉÉåÇ qÉåÇ urÉÌ£ü, mÉëÌ¢ürÉÉ, 
mÉëÉæ±ÉåÌaÉMüÐ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ WûÉÌlÉ xÉÇpÉÉuÉlÉÉrÉåÇ / 
bÉOûlÉÉrÉåÇ AÉæU oÉÉWûUÏ bÉOûlÉÉrÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ WæÇû| ÌuÉÍpÉ³É xÉëÉåiÉÉåÇ xÉå LMüÌ§ÉiÉ 
AÉÇMüQåû MüÉ EmÉrÉÉåaÉ, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ qÉÉlrÉiÉÉ mÉëÉmiÉ 7 WûÉÌlÉ 
bÉOûlÉÉ mÉëMüÉUÉåÇ AÉæU 8 MüÉUÉåoÉÉU mÉëMüÉUÉåÇ uÉÉsÉå eÉÉåÎZÉqÉ qÉæÌOíûYxÉ MüÐ iÉærÉÉU 
MüUlÉå Måü ÍsÉrÉå ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ AÉæU / rÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ  MüÉå MüqÉ MüUlÉå MüÐ lÉÏÌiÉrÉÉÇ oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ AÉæU / rÉÉ eÉÉåÎZÉqÉ  MüÉå MüqÉ MüUlÉå MüÐ lÉÏÌiÉrÉÉÇ 
AÉæU oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ / mÉëzÉÉqÉMü Måü ÌlÉUÇiÉU ÃmÉ xÉå mÉëpÉÉuÉÏ WûÉålÉå mÉU AÉæU oÉcÉÉuÉ urÉuÉxjÉÉ / mÉëzÉÉqÉMü Måü ÌlÉUÇiÉU ÃmÉ xÉå mÉëpÉÉuÉÏ WûÉålÉå mÉU 
ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüÐ UhÉlÉÏÌiÉrÉÉÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉLÇ:ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüÐ UhÉlÉÏÌiÉrÉÉÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉLÇ: oÉæÇMü lÉå mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ ÌlÉÌiÉrÉÉÇ ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüÐ WæÇû| lÉÏÌiÉ RûÉðcÉå 
qÉåÇ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÌuÉÍpÉ³É mÉWûsÉÑLÇ eÉæxÉå mÉWûcÉÉlÉ, 
mÉëoÉÇkÉlÉ, ÌuÉÍkÉ eÉÉåÎZÉqÉ, MüÉUÉåoÉÉU ÌlÉUÇiÉUiÉÉ AÉÌS ¤Éå§ÉÉåÇ qÉåÇ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü 
eÉÉåÎZÉqÉ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ uÉ mÉëzÉqÉlÉ AÉÌS zÉÉÍqÉsÉ Wæû | 

AÉEOûxÉÊÍxÉïÇaÉ Ì¢ürÉÉMüsÉÉmÉÉåÇ qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ Måü ÍsÉL oÉæÇMü qÉåÇ 
AÉEOûxÉÊÍxÉïÇaÉ eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ lÉÏÌiÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ Wæû | 

mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉÔÇeÉÏ qÉÔsrÉÉÇMülÉ: mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ mÉÔÇeÉÏ qÉÔsrÉÉÇMülÉ: mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ Måü 
ÍsÉL mÉÔðeÉÏ mÉëpÉÉU Måü mÉËUMüsÉlÉ WåûiÉÑ oÉæÇMü lÉå qÉÔsÉ xÉÇMåüiÉqÉ SØÌ¹MüÉåhÉ 
AmÉlÉÉrÉÉ Wæû|

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:

qÉÔsÉ xÉÇMåüiÉMü SØÌ¹MüÉåhÉ Måü iÉWûiÉ mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL 
AÉuÉzrÉMü mÉÔðeÉÏ `1406.52 MüUÉåÄQû Wæû | 
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DF TABLE 10: INTEREST RATE RISK IN 
THE BANKING BOOK (IRRBB)
Qualitative Disclosures:
Interest Rate Risk in Banking Book (IRRBB)
Interest rate risk is the risk where changes in market 
interest rates affect a bank’s fi nancial position. As the 
bank holds rate sensitive on and off balance-sheets items 
of different maturity/repricing, currencies, markets and 
benchmark rates, and any adverse movement in these 
parameters exposes the bank to interest rate risk. Interest 
Rate Risk in Banking Book (IRRBB) reveals the impact on 
bank’s earnings (short-term impact) and networth (long-
term impact) due to adverse movement of interest rates. 

Organizational Structure 
Asset Liability Management Committee (ALCO) of the 
Bank is responsible for developing and implementing 
interest rate risk management strategy, managing 
interest rate risk in different currencies, across borders 
and across business lines and legal entities as per the 
risk tolerance established by the Board of Directors/
Risk Management Committee. The ALCO also articulates 
the interest rate view of the bank and base its decisions 
for future business strategy. In respect of the funding 
policy, its responsibility is to decide on source and mix 
of liabilities for creation of assets. ALCO monitors the 
various limits established by the Board for interest rate 
risk and takes corrective action if there is any breach in 
the limit. 

Strategies and Processes
The bank strives to match the price of its assets and 
liabilities coupled with proper maturity matching in-
order to reduce the gap in different time buckets which 
are maturing or getting repriced. For measurement and 
management of interest rate risk, the bank adopts both 
the Traditional Gap Analysis (TGA) and the Duration Gap 
Analysis (DGA) to its global position of assets, liabilities 
and off-balance sheet items, which are rate sensitive.

The bank computes its interest rate risk position in 
each currency applying the TGA and DGA to the rate 
sensitive assets/ liabilities/ off balance sheet items in 
that currency, where either the assets, or liabilities are 5 
per cent or more of the total of either the Bank’s global 
assets or global liabilities. The interest rate risk position 
in all other residual currencies is computed separately on 
an aggregate basis. 

The interest rate risk arises on account of re-pricing, 
yield curve change, basis risk and options risk. The Bank 
aims at capturing these risks arising from the maturity 
and re-pricing mismatches and is measured both from 
the earnings and economic value perspective using 
techniques viz., 

mÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMmÉëMüOûlÉ mÉëmÉ§É iÉÉÍsÉMüÉ 10: oÉæÇÌMÇüaÉ oÉWûÏ qÉåÇ orÉÉeÉ üÉ 10: oÉæÇÌMÇüaÉ oÉWûÏ qÉåÇ orÉÉeÉ 
SU eÉÉåÎZSU eÉÉåÎZÉqÉÉqÉ
aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:aÉÑhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:

oÉæÇÌMÇüaÉ oÉWûÏ qÉåÇ orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ: oÉæÇÌMÇüaÉ oÉWûÏ qÉåÇ orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ: 

orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ uÉWû eÉÉåÎZÉqÉ Wæû eÉÉå oÉæÇMü MüÐ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÎxjÉÌiÉ MüÉå oÉÉÄeÉÉU 
orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ xÉå mÉëpÉÉÌuÉiÉ MüUiÉÏ Wæû | ÌuÉÍpÉ³É mÉËUmÉYuÉiÉÉ / 
mÉÑlÉqÉÔïsrÉlÉ, qÉÑSìÉ, oÉÉÄeÉÉU uÉ oÉåÇcÉqÉÉMïü SUÉåÇ eÉæxÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É Måü AÉÇiÉËUMü uÉ 
oÉÉ½ qÉSÉåÇ qÉåÇ oÉæÇMü ²ÉUÉ SUÉåÇ MüÉ kÉÉUhÉ WûÉålÉå Måü MüÉUhÉ ÌuÉÍpÉ³É qÉÉlÉSÇQûÉåÇ 
qÉåÇ AÉlÉåuÉÉsÉÏ ÌuÉmÉUÏiÉ mÉËUuÉiÉïlÉ orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ iÉMü mÉWÒðûcÉÉiÉå WæÇû | 
orÉÉeÉ SUÉåÇ Måü ÌuÉmÉUÏiÉ EiÉÉU-cÉRûÉuÉÉåÇ Måü MüÉUhÉ oÉæÇÌMÇüaÉ oÉWûÏ qÉåÇ orÉÉeÉ 
SU eÉÉåÎZÉqÉ oÉæÇMü Måü AeÉïlÉ (AsmÉÉuÉÍkÉ mÉëpÉÉuÉ) iÉjÉÉ ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉ
(SÏbÉÉïuÉÍkÉ mÉëpÉÉuÉ) Måü mÉëpÉÉuÉÉåÇ MüÉ AlÉÉuÉUhÉ MüUiÉÉ Wæû | 

xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü RûÉðcÉÉ xÉÇaÉPûlÉÉiqÉMü RûÉðcÉÉ 

ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ / eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
xÉÌWûwhÉÑiÉÉ Måü AlÉÑxÉÉU orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ mÉëoÉÇkÉlÉ UhÉlÉÏÌiÉ MüÉ ÌuÉMüÉxÉ 
uÉ MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ, xÉÏqÉÉAÉåÇ, urÉÉmÉÉU UåZÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ MüÉlÉÔlÉÏ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ Måü mÉÉU 
ÌuÉÍpÉ³É qÉÑSìÉAÉåÇ qÉåÇ orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ MüÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüUlÉÉ oÉæÇMü Måü AÉÎxiÉ 
SårÉiÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÍqÉÌiÉ (LLsÉxÉÏAÉå) MüÉ MüiÉïurÉ Wæû | LLsÉxÉÏAÉå oÉæÇMü
Måü orÉÉeÉ SU SØÌ¹MüÉåhÉ MüÉå xÉÑxmÉ¹ MüUiÉÏ Wæû iÉjÉÉ pÉÉuÉÏ urÉÉmÉÉU
UhÉlÉÏÌiÉrÉÉåÇ Måü ÌlÉhÉïrÉ Måü ÍsÉL lÉÏÇuÉ QûÉsÉiÉÏ Wæû | ÌlÉkÉÏrÉlÉ lÉÏÌiÉ Måü 
AlÉÑxÉÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü xÉ×eÉlÉ Måü ÍsÉL xÉëÉåiÉ mÉU ÌuÉcÉÉU MüUMåü SålÉSÉËUrÉÉåÇ 
MüÉ ÍqÉ´ÉhÉ MüUlÉÉ CxÉMüÉ SÉÌrÉiuÉ Wæû | LLsÉxÉÏAÉå ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ²ÉUÉ 
orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌuÉÍpÉ³É xÉÏqÉÉAÉåÇ MüÐ ÌlÉaÉUÉlÉÏ MüUiÉÏ 
Wæû iÉjÉÉ xÉÏqÉÉAÉåÇ qÉåÇ ÌMüxÉÏ mÉëMüÉU Måü EssÉÇbÉlÉ Måü xÉÇSpÉï qÉåÇ xÉÑkÉÉUÉiqÉMü 
MüSqÉ EPûÉiÉå WæÇû | 

UhÉlÉÏÌiÉrÉÉÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ: UhÉlÉÏÌiÉrÉÉÇ AÉæU mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ: 

oÉæÇMü AmÉlÉÏ xÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ iÉjÉÉ SålÉSÉËUrÉÉåÇ Måü qÉÔsrÉ MüÉå EÍcÉiÉ mÉËUmÉYuÉiÉÉ 
Måü xÉÉjÉ ÍqÉsÉÉlÉ MüUlÉå MüÉ mÉërÉÉxÉ MüUiÉÉ Wæû iÉÉÌMü mÉËUmÉYuÉ WûÉå UWåû 
rÉÉ mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉðÌMüiÉ ÌuÉÍpÉ³É xÉqÉrÉ ´ÉåhÉÏ Måü AÇiÉU MüÉå MüqÉ ÌMürÉÉ eÉÉ 
xÉMåü | orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ Måü qÉÉmÉlÉ iÉjÉÉ mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÍsÉL AmÉlÉå 
uÉæÍμÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ, SårÉiÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ oÉÉ½ iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉSÉåÇ mÉU,  eÉÉå SU 
xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ Wæû, SÉålÉÉåÇ mÉUÇmÉUÉaÉiÉ AÇiÉU ÌuÉzsÉåwÉhÉ(OûÏeÉÏL) AÉæU AuÉÍkÉ 
AÇiÉU ÌuÉzsÉåwÉhÉ(QûÏeÉÏL) MüÉå AmÉlÉÉ UWåû WæÇû|

oÉæÇMü AmÉlÉÉ orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ ÎxjÉÌiÉ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ, OûÏeÉÏL iÉjÉÉ 
QûÏeÉÏL sÉÉaÉÔ MüUMåü mÉëirÉåMü qÉÑSìÉ xÉå ExÉ qÉÑSìÉ qÉåÇ SU xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ 
AÉÎxiÉrÉÉåÇ / SårÉiÉÉAÉåÇ / oÉÉ½ iÉÑsÉlÉ mÉ§É qÉSÉåÇ, eÉWûÉð AÉÎxiÉrÉÉð rÉÉ SårÉiÉÉLÇ 
oÉæÇMü Måü uÉæÍμÉMü AÉÎxiÉ uÉ uÉæÍμÉMü SårÉiÉÉ xÉå 5 mÉëÌiÉzÉiÉ rÉÉ erÉÉSÉ Wæû, xÉå 
MüUiÉå WæÇû | xÉpÉÏ AlrÉ AuÉÍzÉ¹ qÉÑSìÉAÉåÇ Måü orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ ÎxjÉÌiÉ MüÉ 
mÉËUMüsÉlÉ xÉqÉaÉë AÉkÉÉU mÉU AsÉaÉ xÉå ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |     

orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ, mÉÑlÉqÉÔïsrÉlÉ, EmÉeÉ mÉËUuÉiÉïlÉ uÉ¢ü, AÉkÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ iÉjÉÉ 
ÌuÉMüsmÉ eÉÉåÎZÉqÉ xÉå,  EimÉ³É WûÉåiÉÉ Wæû | AÉrÉ mÉËUmÉëå¤rÉ uÉ AÉÍjÉïMü qÉÔsrÉ 
mÉËUmÉëå¤rÉ qÉåÇ mÉËUmÉYuÉiÉÉ uÉ mÉÑlÉqÉÔïsrÉlÉ oÉåqÉåsÉÉåÇ xÉå EimÉ³É WûÉålÉåuÉÉsÉå eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ 
MüÉå ÌlÉqlÉ iÉÇ§ÉÉåÇ Måü ²ÉUÉ MüoeÉÉ MüUlÉÉ oÉæÇMü MüÉ E¬åzrÉ Wæû |  
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Gap Analysis: The basic tool for measuring interest rate 
risk is preparation of Interest Rate Sensitivity Statement 
(IRS) by grouping various items of Rate Sensitive Assets 
(RSA) and Rate Sensitive Liabilities (RSL) and off balance-
sheet items into different time buckets according to the 
residual maturity or next re-pricing, whichever is earlier 
and arriving at the net gap (i.e., RSA - RSL). A positive or 
asset sensitive Gap means that an increase in market 
interest rates could cause an increase in NII. Conversely,
a negative or liability sensitive Gap implies that the 
Bank’s NII could decline as a result of increase in market 
interest rates.

Earnings at Risk (EaR): Earning at Risk (EaR) indicates 
whether the bank is in a position to benefi t by rise in 
interest rate by having positive gap or benefi t by fall 
in interest rate by having negative gap. The impact of 
repricing risk on the earnings due to parallel shift in 
interest rate is assessed for different rate shocks. Impact 
on the earnings is also estimated for yield curve and basis 
risk.  

Market Value of Equity (MVE): A long-term impact of 
change in interest rates is on bank’s Market Value of 
Equity (MVE) or Net Worth as the economic value of 
bank’s assets, liabilities and off-balance sheet positions 
get affected due to variation in market interest rates. The 
estimated drop in the Market Value of Equity (MVE) as a 
result of prescribed rate shock is estimated by Duration 
Gap Analysis (DGA) arising from changes in the value of 
interest rate sensitive positions across the whole bank.

Quantitative Disclosures: 

EARNINGS AT RISK

The following table presents the impact on net interest 
income of the Bank for an assumed parallel shift of
100 bps in interest rate up to one year across currencies 

as at 31.03.2013.                                                                                                            

 (`. in crore)

Currencies Change in interest rate up to 1 Year
-100 bps +100 bps

INR (499.29) 499.29
USD (32.51) 32.51

Others (11.06) 11.06
Total (542.86) 542.86

ECONOMIC VALUE OF EQUITY
The table reveals the impact on Economic Value of Equity 
for an assumed rate shock of 200 bps on the Banking 
Book as at 31.03.2013.

Change in Economic Value of 
Equity

-200 bps +200 bps

5.52% (5.52%)

AÇiÉU ÌuÉzsÉåwÉhÉ: AÇiÉU ÌuÉzsÉåwÉhÉ: orÉÉeÉ SU eÉÉåÎZÉqÉ MüÉå qÉÉmÉlÉå MüÐ oÉÑÌlÉrÉÉSÏ EmÉMüUhÉ 
Wæû SU xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ iÉjÉÉ SU xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ SårÉiÉÉAÉåÇ AÉæU iÉÑsÉlÉ 
mÉ§É Måü oÉÉ½ qÉSÉåÇ Måü ÌuÉÍpÉ³É qÉSÉåÇ MüÉå AuÉÍzÉ¹ mÉËUmÉYuÉiÉÉ rÉÉ AaÉë-
mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉðMülÉ, eÉÉå pÉÏ mÉWûsÉå WûÉå, iÉjÉÉ ÌlÉuÉsÉ AÇiÉU (AjÉÉïiÉç AÉULxÉL-
AÉULxÉLsÉ) mÉU mÉWÒðûcÉlÉå Måü oÉÉS ÌuÉÍpÉ³É xÉqÉrÉ ´ÉåhÉÏ qÉåÇ xÉqÉÔWûlÉ MüUMåü 
orÉÉeÉ SU xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉiÉÉ ÌuÉuÉUhÉ iÉærÉÉU MüUiÉå WæÇû | LMü xÉMüÉUÉiqÉMü 
rÉÉ AÉÎxiÉ xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ AÇiÉU xÉå iÉÉimÉrÉï oÉÉÄeÉÉU orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ uÉ×Î®
Måü mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ ÌlÉuÉsÉ orÉÉeÉ AÉrÉ (LlÉAÉDAÉD) qÉåÇ WûÉålÉåuÉÉsÉå uÉ×Î® 
xÉå Wæû | ÌuÉmÉUÏiÉiÉ: LMü lÉMüÉUÉiqÉMü rÉÉ SårÉiÉÉ xÉÇuÉåSlÉzÉÏsÉ AÇiÉU, oÉÉÄeÉÉU 
orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ uÉ×Î® xÉå oÉæÇMü Måü LlÉAÉDAÉD qÉåÇ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ ÌaÉUÉuÉOû MüÉå 
xÉÔÍcÉiÉ MüUiÉÏ Wæû |     

eÉÉåÎZÉqÉ qÉåÇ AeÉïlÉ (DLAÉU):eÉÉåÎZÉqÉ qÉåÇ AeÉïlÉ (DLAÉU): eÉÉåÎZÉqÉ qÉåÇ AeÉïlÉ, LMü xÉMüÉUÉiqÉMü AÇiÉU 
Måü ²ÉUÉ orÉÉeÉ SU qÉåÇ uÉ×Î® xÉå oÉæÇMü sÉÉpÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå MüÐ ÎxjÉiÉ qÉåÇ Wæû 
rÉÉ lÉMüÉUÉiqÉMü AÇiÉU Måü ²ÉUÉ orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ ÌaÉUÉuÉOû xÉå oÉæÇMü sÉÉpÉ mÉëÉmiÉ 
MüUlÉå MüÐ ÎxjÉiÉ qÉåÇ Wæû rÉÉ lÉWûÏÇ MüÉ, xÉÇMåüiÉMü Wæû | orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ xÉqÉÉlÉÉÇiÉU 
oÉSsÉÉuÉ Måü MüÉUhÉ AeÉïlÉ mÉU eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ mÉÑlÉqÉÔïsrÉlÉ MüÉ mÉëpÉÉuÉ ÍpÉ³É 
SU AÉbÉÉiÉÉåÇ Måü ÍsÉL ÌlÉkÉÉïËUiÉ MüÐ Wæû | AeÉïlÉ mÉU mÉëpÉÉuÉ MüÉå AÉrÉ uÉ¢ü 
AÉæU AÉkÉÉU eÉÉåÎZÉqÉ Måü ÍsÉL pÉÏ AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  

DÎYuÉOûÏ Måü oÉÉÄeÉÉU qÉÔsrÉ (LqÉuÉÏD):DÎYuÉOûÏ Måü oÉÉÄeÉÉU qÉÔsrÉ (LqÉuÉÏD): orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ oÉæÇMü Måü 
DÎYuÉOûÏ Måü oÉÉÄeÉÉU qÉÔsrÉ rÉÉ ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉ MüÉå sÉÇoÉÏ AuÉÍkÉ Måü ÍsÉL 
mÉëpÉÉÌuÉiÉ MüUlÉå xÉå  oÉÉÄeÉÉU orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ Måü MüÉUhÉ oÉæÇMü Måü 
AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü qÉÔsrÉ, SårÉiÉÉLÇ iÉjÉÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É Måü oÉÉ½ ÎxjÉÌiÉrÉÉð mÉëpÉÉÌuÉiÉ 
WûÉåiÉÏ WæÇû | ÌlÉkÉÉïËUiÉ SU AÉbÉÉiÉ Måü mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ DÎYuÉOûÏ Måü oÉÉÄeÉÉU 
qÉÔsrÉ qÉåÇ AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ mÉiÉlÉ mÉÔUå oÉæÇMü Måü orÉÉeÉ SU ÎxjÉÌiÉ Måü qÉÔsrÉ qÉåÇ 
mÉËUuÉiÉïlÉ xÉå EimÉ³É WûÉålÉåuÉÉsÉÏ AuÉÍkÉ AÇiÉU ÌuÉzsÉåwÉhÉ (QûÏeÉÏL) ²ÉUÉ 
AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  

mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:mÉËUqÉÉhÉÉiqÉMü mÉëMüOûÏMüUhÉ:
eÉÉåÎZÉqÉ  mÉU AÉrÉ-AeÉïlÉ eÉÉåÎZÉqÉ  mÉU AÉrÉ-AeÉïlÉ 
ÌlÉqlÉ xÉÉUhÉÏ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå oÉæÇMü Måü ÌlÉuÉsÉ orÉÉeÉ AÉrÉ mÉU 
orÉÉeÉ SU qÉåÇ 100 AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒAÉåÇ MüÐ xÉqÉÉlÉÉÇiÉU oÉSsÉÉuÉ xÉå, ÌuÉÍpÉ³É 
qÉÑSìÉAÉåÇ qÉåÇ LMü xÉÉsÉ iÉMü WÒûL mÉëpÉÉuÉ MüÉå mÉëxiÉÑiÉ MüUiÉÏ Wæû |

(` MüUÉåÄQû qÉåÇ)
qÉÑSìÉLÇ 1 uÉwÉï iÉMü orÉÉeÉ SUÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉ 

- 100 AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒLÇ + 100 AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒLÇ
AÉD LlÉ AÉU (499.29) 499.29
rÉÔ LxÉ QûÉsÉU (32.51) 32.51

AlrÉ (11.06) 11.06
MÑüsÉ (542.86) 542.86

DÎYuÉOûÏ Måü AÉÍjÉïMü qÉÔsrÉDÎYuÉOûÏ Måü AÉÍjÉïMü qÉÔsrÉ
ÌlÉqlÉ xÉÉUhÉÏ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå 200 AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒAÉåÇ Måü AÉlÉÑqÉÉÌlÉMü 
SU Måü AÉbÉÉiÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ DÎYuÉOûÏ Måü AÉÍjÉïMü qÉÔsrÉ mÉU mÉëpÉÉuÉ MüÉå 
mÉëxiÉÑiÉ MüUiÉÏ Wæû | 

DÎYuÉOûÏ Måü AÉÍjÉïMü qÉÔsrÉ qÉåÇ DÎYuÉOûÏ Måü AÉÍjÉïMü qÉÔsrÉ qÉåÇ 
mÉËUuÉiÉïlÉ mÉËUuÉiÉïlÉ 

-200 -200 
AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒLÇ AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒLÇ 

+200 +200 
AÉkÉÉU ÌoÉÇSÒLÇAÉkÉÉU ÌoÉÇSÒLÇ

5.52% (5.52%)
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rÉrÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉrÉrÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ
CASH FLOW STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31ST MARCH 2013

(` MüUÉåÄQû qÉåÇ/` in Crore)
ÌuÉuÉUhÉ / ÌuÉuÉUhÉ / Particulars 31.03.2013 31.03.2012

mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / CASH FLOW FROM OPERATING ACTIVITIES
MüU Måü oÉÉS ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ / NET PROFIT AFTER TAX 2872.10 3282.71
Måü ÍsÉL xÉqÉrÉÉåeÉlÉ / ADJUSTMENTS FOR:
MüU Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / PROVISION FOR TAX 800.00 800.00
qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ / DEPRECIATION 189.69 156.89
ÌlÉuÉåzÉÉåÇ Måü mÉÑlÉqÉÔïsrÉlÉ mÉU WûÉÌlÉ / LOSS ON REVALUATION OF INVESTMENTS 15.06 22.15
AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / PROVISION FOR NPAs 2222.45 1531.06
qÉÉlÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / PROVISION FOR STANDARD ASSETS 255.61 171.06
OûÉrÉU I uÉ OûÉrÉU II oÉÉÇQûÉåÇ mÉU orÉÉeÉ / INTEREST ON TIER I AND TIER II BONDS 730.56 737.64
AÉMüÎxqÉMüiÉÉLÇ uÉ AlrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / PROVISION FOR CONTINGENCIES AND OTHERS 130.07 12.50
AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ ÌoÉ¢üÏ mÉU sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ / PROFIT / LOSS ON SALE OF FIXED ASSETS 0.92 -1.00
AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉÇrÉÑ£ü A±qÉÉåÇ AÉÌS qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ xÉå AÉrÉ /
INCOME FROM INVESTMENT IN SUBSIDIARIES, JVS, ETC. -56.57 -111.68
ÌlÉuÉåzÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ / (qÉÔsrÉuÉ×Ì®) Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ /
PROVISION FOR INVESTMENT DEPRECIATION/ (APPRECIATION) -390.22 145.83
EmÉ MÑüsÉ / EmÉ MÑüsÉ / SUB TOTAL 3897.56 3464.45
Måü ÍsÉL xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ / Måü ÍsÉL xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ / ADJUSTMENTS FOR:
ÌlÉuÉåzÉÉåÇ qÉåÇ (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (INCREASE) / DECREASE IN INVESTMENTS -18608.57 -18631.18
AÌaÉëqÉÉåÇ qÉåÇ (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (INCREASE) / DECREASE IN ADVANCES -11887.62 -22691.86
EEkÉÉUÉåÇ qÉåÇ uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / INCREASE / (DECREASE) IN BORROWINGS 5097.98 1513.75
eÉqÉÉAÉåÇ qÉåÇ  uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / INCREASE / (DECREASE) IN DEPOSITS 28802.26 33617.09
AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ qÉåÇ  uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / (INCREASE) / DECREASE IN OTHER ASSETS -1779.72 312.02
AlrÉ SårÉiÉÉAÉåÇ uÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ qÉåÇ  uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / 
INCREASE / (DECREASE) IN OTHER LIABILITIES AND PROVISIONS 1248.66 -299.19

2872.99 -6179.38
bÉOûÉrÉåÇ: mÉëS¨É AÌaÉëqÉ MüU / bÉOûÉrÉåÇ: mÉëS¨É AÌaÉëqÉ MüU / LESS: ADVANCE TAX PAID -1100.00 -1400.00
mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (Mü) /mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (Mü) /
CASH GENERATED FROM OPERATING ACTIVITIES (A) 8542.65 -832.22
ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / 
CASH FLOW FROM INVESTING ACTIVITIES
AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ AÉæU / rÉÉ xÉÇrÉÑ£ü A±qÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ xÉå AÉrÉ /
INCOME FROM INVESTMENT IN SUBSIDIARIES AND/OR JVS 56.57 111.68
AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉÇrÉÑ£ü A±qÉÉåÇ AÉÌS qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ / INVESTMENT IN JVS, SUBSIDIARIES, ETC. -91.67 -51.00
AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ ÌoÉ¢üÏ / ZÉUÏS xÉå ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉsÉ AÉaÉqÉlÉ / oÉÌWûaÉïqÉlÉ /
NET INFLOW/ OUTFLOW FROM SALE/ PURCHASE OF FIXED ASSETS -227.69 -202.24
ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (ZÉ) /ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (ZÉ) / CASH GENERATED FROM INVESTING ACTIVITIES (B) -262.79 -141.56
ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / CASH FLOW FROM FINANCING ACTIVITIES
mÉëS¨É sÉÉpÉÉÇzÉ uÉ QûÏ QûÏ OûÏ / DIVIDEND AND DDT PAID -674.00 -567.30
mÉÔuÉï mÉëS¨É zÉårÉU mÉÔÇeÉÏ qÉåÇ uÉ×Î® / INCREASE IN PAID UP SHARE CAPITAL 0.00 0.00
lÉrÉå CzrÉÔ xÉå mÉëÉmiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ / SECURITIES PREMIUM RECEIVED ON NEW ISSUE 0.00 0.00
OûÉrÉU I uÉ OûÉrÉU II oÉÉÇQûÉåÇ mÉU orÉÉeÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ / PAYMENT OF INTEREST ON TIER I AND TIER II BONDS -730.57 -737.64
AmÉU OûÉrÉU II oÉÉÇQûÉåÇ MüÉå eÉÉUÏ MüUlÉå xÉå kÉlÉÉaÉqÉ / PROCEEDS FROM ISSUE OF UPPER TIER II BONDS 0.00 0.00
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xÉiÉiÉ oÉÉÇQûÉåÇ xÉå mÉëÉmiÉ kÉlÉÉaÉqÉ / PROCEEDS FROM ISSUE OF PERPETUAL BONDS 0.00 0.00
AkÉÏlÉxjÉ GhÉ xÉqÉÉÌWûiÉ oÉÉÇQûÉåÇ Måü qÉÉåcÉlÉ mÉU pÉÑaÉiÉÉlÉ /
PAYMENT ON REDEMPTION OF BONDS INCLUDING SUB-ORDINATED DEBTS

-340.00 -250.00

ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (aÉ)ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (aÉ) // CASH GENERATED FROM FINANCING ACTIVITIES (C) -1744.57 -1554.94
lÉMüS AÉæU lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ (Mü+ZÉ+aÉ) qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ uÉ×Î® / MüqÉÏ /lÉMüS AÉæU lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ (Mü+ZÉ+aÉ) qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ uÉ×Î® / MüqÉÏ /
NET INCREASE/ (DECREASE) IN CASH AND CASH EQUIVALENTS (A+B+C)

6535.29 -2528.71

AjÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ / AjÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ / OPENING CASH AND CASH EQUIVALENTS 28179.41 30708.12
CÌiÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ / CÌiÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ / CLOSING CASH AND CASH EQUIVALENTS 34714.70 28179.41
lÉÉåOû / lÉÉåOû / Notes:
lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ qÉåÇ qÉÉæeÉÔSÉ lÉMüS, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü uÉ AlrÉ oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ AÉæU qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉ lÉÉåÌOûxÉ mÉU kÉlÉ / lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ qÉåÇ qÉÉæeÉÔSÉ lÉMüS, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü uÉ AlrÉ oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ AÉæU qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉ lÉÉåÌOûxÉ mÉU kÉlÉ / Cash and Cash 
equivalents includes Cash on hand, Balance with RBI & Other Banks and Money at Call and Short Notice

lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ Måü  bÉOûMü / lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ Måü  bÉOûMü / Components of Cash & Cash Equivalents 31.03.2013 31.03.2012
pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ lÉMüS uÉ zÉåwÉ / pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ lÉMüS uÉ zÉåwÉ / CASH & BALANCE WITH RBI 15405.93 17795.14
AsmÉ lÉÉåÌOûxÉ uÉ qÉÉðaÉ mÉU uÉ oÉæÇMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ zÉåwÉ /AsmÉ lÉÉåÌOûxÉ uÉ qÉÉðaÉ mÉU uÉ oÉæÇMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ zÉåwÉ /
BALANCES WITH BANKS AND MONEY AT CALL AND SHORT NOTICE

19308.77 10384.27

MÑüsÉ / MÑüsÉ / TOTAL 34714.70 28179.41
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INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT 
ON THE CONSOLIDATED FINANACIAL ON THE CONSOLIDATED FINANACIAL 
STATEMENTSSTATEMENTS
To To 
The Board of DirectorsThe Board of Directors
Canara BankCanara Bank

Report on the Financial Statements: Report on the Financial Statements: 

1. We have examined the attached Consolidated 
Balance Sheet of Canara Bank, its Subsidiaries, 
Associates and Joint Venture (collectively known as 
‘the Group’) as at 31st  March, 2013, the Consolidated 
Profi t and Loss Account and the Consolidated Cash 
Flow Statement for the Year ended on that date, and 
a summary of signifi cant accounting policies and 
other explanatory information.  Incorporated in the 
fi nancial statements are:

i. Audited Accounts of Canara Bank (herein after 
referred to ‘Bank’) audited by us.

ii. Audited Accounts of Seven (7) Subsidiaries, Three 
(3) Associates and One (1) Joint Venture audited 
by other auditors.

2. We did not audit the fi nancial statements of Seven 
(7) Subsidiaries, Three (3) Associates and One (1) Joint 
Venture of the Bank and other fi nancial information 
which refl ects total assets of `25664.20 Crore as at 
31st March, 2013, total revenues of `1964.28 Crore 
and net cash fl ows of `.251.50 Crore for the year then 
ended as considered in the Consolidated Financial 
Statements. These fi nancial statements and other 
fi nancial information have been audited by other 
auditors whose reports have been furnished to us, 
and our opinion, in so far as it relates to the amounts 
included in respect of other entities, are based solely 
on the report of the other auditors.

3. We report that the Consolidated Financial Statements 
have been prepared by the Bank in accordance with 
the requirement of the Accounting Standard (AS) 21 
- “Consolidated Financial Statements”, Accounting 
Standard (AS) 23 - “Accounting for Investments in 
Associates in Consolidated Financial Statements” and 
Accounting Standard (AS) 27 –“Financial Reporting of 
Interest in Joint Ventures” issued by the Institute of 
Chartered Accountants of India and the requirements 
of the Reserve Bank of India.

xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉUÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU
sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉsÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïûåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïû
xÉåuÉÉxÉåuÉÉ qÉåÇ,   qÉåÇ,  
ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ ÌlÉSåzÉMü qÉÇQûsÉ 
MåülÉUÉ oÉæÇMü MåülÉUÉ oÉæÇMü 

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU ËUmÉÉåOïû ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU ËUmÉÉåOïû 

1. WûqÉlÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü, ExÉMüÐ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ,  xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ AÉæU 
xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ (xÉqÉÔWû) Måü rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 Måü xÉÇsÉalÉ 
xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É AÉæU ExÉMåü xÉÉjÉ eÉÉåQåû aÉL ExÉ iÉÉUÏZÉ MüÉå 
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÐ xÉqÉåÌMüiÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ AÉæU xÉqÉåÌMüiÉ 
lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ MüÉ AÉæU qÉWûiuÉmÉÔhÉï sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ uÉ 
AlrÉ urÉÉZrÉÉiqÉMü xÉÔcÉlÉÉAÉåÇ MüÉ mÉUÏ¤ÉhÉ ÌMürÉÉ Wæû, ÎeÉxÉqÉåÇ 
zÉÉÍqÉsÉ Wæû :

i. WûqÉÉUå ²ÉUÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ MüÐ aÉD MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÐ sÉåZÉÉ 
mÉUÏÍ¤ÉiÉ sÉåZÉÉ

ii. AlrÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ MüÐ aÉD xÉÉiÉ (7) 
AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, iÉÏlÉ (3) xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ LMü (1) 
xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ MüÐ sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ sÉåZÉÉ 

2. WûqÉlÉå xÉÉiÉ (7) AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, iÉÏlÉ (3) xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ 
LMü (1) xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ MüÐ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÐ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ 
lÉWûÏÇ MüÐ Wæû ÎeÉlÉMåü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå 
`25664.20 MüUÉåQû MüÐ MÑüsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ, `1964.28 MüUÉåQû Måü 
MÑüsÉ UÉeÉxuÉÉåÇ AÉæU iÉoÉ xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL `251.50 MüUÉåQû 
Måü ÌlÉuÉsÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû mÉëÌiÉÌoÉÇÌoÉiÉ MüUiÉå WæÇû | ClÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ 
AÉæU AlrÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ MüÐ aÉD AlrÉ ÌuÉ¨É 
xÉÔcÉlÉÉAÉåÇ MüÐ ËUmÉÉåOïû WûqÉåÇ mÉëxiÉÑiÉ ÌMüL aÉL WæÇû AÉæU AlrÉ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ 
Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ MüÐ aÉD UÉÍzÉrÉÉåÇ xÉå eÉWûÉð iÉMü xÉÇoÉÇkÉ Wæû, 
WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU Wæû ÌMü uÉå AlrÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ Måü ËUmÉÉåOûÉåïÇ mÉU 
ÌlÉiÉÉÇiÉ ÌlÉpÉïU Wæû| 

3. WûqÉ ËUmÉÉåOïû MüUiÉå WæÇû ÌMü mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ 
pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMüL aÉL sÉåZÉÉ 
qÉÉlÉMü (sÉå qÉÉ) 21, "xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉiiÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ", sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü 
(sÉå qÉÉ) 23, "xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ qÉåÇ xÉWoÉSçkÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ 
qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉ sÉåZÉÉ" AÉæU sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü (sÉå qÉÉ) 27, 
"xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ qÉåÇ ÌWûiÉÉåÇ MüÉ ÌuÉiiÉÏrÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ" MüÐ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ
AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü MüÐ AmÉå¤ÉÉAÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU iÉærÉÉU ÌMüL 
aÉL WæÇû |
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Management’s Responsibility for the Financial 
Statements:

4. These Consolidated Financial Statements are the 
responsibility of the Bank’s management and 
have been prepared by the management on the 
basis of separate fi nancial statements and other 
fi nancial information regarding components. This 
responsibility includes the design, implementation, 
and maintenance of internal control relevant to the 
preparation of the fi nancial statements that are free 
from material misstatement, whether due to fraud 
or error.

Auditors’ Responsibility: 

5. Our responsibility is to express an opinion on 
these fi nancial statements based on our audit. 
We conducted our audit in accordance with the 
Standards on Auditing issued by the Institute of 
Chartered Accountants of India. Those Standards 
require that we comply with ethical requirements 
and plan and perform the audit to obtain reasonable 
assurance about whether the fi nancial statements 
are free from material misstatement.

6. An audit involves performing procedures to obtain 
audit evidence about the amount and disclosures 
in the fi nancial statements. The procedures selected 
depend upon the auditors’ judgment, including the 
assessment of the risks of material misstatement 
of the fi nancial statements whether due to fraud or 
error. In making those risk assessments, the auditors 
consider internal control relevant to the Bank’s 
preparation and fair presentation of the fi nancial 
statements in order to design audit procedures 
that are appropriate in the circumstances. An audit 
also includes evaluating the appropriateness of 
accounting policies used and the reasonableness of 
the accounting estimates made by management, 
as well as evaluating the overall presentation of the 
fi nancial statements.

7. We believe that the audit evidence we have obtained 
is suffi cient and appropriate to provide a basis for our 
audit opinion.

Opinion: 
8. Based on our audit and on consideration of reports 

of other auditors on separate fi nancial statements 
and other fi nancial information of the Subsidiaries, 
Associates and Joint Venture as referred in para 
(2) above, and to the best of our information and 
according to the explanations given to us, we are of 
the opinion that:

ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MåÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëoÉÇü ÍsÉL mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:kÉlÉ iÉÇ§É MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:

4. rÉå xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ xÉqÉÔWû Måü mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉ SÉÌrÉiuÉ Wæû 
AÉæU ElWåÇû AsÉaÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ AÉæU bÉOûMüÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ AlrÉ 
ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÔcÉlÉÉ Måü AÉkÉÉU mÉU mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ iÉærÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
CxÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ qÉåÇ kÉÉåZÉÉkÉQûÏ Måü MüÉUhÉ WûÉå rÉÉ §ÉÑÌOû Måü MüÉUhÉ, 
uÉxiÉÑmÉUMü AmÉMüjÉlÉ xÉå qÉÑ£ü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÉå iÉærÉÉU MüUlÉå 
Måü ÍsÉL xÉÇoÉ® AÉÇiÉËUMü ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ,  ÃmÉ-xÉ‹É AÉæU MüÉrÉÉïluÉrÉlÉ 
pÉÏ xÉqÉÉÌWûiÉ WûÉåiÉå WæÇû | 

sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ:

5. WûqÉÉUÏ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ Måü AÉkÉÉU mÉU ClÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU 
ÌuÉcÉÉU urÉ£ü MüUlÉÉ WûqÉÉUÉ E¨ÉUSÉÌrÉiuÉ Wæû | WûqÉlÉå pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ 
sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ ÌlÉaÉïiÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ qÉÉlÉMüÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 
sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüÐ | rÉå qÉÉlÉMü rÉWû AmÉå¤ÉÉ MüUiÉå WæÇû 
ÌMü WûqÉ lÉæÌiÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ MüUiÉå WÒûL, rÉÉåeÉlÉÉoÉ® 
iÉUÏMåü xÉå sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ AÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUåÇ iÉÉÌMü ÌuÉ¨É ÌuÉuÉUhÉÉåÇ Måü 
mÉËUmÉëå¤rÉ qÉåÇ xÉÇaÉiÉ AÉμÉÉxÉlÉ mÉëÉmiÉ WûÉå xÉMåü ÌMü uÉå uÉxiÉÑmÉUMü 
AmÉMüjÉlÉ qÉÑ£ü WæÇû |

6. sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ qÉåÇ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ UÉÍzÉrÉÉåÇ AÉæU mÉëMüOûlÉÉåÇ Måü oÉÉUå 
qÉåÇ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ xÉÉ¤rÉ mÉëÉmiÉ MüUlÉå MüÐ mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ AmÉlÉÉlÉÉ WûÉåiÉÉ 
Wæû | cÉÑlÉÏ aÉD mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMü Måü lrÉÉrÉ-ÌlÉhÉïrÉ mÉU ÌlÉpÉïU 
MüUiÉÏ WæÇû ÎeÉxÉqÉåÇ kÉÉåZÉÉ-kÉQûÏ Måü MüÉUhÉ WûÉå rÉÉ §ÉÑÌOû Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ uÉxiÉÑmÉUMü AmÉMüjÉlÉ MüÉ eÉÉrÉeÉÉ sÉålÉå MüÉ eÉÉåÎZÉqÉ 
pÉÏ UWûiÉÉ Wæû | ClÉ eÉÉåÎZÉqÉÉåÇ MüÉ eÉÉrÉeÉÉ sÉålÉå qÉåÇ mÉËUÎxjÉÌiÉrÉÉåÇ Måü 
AlÉÑMÔüsÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ mÉëÌ¢ürÉÉrÉåÇ AÉÇiÉËUMü ÌlÉrÉÇ§ÉhÉ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ 
UZÉiÉÉ Wæû | sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ qÉåÇ mÉërÉÑ£ü sÉåZÉÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÐ xÉqÉÑÍcÉiÉiÉÉ 
mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É ²ÉUÉ ÌMürÉå aÉrÉå sÉåZÉÉ AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ Måü AÉæÍcÉirÉ Måü 
xÉÉjÉ-xÉÉjÉ ÌuÉ¨É ÌuÉuÉUhÉåÇ Måü xÉqÉÔcÉå mÉëxiÉÑiÉÏMüUhÉ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ pÉÏ zÉÉÍqÉsÉ WûÉåiÉÉ Wæû |

7. sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉÉ mÉU WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU urÉ£ü MüUlÉå Måü ÍsÉL WûqÉlÉå eÉÉå 
xÉÉ¤rÉ LMüÌ§ÉiÉ ÌMürÉÉ Wæû uÉWû mÉrÉÉïmiÉ AÉæU xÉqÉÑÍcÉiÉ Wæû - rÉWû 
WûqÉÉUÉ ÌuÉμÉÉxÉ Wæû |

WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU:WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU:

8. WûqÉåÇ ÌSL aÉL eÉÉlÉMüÉËUrÉÉåÇ AÉæU xmÉ¹ÏMüUhÉ Måü AÉkÉÉU mÉU iÉjÉÉ 
mÉëirÉåMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ iÉjÉÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ 
uÉ AlrÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ, eÉÉå E£ü mÉæUÉ 2 qÉåÇ 
EÎssÉÎZÉiÉ Wæû, mÉU ÌuÉcÉÉU Måü mÉ¶ÉÉiÉ WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU Wæû ÌMü: 
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i) the Consolidated Balance Sheet, read with the 
notes thereon is a full and fair Balance Sheet 
containing all the necessary  particulars, is 
properly drawn up so as to exhibit a true and 
fair view of state of affairs of the Group as at 
31st March, 2013 in conformity with accounting 
principles generally accepted in India;

ii) the Consolidated Profi t and Loss Account, read 
with the notes thereon shows a true balance of 
Profi t of the Group, in conformity with accounting 
principles generally accepted in India, for the year 
ended on that date;  and

iii) the Consolidated Cash Flow Statement gives a 
true and fair view of the cash fl ows of the Group 
for the year ended on that date.

Report on Other Legal and Regulatory Requirements:

9. The Balance Sheet and the Profi t and Loss Account have 
been drawn up in Form “A” and “B” respectively of the 
Third Schedule to the Banking Regulation Act, 1949.

10. In our opinion, the Consolidated Balance Sheet, 
Profi t and Loss Account and Cash Flow Statement 
of the Group comply with the applicable Accounting 
Standards.   

          

For H K Chaudhry & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No. 006154N

For K Venkatachalam Aiyer & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No. 004610S

Inderjit Soni
Partner

Membership No. 088694

V Devarajan
Partner

Membership No. 018786

For S P Chopra & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No. 000346N

For Loonker & Co.
Chartered Accountants

Firm Registration No.000172W

Pawan K Gupta
Partner

Membership No.092529

S C Loonker
Partner

Membership No.010135

For P Chopra & Co. 
Chartered Accountants

Firm Registration No.004957N

For A R Das & Associates
Chartered Accountants

Firm Registration No.306109E

Rakesh Jain
Partner

Membership No.087925

Swarnendu Chaudhury
Partner

Membership No.055439

Place: New Delhi
Date:  29th May, 2013

(i) sÉåZÉÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ AÉæU ElÉ mÉU MüÐ aÉD ÌOûmmÉÍhÉrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ 
mÉÌPûiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É xÉÇmÉÔhÉï AÉæU xÉÇaÉiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É Wæû ÎeÉxÉqÉåÇ 
xÉÉUå AÉuÉzrÉMü ÌuÉuÉUhÉ xÉWûÏ iÉUÏMåü xÉå iÉærÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû 
iÉÉÌMü pÉÉUiÉ qÉåÇ xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ xuÉÏMüÉrÉï sÉåZÉÉ-ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå oÉæÇMü Måü urÉuÉWûÉUÉåÇ MüÉ 
xÉWûÏ AÉæU EÍcÉiÉ ÍcÉ§É SzÉÉïrÉÉ eÉÉ xÉMüÉ; 

(ii) sÉåZÉÉ lÉÏÌiÉrÉÉð AÉæU ElÉ mÉU MüÐ aÉD ÌOûmmÉÍhÉrÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ 
mÉÌPûiÉ sÉÉpÉ WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ, ExÉMåü ²ÉUÉ mÉëÉuÉËUiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL 
pÉÉUiÉ qÉåÇ xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ xuÉÏMüÉrÉï sÉåZÉÉ-ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU 
xÉqÉÔWû Måü sÉÉpÉ MüÉ xÉWûÏ xÉÇiÉÑsÉlÉ SzÉÉïiÉÉ Wæû; AÉæU

(iii) lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ ExÉ iÉÉUÏZÉ MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL 
lÉMüS mÉëuÉÉWû MüÉ xÉWûÏ AÉæU EÍcÉiÉ ÍcÉ§É SzÉÉïiÉÉ Wæû |

AlrÉ ÌuÉÍkÉMü uÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ mÉU ËUmÉÉåOïû:AlrÉ ÌuÉÍkÉMü uÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ mÉU ËUmÉÉåOïû:

9. iÉÑsÉlÉ mÉ§É AÉæU sÉÉpÉ-WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ ¢üqÉzÉ: oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ 
AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1949 MüÐ iÉÏxÉUÏ AlÉÑxÉÔcÉÏ Måü mÉëmÉ§É ‘Mü’ uÉ  ‘ZÉ’ 
qÉåÇ iÉærÉÉU ÌMürÉå aÉrÉå WæÇû |

10. xÉqÉÔWû Måü xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É, sÉÉpÉ-WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ AÉæU lÉMüS 
mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ mÉëcÉÍsÉiÉ sÉåZÉÉ qÉÉlÉMüÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉsÉlÉ MüUiÉå WæÇû - 
rÉWû WûqÉÉUÉ ÌuÉcÉÉU Wæû |

M×üiÉå LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü M×üiÉå LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü 
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU    

Tü mÉÇ xÉÇ. 006154LlÉ

M×üiÉå uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LlQû MÇü  M×üiÉå uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LlQû MÇü  
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU  

Tü mÉÇ xÉÇ. 004610LxÉ    

CÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏCÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏ
xÉÉfÉåSÉU

xÉ xÉÇ. 088694

uÉÏ SåuÉUÉeÉlÉuÉÏ SåuÉUÉeÉlÉ
xÉÉfÉåSÉU  

xÉ xÉÇ. 018786

M×üiÉå LxÉ mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LlQû MÇüM×üiÉå LxÉ mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LlQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU      

Tü mÉÇ xÉÇ. 000346LlÉ 

M×üiÉå sÉÔÇMüU LhQû MÇüM×üiÉå sÉÔÇMüU LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

Tü mÉÇ xÉÇ. 000172QûosrÉÔ

mÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉmÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉ
xÉÉfÉåSÉU 

xÉ xÉÇ. 092529

LxÉ xÉÏ sÉÔÇMüULxÉ xÉÏ sÉÔÇMüU
xÉÉfÉåSÉU

xÉ xÉÇ. 010135  

M×üiÉå mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LlQû MÇüM×üiÉå mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LlQû MÇü   
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU      

Tü mÉÇ xÉÇ. 004957LlÉ    

M×üiÉå L AÉU SÉxÉ LlQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ  M×üiÉå L AÉU SÉxÉ LlQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ  
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU  

Tü mÉÇ xÉÇ. 306109D  

UÉMåüzÉ eÉælÉUÉMåüzÉ eÉælÉ
xÉÉfÉåSÉU

xÉ xÉÇ. 087925

xuÉhÉåïlSÒ cÉÉækÉUÏxuÉhÉåïlSÒ cÉÉækÉUÏ
xÉÉfÉåSÉU

xÉ xÉÇ. 055439 

xjÉÉlÉ: lÉD ÌSssÉÏ
ÌSlÉÉÇMü: 29 qÉD, 2013
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AlÉÑxÉÔcÉÏAlÉÑxÉÔcÉÏ 
Schedule

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)
mÉÔðeÉÏ AÉæU SårÉiÉÉLÇ mÉÔðeÉÏ AÉæU SårÉiÉÉLÇ / CAPITAL AND LIABILITIES 
mÉÔðeÉÏ / CAPITAL 1 443 00 00 443 00 00
AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð AÉæU AÍkÉzÉåwÉ / RESERVES AND SURPLUS 2 24733 42 66 22600 39 72
AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWiÉ / MINORITY INTEREST 2A 232 15 88 161 48 25
eÉqÉÉ / DEPOSITS 3 355684 63 67 326894 04 23
EkÉÉU / BORROWINGS 4 20355 08 86 15614 42 29
AlrÉ SårÉiÉÉLÇ iÉjÉÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ /OTHER LIABILITIES AND PROVISIONS 5 17875 96 21 13369 96 35
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 419324 27 28 379083 30 84

 
AÉÎxiÉrÉÉð AÉÎxiÉrÉÉð / ASSETS
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ lÉMüSÏ AÉæU zÉåwÉ
CASH & BALANCES WITH RESERVE BANK OF INDIA 6 15414 98 97 17813 01 73
oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ AÉæU qÉÉðaÉ iÉjÉÉ AsmÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ 
BALANCES WITH BANKS AND MONEY AT CALL
AND SHORT NOTICE 7 19364 22 17 10433 72 01
ÌlÉuÉåzÉ / INVESTMENTS 8 127533 53 18 106496 61 73
AÌaÉëqÉ / ADVANCES 9 242435 75 97 232728 74 12
ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð / FIXED ASSETS 10 2883 99 72 2887 97 04
AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉð / OTHER ASSETS 11 11691 77 27 8723 24 21
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 419324 27 28 379083 30 84

AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ / CONTINGENT LIABILITIES 12 250012 32 29 193129 93 57
uÉxÉÔsÉÏ Måü ÍsÉL ÌoÉsÉ / BILLS FOR COLLECTION  13997 78 94 12496 51 17
qÉWiuÉmÉÔhÉï sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉð / SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 18
sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð / NOTES ON ACCOUNTS 19

ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  
ÌlÉSåzÉMü

mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ   
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉxÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ
ÌlÉSåzÉMü 

uÉÏ xÉÑMÑüqÉÉUuÉÏ xÉÑMÑüqÉÉU
qÉÇQûsÉ mÉëoÉÇkÉMü

LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ 
EmÉ qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

Måü qÉÉÍhÉ‚üqÉMåü qÉÉÍhÉ‚üqÉ 
qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU 
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ  
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü 

xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ 
ÌlÉSåzÉMü  

qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ 
ÌlÉSåzÉMü 

eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ  
ÌlÉSåzÉMü

eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉeÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ
ÌlÉSåzÉMü 

xÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉUxÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉU

M×üiÉå
LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇüLcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇüuÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
LxÉ mÉÏ LxÉ mÉÏ cÉcÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇüûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
 sÉÔÇMüU LhQû MÇü sÉÔÇMüU LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇümÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
L AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉL AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

CÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏCÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏ
xÉÉfÉåSÉU

uÉÏ SåuÉUÉeÉlÉuÉÏ SåuÉUÉeÉlÉ
xÉÉfÉåSÉU

mÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉmÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉ
xÉÉfÉåSÉU

LxÉ xÉÏ sÉÔÇMüULxÉ xÉÏ sÉÔÇMüU
xÉÉfÉåSÉU

UÉMåüzÉ eÉælÉUÉMåüzÉ eÉælÉ
xÉÉfÉåSÉU

xuÉhÉåïlSÒ cÉÉækÉUÏxuÉhÉåïlSÒ cÉÉækÉUÏ
xÉÉfÉåSÉU

lÉD ÌSssÉÏ
29 qÉD, 2013

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§ÉrÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É
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AlÉÑxÉÔcÉÏAlÉÑxÉÔcÉÏ 
Schedule

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 
MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2012

(` ‘000)
I. AÉrÉ / AÉrÉ / I.  INCOME

AÎeÉïiÉ orÉÉeÉ / INTEREST EARNED 13 34069 87 17 30815 63 88
AlrÉ AÉrÉ / OTHER INCOME 14 3307 64 82 3104 51 10
eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 37377 51 99 33920 14 98

II. urÉrÉ / urÉrÉ / II.  EXPENDITURE
urÉrÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ orÉÉeÉ / INTEREST EXPENDED 15 26197 74 56 23159 47 13
mÉËUcÉÉsÉlÉ urÉrÉ / OPERATING EXPENSES 16 5180 35 24 4818 87 66
mÉëÉuÉkÉÉlÉ AÉæU AÉMüÎxqÉMü urÉrÉ /
PROVISIONS AND CONTINGENCIES 3047 59 43 2694 53 24
eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 34425 69 23 30672 88 03
xÉWoÉSçkÉÉåÇ qÉåÇ AeÉïlÉ MüÐ ÌWxxÉåSÉUÏ / SHARE OF EARNINGS IN 
ASSOCIATES 17 42 93 97 58 85 20
AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWiÉ WOÉlÉå xÉå mÉWsÉå uÉwÉï Måü ÌsÉL xÉqÉåÌMüiÉ
ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ / CONSOLIDATED NET PROFIT FOR THE YEAR 
BEFORE DEDUCTING MINORITIES’ INTEREST 2994 76 73 3306 12 15
bÉOÉLÇ: AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWiÉ (ÌlÉuÉsÉ WÉlÉÏ) / LESS: MINORITY
INTEREST (NET LOSS)  25 06 07 (35 57 44)
xÉqÉÔW Måü TüsÉxuÉÃmÉ uÉwÉï Måü ÌsÉL xÉqÉåÌMüiÉ sÉÉpÉ /
CONSOLIDATED PROFIT FOR THE YEAR ATTRIBUTABLE TO 
THE GROUP 2969 70 66 3341 69 59

III. ÌuÉÌlÉrÉÉåeÉlÉ / ÌuÉÌlÉrÉÉåeÉlÉ / APPROPRIATIONS
ÌlÉqlÉÉÇÌMüiÉ MüÉå AÇiÉUhÉ / TRANSFERS TO 
xÉÉÇÌuÉÍkÉMü AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / STATUTORY RESERVE 723 33 10 827 45 00
 mÉÔðeÉÏ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / CAPITAL RESERVE 43 39 70 5 83 78
ÌlÉuÉåzÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ / INVESTMENT RESERVE 205 00 00 --
ÌuÉzÉåwÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / SPECIAL RESERVE 700 00 00 700 00 00
mÉëxiÉÉÌuÉiÉ sÉÉpÉÉÇzÉ / PROPOSED DIVIDEND   576 00 00 487 30 00
sÉÉpÉÉÇzÉ MüU / DIVIDEND TAX                99 82 03 81 34 34
UÉeÉxuÉ iÉjÉÉ AlrÉ AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉåÇ qÉåÇ AaÉëåÌwÉiÉ vÉåwÉ /
BALANCE CARRIED OVER TO REVENUE AND OTHER
RESERVES 622 15 83 1239 76 47
eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 2969 70 66 3341 69 59
qÉWiuÉmÉÔhÉï sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉð / SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 18
sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð / NOTES ON ACCOUNTS 19
mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ (qÉÔsÉ uÉ iÉlÉÑM×üiÉ) / EARNINGS PER SHARE (SHARE  
BASIC AND DILUTED) (` qÉåÇ / in `) 67.04 75.43
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 rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ AlÉÑxÉÔcÉÏ 1 - mÉÔðeÉÏ / mÉÔðeÉÏ / SCHEDULE 1 - CAPITAL

I. mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉÔðeÉÏ / Authorised Capital     3000 00 00 3000 00 00

(mÉëÌiÉ zÉårÉU ` 10/- Måü 300,00,00,000 DÎYuÉOûÏ zÉårÉU / 
(300,00,00,000 Equity Shares of ` 10/- each)

II. ÌlÉaÉïÍqÉiÉ, AÍpÉS¨É AÉæU mÉëS¨É / Issued,Subscribed and Paid up:

i)   MååÇSì xÉUMüÉU ²ÉUÉ kÉÉËUiÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU ` 10/- Måü 30,00,00,000 DÎYuÉOûÏ zÉårÉU 
i)   30,00,00,000 Equity Shares of ` 10/- each held by Central Government 300 00 00 300 00 00

ii)  AlrÉÉåÇ ²ÉUÉ kÉÉËUiÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU `10/- Måü 14,30,00,000 DÎYuÉOûÏ zÉårÉU 
ii)  14,30,00,000 Equity Shares of `10/- each held by others  143 00 00 143 00 00

443 00 00 443 00 00

AlÉÑxÉÔcÉÏ 2 AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð iÉjÉÉ AÍkÉzÉåwÉ /AlÉÑxÉÔcÉÏ 2 AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð iÉjÉÉ AÍkÉzÉåwÉ / SCHEDULE 2 - RESERVES AND SURPLUS

I. xÉÉÇÌuÉÍkÉMü AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð / Statutory Reserves 6699 86 88 5971 46 00

II. AÉUÌ¤ÉiÉ mÉÔðeÉÏ / Capital Reserves 1269 83 25 1226 39 01

III. xÉqÉåMülÉ mÉU AÉUÌ¤ÉiÉ mÉÔðeÉÏ / Capital Reserves on Consolidation 1 76 04 1 76 04

IV. vÉårÉU mÉëÏqÉÏrÉqÉ / Share Premium 2362 33 51 2362 33 51

V. ÌuÉSåvÉÏ qÉÑSìÉ ÃmÉÉÇiÉU AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉ / Foreign Currency Translation Reserve 100 19 39 79 41 99

VI. mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉðMülÉ AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉ / Revaluation Reserve 2033 24 03 2065 13 95

VII. ÌlÉuÉåvÉ AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉ / Investment Reserve 208 22 67 1 20 47

VIII. AÉrÉMüU AÌkÉÌlÉrÉqÉ, 1961 MüÐ kÉÉUÉ 36(1)(viii) Måü AlÉÑxÉÉU ÌuÉvÉåwÉ AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð 
/Special Reserve in terms of Section 36(1)(viii) of the Income Tax Act, 1961 3500 00 00 2800 00 00

IX UÉeÉxuÉ uÉ AlrÉ AÉUÌ¤ÉiÉ ÌlÉÌkÉrÉÉð / Revenue and Other Reserves 8557 96 89 8092 68 75

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 24733 42 66 22600 39 72

AlÉÑxÉÔcÉÏ 2L - AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWiÉ / AlÉÑxÉÔcÉÏ 2L - AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWiÉ / SCHEDULE 2A - MINORITIES INTEREST 

I. qÉÔsÉ - AlÉÑwÉÇaÉÏ xÉÇoÉÇkÉ AÉlÉåuÉÉsÉå ÌSlÉ MüÉ AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWiÉ / Minority
Interest at the date on which the parent- Subsidiary relationship came 
into existence 110 15 12 110 15 12

II. E¨ÉUuÉiÉÏï uÉ×Ì®/(MüqÉÏ) / Subsequent Increase / (Decrease) 122 00 76 51 33 13

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 232 15 88 161 48 25

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ AlÉÑxÉÔcÉÏ 3 - eÉqÉÉ / eÉqÉÉ / SCHEDULE 3 - DEPOSITS

MüMü. I. qÉÉðaÉ eÉqÉÉ / qÉÉðaÉ eÉqÉÉ / A.I. DEMAND DEPOSITS

i.     oÉæÇMü xÉå / FROM BANKS 235 93 87 146 41 65

ii.   AlrÉÉåÇ xÉå / FROM OTHERS 14485 85 54 14512 41 21

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 14721 79 41 14658 82 86

II. oÉcÉiÉ oÉæÇMü eÉqÉÉ / oÉcÉiÉ oÉæÇMü eÉqÉÉ / SAVINGS BANK DEPOSITS 71168 18 72 64792 21 94

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 71168 18 72 64792 21 94

III. xÉÉuÉÍkÉ eÉqÉÉ /xÉÉuÉÍkÉ eÉqÉÉ / TERM DEPOSITS

i.     oÉæÇMü  xÉå / FROM BANKS 12104 88 42 9763 93 30

ii.   AlrÉÉåÇ xÉå / FROM OTHERS 257689 77 12 237679 06 13

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 269794 65 54 247442 99 43

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total (I, II and III) 355684 63 67 326894 04 23

B. zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü eÉqÉÉ / zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü eÉqÉÉ / DEPOSITS OF BRANCHES

i.    pÉÉUiÉ qÉåÇ / IN INDIA 341931 80 83 315927 66 63

ii.   pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU / OUTSIDE INDIA 13752 82 84 10966 37 60

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 355684 63 67 326894 04 23

AlÉÑxÉÔcÉÏ 4- EkÉÉU AlÉÑxÉÔcÉÏ 4- EkÉÉU / / SCHEDULE 4 - BORROWINGS

I. pÉÉUiÉ qÉåÇ EkÉÉU /pÉÉUiÉ qÉåÇ EkÉÉU / BORROWINGS IN INDIA

i.   pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü / i.   RESERVE BANK OF INDIA -- --

ii.  AlrÉ oÉæÇMü / ii. OTHER BANKS -- 127 18 75

iii. AlrÉ xÉÇxjÉÉLÇ iÉjÉÉ LeÉåÇÍxÉrÉÉð / iii.  OTHER INSTITUTIONS AND AGENCIES 3526 13 29 820 76 25

iv.  AmÉëÌiÉpÉÔiÉ mÉëÌiÉSårÉ oÉÊhQû / iv. UNSECURED REDEEMABLE BONDS
(AÉDmÉÏQûÏAÉD AÉæU aÉÉæhÉ GhÉ) / (IPDI AND SUB-ORDINATED DEBT) 7353 55 00 7693 55 00

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 10879 68 29 8641 50 00

II. pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU EkÉÉU / pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU EkÉÉU / BORROWINGS OUTSIDE INDIA

i.  AlrÉ oÉæÇMü / i. OTHER BANKS 8118 24 75 5699 35 35

ii. AmÉëÌiÉpÉÔiÉ mÉëÌiÉSårÉ oÉÊhQû / ii. UNSECURED REDEEMABLE BONDS
(aÉÉæhÉ GhÉ / SUB-ORDINATED DEBT) 1357 15 82 1273 56 94

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 9475 40 57 6972 92 29

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / Total 20355 08 86 15614 42 29
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 5 AlÉÑxÉÔcÉÏ 5 - AlrÉ SårÉiÉÉLÇ AÉæU mÉëÉuÉkÉÉlÉ / AlrÉ SårÉiÉÉLÇ AÉæU mÉëÉuÉkÉÉlÉ / SCHEDULE 5 - OTHER LIABILITIES & PROVISIONS

I. SårÉ ÌoÉsÉ / I.  BILLS PAYABLE 1057 27 60 1105 27 77

II. AÇiÉU MüÉrÉÉïsÉrÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ (ÌlÉuÉsÉ) / II.  INTER OFFICE ADJUSTMENT (NET) 42 85 26 55 42 41

III. EmÉÍcÉiÉ orÉÉeÉ / III.  INTEREST ACCRUED 1153 11 02 764 86 79

IV. AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉLÇ / IV.  DEFERRED TAX LIABILITY 310 35 76 251 08 11

V. AlrÉ (mÉëÉuÉkÉÉlÉ xÉÌWûiÉ) / V.  OTHERS (INCLUDING PROVISIONS) 15312 36 57 11193 31 27

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 17875 96 21 13369 96 35

AlÉÑxÉÔcÉÏ 6-pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ lÉMüS AÉæU zÉåwÉ / AlÉÑxÉÔcÉÏ 6-pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ lÉMüS AÉæU zÉåwÉ / 
SCHEDULE 6-CASH AND BALANCES WITH RESERVE BANK OF INDIA

I. UÉåMüÄQû zÉåwÉ / I.  CASH IN HAND
(ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ lÉÉåOû xÉÌWûiÉ) / (INCLUDING FOREIGN CURRENCY NOTES) 1137 85 13 1021 09 07

II pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ zÉåwÉ / BALANCES WITH RESERVE BANK OF INDIA

cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉå qÉåÇ / IN CURRENT ACCOUNT 14277 13 84 16791 92 66

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 14277 13 84 16791 92 66

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 15414 98 97 17813 01 73

AlÉÑxÉÔcÉÏ 7- oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ iÉjÉÉ qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉxÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / AlÉÑxÉÔcÉÏ 7- oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ iÉjÉÉ qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉxÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / 
SCHEDULE 7 - BALANCES WITH BANKS AND MONEY AT CALL AND SHORT NOTICE

I. pÉÉUiÉ qÉåÇ pÉÉUiÉ qÉåÇ //  I.  IN INDIA

i.  oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ / i. BALANCE WITH BANKS

M . cÉÉsÉÔ ZÉiÉå qÉåÇ / a. IN CURRENT ACCOUNTS 1573 70 21 1222 44 47

ZÉ. AlrÉ eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ / b. IN OTHER DEPOSIT ACCOUNTS 85 56 28 3 78 32

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 1659 26 49 1226 22 79

ii.  qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / ii.  MONEY AT CALL AND SHORT NOTICE

Mü. oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ / a. WITH BANKS 860 00 00 --

ZÉ. AlrÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ / b. WITH OTHER INSTITUTIONS 4307 62 91 550 00 00

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 5167 62 91 550 00 00

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 6826 89 40 1776 22 79

II.II. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU /pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU / II.  OUTSIDE INDIA

i.  oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ / i.  BALANCE WITH BANKS

Mü. cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ / a. IN CURRENT ACCOUNTS 4493 12 62 2855 58 35

ZÉ. AlrÉ eÉqÉÉ ZÉÉiÉÉåÇ qÉåÇ / b. IN DEPOSIT ACCOUNTS 7247 16 96 5797 48 27

ii.  qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ / ii.  MONEY AT CALL AND SHORT NOTICE 797 03 19 4 42 60

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 12537 32 77 8657 49 22

eÉÉåÄQû / eÉÉåÄQû / TOTAL 19364 22 17 10433 72 01

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 8- ÌlÉuÉåzÉ AlÉÑxÉÔcÉÏ 8- ÌlÉuÉåzÉ / SCHEDULE 8 - INVESTMENTS

I.
I.

pÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ: xÉMüsÉ
INVESTMENTS IN INDIA: GROSS: 126985 85 35 106373 16 26

bÉOûÉrÉåÇ: qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ  uÉ LlÉ mÉÏ AÉD  Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ /
LESS: PROVISION FOR DEPRECIATION AND NPI 136 08 22 484 43 11

pÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ pÉÉUiÉ qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ / NET INVESTMENT IN INDIA 126849 77 13 105888 73 15

i. 
i.

xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð /
GOVERNMENT SECURITIES 103055 41 65 89306 81 65

ii.
ii.

AlrÉ AlÉÑqÉÉåÌSiÉ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð / 
OTHER APPROVED SECURITIES 150 01 06 91 33 81

iii
iii

zÉårÉU /
SHARES 4888 22 05 1173 05 86

iv.
iv.

ÌQûoÉåÇcÉU AÉæU oÉÉhQ /
DEBENTURES AND BONDS 4602 47 26 2817 45 21

v.
v.

xÉWoÉSçkÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåvÉ /
INVESTMENTS IN ASSOCIATES 472 87 51 615 50 62

vi.
vi.

AlrÉ (LqÉ LTü, uÉÏ xÉÏ LTü, xÉÏ QÏ, xÉÏ mÉÏ AÉÌS) /
OTHERS (MFs, VCF, CDs, CP ETC.) 13680 77 60 11884 56 00

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 126849 77 13 105888 73 15

II. pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU ÌlÉuÉåzÉ- xÉMüsÉ /
INVESTMENTS OUTSIDE INDIA - GROSS 779 54 74 756 60 70

bÉOûÉrÉåÇ: qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ uÉ LlÉ mÉÏ AÉD MåüÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ /LESS :  PROVISION FOR 
DEPRECIATION AND NPI 95 78 69 148 72 12

pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ /pÉÉUiÉ Måü oÉÉWûU ÌlÉuÉsÉ ÌlÉuÉåzÉ /
NET INVESTMENTS OUTSIDE INDIA 683 76 05 607 88 58

i. xÉUMüÉUÏ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉð / GOVERNMENT SECURITIES 
(xjÉÉlÉÏrÉ mÉëÉÍkÉMüUhÉ xÉÌWûiÉ) / 
INCLUDING LOCAL AUTHORITIES) 53 47 07 45 45 17

ii. AlrÉ (oÉÉÇQ AÉÌS) /
OTHERS (BONDS ETC.) 630 28 98 562 43 41

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 683 76 05 607 88 58

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 127533 53 18 106496 61 73

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 9- AÌaÉëqÉ AlÉÑxÉÔcÉÏ 9- AÌaÉëqÉ / SCHEDULE 9 - ADVANCES

MüMü. i. ZÉUÏSå aÉrÉå iÉjÉÉ oÉ–åû mÉU pÉÑlÉÉL aÉrÉå ÌoÉsÉ /
A. i.  BILLS PURCHASED & DISCOUNTED 7706 80 04 7992 51 15

ii.  UÉåMüÄQû EkÉÉU, AÉåuÉU QíûÉnOû AÉæU qÉÉðaÉ mÉU GhÉ  MüÐ cÉÑMüÉæiÉÏ /
ii.  CASH CREDITS, OVERDRAFTS AND LOANS REPAYABLE ON DEMAND 105055 02 60 107100 07 03

iii.  qÉÏrÉÉSÏ GhÉ / iii.  TERM LOANS 129673 93 33 117636 15 94

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 242435 75 97 232728 74 12

ZÉ.  i. qÉÔiÉï AÉÎxiÉrÉÉåÇ ²ÉUÉ mÉëÌiÉpÉÔiÉ / B.  i.  SECURED BY TANGIBLE ASSETS
(oÉWûÏ GhÉÉåÇ xÉÌWûiÉ / INCLUDING ADVANCES AGAINST BOOK DEBTS) 191244 76 73 168733 73 30

ii.   oÉæÇMü/ xÉUMüÉUÏ aÉÉUÇÌOûrÉÉåÇ ²ÉUÉ mÉëÉuÉËUiÉ /
ii.   COVERED BY BANK / GOVT. GUARANTEES 8793 07 00 6756 43 79

iii. AmÉëÌiÉpÉÔiÉ / iii.  UNSECURED 42397 92 24 57238 57 03

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 242435 75 97 232728 74 12

C. I. pÉÉUiÉ qÉåÇ AÌaÉëqÉpÉÉUiÉ qÉåÇ AÌaÉëqÉ / C. I.  ADVANCES IN INDIA

i.    mÉëÉjÉÍqÉMüiÉÉ ¤Éå§É / i.  PRIORITY SECTOR 82048 77 57 69270 88 78

ii.   xÉÉuÉïeÉÌlÉMü ¤Éå§É / ii.  PUBLIC SECTOR 29096 02 86 34567 59 11

iii.  oÉæÇMü / iii.  BANKS 14 75 78 43 08 27

iv.  AlrÉ / iv.  OTHERS 116209 67 79 117821 66 40

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 227369 24 00 221703 22 56

II. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU / II.  ADVANCES OUTSIDE INDIA

i.    oÉæÇMüÉåÇ xÉå SårÉ / i.  Due from Banks 10 85 70 20 35 00

ii.   AlrÉÉåÇ xÉå SårÉ / ii.  Due from Others

Mü. ZÉUÏSå aÉrÉå iÉjÉÉ oÉ–åû mÉU pÉÑlÉÉL aÉrÉå ÌoÉsÉ/
a. BILLS PURCHASED AND DISCOUNTED 271 40 13 239 20 71

ZÉ. qÉÏrÉÉSÏ AÉæU xÉqÉÔWûlÉ GhÉ / b. TERM / SYNDICATED LOANS 5087 97 80 4339 39 88

aÉ. AlrÉ / c . OTHERS 9696 28 34 6426 55 97

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 15066 51 97 11025 51 56

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / Total 242435 75 97 232728 74 12

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 10- AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð AlÉÑxÉÔcÉÏ 10- AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð / SCHEDULE 10 - FIXED ASSETS

I. mÉËUxÉU mÉËUxÉU / I.  PREMISES

sÉÉaÉiÉ mÉU/ iÉjÉÉ ÌmÉNûsÉå iÉÑsÉlÉ mÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU
qÉÔsrÉÉÇMülÉ / AT COST / VALUATION AS PER LAST
BALANCE SHEET 2910 03 95 2890 41 19

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÇuÉkÉïlÉ / ADDITIONS DURING THE YEAR 20 09 38 19 64 04

    2930 13 33 2910 05 23

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / DEDUCTIONS DURING THE YEAR 4 42 46  1 28

2925 70 87 2910 03 95

A±iÉlÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ / DEPRECIATION TO DATE 485 45 21 2440 25 66 445 97 40 2464 06 55

   

II. AlrÉ AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð / AlrÉ AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð / II.  OTHER FIXED ASSETS

(TülÉÏïcÉU AÉæU eÉÑÄQûlÉÉU xÉÌWûiÉ / 
INCLUDING FURNITURE & FIXTURES)

ÌmÉNûsÉå iÉÑsÉlÉmÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU sÉÉaÉiÉ mÉU /
AT COST AS PER LAST BALANCE SHEET 2001 08 55 1841 13 40

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÇuÉkÉïlÉ /
ADDITIONS DURING THE YEAR 220 80 30 195 18 65

2221 88 85 2036 32 05

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / DEDUCTIONS DURING THE YEAR 94 25 90 35 23 50

     2127 62 95 2001 08 55

A±iÉlÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ  / DEPRECIATION TO DATE 1687 27 58 440 35 37 1582 37 11 418 71 44

III. mÉ–ûÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉð / mÉ–ûÉaÉiÉ AÉÎxiÉrÉÉð / III.  LEASED ASSETS

ÌmÉNûsÉå iÉÑsÉlÉmÉ§É Måü AlÉÑxÉÉU sÉÉaÉiÉ mÉU /
AT COST AS PER LAST BALANCE SHEET 97 87 17 97 87 17

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÇuÉkÉïlÉ / ADDITIONS DURING THE YEAR -- --

97 87 17 97 87 17

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ MüOûÉæÌiÉrÉÉð / DEDUCTIONS DURING THE YEAR  46 97 --

97 40 20 97 87 17

A±iÉlÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ  / DEPRECIATION TO DATE 89 50 13 88 78 12

7 90 07 9 09 05

bÉOûÉLÇ: mÉ–åûSÉUÏ AÇÌiÉqÉ xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ sÉåZÉÉ /
LESS: LEASE TERMINAL ADJUSTMENT ACCOUNT 5 71 07 2 19 00 6 90 05 2 19 00

IV. mÉëaÉÌiÉUiÉ mÉÔðeÉÏaÉiÉ MüÉrÉïmÉëaÉÌiÉUiÉ mÉÔðeÉÏaÉiÉ MüÉrÉï / CAPITAL WORK IN
PROGRESS 1 19 69 3 00 05

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 2883 99 72 2887 97 04

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2013

(` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉåMüÉå
As at 31.03.2012

(` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 11- AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉð AlÉÑxÉÔcÉÏ 11- AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉð / SCHEDULE 11 - OTHER ASSETS

I. EmÉÍcÉiÉ orÉÉeÉ / I.  INTEREST ACCRUED 3370 90 23 2932 14 11

II. AÌaÉëqÉ ÃmÉ qÉåÇ mÉëS¨É MüU/ xÉëÉåiÉ mÉU MüU MüOûÉæiÉÏ 
(ÌlÉuÉsÉ)/ II.  TAX PAID IN ADVANCE/TAX DEDUCTED 
AT SOURCE (NET) 2430 83 30 1763 87 78

III. sÉåZÉlÉ xÉÉqÉaÉëÏ uÉ xOæûqmÉ / III.  STATIONERY AND STAMPS 6 93 11 8 37 56
IV. SÉuÉÉåÇ MüÐ xÉÇiÉÑÌ¹ qÉåÇ mÉëÉmiÉ MüÐ aÉD aÉæU oÉæÇÌMÇüaÉ AÉÎxiÉrÉÉð / 

IV.  NON BANKING ASSETS ACQUIRED IN 
SATISFACTION OF CLAIMS  33 09  33 09

V. AlrÉ / V.  OTHERS 5882 77 54 4018 51 67

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 11691 77 27 8723 24 21

AlÉÑxÉÔcÉÏ 12- AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ /AlÉÑxÉÔcÉÏ 12- AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ /
SCHEDULE 12 - CONTINGENT LIABILITIES

I. oÉæÇMü Måü ÌuÉÂ® SÉuÉå ÎeÉlWåÇû GhÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ xuÉÏMüÉU lÉWûÏÇ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû / CLAIMS AGAINST THE BANK NOT 
ACKNOWLEDGED AS DEBTS

 
4996 30 79 4883 04 23

II. AÇzÉiÉ: mÉëS¨É ÌlÉuÉåzÉÉåÇ WåûiÉÑ SårÉiÉÉLÇ / LIABILITY FOR 
PARTLY PAID INVESTMENTS -- --

III. oÉMüÉrÉÉ uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ Måü MüÉUhÉ SårÉiÉÉLÇ /
LIABILITY ON ACCOUNT OF OUTSTANDING
FORWARD EXCHANGE CONTRACTS 196249 12 20 138706 01 42

IV. xÉÇbÉOûMüÉåÇ MüÐ AÉåU xÉå SÏ aÉD aÉÉUÇÌOûrÉÉð 
/ GUARANTEES GIVEN ON BEHALF OF CONSTITUENTS

Mü. pÉÉUiÉ qÉåÇ / a. IN INDIA 23457 86 80 23301 30 12

ZÉ. pÉÉUiÉ xÉå oÉÉWûU / b. OUTSIDE INDIA 39 40 68 33 18 85

23497 27 48 23334 48 97

V. xuÉÏM×üÌiÉrÉÉð, mÉ×¸ÉÇMülÉ AÉæU AlrÉ oÉÉkrÉiÉÉLÇ /
ACCEPTANCES, ENDORSEMENTS AND 
OTHER OBLIGATIONS 24657 21 61 23636 40 07

VI. AlrÉ qÉSåÇ ÎeÉlÉMåü ÍsÉL oÉæÇMü xÉqÉÉÍ´ÉiÉ ÃmÉ xÉå
E¨ÉUSÉrÉÏ Wæû / OTHER ITEMS FOR WHICH THE BANK 
IS CONTINGENTLY LIABLE

Mü. mÉÑlÉ: pÉÑlÉÉL aÉrÉå ÌuÉÌlÉqÉrÉ ÌoÉsÉ / a. BILLS OF
EXCHANGE REDISCOUNTED -- --

ZÉ. AlrÉ / b. OTHERS 612 40 21 2569 98 88

612 40 21 2569 98 88

eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 250012 32 29 193129 93 57

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ iÉÑsÉlÉ mÉ§É MüÉ AÇzÉ oÉlÉlÉåuÉÉsÉÏ AlÉÑxÉÔÍcÉrÉÉð 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED BALANCE SHEET AS AT 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå MüÉå
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2013 (` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉå  MüÉå 
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2012 (` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 13- AÎeÉïiÉ orÉÉeÉ / AlÉÑxÉÔcÉÏ 13- AÎeÉïiÉ orÉÉeÉ / SCHEDULE 13 - INTEREST EARNED  
I. AÌaÉëqÉÉåÇ/ÌoÉsÉÉåÇ mÉU orÉÉeÉ MüOÉæiÉÏ / I. INTEREST/

DISCOUNT ON ADVANCES/BILLS 24339 46 52 23382 12 40
II. ÌlÉuÉåzÉÉåÇ mÉU AÉrÉ / II.  INCOME ON INVESTMENTS 9142 29 50 7065 41 75
III. pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü qÉåÇ zÉåwÉUÉÍzÉ AÉæU AÇiÉU oÉæÇMü ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ 

mÉU orÉÉeÉ  / III.  INTEREST ON BALANCES WITH RBI 
AND OTHER INTER BANK FUNDS 585 52 99 362 68 63

IV. AlrÉ / IV.  OTHERS 2 58 16 5 41 10
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 34069 87 17 30815 63 88

AlÉÑxÉÔcÉÏ 14- AlrÉ AÉrÉ AlÉÑxÉÔcÉÏ 14- AlrÉ AÉrÉ / SCHEDULE 14 - OTHER INCOME
I. MüqÉÏzÉlÉ, ÌuÉÌlÉqÉrÉ, AÉæU SsÉÉsÉÏ / I.  COMMISSION, 

EXCHANGE AND BROKERAGE 867 80 65 895 98 81
II. ÌlÉuÉåvÉÉåÇ Måü ÌuÉ¢ürÉ mÉU sÉÉpÉ/ II. PROFIT ON SALE OF 

INVESTMENTS
sÉÉpÉ  / PROFIT 690 91 78 457 38 08
bÉOûÉLÇ : WûÉÌlÉ / LESS : LOSS 9 03 90 681 87 88 133 67 21 323 70 87

III. ÌlÉuÉåvÉÉåÇ Måü mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ mÉU sÉÉpÉ / III. PROFIT ON 
REVALUATION OF INVESTMENTS -- --
bÉOûÉLÇ: ÌlÉuÉåvÉÉåÇ Måü mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ mÉU WûÉÌlÉ / LESS: LOSS 
ON REVALUATION OF INVESTMENTS 15 05 85 (15 05 85) 22 15 50 (22 15 50)

IV. pÉÑÍqÉ/ pÉuÉlÉåÇ AÉæU AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÌuÉ¢ürÉ mÉU sÉÉpÉ / 
IV.  PROFIT ON SALE OF LAND/BUILDINGS AND 
OTHER ASSETS
sÉÉpÉ  / PROFIT 6 48 77 1 02 35
bÉOûÉLÇ : WûÉÌlÉ / LESS : LOSS 1 57 25 4 91 52  7 24  95 11

V. ÌuÉÌlÉqÉrÉ sÉålÉ-SålÉ mÉU sÉÉpÉ /
V.  PROFIT ON EXCHANGE TRANSACTIONS
sÉÉpÉ  / PROFIT 484 02 57 446 20 25
bÉOûÉLÇ : WûÉÌlÉ / LESS : LOSS 19 29 52 464 73 05 11 04 60 435 15 65

VI. sÉÉpÉÉÇzÉ AÉÌS ²ÉUÉ AÎeÉïiÉ AÉrÉ /
VI.  INCOME EARNED BY WAY OF DIVIDEND 54 74 94 110 32 31

VII. ÌuÉÌuÉkÉ AÉrÉ / VII.  MISCELLANEOUS INCOME 1248 62 63 1360 53 85
eÉÉåÄQû eÉÉåÄQû / TOTAL 3307 64 82 3104 51 10

AlÉÑxÉÔcÉÏ 1AlÉÑxÉÔcÉÏ 15- urÉrÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ orÉÉeÉ5- urÉrÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ orÉÉeÉ
SCHEDULE 15 - INTEREST EXPENDED
I. eÉqÉÉ mÉU orÉÉeÉ / I. INTEREST ON DEPOSITS 25237 82 06 21951 58 40
II. pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü/ AÇiÉU oÉæÇMü EkÉÉUÉåÇ mÉU orÉÉeÉ 

II. INTEREST ON RESERVE BANK OF INDIA/
INTERBANK BORROWINGS 165 38 95 431 38 83

III. AlrÉ / OTHERS 794 53 55 776 49 90
eÉÉåÄQûeÉÉåÄQû / TOTAL 26197 74 56 23159 47 13

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÌsÉL xÉqÉåÌMüiÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÌsÉL xÉqÉåÌMüiÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉ 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED PROFIT AND LOSS ACCOUNT 

FOR THE YEAR ENDED 31ST MARCH 2013
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rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2013 MüÉå MüÉå
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2013 (` ‘000)

rÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉå  MüÉå 
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 

For the Year ended 
31.03.2012 (` ‘000)

AlÉÑxÉÔcÉÏ 16-AlÉÑxÉÔcÉÏ 16- mÉËUcÉÉsÉlÉ urÉrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ urÉrÉ
SCHEDULE 16 - OPERATING EXPENSES  

I.
I.

MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ MüÉå pÉÑaÉiÉÉlÉ AÉæU ElÉMåü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ /
PAYMENTS TO AND PROVISIONS FOR EMPLOYEES 3285 44 47 3003 74 44

II. ÌMüUÉrÉÉ, MüU, UÉåzÉlÉÏ / II.  RENT, TAXES, LIGHTING 471 97 12 403 86 85

III. qÉÑSìhÉ uÉ sÉåZÉlÉ xÉÉqÉaÉëÏ / III.  PRINTING AND STATIONERY 31 01 60 30 80 40

IV. ÌuÉ¥ÉÉmÉlÉ uÉ mÉëcÉÉU / IV.  ADVERTISEMENT AND PUBLICITY 33 93 14 26 93 24

V. oÉæÇMü MüÐ xÉÇmÉÌ¨É mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ (mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ 
xÉå AÇiÉUhÉ Måü oÉÉS MüÉ ÌlÉuÉsÉ) V.  DEPRECIATION ON BANK’S 
PROPERTY (NET OF TRANSFER FROM REVALUATION 
RESERVE) 191 44 41 159 15 87

VI. ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ zÉÑsMü, pÉ¨ÉÉ AÉæU urÉrÉ / VI. DIRECTORS FEES, 
ALLOWANCES AND EXPENSES 1 03 97 1 22 13

VII. sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ MüÉ zÉÑsMü AÉæU urÉrÉ (zÉÉZÉÉ sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ
xÉÌWûiÉ ) / VII.  AUDITORS’ FEES AND EXPENSES (INCLUDES 
FOR BRANCH AUDITORS) 32 85 01 34 45 76

VIII ÌuÉÍkÉ mÉëpÉÉU / VIII.  LAW CHARGES 27 70 86 31 76 52

IX. QûÉMü, iÉÉU, OåûÍsÉTüÉålÉ AÉÌS / 
IX.  POSTAGE, TELEGRAMS, TELEPHONES ETC. 39 46 33 38 59 31

X. qÉUqqÉiÉ AÉæU AlÉÑU¤ÉhÉ / X.  REPAIRS AND MAINTENANCE 155 30 45 152 64 31

XI. oÉÏqÉÉ / XI. INSURANCE 226 07 60 285 71 08

XII. AlrÉ urÉrÉ / OTHER EXPENDITURE 684 10 28 649 97 75

eÉÉåÄQûeÉÉåÄQû / TOTAL 5180 35 24 4818 87 66

AlÉÑxÉÔcÉÏ 17 - AlÉÑxÉÔcÉÏ 17 - xÉWoÉSçkÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇxÉWoÉSçkÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ qÉåÇ AÉrÉ MüÉ AÇvÉ / (WÉÌlÉ) AÉrÉ MüÉ AÇvÉ / (WÉÌlÉ) 
SCHEDULE 17 - SHARE OF EARNINGS / (LOSS) IN ASSOCIATES

I. MåülÉÌTülÉ WÉåqxÉ ÌsÉÌqÉOåQ / CANFIN HOMES LTD 22 92 02 18 53 23

II. MüÊqÉlÉuÉåsjÉ OíxO CÇÌQrÉÉ ÌsÉÌqÉOåQ
COMMONWEALTH TRUST INDIA LTD -- --

III. GhÉ ÌuÉvsÉåwÉhÉ uÉ AlÉÑxÉÇkÉÉlÉ ÌsÉÌqÉOåQ
CREDIT ANALYSIS AND RESEARCH LTD -- 27 36 58

IV. ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü / REGIONAL RURAL BANKS

Mü. mÉëaÉÌiÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü / A. PRAGATHI GRAMIN BANK 21 84 58 4 41 27

ZÉ. xÉÉEjÉ qÉsÉoÉÉU aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü 
B. SOUTH MALABAR GRAMIN BANK (1 82 63) 3 51 75

aÉ. ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü / C. SHREYAS GRAMIN BANK -- 20 01 95 5 02 37 12 95 39

eÉÉåÄQûeÉÉåÄQû / TOTAL 42 93 97 58 85 20

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÌsÉL xÉqÉåÌMüiÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÌsÉL xÉqÉåÌMüiÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉ 
SCHEDULES FORMING PART OF THE CONSOLIDATED PROFIT AND LOSS ACCOUNT 

FOR THE YEAR ENDED 31ST MARCH 2013
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SCHEDULE – 18

SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES ON THE 
CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR 
THE YEAR ENDED 31ST MARCH, 2013

1. (a) Basis of Preparation of Consolidated Financial 
Statements:

 The Consolidated Financial Statements (CFS) of the 
Bank (Parent), its Subsidiaries, Joint Venture and 
Associates (Group) are drawn up on  historical cost 
convention and conform in  all material aspects to 
the Generally Accepted Accounting Principles (GAAP) 
in India, applicable statutory provisions, regulatory 
norms / guidelines prescribed by Reserve Bank of India,  
Insurance Regulatory and Development Authority, 
Companies Act, 1956,  Accounting Standards issued 
by the Institute of Chartered Accountants of India 
and   the prevalent market practices, in the respective 
industry / business except as otherwise stated.

 (b) Use of Estimates:
 The preparation of consolidated fi nancial statements 

requires the management to make estimates and 
assumptions that affect the reported amount of 
assets, liabilities, expenses, income and disclosure of 
contingent liabilities as at the date of the fi nancial 
statements. Management believes that these 
estimates and assumptions are reasonable and 
prudent. However, actual results could differ from 
estimates. Any revision to accounting estimates 
is recognized prospectively in current and future 
periods.

2. Consolidation procedure:
2.1  CFS of the Group (comprising of -7- Subsidiaries, 

-3-Associates and -1- Joint Venture) have been 
prepared on the basis of:

(a) Audited accounts of Canara Bank (Parent).

(b) Line by line aggregation of each item of asset / 
liability / income / expense of the Subsidiaries 
with the respective item of the Parent, and after 
eliminating all material intra-group balances / 
transactions, unrealised profi t/loss and making 
necessary adjustments wherever required for all 
signifi cant non-uniform accounting policies as 
per AS 21 (Consolidated Financial Statements) 

AlÉÑxÉÔcÉÏ- 18AlÉÑxÉÔcÉÏ- 18

rÉjÉÉ 31 qrÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï MåüÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü
ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÐ qÉWûiuÉmÉÔhÉï ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ MüÐ qÉWûiuÉmÉÔhÉï 
sÉåZÉÉÇMülÉ sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉðlÉÏÌiÉrÉÉð

1. Mü. xÉqÉåÌMüiÉ 1. Mü. xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ iÉærÉÉU MüUlÉå MüÉ AÉkÉÉU: ÌuÉuÉUhÉ iÉærÉÉU MüUlÉå MüÉ AÉkÉÉU:

 oÉæÇMü (qÉÔsÉ), ClÉMåü AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ iÉjÉÉ xÉWûoÉ® 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ (xÉqÉÔWû) Måü xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ LåÌiÉWûÉÍxÉMü 
sÉÉaÉiÉ mÉUÇmÉUÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ iÉærÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû AÉæU AlrÉjÉÉ 
ÌMürÉå aÉrÉå uÉ£üurÉÉåÇ MüÉå NûÉåQûMüU pÉÉUiÉ qÉåÇ xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ xuÉÏM×üiÉ 
sÉåZÉÉÇMülÉ ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ, xÉÇoÉÇÍkÉiÉ xÉÉÇÌuÉÍkÉMü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ, pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ ÌlÉrÉÉqÉMü AmÉå¤ÉÉAÉåÇ/ ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ, 
oÉÏqÉÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü uÉ ÌuÉMüÉxÉ mÉëÉÍkÉMüUhÉ, MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 
1956, pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD 
sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMüÉåÇ AÉæU xÉÇoÉÇÍkÉiÉ E±ÉåaÉ / MüÉUÉåoÉÉU Måü mÉëcÉÍsÉiÉ 
mÉëjÉÉAÉåÇ Måü qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉËUmÉëå¤rÉÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ Wæû|

 ZÉ. AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ: ZÉ. AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ:

 xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ MüÐ iÉærÉÉUÏ Måü ÍsÉL mÉëoÉÇkÉlÉ iÉÇ§É MüÉå 
AÉÎxiÉrÉÉåÇ, SårÉiÉÉAÉåÇ, urÉrÉ, AÉrÉ iÉjÉÉ AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ Måü 
mÉëMüOûlÉ MüÉå mÉëpÉÉÌuÉiÉ MüUlÉåuÉÉsÉÏ UÉÍzÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
ÌuÉuÉUhÉ Måü iÉÉUÏZÉ MüÉå AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ iÉjÉÉ kÉÉUhÉÉAÉåÇ MüÉå oÉlÉÉlÉå 
MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Wæû | mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉ qÉÉlÉlÉÉ Wæû ÌMü rÉå AlÉÑqÉÉlÉ uÉ 
kÉÉUhÉÉLÇ EÍcÉiÉ uÉ ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï Wæû | iÉjÉÉÌmÉ, uÉÉxiÉÌuÉMü mÉËUhÉÉqÉ 
AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ xÉå AsÉaÉ WûÉå xÉMüiÉå WæÇû | sÉåZÉÉÇMülÉ AlÉÑqÉÉlÉÉåÇ qÉåÇ ÌMüxÉÏ 
xÉÇzÉÉåkÉlÉ MüÉå uÉiÉïqÉÉlÉ iÉjÉÉ pÉÌuÉwrÉ qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ eÉÉLaÉÉ |

2. xÉqÉåMülÉ mÉëÌ¢ürÉÉ2. xÉqÉåMülÉ mÉëÌ¢ürÉÉ

2.1 xÉqÉÔWû (7 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, 3 xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ 1 xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ)  
Måü xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ MüÐ iÉærÉÉUÏ ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU 
mÉU MüÐ aÉD: 

Mü. MåülÉUÉ oÉæÇMü (qÉÔsÉ) Måü sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ sÉåZÉÉ 

ZÉ. oÉæÇMü AÉæU ExÉMüÐ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ LMü 
ÃmÉÏ sÉåZÉÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ WûÉålÉå Måü ÍsÉL AÉÎxiÉrÉÉåÇ, 
SårÉiÉÉAÉåÇ, AÉrÉ AÉæU urÉrÉ eÉæxÉÏ UÉÍzÉrÉÉåÇ MüÉå LMü eÉÉåQûMüU 
AÇiÉUÉxÉÉqÉÔÌWûMü sÉålÉ SålÉÉåÇ AÉæU EaÉÉWåû lÉWûÏÇ aÉrÉå sÉÉpÉ/WûÉÌlÉ 
MüÉå WûOûÉlÉå Måü oÉÉS AÉæU eÉWûÉð MüWûÏÇ AÉcÉUhÉÏrÉ WûÉå AÉuÉzrÉMü 
mÉËUuÉiÉïlÉ MüUMåü mÉÇÌ£ü SU mÉÇÌ£ü AÉkÉÉU mÉU pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ 
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issued by the Institute of Chartered Accountants 
of India (ICAI). 

(c) Long Term Investments in Associates are 
accounted for under the Equity Method as per 
AS 23 (Accounting for Investments in Associates 
in Consolidated Financial Statements) issued by 
ICAI based on the audited Financial Statements 
of the Associates. The investor’s share of the 
results of the operations of the Associates is 
refl ected separately in the Consolidated  Profi t 
and Loss Account.

(d) Interests in Joint Ventures are consolidated 
on ‘Proportionate consolidation method’ as 
prescribed in AS 27 (Financial Reporting of 
Interests in Joint Ventures) issued by ICAI.

2.2  Minority interest in the CFS consists of the share of 
the minority shareholders in the net equity / profi t of 
the subsidiaries.

2.3  The difference between cost to the Parent of its 
initial investment in the subsidiaries and the Parent’s 
portion of the equity of the subsidiaries is recognized 
as goodwill/ capital reserve as the case may be.

3. Foreign Currency Translation / Conversion of Foreign 
currencies:

3.1. Transactions and balances of foreign branches are 
classifi ed as non-integral foreign operations. Assets 
and Liabilities (both monetary and  non-monetary 
as well as contingent liabilities) are translated at the 
closing spot rate of exchange announced by Foreign 
Exchange Dealers’ Association of India (FEDAI) 
and Income and Expenditure items of the foreign 
branches are translated at the quarterly average rate 
published by FEDAI in accordance with Accounting 
Standard (AS) 11 issued by the Institute of Chartered 
Accountants of India (ICAI) and as per the guidelines 
of Reserve Bank of India (RBI). The resultant exchange 
gain/loss is credited / debited to Foreign Currency 
Translation Reserve.

3.2. Foreign currency transactions of Indian branches have 
been classifi ed as integral foreign operations. Assets 
and Liabilities in foreign currency, Forward Exchange 
Contracts, Guarantees, Acceptances, Endorsements 

sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMürÉå aÉrÉå sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü (sÉå qÉÉ) 
21 (xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ) Måü AlÉÑÂmÉ iÉærÉÉU ÌMürÉå aÉrÉå WæÇû| 

aÉ. xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ MüÐ aÉD SÏbÉÉïuÉÍkÉ ÌlÉuÉåzÉ Måü sÉåZÉÉÇMülÉ 
pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD 
sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü-23 (xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÐ 
sÉåZÉÉÇMülÉ Måü ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ) ²ÉUÉ xÉWûoÉ® 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü sÉåZÉÉmÉUÏÍ¤ÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü mÉËUcÉÉsÉlÉ mÉËUhÉÉqÉÉåÇ 
Måü ÌlÉuÉåzÉMü Måü ÌWûxxÉå MüÉå xÉqÉåÌMüiÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ÌuÉuÉUhÉ 
qÉåÇ AsÉaÉ xÉå SzÉÉïrÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

bÉ. xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ "xÉqÉlÉÑmÉÉÌiÉMü xÉqÉåMülÉ mÉ®ÌiÉ" 
qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMürÉå 
aÉrÉå sÉåZÉÉ qÉÉlÉMü 27 (xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ qÉåÇ ÌWûiÉ MüÐ ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ) Måü AlÉÑxÉÉU xÉqÉåÌMüiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

2.2 xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUhÉÉqÉ qÉåÇ AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWûiÉ xÉå iÉÉimÉrÉï 
AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ DÎYuÉOûÏ / sÉÉpÉ qÉåÇ AsmÉxÉÇZrÉMü 
zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü ÌWûxxÉå xÉå WæÇû | 

2.3 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ qÉåÇ ExÉMåü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ mÉëkÉÉlÉ xÉÇxjÉÉ MüÐ sÉÉaÉiÉ 
iÉjÉÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ Måü DÎYuÉOûÏ qÉåÇ mÉëkÉÉlÉ Måü ÌWûxxÉå Måü oÉÏcÉ Måü 
AÇiÉU MüÉå qÉÉqÉsÉÉlÉÑxÉÉU xÉÉZÉ / mÉÔðeÉÏ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
qÉÉlrÉiÉÉ SÏ aÉD | 

3. ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ AÇiÉUhÉ / ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ mÉËUuÉiÉïlÉ:3. ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ AÇiÉUhÉ / ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ mÉËUuÉiÉïlÉ:

3.1 ÌuÉSåzÉÏ zÉÉZÉÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ, pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ 
Måü sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 11 - "ÌuÉSåzÉÏ ÌuÉÌlÉrÉqÉ SUÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉÉåÇ 
MüÉ mÉëpÉÉuÉ" Måü AlÉÑÃmÉ LuÉÇ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉ ÌlÉSåïzÉÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU, ‘TåüQûÉD ’  ²ÉUÉ bÉÉåÌwÉiÉ AÇÌiÉqÉ WûÉÎeÉU ÌuÉÌlÉrÉqÉ SU 
mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ LuÉÇ SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ AÇiÉUhÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû AÉæU 
ÌuÉSåzÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü AÉrÉ LuÉÇ urÉrÉ qÉSÉåÇ MüÉå ‘TåüQûÉD ’ ²ÉUÉ 
mÉëMüÉÍzÉiÉ ÌiÉqÉÉWûÏ AÉæxÉiÉ xÉqÉÉmÉlÉ SU mÉU AÇiÉËUiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 
mÉËUhÉÉqÉxuÉÃmÉ WûÉålÉåuÉÉsÉå ÌuÉÌlÉrÉqÉ sÉÉpÉ/WûÉÌlÉ MüÉå ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ 
AÇiÉUhÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ qÉåÇ eÉqÉÉ/lÉÉqÉå ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

3.2 SåzÉÏ zÉÉZÉÉAÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ 
Måü sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 11-"ÌuÉSåzÉÏ ÌuÉÌlÉrÉqÉ SUÉåÇ qÉåÇ mÉËUuÉiÉïlÉÉåÇ 
MüÉ mÉëpÉÉuÉ" Måü AlÉÑÃmÉ AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌlÉSåïzÉÉåÇ 
Måü AlÉÑxÉÉU uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ, aÉÉUÇÌiÉrÉÉåÇ, xuÉÏM×üÌiÉrÉÉåÇ, 
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and Obligations are evaluated at the closing spot 
rate / forward rate for the residual maturity of the 
contract in accordance with AS 11 issued by ICAI and 
as per the guidelines of RBI. 

 Income and Expenditure items are accounted for 
at the exchange rates prevailing on the date of 
transactions.

3.3. Forward Exchange Contracts:
 Premium or discount arising at the inception of 

all forward exchange contracts  are amortized as 
expense or income over the life of the contract. Profi t/ 
Losses arising on premature termination of forward 
exchange contracts, together with unamortized 
premium or discount, if any, is recognized on the 
date of termination. Contingent liability in respect of 
outstanding forward exchange contracts, guarantees, 
acceptances, endorsements and other obligations 
are calculated at the closing FEDAI rates.

4. Derivative Contracts:
 The Parent  deals in Interest Rate Swaps and Currency 

Derivatives. The Interest Rate Derivatives dealt by the 
Parent  are Rupee Interest Rate Swaps, Cross Currency 
Interest Rate Swaps and Forward Rate Agreements. 
Currency Derivatives dealt by the Parent  are Options 
and Currency Swaps.

Based on Reserve Bank of India guidelines:

a. Derivatives used for trading are marked to market and 
net depreciation is recognized while net appreciation 
is ignored.

b. Derivatives used for hedging are

i. Marked to Market in case where the underlying 
Assets / Liabilities are marked to market.  

ii. Income / Expenditure is accounted on accrual 
basis for Hedging swaps.

5. Investments:
 Investment portfolio of the parent and its subsidiaries 

is classifi ed and valued as per applicable statutory / 
regulatory norms.  

6. Advances:
 Advances including factored debts are net of 

provisions made in accordance with the prudential 
norms prescribed by the regulatory authorities.

mÉ×¸ÉÇMülÉÉåÇ AÉæU oÉÉkrÉiÉÉAÉåÇ xÉÌWûiÉ ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ qÉåÇ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ 
AÉæU SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉÉÇMülÉ, AÇÌiÉqÉ WûÉÎeÉU SU/xÉÇÌuÉSÉ MüÐ 
AuÉÍzÉ¹ mÉËUmÉYuÉiÉÉ Måü ÍsÉL uÉÉrÉSÉ SU mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

 sÉålÉSålÉÉåÇ MüÐ iÉÉUÏZÉ MüÉå ÌuÉ±qÉÉlÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ SUÉåÇ mÉU AÉrÉ uÉ urÉrÉ 
qÉSÉåÇ MüÉå ÌWûxÉÉoÉ qÉåÇ ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû| 

3.3 uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉLÇ:3.3 uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉLÇ:
 xÉpÉÏ uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ Måü mÉëÉUÇpÉ qÉåÇ EimÉ³É WûÉålÉåuÉÉsÉå 

mÉëÏÍqÉrÉqÉ rÉÉ ÌQxMüÉEÇO MüÉå urÉrÉ rÉÉ xÉÇÌuÉSÉ mÉU WûÉålÉåuÉÉsÉå AÉrÉ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ mÉËUzÉÉåÍkÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ 
Måü AmÉËUzÉÉåÍkÉiÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ rÉÉ pÉÑlÉlÉ xÉÌWûiÉ AxÉÉqÉÌrÉMü xÉqÉÉÎmiÉ 
mÉU WûÉålÉåuÉÉsÉå sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ, rÉÌS Wæû iÉÉå, xÉqÉÉÎmiÉ iÉÉUÏZÉ mÉU 
qÉÉlrÉiÉÉ SÏ aÉD | oÉMüÉrÉÉ uÉÉrÉSÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ xÉÇÌuÉSÉAÉåÇ, aÉÉUÇÌOûrÉÉåÇ, 
xuÉÏM×üÌiÉrÉÉåÇ, mÉ×¸ÉÇMülÉÉåÇ iÉjÉÉ AlrÉ oÉÉkrÉiÉÉAÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ 
AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ AÇÌiÉqÉ TåüQûÉD SUÉåÇ Måü 
AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

4. urÉÑimÉ³É xÉÇÌuÉSÉLÇ4. urÉÑimÉ³É xÉÇÌuÉSÉLÇ

 qÉÔsÉ oÉæÇMü orÉÉeÉ SU MüÐ ASsÉÉ-oÉSsÉÏ AÉæU qÉÑSìÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉåÇ MüÉ 
MüÉqÉ MüUiÉÉ Wæû| qÉÔsÉ oÉæÇMü MüÐ orÉÉeÉ SU urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉÇ ÃmÉrÉå orÉÉeÉ 
SU ASsÉÉ-oÉSsÉÏ, mÉUxmÉU sÉålÉSålÉ MüÐ qÉÑSìÉ orÉÉeÉ SU ASsÉÉ-
oÉSsÉÏ AÉæU uÉÉrÉSÉ SU MüUÉU WæÇû| qÉÔsÉ oÉæÇMü MüÐ qÉÑSìÉ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉð 
ÌuÉMüsmÉ AÉæU qÉÑSìÉ ASsÉÉ-oÉSsÉÏ WæÇû | 

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU 

Mü. urÉÉmÉÉU Måü ÍsÉL mÉërÉÉåaÉ MüÐ eÉÉlÉåuÉÉsÉÏ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉÇ oÉÉÄeÉÉU Måü 
ÍsÉL AÇÌMüiÉ MüÐ aÉrÉÏ WæÇû AÉæU ÌlÉuÉsÉ qÉÔsrÉuÉ×Î® / qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÐ 
mÉWûcÉÉlÉ MüÐ aÉD Wæû eÉoÉÌMü qÉÔsrÉuÉ×Î® MüÐ EmÉå¤ÉÉ MüÐ aÉD Wæû|

ZÉ. mÉëÌiÉU¤ÉÉ Måü ÍsÉL EmÉrÉÉåaÉ qÉåÇ sÉÉrÉÏ eÉÉ UWûÏ urÉÑimÉÍ³ÉrÉÉÇ CxÉ
mÉëMüÉU WæÇû: 

i) oÉÉÄeÉÉU Måü ÍsÉL AÇÌMüiÉ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû, eÉWûÉð AÉkÉÉUpÉÔiÉ 
AÉÎxiÉrÉÉÇ / SårÉiÉÉLÇ oÉÉÄeÉÉU MåüÍsÉL AÇÌMüiÉ MüÐ aÉD WæÇû|

ii) mÉëÌiÉU¤ÉÉ ASsÉÉ-oÉSsÉÏ Måü ÍsÉL AÉrÉ / urÉrÉ MüÉ EmÉcÉrÉ 
AÉkÉÉU mÉU sÉåZÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû|

5. ÌlÉuÉåzÉ:5. ÌlÉuÉåzÉ:

 qÉÔsÉ oÉæÇMü iÉjÉÉ ClÉMåü AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ Måü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå xÉÉÇÌuÉÍkÉMü / 
ÌlÉrÉÇ§ÉMü qÉÉlÉMüÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ uÉaÉÏïM×üiÉ AÉæU qÉÔsrÉÉÇÌMüiÉ ÌMürÉÉ
aÉrÉÉ Wæû|

6. AÌaÉëqÉ:6. AÌaÉëqÉ:

 TæüYOûU GhÉ xÉÌWûiÉ AÌaÉëqÉ ÌlÉrÉÇ§ÉMü mÉëÉÍkÉMüÉU ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï qÉÉlÉMüÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉsÉ Wæû|
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7. Fixed Assets:
 Premises and other Fixed Assets are stated at 

historical cost except wherever revalued. Fixed assets 
include assets given on lease.  

8. Depreciation:

8.1 Parent:

i) Fixed Assets of the Parent excluding computer 
are depreciated under Written Down Value 
method as per the rates determined by the 
management on the basis of estimated useful 
life of the respective assets.  As per the guidelines 
of Reserve Bank of India, depreciation is charged 
on computers at 33.33% on straight-line method. 

ii) Premium paid on leasehold properties is charged 
off over the lease period.

iii) Depreciation on Assets given on Lease is charged 
on Written Down Value method as per Schedule 
XIV of the Companies Act, 1956 after adjusting 
Capital recovery. Depreciation on addition to 
fi xed/leased assets is charged for the full year 
irrespective of the date of acquisition.  No 
depreciation is provided in the year of sale/
disposal.

8.2 Subsidiaries:

i) Fixed assets of the domestic subsidiaries 
are depreciated as per Written Down Value 
(WDV) method and rates prescribed under the 
Companies Act, 1956 except in case of two 
subsidiaries viz. Canara HSBC Oriental Bank 
of Commerce Life Insurance Company Ltd 
and Canbank Computer Services Ltd, where 
depreciation is provided as per Straight line 
Method (SLM) considering economic useful life 
of the assets. 

ii) Intangible assets comprising of software 
purchase/developed and licensing cost are 
depreciated on straight-line basis over the useful 
life of the software upto a maximum of 3 years 
commencing from the date on which software is 
fi rst utilized.

iii)  In respect of leased assets depreciation is 
charged either as per the method and rates 

7. 7. AcÉsÉAcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð:AÉÎxiÉrÉÉð:
 eÉWûÉð mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû ElWåÇû NûÉåQûMüU mÉËUxÉU AÉæU 

AlrÉ ÎxjÉU mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ MüÉå LåÌiÉWûÉÍxÉMü sÉÉaÉiÉ mÉU oÉiÉÉrÉÉ
aÉrÉÉ Wæû| ÎxjÉU mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ qÉåÇ mÉ–åû mÉU SÏ aÉD mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉð 
zÉÉÍqÉsÉ WæÇû|

8. qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ:8. qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ:
8.1 qÉÔsÉ oÉæÇMü: 8.1 qÉÔsÉ oÉæÇMü: 

i) MÇümrÉÔOûUÉåÇ MüÉå NûÉåQûMüU, AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉå qÉÔsrÉ¾ûÉÍxÉiÉ 
qÉÔsrÉ mÉ®ÌiÉ Måü iÉWûiÉ iÉixÉÇoÉÇkÉÏ AÉÎxiÉ Måü EmÉrÉÉåerÉ eÉÏuÉlÉ 
mÉU mÉëÉ‚üÍsÉiÉ qÉÔsrÉ Måü AÉkÉÉU mÉU mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
SUÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï 
oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU, MÇümrÉÔOûUÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ 
MüÉå xÉÏkÉÏ MüOûÉæiÉÏ mÉëhÉÉsÉÏ Måü AÉkÉÉU mÉU 33.33% mÉëpÉÉËUiÉ 
MüUiÉå WÒûL ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| 

ii) mÉ–åû mÉU SÏ aÉD mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÉå mÉÉ–ûÉ AuÉÍkÉ 
Måü FmÉU mÉëpÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 

iii) mÉ–åû mÉU SÏ aÉD AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ qÉÔsrÉ mÉ®ÌiÉ 
Måü AÉkÉÉU mÉU MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1956 MüÐ AlÉÑxÉÔcÉÏ 
XIV Måü AlÉÑxÉÉU, mÉÔðeÉÏ uÉxÉÔsÉÏ MüÉå xÉqÉÉrÉÉåÎeÉiÉ MüUlÉå Måü 
oÉÉS qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ mÉëpÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| ÎxjÉU / mÉ–åûSÉUÏ 
mÉËUxÉÇmmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ Måü xÉÇuÉkÉïlÉ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÉå AÍkÉaÉëWûhÉ 
iÉÉUÏZÉ MüÉ krÉÉlÉ ÌMürÉå ÌoÉlÉÉ mÉÔUå uÉwÉï Måü ÍsÉL mÉëpÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ 
aÉrÉÉ Wæû| ÌuÉ¢ürÉ / ÌlÉmÉOûÉlÉ Måü uÉwÉï qÉåÇ ÌMüxÉÏ mÉëMüÉU Måü 
qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ MüÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ| 

8.2 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ: 8.2 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ: 
i) SÉå AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð eÉæxÉå MåülÉUÉ LcÉLxÉoÉÏxÉÏ BËULÇOûsÉ oÉæÇMü 

BTü MüÊqÉxÉï eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû iÉjÉÉ MåülÉoÉæÇMü 
MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû, eÉWûÉð AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü AÉÍjÉïMü 
EmÉrÉÉåerÉ eÉÏuÉlÉ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉMüU xÉÏkÉÏ sÉÉClÉ mÉ®ÌiÉ 
Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ mÉëSÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, MüÉå NûÉåQûMüU 
bÉUåsÉÔ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ MüÐ ÎxjÉU mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ 
MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1956 Måü iÉWûiÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ mÉ®ÌiÉ AÉæU 
SUÉåÇ mÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ|

ii) xÉÊnOûuÉårÉU ZÉUÏSÏ / ÌuÉMüÉxÉ iÉjÉÉ sÉÉCxÉåÇxÉ sÉÉaÉiÉ AÉÌS 
eÉæxÉå AqÉÔiÉï AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ xÉÏkÉÏ sÉÉClÉ AÉkÉÉU mÉU 
xÉÊnOûuÉårÉU Måü EmÉrÉÉåerÉ eÉÏuÉlÉ Måü AlÉÑxÉÉU xÉÊnOûuÉårÉU Måü 
mÉëjÉqÉ EmÉrÉÉåaÉ xÉå AÍkÉMüiÉqÉ 3 uÉwÉÉåïÇ Måü ÍsÉL qÉÔsrÉ¾ûÉÍxÉiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |   

iii) mÉ–åûSÉUÏ mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉ»ûÉxÉ MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 
1956 Måü iÉWûiÉ ÌlÉkÉÉïËUiÉ mÉ®ÌiÉ AÉæU SUÉåÇ mÉU rÉÉ MüUÉUÉåÇ 
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prescribed under the Companies Act, 1956 or in 
the ratio of lease rentals accrued during the year 
to lease rentals for the entire primary/secondary 
period of the lease, as per agreements, whichever 
is higher.

8.3 Depreciation on Fixed assets of the foreign entities is 
charged as per the local laws.

9. Impairment of Assets

 Impairment losses on Fixed Assets, if any, are 
recognized in Profi t & Loss Account in accordance 
with Accounting Standard (AS) 28 – “Impairment of 
Assets” issued by ICAI / NACAS.

10. Revenue Recognition

10.1 Income and expenditure are generally accounted on 
accrual basis. 

10.2 In the case of Non-Performing Assets including 
Investments, income is recognized to the extent of 
realization in accordance with norms prescribed by 
regulatory authorities.

10.3. Commission, Exchange, Brokerage, Locker rents, 
Processing charges and Other Service charges of 
Parent Bank are accounted on receipt basis.

10.4 Life Insurance Company:

a) Premium : 
 Premium is recognised as income when due from 

policy holders, if there is a reasonable certainty 
of collectability. For unit linked business, income 
is recognized when the units are allocated. 
Premium on lapsed policies is recognized as 
income when such policies are reinstated. 
Premiums are recognized net of service tax. Top- 
up premium is considered as single premium.

b) Income from Linked Business:
 Fund management charges, administrative 

charges, mortality charges and other charges as 
per the product feature are recovered from linked 
funds in accordance with terms and conditions 
of policies and are recognized when due.

Måü AlÉÑxÉÉU mÉ–åûSÉUÏ MüÐ mÉÔUÏ mÉëÉjÉÍqÉMü / Ì²iÉÏrÉMü AuÉÍkÉ 
Måü ÍsÉL mÉ–åûSÉUÏ ÌMüUÉrÉÉåÇ MüÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉÇÍcÉiÉ mÉ–åûSÉUÏ 
ÌMüUÉrÉÉåÇ MüÉ AlÉÑmÉÉiÉ, SÉålÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉå AÍkÉMü WûÉå ExÉ SU mÉU 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

8.3 ÌuÉSåzÉÏ ÌlÉMüÉrÉÉåÇ ÎxjÉU mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ MüÉ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ xjÉÉÌlÉMü 
MüÉlÉÔlÉ Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

9. AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ WûÉÌlÉ:9. AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ WûÉÌlÉ:

 AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU WûÉÌlÉ MüÉå, rÉÌS Wæû iÉÉå, pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ 
sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ / LlÉLxÉÏLLxÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD sÉåZÉÉÇMülÉ 
qÉÉlÉMü (sÉå qÉÉ)28- "AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ WûÉÌlÉ" Måü AlÉÑxÉÉU, sÉÉpÉ-
WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

10. UÉeÉxuÉ qÉÉlrÉiÉÉ:10. UÉeÉxuÉ qÉÉlrÉiÉÉ:

10.1 AÉrÉ uÉ urÉrÉ MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ xÉÉqÉÉlrÉiÉrÉÉ EmÉÍcÉiÉ AÉkÉÉU mÉU 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 

10.2 ÌlÉrÉÇ§ÉMü mÉëÉÍkÉMüÉU Måü ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï qÉÉlÉSÇQûÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU ÌlÉuÉåzÉ 
xÉÌWûiÉ AlÉeÉïMü mÉËUxÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ AÉrÉ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ 
EaÉÉWûÏ MüÐ WûS iÉMü ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû|

10.3 MüqÉÏzÉlÉ, ÌuÉÌlÉrÉqÉ, SsÉÉsÉÏ, sÉÉpÉÉÇzÉ iÉjÉÉ sÉÊMüU ÌMüUÉrÉÉ, 
mÉëÉåxÉåxÉÏMüUhÉ mÉëpÉÉU AÉæU AlrÉ xÉåuÉÉ mÉëpÉÉUÉåÇ MüÉ sÉåZÉÉ mÉëÉÎmiÉ 
AÉkÉÉU mÉU AÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| 

10.4 eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ: 10.4 eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ: 

Mü) mÉëÏÍqÉrÉqÉ:Mü) mÉëÏÍqÉrÉqÉ:

  uÉxÉÔsÉÏ MüÐ EÍcÉiÉ ÌlÉÍ¶ÉiÉiÉÉ Wæû iÉÉå, mÉÊÍsÉxÉÏkÉÉUMüÉåÇ xÉå SårÉ 
UWûlÉå mÉU mÉëÏÍqÉrÉqÉ MüÉå AÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ 
Wæû | CMüÉD xÉÇoÉ® MüÉUÉåoÉÉU Måü ÍsÉL CMüÉCrÉÉåÇ Måü AÉoÉÇOûlÉ 
mÉU AÉrÉ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | urÉmÉaÉiÉ mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ mÉU 
mÉëÏÍqÉrÉqÉ MüÉå mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉð oÉWûÉsÉ WûÉålÉå mÉU AÉrÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | mÉëÏÍqÉrÉqÉ MüÉå xÉåuÉÉ MüU Måü ÌlÉuÉsÉ 
Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû | OûÊmÉ-AmÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ MüÉå 
LMüsÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ qÉÉlÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

ZÉ) xÉÇoÉ® MüÉUÉåoÉÉU xÉå AÉrÉ: ZÉ) xÉÇoÉ® MüÉUÉåoÉÉU xÉå AÉrÉ: 

  ÌlÉÍkÉ mÉëoÉÇkÉlÉ mÉëpÉÉU, mÉëzÉÉxÉÌlÉMü mÉëpÉÉU, qÉ×irÉÑ SU mÉëpÉÉU AÉæU 
AlrÉ mÉëpÉÉU EimÉÉS ÌuÉzÉåwÉiÉÉAÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU xÉÇoÉ® ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ 
xÉå mÉÊÍsÉxÉÏ Måü ÌlÉrÉqÉ uÉ zÉiÉÉåïÇ Måü AÉkÉÉU mÉU uÉxÉÔsÉ ÌMürÉÉ 
eÉÉiÉÉ Wæû iÉjÉÉ SårÉ WûÉålÉå mÉU qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ aÉrÉÉ Wæû |  
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c) Reinsurance Premium: 
 Reinsurance premium ceded is accounted 

in accordance with the treaty or in principle 
arrangement with the re- insurer.

d) Benefi ts paid (including claims): 
 Claims costs consist of the policy benefi t amount 

and claim settlement costs, where applicable. 
Death claims and rider claims are accounted for 
on receipt of intimation.

 Survival benefi t claims and maturity claims are 
accounted for when due for payment.

 Surrenders and withdrawals under unit linked 
policies are accounted for when associated units 
are cancelled. Under traditional policies these 
are accounted for when the intimation for the 
surrender is received and accepted.

 In case of surrender of linked policy within the 
lock in period i.e. a) 3 years from the date of 
issue of policy ( in case of policies issued before 
1st September 2010), the surrender value of 
such policies is carried in fi nancials as a liability 
and is paid to the policyholder on the expiry of 
the lock in period; b) 5 years from the date of 
issue of policy (in case of policies issued after 1st 
September 2010), the surrender value of such 
policies is invested in a designated fund called 
“UL Discontinued Policy Fund” and is paid to the 
policyholder on the expiry of the lock in period 
along with minimum guaranteed return or 
actual return, whichever is higher.

 Re- insurance recoveries on claims are accounted 
for, in the same period as the related claims.

e) Acquisition Costs:
 Acquisition costs are costs which vary with and 

are primarily related to acquisition of insurance 
contracts and are expensed off in the period in 
which they are incurred. Recovery on account of 
clawback of the fi rst year commission paid, if 
any, in future is accounted in the year in which its 
recovery is due.

aÉ) mÉÑlÉoÉÏïqaÉ) mÉÑlÉoÉÏïqÉÉ ÉÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ:mÉëÏÍqÉrÉqÉ:
  mÉÑlÉoÉÏïqÉÉ mÉëÏÍqÉrÉqÉ MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ mÉÑlÉ: oÉÏqÉÉ 

MÇümÉlÉÏ Måü xÉÉjÉ MüÐ aÉD urÉuÉxjÉÉ rÉÉ xÉÇÍkÉ Måü AlÉÑxÉÉU 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  

bÉ) mÉëS¨É sÉÉpÉ(SÉuÉå xÉÌWûiÉ):bÉ) mÉëS¨É sÉÉpÉ(SÉuÉå xÉÌWûiÉ):
  SÉuÉÉåÇ Måü sÉÉaÉiÉ qÉåÇ mÉÊÍsÉxÉÏ xÉå sÉÉpÉ MüÐ UÉÍzÉ iÉjÉÉ SÉuÉÉ 

ÌlÉmÉOûÉlÉ sÉÉaÉiÉ, eÉWûÉð sÉÉaÉÔ WûÉå, zÉÉÍqÉsÉ WûÉåiÉÉ Wæû | qÉ×irÉÑ SÉuÉÉåÇ 
iÉjÉÉ UÉCQûU SÉuÉÉåÇ MüÐ sÉåZÉÉÇMülÉ xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉmiÉÏ Måü oÉÉS MüÐ 
eÉÉiÉÏ Wæû | 

 E¨ÉUeÉÏuÉÏ sÉÉpÉ SÉuÉÉåÇ iÉjÉÉ mÉËUmÉYuÉiÉÉ SÉuÉÉåÇ MüÐ sÉåZÉÉÇMülÉ 
pÉÑaÉiÉÉlÉ Måü ÍsÉL SårÉ WûÉålÉå mÉU MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |

 rÉÔÌlÉOû ÍsÉÇMü mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ Måü AÇiÉaÉïiÉ AprÉmÉïhÉ iÉjÉÉ AÉWûUhÉ 
MüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ, xÉÇoÉ® rÉÔÌlÉOûÉåÇ Måü U¬ WûÉålÉå mÉU ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ 
Wæû| mÉUÇmÉUÉaÉiÉ mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ Måü AÇiÉaÉïiÉ ClÉMüÉ sÉåZÉÉÇMülÉ 
AprÉmÉïhÉ MüÐ xÉÔcÉlÉÉ mÉëÉmiÉÏ iÉjÉÉ xuÉÏMüÉU ÌMüL eÉÉlÉå mÉU 
MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |    

 sÉÊMü ClÉ AuÉÍkÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ xÉÇoÉ® mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå 
qÉåÇ, AjÉÉïiÉç Mü) mÉÊÍsÉxÉÏ eÉÉUÏ ÌMüL eÉÉlÉå MüÐ ÌiÉÍjÉ xÉå 3 
uÉwÉï (1ÍxÉiÉÇoÉU 2010 Måü mÉWûsÉå eÉÉUÏ MüÐ aÉD mÉÉðÍsÉÍxÉrÉÉåÇ Måü 
qÉÉqÉsÉå qÉåÇ), LåxÉå mÉÊÍsÉÍxÉrÉÉåÇ Måü AprÉmÉïhÉ qÉÔsrÉ MüÉå ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
uÉwÉï qÉåÇ SårÉiÉÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ sÉå eÉÉrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû iÉjÉÉ mÉÊÍsÉxÉÏ 
kÉÉUMü MüÉå, sÉÊMü ClÉ AuÉÍkÉ Måü xÉqÉÉmiÉÏ Måü oÉÉS pÉÑaÉiÉÉlÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | ZÉ) mÉÊÍsÉxÉÏ eÉÉUÏ ÌMüL eÉÉlÉå MüÐ ÌiÉÍjÉ xÉå 
5 uÉwÉï (1ÍxÉiÉÇoÉU 2010 Måü oÉÉS eÉÉUÏ MüÐ aÉD mÉÉðÍsÉÍxÉrÉÉåÇ 
Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ), uÉæxÉå mÉÉðÍsÉÍxÉrÉÉåÇ Måü AprÉmÉïhÉ qÉÔsrÉ MüÉå 
LMü lÉÉqÉÉåÌ¬¹ ÌlÉÍkÉ "rÉÔLsÉ urÉÌiÉ¢üqÉ mÉÉðÍsÉxÉÏ ÌlÉÍkÉ" qÉåÇ 
ÌlÉuÉåÍzÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû iÉjÉÉ mÉÊÍsÉxÉÏ kÉÉUMü MüÉå, sÉÊMü ClÉ 
AuÉÍkÉ Måü xÉqÉÉmiÉÏ Måü oÉÉS lrÉÔlÉiÉqÉ ÌlÉÍ¶ÉiÉ mÉëÌiÉsÉÉpÉ rÉÉ 
uÉÉxiÉÌuÉMü mÉëÌiÉsÉÉpÉ, SÉålÉÉåÇ qÉåÇ eÉÉå AÍkÉMü WûÉå, MüÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |   

 SÉuÉÉåÇ mÉU mÉÑlÉoÉÏïÍqÉiÉ uÉxÉÔsÉÏ MüÐ sÉåZÉÉÇMülÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ SÉuÉÉåÇ MüÐ 
AuÉÍkÉ qÉåÇ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû |

Xû) AÍkÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ:Xû) AÍkÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ:
  AÍkÉaÉëWûhÉ sÉÉaÉiÉ uÉWû sÉÉaÉiÉ Wæû eÉÉå mÉëÉjÉÍqÉMü ÃmÉ xÉå oÉÏqÉÉ 

xÉÇÌuÉSÉ AÍkÉaÉëWûhÉ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ WûÉåiÉÉ Wæû iÉjÉÉ ÎeÉxÉ AuÉÍkÉ 
qÉåÇ ZÉcÉï WûÉålÉÉ WûÉåiÉÉ Wæû ExÉÏ AuÉÍkÉ qÉåÇ ZÉcÉï ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ 
Wæû ÎeÉxÉxÉå rÉWû mÉËUuÉÌiÉïiÉ WûÉåiÉÉ UWûiÉÉ Wæû | mÉëjÉqÉ uÉwÉï qÉåÇ 
pÉÑaÉiÉÉlÉ MüÐ aÉD MüqÉÏzÉlÉ MüÐ uÉxÉÔsÉÏ ÌMüxÉÏ cÉÉmÉsÉÔxÉÏ Måü 
MüÉUhÉ MüÐ aÉD WûÉå, rÉÌS MüÉåD WûÉå iÉÉå, pÉÌuÉwrÉ qÉåÇ ExÉMüÐ 
sÉåZÉÉÇMülÉ ExÉ uÉwÉï qÉåÇ MüÐ eÉÉiÉÏ Wæû ÎeÉxÉqÉåÇ ExÉMüÐ uÉxÉÔsÉÏ 
SårÉ WûÉåiÉÏ Wæû | 
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f) Liability for life policies:
 The value of liabilities is determined in accordance 

with Insurance Regulatory and Development 
Authority (Assets, Liabilities and Solvency Margin 
of insurers) Regulations, 2000 and other relevant 
Regulations issued by IRDA, the Actuarial Practice 
Standards  issued by the Institute of Actuaries of 
India and generally accepted actuarial principles 
in India.

11. Employee Benefi ts

a) Defi ned benefi t schemes:   
 The liabilities towards Gratuity and Pension 

are recognized based on independent actuarial 
valuation on ‘Projected Unit credit Method’ at 
each Balance Sheet date. These liabilities are 
funded by the Parent Bank and are managed by 
separate trusts.

b) Long – term employee Benefi t:
 The Privilege leave is considered a long term 

benefi t and is recognized based on independent 
actuarial valuation on ‘Projected Unit credit 
Method’ at each Balance Sheet date.

c) Defi ned contribution schemes:
 Contributions to defi ned contribution schemes 

are recognized on the basis of the amount paid 
or payable for the period during which services 
are rendered by the employees.

12. Taxation:
 Provision for Income Tax is made after due 

consideration of the judicial pronouncements and 
legal opinion. Disputed taxes, not provided for are 
included under “Contingent Liabilities”.

 Tax expenses for the year comprise of current Tax 
and Deferred Tax. Deferred Tax recognizes, subject to 
the consideration of prudence in respect of Deferred 
Tax Assets, timing differences being the difference 
between taxable income and accounting income that 
originate in one period and are capable of reversal in 
one or more subsequent periods.

13. Earning per share:
 The Parent Bank reports Basic and Diluted Earnings 

Per Share in accordance with AS 20 issued by ICAI. 
Basic Earnings Per Share is computed by dividing the 

cÉ) eÉÏÌuÉiÉ mÉÉðÍscÉ) eÉÏÌuÉiÉ mÉÉðÍsÉÍÉÍxÉrÉÉåÇ MüÐ SårÉiÉÉLÇ: xÉrÉÉåÇ MüÐ SårÉiÉÉLÇ: 
 SårÉiÉÉAÉåÇ Måü qÉÔsrÉ MüÉ ÌlÉkÉÉïUhÉ oÉÏqÉÉ ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMü uÉ ÌuÉMüÉxÉ 

mÉëÉÍkÉMüUhÉ (oÉÏqÉÉMüiÉÉï Måü AÎxiÉrÉÉÇ,SårÉiÉÉLÇ iÉjÉÉ zÉÉåkÉ¤ÉqÉiÉÉ 
qÉÉÎeÉïlÉ) ÌuÉÌlÉrÉqÉ, 2000 iÉjÉÉ CUQûÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ AlrÉ 
xÉÇoÉÇÍkÉiÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ, pÉÉUiÉÏrÉ oÉÏqÉÉÇMüMü xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ 
qÉÉlÉMü oÉÏqÉÉÇÌMüMü mÉëjÉÉ iÉjÉÉ pÉÉUiÉ qÉåÇ xÉÉqÉÉlrÉ iÉÉæU xÉå qÉÉlrÉ 
ÌoÉqÉÉÇÌMüMü ÍxÉ®ÉÇiÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU WûÉåiÉÉ Wæû |

11. MüqÉïcÉÉUÏ ÌWûiÉ: 11. MüqÉïcÉÉUÏ ÌWûiÉ: 
Mü. mÉËUpÉÉÌwÉiÉ ÌWûiÉsÉÉpÉ rÉÉåeÉlÉÉLÇ: Mü. mÉËUpÉÉÌwÉiÉ ÌWûiÉsÉÉpÉ rÉÉåeÉlÉÉLÇ: 
 mÉåÇzÉlÉ iÉjÉÉ EmÉSÉlÉ Måü mÉëÌiÉ SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉå mÉëirÉåMü iÉÑsÉlÉ 

mÉ§É iÉÉUÏZÉ MüÉå ‘AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ CMüÉD xÉÉZÉ mÉ®ÌiÉ’ Måü xuÉiÉÇ§É 
oÉÏqÉÉÇÌMüMü qÉÔsrÉÉðMülÉ Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 
ClWûÏÇ SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ ÌlÉkÉÏrÉlÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ iÉjÉÉû mÉëoÉÇkÉlÉ AsÉaÉ-
AsÉaÉ lrÉÉxÉÉåÇ ²ÉUÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû | 

ZÉ. SÏbÉÉïuÉÍkÉ MüqÉïcÉÉUÏ ÌWûiÉsÉÉpÉ:ZÉ. SÏbÉÉïuÉÍkÉ MüqÉïcÉÉUÏ ÌWûiÉsÉÉpÉ:
 ÌuÉzÉåwÉÉÍkÉMüÉU NÒû–ûÏ MüÉå SÏbÉÉïuÉÍkÉ sÉÉpÉ qÉÉlÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ  

mÉëirÉåMü iÉÑsÉlÉ mÉ§É iÉÉUÏZÉ MüÉå ‘AlÉÑqÉÉÌlÉiÉ CMüÉD xÉÉZÉ 
mÉ®ÌiÉ’ Måü xuÉiÉÇ§É oÉÏqÉÉÇÌMüMü qÉÔsrÉÉðMülÉ Måü AÉkÉÉU mÉU 
qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

aÉ. mÉËUpÉÉÌwÉiÉ AÇzÉSÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉLÇ: aÉ. mÉËUpÉÉÌwÉiÉ AÇzÉSÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉLÇ: 
 mÉËUpÉÉÌwÉiÉ AÇzÉSÉlÉ rÉÉåeÉlÉÉAÉåÇ Måü mÉëÌiÉ AÇzÉSÉlÉ MüÉå 

MüqÉïcÉÉUÏ ²ÉUÉ xÉåuÉÉMüÉsÉ Måü SÉæUÉlÉ SÏ aÉD xÉåuÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL 
mÉëS¨É rÉÉ mÉëSårÉ UÉÍzÉ Måü AÉkÉÉU mÉU qÉÉlrÉiÉÉ ÌSrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |          

12. MüUÉkÉÉlÉ:12. MüUÉkÉÉlÉ:
  lrÉÉÌrÉMü  ÌlÉhÉïrÉÉåÇ AÉæU MüÉlÉÔlÉÏ xÉsÉÉWû mÉU ÌuÉÍkÉuÉiÉç ÌuÉcÉÉU MüUlÉå 

Måü oÉÉS AÉrÉ MüU WåûiÉÑ mÉëÉuÉkÉÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| AmÉëÉuÉkÉÉÌlÉiÉ 
ÌuÉuÉÉSaÉëxiÉ MüU "AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ" Måü AliÉaÉïiÉ zÉÉÍqÉsÉ 
ÌMürÉå aÉrÉå WæÇû| 

 uÉwÉï WåûiÉÑ MüU urÉrÉ qÉåÇ, uÉiÉïqÉÉlÉ MüU LuÉÇ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU zÉÉÍqÉsÉ 
WæÇû | rÉWû AÉxjÉÌaÉiÉ MüU xÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉð xÉqÉrÉ ÍpÉ³ÉiÉÉAÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ 
ÌuÉuÉåMümÉÔhÉï ÌuÉcÉÉU Måü AkÉÏlÉ Wæû AÉæU rÉWû ÍpÉ³ÉiÉÉ MüU rÉÉåarÉ AÉrÉ 
AÉæU sÉåZÉÉÇMülÉ AÉrÉ Måü oÉÏcÉ MüÐ ÍpÉ³ÉiÉÉ Wæû eÉÉå ÌMü ÌMüxÉÏ LMü 
AuÉÍkÉ qÉåÇ EimÉ³É WûÉåiÉÏ Wæû AÉæU iÉSÒmÉUÉliÉ LMü rÉÉ AÍkÉMü AuÉÍkÉ 
Måü SÉæUÉlÉ mÉëÌiÉuÉiÉïlÉ MüÐ ¤ÉqÉiÉÉ UZÉiÉÏ Wæû |

13. mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ: 13. mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ: 
 oÉæÇMü, pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD 

sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 20 Måü AlÉÑxÉÉU mÉëÌiÉ zÉårÉU MüÉ qÉÔsÉ uÉ iÉlÉÑM×üiÉ 
AeÉïlÉ MüÉå ËUmÉÉåOïû MüUiÉÉ Wæû | mÉëÌiÉ zÉårÉU qÉÔsÉ AeÉïlÉ MüÐ aÉhÉlÉÉ 
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net profi t after tax by the weighted average number 
of equity shares outstanding for the Year.

14. Provisions, Contingent Liabilities and Contingent 
Assets:

 As per the AS 29 (Provisions, Contingent Liabilities 
and Contingent Assets) issued by ICAI, the Parent 
recognizes provisions only when it has a present 
obligation as a result of a past event, it is probable 
that an outfl ow of resources embodying economic 
benefi ts will be required to settle the obligation 
and when a reliable estimate of the amount of the 
obligation can be made.

 Contingent liability is disclosed unless the possibility 
of an outfl ow of resources embodying economic 
benefi t is remote. 

 Contingent Assets are not recognized in the fi nancial 
statements since this may result in the recognition of 
income that may never be realized.

MüU mÉ¶ÉÉiÉ ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ MüÉå uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉMüÉL DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ 
MüÐ pÉÉËUiÉ AÉæxÉiÉ xÉÇZrÉÉ xÉå ÌuÉpÉÉÎeÉiÉ MüUMåü ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |  

14. mÉëÉuÉkÉÉlÉ, AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ AÉæU AÉMüÎxqÉMü AÉÎxiÉrÉÉð:14. mÉëÉuÉkÉÉlÉ, AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ AÉæU AÉMüÎxqÉMü AÉÎxiÉrÉÉð:
 pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ MüÐ aÉD sÉåZÉÉÇMülÉ 

qÉÉlÉMü 29 (mÉëÉuÉkÉÉlÉ, AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ AÉæU AÉMüÎxqÉMü 
AÉÎxiÉrÉÉð) Måü AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü, mÉÔuÉïuÉiÉÏï bÉOûlÉÉ Måü mÉËUhÉÉqÉ Måü ÃmÉ 
qÉåÇ uÉiÉïqÉÉlÉ qÉåÇ MüÉåD SÉÌrÉiuÉ WûÉå AÉæU ExÉ SÉÌrÉiuÉ MüÉå ÌlÉpÉÉlÉå
Måü ÍsÉL xÉëÉåiÉÉåÇ MüÉ oÉÌWûU mÉëuÉÉWû WûÉå AÉæU eÉoÉ SÉÌrÉiuÉ UÉÍzÉ Måü 
EÍcÉiÉ mÉËUMüsÉlÉ ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMüiÉå WûÉå, iÉpÉÏ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ 
SåiÉÉ Wæû |  

 AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉAÉåÇ MüÉ mÉëMüOûlÉ iÉoÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû eÉoÉ 
xÉÇxÉÉkÉlÉ MüÉ oÉÌWûaÉïqÉlÉ ²ÉUÉ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ AÉÍjÉïMü sÉÉpÉ oÉWÒûiÉ
MüqÉ WûÉå | 

 ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ AÉMüÎxqÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ lÉWûÏÇ SÏ 
eÉÉiÉÏ YrÉÉåÇÌMü ElÉMüÉå qÉÉlrÉiÉÉ SålÉå xÉå LåxÉÏ AÉrÉ MüÉå qÉÉlrÉiÉÉ SålÉÉ 
WûÉåaÉÉ eÉÉå MüpÉÏ EaÉÉWûÏ lÉWûÏÇ eÉÉLaÉÏ |
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1. The Consolidated Financial Statements (CFS) of the Group comprises the result of the Canara Bank (Parent) and 
following Subsidiaries, Associates and  Joint venture. The fi nancial statements of the Subsidiaries/Associates/Joint 
venture are drawn upto the same reporting date as that of the Parent i.e. year ended March 31, 2013.  

1.1 Subsidiaries:
 The following subsidiaries have been consolidated based on their Audited Financial Statements:

Sl. 
No.

Name of the Subsidiary
Country of 

incorporation

Percentage 
of ownership 
interest (%) as 
on 31.03.2013

Percentage 
of ownership 
interest (%) as 
on 31.03.2012

1. Canbank Venture Capital Fund Ltd India 100.00% 100.00%

2. Canbank Financial Services Ltd India 100.00% 100.00%

3. Canara Bank Securities Ltd India 100.00% 100.00%

4. Canbank Factors Ltd India 70.00% 70.00%

5. Canbank Computer Services Ltd India 69.14% 69.14%

6. Canara Robecco Asset Management Company Ltd India 51.00% 51.00%

7.
Canara HSBC Oriental Bank of Commerce Life Insurance 
Company Ltd

India 51.00% 51.00%

AlÉÑxÉÔcÉÏ- 19 /AlÉÑxÉÔcÉÏ- 19 / SCHEDULE – 19

rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇrÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ mÉU sÉåZÉÉ xÉÇoÉÇkÉÏ ÌOûmmÉÍhÉrÉÉÇ
NOTES ON ACCOUNTS ON THE CONSOLIDATED FINANCIAL STATEMENTS FOR THE YEAR 
ENDED 31st MARCH 2013

1. xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü (qÉÔsÉ) uÉ ExÉMüÐ ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ uÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ MüÉ mÉËUhÉÉqÉ Wæû | 
AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ uÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUhÉÉqÉ, AjÉÉïiÉç 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xqÉÉmiÉ uÉwÉï, 
MüÉ WûÏ Wæû |   

1.1 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð: 1.1 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð: 

  ÌlÉqlÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ MüÉå ElÉMåü sÉåZÉÉ mÉUÏÍ¤ÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ mÉËUhÉÉqÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU xÉqÉåÌMüiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû:

¢üqÉ ¢üqÉ 
xÉÇ.xÉÇ. AlÉÑwÉÇaÉÏ MüÉ lÉÉqÉAlÉÑwÉÇaÉÏ MüÉ lÉÉqÉ ÌlÉaÉÍqÉÌiÉ SåzÉÌlÉaÉÍqÉÌiÉ SåzÉ

rÉjÉÉ 31.03.2013 rÉjÉÉ 31.03.2013 
MüÉå xuÉÉÍqÉiuÉMüÉå xuÉÉÍqÉiuÉ

ÌWûiÉ MüÐÌWûiÉ MüÐ
mÉëÌiÉzÉiÉ (%)mÉëÌiÉzÉiÉ (%)

rÉjÉÉ 31.03.2012 rÉjÉÉ 31.03.2012 
MüÉå xuÉÉÍqÉiuÉ MüÉå xuÉÉÍqÉiuÉ 

ÌWûiÉ MüÐÌWûiÉ MüÐ
mÉëÌiÉzÉiÉ (%)mÉëÌiÉzÉiÉ (%)

1 MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæüÌmÉOûsÉ TÇüQû ÍsÉ. pÉÉUiÉ 100.00% 100.00%

2 MåülÉoÉæÇMü ÌTülÉÉÎlzÉrÉsÉ xÉÌuÉïxÉåxÉ ÍsÉ. pÉÉUiÉ 100.00% 100.00%

3 MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUOûÏeÉ ÍsÉ. pÉÉUiÉ 100.00% 100.00%

4 MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉ. pÉÉUiÉ 70.00% 70.00%

5 MåülÉoÉæÇMü MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉ. pÉÉUiÉ 69.14% 69.14%

6 MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉ. pÉÉUiÉ 51.00% 51.00%

7 MåülÉUÉ LcÉLxÉoÉÏxÉÏ BËULhOûsÉ oÉæÇMü BTü MüÊqÉxÉï
eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉ. pÉÉUiÉ 51.00% 51.00%
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1.2  Associates:
I. The investment in the following Associates have been considered for the purpose of consolidation based on 

their Audited Financial Statements.

Sl. No. Name of the Associates
Country of 

incorporation

Percentage 
of ownership 
interest (%) as 
on 31.03.2013

Percentage 
of ownership 
interest (%) as 
on 31.03.2012

1. Canfi n Homes Ltd. India 42.35% 42.35%

2. Pragathi Gramin Bank India 35.00% 35.00%

3. South Malabar Gramin Bank India 35.00% 35.00%

II. Commonwealth Trust (India) Ltd., an Associate, in 
which Parent has 30% holding, could not be considered 
for consolidation as its fi nancial statements are 
available only upto 31st March 2011. The Associate 
is having lower level of operations since earlier 
year/s and considering the unsubstantial fi nancials 
as per the last available fi nancial statements as 
at 31.03.2011, there is no material impact of non-
inclusion of its investments in the Consolidated 
Financial Statements.

III. Shreyas Gramin Bank, an Associate in which Parent 
was holding 35% share and Aryavart Kshethriya 
Gramin Bank sponsored by Bank of India were 
amalgamated as “Gramin Bank of Aryavart” with  
sponsored bank, Bank Of India, with effect from 
01.04.2013 as per Government of India Notifi cation 
No. F.No.7/9/2011-RRB (UP-1) dated 01.04.2013. 
Accordingly, the Parent has transferred its entire 
holding in the Associate to Bank of India at Face Value 
during April, 2013. Consequently the investments of 
Shreyas Gramin Bank have not been considered for 
the purpose of consolidation. 

IV. Credit Analysis and Research Ltd. (CARE) in which 
Parent was holding 22.81% share ceased to be an 
Associate with effect from 27.12.2012. Consequently 
the investments of CARE have not been considered 
for the purpose of consolidation.

1.2. xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉ :1.2. xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉ :
 xÉqÉåMülÉ Måü E¬åzrÉ xÉå ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü sÉåZÉÉmÉUÏÍ¤ÉiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU ElÉqÉåÇ MüÐ aÉD ÌlÉuÉåzÉ mÉU ÌuÉcÉÉU 

ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | 

¢üqÉÉÇMü¢üqÉÉÇMü xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü lÉÉqÉxÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü lÉÉqÉ ÌlÉaÉÍqÉÌiÉ SåzÉÌlÉaÉÍqÉÌiÉ SåzÉ

rÉjÉÉ 31.03.2013 rÉjÉÉ 31.03.2013 
MüÉå xuÉÉÍqÉiuÉMüÉå xuÉÉÍqÉiuÉ

ÌWûiÉ MüÐÌWûiÉ MüÐ
mÉëÌiÉzÉiÉ (%)mÉëÌiÉzÉiÉ (%)

rÉjÉÉ 31.03.2012 rÉjÉÉ 31.03.2012 
MüÉå xuÉÉÍqÉiuÉMüÉå xuÉÉÍqÉiuÉ

ÌWûiÉ MüÐÌWûiÉ MüÐ
mÉëÌiÉzÉiÉ (%)mÉëÌiÉzÉiÉ (%)

1 MåülÉÌTülÉ WûÉåqxÉ ÍsÉ pÉÉUiÉ 42.35% 42.35%

2 mÉëaÉÌiÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü pÉÉUiÉ 35.00% 35.00%

3 xÉÉFjÉ qÉsÉoÉÉU aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü pÉÉUiÉ 35.00% 35.00%

II. MüÊqÉlÉuÉåsjÉ lrÉÉxÉ (pÉÉUiÉ) ÍsÉÍqÉOåûQû, LMü xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉlÉ, eÉWûÉð 
mÉU qÉÔsÉ oÉæÇMü MüÉ 30% kÉÉUhÉ Wæû, CxÉMüÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ ÌSlÉÉÇMü 
31 qÉÉcÉï, 2011 iÉMü EmÉsÉokÉ WûÉålÉå Måü MüÉUhÉ xÉqÉåMülÉ MüÉrÉï Måü 
ÍsÉL ÌuÉcÉÉU lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉlÉ MüÉ mÉWûsÉå xÉå 
ÌlÉqlÉ xiÉU MüÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ WûÉålÉå Måü MüÉUhÉ iÉjÉÉ rÉjÉÉ 31.03.2011 
MüÉå EmÉsÉokÉ AÇÌiÉqÉ AmÉrÉÉïmiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ mÉU ÌuÉcÉÉU MüUiÉå WÒûL , 
xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ qÉåÇ, CxÉMåü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ MüÉå zÉÉÍqÉsÉ lÉWûÏÇ MüUlÉå 
xÉå, MüÉåD mÉëpÉÉuÉ lÉWûÏÇ Wæû |  

III.  pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ xÉÇZrÉÉ LTü.xÉÇ.7/9/2011-AÉUAÉUoÉÏ 
(rÉÔmÉÏ-1) ÌSlÉÉÇMü 01.04.2013 Måü AlÉÑxÉÉU ÌSlÉÉÇMü 01.04.2013 
xÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü, eÉWûÉð qÉÔsÉ oÉæÇMü 
MüÉ 35% kÉÉUhÉ jÉÉ, iÉjÉÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ AÉrÉï 
uÉiÉï ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü MüÉ ÌuÉsÉrÉ MüUMåü oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ Måü 
mÉëÉrÉÉåeÉlÉ qÉåÇ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü BTü AÉrÉï uÉiÉï ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | iÉSlÉÑxÉÉU
qÉÔsÉ oÉæÇMü lÉå xÉWûoÉ® oÉæÇMü Måü kÉÉUhÉ MüÉå AmÉëæsÉ 2013 Måü SÉæUÉlÉ 
AÇÌMüiÉ qÉÔsrÉ mÉU oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ MüÉå AÇiÉËUiÉ ÌMürÉÉ | AiÉ: 
xÉqÉåMülÉ MüÉrÉï Måü ÍsÉL ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü Måü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ mÉU ÌuÉcÉÉU 
lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |

IV.  ÌSlÉÉÇMü 27.12.2012 xÉå xÉÉZÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉ uÉ AlÉÑxÉÇkÉÉlÉ (MåürÉU) 
ÍsÉÍqÉOåûQû MüÐ xÉWûpÉÉÌaÉiÉÉ MüÉå oÉÇS ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, ÎeÉxÉqÉåÇ oÉæÇMü MüÐ 
zÉårÉU kÉÉËUiÉÉ 22.81% jÉÉ  | AiÉ: ÌSlÉÉÇMü 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå 
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL xÉqÉåMülÉ MüÉrÉï Måü ÍsÉL MåürÉU Måü ÌlÉuÉåzÉÉåÇ mÉU 
ÌuÉcÉÉU lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
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1.3 Joint Venture:
a. In respect of Commercial Bank of India LLC., 

the Joint Venture entity, incorporated in Russia 
wherein the Bank has 40% interest, consolidation 
has been done based on audited accounts for the 
year ended 31st March, 2013. The Accounting 
year for the joint venture ends on 31st December. 

b. As required by Accounting Standard (AS) - 27 - 
“Financial Reporting of Interest in Joint Ventures” 
issued by the Institute of Chartered Accountants 
of India (ICAI)  the amount of the Assets, 
Liabilities, Income and Expenses of Parent’s share 
in the said Joint Venture is as under:-

A. Balance Sheet:                 
                 (` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

Capital & Liabilities  

Capital 43.42 40.70

Reserve & Surplus 32.49 23.48

Deposits 3.77 5.21

Borrowings 120.68 89.03

Other Liabilities and 
Provisions

                
0.51

                
0.69

TOTAL 200.87 159.11

Assets

Cash & Balance with RBI 0.54 0.34

Balance with Banks & Money 
at Call and Short Notice

35.85 6.46

Investments 132.16 118.28

Advances
           
31.70

           
32.03

Fixed Assets 0.23 0.25

Other Assets 0.39 1.75

TOTAL 200.87 159.11

Contingent Liabilities Nil 0.45

1.3 xÉÇrÉÑ£ü 1.3 xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ: E±qÉ: 
Mü. ÃxÉ qÉåÇ ÌlÉaÉÍqÉiÉ MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ LsÉ LsÉ 

xÉÏ, xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ xÉÇxjÉÉ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ ÎeÉxÉqÉåÇ oÉæÇMü MüÉ 
40% ÌWûiÉ Wæû, xÉqÉåMülÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï 
Måü ÍsÉL sÉåZÉÉmÉUÏÍ¤ÉiÉ sÉåZÉÉåÇ Måü AÉkÉÉU mÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ
Wæû | xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ Måü ÍsÉL sÉåZÉÉ uÉwÉï ÌSxÉÇoÉU 31 MüÉå xÉqÉÉmiÉ 
WûÉåaÉÉ |

ZÉ. pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ eÉÉUÏ sÉåZÉÉ 
qÉÉlÉMü- 27 "xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ qÉåÇ ÌWûiÉ MüÐ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ"
MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉ Måü AlÉÑxÉÉU E£ü xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ qÉåÇ AÉÎxiÉrÉÉåÇ, 
SårÉiÉÉAÉåÇ, AÉrÉ uÉ urÉrÉ UÉÍzÉ qÉåÇ qÉÔsÉ oÉæÇMü Måü zÉårÉU
ÌlÉqlÉuÉiÉ WæÇû:- 

Mü. iÉÑsÉlÉ mÉ§ÉMü. iÉÑsÉlÉ mÉ§É
 (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

mÉÔðeÉÏ uÉ SårÉiÉÉLÇmÉÔðeÉÏ uÉ SårÉiÉÉLÇ

mÉÔðeÉÏ 43.42 40.70

AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð iÉjÉÉ AÍkÉzÉåwÉ 32.49 23.48

eÉqÉÉ 3.77 5.21

EkÉÉU 120.68 89.03

AlrÉ SårÉiÉÉLÇ uÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ                 
0.51

                
0.69

MÑüsÉMÑüsÉ 200.87 159.11

AÉÎxiÉrÉÉðAÉÎxiÉrÉÉð

pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü mÉÉxÉ lÉMüS 
uÉ zÉåwÉ 0.54 0.34

oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ iÉjÉÉ qÉÉðaÉ mÉU 
AsmÉxÉÔcÉlÉÉ mÉU kÉlÉ 35.85 6.46

ÌlÉuÉåzÉ 132.16 118.28

AÌaÉëqÉ            
31.70

           
32.03

AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉð 0.23 0.25

AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉð 0.39 1.75

MÑüsÉMÑüsÉ 200.87 159.11

AÉMüÎxqÉMü SårÉiÉÉLÇ zÉÔlrÉ 0.45
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B. Profi t & Loss Account:
             (` in Crore)                                                                                                     

Particulars 2012-13 2011-12
Income
Interest Earned 12.91 10.63
Other Income 3.49 0.65
TOTAL 16.40 11.28
Expenditure
Interest Expended 2.15 1.38
Operating Expenses 3.27 2.70
Provision and 
Contingencies

2.04 0.34

TOTAL 7.46 4.42
PROFIT 8.94 6.86

1.4. During the year, the Parent has infused additional 
capital in the following Subsidiaries:-

             (` in Crore)                                                                                                     

Name of Subsidiary Amount
Canara HSBC Oriental Bank of Commerce 
Life Insurance Company Ltd.

76.50

Canara Robecco Asset Management 
Company Ltd.

15.17

2. The Subsidiaries, Associates and Joint Venture are 
following Accounting Policies consistently as per 
the prevalent law and practice, which are different 
from Parent in a few cases because of respective 
industry/business requirements. In the opinion of 
the management, as the impact of the same is not 
material, no adjustment is  required  in Consolidated 
Financial Statements.

3. The breakup of Capital Reserve / (Goodwill) arising on 
the acquisition of various Subsidiaries is as under:

(` in Crore)                                                                                                     

Name of the Subsidiary 31.03.2013 31.03.2012

Canbank Factors Limited 1.52 1.52
Canbank Computer 
Services Ltd.

0.24 0.24

Net Capital Reserve 1.76 1.76

4. Inter Branch transactions and confi rmation of 
balances:

 The initial matching of entries received at the Head 
Offi ce of Parent  for the purpose of reconciliation 
under Inter-Branch transactions upto 31.03.2013 has 
been done. However, Parent is continuing its efforts 
to reconcile and reduce the remaining outstanding 
entries.

ZÉ.  sÉÉpÉ AÉæU WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉZÉ.  sÉÉpÉ AÉæU WûÉÌlÉ ZÉÉiÉÉ
 (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 2012-13 2011-12
AÉrÉ 
AÎeÉïiÉ orÉÉeÉ 12.91 10.63
AlrÉ AÉrÉ 3.49 0.65
MÑüsÉMÑüsÉ 16.40 11.28
urÉrÉ
urÉrÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ orÉÉeÉ 2.15 1.38
mÉËUcÉÉsÉlÉ urÉrÉ 3.27 2.70

mÉëÉuÉkÉÉlÉ AÉæU AÉMüÎxqÉMü urÉrÉ 2.04 0.34

MÑüsÉMÑüsÉ 7.46 4.42
sÉÉpÉsÉÉpÉ 8.94 6.86

1.4.1.4. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ mÉëkÉÉlÉ ²ÉUÉ ÌlÉqlÉÍsÉÎZÉiÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ qÉåÇ AÌiÉËU£ü mÉÔðeÉÏ 
sÉaÉÉrÉÉ aÉrÉÉ:-

 (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)
AlÉÑwÉÇaÉÏ MüÉ lÉÉqÉAlÉÑwÉÇaÉÏ MüÉ lÉÉqÉ UÉÍzÉUÉÍzÉ

MåülÉUÉ LcÉ LxÉ oÉÏ xÉÏ BËULÇOûsÉ oÉæÇMü BTü MüÊqÉxÉï 
eÉÏuÉlÉ oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû 76.50

MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû 15.17

2.2. AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð uÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ mÉëcÉÍsÉiÉ ÍxÉ®ÉÇiÉ uÉ mÉë®ÌiÉ Måü 
AlÉÑxÉÉU sÉåZÉÉÇMülÉ lÉÏÌiÉrÉÉåÇ MüÉ AlÉÑxÉUhÉ MüU UWûÏ WæÇû eÉÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ 
MüÉUÉåoÉÉUÏ AÉuÉzrÉMüiÉÉAÉåÇ Måü MüÉUhÉ qÉÔsÉ oÉæÇMü xÉå MÑüNû qÉÉqÉsÉÉåÇ 
qÉåÇ AsÉaÉ WæÇû | mÉëoÉÇkÉlÉ MüÐ UÉrÉ Wæû ÌMü CxÉMüÉ mÉëpÉÉuÉ qÉWûiuÉmÉÔhÉï 
lÉWûÏÇ Wæû ÎeÉxÉå xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ qÉåÇ xÉqÉÉrÉÉåÌeÉiÉ MüUlÉå MüÐ 
AÉuÉzrÉMüiÉÉ lÉWÏÇ Wæû |

3. 3.  ÌuÉÍpÉ³É AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ Måü AÍkÉaÉëWûhÉ xÉå mÉëÉmiÉ mÉÔÇeÉÏ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉÇ 
/ (xÉÉZÉ) MüÉ AsÉaÉ ÌuÉuÉUhÉ ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU Wæû:

 (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)
AlÉÑwÉÇaÉÏ MüÉ lÉÉqÉAlÉÑwÉÇaÉÏ MüÉ lÉÉqÉ 31.03.2013 31.03.2012

MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉÍqÉOåûQû 1.52 1.52
MåülÉoÉæÇMü MÇümrÉÔOûU
xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉ. 0.24 0.24

ÌlÉuÉsÉ mÉÔÇeÉÏ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉÇ 1.76 1.76

4.  AÇiÉU zÉÉZÉÉ sÉålÉSålÉ AÉæU sÉå4.  AÇiÉU zÉÉZÉÉ sÉålÉSålÉ AÉæU sÉåZÉÉ zÉåwÉÉåÇ MüÉ mÉÑÌ¹MüUhÉ:ZÉÉ zÉåwÉÉåÇ MüÉ mÉÑÌ¹MüUhÉ:

 31.03.2013 iÉMü AÇiÉU zÉÉZÉÉ sÉålÉSålÉÉåÇ Måü AkÉÏlÉ xÉqÉÉkÉÉlÉ Måü 
E¬åzrÉ xÉå qÉÔsÉ oÉæÇMü Måü mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ qÉåÇ mÉëÉmiÉ mÉëÌuÉÌ¹rÉÉåÇ MüÉ 
mÉëÉUÇÍpÉMü ÍqÉsÉÉlÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| iÉjÉÉÌmÉ, qÉÔsÉ oÉæÇMü lÉå zÉåwÉ oÉMüÉrÉÉ 
mÉëÌuÉÌ¹rÉÉåÇ Måü xÉqÉÉkÉÉlÉ, ÌlÉMüÉxÉÏ AÉæU ElWåÇû MüqÉ MüUlÉå WåûiÉÑ AmÉlÉå 
mÉërÉÉxÉÉåÇ MüÉå eÉÉUÏ UZÉÉ Wæû |
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 In some of the Subsidiaries, balances in Sundry 
Creditors, Sundry Debtors, Loans and Advances etc. 
are subject to confi rmation.

5. Fixed Assets:

 Premises include certain properties of the Parent 
having original cost of `223.27 Crore (previous
year: `215.70 Crore) in respect of which the 
conveyance deeds are pending execution.

 Certain properties of the Group are stated at 
revalued amounts. The gross amount of revaluation 
is `2310.91 Crore (Previous year `2310.91 Crore) and 
net of depreciation is `2033.25 Crore (Previous year 
` 2065.14 Crore). 

6. Canbank Financial Services Limited (CANFINA):

 Pursuant to the directions of the Reserve Bank of 
India, Canbank Financial Services Ltd. (CANFINA), a 
wholly owned Subsidiary whose net worth is totally 
eroded is not engaged in any of the activities of a 
Non Banking Financial Company. Further, as per 
the extension permitted by Reserve Bank of India, 
CANFINA has either to dispose off all its fi nancial 
assets and to convert into Non Banking Non 
Financial Company or to wind up prior to 31.01.2015.
However, considering the extension permitted upto 
31.01.2015 for conversion as Non Banking Non 
Financial Company, the fi nancials of CANFINA have 
been consolidated on going concern basis.

7. Employee Benefi ts:

 In accordance with the guidelines issued by 
Reserve Bank of India vide their Circular No.DBOD.
BP.BC.80/21.04.018/2010-11 dated 09.02.2011, the 
Parent  has debited Profi t & Loss Account a sum of 
`370.72 Crore during the year ended 31.03.2013 on 
proportionate basis towards unamortized liability 
of `1482.86 Crore (being amortized over 5 years 
beginning from 31st March, 2011) on account of 
reopening of pension option during 2010-11 for 
existing employees who had not opted for pension 
earlier. The balance amount of `741.43 Crore will be 
dealt as per guidelines of RBI.

 The Parent has debited Profi t & Loss Account a sum 
of `135.91 Crore during the year ended 31.03.2013 
on proportionate basis towards unamortized liability 
of `543.62 Crore (being amortized over 5 years 
beginning from 31st March, 2011) on account of 
enhancement of gratuity limit. The balance amount 

 MÑüNû AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ Måü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ TÑüOûMüU sÉålÉSÉU, TÑüOûMüU
SålÉSÉU, GhÉ AÉæU AÌaÉëqÉ AÉÌS Måü zÉåwÉÉåÇ MüÉ mÉÑÌ¹MüUhÉ ÌMürÉÉ 
eÉÉlÉÉ Wæû |

5. ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð5. ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð
 mÉËUxÉU qÉåÇ qÉÔsÉ oÉæÇMü Måü `223.27 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï 

`215.70 MüUÉåÄQû) qÉÔsÉ sÉÉaÉiÉ rÉÑ£ü MÑüNû xÉÇmÉÌ¨ÉrÉÉð pÉÏ zÉÉÍqÉsÉ 
Wæû ÎeÉxÉMåü xÉÇoÉÇkÉ qÉåÇ WûxiÉÉÇiÉUhÉ mÉësÉåZÉ ÌlÉwmÉÉSlÉ Måü ÍsÉL
sÉÇÌoÉiÉ Wæû |   

 qÉÔsÉ oÉæÇMü MüÐ MÑüNû xÉÇmÉÌ¨É MüÉå mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇÌMüiÉ UÉÍzÉ mÉU ÌlÉkÉÉïËUiÉ 
ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ MüÐ xÉMüsÉ UÉÍzÉ `2310.91MüUÉåÄQû
(ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `2310.91MüUÉåÄQû) iÉjÉÉ mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ UÉÍzÉ
qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ ¾ûÉxÉ `2033.25 MüUÉåÄQû (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `2065.14 
MüUÉåÄQû) Wæû |

6. MåülÉoÉæÇMü TüÉClÉåÇÍzÉLsÉ xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (MåülÉÌTülÉÉ): 6. MåülÉoÉæÇMü TüÉClÉåÇÍzÉLsÉ xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (MåülÉÌTülÉÉ): 
  pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉÉåÇ Måü AlÉÑmÉÉsÉlÉ qÉåÇ MåülÉÌTülÉÉ mÉÔhÉï 

xuÉÉÍqÉiuÉ uÉÉsÉÏ AlÉÑwÉÇaÉÏ ÎeÉxÉMüÐ ÌlÉuÉsÉ MüÐqÉiÉ ZÉcÉï WûÉå aÉD Wæû 
uÉWû ÌMüxÉÏ pÉÏ AlrÉ aÉæU oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉlÉ MÇümÉlÉÏ qÉåÇ lÉWûÏÇ sÉaÉÏ 
Wæû| AÉaÉå, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü lÉå MåülÉÌTülÉÉ MüÐ xÉpÉÏ ÌuÉ¨ÉÏrÉ 
AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÌlÉmÉOûÉlÉ Måü ÍsÉL AÉæU aÉæU oÉæÇÌMÇüaÉ aÉæU ÌuÉ¨ÉÏrÉlÉ 
xÉÇxjÉÉlÉ qÉåÇ mÉËUuÉÌiÉïiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL xÉqÉrÉ MüÉå 31.01.2015 
iÉMü oÉÄRûÉ ÌSrÉÉ Wæû| iÉjÉÉÌmÉ, 31.01.2015 iÉMü AlÉÑqÉiÉ MüÐ aÉD 
ÌuÉxiÉÉUhÉ MüÉå krÉÉlÉ qÉåÇ UZÉMüU MåülÉÌTülÉÉ Måü ÌuÉ¨É MüÉ xÉqÉåMülÉ 
Ì¢ürÉÉzÉÏsÉ CMüÉD Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû| 

7. MüqÉïcÉÉUÏ sÉÉpÉ:7. MüqÉïcÉÉUÏ sÉÉpÉ:
 mÉËUmÉ§É xÉÇ. QûÏoÉÏAÉåQûÏ.oÉÏmÉÏ.oÉÏxÉÏ.80/21.04.018/2010-11 

ÌSlÉÉÇMü 09.02.2011 qÉåÇ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMüL 
aÉL ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü qÉÑiÉÉÌoÉMü oÉæÇMü ²ÉUÉ ElÉ qÉÉæeÉÔSÉ MüqÉïcÉÉËUrÉÉåÇ,  
ÎeÉlWûÉåÇlÉå mÉWûsÉå mÉåÇzÉlÉ ÌuÉMüsmÉ lÉWûÏÇ cÉÑlÉÉ jÉÉ, ElÉMåü ÍsÉL 
2010-11 Måü SÉæUÉlÉ mÉåÇzÉlÉ ÌuÉMüsmÉ SÒoÉÉUÉ ZÉÉåsÉlÉå Måü MüÉUhÉ 
`1482.86 MüUÉåÄQû MüÐ AmÉËUzÉÉåÍkÉiÉ SårÉiÉÉ (31 qÉÉcÉï 2011 xÉå 
AÉUÇpÉ WûÉåMüU 5 uÉwÉÊïÇ xÉå mÉËUzÉÉåÍkÉiÉ) Måü ÍsÉL 31.03.2013 MüÉå 
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå `370.72 MüUÉåÄQû sÉÉpÉ WûÉÌlÉ sÉåZÉÉ 
qÉåÇ lÉÉqÉå ÌMürÉÉ Wæû | `741.43 MüUÉåÄQû MüÐ zÉåwÉ UÉÍzÉ MüÉ ÌlÉmÉOûÉlÉ 
pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ| 

 AÉlÉÑiÉÉåÌwÉMü xÉÏqÉÉ qÉåÇ oÉRûÉå¨ÉUÏ Måü MüÉUhÉ uÉwÉï 31.03.2013 MüÉå 
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉæÇMü lÉå ̀ 543.62 MüUÉåÄQû MüÐ AmÉËUzÉÉåÍkÉiÉ 
SårÉiÉÉ (31 qÉÉcÉï 2011xÉå AÉUÇpÉ WûÉåMüU 5 uÉwÉÊïÇ xÉå mÉËUzÉÉåÍkÉiÉ) 
Måü ÍsÉL `135.91 MüUÉåÄQû MüÐ UÉÍzÉ sÉÉpÉ uÉ WûÉÌlÉ ZÉÉiÉå qÉåÇ lÉÉqÉå 
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of `271.81 Crore will be dealt as per guidelines
of RBI.

8. Related Party Disclosures:  

8.1 Names of Related parties and their relationship with 
the  Parent – Canara Bank

8.1.1   Key Management Personnel –
i) Shri R K Dubey, Chairman & Managing Director

(from 11.01.2013)
ii) Shri S Raman, Chairman & Managing Director 

(till 30.09.2012)
iii) Smt. Archana S Bhargava, Executive Director
iv) Shri. Ashok Kumar Gupta, Executive Director

8.1.2    Parent - 
i) Canara Bank 

8.1.3   Subsidiaries –
i) Canbank Venture Capital Fund Ltd.
ii) Canbank Financial Services Ltd.
iii) Canara Bank Securities Ltd. (formerly GILT 

Securities Trading Corporation Ltd)
iv) Canbank Factors Ltd.
v) Canbank Computer Services Ltd.
vi) Canara Robeco Asset Management Company Ltd.
vii) Canara HSBC Oriental Bank of Commerce Life 

Insurance Company Ltd.

8.1.4   Joint Venture -
i) Commercial Bank of India LLC., Moscow

8.1.5   Associates –
i) Canfi n Homes Ltd.
ii) Commonwealth Trust (India) Ltd.
iii) Regional Rural Banks sponsored by the Bank

a) Pragati Gramin Bank
b) South Malabar Gramin Bank
c) Shreyas Gramin Bank*

 (*Shreyas Gramin Bank sponsored by Canara 
bank and Aryavart Kshethriya Gramin Bank 
sponsored by Bank of India were amalgamated as 
new bank “Gramin Bank of Aryavart” sponsored 
by Bank Of India, with effect from 01.04.2013 
as per Government of India Notifi cation No. 
F.No.7/9/2011-RRB (UP-1) dated 01.04.2013)

8.1.6 Disclosure about transactions with Key 
Management Personnel is as under:

 Remuneration to Key Management Personnel: 
`47,48,665/- (Previous Year: `58,92,007/-)

 MüÐ Wæû| `271.81 MüUÉåÄQû MüÐ zÉåwÉ UÉÍzÉ MüÉ ÌlÉmÉOûÉlÉ pÉÉUiÉÏrÉ 
ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌSzÉÉÌlÉSåïzÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU ÌMürÉÉ eÉÉLaÉÉ|

8  xÉÇoÉ® mÉÉOûÏï MüÉ mÉëMüOûlÉ:8  xÉÇoÉ® mÉÉOûÏï MüÉ mÉëMüOûlÉ:

8.1 xÉÇoÉ® mÉÉÌOïûrÉÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ AÉæU oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ ElÉMüÉ xÉÇoÉÇkÉ-qÉÔsÉ - 8.1 xÉÇoÉ® mÉÉÌOïûrÉÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ AÉæU oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ ElÉMüÉ xÉÇoÉÇkÉ-qÉÔsÉ - 
MåülÉUÉ oÉæÇMüMåülÉUÉ oÉæÇMü

8.1.1  qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMü -8.1.1  qÉWûiuÉmÉÔhÉï mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMü -
i) ´ÉÏ UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå, AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü (11.01.2013 

xÉå) 
ii) ´ÉÏ LxÉ UÉqÉlÉ, AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü (30.09.2012 iÉMü)  
iii)  ´ÉÏqÉiÉÏ AcÉïlÉÉ LxÉ pÉÉaÉïuÉ, MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü 
iv)  ´ÉÏ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ, MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü 

8.1.2 qÉÔsÉ- 8.1.2 qÉÔsÉ- 
i) MåülÉUÉ oÉæÇMü

8.1.3 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð- 8.1.3 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð- 
i) MåülÉoÉæÇMü uÉåÇcÉU MæümÉÏOûsÉ TühQû ÍsÉÍqÉOåûQû
ii) MåülÉoÉæÇMü TüÉClÉåÇÍzÉLsÉ xÉÌuÉïxÉåÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû 
iii) MåülÉUÉ oÉæÇMü xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû (mÉWûsÉå ÌaÉsOû xÉåYrÉÔËUOûÏÄeÉ 

OíåûÌQÇûaÉ MüÊmÉÉåïUåzÉlÉ ÍsÉÍqÉOåûQû)  
iv) MåülÉoÉæÇMü TæüYOûxÉï ÍsÉÍqÉOåûQû 
v) MåülÉoÉæÇMü MÇümrÉÔOûU xÉÌuÉïxÉåeÉ ÍsÉÍqÉOåûQû 
vi) MåülÉUÉ UÉåoÉåMüÉå AÉÎxiÉiÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû
vii) MåülÉUÉ LcÉLxÉoÉÏxÉÏ BËULhOûsÉ oÉæÇMü BTü MüÉqÉxÉï eÉÏuÉlÉ 

oÉÏqÉÉ MÇümÉlÉÏ ÍsÉÍqÉOåûQû
8.1.4 xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ8.1.4 xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ
 i)  MüqÉÍzÉïrÉsÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ LsÉ LsÉ xÉÏ, qÉÊxMüÉå 

8.1.5 xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉLÇ 8.1.5 xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉLÇ 
i) MåülÉÌTülÉ WûÉåqxÉ ÍsÉÍqÉOåûQû
ii) MüÊqÉlÉuÉåsjÉ OíûxOû (CÇÌQûrÉÉ) ÍsÉÍqÉOåûQû
iii) oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ¤Éå§ÉÏrÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü

Mü) mÉëaÉÌiÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü
ZÉ) xÉÉFjÉ qÉsÉoÉÉU aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü
aÉ) ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü*

 (*pÉÉUiÉ xÉUMüÉU Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ xÉÇZrÉÉ LTü.xÉÇ.7/9/2011-
AÉUAÉUoÉÏ (rÉÔmÉÏ-1) ÌSlÉÉÇMü 01.04.2013 Måü AlÉÑxÉÉU ÌSlÉÉÇMü 
01.04.2013 xÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ ´ÉårÉxÉ aÉëÉqÉÏhÉ 
oÉæÇMü iÉjÉÉ oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ ²ÉUÉ mÉëÉrÉÉåÎeÉiÉ AÉrÉïuÉiÉï ¤Éå§ÉÏrÉ 
aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü MüÉ ÌuÉsÉrÉ MüUMåü oÉæÇMü BTü CÇÌQûrÉÉ Måü mÉëÉrÉÉåeÉlÉ 
qÉåÇ aÉëÉqÉÏhÉ oÉæÇMü BTü AÉrÉïuÉiÉï ÌMürÉÉ aÉrÉÉ | ) 

8.1.6 qÉÑZrÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMü Måü xÉÇurÉuÉWûÉUÉåÇ MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ8.1.6 qÉÑZrÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMü Måü xÉÇurÉuÉWûÉUÉåÇ MüÉ mÉëMüOûÏMüUhÉ
ÌlÉqlÉuÉiÉ Wæû: ÌlÉqlÉuÉiÉ Wæû: 

 qÉÑZrÉ mÉëoÉÇkÉlÉ MüÉÍqÉïMüÉåÇ MüÉå mÉÉËU´ÉÍqÉMü:  `47,48,665/- 
(ÌmÉNûsÉå  uÉwÉï: `58,92,007/-) 
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8.1.7  Transactions with Subsidiaries, Associates and 
Joint Venture are as under:             (` in Crore)                                                                                                    

Particulars Subsidiaries
Associates 

& Joint 
Venture

Borrowings -
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

70.90
(32.70)

73.20
(32.70)

Deposits-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

164.94
(164.90)

175.21
(199.21)

968.81
(1840.30)

1059.57
(1921.15)

Placement of Deposits –
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

118.07
(NIL)

118.07
(NIL)

Advances-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

423.46
(688.38)

698.77
(784.98)

1595.99
(2098.68)

2044.66
(2133.68)

Investments-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

609.80
(518.13)

609.80
(518.13)

99.75
(102.57)

99.75
(102.57)

Balance in current account
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

10.14
(NIL)

10.14
(NIL)

150.32
(NIL)

168.38
(NIL)

Other receivables-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

0.05
(NIL)
0.05
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Inter Bank Participation 
Certifi cate – Issued
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

1950.00
(NIL)

1950.00
(NIL)

Inter Bank Participation 
Certifi cate – Participated
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

1950.00
(NIL)

1950.00
(NIL)

Commission Receivable-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

3.18
(NIL)
3.18
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

8.1.7 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ sÉålÉ 8.1.7 AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ iÉjÉÉ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉÉåÇ Måü xÉÉjÉ sÉålÉ 
SålÉ ÌlÉqlÉuÉiÉ WæÇû:SålÉ ÌlÉqlÉuÉiÉ WæÇû:                                (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉðAlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉð
xÉWûoÉ® xÉWûoÉ® 

xÉÇxjÉÉAÉåÇ AÉæU xÉÇxjÉÉAÉåÇ AÉæU 
xÉÇrÉÑ£ü E±qÉxÉÇrÉÑ£ü E±qÉ

EkÉÉU-EkÉÉU-
uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

70.90
(32.70)

73.20
(32.70)

eÉqÉÉ-eÉqÉÉ-
uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

164.94
(164.90)

175.21
(199.21)

968.81
(1840.30)

1059.57
(1921.15)

eÉqÉÉ MüÉ ÌlÉrÉÉåeÉlÉ-eÉqÉÉ MüÉ ÌlÉrÉÉåeÉlÉ-
uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

118.07
(zÉÔlrÉ)

118.07
(zÉÔlrÉ)

AÌaÉëqÉ-AÌaÉëqÉ-
uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

423.46
(688.38)

698.77
(784.98)

1595.99
(2098.68)

2044.66
(2133.68)

ÌlÉuÉåzÉ-ÌlÉuÉåzÉ-
uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

609.80
(518.13)

609.80
(518.13)

99.75
(102.57)

99.75
(102.57)

cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉå qÉåÇ zÉåwÉ cÉÉsÉÔ ZÉÉiÉå qÉåÇ zÉåwÉ 
uÉwÉï Måü AÇiÉ iÉMü oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

10.14
(zÉÔlrÉ)
10.14
(zÉÔlrÉ)

150.32
(zÉÔlrÉ)

168.38
(zÉÔlrÉ)

AlrÉ mÉëÉmrÉ -AlrÉ mÉëÉmrÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

0.05
(zÉÔlrÉ)
0.05

(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É - eÉÉUÏ AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É - eÉÉUÏ 
ÌMüL aÉL-ÌMüL aÉL-
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É- AÇiÉU oÉæÇMü mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§É- 
mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ ÌMüL aÉL-mÉëÌiÉpÉÉÌaÉiÉÉ ÌMüL aÉL-
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

1950.00
(zÉÔlrÉ)

MüqÉÏzÉlÉ mÉëÉmrÉ -MüqÉÏzÉlÉ mÉëÉmrÉ -
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

3.18
(zÉÔlrÉ)
3.18

(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)
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Non Funded Commitments- 
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Other payable
Outstanding as at the year end 

Maximum outstanding during 
the year

0.04
(NIL)
0.55
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Leasing / HP Arrangement 
availed / provided-
Outstanding as at the year end

Maximum outstanding during 
the year

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Purchase of Fixed Assets NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Sale of Fixed Assets NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

Interest paid 12.49
(10.64)

159.77
(201.77)

Interest received 44.24
(63.63)

191.03
(262.58)

Dividend received 8.24
(6.24)

NIL
(NIL)

Repayment of Fixed Deposits/
Certifi cate of deposits

20.00
(NIL)

NIL
(NIL)

Acceptance of Fixed Deposits/
Certifi cate of deposits

30.00
(NIL)

NIL
(NIL)

Premium Paid 50.68
(NIL)

NIL
(NIL)

Rendering of Service 37.74
(28.84)

2.38
(0.82)

Receiving for Services 21.58
(37.53)

NIL
(0.01)

Management Contracts NIL
(NIL)

NIL
(NIL)

(As complied and certifi ed by the Management and relied 
upon by the Auditors.)

Figures in brackets relate to previous year.

Credit Analysis and Research Ltd (CARE) in which bank 
was holding 22.81% share ceased to be an Associate with 
effect from 27.12.2012. Consequently the transactions 
with CARE are not included in the above disclosure for 
the year ended 31st March, 2013.

aÉæU ÌlÉkÉÏaÉiÉ mÉëÌiÉoÉ®iÉÉ-aÉæU ÌlÉkÉÏaÉiÉ mÉëÌiÉoÉ®iÉÉ-
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

AlrÉ SårÉ-AlrÉ SårÉ-
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

0.04
(zÉÔlrÉ)
0.55

(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)
mÉ–åûSÉUÏ / ÌMüUÉrÉÉ ZÉUÏS EmÉpÉÑ£ü /                                                                                                                                                mÉ–åûSÉUÏ / ÌMüUÉrÉÉ ZÉUÏS EmÉpÉÑ£ü /                                                                                                                                                
EmÉsÉokÉ-EmÉsÉokÉ-
rÉjÉÉ uÉwÉÉïÇiÉ MüÉå oÉMüÉrÉÉ

uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ xÉuÉÉïÍkÉMü oÉMüÉrÉÉ

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)
zÉÔlrÉ

(zÉÔlrÉ)

ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ¢ürÉÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÉ ¢ürÉ zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð MüÉ ÌuÉ¢ürÉÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉð MüÉ ÌuÉ¢ürÉ zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

S¨É orÉÉeÉS¨É orÉÉeÉ 12.49
(10.64)

159.77
(201.77)

mÉëÉmiÉ orÉÉeÉmÉëÉmiÉ orÉÉeÉ 44.24
(63.63)

191.03
(262.58)

mÉëÉmiÉ sÉÉpÉÉÇzÉ mÉëÉmiÉ sÉÉpÉÉÇzÉ 8.24
(6.24)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ 
cÉÑMüÉæiÉÏ cÉÑMüÉæiÉÏ 

20.00
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ qÉÏrÉÉSÏ eÉqÉÉAÉåÇ / eÉqÉÉ mÉëqÉÉhÉmÉ§ÉÉåÇ MüÐ 
xuÉÏM×üiÉÏxuÉÏM×üiÉÏ

30.00
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

mÉëS¨É mÉëÏÍqÉrÉqÉ mÉëS¨É mÉëÏÍqÉrÉqÉ 50.68
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

xÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉxÉåuÉÉ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉÉ 37.74
(28.84)

2.38
(0.82)

xÉåuÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëS¨ÉxÉåuÉÉAÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëS¨É 21.58
(37.53)

zÉÔlrÉ
(0.01)

mÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇÌuÉSÉLÇmÉëoÉÇkÉlÉ xÉÇÌuÉSÉLÇ zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

zÉÔlrÉ
(zÉÔlrÉ)

(mÉëoÉÇkÉlÉ ²ÉUÉ xÉÇMüÍsÉiÉ uÉ mÉëqÉÉhÉÏM×üiÉ AÉæU sÉåZÉÉ mÉUÏ¤ÉMüÉåÇ ²ÉUÉ AuÉsÉÇÌoÉiÉ 
Måü AlÉÑxÉÉU)   

MüÉå¸MüÉåÇ qÉå ÌSL aÉrÉå AÉÇMüQåû ÌmÉNûsÉå uÉwÉï xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ WæÇû

ÌSlÉÉÇMü 27.12.2012 xÉå xÉÉZÉ ÌuÉzsÉåwÉhÉ uÉ AlÉÑxÉÇkÉÉlÉ (MåürÉU) ÍsÉÍqÉOåûQû 
MüÐ xÉWûpÉÉÌaÉiÉÉ MüÉå oÉÇS ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, ÎeÉxÉqÉåÇ oÉæÇMü MüÐ zÉårÉU kÉÉËUiÉÉ 
22.81% jÉÉ | AiÉ: ÌSlÉÉÇMü 31 qÉÉcÉï, 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL 
MåürÉU ÍsÉÍqÉOåûQû Måü xÉÉjÉ WÒûD xÉÇurÉuÉWûÉUÉåÇ MüÉå EmÉrÉÑï£ü mÉëMüOûlÉ qÉåÇ zÉÉÍqÉsÉ 
lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû |
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9. Earnings Per Share:

9.1 Basic and Diluted Earnings Per Share: 

Particulars 2012-2013 2011-2012

Basic and Diluted EPS (`) 67.04 75.43

9.2 Computation of EPS:

Particulars 2012-2013 2011-2012

A Net Profi t for the year 
attributable to Equity 
Shareholders (`)

2970 Crore 3342 Crore

B Weighted Average 
Number of Equity 
Shares

44.30 Crore 44.30 Crore

C No. of Shares 
outstanding as on 31st 
March 2013

44.30 Crore 44.30 Crore

D Basic and Diluted 
Earnings per Share  
(A/B) (`)

67.04 75.43

E Nominal Value per 
Share (`)

10/- 10/-

10. AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ iÉjÉÉ Sår10. AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ iÉjÉÉ SårÉiÉÉLÇ: ÉiÉÉLÇ: 
 rÉjÉÉ  31.03.2013 MüÉå ÌlÉuÉsÉ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉ `310.36 MüUÉåÄQû jÉÏ (rÉjÉÉ 31.03.2012 MüÉå `251.08 MüUÉåÄQû)| AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ 

uÉ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉ Måü mÉëqÉÑZÉ bÉOûMü ÌlÉqlÉÉlÉÑxÉÉU WæÇû:
  (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ
AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇAÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉAÉxjÉÌaÉiÉ MüU SårÉiÉÉ

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

EmÉÍcÉiÉ orÉÉeÉ mÉUÇiÉÑ mÉëÌiÉpÉÔÌiÉrÉÉåÇ mÉU SårÉ lÉWûÏÇ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ 656.53 562.07

NÒû–ûÏ lÉMüSÏMüUhÉ / EmÉSÉlÉ 277.53 270.21 zÉÔlrÉ 0.02

AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ 54.32 36.97 0.74 1.19

LTüQûÏAÉU mÉU orÉÉeÉ MüÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ zÉÔlrÉ

AlrÉ 17.12 13.06 2.06 8.04

AÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ / SårÉiÉÉLÇAÉxjÉÌaÉiÉ MüU AÉÎxiÉrÉÉÇ / SårÉiÉÉLÇ 348.97 320.24 659.33 571.32

9.  mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ :9.  mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ :

9.1 mÉëÌiÉ zÉårÉU qÉÔsÉ uÉ iÉlÉÑM×üiÉ AeÉïlÉ 9.1 mÉëÌiÉ zÉårÉU qÉÔsÉ uÉ iÉlÉÑM×üiÉ AeÉïlÉ 

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 2012-2013 2011-2012

qÉÔsÉ AÉæU iÉlÉÑM×üiÉ D mÉÏ LxÉ (`) 67.04 75.43

9.2 mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ: 9.2 mÉëÌiÉ zÉårÉU AeÉïlÉ MüÉ mÉËUMüsÉlÉ: 

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 2012-2013 2011-2012

Mü DÎYuÉOûÏ zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü 
MüÉUhÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL ÌlÉuÉsÉ 
sÉÉpÉ (`) 

2970 MüUÉåÄQû 3342 MüUÉåÄQû

ZÉ DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ MüÐ
pÉÉËUiÉ AÉæxÉiÉ
xÉÇZrÉÉ 

44.30 MüUÉåÄQû 44.30 MüUÉåÄQû

aÉ rÉjÉÉ 31 qÉÉcÉï, 2013 
MüÉå oÉMüÉrÉÉ zÉårÉUÉåÇ
MüÐ xÉÇZrÉÉ 

44.30 MüUÉåÄQû 44.30 MüUÉåÄQû

bÉ mÉëÌiÉ zÉårÉU qÉÔsÉ uÉ 
iÉlÉÑM×üiÉ AeÉïlÉ 
(Mü/ZÉ) (`)  

67.04 75.43

Xû mÉëÌiÉ zÉårÉU lÉÉqÉqÉÉ§É
qÉÔsrÉ  (`) 10/- 10/-
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11. Details of Provisions and Contingencies made during the year:
 (` in Crore)

Particulars 31.03.2013 31.03.2012

Provi sion for Depreciation on Investment and NPI (371.31) 153.87

Provision towards NPA 1871.12 1309.03

Provision towards Standard Asset 255.61 171.23

Provision for Tax (Net of Deferred Tax) 819.56 818.94

Other Provision and Contingencies –Net 472.62 241.46

TOTAL 3047.60 2694.53

10. Deferred Tax Assets and Liabilities:
 Net Deferred Tax Liability computed as on 31.03.2013 amounted to `310.36 Crore (`251.08 Crore as on 31.03.2012). 

The components of Deferred Tax Assets and Deferred Tax Liabilities are as under:-
 (` in Crore)

Particulars
Deferred Tax Assets Deferred Tax Liability

31.03.2013 31.03.2012 31.03.2013 31.03.2012

 Interest accrued but not due on securities NIL NIL 656.53 562.07

L    eave Encashment / Gratuity 277.53 270.21 NIL 0.02

Depreciation on Fixed Assets 54.32 36.97 0.74 1.19

Provision for Interest on FDR NIL NIL NIL NIL

Others 17.12 13.06 2.06 8.04

Deferred Tax Asset / Liability 348.97 320.24 659.33 571.32

11. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉlÉÉD aÉD mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ uÉ AÉMüÎxqÉMüiÉÉAÉåÇ MüÉ orÉÉæUÉ11. uÉwÉï Måü SÉæUÉlÉ oÉlÉÉD aÉD mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ uÉ AÉMüÎxqÉMüiÉÉAÉåÇ MüÉ orÉÉæUÉ
  (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ 31.03.2013 31.03.2012

ÌlÉuÉåzÉ uÉ LlÉ mÉÏ AÉD qÉåÇ qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ (371.31) 153.87

LlÉ mÉÏ L Måü mÉëÌiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ 1871.12 1309.03

qÉÉlÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü mÉëÌiÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ 255.61 171.23

MüU Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ (ÌlÉuÉsÉ AÉxjÉÌaÉiÉ MüU) 819.56 818.94

AlrÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉ uÉ AÉMüÎxqÉMüiÉÉLÇ- ÌlÉuÉsÉ 472.62 241.46

MÑüsÉMÑüsÉ 3047.60 2694.53
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12. Consolidated Segment Reporting 
 Part A-Business Segment          (` in Crore)

 PARTICULARS
Year ended

31.03.2013 31.03.2012

I Segment Revenue   
a Treasury Operations 10294.45 7826.50
b Retail Banking Operations 9463.97 8338.57
c Wholesale Banking Operations 17223.41 17272.11
d Other Banking Operations 0.00 0.00
e Unallocated 395.69 482.97
 Total 37377.52 33920.15
II Segment Results
a Treasury Operations 1115.81 572.72
b Retail Banking Operations 1864.14 2031.47
c Wholesale Banking Operations 2705.43 3036.11
d Other Banking Operations 0.00 0.00
e Unallocated 0.00 0.00
 Total 5685.38 5640.30

III
Unallocated Income/
(Expenses)

314.04 301.50

IV Operating Profi t 5999.42 5941.80
V Provisions and Contingencies 2228.03 1875.59
VI Income Tax 819.56 818.94
VII Extraordinary Items 0.00 0.00
VIII Net Profi t for the Year 2951.83 3247.27

IX
Add:-Share of Earnings in 
Associates

42.94 58.85

X
Less:-Minority Interest
(Net Loss)

25.06 (35.57)

XI
Consolidated Profi t for the Year 
attributable to the Group

2969.71 3341.69

 Other Information  
XII Segment Assets*  
a Treasury Operations 150904.28 119619.18
b Retail Banking Operations 78711.04 68458.60
c Wholesale Banking Operations 171294.18 177113.82
d Other Banking Operations 0.00 0.00
e Unallocated Assets 16381.53 11826.57
 Total 417291.03 377018.17

XIII Segment Liabilities  
a Treasury Operations 28855.45 42572.21
b Retail Banking Operations 156299.98 139940.75

c Wholesale Banking Operations 180253.80 149166.13

d Other Banking Operations 0.00 0.00
e Unallocated Liabilities 28738.61 24360.82
f Capital and Reserves* 23143.19 20978.26
 Total 417291.03 377018.17

            (* Excluding Revaluation Reserve)

12. xÉqÉåÌMüiÉ ZÉhQû ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ12. xÉqÉåÌMüiÉ ZÉhQû ËUmÉÉåÌOïÇûaÉ
 pÉÉaÉ- Mü - MüÉUÉåoÉÉU ZÉhQû                      pÉÉaÉ- Mü - MüÉUÉåoÉÉU ZÉhQû                      (` MüUÉåÄQû qÉåÇ)

 ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉïxÉqÉÉmiÉ uÉwÉï

31.03.2013 31.03.2012

I ZÉhQû UÉeÉxuÉ ZÉhQû UÉeÉxuÉ   
Mü UÉeÉMüÉåwÉÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 10294.45 7826.50
ZÉ ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 9463.97 8338.57
aÉ jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 17223.41 17272.11
bÉ AlrÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00
Xû aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ 395.69 482.97

MÑüsÉMÑüsÉ 37377.52 33920.15
II ZÉhQû mÉËUhÉÉqÉZÉhQû mÉËUhÉÉqÉ
Mü UÉeÉMüÉåwÉÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 1115.81 572.72
ZÉ ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 1864.14 2031.47
aÉ jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 2705.43 3036.11
bÉ AlrÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00
Xû aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ 0.00 0.00
 MÑüsÉMÑüsÉ 5685.38 5640.30

III
aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ AÉrÉ /
(urÉrÉ) 314.04 301.50

IV mÉËUcÉÉsÉlÉ sÉÉpÉmÉËUcÉÉsÉlÉ sÉÉpÉ 5999.42 5941.80
V mÉëÉuÉkÉÉlÉ AÉæU AÉMüÎxqÉMüiÉÉLÇ 2228.03 1875.59
VI AÉrÉ MüU 819.56 818.94
VII AxÉÉkÉÉUhÉ qÉS 0.00 0.00
VIII uÉwÉï Måü ÍsÉL ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉuÉwÉï Måü ÍsÉL ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ 2951.83 3247.27

IX
eÉÉåQåÇû: xÉWoÉSçkÉ xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ AeÉïlÉ 
MüÉ ÌWûxxÉÉ 42.94 58.85

X
bÉOûÉLÇ: AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWûiÉ (ÌlÉuÉsÉ 
WûÉÌlÉ) 25.06 (35.57)

XI
xÉqÉÔWû Måü MüÉUhÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ 
sÉÉpÉ 2969.71 3341.69

 AlrÉ xÉÔcÉlÉÉ  
XII ZÉhQû AÉÎxiÉrÉÉðZÉhQû AÉÎxiÉrÉÉð*  
Mü UÉeÉMüÉåwÉÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 150904.28 119619.18
ZÉ ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 78711.04 68458.60
aÉ jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 171294.18 177113.82
bÉ AlrÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00
Xû aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ AÉÎxiÉrÉÉð 16381.53 11826.57
 MÑüsÉMÑüsÉ 417291.03 377018.17

XIII ZÉhQû SårÉiÉÉLÇZÉhQû SårÉiÉÉLÇ  
Mü UÉeÉMüÉåwÉÏrÉ  mÉËUcÉÉsÉlÉ  28855.45 42572.21
ZÉ ZÉÑSUÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ  156299.98 139940.75
aÉ jÉÉåMü oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 180253.80 149166.13
bÉ AlrÉ oÉæÇÌMÇüaÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ 0.00 0.00
Xû aÉæU AÉoÉÇÌOûiÉ SårÉiÉÉLÇ 28738.61 24360.82
cÉ mÉÔðeÉÏ AÉæU AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉð* 23143.19 20978.26
 MÑüsÉMÑüsÉ 417291.03 377018.17

 (*mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉå NûÉåÄQûMüU)
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Part B – Geographical Segment:

 Particulars
Year ended

31.03.2013 31.03.2012

a Domestic Operations   

 Revenue 36775.65 33394.96

 Assets 393092.93 359252.19

b International Operations

 Revenue 601.87 525.19

 Assets 24198.10 17765.98

c Total

 Revenue 37377.52 33920.15

 Assets* 417291.03 377018.17

           (* Excluding Revaluation Reserve)

13. The consolidated Reserves of the Group after 
reckoning Parent’s share of accumulated profi t / loss 
of Subsidiaries, Associates and Joint Venture amount 
to `24733.43 Crore of which `24434.79 Crore relate 
to the Parent and the balance `298.64 Crore relates 
to the Subsidiaries, Associates and Joint Venture 
(Previous year `22600.40 Crore of which `22246.95 
Crore relate to the Parent and the balance `353.45 
Crore relates to the Subsidiaries, Associates and
Joint Venture).

 
14. Additional statutory information disclosed in 

individual fi nancial statements of the Parent and 
Subsidiaries having no bearing on the true and fair 
view of the Consolidated Financial Statements and 
also the information pertaining to the items which 
are not material have not been disclosed in the 
Consolidated Financial Statements in view of the 
general clarifi cation issued by the ICAI.

15. Accounting Standard 28 - Impairment of Assets:
 In the opinion of the Management, there is no 

impairment of its Fixed Assets as at 31.03.2013 
requiring recognition in terms of Accounting 
Standard (AS) 28 issued by the Institute of Chartered 
Accountants of India.

pÉÉaÉ- ZÉ pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ZÉhQûpÉÉaÉ- ZÉ pÉÉæaÉÉåÍsÉMü ZÉhQû

 ÌuÉuÉUhÉÌuÉuÉUhÉ
xÉqÉÉmiÉ uÉwÉïxÉqÉÉmiÉ uÉwÉï

31.03.2013 31.03.2012

Mü bÉUåsÉÔ mÉËUcÉÉsÉlÉ   

UÉeÉxuÉ 36775.65 33394.96

AÉÎxiÉrÉÉÇ 393092.93 359252.19

ZÉ AÇiÉUÉï¹íÏrÉ mÉËUcÉÉsÉlÉ

UÉeÉxuÉ 601.87 525.19

AÉÎxiÉrÉÉÇ 24198.10 17765.98

aÉ MÑüsÉ

UÉeÉxuÉ 37377.52 33920.15

AÉÎxiÉrÉÉÇ* 417291.03 377018.17

 (* mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉÇMülÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ MüÉå NûÉåÄQûMüU)

13.13. AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ, xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ AÉæU xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü xÉÇÍcÉiÉ sÉÉpÉ / 
WûÉÌlÉ qÉåÇ qÉÔsÉ xÉÇxjÉÉ MüÉ ÌWûxxÉÉ AÉÆMülÉå Måü oÉÉS xÉqÉÔWû MüÐ xÉqÉåÌMüiÉ 
AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉÇ `24733.43 MüUÉåÄQû Wæû ÎeÉlÉqÉåÇ xÉå `24434.79 
MüUÉåÄQû qÉÔsÉ xÉÇxjÉÉ Måü WæÇû AÉæU AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ, xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ uÉ xÉWûoÉ® 
xÉÇxjÉÉAÉåÇ Måü `298.64 MüUÉåÄQû WæÇû | (ÌmÉNûsÉå uÉwÉï `22600.40 
MüUÉåÄQû ÎeÉxÉqÉåÇ xÉå `22246.95 MüUÉåÄQû qÉÔsÉ xÉÇxjÉÉ MüÉ iÉjÉÉ zÉåwÉ 
`353.45 MüUÉåÄQû AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉÇ xÉÇrÉÑ£ü E±qÉ uÉ xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ
Måü jÉå)

14.14. qÉÔsÉ xÉÇxjÉÉ AÉæU AlÉÑwÉÇÌaÉrÉÉåÇ Måü mÉëirÉåMü ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ qÉåÇ mÉëMüÌOûiÉ 
AÌiÉËU£ü xÉÉÇÌuÉÍkÉMü xÉÔcÉlÉÉ Måü xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉ MüÉ 
xÉŠÏ LuÉÇ ÌlÉwmÉ¤É UÉrÉ mÉU MüÉåD mÉëpÉÉuÉ lÉWûÏÇ Wæû AÉæU pÉÉUiÉÏrÉ
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ (AÉD xÉÏ L AÉD)  ²ÉUÉ eÉÉUÏ ÌMüL aÉL 
xÉÉqÉÉlrÉ xmÉ¹ÏMüUhÉ MüÉå SØÌ¹ qÉåÇ UZÉiÉå WÒûL ElÉ qÉSÉåÇ MüÐ xÉÔcÉlÉÉ 
MüÉ, eÉÉå qÉWûiuÉmÉÔhÉï lÉWûÏÇ Wæû, xÉqÉåÌMüiÉ ÌuÉ¨ÉÏrÉ ÌuÉuÉUhÉÉåÇ qÉåÇ mÉëMüÌOiÉ 
lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ Wæû |

15. sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 28- AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ WûÉÌlÉ:15. sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü 28- AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ WûÉÌlÉ:
 mÉëoÉÇkÉlÉ Måü ÌuÉcÉÉUÉlÉÑxÉÉU, pÉÉUiÉÏrÉ xÉlÉSÏrÉ sÉåZÉÉMüÉU xÉÇxjÉÉlÉ ²ÉUÉ 

eÉÉUÏ MüÐ aÉD sÉåZÉÉÇMülÉ qÉÉlÉMü (LLxÉ) 28 Måü AlÉÑxÉÉU rÉjÉÉ 
31.03.2013 MüÉå uÉÉxiÉÌuÉMü AÉkÉÉU mÉU qÉÉlrÉiÉÉ MüÐ AÉuÉzrÉMüiÉÉrÉÑ£ü 
ÎxjÉU AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ MüÉåD WûÉÌlÉ lÉWûÏÇ WÒûD Wæû |  
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ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  
ÌlÉSåzÉMü

mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ   
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉxÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ
ÌlÉSåzÉMü 

uÉÏ xÉÑMÑüqÉÉUuÉÏ xÉÑMÑüqÉÉU
qÉÇQûsÉ mÉëoÉÇkÉMü

LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ 
EmÉ qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

Måü qÉÉÍhÉ‚üqÉMåü qÉÉÍhÉ‚üqÉ 
qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU 
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ  
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü 

xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ 
ÌlÉSåzÉMü  

qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ 
ÌlÉSåzÉMü 

eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉeÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ
ÌlÉSåzÉMü 

eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ  
ÌlÉSåzÉMü

xÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉUxÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉU

M×üiÉå
LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇüLcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇüuÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
LxÉ mÉÏ LxÉ mÉÏ cÉcÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇüûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
 sÉÔÇMüU LhQû MÇü sÉÔÇMüU LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇümÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
L AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉL AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

CÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏ                   CÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏ                   
xÉÉfÉåSÉU

uÉÏ SåuÉUÉeÉlÉuÉÏ SåuÉUÉeÉlÉ
xÉÉfÉåSÉU

mÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉ mÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉ 
xÉÉfÉåSÉU

LxÉ xÉÏ sÉÔÇMüULxÉ xÉÏ sÉÔÇMüU
xÉÉfÉåSÉU

UÉMåüzÉ eÉælÉUÉMåüzÉ eÉælÉ
xÉÉfÉåSÉU

xuÉhÉåïlSÑ cÉÉækÉUÏxuÉhÉåïlSÑ cÉÉækÉUÏ
xÉÉfÉåSÉU

lÉD ÌSssÉÏ
29 qÉD, 2013
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16. Previous Year’s fi gures have been regrouped/
rearranged, wherever considered necessary.

16.16. eÉWûÉÇ MüWûÏÇ AÉuÉzrÉMü xÉqÉfÉÉ aÉrÉÉ Wæû, ÌmÉNûsÉå uÉwÉï Måü AÉÇMüÄQûÉåÇ MüÉå 
mÉÑlÉxÉïqÉÔÌWûiÉ / mÉÑlÉ: urÉuÉÎxjÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû | 
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rÉrÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ rÉrÉÉ 31 qÉÉcÉï 2013 MüÉå xÉqÉÉmiÉ uÉwÉï Måü ÍsÉL xÉqÉåÌMüiÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉuÉUhÉ 
CONSOLIDATED CASH FLOW STATEMENT FOR THE YEAR ENDED 31ST MARCH 2013

(` MüUÉåÄQû qÉåÇ/` in Crore)
31.03.2013 31.03.2012

mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / Cash Flow from Operating activities
MüU Måü oÉÉS ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ / MüU Måü oÉÉS ÌlÉuÉsÉ sÉÉpÉ / Net profi t after Tax 2969 70 66 3341 69 59
Måü ÍsÉL xÉqÉrÉÉåeÉlÉ / Adjustments for:
MüU Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / Provision for Tax 819 55 74 818 94 39
ÌlÉuÉåzÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / Provision for Depreciation on Investments (576 31 74) 60 50 50
AlÉeÉïMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / Provision for Non Performing Advances 1871 11 57 1309 03 55
qÉÉlÉMü AÉÎxiÉrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / Provision for Standard Assets 255 60 81 171 21 78
AÉMüÎxqÉMüiÉÉLÇ uÉ AlrÉÉåÇ Måü ÍsÉL mÉëÉuÉkÉÉlÉ / Provisions for Contingencies and Others 472 63 04 241 46 34
AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ mÉU qÉÔsrÉ¾ûÉxÉ / Depreciation on Fixed Assets 191 44 41 159 15 87
ÌlÉuÉåzÉÉåÇ Måü mÉÑlÉqÉÔïsrÉÉðMülÉ mÉU WûÉÌlÉ / Loss on revaluation of Investments 15 05 85 22 15 50
OûÉrÉU I uÉ OûÉrÉU II oÉÉÇQûÉåÇ mÉU orÉÉeÉ / Interest on Tier I and Tier II bonds 730 56 11 737 64 06
AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ MüÐ ÌoÉ¢üÏ mÉU sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ / Profi t / loss on sale of Investments (681 87 89) (323 70 87)
ÌlÉuÉåzÉÉåÇ Måü ÌoÉ¢üÏ mÉU sÉÉpÉ / WûÉÌlÉ / Profi t / loss on sale of Fixed Assets (4 91 52) (95 11)
EmÉ MÑüsÉ / EmÉ MÑüsÉ / Sub total 6062 57 04 6537 15 60

Måü ÍsÉL xÉqÉÉrÉÉåeÉlÉ / Adjustments for:
eÉqÉÉAÉåÇ qÉåÇ uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / Increase/ (Decrease) in Deposits 28790 59 44 33636 13 47
EkÉÉUÉåÇ qÉåÇ uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / Increase/ (Decrease) in Borrowings 4484 25 46 1569 42 00
ÌlÉuÉåzÉÉåÇ qÉåÇ (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (Increase) / Decrease in Investments (20073 42 16) (19805 40 74)
AÌaÉëqÉÉåÇ qÉåÇ (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (Increase) / Decrease in Advances (9707 01 85) (22589 27 16)
AlrÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ qÉåÇ  (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (Increase) / Decrease in Other assets (1844 83 58) (396 34 36)
AlrÉ SårÉiÉÉAÉåÇ uÉ mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ qÉåÇ uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / Increase / (Decrease) in Other liabilities and provisions 1351 22 75 1895 68 41
AsmÉxÉÇZrÉMü ÌWûiÉ qÉåÇ  uÉ×Î® / (MüqÉÏ)/ Increase / (Decrease) in Minority Interest 70 67 63 12 32 01
MüUÉkÉÉlÉ Måü mÉÔuÉï mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû MüUÉkÉÉlÉ Måü mÉÔuÉï mÉËUcÉÉsÉlÉÉiqÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / 
Cash Flow from Operating Activity before taxation 9134 04 73 859 69 23
bÉOûÉrÉåÇ: mÉëS¨É AÌaÉëqÉ MüU / bÉOûÉrÉåÇ: mÉëS¨É AÌaÉëqÉ MüU / Less: AdvanceTax paid 1123 69 48 1584 18 07
mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (Mü) / mÉËUcÉÉsÉlÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (Mü) / Cash generated from Operating Activities                (A) 8010 35 25 (724 48 84)

ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / Cash Flow from Investing activities
xÉWûoÉ® xÉÇxjÉÉAÉåÇ qÉåÇ ÌlÉuÉåzÉ qÉåÇ  (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (Increase)/ Decrease in Investments in Associates (91 67 25) (44 12 19)
AcÉsÉ AÉÎxiÉrÉÉåÇ qÉåÇ (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (Increase)/ Decrease in Fixed Assets (214 45 49) (195 96 10)
AlrÉ AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉrÉÉåÇ qÉåÇ (uÉ×Î®) / MüqÉÏ / (Increase)/ Decrease in Other Reserve (149 73 19) (68 29 29)
ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (ZÉ) ÌlÉuÉåzÉMü aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (ZÉ) / Cash generated from Investing activities            (B) (455 85 93) (308 37 58)

ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå lÉMüS mÉëuÉÉWû / Cash Flow from Financing activities
zÉårÉU mÉÔðeÉÏ / Share Capital -- --
zÉårÉU mÉëÏÍqÉrÉqÉ / Share Premium -- --
AkÉÏlÉxjÉ oÉÉÇQûÉåÇ qÉåÇ uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / Increase/(Decrease) in Subordinated Bonds 256 41 12 (250 00 00)
OûÉrÉU I uÉ OûÉrÉU II oÉÉÇQûÉåÇ mÉU orÉÉeÉ pÉÑaÉiÉÉlÉ / Payment of interest on Tier I and Tier II bonds (730 56 11) (737 64 06)
iÉSçmÉvcÉÉiÉ mÉëS¨É MüU xÉÌWûiÉ mÉëS¨É sÉÉpÉÉÇzÉ / Dividends Paid including Tax Paid thereon                                                                     (568 64 34) (568 55 28)
ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (aÉ) ÌuÉ¨ÉÏrÉ aÉÌiÉÌuÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (aÉ) / Cash generated from Financing activities               (C) (1042 79 33) (1556 19 34)
ÌuÉÌlÉqÉrÉ EiÉÉU cÉRûÉuÉ Måü MüÉUhÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû ÌuÉÌlÉqÉrÉ EiÉÉU cÉRûÉuÉ Måü MüÉUhÉ lÉMüS mÉëuÉÉWû / Cash Flow on account of Exchange Fluctuation
ÌuÉSåzÉÏ qÉÑSìÉ EiÉÉU cÉRûÉuÉ Måü AÉUÍ¤ÉiÉ ÌlÉÍkÉ / Reserves of Foreign Currency Fluctuation 20 77 41 64 14 01
ÌuÉÌlÉqÉrÉ EiÉÉU cÉRûÉuÉ xÉå xÉÎeÉïiÉ lÉMüS (bÉ)(bÉ) / Cash generated on account of Exchange Fluctuation       (D) 20 77 41 64 14 01
lÉMüS AÉæU lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ (Mü+ZÉ+aÉ+bÉ) qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ uÉ×Î® / (MüqÉÏ) lÉMüS AÉæU lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ (Mü+ZÉ+aÉ+bÉ) qÉåÇ ÌlÉuÉsÉ uÉ×Î® / (MüqÉÏ) / 
Net Increase/ (Decrease) in cash and cash equivalents (A+B+C+D) 6532 47 40 (2524 91 75)
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AjÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ AjÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ / Opening Cash and Cash equivalents 28246 73 74 30771 65 49

CÌiÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ CÌiÉ lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ / Closing Cash and Cash Equivalents 34779 21 14 28246 73 74

lÉÉåOû / lÉÉåOû / Notes:
1.   lÉMüS mÉëuÉÉW ÌuÉuÉUhÉ AmÉëirÉ¤É mÉëhÉÉsÉÏ Måü iÉWiÉ iÉærÉÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæ iÉjÉÉ AÉuÉvrÉMüiÉÉlÉÑxÉÉU AÉÇMüQÉåÇ MüÉå mÉÑlÉxÉïqÉÔÌWiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæ| / The 

Cash Flow Statement has been prepared under the Indirect Method and fi gures has been regrouped wherever 
necessary.

2.   lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ qÉåÇ qÉÉæeÉÔSÉ lÉMüS, pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü uÉ AlrÉ oÉæÇMüÉåÇ qÉåÇ zÉåwÉ AÉæU qÉÉðaÉ AÉæU AsmÉ lÉÉåÌOûxÉ mÉU kÉlÉ / Cash and Cash 
equivalents includes Cash on hand, Balance with RBI & Other Banks and Money at Call and Short Notice 

lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ Måü  bÉOûMü / lÉMüS uÉ lÉMüS xÉqÉiÉÑsrÉ Måü  bÉOûMü / Components of Cash & Cash Equivalents 31.03.2013 31.03.2012

pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ lÉMüS uÉ zÉåwÉ / pÉÉUiÉÏrÉ ËUeÉuÉï oÉæÇMü Måü xÉÉjÉ lÉMüS uÉ zÉåwÉ / Cash & Balance with RBI 15414 98 97 17813 01 73

AsmÉ lÉÉåÌOûxÉ uÉ qÉÉðaÉ mÉU uÉ oÉæÇMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ zÉåwÉ AsmÉ lÉÉåÌOûxÉ uÉ qÉÉðaÉ mÉU uÉ oÉæÇMüÉåÇ Måü xÉÉjÉ zÉåwÉ 
Balances with Banks and Money at Call and Short Notice

19364 22 17 10433 72 01

MÑüsÉ / MÑüsÉ / Total 34779 21 14 28246 73 74

ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  ZÉÉÍsÉS sÉÑMüqÉÉlÉ ÌoÉsÉaÉëÉqÉÏ  
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  xÉÑiÉÉlÉÑ ÍxÉlWûÉ  
ÌlÉSåzÉMü

mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ mÉÏ uÉÏ qÉrrÉÉ   
ÌlÉSåzÉMü

xÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉxÉÑlÉÏsÉ aÉÑmiÉÉ
ÌlÉSåzÉMü 

uÉÏ xÉÑMÑüqÉÉUuÉÏ xÉÑMÑüqÉÉU
qÉÇQûsÉ mÉëoÉÇkÉMü

LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ LlÉ ÍxÉuÉzÉÇMüUlÉ 
EmÉ qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

Måü qÉÉÍhÉ‚üqÉMåü qÉÉÍhÉ‚üqÉ 
qÉWûÉ  mÉëoÉÇkÉMü

uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU uÉÏ LxÉ M×üwhÉ MÑüqÉÉU 
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ AzÉÉåMü MÑüqÉÉU aÉÑmiÉÉ  
MüÉrÉïmÉÉsÉMü ÌlÉSåzÉMü

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå  
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü 

xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ xÉÑkÉÉ M×üwhÉlÉ 
ÌlÉSåzÉMü  

qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ qÉÏlÉÉ WåûqÉcÉÇSìÉ 
ÌlÉSåzÉMü 

eÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉeÉÏ uÉÏ xÉÉÇoÉÍzÉuÉ UÉuÉ
ÌlÉSåzÉMü 

eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ eÉÏ uÉÏ qÉÍhÉqÉÉUlÉ  
ÌlÉSåzÉMü

xÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉUxÉqÉxÉÇZrÉMü ÌiÉÍjÉ MüÉå WûqÉÉUÏ ËUmÉÉåOïû Måü AlÉÑxÉÉU

M×üiÉå
LcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇüLcÉ Måü cÉÉækÉUÏ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
uÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇüuÉåÇMüOûÉcÉsÉqÉ ArrÉU LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
LxÉ mÉÏ LxÉ mÉÏ cÉcÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇüûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
 sÉÔÇMüU LhQû MÇü sÉÔÇMüU LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå
mÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇümÉÏ cÉûÉåmÉQûÉ LhQû MÇü
xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

M×üiÉå 
L AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉL AÉU SÉxÉ LhQû LxÉÉåÍxÉLOèxÉ

xÉlÉSÏ sÉåZÉÉMüÉU

CÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏ                   CÇSUeÉÏiÉ xÉÉålÉÏ                   
xÉÉfÉåSÉU

uÉÏ SåuÉUÉeÉlÉuÉÏ SåuÉUÉeÉlÉ
xÉÉfÉåSÉU

mÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉ mÉuÉlÉ Måü aÉÑmiÉÉ 
xÉÉfÉåSÉU

LxÉ xÉÏ sÉÔÇMüULxÉ xÉÏ sÉÔÇMüU
xÉÉfÉåSÉU

UÉMåüzÉ eÉælÉUÉMåüzÉ eÉælÉ
xÉÉfÉåSÉU

xuÉhÉåïlSÑ cÉÉækÉUÏxuÉhÉåïlSÑ cÉÉækÉUÏ
xÉÉfÉåSÉU

lÉD ÌSssÉÏlÉD ÌSssÉÏ
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ÌmÉërÉ zÉårÉUkÉÉUMüÌmÉërÉ zÉårÉUkÉÉUMü
WûqÉÉUå oÉæÇMü Måü AÉmÉ eÉæxÉå xÉqqÉÉlÉÏrÉ zÉårÉUkÉÉUMü Måü ÃmÉ qÉåÇ AÉmÉxÉå 
oÉÉiÉ MüUiÉå WÒûL qÉÑfÉå AÌiÉ mÉëxÉ³ÉiÉÉ WûÉå UWûÏ Wæû | AÉmÉ eÉæxÉå sÉÉåaÉÉåÇ 
Måü WûÏ xÉÇoÉsÉ AÉæU xÉWûÉrÉiÉÉ xÉå WûqÉÉUÉ (AÉmÉMüÉ) oÉæÇMü qÉÄeÉoÉÔiÉÏ Måü 
xÉÉjÉ ÌSlÉÉåÇÌSlÉ ÎxjÉU ÃmÉ xÉå xÉÇuÉÍkÉïiÉ WûÉå UWûÉ Wæû |

AÉmÉ CxÉ oÉÉiÉ xÉå AuÉaÉiÉ WæÇ ÌMü ZÉUÏS-TüUÉåZiÉ MüUlÉå rÉÉ oÉÇkÉMü 
UZÉlÉå Måü ÍsÉL zÉårÉUÉåÇ MüÉ QûÏ-qÉæOû ÃmÉ qÉåÇ WûÉålÉÉ AÌlÉuÉÉrÉï WûÉåiÉÉ 
Wæû |  CiÉlÉÉ WûÏ lÉWûÏÇ, QûÏ-qÉæOû ÃmÉ qÉåÇ zÉårÉUÉåÇ MüÉ ZÉUÏS-TüUÉåZiÉ 
MüUlÉå Måü ÍsÉL ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU mÉëÌiÉpÉÉaÉÏ Måü mÉÉxÉ QûÏ-qÉæOû ZÉÉiÉÉ WûÉålÉÉ 
pÉÏ ÄeÉÃUÏ WûÉåiÉÉ Wæû | ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU mÉëÌiÉpÉÉaÉÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ WûqÉ AÉmÉMüÉå 
ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉrÉåÇ pÉÏ xÉmÉëxÉ³É EmÉsÉokÉ MüUÉrÉåÇaÉå |

WûqÉÉUå ËUMüÉQûÉåïÇ qÉåÇ rÉWû SåZÉÉ aÉrÉÉ Wæû ÌMü AÉmÉMåü mÉÉxÉ oÉæÇMü Måü 
zÉårÉU AoÉ pÉÏ pÉæÌiÉMü ÃmÉ qÉåÇ WæÇû | AiÉÈ QûÏ-qÉæOû ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉlÉå 
Måü ÍsÉL WûqÉÉUÏ xÉåuÉÉrÉåÇ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå WåûiÉÑ WûqÉ mÉÑlÉÈ CxÉ AuÉxÉU 
MüÉ xÉSÒmÉrÉÉåaÉ MüUåÇaÉå |

ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉrÉåÇ EmÉsÉokÉ MüUÉlÉå Måü ÍsÉL lÉÉqÉÉåÌ¬¹ zÉÉZÉÉAÉåÇ MüÐ 
xÉÔcÉÏ AÉmÉMüÐ eÉÉlÉMüÉUÏ Måü ÍsÉL CxÉMåü xÉÉjÉ xÉÇsÉalÉ MüÐ aÉD
Wæû | AÉmÉMüÉ qÉÔsrÉuÉÉlÉ QûÏ-qÉæOû ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉlÉå Måü ÍsÉL AÉmÉ ClÉqÉåÇ 
xÉå ÌMüxÉÏ pÉÏ zÉÉZÉÉ qÉåÇ mÉSÉmÉïhÉ MüU xÉMüiÉå WæÇû |

EiÉlÉÏ WûÏ qÉWûiuÉmÉÔhÉï oÉÉiÉ rÉWû Wæû ÌMü AÉmÉMåü ÌlÉuÉåzÉ mÉU mÉëÌiÉTüsÉ 
mÉëÉmiÉ MüUlÉÉ | bÉÉåÌwÉiÉ sÉÉpÉÉÇzÉ MüÉ xÉqÉrÉ mÉU eÉqÉÉ WûÉålÉå MüÉå 
xÉÑÌlÉÍ¶ÉiÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL ÌuÉ±ÑiÉÉlÉÏ xÉqÉÉzÉÉåkÉlÉ xÉåuÉÉ MüÉ EmÉrÉÉåaÉ 
MüUlÉå MüÉ AlÉÑUÉåkÉ MüUiÉå WæÇû ÎeÉxÉxÉå AÉmÉMüÉå sÉÉpÉÉÇzÉ UÉÍzÉ
xÉÏkÉå AÉmÉMåü oÉæÇMü ZÉÉiÉå qÉåÇ eÉqÉÉ WûÉålÉå qÉåÇ qÉSS ÍqÉsÉiÉÏ
Wæû| rÉÌS AÉmÉlÉå MüÍjÉiÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÉ ÌuÉMüsmÉ lÉWûÏÇ ÌSrÉÉ Wæû iÉÉå
AÉmÉ ÌuÉ±ÑiÉÉlÉÏ xÉqÉÉzÉÉåkÉlÉ xÉåuÉÉ AkrÉÉSåzÉ Så xÉMüiÉå WæÇû ÎeÉxÉå 
QûÏ-qÉæOû ZÉÉiÉÉ ZÉÉåsÉlÉå Måü xÉÉjÉ- xÉÉjÉ ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU mÉëÌiÉpÉÉaÉÏ Måü 
²ÉUÉ EmÉsÉokÉ MüUÉrÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû |

WûqÉåzÉÉ E¨ÉqÉ xÉåuÉÉAÉåÇ MüÉ AÉμÉÉxÉlÉ SåiÉå WÒûL kÉlrÉuÉÉS...

AÉmÉMüÉ, 

UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå UÉeÉÏuÉ ÌMüzÉÉåU SÒoÉå 
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü

Dear Shareholder,
It gives us immense pleasure to reach you as our 
esteemed Shareholder of our Bank. It is with the support 
and help of people like you, (y)our bank has been growing 
steadily day by day with strong basics.

You are kindly aware that holding of shares in DEMAT 
form is a must for trading or pledging the same. Further, 
it is necessary to have a DEMAT Account with any of the 
Depository Participant (DP) for trading the shares in the 
DEMAT form. We, as one of the Depository Participants, 
are glad to extend the Depository Services also.

It is observed from our records that you are still holding 
the bank’s shares in physical form.  Hence, we once again 
take this opportunity to extend to you our services for 
opening the Demat Account.

A List of Designated Branches for Depository Services is 
attached  for your information. You may approach any 
of these Branches for the purpose of opening of your 
valuable Demat Account. 

Equally important aspect is that receiving the returns 
on your investment. For ensuring the timely credit of 
the dividends declared, we request you to use Electronic 
Clearing Service (ECS) which indeed helps you to get the 
dividend amount credited to your bank account directly 
without any hassles. In case you have not opted for the 
said service, you may avail the services of ECS Mandate, 
which is extended simultaneously by the Depository 
Participant while opening the Demat Account.

Thanking you and assuring you of our best services 
always…

Yours sincerely,

R K Dubey  
Chairman & Managing Director
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Sl.
No.

Name Of The 
Circle DP Service Centre

1 Agra 1. Agra - M G Road              
2 Ahmedabad 1. Ashram Road, Ahmedabad
3 Bangalore 1. Bangalore Central DP -

Stock Exchange Tower, 
JC Road Cross, Bangalore

2. Vijayanagar - Bangalore
4. Bhopal 1.  Arera Colony- Bhopal
5. Calicut 1. West Hill - Calicut

2. Big Bazaar - Palakkad
6. Chandigarh 1. 17-C - Chandigarh

2. BMC Chowk - Jallandhar
7. Chennai 1. Habibulla Road - Chennai

2. Tenyampet-Chennai
3. Annanagar East - Chennai

8. Coimbatore 1. R.S.Puram - Coimbatore
2. Alagapuram - Salem
3. Park Road - Erode

9. Delhi 1. Connaught Circus - Delhi
2. Hauz Khas - Delhi
3. RK Puram - Delhi

10. Guwahati 1. Dispur - Guwahati
11. Goa 1. Margoa - Goa
12. Hubli 1. Traffi c Island - Hubli
13. Hyderabad 1. Narayanguda - Hyderabad
14. Jaipur 1. Arvind Marg - Jaipur
15.  Karnal 1. Galleria Market - Gurgaon
16. Kolkata 1. L C Road - Kolkata
17. Madurai 1. Grand Central - Madurai
18. Mangalore 1. Hampanakatta - Mangalore

2. Maruthi Vetika - Udupi
19. Mumbai 1. NSE Branch - Mumbai

2. Ghatkopar (West)- Mumbai
3. SSB Andheri - Mumbai
4. Vile Parle - Mumbai

20. Mysore 1. Nazarabad - Mysore
2. Main - Hassan

21. Nagpur 1. Itwari - Nagpur
22. Patna 1. Budh Marg - Patna
23. Pune 1. Camp - Pune
24. Ranchi 1. Daronda Ranchi
25. Shimoga 1. Nelli Soudha - Shimoga
26. Trivandrum 1. Broadway - Ernakulam

2. Cantonment - Trivandrum
27. Trichy 1. Thillai Nagar - Trichy
28. Vishakapatnam 1. Daba Gardens - Vishakapatnam

ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉ MåÇüSìÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ- 2012-13ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉ MåÇüSìÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ- 2012-13 / LIST OF DP SERVICE CENTRES – 2012-13
¢ü AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ AÇcÉsÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ 

MüÉ lÉÉqÉMüÉ lÉÉqÉ ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉ MåülSì ÌlÉ¤ÉåmÉÉaÉÉU xÉåuÉÉ MåülSì 

1 AÉaÉUÉ 1.  LqÉ eÉÏ UÉåQû
2 AWûqÉSÉoÉÉS 1.  AÉ´ÉqÉ UÉåQû, AWûqÉSÉoÉÉS

3 oÉåÇaÉsÉÔU
1.  oÉåÇaÉsÉÔU MåülSìÏrÉ QûÏ mÉÏ - xOûÊMü  

 LYxcÉåÇeÉ OûÉuÉU, eÉå xÉÏ UÉåQû ¢üÊxÉ,  
 oÉåÇaÉsÉÔU

2.  ÌuÉeÉrÉlÉaÉU - oÉåÇaÉsÉÔU 
4. pÉÉåmÉÉsÉ 1.  AUåUÉ MüÊsÉÉålÉÏ - pÉÉåmÉÉsÉ

5. MüÉåÄÌwÉ‚üÉåQû 1.  uÉåxOû ÌWûsÉ - MüÉsÉÏMüOû
2.  ÌoÉaÉ oÉÄeÉÉU - mÉÉsÉ‚üÉQû

6. cÉÇQûÏaÉÄRû 1.  17-xÉÏ - cÉÇQûÏaÉRû
2.  oÉÏLqÉxÉÏ cÉÉæMü - eÉÉsÉÇkÉU 

7. cÉå³ÉD 
1.  WûoÉÏoÉÑssÉÉ UÉåQû - cÉå³ÉD 
2.  iÉålÉÉqÉmÉåOû - cÉå³ÉD
3.  AhhÉÉlÉaÉU mÉÔuÉï - cÉå³ÉD

8. MüÉårÉÇoÉ¨ÉÔU 
1.  AÉU LxÉ mÉÑUqÉ - MüÉårÉÇoÉ¨ÉÔU 
2.  AsÉaÉÉmÉÑUqÉ - MüÉårÉÇoÉ¨ÉÔU 
3.  mÉÉMïü UÉåQû - DUÉåQû

9. ÌSssÉÏ 
1.  MülÉÊOû xÉMïüxÉ - ÌSssÉÏ 
2.  WûÉFÄeÉ ZÉÉxÉ - ÌSssÉÏ 
3.  AÉU Måü mÉÑUqÉ - ÌSssÉÏ   

10. aÉÑuÉÉWûÉOûÏ 1.  ÌSxÉmÉÑU - aÉÑuÉÉWûÉOûÏ 
11. aÉÉåuÉÉ 1.  qÉÄQûaÉÉðuÉ - aÉÉåuÉÉ 
12. WÒûoÉsÉÏ 1.  OíæûÌTüMü AÉDsÉæÇQû - WÒûoÉsÉÏ 
13. WæûSUÉoÉÉS 1.  lÉÉUÉrÉhÉaÉÑQûÉ - WæûSUÉoÉÉS 
14. eÉrÉmÉÑU 1.  AUÌuÉÇS qÉÉaÉï - eÉrÉmÉÑU 
15. MüUlÉÉsÉ 1.  aÉssÉåËUrÉÉ qÉÉÌMïüOû - aÉÑÄQûaÉÉðuÉ 
16. MüÉåsÉMüÉiÉÉ 1.  LsÉ xÉÏ UÉåQû - MüÉåsÉMüÉiÉÉ 
17. qÉSÒUæ 1.  aÉëæÇQû xÉåÇOíûsÉ - qÉSÒUæ  

18. qÉÇaÉsÉÔU 1.  WûqmÉlÉMü–ûÉ - qÉÇaÉsÉÔU 
2.  qÉÉÂÌiÉ uÉÏÍjÉMüÉ - EQÒûmmÉÏ

19. qÉÑÇoÉD 
1.  LlÉ LxÉ D zÉÉZÉÉ - qÉÑÇoÉD 
2.  bÉÉOûMüÉåmÉU (mÉ) - qÉÑÇoÉD 
3.  LxÉ LxÉ oÉÏ AÇkÉåUÏ - qÉÑÇoÉD 
4.  ÌuÉsÉå mÉÉsÉåï - qÉÑÇoÉD 

20. qÉæxÉÔU 1.  lÉÄeÉUoÉÉS - qÉæxÉÔU 
2.  qÉÑZrÉ zÉÉZÉÉ - WûÉxÉlÉ 

21. lÉÉaÉmÉÑU 1.  COûuÉÉUÏ - lÉÉaÉmÉÑU 
22. mÉOûlÉÉ 1.  oÉÑ® qÉÉaÉï - mÉOûlÉÉ 
23. mÉÑhÉå  1. MæÇümÉ - mÉÑhÉå 
24. UÉðcÉÏ 1.  QûÉåUÇQûÉ - UÉðcÉÏ 
25. ÍzÉqÉÉåaÉÉ 1.  lÉåssÉÏ xÉÉækÉÉ - ÍzÉqÉÉåaÉÉ 

26. ÌiÉÂuÉlÉÇiÉmÉÑUqÉ 1.  oÉëÊQûuÉå - LUhÉÉMÑüsÉqÉ 
2.  MÇüOûÉålqÉåÇOû - ÌiÉÂuÉlÉÇiÉmÉÑUqÉ 

27. ÌiÉÂŠÏ 1.  ÌiÉssÉæ lÉaÉU - ÌiÉÂŠÏ 
28. ÌuÉzÉÉZÉmÉ–ûhÉqÉ 1.  SÉoÉÉ aÉÉQïûlÉ - ÌuÉzÉÉZÉmÉ–ûhÉqÉ    
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lÉÉqÉÉÇMülÉ mÉ§ÉlÉÉqÉÉÇMülÉ mÉ§É

xÉåuÉÉ qÉåÇ, 
AkrÉ¤É uÉ mÉëoÉÇkÉ ÌlÉSåzÉMü, 
MåülÉUÉ oÉæÇMü, 
mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ: oÉåÇaÉsÉÔU 

ÌmÉërÉ qÉWûÉåSrÉ, 

ÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉÌlÉSåzÉMüÉåÇ MüÉ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ

AÉmÉMåü lÉÉåÌOûxÉ ÌSlÉÉÇMü 10-6-2013 Måü xÉÇSpÉï qÉåÇ, qÉæÇ  ....................................... cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå Måü ÍsÉL rÉjÉÉ vÉÑ¢üuÉÉU, 21 eÉÔlÉ 2013 AjÉÉïiÉç 

AÉÇiÉËUMü AÇÌiÉqÉ ÌiÉÍjÉ MüÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü mÉëÌiÉ ` 10/- Måü ....................................... DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ MüÉ zÉårÉUkÉÉUMü, oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ 

AÌkÉaÉëWhÉ uÉ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1970 MüÐ kÉÉUÉ 9(3) (i)  Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ Måü AlÉÑxÉÉU oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ MüUlÉåuÉÉsÉå ÌlÉSåzÉMü Måü 

ÃmÉ qÉåÇ xÉÉåqÉuÉÉU, 22 eÉÑsÉÉD, 2013 MüÉå oÉæÇMü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ 11uÉÏÇ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü qÉåÇ cÉÑlÉå eÉÉlÉå Måü ÍsÉL ............................................. Måü 

ÌlÉuÉÉxÉÏ ´ÉÏ / ´ÉÏqÉiÉÏ .............................. mÉÑ§É / mÉÑ§ÉÏ / mÉ¦ÉÏ MüÉå LiÉSè²ÉUÉ lÉÉqÉÉÇÌMüiÉ MüUiÉÉ WÕðû | 

WûxiÉÉ¤ÉU 

lÉÉqÉ 

zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 

mÉÇeÉÏM×üiÉ TüÉåÍsÉAÉå xÉÇZrÉÉ (ApÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 

QûÏmÉÏ AÉDQûÏ xÉÇZrÉÉ iÉjÉÉ aÉëÉWûMü AÉDQûÏ xÉÇZrÉÉ
(pÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 

xjÉÉlÉ 

ÌSlÉÉÇMü 

ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð: ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð: 

1. lÉæaÉqÉ ÌlÉMüÉrÉ MüÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ Wæû iÉÉå lÉÉqÉÉÇMülÉ Måü xÉÉjÉ ÎeÉxÉ oÉæPMü qÉåÇ mÉëxiÉÉuÉ mÉÉËUiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû, ExÉMåü AkrÉ¤É Måü WûxiÉÉ¤ÉU Måü AÇiÉaÉïiÉ ÌlÉSåzÉMü 
qÉÇQûsÉ ²ÉUÉ mÉÉËUiÉ mÉëxiÉÉuÉ MüÐ mÉëqÉÉÍhÉiÉ xÉirÉ mÉëÌiÉ WûÉålÉÏ cÉÉÌWûL | 

2. mÉëirÉÉzÉÏ MüÉ lÉÉqÉÉÇMülÉ MüUlÉåuÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ Måü WûxiÉÉ¤ÉUÉåÇ MüÉå oÉæÇMü Måü zÉårÉU AÇiÉUhÉMüiÉÉï LeÉåÇOû Måü mÉÉxÉ EmÉsÉokÉ WûxiÉÉ¤ÉU Måü xÉÉjÉ qÉåsÉ ZÉÉlÉÉ 
cÉÉÌWûL | 

3. EmÉrÉÑï£ü qÉåÇ xÉå ÌMüxÉÏ MüÊsÉqÉ MüÉå ËU£ü NûÉåQû ÌSL eÉÉlÉå xÉå orÉÉæUå MüÉå aÉsÉiÉ mÉÉL eÉÉlÉå xÉå lÉÉqÉÇMülÉ AxuÉÏMüÉU MüU ÌSrÉÉ eÉÉLaÉÉ | 
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NOMINATION FORM

To
The Chairman & Managing Director,
CANARA BANK
Head offi ce: Bangalore.

Dear Sir,

ELECTION OF DIRECTORS

With reference to your notice dated 10-6-2013, I, ________________________ a shareholder of Canara Bank holding 

_________ equity shares of  `10/- each as on Friday, the 21st June 2013  (i.e.) the Internal Cut-Off date for participating 

in the Election do hereby nominate  Sri/ Smt._____________  son/daughter/wife of _______________________ 

residing at ________________ for being elected as a Director of Canara Bank representing the Shareholders of the Bank 

as provided in Section 9(3) (i) of The Banking companies (Acquisition  and Transfer of Undertakings)Act, 1970 at the 11th 

Annual General Meeting of the Shareholders of the Bank to be held on Monday, the 22nd July 2013.

Signature

Name

Number of shares

Regd. Folio No.
(If not dematerialized)

DP ID No. & Client ID No.
(If dematerialized)

Place

Date

Notes:
1.  In case of nomination by a Body Corporate, the nomination form should be accompanied by a certifi ed true copy of 

the resolution passed by the Board of Directors under the signature of the Chairman of the Meeting at which it was 
passed.

2. Signature of the Shareholders nominating the candidate should match with the specimen signature available with 
the share transfer agent of the Bank.

3.  If any of the columns above is left Blank or the particulars are found to be incorrect, the nomination is liable to be 
rejected.
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bÉÉåwÉhÉÉ bÉÉåwÉhÉÉ 
(mÉëirÉÉzÉÏ ²ÉUÉ)

(ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ Måü ÌuÉÌlÉrÉqÉ 65 MüÉ xÉÇSpÉï sÉåÇ)

qÉæÇ .......................................... mÉÑ§É / mÉÑ§ÉÏ / mÉ¦ÉÏ ´ÉÏ / ´ÉÏqÉiÉÏ ......................................... ÌlÉuÉÉxÉÏ ..............................................................
.................................. LiÉSè²ÉUÉ mÉÑÌ¹ MüUiÉÉ / MüUiÉÏ WÕðû ÌMü: 

Mü. qÉæÇ ÌlÉuÉÉïcÉlÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉå Måü ÍsÉL rÉjÉÉ  vÉÑ¢üuÉÉU, 21 eÉÔlÉ 2013 AjÉÉïiÉç AÉÇiÉËUMü AÇÌiÉqÉ ÌiÉÍjÉ MüÉå oÉæÇMü Måü mÉëÌiÉ ` 10/- Måü .....................
DÎYuÉOûÏ zÉårÉUÉåÇ MüÉ kÉÉUMü WÕðû, iÉjÉÉ 

ZÉ. *qÉÑfÉå (i) M×üÌwÉ AÉæU aÉëÉqÉÏhÉ AjÉï urÉuÉxjÉÉ, (ii) oÉæÇÌMÇüaÉ, (iii)xÉWûMüÉËUiÉÉ, (iv) AjÉïzÉÉx§É, (v) ÌuÉ¨É, (vi) ÌuÉÍkÉ, (vii) sÉbÉÑ E±ÉåaÉ rÉÉ ................
................... (pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌuÉcÉÉU qÉåÇ oÉæÇMü MüÉå EmÉrÉÉåaÉÏ WûÉålÉåuÉÉsÉÉ ÌuÉzÉåwÉ ¥ÉÉlÉ AÉæU urÉÉuÉWûÉËUMü AlÉÑpÉuÉ Wæû) AÉæU AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 
9 MüÐ EmÉ kÉÉUÉ 3L Måü AlÉÑxÉÉU eÉqÉÉMüiÉÉïAÉåÇ uÉ ÌMüxÉÉlÉÉåÇ, ´ÉÍqÉMüÉåÇ uÉ MüÉUÏaÉUÉåÇ Måü ÌWûiÉÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉiuÉ MüUiÉÉ WÕðû AÉæU ExÉMåü xÉÉ¤rÉ Måü ÃmÉ qÉåÇ 
qÉæÇ LiÉSè²ÉUÉ xÉÇoÉÇÍkÉiÉ mÉëqÉÉhÉ mÉëxiÉÑiÉ MüUiÉÉ / MüUiÉÏ WÕðû; AÉæU    

aÉ. qÉæÇ ..................................... xÉÇZrÉMü lÉÉqÉÉÇMülÉÉåÇ MüÉå xuÉÏM×üiÉ MüUiÉÉ / MüUiÉÏ WÕðû; AÉæU 

bÉ. qÉæÇ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÍsÉL cÉÑlÉÉuÉ qÉåÇ pÉÉaÉ sÉålÉÉ cÉÉWÕðûaÉÉ / cÉÉWÕðûaÉÏ; AÉæU 

Xû. qÉÑfÉå oÉæÇÌMÇüaÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, rÉÉåeÉlÉÉ, ÌuÉÌlÉrÉqÉ Måü mÉëÉuÉkÉÉlÉÉåÇ iÉjÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü AÍkÉxÉÔcÉlÉÉ Måü AÇiÉaÉïiÉ oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü WûÉålÉå xÉå ArÉÉåarÉ 
lÉWûÏÇ oÉlÉÉrÉÉ aÉrÉÉ; AÉæU  

cÉ. qÉæÇ lÉ iÉÉå ÌMüxÉÏ sÉÉpÉSÉrÉMü mÉS qÉåÇ WÕðû AÉæU lÉ WûÏ ÌMüxÉÏ UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü rÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü AÍkÉÌlÉrÉqÉ MüÐ kÉÉUÉ 3 MüÐ EmÉ kÉÉUÉ (1) Måü AÇiÉaÉïiÉ 
aÉÌPiÉ pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü rÉÉ pÉÉUiÉÏrÉ xOåûOû oÉæÇMü (AlÉÑwÉÇaÉÏ oÉæÇMü) AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1959 MüÐ kÉÉUÉ 3 ²ÉUÉ mÉËUpÉÉÌwÉiÉ AlÉÑwÉÇaÉÏ oÉæÇMü MüÉ / MüÐ MüqÉïcÉÉUÏ 
WÕðû; AÉæU 

Nû. qÉæÇ AmÉlÉÉ urÉÌ£üaÉiÉ orÉÉæUÉ xÉÇsÉalÉ MüUiÉÉ / MüUiÉÏ WÕðû eÉÉå qÉåUÏ mÉÔUÏ eÉÉlÉMüÉUÏ AÉæU ÌuÉμÉÉxÉ Måü qÉÑiÉÉÌoÉMü xÉWûÏ AÉæU xÉÇmÉÔhÉï Wæû; AÉæU 

eÉ. qÉæÇ CxÉ bÉÉåwÉhÉÉ Måü oÉÉS bÉÌOûiÉ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ bÉOûlÉÉAÉåÇ Måü oÉÉUå qÉåÇ ÎeÉiÉlÉÏ eÉsSÏ WûÉå xÉMåü EiÉlÉÏ eÉsSÏ oÉæÇMü MüÉå mÉÔhÉïiÉrÉÉ xÉÔÍcÉiÉ UZÉlÉå AÉæU oÉæÇMü Måü 
ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMüL eÉÉlÉå mÉU mÉëxÉÇÌuÉSÉ ÌuÉsÉåZÉ ÌlÉwmÉÉÌSiÉ MüUlÉå MüÉ uÉcÉlÉ SåiÉÉ / SåiÉÏ WÕðû |

lÉÉqÉ 

WûxiÉÉ¤ÉU 

zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 

mÉÇeÉÏM×üiÉ TüÉåÍsÉAÉå xÉÇZrÉÉ 
(ApÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 

QûÏmÉÏ AÉDQûÏ xÉÇZrÉÉ iÉjÉÉ aÉëÉWûMü AÉDQûÏ xÉÇZrÉÉ
(pÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 

xjÉÉlÉ 

ÌSlÉÉÇMü 

eÉeÉ, qÉæÎeÉxOíåûOû, AÉμÉÉxÉlÉÉåÇ Måü UÎeÉxOíûÉU rÉÉ EmÉ UÎeÉxOíûÉU AjÉuÉÉ UÉeÉmÉÌ§ÉiÉ 

AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ ÌTüU pÉÉUiÉÏrÉ ËUÄeÉuÉï oÉæÇMü Måü ÌMüxÉÏ AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü rÉÉ 

MüÉåD UÉ¹íÏrÉM×üiÉ oÉæÇMü Måü AÍkÉMüÉUÏ Måü qÉÑWûU xÉÌWûiÉ WûxiÉÉ¤ÉU |

*eÉÉå sÉÉaÉÔ WûÉå ExÉ mÉU  MüUåÇ |

EmÉrÉÑï£ü bÉÉåwÉhÉÉ mÉU qÉåUå xÉÉqÉlÉå WûxiÉÉ¤ÉU ÌMüL aÉL 

WûxiÉÉ¤ÉU uÉ qÉÑWûU - ÌSlÉÉÇMü xÉÌWûiÉ 
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DECLARATION
(BY THE CANDIDATE)

(Refer Regulation 65 of the Regulations)

I, Shri/Smt___________________________________ son / daughter / wife of Shri / Smt. _____________________
__________, a resident of __________________________ hereby confi rm that:

a. I am a shareholder holding ___________ equity shares of  `10/- each of the Bank as on Friday, the 21st June 2013  
i.e., the Internal Cut-Off  date for participating in the elections, and

b. I have special knowledge or practical experience in *(i) agriculture and rural economy, (ii) banking, (iii) co-operation, 
(iv) economics, (v) fi nance, (vi) law, (vii) small scale industry, or ________________ (special knowledge of and 
practical experience of which in the opinion of Reserve Bank of India, would be useful to the Bank) and I represent 
the interest of the depositors, or farmers, workers and artisans, in terms of sub-section 3A of Section 9 of the Act and 
as an evidence thereof, I submit herewith the relevant testimonials, and

c. I accept the nominations numbering _____________ and

d. I am willing to contest for the election of Directors of Canara Bank, and

e. I am not disqualifi ed from being a director of the Bank under the provisions of the Act, Scheme, Regulations and RBI 
Notifi cation; and 

f. I neither hold any offi ce of profi t nor am an employee of any Nationalised Bank or State Bank of India constituted 
under sub-section (1) of Section 3 of the State Bank of India Act, 1955 or any subsidiary bank as defi ned in Section 3 
of the State Bank of India (Subsidiary Banks) Act, 1959; and

g. I enclose my personal details which are to the best of my knowledge and belief true and complete; and

h. I undertake to keep the Bank fully informed, as soon as possible, of events, if any, which take place subsequent to this 
declaration which are relevant to the information provided hereto and to execute the Deed of Covenants upon my 
election as a Director of the Bank.

Name

Signature

No of Shares

Regd. Folio No
(If not dematerialised)

DP ID No. & Client ID No

(if dematerialised)

Place

Date

Signature with Seal of Judge, Magistrate, Registrar or
Sub-Registrar of Assurance, or other Gazetted Offi cer or 
an offi cer of the Reserve Bank of India, Canara Bank or any 
nationalised bank.

* Tick whichever is applicable

The above declaration was signed before me.

Signature and Seal with Date
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mÉëirÉÉzÉÏ MüÉ TüÉåOûÉå 
ÍcÉmÉMüÉLÇ

mÉëirÉÉzÉÏ Måü mÉëirÉÉzÉÏ Måü eÉÏuÉlÉuÉ×¨É MüÉ mÉëÉÃmÉ  eÉÏuÉlÉuÉ×¨É MüÉ mÉëÉÃmÉ  
(urÉÌ£üaÉiÉ xÉÔcÉlÉÉ, bÉÉåwÉhÉÉ iÉjÉÉ uÉcÉlÉ mÉ§É) 

I. mÉëirÉÉzÉÏ MüÉ urÉÌ£üaÉiÉ orÉÉæUÉ . mÉëirÉÉzÉÏ MüÉ urÉÌ£üaÉiÉ orÉÉæUÉ 

Mü mÉÔUÉ lÉÉqÉ 

ÌmÉiÉÉ MüÉ lÉÉqÉ 

ZÉ eÉlqÉ ÌiÉÍjÉ 

aÉ zÉæ¤ÉÍhÉMü rÉÉåarÉiÉÉ 

bÉ xÉÇoÉ® mÉ×¸pÉÔÍqÉ iÉjÉÉ AlÉÑpÉuÉ 

Xû xjÉÉrÉÏ mÉiÉÉ 

cÉ uÉiÉïqÉÉlÉ mÉiÉÉ 

Nû D-qÉåsÉ mÉiÉÉ / SÕUpÉÉwÉ xÉÇZrÉÉ 

eÉ AÉrÉ MüU AÍkÉÌlÉrÉqÉ Måü iÉWûiÉ xjÉÉrÉÏ sÉåZÉÉ xÉÇZrÉÉ iÉjÉÉ AÉrÉ MüU xÉMïüsÉ MüÉ lÉÉqÉ uÉ mÉiÉÉ 

fÉ xÉÇoÉ® ¥ÉÉlÉ AÉæU AlÉÑpÉuÉ (oÉæÇÌMÇüaÉ MÇümÉlÉÏ (EmÉ¢üqÉÉåÇ MüÉ AÍkÉaÉëWûhÉ uÉ AÇiÉUhÉ) AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1970/1980 
MüÐ kÉÉUÉ 9(3-L) MüÉ xÉÇSpÉï sÉåÇ 

gÉ oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÍsÉL xÉÇoÉ® MüÉåD AlrÉ xÉÔcÉlÉÉ 

II. ÌlÉSåzÉMü Måü xÉÇoÉ® ËUziÉåSÉUÏ. ÌlÉSåzÉMü Måü xÉÇoÉ® ËUziÉåSÉUÏ

Mü mÉëirÉÉzÉÏ Måü ËUziÉåSÉUÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ eÉÉå oÉæÇMü xÉå xÉÇoÉÇkÉ UZÉiÉå WûÉåÇ| (MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ, 1956 MüÐ kÉÉUÉ 6 
AÉæU AlÉÑxÉÔcÉÏ 1 L MüÉ xÉÇSpÉï sÉåÇ) 

ZÉ LåxÉå ÌlÉMüÉrÉÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ ÎeÉlÉqÉåÇ mÉëirÉÉzÉÏ MüÉå ÌWûiÉæwÉÏ qÉÉlÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû (MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1956 MüÐ kÉÉUÉ 
299 (3) (L) AÉæU kÉÉUÉ 300 MüÉ xÉÇSpÉï sÉåÇ) 

aÉ LåxÉå ÌlÉMüÉrÉÉåÇ MüÐ xÉÔcÉÏ ÎeÉlÉqÉåÇ mÉëirÉÉzÉÏ MüÉå oÉæÇÌMÇüaÉ ÌuÉÌlÉrÉqÉ AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1949 MüÐ kÉÉUÉ 5(LlÉ D) Måü 
AjÉï Måü AÇiÉaÉïiÉ mÉrÉÉïmiÉ ÌWûiÉ kÉÉUMü qÉÉlÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû| 

bÉ oÉæÇMü MüÉ lÉÉqÉ ÎeÉxÉqÉåÇ mÉëirÉÉzÉÏ oÉÉåQïû MüÉ xÉSxrÉ WûÉå rÉÉ UWûÉ WûÉå (mÉSkÉÉUhÉ MüÐ AuÉÍkÉ MüÉ orÉÉæUÉ SåÇ)|

Xû mÉëirÉÉzÉÏ rÉÉ EmÉrÉÑï£ü II Måü (ZÉ) uÉ (aÉ) qÉåÇ xÉÔcÉÏoÉ® ÌlÉMüÉrÉÉåÇ qÉåÇ xÉå xÉÇmÉëÌiÉ EmÉpÉÑ£ü ÌlÉÍkÉ AÉæU ÌlÉÍkÉiÉU 
xÉÑÌuÉkÉÉLÇ|
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Affi x 
Candidate’s
photo here

FORMAT FOR BIODATA OF THE CANDIDATE 
(Personal Information, Declaration and Undertaking)

I. Personal details of director

a. Full name

Father’ Name 

b. Date of Birth

c. Educational Qualifi cations

d. Relevant Background and Experience

 e. Permanent Address

 f. Present Address 

g. E-mail Address / Telephone Number 

h. Permanent Account Number under the Income Tax Act and name and address of 
Income Tax Circle 

i. Relevant knowledge and experience (Refer Section 9(3-A) of the Banking 
Companies (Acquisition & Transfer of Undertakings) Act, 1970/1980 

j. Any other information relevant to Directorship of the Bank 

II. Relevant Relationships of director

a. List of Relatives if any who are connected with the Bank (Refer Section 6 and 
Schedule 1A of the Companies Act, 1956) 

b. List of entities if any in which he/she is considered as being interested (Refer 
Section 299(3)(a) and Section 300 of the Companies Act, 1956) 

c. List of entities in which he/she is considered as holding substantial interest within 
the meaning of Section 5(ne) of the Banking Regulation Act, 1949 proposed and 
existing 

d. Name of Bank in which he/she is or has been a member of the board
(giving details of period during which such offi ce was held)  

e. Fund and non-fund facilities, if any, presently availed of by him/her and/or by 
entities listed in II (b) and (c) above from the bank 
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cÉ. oÉæÇMü rÉÉ ÌMüxÉÏ AlrÉ oÉæÇMü / ÌuÉ¨ÉÏrÉ xÉÇxjÉÉ xÉå mÉëÉmiÉ GhÉ xÉÑÌuÉkÉÉAÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ mÉëirÉÉzÉÏ rÉÉ EmÉrÉÑï£ü 
(ZÉ) uÉ (aÉ) qÉåÇ xÉÔcÉÏoÉ® ÌlÉMüÉrÉ cÉÔMüMüiÉÉï WûÉåÇ rÉÉ mÉWûsÉå UWåÇû WûÉå| 

III. urÉ. urÉÉuÉxÉÉÌrÉMü EmÉsÉÎokÉrÉÉåÇ Måü MüÐÌiÉïqÉÉlÉuÉxÉÉÌrÉMü EmÉsÉÎokÉrÉÉåÇ Måü MüÐÌiÉïqÉÉlÉ

Mü. xÉÇoÉ® urÉÉuÉxÉÉÌrÉMü EmÉsÉÎokÉrÉÉð 

IV.  mÉëirÉÉzÉÏ Måü ÌuÉÂ® MüÉåD MüÉrÉïuÉÉWûÏ MüÐ aÉD WûÉå iÉÉå mÉëirÉÉzÉÏ Måü ÌuÉÂ® MüÉåD MüÉrÉïuÉÉWûÏ MüÐ aÉD WûÉå iÉÉå

Mü mÉëirÉÉzÉÏ ÌMüxÉÏ urÉuÉxÉÉÌrÉMü xÉÇaÉPûlÉ/ÌlÉMüÉrÉ MüÉ xÉSxrÉ WûÉå iÉÉå ElÉMåü ÌuÉÂ® MüÉåD AlÉÑzÉÉxÉÌlÉMü 
MüÉUïuÉÉD ÌuÉsÉÇÌoÉiÉ rÉÉ zÉÑÃ MüÐ aÉD rÉÉ mÉÔuÉï qÉåÇ SÉåwÉÏ PûWûUÉrÉÉ aÉrÉÉ rÉÉ mÉëirÉÉzÉÏ MüÉå ÌMüxÉÏ urÉuÉxÉÉrÉ/mÉåzÉå 
qÉåÇ mÉëÌuÉ¹ WûÉålÉå xÉå UÉåMüÉ aÉrÉÉ Wæû|

ZÉ. AÉÍjÉïMü ÌuÉÍkÉrÉÉåÇ AÉæU ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ MüÉ EssÉÇbÉlÉ MüUlÉå Måü MüÉUhÉ mÉëirÉÉzÉÏ rÉÉ / AÉæU EmÉrÉÑï£ü II Måü (ZÉ) uÉ 
(aÉ) qÉåÇ xÉÔcÉÏoÉ® ÌlÉMüÉrÉÉåÇ Måü ÌuÉÂ® ÌuÉsÉÇÌoÉiÉ rÉÉ zÉÑÃ rÉÉ mÉÔuÉï qÉåÇ SÉåwÉÏ PûWûUÉrÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉÉå ElÉMüÉ orÉÉæUÉ|

aÉ. ÌlÉSåzÉMü Måü ÌuÉÂ® ÌuÉsÉÇÌoÉiÉ rÉÉ zÉÑÃ rÉÉ mÉÔuÉï qÉåÇ SÉåwÉÏ PûWûUÉrÉå aÉrÉå AÉmÉUÉÍkÉMü qÉÉqÉsÉÉåÇ MüÉ orÉÉæUÉ|

bÉ. mÉëirÉÉzÉÏ MÇümÉlÉÏ AÍkÉÌlÉrÉqÉ 1966 MüÐ kÉÉUÉ 274 qÉåÇ ÃmÉÉÌrÉiÉ AlÉÑxÉÉU ArÉÉåarÉ PûWûUÉrÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ Wæû|

Xû xÉUMüÉUÏ ÌuÉpÉÉaÉ rÉÉ LeÉåÇxÉÏ Måü MüWûlÉå mÉU mÉëirÉÉzÉÏ rÉÉ EmÉrÉÑï£ü II Måü (ZÉ) uÉ (aÉ) qÉåÇ xÉÔcÉÏoÉ® ÌlÉMüÉrÉÉåÇ 
Måü ÌuÉÂ® MüÉåD eÉÉðcÉ mÉÄQûiÉÉsÉ MüÐ aÉD|

cÉ. mÉëirÉÉzÉÏ MüÉå xÉÏqÉÉ zÉÑsMü / EimÉÉS MüU / AÉrÉMüU / ÌuÉSåzÉ ÌuÉÌlÉqÉrÉ / AlrÉ UÉeÉxuÉ mÉëÉÍkÉMüÉUÉåÇ
²ÉUÉ ÌlÉrÉqÉÉåÇ / ÌuÉÌlÉrÉqÉÉåÇ / ÌuÉkÉÉD AmÉå¤ÉÉAÉåÇ MüÉ EssÉÇbÉlÉ MüÉ SÉåwÉÏ mÉÉrÉÉ aÉrÉÉ? WûÉð
iÉÉå orÉÉæUÉ SåÇ|

Nû. mÉëirÉÉzÉÏ MüpÉÏ pÉÏ xÉåoÉÏ, AÉD AÉU QûÏ L, QÏ xÉÏ L AÉÌS eÉæxÉå ÌlÉrÉÇ§ÉMüÉåÇ MüÉ mÉëÌiÉ SØÌ¹mÉÉiÉ WÒûAÉ?
(rÉ±ÌmÉ ÌMüxÉÏ mÉëirÉÉzÉÏ Måü ÍsÉL ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMüÉåÇ ²ÉUÉ MüÐ aÉD AÉSåzÉÉåÇ iÉjÉÉ eÉÉÇcÉÉåÇ MüÉå ÎeÉlWåÇû oÉÉS qÉåÇ mÉÔUÏ (rÉ±ÌmÉ ÌMüxÉÏ mÉëirÉÉzÉÏ Måü ÍsÉL ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMüÉåÇ ²ÉUÉ MüÐ aÉD AÉSåzÉÉåÇ iÉjÉÉ eÉÉÇcÉÉåÇ MüÉå ÎeÉlWåÇû oÉÉS qÉåÇ mÉÔUÏ 
iÉUWû xÉå uÉÉmÉxÉ sÉå ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ WûÉå iÉÉå ExÉå uÉÍhÉïiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ AÉuÉzrÉMü lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ, iÉjÉÉÌmÉ uÉæxÉå uÉÉmÉxÉÏ iÉUWû xÉå uÉÉmÉxÉ sÉå ÍsÉrÉÉ aÉrÉÉ WûÉå iÉÉå ExÉå uÉÍhÉïiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ AÉuÉzrÉMü lÉWûÏÇ WûÉåaÉÉ, iÉjÉÉÌmÉ uÉæxÉå uÉÉmÉxÉÏ 
eÉÉå iÉMülÉÏMüÐ MüÉUhÉ eÉæxÉå xÉÏÍqÉiÉ rÉÉ ¤Éå§ÉÉÍkÉMüÉU MüÐ MüqÉÏ CirÉÉÌS Måü MüÉUhÉ WûÉå iÉjÉÉ rÉÉåarÉiÉÉ Måü eÉÉå iÉMülÉÏMüÐ MüÉUhÉ eÉæxÉå xÉÏÍqÉiÉ rÉÉ ¤Éå§ÉÉÍkÉMüÉU MüÐ MüqÉÏ CirÉÉÌS Måü MüÉUhÉ WûÉå iÉjÉÉ rÉÉåarÉiÉÉ Måü 
AÉkÉÉU mÉU lÉWûÏÇ WûÉå iÉÉå ExÉå uÉÍhÉïiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ AÉuÉzrÉMü WûÉåaÉÉ | rÉÌS ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMüÉåÇ MüÉ AÉSåzÉ AxjÉÉD AÉkÉÉU mÉU lÉWûÏÇ WûÉå iÉÉå ExÉå uÉÍhÉïiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ AÉuÉzrÉMü WûÉåaÉÉ | rÉÌS ÌuÉÌlÉrÉÉqÉMüÉåÇ MüÉ AÉSåzÉ AxjÉÉD 
ÃmÉ xÉå AÉxjÉÌaÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ AmÉÏsÉÏrÉ / lrÉÉrÉÉsÉrÉ MüÐ MüÉrÉïuÉÉWÏ sÉÇÌoÉiÉ Wæû iÉÉå ExÉMüÉ uÉhÉïlÉ ÃmÉ xÉå AÉxjÉÌaÉiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ Wæû iÉjÉÉ AmÉÏsÉÏrÉ / lrÉÉrÉÉsÉrÉ MüÐ MüÉrÉïuÉÉWÏ sÉÇÌoÉiÉ Wæû iÉÉå ExÉMüÉ uÉhÉïlÉ 
ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ cÉÉÌWûL |)ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ cÉÉÌWûL |)

V.V. EmÉrÉÑï£ü EmÉrÉÑï£ü I xÉå  xÉå IIIIII iÉMü MüÐ qÉSÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MüÉåD AlrÉ xmÉ¹ÏMüUhÉ / xÉÔcÉlÉÉ AÉæU rÉÉåarÉ uÉ EÍcÉiÉ qÉÉlÉÏ  iÉMü MüÐ qÉSÉåÇ xÉå xÉÇoÉÇÍkÉiÉ MüÉåD AlrÉ xmÉ¹ÏMüUhÉ / xÉÔcÉlÉÉ AÉæU rÉÉåarÉ uÉ EÍcÉiÉ qÉÉlÉÏ 
xÉÇoÉ® AlrÉ xÉÔcÉlÉÉ|xÉÇoÉ® AlrÉ xÉÔcÉlÉÉ|
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f. Cases, if any, where the director or entities listed in II (b) and (c) above are in 
default or have been in default in the past in respect of credit facilities obtained 
from the bank or any other bank. 

III. Records of professional achievements

a. Professional achievements relevant 

IV. Proceedings, if any, against the director

a. If the director is a member of a professional association/body, details of 
disciplinary action, if any, pending or commenced or resulting in conviction in the 
past against him/her or whether he/she has been banned from entry of at any 
profession / occupation at any time. 

b. Details of prosecution, if any, pending or commenced or resulting in conviction in 
the past against the director and/or against any of the entities listed in II (b) and 
(c) above for violation of economic laws and regulations. 

c. Details of criminal prosecution, if any, pending or commenced or resulting in 
conviction in the past against the director 

d. Whether the director attracts any of the disqualifi cations envisaged under 
Section 274 of the Company’s Act 1956? 

e. Has the director or any of the entities at II (b) and (c) above been subject to any 
investigation at the instance of Government department or agency? 

f. Has the director at any time been found guilty of violation of rules/regulations/ 
legislative requirements by customs/ excise / income tax/foreign exchange /
other revenue authorities, if so give particulars.

g. Whether the director at any time come to the adverse notice of a regulator such 
as SEBI, IRDA, DCA.
(Though it shall not be necessarily for a candidate to mention in the column 
about orders and fi ndings made by regulators which have been later on
reversed / set aside in toto., it would be necessary to make a mention of the same, 
in case the reversal / setting aside is on technical reasons like limitation or lack 
of jurisdiction, etc., and not on merit. If the order of the regulator is temporarily 
stayed and the appellate / court proceedings are pending, the same also should 
be mentioned.)

V. Any other explanation / information in regard to items I to III and other   
information considered relevant for judging fi t and proper.
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bÉÉåwÉhÉÉ: 

qÉæÇ mÉÑÌ¹ MüUiÉÉ / MüUiÉÏ WÕðû ÌMü EmÉrÉÑï£ü eÉÉlÉMüÉUÏ qÉåUå ÌuÉμÉÉxÉ Måü WûS iÉMü xÉWûÏ uÉ mÉÔhÉï Wæû| CxÉ bÉÉåwÉhÉÉ Måü oÉÉS bÉÌOûiÉ WûÉålÉåuÉÉsÉÏ bÉOûlÉÉAÉåÇ Måü 
oÉÉUå qÉåÇ ÎeÉiÉlÉÏ eÉsSÏ WûÉå xÉMåü EiÉlÉÏ eÉsSÏ oÉæÇMü MüÉå mÉÔhÉïiÉrÉÉ xÉÔÍcÉiÉ UZÉlÉå MüÉ uÉcÉlÉ SåiÉÉ / SåiÉÏ WÕðû |

qÉæÇ oÉæÇMü Måü ÌlÉSåzÉMü Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉuÉÉïÍcÉiÉ ÌMüL eÉÉlÉå mÉU mÉëxÉÇÌuÉSÉ ÌuÉsÉåZÉ ÌlÉwmÉÉÌSiÉ MüUlÉå MüÉ pÉÏ uÉcÉlÉ SåiÉÉ / SåiÉÏ WÕðû |

xjÉÉlÉ : 

mÉëirÉÉvÉÏ Måü WxiÉÉ¤ÉUÌSlÉÉÇMü : 

AlÉÑsÉalÉMü : 1. eÉWûÉð mÉU eÉaÉWû mÉrÉÉïmiÉ lÉWûÏÇ Wæû, uÉWûÉð mÉU xÉÔcÉlÉÉ AlÉÑsÉalÉMü Måü iÉÉæU mÉU MüÉsÉ¢üqÉÉlÉÑxÉÉU EÍcÉiÉ xÉÇSpÉÉåïÇ Måü xÉÉjÉ mÉëSÉlÉ MüUåÇ | 
2. mÉëirÉåMü mÉ×¸ (AlÉÑsÉalÉMü xÉÌWûiÉ) mÉU mÉëirÉÉzÉÏ WûxiÉÉ¤ÉU MüUåÇ |  

lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð  / AprÉÑÌ£ürÉÉð lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü ÌOûmmÉÍhÉrÉÉð  / AprÉÑÌ£ürÉÉð 

lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉU

xjÉÉlÉ : 
ÌSlÉÉÇMü : 

lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉU

xjÉÉlÉ : 
ÌSlÉÉÇMü : 

lÉÉqÉÉÇMülÉ xÉÍqÉÌiÉ Måü xÉSxrÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉU

xjÉÉlÉ : 
ÌSlÉÉÇMü : 
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Observations / Remarks of the Nomination CommitteeObservations / Remarks of the Nomination Committee

Signature of Nomination
Committee member

Place :
Date : 

Signature of Nomination 
Committee member

Place :
Date :

Signature of Nomination 
Committee member

Place :
Date :

Undertaking 

I confi rm that the above information is to the best of my knowledge and belief true and complete. I undertake to 
keep the bank fully informed, as soon as possible, of all events which take place subsequent to my appointment 
which are relevant to the information provided above. 

I also undertake to execute the deed of covenants required to be executed by the directors of the Bank. 

Place :

Signature 
of the CandidateDate :

Enclosures :  1. Wherever space is not suffi cient, please attach the information as annexure in chronological order 
and with appropriate cross reference. 2. Each pages (including annexure) are required to signed by the Candidate. 
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EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏïEmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï
arÉÉUÀûÏÇ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü - 22-07-2013arÉÉUÀûÏÇ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü - 22-07-2013

(M×ümÉrÉÉ WûÉÎeÉUÏ mÉcÉÉï pÉUMüU ExÉå oÉæPûMü WÊsÉ Måü mÉëuÉåvÉ ²ÉUÉ mÉU Så SåÇ) (M×ümÉrÉÉ WûÉÎeÉUÏ mÉcÉÉï pÉUMüU ExÉå oÉæPûMü WÊsÉ Måü mÉëuÉåvÉ ²ÉUÉ mÉU Så SåÇ) 
ÌSlÉÉÇMü: xÉqÉrÉ:
xjÉÉlÉ: oÉåÇaÉsÉÔU
EmÉÎxjÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMü /  mÉëÊYxÉÏ /  EmÉÎxjÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMü /  mÉëÊYxÉÏ /  
mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉUmÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉU

mÉÇeÉÏ mÉ³ÉÉ QûÏ.mÉÏ.AÉD.QûÏ. uÉ aÉëÉWûMü 
AÉD.QûÏ. 

(ApÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) (pÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 

zÉårÉUkÉÉUMü MüÉ lÉÉqÉ 

zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 

mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, # 112, eÉå xÉÏ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU- 560 002

mÉëuÉåzÉ mÉÉxÉmÉëuÉåzÉ mÉÉxÉ
(mÉÔUÏ oÉæPûMü Måü SÉæUÉlÉ mÉÉxÉ UZÉlÉÉ Wæû) (mÉÔUÏ oÉæPûMü Måü SÉæUÉlÉ mÉÉxÉ UZÉlÉÉ Wæû) 

zÉårÉUkÉÉUMü MüÉ lÉÉqÉ
zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ
mÉÇeÉÏM×üiÉ TüÉåÍsÉrÉÉå  
(ApÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 

QûÏmÉÏAÉDQûÏ xÉÇ
aÉëÉWûMü AÉDQûÏ xÉÇ

(pÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 
EmÉÎxjÉiÉ mÉëÊYxÉÏ / mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ MüÉ lÉÉqÉ
zÉårÉUkÉÉUMü / mÉëÊYxÉÏ / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉUzÉårÉUkÉÉUMü / mÉëÊYxÉÏ / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉU

oÉæPûMü xjÉsÉ qÉåÇ mÉëuÉåzÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ / zÉårÉUkÉÉUMü Måü mÉëÊYxÉÏ / mÉëÌiÉÌlÉÍkÉrÉÉåÇ xÉå AlÉÑUÉåkÉ Wæû ÌMü uÉå oÉæPûMü Måü mÉÉxÉ mÉÇeÉÏM×üiÉ AmÉlÉå lÉqÉÔlÉå WûxiÉÉ¤ÉUÉåÇ Måü AlÉÑÃmÉ 
EmÉrÉÑï£ü EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï, mÉëuÉåzÉ mÉÉxÉ Måü xÉÉjÉ ÌSZÉÉLÇ |  zÉårÉUkÉÉUMü / mÉëÊYxÉÏ kÉÉUMü / mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉlÉÍkÉ lÉÉåOû MüUåÇ ÌMü oÉæPûMü qÉåÇ mÉëuÉåzÉ AlÉÑqÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉlÉÉ AÉuÉzrÉMü xÉqÉfÉå 
eÉÉlÉåuÉÉsÉå xÉirÉÉmÉlÉ / eÉÉÇcÉÉåÇ Måü AkÉÏlÉ WûÉåaÉÉ AÉæU ElÉMüÉå xÉÔÍcÉiÉ ÌMürÉÉ eÉÉiÉÉ Wæû ÌMü uÉå mÉWûcÉÉlÉ MüÉ ÌuÉÍkÉqÉÉlrÉ xÉÉ¤rÉ rÉÉÌlÉ uÉÉåOûU AÉD.QûÏ. MüÉQïû / ÌlÉrÉÉå£üÉ mÉWûcÉÉlÉ mÉ§É / mÉælÉ 
MüÉQïû / mÉÉxÉmÉÉåOïû / QíûÉCÌuÉÇaÉ sÉÉCxÉåÇxÉ AÉÌS AmÉlÉå xÉÉjÉ UZÉåÇ |  ÌMüxÉÏ p ÌMüxÉÏ pÉÏ WûÉsÉiÉ qÉåÇ oÉæPûMü xjÉÉlÉ qÉåÇ ÌMüxÉÏ mÉëMüÉU MüÐ QÕûÎmsÉMåüOû EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï eÉÉUÏ lÉWûÏÇ MüÐ eÉÉLaÉÏ |  ÉÏ WûÉsÉiÉ qÉåÇ oÉæPûMü xjÉÉlÉ qÉåÇ ÌMüxÉÏ mÉëMüÉU MüÐ QÕûÎmsÉMåüOû EmÉÎxjÉÌiÉ mÉcÉÏï eÉÉUÏ lÉWûÏÇ MüÐ eÉÉLaÉÏ |  

mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, # 112, eÉå xÉÏ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU- 560 002

------------------------------------------------------------------- CkÉU xÉå MüÉOåÇ -------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------- CkÉU xÉå MüÉOåÇ -------------------------------------------------------------------

(qÉiÉSÉlÉ mÉ§É eÉÉUÏ MüUÉlÉå Måü ÍsÉL qÉiÉSÉlÉ MüÉEÇOûU mÉU mÉëxiÉÑiÉ MüUåÇ)(qÉiÉSÉlÉ mÉ§É eÉÉUÏ MüUÉlÉå Måü ÍsÉL qÉiÉSÉlÉ MüÉEÇOûU mÉU mÉëxiÉÑiÉ MüUåÇ)

EmÉÎxjÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMü /  mÉëÊYxÉÏ /  
mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ Måü WûxiÉÉ¤ÉU
mÉÇeÉÏ mÉ³ÉÉ QûÏ.mÉÏ.AÉD.QûÏ. uÉ aÉëÉWûMü AÉD.QûÏ. 
(ApÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) (pÉÉæÌiÉM×üiÉ WûÉå iÉÉå) 
zÉårÉUkÉÉUMü MüÉ lÉÉqÉ 
zÉårÉUÉåÇ MüÐ xÉÇZrÉÉ 

mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, # 112, eÉå xÉÏ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU- 560 002
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Head Offi ce, Bangalore- 560 002

ATTENDANCE SLIP - 22.07.2013
11th  ANNUAL GENERAL MEETING

(to be surrendered at the time of entry)

Date: Time : 
Place: Bangalore
Signature of the Shareholder/
Proxy/Representative present
Regd. Folio DP ID & Client ID

(If not dematerialised) (If dematerialised)

Name of the Shareholder

Number of Shares

 (to be surrendered to the Polling counters for issue of ballot paper)

Signature of the Shareholder/
Proxy/Representative present
Regd. Folio DP ID & Client ID
(If not dematerialized) (If dematerialised)
Name of the Shareholder 
Number of Shares 

ENTRY PASS
 (to be retained throughout the meeting)

Name of the Shareholder
Number of shares
Regd. Folio                 
(if not dematerialised)

DPID No.
Client ID No.

(if dematerialised)
Name of the Proxy/Representative present
Signature of Shareholder / Proxy / Authorised representative

Shareholders/Proxy or representative of Shareholders are requested to produce the above attendance slip, duly signed in accordance with their 
specimen signatures registered with the Bank, along with the entry pass, for admission to the venue.  Shareholders / Proxy holders / Authorised 
Representatives may note that the admission to the meeting will be subject to verifi cation / checks, as may be deemed necessary and they are advised 
to carry valid proof of identity viz., Voters ID Card / Employer Identity Card / Pan Card / Passport / Driving license etc. UNDER NO CIRCUMSTANCES, ANY 
DUPLICATE ATTENDANCE SLIP WILL BE ISSUED AT THE VENUE.

Head Offi ce, Bangalore- 560 002

Head Offi ce, Bangalore- 560 002

------------------------------------------------------------------- cut here  -------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------- cut here  -------------------------------------------------------------------
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(pÉÉUiÉ xÉUMüÉU MüÉ EmÉ¢üqÉ)

mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, # 112, eÉå xÉÏ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU- 560 002

M×ümÉrÉÉ 15 mÉæxÉåM×ümÉrÉÉ 15 mÉæxÉå
MüÉ UÉeÉxuÉ xOûÉqmÉ MüÉ UÉeÉxuÉ xOûÉqmÉ 

ÍcÉmÉMüÉLÇÍcÉmÉMüÉLÇ

arÉÉUÀûÏÇ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü 22-07-2013arÉÉUÀûÏÇ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü 22-07-2013
TüÊqÉï "oÉÏ"
mÉëÊYxÉÏ TüÉqÉïmÉëÊYxÉÏ TüÉqÉï

(zÉårÉUkÉÉUMü ²ÉUÉ pÉUå eÉÉlÉå LuÉÇ WûxiÉÉ¤ÉU MüUlÉå Måü ÍsÉL) 

qÉæÇ / WûqÉ ......................................................... ÌlÉuÉÉxÉÏ ............................ ÎeÉsÉÉ ......................... UÉerÉ ...............................  MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü 
zÉårÉUkÉÉUMü WûÉålÉå Måü lÉÉiÉå LiÉSç²ÉUÉ ´ÉÏ / ´ÉÏqÉiÉÏ .................................................. ÌlÉuÉÉxÉÏ ................................. ÎeÉsÉÉ ..................................
UÉerÉ ........................................MüÉå, AjÉuÉÉ ClÉMåü lÉ WûÉålÉå mÉU, ´ÉÏ / ´ÉÏqÉiÉÏ .................................................... ÌlÉuÉÉxÉÏ ................................
ÎeÉsÉÉ ................ UÉerÉ .............................. MüÉå  ¥ÉÉlÉerÉÉåÌiÉ xÉqqÉåsÉlÉ WûÊsÉ, xÉåÇOíûsÉ MüÊsÉåeÉ, mÉæsÉåxÉ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU qÉåÇ ÌSlÉÉÇMü xÉûûÉåqÉuÉÉU 22 eÉÑsÉÉD, 
2013 MüÉå mÉÔuÉÉïWèlÉ 10.00 oÉeÉå WûÉålÉåuÉÉsÉÏ MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü zÉårÉUkÉÉUMüÉåÇ MüÐ arÉÉUÀûÏÇ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉxÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü AÉæU ExÉMåü oÉÉS xjÉÌaÉiÉ AlrÉ ÌMüxÉÏ oÉæPûMü 
qÉåÇ qÉÑfÉå / WûqÉÉUå ÍsÉL AÉæU qÉåUÏ / WûqÉÉUÏ AÉåU xÉå qÉiÉSÉlÉ MüUlÉå Måü ÍsÉL mÉëÊYxÉÏ Måü ÃmÉ qÉåÇ ÌlÉrÉÑ£ü MüUiÉÉ / MüUiÉÏ WÕðû / MüUiÉå WæÇû |
      
AÉeÉ uÉwÉï 2013 ............................... qÉÉWû Måü ...........................ÌSlÉ MüÉå WûxiÉÉ¤ÉËUiÉ 

UÎeÉxOûQïû TüÉåÍsÉrÉÉå xÉÇ. / .................................................................
aÉëÉWûMü AÉD QûÏ : ............................................................................
..........................................................................................................  

mÉëÊYxÉÏ Måü WûxiÉÉ¤ÉU                                                                                      

lÉÉqÉ AÉæU mÉiÉÉ: ................................................................................
......................................................................................................  .........................................................................................................
......................................................................................................                 mÉëjÉqÉ lÉÉÍqÉiÉ / LMüsÉ kÉÉUMü Måü WûxiÉÉ¤ÉU

mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ TüÊqÉï mÉU WûxiÉÉ¤ÉU MüUlÉå LuÉÇ ExÉå SeÉï MüUlÉå xÉÇoÉÇkÉÏ AlÉÑSåzÉmÉëÌiÉÌlÉÍkÉ TüÊqÉï mÉU WûxiÉÉ¤ÉU MüUlÉå LuÉÇ ExÉå SeÉï MüUlÉå xÉÇoÉÇkÉÏ AlÉÑSåzÉ
1. MüÉåD pÉÏ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ÍsÉZÉiÉ iÉoÉ iÉMü uÉækÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÏ, eÉoÉ iÉMü ÌMü, 

Mü)  LMüsÉ zÉårÉUkÉÉUMü Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ExÉ mÉU ElÉMåü ²ÉUÉ rÉÉ ÍsÉÎZÉiÉ qÉåÇ ÌuÉÍkÉuÉiÉç mÉëÉÍkÉM×üiÉ AOûÊlÉÏï ²ÉUÉ WûxiÉÉ¤ÉU lÉ ÌMüL aÉL WûÉåÇ |
ZÉ)  xÉÇrÉÑ£ü kÉÉUMüÉåÇ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ UÎeÉxOûU qÉåÇ mÉWûsÉå lÉÉÍqÉiÉ zÉårÉUkÉÉUMü ²ÉUÉ rÉÉ  ÍsÉÎZÉiÉ qÉåÇ ÌuÉÍkÉuÉiÉç mÉëÉÍkÉM×üiÉ ExÉMåü AOûÊlÉÏï ²ÉUÉ WûxiÉÉ¤ÉU lÉ ÌMüL aÉL WûÉåÇ |
aÉ)  LMü lÉæaÉqÉ ÌlÉMüÉrÉ Måü qÉÉqÉsÉå qÉåÇ ExÉMåü AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ ÍsÉÎZÉiÉ qÉåÇ ÌuÉÍkÉuÉiÉç mÉëÉÍkÉM×üiÉ ExÉMåü AOûÊlÉÏï ²ÉUÉ WûxiÉÉ¤ÉU lÉ ÌMüL aÉL WûÉåÇ |

2. rÉÌS MüÉåD zÉårÉUkÉÉUMü ÌMüxÉÏ pÉÏ MüÉUhÉ xÉå AmÉlÉÉ lÉÉqÉ ÍsÉZÉlÉå qÉåÇ AxÉqÉjÉï WûÉå iÉÉå mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ÍsÉZÉiÉ qÉåÇ ExÉMüÉ WûxiÉÉ¤ÉU iÉoÉ mÉrÉÉïmiÉ qÉÉlÉÉ eÉÉLaÉÉ, rÉÌS ExÉ mÉU ExÉMüÉ 
ÌlÉzÉÉlÉ sÉaÉÉrÉÉ aÉrÉÉ WûÉå AÉæU ExÉMüÉ AÍkÉmÉëqÉÉhÉlÉ ÌMüxÉÏ eÉeÉ, qÉæÎeÉxOíåûOû, AÉμÉÉxÉlÉÉåÇ Måü UÎeÉxOíûÉU rÉÉ EmÉ UÎeÉxOíûÉU AjÉuÉÉ UÉeÉmÉÌ§ÉiÉ xÉUMüÉUÏ AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ ÌTüU 
MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü ÌMüxÉÏ AÍkÉMüÉUÏ ²ÉUÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå |

3. mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ TüÊqÉï, 
Mü) qÉÑZiÉÉUlÉÉqÉÉ rÉÉ AlrÉ ÌMüxÉÏ mÉëÉÍkÉMüÉU (rÉÌS MüÉåD WûÉå), ÎeÉxÉMåü AkÉÏlÉ ExÉ mÉU WûxiÉÉ¤ÉU ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå, rÉÉ 
ZÉ)  ÌMüxÉÏ lÉÉåOûUÏ mÉÎosÉMü AjÉuÉÉ ÌMüxÉÏ qÉæÎeÉxOíåûOû ²ÉUÉ mÉëqÉÉÍhÉiÉ qÉÑZiÉÉUlÉÉqÉå rÉÉ mÉëÉÍkÉMüÉU MüÐ LMü mÉëÌiÉ Måü xÉÉjÉ uÉÉÌwÉïMü xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPûMü MüÐ iÉÉUÏZÉ, Måü cÉÉU ÌSlÉ 

Måü mÉÔuÉï AjÉÉïiÉç  oÉÑkÉuÉÉU 17 eÉÑsÉÉD, 2013 Måü xÉqÉÉmÉlÉ xÉqÉrÉ Måü mÉWûsÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü Måü xÉÍcÉuÉÏrÉ mÉëpÉÉaÉ, cÉÉæjÉÉ iÉsÉ, mÉëkÉÉlÉ MüÉrÉÉïsÉrÉ, 112, eÉå xÉÏ UÉåQû, oÉåÇaÉsÉÔU 
qÉåÇ eÉqÉÉ ÌMürÉÉ eÉÉL |

4. rÉÌS xÉÇoÉÇÍkÉiÉ qÉÑZiÉÉUlÉÉqÉÉ MåülÉUÉ oÉæÇMü rÉÉ zÉårÉU AÇiÉUhÉ LeÉåÇOû Måü xÉÉjÉ mÉÇeÉÏM×üiÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå, iÉÉå qÉÑZiÉÉUlÉÉqÉå MüÉ mÉÇeÉÏMüUhÉ xÉÇZrÉÉ AÉæU LåxÉå mÉÇeÉÏMüUhÉ MüÉ ÌSlÉÉÇMü 
EÎssÉÌZÉiÉ MüUlÉÉ WûÉåaÉÉ | 

5. MüÉåD pÉÏ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ÍsÉZÉiÉ iÉoÉ iÉMü uÉækÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÏ, eÉoÉ iÉMü ÌMü uÉWû TüÉqÉï ‘oÉÏ’ qÉåÇ lÉ WûÉå AÉæU ExÉMüÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉç xOûÉÎqmÉiÉ lÉ ÌMürÉÉ aÉrÉÉ WûÉå | 
6. oÉæÇMü Måü mÉÉxÉ eÉqÉÉ MüÐ aÉD mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ÍsÉZÉiÉ AmÉËUuÉiÉïlÉÏrÉ LuÉÇ AÇÌiÉqÉ WûÉåaÉÏ |
7. rÉÌS MüÉåD mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ÍsÉZÉiÉ, SÉå aÉëÉÌWûrÉÉåÇ Måü mÉ¤É qÉåÇ SÏ aÉD Wåû iÉÉå LMü xÉå erÉÉSÉ TüÊqÉï MüÉ ÌlÉwmÉÉSlÉ lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ |
8. LMü mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ÍsÉZÉiÉ MüÉ ÌlÉwmÉÉSlÉ MüUlÉåuÉÉsÉå zÉårÉUkÉÉUMü MüÉå ExÉ AxÉÉkÉÉUhÉ xÉÉqÉÉlrÉ oÉæPMü qÉåÇ xuÉrÉÇ qÉiÉ SålÉå MüÐ AWïûiÉÉ lÉWûÏÇ WûÉåaÉÏ, ÎeÉxÉxÉå LåxÉÏ ÍsÉZÉiÉ

xÉÇoÉÇÍkÉiÉ Wæû |
9. LåxÉå ÌMüxÉÏ urÉÌ£ü MüÉå ÌuÉÍkÉuÉiÉç mÉëÉÍkÉM×üiÉ mÉëÌiÉÌlÉÍkÉ ÌlÉrÉÑ£ü lÉWûÏÇ ÌMürÉÉ eÉÉ xÉMüiÉÉ, eÉÉå MåülÉUÉ oÉæÇMü MüÉ LMü AÍkÉMüÉUÏ rÉÉ MüqÉïcÉÉUÏ WûÉå|
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(A Government of India Undertaking) 
HO : # 112, J C ROAD BANGALORE - 560 002

Please affi x
15 Paise

Revenue Stamp

Eleventh Annual General Meeting – 22.07.2013
FORM ‘B’

FORM OF PROXY
[To be fi lled and signed by the Shareholder]

I/We…………………………………………………………………………………………………………...Resident of ……………………………………………………..………..in 
the district of……………….. in the State of  ………… being a shareholder /shareholders of the Canara Bank, hereby  appoint 
Shri/Smt ………………………………….. resident of……….………………………………..in the district of ………………………………in the State of 
……………………………………or failing him/her, Shri/Smt ……………………………..  resident of  …………………………………… in the district  of 
……………………………………… in the State of …………………………. as my / our proxy to vote for me/us and on my / our behalf at the 
Eleventh Annual  General Meeting of the Shareholders of Canara Bank to be held on Monday the 22nd July 2013 at
10.00 a.m. at Jnanajyothi Auditorium, Central College, Palace Road, Bangalore - 560 001 and  at any adjournment thereof.              

Signed this ……...................................……..  day of ……..…….  2013

Regd. Folio No./Client ID: .................................................................

No. of Shares .........................................................................................

.....................................................................................................................
Signature of Proxy                                                                     

Name & Address:……………………………................................................

.....................................................................................................................  ..........................................................................................................

.....................................................................................................................     Signature of the fi rst named / sole shareholder

INSTRUCTIONS FOR SIGNING AND LODGING THE PROXY FORM
1. No instrument of proxy shall be valid unless,

a) in the case of an individual shareholder, it is signed by him/her or his/her attorney, duly authorised in writing,
b) in the case of joint holders, it is signed by the shareholder fi rst named in the register or his / her attorney, duly authorised in 

writing,  
c) in the case of a body corporate signed by its offi cer or an attorney duly authorised in writing.

2. An instrument of proxy shall be suffi ciently signed by any shareholder, who is, for any reason, unable to write his / her name, if
his / her mark is affi xed thereto and attested by a Judge, Magistrate, Registrar or Sub-Registrar of Assurances or other Government 
Gazetted Offi cer or an Offi cer of Canara Bank.

3. The proxy together with 
a) the power of attorney or other authority (if any) under which it is signed, or
b) a copy of the power of attorney or authority, certifi ed by a Notary Public or a Magistrate, should be deposited with Canara Bank, 

Secretarial Department, 4th  Floor,  Head Offi ce 112, J C Road Bangalore – 560 002 not less than FOUR DAYS before the date of 
the Annual General Meeting i.e. on or before the closing hours of Wednesday, the 17th July , 2013.

4. In case the relevant Power of Attorney is already registered with Canara Bank or  Share Transfer  Agent, the registration Number of 
Power of Attorney and the date of such registration may be mentioned.

5. No instrument of Proxy shall be valid unless it is in Form ‘B’ and duly stamped.
6. An instrument of proxy deposited with the Bank shall be irrevocable and fi nal.
7. In the case of an instrument of proxy granted in favour of two grantees in the alternative, not more than one form shall be executed.
8. The shareholder who has executed an instrument of proxy shall not be entitled to vote in person at the Annual General Meeting to 

which such instrument relates.
9. No person shall be appointed as duly authorised representative or a proxy who is an offi cer or an employee of Canara Bank.  




